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  Proloog



  De duisternis was neergedaald over Manassas en het donker van de landelijke omgeving gonsde van de nachtelijke geluiden toen Bourne door het bos sloop dat langs de ‘boerderij’ lag van generaal Norman Swayne. Vogels fladderden geschrokken op uit hun schuilplaatsen; kraaien ontwaakten in de bomen en krasten hun alarmkreten om vervolgens weer te zwijgen, alsof ze een bosbewoner herkenden die uit was op voedsel.

  Manassas! Hier lag de sleutel! De sleutel die de onderaardse deur zou ontsluiten die leidde naar Carlos de Jakhals, de huurmoordenaar die niets liever wilde dan David Webb en zijn gezin vernietigen. . . Webb!

  Laat me met rust, David! Jason Bournes kreet weergalmde door zijn hoofd. Laat mij de killer zijn die jij niet kunt zijn!

  Met elke moeizame knipbeweging om door de dichte hoge omheining van draad te komen, werd hij weer doordrongen van het overduidelijke, het onvermijdelijke, bevestigd door zijn zware ademhaling en het zweet op zijn voorhoofd. Hoe hard hij ook probeerde — niet fanatiek maar in elk geval vol toewijding — zijn lichaam redelijk in vorm te houden, hij was pas de vijftig gepasseerd. Ook dat was iets waarmee rekening moest worden gehouden, al mocht er niet over gepiekerd worden, en bij elke centimeter die hij zwoegend opschoot, moest hij er helemaal niet aan denken. Het ging om Marie en de kinderen, zijn gezin; er was niets wat hij niet kon als hij er zich maar op toelegde.

  David Webb bestond niet langer meer, alleen het roofdier Jason Bourne was er nog.

  Hij was erdoorheen! Hij kroop naar binnen en ging staan, snel en instinctmatig zijn uitrusting controlerend met de vingers van beide handen. Wapens: een pistool en bovendien nog een CO2 verdovingspistool; Zeiss-Icon verrekijker; een jachtmes in een schede. Meer had het roofdier niet nodig, want hij bevond zich nu achter de linies in vijandelijk gebied, de vijand die hem naar Carlos zou leiden.

  Medusa. Het bataljon vol gajes uit Vietnam, de nergens beschreven, nooit gesanctioneerde, nooit erkende verzameling van moordenaars en boeven die door de oerwouden van Zuidoost-Azië zwierven, op aanwijzingen van het hoofdkwartier in Saigon, de oorspronkelijke doodsbrigades die Saigon meer inlichtingen bezorgden dan alle gevechtspatrouilles samen. Jason Bourne was ontstaan uit Medusa en David Webb was nog maar een vage herinnering — een geleerde die al eens een vrouw had gehad, die kinderen had gehad, allemaal afgeslacht.

  Generaal Norman Swayne had een van de hoogste rangen bekleed op het hoofdkwartier van Saigon, de enige man die Medusa bevoorraadde. En nu was er een nieuw Medusa — anders, groots opgezet, het vleesgeworden kwaad gehuld in een mantel van tijdelijk fatsoen, bezig hele brokken van de wereldeconomie te zoeken en te vernietigen, alles voor het heil van een paar mensen. Alles werd gefinancierd door de winsten van een bataljon rotzakken uit het verre verleden, nergens beschreven, nergens erkend, uit de historie verwijderd. De moderne Medusa was de brug naar Carlos de Jakhals. De huurmoordenaar zou de opdrachtgevers onweerstaanbaar vinden als cliënten en van beide kanten zou de dood worden geëist van Jason Bourne. Dat moest gebeuren! En om dat te laten gebeuren moest Bourne de geheimen ontdekken die verborgen lagen binnen het terrein dat behoorde aan generaal Swayne, hoofd van alle inkopen van het Pentagon, een man in paniek met een kleine tatoeage op de binnenkant van zijn onderarm. Een man van Medusa.

  Geluidloos en zonder waarschuwing stormde een zwarte dobermann door het dichte struikgewas, dol van woede. Jason rukte het verdovingspistool uit de nylon holster toen de kwijlende hond met blikkerende tanden aanviel op zijn onderlijf. Hij schoot in de kop; het pijltje had direct uitwerking. Hij hield het bewusteloze lijf in zijn armen en liet het op de grond zakken.

  Snij hem de keel af! weergalmde het weer zwijgend door Jasons hoofd.

  Nee, wierp zijn andere ego, David Webb, tegen. De schuld ligt bij de trainer, niet bij het dier.

  Laat me met rust, David!
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  In een wilde kakofonie van geluiden, als door razernij gegrepen, golfde de menigte door het pretpark in de landelijke omgeving van Baltimore. Het was een zwoele zomeravond en bij bijna iedereen droop het zweet van het gezicht. De uitzondering vormden de kermisgangers die gillend over de top van een achtbaan de diepte indoken, of zich krijsend omlaag stortten in torpedovormige bootjes, door kronkelige goten vol snelstromend water. Op het middenpad, onder het licht van helgekleurde, als bezeten flikkerende lampen, schetterde oorverdovende muziek uit een overvloed aan luidsprekers — orgelmuziekpresto, marsen prestissimo. Standwerkers gilden boven het lawaai uit bij het aanprijzen van hun waren, terwijl de donkere hemel nu en dan werd verlicht door vuurwerkfonteinen die onder daverende knallen werden uitgebraakt boven een aangrenzend donker meertje. Heldere Romeinse kaarsen, verblindend felle lichtflitsen.

  Voor de krachtmachines stonden mannen met vertrokken gezichten en opgezette stierennekken uitzinnig en vaak vergeefs te proberen hun mannelijkheid te bewijzen. Zware houten hamers dreunden neer op de pinnen en slaagden er maar zelden in het gewicht van de kop van jut met een knal tot boven aan de paal te brengen. Ertegenover gilden anderen, met een enthousiasme dat iets dreigends had, terwijl ze in hun botsautootjes bonkten tegen de krioelende wagentjes om hen heen. Elke botsing was een uiting van triomferende agressie, elke agressor voelde zich even de cowboy van het witte doek, die alle denkbare tegenslagen overwint. Gunfight at O.K. Corral om 21.27, in een conflict zonder enige betekenis.

  Verderop stond een kraam in het teken van de gewelddadige dood, een schiettent die maar weinig leek op de tamme versie met vrij onschuldige luchtbuksen van fancy fairs en boerenkermissen. Dit was een bonte verzameling van het meest dodelijke moderne wapentuig. Er waren nagemaakte versies bij van de MAC-10 en Uzi-machinepistolen, raketwerpers op metalen frame en antitank-bazooka’s en ten slotte nog een angstaanjagend model van een vlammenwerper die schelle, rechte lichtstralen uitwierp door kolkende rookwolken. En opnieuw stroomde het zweet van de gezichten, rolden druppels over fanatiek oplichtende ogen en langs gestrekte nekken — mannen, vrouwen en kinderen met vertrokken gelaatstrekken, alsof iedereen zijn of haar meest gehate vijand onder vuur nam — echtgenoten, ouders en kinderen — om 21.29, in een pretpark dat eigenlijk als thema geweld hoorde te hebben. Onverminderd en ongegrond, de mens tegen zichzelf en tegen alles wat hem vijandig was, het meest natuurlijk zijn eigen angstgevoelens.

  Een slanke gestalte met in de rechterhand een stok, liep hinkend langs een kraam waar een ruziemakende rij opgewonden klanten pijltjes met scherpe punten gooide naar ballonnen waarop de gezichten van bekende persoonlijkheden waren afgebeeld. Het ploffen van de rubberkoppen leidde tot heftige woordenwisselingen tussen voor- en tegenstanders van de slappe overblijfselen van politieke figuren. De man hinkte verder over het middenpad. Hij tuurde door de opeengepakte massa’s heen alsof hij op zoek was naar een specifieke plaats in een druk en onbekend stadsdeel. Hij droeg gemakkelijke maar nette kleren, een colbertje en een sporthemd, alsof de drukkende hitte hem niets deed en het jasje op een of andere manier noodzakelijk was. Zijn gezicht was het vriendelijke gelaat van een man op middelbare leeftijd, maar doorgroefd met voortijdige rimpels en diepe wallen onder de ogen. Alles wees erop dat ze meer waren veroorzaakt door het leven dat hij had geleid dan door de jaren. Hij heette Alexander Conklin en hij was een gepensioneerd geheim agent van de CIA. Op dit moment was hij ongerust en zat hij behoorlijk in zijn rats. Hij wilde op dit uur niet op deze plaats zijn, en hij kon zich niet voorstellen wat voor ramp er had plaatsgevonden die hem dwong daar te zijn.

  Hij naderde de dolle bende bij de schiettent, hield eensklaps zijn adem in en bleef stokstijf staan, zijn ogen gericht op een rijzige, kalende man van ongeveer zijn eigen leeftijd, met een gestreept jasje los over de schouder. Morris Panov liep vanaf de tegenoverliggende richting naar de rumoerige balie van de schiettent! Waarom? Wat was er gebeurd? Conklin draaide zijn hoofd naar alle kanten, zijn ogen zochten alle gezichten en lichamen af omdat hij instinctmatig voelde dat de psychiater en hij in de gaten werden gehouden. Het was te laat om Panov ervan te weerhouden de plek van de afspraak te bereiken maar misschien niet te laat voor hen beiden om nog te ontsnappen!

  De gepensioneerde geheim agent greep onder zijn colbertje het kleine Baretta-pistool vast dat hij altijd bij zich droeg. Hij stortte zich hinkend naar voren en zwiepte met zijn stok op de menigte in, ranselend op knieschijven en stompend in magen, borsten en nieren totdat de stomverbaasde, woedende wandelaars met kreten van schrik uiteenweken en zich schrap zetten voor een rel. Toen snelde hij naar voren, botste met zijn magere lijf tegen de verbaasde dokter aan en schreeuwde tegen Panov, boven het gebrul van de menigte uit: ‘Verdomme, wat doe jij hier?’

  ‘Ik neem aan hetzelfde als jij, David, of moet ik misschien Jason zeggen? Dat stond er in het telegram.’

  ‘Het is een valstrik!’

  Een doordringende gil klonk boven het lawaai van de massa uit. Zowel Conklin als Panov keken meteen naar de schiettent die maar een paar meter verder lag. Een dikke vrouw met scherpe gelaatstrekken was in haar hals geschoten. De menigte raakte in paniek. Conklin draaide zich met een ruk om en probeerde te zien waarvandaan het schot was afgevuurd, maar de verwarring was compleet; hij zag alleen maar wegrennende gestalten. Hij greep Panov vast en duwde hem door de krijsende, uitzinnige lijven heen naar de andere kant van het middenpad en naar de voet van de enorme achtbaan aan het einde van het park, waar opgewonden klanten onder oorverdovend lawaai langzaam opdrongen naar de schiettent.

  'Mijn god!’ gilde Panov. ‘Was dat voor ons beiden bedoeld?’

  ‘Misschien. . . ik weet het niet,’ antwoordde de vroegere geheim agent buiten adem terwijl in de verte het geluid van sirenes en politiefluitjes opklonk.

  ‘Je zei dat het een valstrik was!’

  ‘Omdat we beiden een krankzinnig telegram hebben gekregen van David waarin hij een naam gebruikte die hij al in vijf jaar niet meer heeft gebruikt - Jason Bourne! En als ik me niet vergis stond er in het jouwe ook dat we onder géén beding zijn huis mochten bellen.’

  ‘Klopt.’

  ‘Het is een valstrik. . . Jij kunt je beter bewegen dan ik, Mo, zet er dus maar de sokken in. Maak dat je hier wegkomt — ren als een bezetene en zoek een telefoon. Een openbare telefoon, die niet kan worden afgeluisterd!’

  ‘Wat?’

  ‘Bel hem thuis op! Zeg tegen David dat hij Marie en de kinderen pakt en daar als de sodemieter weggaat!’

  ‘Wat?’

  ‘Iemand heeft ons gevonden, dokter! Iemand die op zoek is naar Jason Bourne - die al jaren naar hem heeft gezocht en die niet zal ophouden totdat hij hem in zijn vizier heeft. . . Jij had de leiding toen Davids hersenen één doffe ellende waren en ik heb in Washington alles gedaan om hem en Marie levend uit Hongkong te krijgen. . . De geheimhouding is doorbroken en ze hebben ons gevonden, Mo. Jou en mij! De enige officieel vastgelegde banden met Jason Bourne, adres en beroep onbekend.’

  ‘Weet je wel wat je zegt, Alex?’

  ‘Je kunt er gif op innemen dat ik dat weet. . . Het is Carlos. Carlos, de Jakhals. Maak dat je hier wegkomt, dokter. Neem contact op met je vroegere patiënt en zeg hem dat hij verdwijnt!’

  ‘Maar wat moet hij doen?’

  ‘Ik heb niet veel vrienden, zeker niemand die ik kan vertrouwen, maar jij wel. Geef hem de naam van iemand, bijvoorbeeld een van je medische vriendjes die dringende telefoontjes krijgt van zijn patiënten, zoals ik jou vroeger belde. Zeg tegen David dat hij hem of haar belt wanneer hij in veiligheid is. Geef hem een codewoord.’

  ‘Een codewoord?’

  ‘Verdomme, Mo, gebruik je hersens toch! Een alias, Jones of Smith. . . ’

  ‘Dat zijn vrij gewone namen. . . ’

  ‘Dan voor mijn part Schickelgruber of Moskowitz! Zeg hem alleen maar dat hij ons moet laten weten waar hij zit!’

  ‘Ik snap het.’

  ‘Maak nou dat je hier wegkomt, en ga niet naar huis .... ' Neem een kamer in het Brookshire in Baltimore, onder de naam. .. Morris, Phillip Morris. Later zoek ik je daar wel op.’

  ‘Wat ben jij van plan te doen?’

  ‘Iets waaraan ik gruwelijk de pest heb. . . Ik ga zonder mijn stok een kaartje kopen voor die verdomde achtbaan. Niemand zal op zo’n dingnaar een kreupele vent gaan zoeken. Ik ben er doodsbang voor maar het is het beste wat ik kan bedenken, al moet ik de hele nacht in dat klereding blijven zitten. . . Maak nou dat je hier wegkomt!

  Schiet op!’

  

  De stationcar reed met grote snelheid naar het zuiden, over een smalle weg door de heuvels van New Hampshire naar de grens van Massachusetts. Aan het stuur zat een lange man met een gespannen blik op zijn markante gezicht. Zijn kaakspieren bewogen onder zijn huid, zijn heldere, lichtblauwe ogen glinsterden vervaarlijk, woedend. Naast hem zat zijn opvallend knappe vrouw. Het licht van het dashboard wierp een roodachtige gloed op haar kastanjebruine haren. Ze droeg een baby in haar armen, een meisje van acht maanden; op de voorste achterbank lag een ander kind te slapen onder een deken, een blond jongetje van vijf jaar, beschermd tegen onverwacht stoppen door een veiligheidsriem. De vader was David Webb, professor in oosterse wetenschappen, eens lid van de beruchte, nooit genoemde Medusa, twee keer opererend onder de legendarische naam van Jason Bourne - huurmoordenaar.

  ‘Ik wist dat het moest gebeuren,’ zei Marie St. Jacques Webb, Canadese van geboorte, econome van beroep, redder van David Webb bij toeval. ‘Het was enkel een kwestie van tijd.’

  ‘Het is krankzinnig!’ fluisterde de chauffeur om de kinderen niet wakker te maken, maar ook zijn fluisterende stemgeluid klonk gespannen. ‘Alles is begraven, optimale geheimhouding van de dossiers en de hele rest van die rotzooi ook! Hoe heeft iemand Alex en Mo kunnen vinden?’

  ‘Dat weten we niet, maar Alex zal gaan zoeken. Je kunt geen betere hebben dan Alex, dat heb je zelf gezegd. . .’

  ‘Hij is ten dode opgeschreven. Hij is al zo goed als dood,’ viel Webb haar grimmig in de rede.

  ‘Niet zo voorbarig, David. "Hij is de beste die er ooit is geweest", dat waren je eigen woorden.’

  ‘De enige keer dat hij dat niet was, was dertien jaar geleden in Parijs.’

  ‘Omdat jij beter was. . . ’

  ‘Nee. Omdat ik niet wist wie ik was, en hij werkte op grond van gegevens die ik helemaal niet kende. Hij nam aan dat ik het was daarginds, maar ik kende mezelf niet, daarom kon ik niet volgens zijn draaiboek reageren. . . Hij is nog steeds de beste. In Hongkong heeft hij ons beiden het leven gered.’

  ‘Dan zeg je dus hetzelfde als ik: we zijn in goede handen.’

  ‘In die van Alex wel, van Mo niet. Die arme, aardige kerel is zo goed als dood. Ze pakken hem en ze zullen hem breken!’

  ‘Ik weet zeker dat hij alles wat hij over ons weet zal meenemen in zijn graf.’

  ‘Ze laten hem geen keus. Ze spuiten hem plat met waarheidsserum en dan komt zijn hele leven op tape te staan. Vervolgens vermoorden ze hem en gaan achter mij aan. . . achter ons, en daarom gaan jij en de kinderen naar het zuiden toe. Naar de Caribische Zee.’

  'Hen stuur ik wel, schat. Ik ga niet.’

  ‘Wil je daar nou eens over ophouden! Toen Jamie werd geboren zijn we het daarover eens geworden. Daarom hebben we dat huis daar gekocht, daarom hebben we zo ongeveer de ziel van je jongste broer gekocht om het voor ons te beheren. . . En hij heeft er nog behoorlijk wat van gemaakt ook. We hebben nu voor vijftig procent belang in een goedlopend hotel aan een landweggetje op een eiland waarvan niemand ooit had gehoord, tot die Canadese rommelaar er landde in een watervliegtuig.’

  ‘Johnny is altijd al een ondernemend type geweest. Pa heeft eens ooit gezegd dat hij een halfdooie koe kon verkopen als een prima fokstier en dat niemand de onderdelen zou controleren.’

  ‘Waar het om gaat is dat hij van jou houdt. . . en van de kinderen. Ik reken bovendien erop dat die wilde jongen. . . doet er niet toe, ik vertrouw op Johnny.’

  ‘Je mag dan zoveel fiducie hebben in mijn jongste broer, je richtinggevoel is minder goed te vertrouwen. Je bent net de afslag naar de bungalow voorbijgereden. ’

  ‘Verdomme!’ riep Webb. Hij remde en keerde de auto honderdtachtig graden. ‘Morgen! Jij en Jamie en Alison gaan naar Logan Airport. Naar het eiland!’

  ‘We hebben het er nog wel over, David.’

  ‘Er valt niks te bespreken.’ Webb haalde diep en regelmatig adem tot hij ongewoon rustig werd. ‘Ik heb dit allemaal al eens meegemaakt,’ zei hij zacht.

  Marie keek naar haar man, naar zijn ineens rustige gezicht dat zichtbaar was in het vage schijnsel van de dashboardlichten. Wat ze zag joeg haar veel meer angst aan dan het spookbeeld van de Jakhals. Ze keek niet naar de vriendelijke professor die David Webb heette. In zijn plaats zag ze een man van wie beiden dachten dat hij voorgoed uit hun leven was verdwenen.
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  Alexander Conklin greep zijn stok steviger vast toen hij hinkend de vergaderzaal van de CIA in Langley binnenkwam. Er stond een lange imponerende tafel, groot genoeg voor dertig mensen. Er zaten er echter maar drie, aan het hoofd de grijsharige DCI, directeur Centrale Inlichtingen. Noch hij, noch zijn beide plaatsvervangende directeuren leken erg ingenomen met het bezoek van Conklin. De begroeting was koel en in plaats van de stoel te nemen die kennelijk voor hem was bestemd, naast de CIA-functionaris links van de DCI, trok Conklin de stoel aan het uiteinde achteruit, ging zitten en tikte fel met zijn stok tegen de rand van de tafel.

  ‘We hebben elkaar begroet. Kunnen we verder al het geouwehoer overslaan, heren?’

  ‘U kunt dat moeilijk een beleefde of vriendelijke manier noemen om te beginnen, meneer Conklin,’ merkte de directeur op.

  ‘Ik ben ook helemaal niet in de stemming voor beleefdheid of vriendelijkheid, menéér. Ik wil alleen maar weten waarom waterdichte Vier-Nul voorschriften genegeerd werden en hoogst vertrouwelijke informatie vrij werd gegeven die een aantal levens in gevaar brengt, waaronder ook het mijne!’

  ‘Dat is buitengewoon grof, Alex!’ interrumpeerde een van de twee plaatsvervangers.

  ‘Er klopt geen barst van!’ voegde de andere eraan toe. ‘Zoiets is onmogelijk, en dat weet je best!’

  ‘Ik weet het niet en het is gebeurd en ik zal jullie eens vertellen wat grof is en wèl klopt,’ zei Conklin kwaad. ‘Er is daar een man met een vrouw en twee kinderen, een man aan wie dit land en een groot deel van de wereld meer verschuldigd zijn dan iemand ooit bij hem kan goedmaken, en hij is op de vlucht, hij is ondergedoken, doodsbang dat hij en zijn gezin het doel worden van een aanslag. Wij allemaal gaven die man ons woord dat er niets van zijn officiële dossier aan het daglicht zou komen, totdat het zonder enige twijfel vaststond dat Ilich Ramirez Sanchez, ook bekend als Carlos de Jakhals, dood was. . . Oké, ik heb dezelfde geruchten gehoord als jullie, waarschijnlijk uit dezelfde of uit een veel betere bron, dat de Jakhals hier vermoord was of daar was terechtgesteld, maar niemand — ik herhaal niemand — heeft het onweerlegbare bewijs geleverd. . . Toch is een deel van dat dossier aan het licht gekomen, een uiterst belangrijk deel, en ik heb daar alles mee te maken omdat mijn naam erin staat. . . Mijn naam en die van dokter Morris Panov, de bekende psychiater. Wij waren de enige — ik herhaal de enige — twee mensen van wie vastligt dat we nauw verbonden zijn geweest met de onbekende man die de naam Jason Bourne aannam en die in een groot aantal kringen beschouwd werd als de rivaal van Carlos wanneer het op moorden aankwam. . . Maar die informatie ligt begraven, hier in de kluizen van Langley. Hoe is die naar buiten gekomen? Volgens de voorschriften moet iedereen die een deel van dat dossier wil zien, van het Witte Huis tot Buitenlandse Zaken tot de heilige Gezamenlijke Stafchefs toe, dat aanvragen via het kantoor van de directeur en zijn hoofdanalisten hier in Langley. Ze moeten op de hoogte worden gesteld van alle bijzonderheden van het verzoek en zelfs wanneer ze ervan overtuigd zijn dat het een wettig verzoek betreft, volgt er nog een laatste stap. Mijn persoon. Voordat er een handtekening wordt gezet, moet er met mij contact worden opgenomen en voor het geval dat ik er niet meer ben moet er verbinding worden gezocht met dokter Panov. Beiden hebben we de wettige volmacht om het verzoek botweg te weigeren. . . Zo is het nu eenmaal, heren, en niemand kent de regels beter dan ik want ik ben degene die ze heeft opgesteld, ook hier op deze plek, in Langley, omdat dit de plaats was die ik het beste kende. Na achtentwintig jaar in deze geschifte wereld was dit mijn laatste bijdrage. . . met de volledige volmacht van de president van de Verenigde Staten en de toestemming van het Congres via de Bijzondere Commissies voor Inlichtingen in het Huis en in de Senaat.’

  ‘Dat is zware artillerie, meneer Conklin,’ luidde het commentaar van de grijsharige directeur die zich niet had bewogen en wiens stem vlak en neutraal klonk.

  ‘Er waren belangrijke redenen om de kanonnen in stelling te brengen.’

  ‘Dat heb ik gehoord. Een van die zware jongens heeft mij ingelicht.’

  ‘En verdomd terecht. Laten we het eens over verantwoordelijkheid hebben. Ik wil weten hoe die informatie is uitgelekt en het belangrijkste van alles, wie is er op de hoogte.’

  Beide plaatsvervangers begonnen tegelijk te praten, even kwaad als Alex, maar ze werden tot zwijgen gebracht door de DCI, die hun armen aanraakte, in de ene hand een pijp, in de andere een aansteker.

  ‘Doet u nu eens rustig aan en wat minder agressief, meneer Conklin,’ zei de directeur zacht, terwijl hij zijn pijp opstak. ‘Het is duidelijk dat u mijn twee mededirecteuren kent, maar u en ik hebben elkaar nooit ontmoet, nietwaar?’

  ‘Nee. Ik heb vier en een half jaar geleden ontslag genomen en u werd het jaar daarna benoemd.’

  ‘Hebt u mijn benoeming als vriendjespolitiek ervaren, net als vele anderen en volgens mij volkomen gerechtvaardigd?’

  ‘Dat was duidelijk het geval, maar daar had ik geen moeite mee. U leek er de juiste man voor. Voor zover ik kon oordelen was u een apolitieke admiraal uit Annapolis die aan het hoofd had gestaan van de marine-inlichtingendienst en die toevallig in Vietnam had samengewerkt met een kolonel van de mariniers die later president werd. Anderen werden gepasseerd, maar dat gebeurt nu eenmaal. Geen enkel punt.’

  ‘Dank u. Maar mijn twee plaatsvervangende directeuren, maakt u daarvan wel een punt?’

  ‘Het is verleden tijd, maar volgens mij werd geen van beiden beschouwd als de beste vriend voor een agent in de buitendienst. Het waren analisten, geen mensen die de praktijk kenden.’

  ‘Is dat geen natuurlijke aversie, een conventionele afkeer?’

  ‘Natuurlijk. Ze analyseerden situaties op duizenden kilometers afstand, met computers waarvan wij niet wisten wie ze had geprogrammeerd en met gegevens die wij niet hadden doorgegeven. U hebt groot gelijk dat het een natuurlijke afkeer is. Wij hadden met menselijke gegevens te maken; zij niet. Zij hadden te maken met groene lettertjes op een computerscherm en ze namen vaak beslissingen die ze niet hadden mogen nemen.’

  ‘Omdat er controle moest zijn op mensen zoals u,’ kwam de plaatsvervanger rechts van de directeur tussenbeide. ‘Hoe vaak missen mannen en vrouwen zoals u, zelfs tegenwoordig, niet het volledige beeld? De complete strategie en niet alleen maar jullie deel ervan?’

  ‘Dan had men ons vanaf het begin een vollediger beeld moeten geven, of ten minste een overzicht zodat we kunnen proberen erachter te komen wat zin heeft en wat niet.’

  ‘Waar houdt een overzicht op, Alex?’ vroeg de plaatsvervanger links van de DCI. ‘Op welk punt zeggen we "Dit kunnen we niet bekend maken. . . in ieders voordeel"?’

  ‘Dat weet ik niet, jullie zijn de analisten, ik niet. Volgens mij kun je het van geval tot geval bekijken, maar in elk geval met betere communicatiemogelijkheden dan ik ooit heb gehad toen ik in de buitendienst werkte. . . Wacht eens even. Het gaat niet om mij, het gaat om jullie.’

  Alex keek de directeur aan. ‘Heel handig, menéér, maar een verandering van onderwerp, daar trap ik niet in. Ik ben hier om te ontdekken wie wat weet en hoe. Als u het liever hebt neem ik mijn geloofsbrieven mee naar het Witte Huis of naar het Capitool en zie ik een paar koppen rollen. Ik wil een antwoord zodat ik weet wat me te doen staat!’

  ‘Ik probeer niet van onderwerp te veranderen, meneer Conklin, ik wilde er alleen even van afwijken om iets duidelijk te maken. U hebt kennelijk bezwaar gehad tegen de methoden en de compromissen die in het verleden door mijn collega’s zijn gebruikt, maar heeft een van deze mannen u ooit misleid, hebben ze ooit tegen u gelogen?’

  Alex keek even naar de beide plaatsvervangende directeuren. ‘Alleen wanneer ze tegen me moesten liegen, en dat had niets te maken met operaties in de buitendienst.’

  ‘Dat is een ongewoon commentaar.’

  ‘Als ze het u niet hebben verteld, hadden ze dat moeten doen. . . Vijf jaar geleden was ik aan de drank — ik ben nog steeds alcoholicus, alleen drink ik niet meer. Ik zat gewoon op mijn pensioen te wachten en daarom vertelde niemand me iets en dat hadden ze ook nooit mogen doen.’

  ‘Laat ik u zeggen dat al mijn collega’s me alleen maar vertelden dat u ziek was geweest, dat u tegen het einde van uw diensttijd niet meer functioneerde op het niveau van uw vroegere prestaties.’

  Opnieuw keek Conklin beide plaatsvervangers aan en hij knikte toen hij zei: ‘Bedankt, Casset, en jij ook, Valentino, maar dat had je niet hoeven doen. Ik was een zatlap en daar moet je gewoon over kunnen praten, of het nu om mij gaat of om iemand anders. Dat is het stomste wat je hier kunt doen.’

  ‘Te oordelen naar wat we over Hongkong hoorden heb je dat karwei geweldig geklaard, Alex,’ zei de man die Casset heette zacht. ‘We wilden daaraan geen afbreuk doen.’

  ‘Ik mag er niet aan denken hoe lang jij een lastige klootzak bent geweest,’ voegde Valentino eraan toe. ‘Maar we konden niet naar je wijzen als een slachtoffer van de drank.’

  ‘Vergeet ’t maar. Laten we het weer eens over Jason Bourne hebben. Daarom ben ik hier en daarom moesten jullie wel met me praten.’

  ‘Dat is ook een van de redenen waarom ik even een zijspoor heb gekozen, meneer Conklin. Als professional hebt u uw meningsverschillen gehad met mijn collega’s, maar ik neem aan dat u niet twijfelt aan hun integriteit.’

  ‘Bij anderen wel. Niet bij Casset en Val. Voor wat mij betreft deden ze hun werk en deed ik het mijne; het systeem deugde alleen niet. . . daarover hing een dichte mist. Maar die mist is er nu niet, vandaag niet. De voorschriften zijn duidelijk en absoluut, en aangezien er met mij geen contact is opgenomen, werd ertegen gezondigd en werd ik inderdaad misleid, is er in heel reële zin tegen me gelogen. Ik herhaal. Hoe is dit gebeurd en wie heeft de informatie?’

  ‘Meer hoefde ik niet te horen,’ zei de directeur en hij pakte de telefoon die op tafel stond. ‘Wilt u meneer DeSole verderop in de gang vragen of hij naar de vergaderzaal komt.’ De DCI legde de hoorn neer en wendde zich tot Conklin. ‘Ik neem aan dat u Steven DeSole kent.’

  ‘DeSole, de zwijgende mol.’ Alex knikte.

  ‘Pardon?’

  ‘Dat is een bekend grapje op de afdeling,’ legde Casset uit. ‘Steve weet waar de lijken begraven liggen, maar wanneer het zover is zal hij het zelfs God niet vertellen tenzij Hij hem een Vier-Nul fiat laat zien.’

  ‘Ik neem aan dat dat betekent dat u alle drie, vooral meneer Conklin, meneer DeSole beschouwt als een echte professional.’

  ‘Laat mij daarop maar antwoorden,’ zei Alex. ‘Hij zal je alles vertellen wat je hoort te weten maar niet meer dan dat. Hij zal ook niet liegen. Hij zal zijn mond houden, of hij zal je zeggen dat hij het je niet kan vertellen, maar hij zal niet tegen je liegen.’

  ‘Dat is nog iets wat ik graag wilde horen.’

  Er werd zacht op de deur geklopt en de DCI riep dat de bezoeker binnen kon komen. Een middelgrote man, iets te zwaar en met grote ogen die nog groter leken achter een bril met metalen montuur, kwam de kamer binnen en sloot de deur achter zich. Toen hij de mensen achter de tafel had opgenomen, herkende hij Alexander Conklin; hij schrok kennelijk bij het zien van de gepensioneerde geheim agent. Direct veranderde zijn reactie in die van een aangename verrassing. Hij liep met uitgestoken hand naar Conklins stoel.

  ‘Fijn je weer eens te zien, ouwe jongen. Dat is alweer twee of drie jaar geleden, nietwaar?’

  ‘Zowat vier, Steve,’ antwoordde Alex terwijl hij hem de hand schudde. ‘Hoe gaat het met de analist van de analisten en de sleutelbewaarder?’

  ‘Er valt tegenwoordig weinig te analyseren of op te sluiten. Het Witte Huis lekt als een zeef en het Congres is geen haar beter. Ik hoor eigenlijk op half salaris te staan, maar zeg dat maar tegen niemand.’

  ‘We houden nog wel een paar dingen voor onszelf, of niet soms?’ viel de DCI hem glimlachend in de rede. ‘In elk geval over operaties uit het verleden. Misschien verdiende je je salaris toen wel dubbel.’

  ‘Och, ik geloof van wel.’ DeSole knikte lachend toen hij de hand van Alex losliet. ‘Maar de dagen van dossierbewakers en gewapende transporten naar ondergrondse opslagplaatsen zijn voorbij. Tegenwoordig gaat het allemaal met gecomputeriseerde fotoscans die door apparaten op heel hoog niveau worden ingevoerd. Ik maak niet langer meer van die heerlijke reizen onder militair escorte, dagdromend dat ik verrukkelijk zal worden aangerand door Mata Hari. Ik kan me de tijd niet meer heugen dat ik een aktentas aan mijn pols geketend had.’

  ‘Zo is het een stuk veiliger,’ zei Alex.

  ‘Maar er is maar heel weinig waarover ik mijn kleinkinderen kan vertellen, ouwe jongen. . . "Wat deed u toen u een meesterspion was, opa?" . . . "Eigenlijk in mijn laatste jaren niet veel meer dan een heleboel kruiswoordpuzzels oplossen, jongeman".’

  ‘Past u maar op, meneer DeSole,’ zei de DCI grinnikend. ‘Misschien dien ik toch nog wel een voorstel in om uw salaris te verlagen. . . Van de andere kant zou ik dat niet kunnen doen, want ik geloof geen snars van wat u zegt.’

  ‘Ik ook niet.’ Conklin sprak zacht en kwaad. ‘Dit is doorgestoken kaart,’ voegde hij eraan toe en hij staarde de dikke analist aan.

  ‘Dat is nogal wat wat je daar zegt, Alex,’ wierp DeSole tegen. ‘Zou je dat nader willen verklaren?’

  ‘Jij weet waarom ik hier ben, nietwaar?’

  ‘Ik wist niet eens dat je hier was.’

  ‘Aha, ik begrijp het. Het was toevallig gemakkelijk voor je "verderop in de gang" te zijn, klaar om hier binnen te komen.’

  ‘Mijn kantoor is verderop in de gang. Een heel stuk verder mag ik wel zeggen.’

  Conklin keek de DCI aan. ‘Alweer héél handig gedaan, menéér. Haal drie mensen binnen van wie u aanneemt dat ze geen grote ruzie met mij hebben gehad buiten het systeem zelf, drie mensen die ik volgens u in de grond genomen vertrouw, en dan zal ik geloven wat zij ook maar zeggen.’

  ‘In de grond genomen klopt dat, meneer Conklin, omdat u de waarheid te horen zult krijgen. Gaat u zitten, meneer DeSole. . . Misschien aan deze kant van de tafel zodat onze vroegere collega ons goed kan bekijken wanneer we hem iets uitleggen. Ik begrijp dat het een techniek is die buitenmensen graag toepassen.’

  ‘Ik hoef geen barst uit te leggen,’ zei de analist en hij liep op de stoel naast Casset af. ‘Maar gezien die tamelijk grove opmerkingen van onze vroegere collega zou ik hèm graag goed kunnen zien. . . Alles goed met je, Alex?’

  ‘Hij maakt het goed,’ antwoordde de plaatsvervanger die Valentino heette. ‘Hij blaft tegen de verkeerde schaduwen, maar hij maakt het goed.’

  ‘Die informatie had nooit bekend mogen worden zonder de toestemming en samenwerking van de mensen in deze kamer!’

  ‘Wat voor informatie?’ vroeg DeSole. Terwijl hij de DCI aankeek gingen zijn ogen achter zijn bril ineens verder open. ‘O, die zeer vertrouwelijke zaak waarover u me vanmorgen iets vroeg?’

  De directeur knikte en keek vervolgens Conklin aan. ‘Laten we eens teruggaan naar vanmorgen. . . Zeven uur geleden, kort na negen uur, werd ik gebeld door Edward McAllister, vroeger van Buitenlandse Zaken en tegenwoordig voorzitter van het Nationale Veiligheidsbureau. Ik heb gehoord dat meneer McAllister met u in Hongkong was, meneer Conklin. Klopt dat?’

  ‘Meneer McAllister was erbij,’ beaamde Alex vlakweg. ‘Hij vloog onder een andere naam met Jason Bourne naar Macao waar hij beschoten werd en zowat het loodje legde. Hij is een rare snuiter van een intellectueel en een van de moedigste kerels die ik ooit heb ontmoet.’

  ‘Hij vertelde niets over de omstandigheden, alleen maar dat hij erbij was, en ik moest mijn agenda blokkeren, als dat nodig was, maar ons gesprek met u beschouwen als een allerhoogste prioriteit. .. Zware artillerie, meneer Conklin.’

  ‘Ik herhaal het nog maar eens: er zijn belangrijke redenen voor de kanonnen.’

  ‘Kennelijk. . . Meneer McAllister gaf me de juiste uiterst geheime codes die de positie duidelijk maken van het dossier waarover u het hebt, het verslag van de operatie in Hongkong. Op mijn beurt heb ik die informatie aan meneer DeSole gegeven, dus hij moet u maar vertellen wat hij te weten is gekomen.’

  ‘Niemand is eraan geweest, Alex,’ zei DeSole rustig, terwijl hij Conklin strak aankeek. ‘Tot aan vanmorgen half tien heeft het in een donker hol gelegen, vier jaar, vijf maanden, eenentwintig dagen, elf uur en drieënveertig minuten lang, zonder dat iemand eraan is geweest. En er is een hele goede reden waarom die positie onaangetast is maar ik heb geen idee of je je daarvan bewust bent of niet.’

  ‘Wat dat dossier aangaat ben ik me van alles bewust!’

  ‘Misschien, misschien ook niet,’ zei DeSole rustig. ‘Het was bekend dat je een probleem had, ouwe jongen, en dokter Panov heeft niet zoveel ervaring als het op geheimhouding aankomt.’

  ‘Waar heb je het, verdomme, over?’

  ‘Er was een derde naam toegevoegd aan de fiatteringsprocedures voor dat officiële dossier over Hongkong. .. Edward Newington McAllister, omdat hij er zelf op aandrong en met toestemming zowel van de president als van het Congres. Daarvan heeft hij zich verzekerd.’

  ‘O, mijn god,’ zei Conklin zacht en aarzelend. ‘Toen ik hem gisteravond vanuit Baltimore belde zei hij dat het onmogelijk was. Toen zei hij dat ik er zelf achter moest komen, daarom heeft hij deze bijeenkomst geregeld. . . Verrek, wat is er gebeurd?’

  ‘Volgens mij moeten we ergens anders gaan zoeken,’ zei de DCI.

  ‘Maar voordat we dat doen, meneer Conklin, moet u een beslissing nemen. U moet begrijpen dat niemand van ons aan deze tafel weet wat er in dat hoogst geheime dossier staat. . . We hebben er natuurlijk over gepraat, en zoals meneer Casset al zei begrepen we dat u enorm goed werk hebt gedaan in Hongkong, maar we weten niet wat voor werk het was. We hoorden de geruchten van onze bureaus in het Verre Oosten en de meesten van ons namen eerlijk gezegd aan dat die met het verder vertellen overdreven werden, en meer dan wat ook kwam uw naam naar boven en die van de huurmoordenaar Jason Bourne. De geruchten luidden toen dat u verantwoordelijk was voor de gevangenneming en de executie van de moordenaar die wij kenden als Bourne, maar toen u net zo kwaad was gebruikte u nog de uitdrukking "de onbekende man die de naam Jason Bourne aannam", waarmee u eigenlijk zei dat hij nog leefde en zich verborgen hield. Om het heel duidelijk te zeggen, we weten niet wat we erover moeten denken. . . ik in elk geval niet.’

  ‘U hebt het dossier niet gelicht?’

  ‘Nee,’ antwoordde DeSole. ‘Dat was mijn beslissing. Misschien weet je het of misschien weet je het niet, maar elke ongeoorloofde toegang tot een uiterst geheim dossier wordt automatisch aangeduid met een datum en een uur waarop het plaatsvond. . . Aangezien de directeur me vertelde dat de geheime dienst in alle staten was omdat er een dossier illegaal was ingezien, besloot ik het daarbij maar te laten. In bijna vijf jaar niet gelicht, daarom niet gelezen of zelfs maar bekend, en daarom ook niet in handen gegeven van kwaadwillende mensen, wie ze dan ook zijn.’

  ‘Je hebt je in je rug zeker gedekt tot de laatste vierkante centimeter?’

  ‘Dat heb ik inderdaad, Alex. Dat was informatie met een ruiter van het Witte Huis erop. Het is momenteel hier vrij rustig en niemand heeft veel zin om herrie te trappen in het Ovale Kantoor. Er zit een nieuwe man achter het bureau, maar de vorige president is nog springlevend en behoorlijk eigenzinnig. Hij zou worden geraadpleegd, dus waarom zouden we herrie riskeren?’

  Conklin bekeek elk gezicht, één voor één en zei zacht: ‘Jullie kennen dus het verhaal echt niet?’

  ‘Dat is de waarheid, Alex,’ zei plaatsvervangend directeur Casset.

  ‘De hele waarheid, rotzak,’ stemde Valentino in met een halve glimlach.

  ‘Op mijn woord, ouwe jongen,’ voegde DeSole eraan toe en zijn heldere, grote ogen keken Conklin strak aan.

  ‘En als u onze hulp hebben wilt, horen we wat meer te weten dan elkaar tegensprekende geruchten,’ vervolgde de directeur, achterovergeleund in zijn stoel. ‘Ik weet niet of we kunnen helpen, maar ik weet wel dat we heel weinig kunnen doen als we zo volledig in het duister tasten.’

  Opnieuw keek Alex iedereen aan, de groeven in zijn verontruste gezicht opvallender dan ooit, alsof de beslissing even te moeilijk voor hem was. ‘Ik zal u niet zijn naam vertellen omdat ik mijn woord heb gegeven. . . misschien later, nu niet. En die kan niet worden gevonden in het dossier, daar staat hij ook niet in; het is een schuilnaam, daarop heb ik ook mijn woord gegeven. De rest zal ik jullie vertellen omdat ik jullie hulp nodig heb en omdat ik wil dat dat dossier in zijn donkere hol blijft. . . Waar moet ik beginnen?’

  ‘Misschien met deze bijeenkomst?’ suggereerde de directeur. ‘Wat was de aanleiding ertoe?’

  ‘Goed dan, dat is vlug genoeg verteld.’ Conklin staarde nadenkend naar het tafelblad, greep afwezig zijn stok vast en sloeg toen zijn ogen op. ‘Gisteravond is er in een pretpark buiten Baltimore een vrouw vermoord. . .’

  ‘Ik las er iets over in de Post vanmorgen.’ viel DeSole hem in de rede, heftig knikkend zodat zijn dikke wangen trilden. ‘Mijn hemel, was jij. . .’

  ‘Dat heb ik ook,’ interrumpeerde Casset met zijn bruine ogen strak gericht op Alex. ‘Het gebeurde voor een schiettent. Ze hebben de geweren buiten werking gesteld.’

  ‘Ik zag het bericht en dacht dat het een of ander afschuwelijk ongeluk was.’ Valentino schudde langzaam zijn hoofd. ‘Ik heb het eigenlijk niet gelezen.’

  ‘Ik kreeg mijn gewone dikke stapel krantenknipsels en dat is ’s morgens genoeg journalistiek voor wie dan ook,’ zei de directeur. ‘Ik herinner me zo’n bericht niet.’

  ‘Was je erbij betrokken, ouwe jongen?’

  ‘Als ik dat niet was, was het een afschuwelijke verspilling van een mensenleven. . . Ik moet eigenlijk zeggen als wij er niet bij betrokken waren.’

  ‘Wij?’ Casset fronste gealarmeerd zijn voorhoofd.

  ‘Morris Panov en ik ontvingen gelijkluidende telegrammen van Jason Bourne waarin hij ons vroeg om half tien gisteravond in het pretpark te zijn. Het was dringend en we moesten hem ontmoeten voor de schiettent, maar we mochten onder geen enkele omstandigheid zijn huis bellen of iemand anders. . . Los van elkaar namen we aan dat hij zijn vrouw niet ongerust wilde maken, dat hij ons zelf iets wilde vertellen wat zij niet mocht weten. . . We kwamen tegelijk daar aan, maar ik zag Panov het eerst en ik vertrouwde de zaak niet. Hoe je het ook bekijkt, zeker vanuit Bournes gezichtspunt, hadden we eerst met elkaar contact moeten opnemen en moeten praten voordat we daarheen gingen; maar we hadden opdracht dat niet te doen. Het stonk, daarom deed ik mijn best ons zo snel mogelijk daarvandaan te krijgen. De enige manier leek een afleidingsmanoeuvre.’

  ‘Dus zaaide je paniek,’ zei Casset met overtuiging.

  ‘Het was het enige wat ik kon bedenken, en een van de weinige dingen waarvoor deze verdomde stok deugt, behalve dat-ie me overeind houdt. Ik ranselde op elk scheenbeen en knieschijf die ik kon zien en stompte in een paar magen en tieten. Wij raakten buiten de cirkel maar die arme vrouw werd vermoord.’

  ‘Wat dacht je ervan. . . denk je ervan?’ vroeg Valentino.

  ‘Ik weet het echt niet, Val. Het was een valstrik, dat staat vast, maar wat voor valstrik? Als het juist is wat ik toen dacht en wat ik nu denk, hoe kon een gehuurde scherpschutter dan op die afstand missen? Het schot kwam van links boven me, al heb ik het niet gehoord, maar de plaats van de vrouw en het bloed op haar hals gaven aan dat ze zich omdraaide en in de draai de kogel opving. Er kon niet zijn geschoten vanuit de tent; die geweren zitten aan kettingen en de zware bloeding in haar hals werd veroorzaakt door een veel groter kaliber dan van een van die stomme speelgoedjes daar. Als de moordenaar Mo Panov of mij had willen doden, had het dradenkruis in zijn telescopisch vizier nooit zo ver van het doel kunnen zijn. Niet als mijn redenering klopt.’

  ‘Precies, meneer Conklin,’ viel de DCI hem in de rede, ‘u bedoelt de huurmoordenaar, Carlos, de Jakhals.’

  ‘Carlos?’ riep DeSole uit. ‘Wat heeft de Jakhals in hemelsnaam te maken met een moord in Baltimore?’

  ‘Jason Bourne,’ antwoordde Casset.

  ‘Ja, zover begrijp ik het ook, maar het is allemaal verschrikkelijk verwarrend! Bourne was een smerige huurmoordenaar uit Azië die naar Europa kwam om Carlos uit te dagen en die verloor. Zoals de directeur zojuist zei ging hij terug naar het Verre Oosten en werd hij vier of vijf jaar geleden gedood, maar toch praat Alex alsof hij nog leeft, dat hij en iemand die Panov heet telegrammen van hem kregen. . . Wat hebben in hemelsnaam een dood stuk schorem en de meest ongrijpbare huurmoordenaar van de wereld te maken met gisteravond?’

  ‘Je was er niet bij een paar minuten geleden, Steve,’ antwoordde Casset opnieuw zacht. ‘Kennelijk hadden ze een heleboel te maken met gisteravond.’

  ‘Pardon?’

  ‘Ik geloof dat u beter vooraan kunt beginnen, meneer Conklin,’ zei de directeur. ‘Wie is Jason Bourne?’

  ‘Zoals de wereld hem kende, een man die nooit heeft bestaan,’ antwoordde de vroegere geheim agent.


  3


  ‘De oorspronkelijke Jason Bourne was tuig van de richel, een compleet geschifte zwerver uit Tasmanië die toevallig in Vietnam terechtkwam als lid van een brigade die zelfs in deze tijd niemand zich wenst te herinneren. Het was een zootje moordenaars, asocialen, smokkelaars en dieven, voornamelijk ontsnapte misdadigers, velen van hen ter dood veroordeeld, maar ze kenden Zuidoost-Azië als hun broekzak en ze opereerden achter de vijandelijke linies — betaald door ons.’

  ‘Medusa, ’ fluisterde Steven DeSole. ‘Alles is weggestopt. Het waren beesten, die links en rechts zonder reden of zonder rechtvaardiging moorden begingen en die miljoenen hebben gestolen. Een stelletje wilden was het.’

  ‘De meesten, niet allemaal,’ zei Conklin. ‘Maar de oorspronkelijke Bourne was tot elke rottigheid in staat, ook het verraden van zijn eigen mensen. De leider van een bijzonder gevaarlijke opdracht — gevaarlijk, verdomme, het was je reinste zelfmoord — betrapte Bourne erop dat hij hun positie doorseinde naar de Noord-Vietnamezen. Hij schoot hem ter plekke neer en gooide het lijk in een moeras om daar weg te rotten in het oerwoud van Tam Quan. Jason Bourne verdween van het aanschijn der aarde.’

  ‘Hij kwam kennelijk weer te voorschijn, meneer Conklin,’ merkte de directeur op terwijl hij zich boven de tafel vooroverboog.

  ‘In een ander lichaam,’ bevestigde Alex met een knikje. ‘Voor een ander doel. De man die Bourne in Tam Quan neerschoot nam zijn naam aan en stemde erin toe te worden opgeleid voor een operatie die wij Treadstone Eenenzeventig noemden, naar een gebouw aan Seventy-first Street in New York, waar hij een keiharde training onderging. Op papier was het een briljant plan, maar het faalde uiteindelijk door iets wat niemand had kunnen voorzien. Na bijna drie jaar de rol gespeeld te hebben van ’s werelds tweede meest gevaarlijke huurmoordenaar en na zich verplaatst te hebben naar Europa — zoals Steve correct heeft opgemerkt — om de Jakhals uit te dagen op zijn eigen terrein, raakte onze man gewond en verloor hij zijn geheugen. Hij werd halfdood uit de Middellandse Zee opgepikt en door een visser naar het eiland Port Noir gebracht. Hij had niet het flauwste benul wie hij was of wat hij was, alleen maar dat hij een meester was in allerlei oosterse gevechtsmethoden, verschillende oosterse talen sprak en dat hij kennelijk een erg hoge ontwikkeling had. Met behulp van een Engelse dokter, die vanwege drankproblemen verbannen was naar Port Noir, begon onze man zijn leven — zijn identiteit — weer op te bouwen uit zowel mentale als fysieke stukjes. Het was een hels karwei. . . en wij, die de operatic hadden opgezet, die de mythe hadden verzonnen, konden hem niet helpen. Omdat we niet wisten wat er gebeurd was, dachten we dat hij was dolgedraaid, dat hij inderdaad de legendarische huurmoordenaar was geworden die wij gecreëerd hadden om Carlos in de val te lokken. Zelf heb ik geprobeerd hem in Parijs te doden en toen hij de kans had mij door mijn kop te schieten kon hij dat niet doen. Uiteindelijk vond hij de weg terug naar ons, dankzij de buitengewone talenten van een Canadese vrouw die hij in Zürich ontmoette en met wie hij nu is getrouwd. Die vrouw had meer lef en meer verstand dan welke vrouw ook die ik ooit heb gekend. Nu zitten zij en haar man en hun twee jonge kinderen weer gevangen in de nachtmerrie, en zijn ze op de vlucht om hun leven te redden.’

  Met zijn mond heel onaristocratisch open van stomme verbazing, zijn pijp halverwege zijn borst, vroeg de directeur: ‘Zit jij daar tegen ons te beweren dat de huurmoordenaar die we kenden als Jason Bourne verzonnen was? Dat hij niet de moordenaar was waarvoor we hem allemaal hielden?’

  ‘Hij moordde wanneer hij doden moest om zelf in leven te blijven maar hij was geen huurmoordenaar. We schiepen de legende als een uiterste uitdaging voor Carlos, om de Jakhals uit zijn schuilplaats te lokken.’

  ‘Lieve hémel!’ riep Casset uit. ‘Maar hoe dan?’

  ‘We verspreidden door heel het Verre Oosten valse informatie. Wanneer er maar ergens een belangrijk iemand werd vermoord, of het nu in Tokio of Hongkong was, in Macao of in Korea — waar dan ook — dan werd Bourne daarheen gevlogen en hij zei dat het zijn werk was geweest, legde een vals spoor en tergde de autoriteiten tot hij een legende werd. Drie jaar lang leefde onze man tussen het uitschot van de wereld - tussen geteisem, drugsmokkelaars en misdaadbonzen. Hij groef zich een weg naar binnen met één doel: naar Europa te gaan en Carlos uit te lokken, onder zijn duiven te schieten, de Jakhals uit zijn tent te lokken, al was het maar voor even, net lang genoeg om hem een kogel door zijn kop te jagen.’

  Er heerste een gespannen stilzwijgen rond de tafel. Dat werd doorbroken door DeSole met een nauwelijks hoorbaar gefluister. ‘Wat is dat voor man die zo’n opdracht aanneemt?’

  Conklin keek de analist aan en antwoordde met monotone stem. ‘Een man die meende dat het leven niet meer waard was om te leven, iemand die dood wilde zijn, misschien. . . een fatsoenlijk mens die door haat en frustratie gedwongen werd lid te worden van een team als Medusa.’ De vroegere geheim agent zweeg; zijn emotie was duidelijk.

  ‘Toe, Alex,’ zei Valentino zacht. ‘Daar kun je ons niet mee laten zitten.’

  ‘Nee, natuurlijk niet.’ Conklin knipperde een paar maal met de ogen en kwam weer terug uit het verleden. ‘Ik zat eraan te denken hoe afschuwelijk het nu voor hem moet zijn — de herinneringen, voor zover hij die heeft. Ik had er nog niet aan gedacht, maar hij verkeert in een afschuwelijke parallelsituatie. De vrouw, de kleine kinderen.'

  ‘Wat voor parallel dan?’ vroeg Casset voorovergebogen terwijl hij Alex aanstaarde.

  ‘Jaren geleden, tijdens de oorlog in Vietnam, was onze man een jonge functionaris, in dienst van Buitenlandse Zaken, gestationeerd in Phnom Penh, een professor die met een Siamese vrouw was getrouwd. Hij had haar hier ontmoet aan de universiteit. Ze hadden twee kinderen en woonden aan de oever van een rivier. .. Op een morgen, toen zijn vrouw en kinderen aan het zwemmen waren, dook er een verdwaalde jet uit Hanoi omlaag, mitrailleerde de omgeving en doodde hen alle drie. Onze man werd gek; hij gooide alles overboord, vertrok naar Saigon en meldde zich bij Medusa. Hij wilde alleen maar doden. Hij werd Delta Eén — er werden in Medusa nooit namen gebruikt — en hij werd beschouwd als de meest doeltreffende guerrillaleider van de oorlog, die even vaak met het hoofdkwartier in Saigon in de clinch lag over bevelen als hij de vijand aanpakte met zijn moordbrigades.’

  ‘Toch vocht hij kennelijk de oorlog mee aan onze kant,’ merkte Valentino op.

  ‘Behalve het feit dat hij zich niets aantrok van Saigon en het Vietnamese leger, geloof ik niet dat het hem ene moer kon verrotten. Hij voerde zijn eigen privé-oorlogje en dat deed hij ver achter de vijandelijke linies, hoe dichter bij Hanoi hoe liever. Volgens mij was hij bezeten van de gedachte die piloot te zoeken die zijn gezin had vermoord. . . Dat is de parallel. Jaren geleden waren er een vrouw en twee kinderen en die werden voor zijn ogen afgeslacht. Nu zijn er een andere vrouw en twee kinderen en de Jakhals zit hem op de hielen, maakt jacht op hem. Dat moet hem zowat gèk maken. Verdomme!’

  De vier mannen aan de overzijde van de tafel keken elkaar even aan en lieten Conklin zijn plotselinge emotie de baas worden. Weer sprak de directeur, opnieuw begrijpend. ‘Gezien de tijd die er verstreken is,’ begon hij, ‘moet die operatie om Carlos in de val te lokken meer dan tien jaar geleden hebben plaatsgevonden, maar de gebeurtenissen in Hongkong waren veel recenter. Hadden ze met elkaar te maken? Zonder ons een naam of namen te noemen op dit moment, wat vind je dat je ons kunt vertellen over Hongkong?’

  Alex greep zijn stok stevig vast tot zijn knokkels wit werden. Hij antwoordde: ‘Hongkong was de gemeenste geheime operatie die ooit in deze stad is uitgebroed en ongetwijfeld de merkwaardigste waarvan ik ooit heb gehoord. En tot mijn intense opluchting hadden wij hier in Langley niets te maken met het oorspronkelijke plan en hoeven we er geen applaus voor in ontvangst te nemen. Ik werd er pas laat bij betrokken en ik moest kotsen van wat ik aantrof. McAllister werd er ook misselijk van en zat er inderdaad vanaf het begin bij. Daarom was hij bereid zijn leven op het spel te zetten en daarom kostte het hem bijna zijn kop aan de Chinese grens in Macao. Hij was te zeer de intellectueel om een fatsoenlijke man slachtoffer te laten worden van het plan.’

  ‘Dat is nogal een aanklacht,’ zei Casset. ‘Wat gebeurde er?’

  ‘Onze eigen mensen lieten de vrouw van Bourne kidnappen, de vrouw die die man zonder geheugen bij ons had teruggebracht. Er werd een spoor achtergelaten dat hem dwong haar achterna te gaan — naar Hongkong.’

  ‘Mijn god, waarom?’ riep Valentino uit.

  ‘Het plan; het was volmaakt en het was ook afgrijselijk. . . Ik heb jullie verteld dat de "huurmoordenaar" die Jason Bourne heette, in Azië een legende was geworden. Hij verdween in Europa, maar zijn legendarische naam bleef voortbestaan in het Verre Oosten. Toen bracht een nieuwe, ondernemende moordenaar die vanuit Macao opereerde die legende weer tot leven. Hij noemde zich "Jason Bourne" en de huurmoorden begonnen weer helemaal opnieuw. Zelden ging er een week voorbij, vaak maar een paar dagen, of er werd weer iemand vermoord, er werden weer sporen gelegd en de politie werd opnieuw getergd. Een valse Bourne deed opnieuw zaken en hij had elke truc van het oorspronkelijke model bestudeerd.’

  ‘Wie kon hem dus beter opsporen dan degene die die trucs had uitgevonden — de oorspronkelijke, jullie oorspronkelijke man,’ interrumpeerde de directeur. ‘En er was geen betere manier om de oorspronkelijke Bourne te dwingen op jacht te gaan dan hem zijn vrouw te ontnemen. Maar waarom? Waarom was Washington zo ongerust? Er was geen enkel spoor meer dat naar ons leidde.’

  ‘Er was iets veel ergers. Tot de cliënten van de nieuwe Bourne behoorde een gek in Beijing, een Kwomintang-verrader in de regering die op het punt stond het hele Verre Oosten in vuur en vlam te zetten. Hij was vastbesloten het Chinees-Britse Hongkong Akkoord te saboteren, de kolonie te sluiten en het hele gebied in chaos achter te laten.’

  ‘Oorlog,’ zei Casset zacht. ‘Beijing zou troepen sturen en de zaak overnemen. We zouden allemaal partij moeten kiezen. . . Oorlog.’

  ‘Atoomoorlog,’ voegde de directeur eraan toe. ‘Hoe ver was alles al, meneer Conklin?’

  ‘Een vice-president van de Volksrepubliek werd vermoord tijdens een bloedbad in Kowloon. De bedrieger liet zijn visitekaartje achter. "Jason Bourne".’

  ´Goeie god, hij moést worden tegengehouden!’ riep de DCI uit met zijn hand om zijn pijp geklemd.

  ‘Dat werd hij ook,’ zei Alex en hij liet zijn stok los. ‘Door de enige man die hem kon opsporen. Onze Jason Bourne. . . Meer kan ik jullie nu niet vertellen, ik kan alleen maar herhalen dat die man nu hier terug is met zijn vrouw en kinderen en dat Carlos hen op de hielen zit. De Jakhals zal niet rusten totdat hij weet dat de enige persoon die nog leeft en die hem kan identificeren, dood is. Laten we dus maar iedereen erbij halen die bij ons nog in het krijt staat in Parijs, Londen, Rome, Madrid — vooral Parijs. Iemand moet toch iets weten. Waar zit Carlos nu? Wie zijn hier zijn contacten? Hij heeft hier in Washington een stel ogen en die rotzak heeft Panov en mij gevonden! ’De vroegere geheim agent greep weer afwezig zijn stok vast en staarde naar het raam. ‘Is dat niet duidelijk?’ voegde hij er zacht aan toe, alsof hij in zichzelf sprak. ‘We mogen het niet laten gebeuren. O, mijn god, we mogen het niet laten gebeuren!’

  Opnieuw werd hij zijn emotie zwijgend de baas terwijl de mannen van de CIA elkaar aankeken. Het was alsof ze het allemaal eens waren geworden zonder dat er een woord werd gesproken; drie paar ogen keken Casset aan. Hij knikte, accepteerde zijn uitverkiezing als de man die het dichtst bij Conklin stond en hij zei: ‘Alex, ik ben het met je eens dat alles op Carlos wijst, maar voordat we half Europa op zijn kop gaan zetten moeten we zekerheid hebben. We kunnen ons geen vals alarm veroorloven omdat zoiets voor de Jakhals een lokaas zou zijn waar hij achteraan zou moeten gaan, terwijl we laten zien hoe kwetsbaar we waren waar het Jason Bourne betreft. Afgaande op wat je ons hebt verteld zou Carlos een lang vergeten operatie die bekend stond als Treadstone Eenenzeventig tot leven wekken, al was het alleen maar omdat niemand van onze agenten of hulpagenten al meer dan tien jaar lang persoonlijk bij hem in de buurt is geweest.’

  De gepensioneerde Conklin bestudeerde het peinzende, scherp getekende gezicht van Charles Casset. ‘Je wilt eigenlijk zeggen dat als ik het bij het verkeerde eind heb en het de Jakhals niet is, dat we dan een wond van dertien jaar geleden openrijten en hem een slachtoffer bieden waar hij wel achteraan moét gaan.’

  ‘Daar komt het, geloof ik, op neer.’

  ‘En ik geloof dat dat heel scherpzinnig bedacht is, Charlie. . . Ik ga op uiterlijkheden af, nietwaar? Ze brengen instincten tot leven, maar het blijven uiterlijkheden.’

  ‘Ik vertrouw die instincten van jou heel wat meer dan welke leugendetector ook. . .’

  ‘Ik ook,’ viel Valentino in de rede. ‘Jij hebt onze mensen gered in vijf of zes crisissituaties in bepaalde gebieden terwijl alles erop wees dat je het bij het verkeerde eind had. Maar je kunt niet voorbijgaan aan wat Charlie vraagt. Stel dat het Carlos niet is? Dan zouden we niet alleen de verkeerde boodschap naar Europa sturen, maar wat belangrijker is, we zouden tijd verspild hebben.’

  ‘Blijf dan weg uit Europa,’ zei Alex peinzend, opnieuw alsof hij in zichzelf sprak. ‘Voorlopig tenminste. . . Ga achter de rotzakken hier aan. Lok hèn uit hun tent. Arresteer hen en maak hen murw. Ik ben het doelwit, laat ze dus maar achter mij aan komen.’

  ‘Dat zou een veel lossere bescherming met zich meebrengen dan ik op het oog heb voor u en voor dokter Panov, meneer Conklin,’ zei de directeur vastberaden.

  ‘Verlies die dan maar uit het oog, meneer.’ Alex keek om beurten naar Casset en Valentino en verhief ineens zijn stem. ‘We krijgen het echt voor mekaar als jullie tweeën naar mij willen luisteren en het mij laten organiseren!’

  ‘We zitten in een onbestemd gebied,’ stelde Casset vast. ‘Deze zaak is dan misschien van oorsprong een buitenlandse, maar ze speelt zich wel af op Amerikaans grondgebied. De FBI zou erbij gehaald moeten worden. . .’

  ‘Vergéét het maar,’ riep Conklin uit. ‘Er wordt niemand van buiten dit vertrek bij gehaald!’

  ‘Toe nou, Alex,’ zei Valentino vriendelijk terwijl hij langzaam het hoofd schudde. ‘Jij bent gepensioneerd. Je kunt hier de lakens niet uitdelen.’

  ‘Goed, prima!’ schreeuwde Conklin. Met moeite kwam hij uit zijn stoel en leunde op zijn stok. ‘Dan ga ik nú naar het Witte Huis, naar een zekere voorzitter van het Nationale Veiligheidsbureau, ene McAllister!’

  ‘Ga zitten,’ zei de DCI gebiedend.

  ‘Ik ben gepensioneerd! U kunt mij geen bevelen geven.’

  ‘Ik zou er niet eens aan dènken, ik ben alleen maar bezorgd voor uw leven. Zoals ik het draaiboek begrijp is dat wat u voorstelt gebaseerd op de twijfelachtige veronderstelling dat degene die gisteravond op u schoot u met opzet miste, er niet om gaf wie hij wel raakte, en alleen maar van plan was u levend in handen te krijgen in de paniek die daarna ontstond.’

  ´Dat zijn een paar losse grepen. . .’

  ‘Gebaseerd op een paar dozijn operaties waarbij ik betrokken ben geweest zowel hier als op de marineafdeling èn op een paar plaatsen die u niet eens zou kunnen uitspreken, laat staan iets van weten.’ De directeur pootte zijn ellebogen op de stoelleuningen en zijn stem klonk eensklaps scherp en gebiedend. ‘Ik wil jou wel even vertellen, Conklin, dat ik niet ineens tot bloei ben gekomen als een admiraal vol gouden strepen aan het hoofd van de marine inlichtingendienst. Ik heb een paar jaar bij de SEAL’s gezeten en ben vanaf onderzeeboten aan land gezet in Kaesong en later in de haven van Haifong. Ik heb een paar van die Medusa-klootzakken gekend en er is er niet één bij die ik niet zo voor zijn raap zou willen schieten! Nu zit jij me te vertellen dat er inderdaad eentje was en dat hij jullie "Jason Bourne" is geworden en dat je je kop ervoor wilt geven of je uit de naad wilt werken om te zorgen dat hij gezond en wel uit de klauwen van de Jakhals blijft. . . Laten we dus maar eens ophouden met ouwehoeren, Alex. Wil je met mij werken of niet?’

  Conklin liet zich langzaam weer in zijn stoel zakken. Om zijn lippen verscheen een glimlach. ‘Ik heb u al gezegd dat ik geen moeite had met uw benoeming, menéér. Dat was gewoon intuïtie, maar nu weet ik waarom. U hebt buiten gewerkt. . . Zeker zal ik met u samenwerken.’

  ‘Goed, prima,’ zei de directeur, Conklins woorden herhalend. ‘We zullen een beperkte surveillance uitwerken en dan bij god maar hopen dat jouw theorie dat ze je levend willen hebben, juist is. Want we kunnen onmogelijk elk raam en elk dak in de gaten houden. Je kunt maar beter begrijpen dat er gevaar aan vastzit.’

  ‘Dat doe ik. En aangezien twee brokken aas beter zijn dan één in een tank met piranha’s, ga ik eerst eens met Mo Panov praten.’

  ‘Je kunt hem niet vragen hieraan mee te doen,’ wierp Casset tegen. ‘Hij hoort niet bij ons, Alex. Waarom zou hij?’

  ‘Omdat hij wèl bij ons hoort en ik het hem beter maar wèl kan vragen. Als ik het niet zou doen, zou hij me een griepprik geven met strychnine. Je moet weten dat hij er in Hongkong ook bij was. . . en om redenen die niet veel van de mijne verschilden. Jaren geleden heb ik geprobeerd mijn beste vriend te vermoorden in Parijs, omdat ik de afschuwelijke vergissing beging te menen dat mijn vriend was overgelopen terwijl hij in werkelijkheid zijn geheugen had verloren. Nog maar een paar dagen later kreeg Morris Panov, een van de meest vooraanstaande gedragspsychologen in het land, een dokter die datkinderachtige psychogebabbel dat tegenwoordig zo populair is niet kan uitstaan, een "hypothetisch" psychiatrisch profiel voorgeschoteld waarop hij onmiddellijk moest reageren. Het beschreef een losgeslagen geheim agent, een wandelende tijdbom met wel duizend geheimen in zijn hoofd, die was dolgedraaid. . . Op basis van Mo’s onmiddellijke evaluatie van dat hypothetische profiel — waarvan hij uren later vermoedde dat het zowat even hypothetisch was als Campbell’s soep — werd er een onschuldige amnesiepatiënt zowat aan flarden gereten in een hinderlaag die de autoriteiten hadden gelegd in Seventy-first Street in New York. Toen water nog over was van die man in leven bleef, eiste Panov te worden aangewezen als zijn énige psychiater. Hij heeft het zichzelf nooit vergeven. Als een van jullie in zijn schoenen stond, wat zou je dan doen als ik niet met je sprak over dat wat wij nu hier bespreken?’

  ‘Ik zou je zeggen dat het een griepprik is en je platspuiten met strychnine, ouwe jongen,’ luidde de conclusie van DeSole.

  ‘Waar is Panov nu?’ vroeg Casset.

  ‘In het Brookshire Hotel in Baltimore, onder de naam Morris. Phillip Morris. Hij heeft alle afspraken voor vandaag afgezegd — hij heeft griep.’

  ‘Laten we dan maar eens aan het werk gaan,’ zei de DCI en hij trok een notitieblok naar zich toe. ‘Tussen haakjes, Alex, een man die zijn werk goed doet in de buitendienst trekt zich niets aan van rangen en hij vertrouwt een man niet die hem niet overtuigend bij zijn voornaam kan noemen. Zoals je weet heet ik Holland en mijn voornaam is Peter. Van nu af zijn wij Alex en Peter, begrepen?’

  ‘Begrepen. . . Peter. Jij moet een behoorlijke kei zijn geweest in de SEAL’s.’

  ‘Aangezien ik hier zit — in mijn functie van directeur — mag worden aangenomen dat ik er bekwaam voor was.’

  ‘Een man van de buitendienst,’ mompelde Conklin goedkeurend.

  ‘En aangezien we zijn opgehouden met het diplomatieke gezeik dat nu eenmaal van iemand in deze baan wordt verwacht, hoor je ook te begrijpen dat ik een keiharde rotzak was. Ik wil hiervoor een professionele bijdrage, Alex, geen emotioneel gehannes. Duidelijk?’

  ‘Ik werk niet anders, Peter. Een betrokkenheid is misschien gebaseerd op emoties, en daar is niets verkeerds aan, maar de uitvoering van een plan is ijskoud. . . Ik heb nooit in de SEAL’s gezeten, jij keiharde rotzak, maar ik zit hier toch maar, kreupel en al, en daaruit mag je veronderstellen dat ik ook bekwaam ben.’

  Holland grijnsde; het was een jeugdige glimlach die in tegenspraak was met plekken grijs haar, de grijns van een beroepsman die even los is van zijn zorgen als baas om terug te keren naar de wereld die hij het beste kent. ‘Misschien kunnen we zelfs wel met elkaar opschieten,’ zei de DCI. En vervolgens, als wilde hij het laatste spoor van zijn directeurschap laten varen, legde hij zijn pijp op tafel, trok een pakje sigaretten uit zijn zak, stak er een in zijn mond en knipte zijn aansteker aan terwijl hij begon te schrijven op zijn notitieblok. ‘De FBI kan de pot op,’ vervolgde hij. ‘We gaan alleen onze mensen gebruiken en we zullen iedereen bliksemsnel onder de loep nemen.’

  Charles Casset, de magere, intelligente kroonprins van de directeurspost van de CIA, leunde achterover en zuchtte en uit zijn woorden sprak ironie. ‘Waarom krijg ik het idee dat ik jullie beide heren onder de duim moet houden?’

  ‘Omdat je in je hart een analist bent, Charlie,’ antwoordde Holland.

  

  Het doel van een beperkte surveillance is een bepaald doelwit bekend te maken aan degenen die schaduwen zodat men ofwel de identiteit kan vaststellen van de mensen die het aangewezen doelwit ook volgen ofwel de overtreders kan arresteren, afhankelijk van wat voor het plan het beste uitkomt. Waar het nu om ging was het in de val lokken van de agenten van de Jakhals die Alexander Conklin en dokter Morris Panov naar het pretpark in Baltimore hadden gelokt. De mannen van de CIA vormden een ploeg van acht ervaren buitenmensen. Ze werkten de hele nacht door om met uiterste zorg de specifieke routes uit te werken die Conklin en Panov zowel alleen als samen moesten volgen in de komende vierentwintig uur — routes die in de gaten werden gehouden door gewapende beroepsmensen die elkaar telkens aflosten — en om ten slotte een ongewoon ontmoetingspunt vast te stellen, dat zowel qua tijd als plaats enig in zijn soort was. De vroege ochtenduren op het Smithsonian Institution. Het was de Dionaea muscipula, de venus’ vliegenval.

  Conklin stond in de smalle, vaag verlichte voorhal van zijn appartementengebouw en keek op zijn horloge, zijn ogen inspannend om de tijd te kunnen aflezen. Het was precies vijf over half drie in de morgen; hij opende de zware deur en hinkte de donkere straat op die er volledig uitgestorven bij lag. Volgens hun plan moest hij linksaf slaan en het tempo aanhouden dat was overeengekomen; hij moest als het even kon om acht over half drie op de hoek zijn. Ineens schrok hij; in een donker portiek rechts van hem zat de gedaante van een man.

  Onopvallend stak Alex zijn hand onder zijn colbertje uit naar zijn Baretta-pistool. In het plan stond niets over iemand in een portiek in dit deel van de straat! Maar even onverwacht als de schrik hem had overvallen, ontspande hij zich, met een gevoel van zowel schuld als opluchting toen het tot hem doordrong. De gedaante in het donker was een zwerver, een oude man in versleten kleren, een van de daklozen in een land zo vol overvloed. Alex liep door; hij kwam aan op de hoek en hoorde het zachte doordringende geluid van vingergeknip. Hij stak de brede straat over en liep verder het trottoir af, voorbij de ingang van een steegje. De steeg. Weer een gedaante. . . weer een oude man in sjofele kleren die langzaam de straat op kwam en toen weer terugliep het steegje in. Weer zo’n zwerver die zijn betonnen grot beschermde. Op elk ander moment zou Conklin de ongelukkige benaderd hebben om hem een paar dollar te geven, maar nu niet. Hij moest nog een heel stuk lopen en zich houden aan een schema.

  

  Morris Panov naderde het kruispunt. Het vreemde telefoongesprek dat hij tien minuten geleden had gevoerd, zat hem nog dwars. Nog steeds probeerde hij zich elk onderdeel van het plan te herinneren dat hij moest volgen, bang om op zijn horloge te kijken om te zien of hij een bepaalde plek had bereikt binnen een bepaald tijdsbestek — men had hem gezegd dat hij op straat niet op zijn horloge mocht kijken en waarom konden ze niet zeggen ‘om ongeveer zo en zo laat’, in plaats van die verschrikkelijke uitdrukking ‘tijdsbestek’, alsof een militaire invasie van Washington ophanden was. Maar hij bleef toch doorlopen, stak de straten over die hij moest oversteken, in de hoop dat een of andere onzichtbare klok hem min of meer gelijk deed lopen met die verdomde ‘tijdsbestekken’ die waren vastgesteld door hem op en neer te laten stappen tussen twee paaltjes op een of ander gazon in een tuin in Vienna, Virginia. . . Hij wilde alles doen voor David Webb - lieve god, alles! - maar dit was krankjorem. .. En toch was het dat natuurlijk niet. Was het dat wel, dan zouden ze hem niet vragen te doen waarmee hij bezig was.

  Wat was dat? Vanuit het donker nam een gezicht hem op, net als die andere twéé! Deze man zat ineengedoken op een stoeprand en hief zijn door drank vertroebelde ogen naar hem op. Oude mannen, verweerde, oude, oude mannen die zich nauwelijks konden bewegen, staarden hem aan! Nu liet hij zich echt meeslepen door zijn fantasie — de steden wemelden van de daklozen, van volkomen ongevaarlijke mensen die door hun psychoses de straat op werden gedreven. Hoe graag hij het ook anders zou willen, vanuit zijn beroep kon hij niets anders doen dan de niet reagerende autoriteiten van Washington blijven pesten. . . Daar had je er wéér eentje! In een inspringende ruimte tussen twee winkelpuien, afgesloten door een ijzeren poort — ook hij kéék naar hem. Hou daar nou eens mee op! Je bent irrationeel bezig. . . Of niet soms? Natuurlijk wel. Loop door, hou je aan het schema, dat wordt van je verwacht. . . Lieve god! Daar had je er al wéér een. Aan de overkant van de straat. . . Blijf doorlopen!

  

  Het allerbeste uitgestrekte park rondom het Smithsonian Institution deed de twee gedaanten in het niet verzinken toen ze elkaar naderden op een kruispunt van twee paden, naast elkaar gingen lopen en op een bank af liepen. Conklin liet zich zakken met behulp van zijn stok terwijl Mo nerveus om zich heen keek, luisterend alsof hij iets onvoorziens verwachtte. Het was twee minuten voor half vier in de vroege ochtend en men kon alleen het zachte gesjirp van de krekels en de milde zomerbries door de bomen horen. Op zijn hoede ging Panov zitten.

  ‘Nog wat gebeurd op weg hierheen?’ vroeg Conklin.

  ‘Ik weet het niet zeker,’ antwoordde de psychiater. ‘Ik ben net zo in de war als in Hongkong, alleen wisten we daar waar we heen gingen en wie we verondersteld werden te ontmoeten. Jullie zijn hartstikke gek.’

  ‘Je spreekt jezelf tegen, Mo,’ zei Alex glimlachend. ‘Je hebt me gezegd dat ik genezen was.’

  ‘O, dat? Dat was alleen maar een bezeten manische depressie die grensde aan dementia praecox. Dit is écht krankzinnig! Het is bijna vier uur ’s morgens. Mensen die niet gek zijn spelen om vier uur ’s morgens geen spelletjes.’

  Alex keek Panov aan in het vage licht van een verafgelegen schijnwerper van het Smithsonian. ‘Je zei dat je het niet zeker wist. Wat betekent dat?’

  ‘Ik durf het bijna niet te zeggen — ik heb te veel patiënten verteld dat ze onaangename beelden oproepen om hun paniek te rationaliseren, hun angstgevoelens te rechtvaardigen.’

  ‘Wat wil je daarmee in hemelsnaam zeggen?’

  ‘Het is een vorm van overbrenging. . .’

  ‘Toe nou, Mo! ’ interrumpeerde Conklin. ‘Wat zat je dwars? Wat heb je gezien?’

  ‘Gedaanten. . . een paar gebogen gedaanten, die langzaam en moeilijk liepen. Niet zoals jij, Alex, niet uit onmacht door verwondingen, maar door leeftijd. Versleten en oud en zich ophoudend in het donker van winkelpuien en zijstraatjes. Het is vier of vijf keer gebeurd tussen mijn huis en hier. Twee keer ben ik bijna blijven staan om een van jouw mensen erbij te roepen en dan dacht ik bij mezelf: "Mijn hemel, dokter, je reageert overdreven, je ziet een paar zielige, dakloze mensen aan voor wat ze niet zijn, je ziet dingen die er niet zijn." ´

  ‘De spijker op z’n kop!’ zei Conklin, nadrukkelijk fluisterend. ‘Je hebt precies gezien wat er wèl was, Mo. Want ik heb hetzelfde gezien, hetzelfde soort mensen die jij zag, en ze waren inderdaad zielig, meestal in sjofele kleren en ze bewogen zich langzamer dan ik. . . Wat betekent dat? Wat betekenen zij?’

  Voetstappen. Langzaam, aarzelend en uit het donker van een verlaten pad kwamen twee kleine mannen aanwandelen — oude mannen. Op het eerste gezicht leken ze inderdaad deel uit te maken van het aangroeiende leger dakloze zwervers, en toch was er iets anders aan hen, misschien een doelgerichtheid. Ze bleven op zo’n zeven meter van de bank staan, hun gezichten in het donker. De oude man links sprak met zachte stem en een vreemd accent. ‘Het is een vreemd uur en een ongewone plaats voor twee zo goedgeklede heren om elkaar te ontmoeten. Is het wel eerlijk dat u een rustplaats bezet ten koste van anderen die het niet zo goed hebben als u?’

  ‘Er zijn nog heel wat lege banken,’ zei Alex vriendelijk. ‘Is deze gereserveerd?’

  ‘Hier zijn geen gereserveerde plaatsen,’ antwoordde de tweede man, in duidelijk Engels, al klonk het niet als zijn moedertaal. ‘Maar waarom bent u hier?’

  ‘Wat hebt u daar mee te maken?’ vroeg Conklin. ‘Dit is een privé-gesprek dat u niets aangaat.’

  ‘Zaken doen op dit uur en op deze plaats?’ De eerste van de twee oude mannen die zich opdrongen, sprak en keek om zich heen.

  ‘Ik herhaal,’ zei Alex, ‘het gaat u niets aan en ik vind echt dat u ons met rust moet laten.’

  ‘Zaken zijn zaken,’ zei de tweede oude man met monotone stem.

  ‘Waarover hééft-ie het, in hemelsnaam?’ fluisterde de stomverbaasde Panov tegen Conklin.

  ‘We hebben beet,’ zei Alex fluisterend. ‘Stil.’ De gepensioneerde geheim agent keek de twee mannen aan. ‘Oké, mannen, waarom gaan jullie niet weg?’

  ‘Zaken zijn zaken,’ zei de tweede in lompen geklede oude man opnieuw en hij keek zijn collega aan, hun beider gezichten nog steeds in het donker.

  ‘U hebt helemaal niks met ons te maken. . .’

  ‘Daarvan kunt u niet zeker zijn,’ viel de eerste oude man hem in de rede, en hij schudde zijn hoofd. ‘Stel dat ik u zei dat we een boodschap overbrengen uit Macao?’

  ‘Wat?’ riep Panov uit.

  ‘Stil nou!’ fluisterde Conklin tegen de psychiater, maar met zijn ogen gericht op de boodschapper. ‘Wat heeft Macao ons te melden?’ vroeg hij vlakweg.

  ‘Een grote taipan wil u ontmoeten. De grootste taipan in Hongkong.’

  ‘Waarom?’

  ‘Hij zal u veel geld betalen. Voor uw diensten.’

  ‘Ik herhaal. Waarom?’

  ‘We moeten u zeggen dat een moordenaar is teruggekeerd. Hij wil dat u hem opspoort.’

  ‘Dat verhaal heb ik al eerder gehoord; het klopt niet. Het wordt bovendien onderhand vervelend.’

  ‘Dat moeten u en de grote taipan maar uitmaken, meneer. Wij weten van niets. Hij wacht op u.’

  ‘Waar is hij?’

  ‘In een groot hotel, meneer.’

  ‘Welk hotel?’

  ‘Opnieuw luidt onze boodschap dat het een grote lobby heeft waar altijd veel mensen zijn en de naam heeft te maken met het verleden van dit land.’

  ‘Dat kan er maar één zijn. Het Mayflower Hotel.’ Conklin richtte zijn woorden op de linkerlapel van zijn colbertje, op een microfoon die in een knoopsgat zat genaaid.

  ‘Zoals u wilt.’

  ‘Onder welke naam staat hij ingeschreven?’

  ‘Ingeschreven?’

  ‘Net als gereserveerde banken, maar dan voor kamers. Naar wie moeten we vragen?’

  ‘Naar niemand, meneer. De secretaris van de taipan zal u in de lobby benaderen.’

  ‘Heeft diezelfde secretaris ook u benaderd?’

  ‘Meneer?’

  ‘Wie heeft u betaald om ons te schaduwen?’

  ‘Het is ons niet toegestaan daarover te praten en dat zullen we ook niet doen.’

  ‘Eropaf!’ schreeuwde Alexander Conklin. Hij gilde over zijn schouder en ineens werd het park van het Smithsonian rond de verlaten paden fel verlicht door schijnwerpers. In hun licht bleken de twee geschrokken oude mannen oosterlingen te zijn. Negen mensen van de CIA liepen snel van alle kanten de lichtgloed in, hun handen onder hun jasjes, echter geen wapens zichtbaar omdat het niet nodig leek.

  Ineens was die noodzaak er wel, maar het besef kwam te laat. Twee felle geweerschoten weerklonken vanuit het donker buiten de lichtkring. Twee kogels doorboorden de kelen van de twee oosterse boodschappers. De CIA-mensen lieten zich bliksemsnel op de grond vallen en zochten rollend dekking, terwijl Conklin Panov vastgreep en hem ter bescherming op het pad voor de bank trok. De ploeg uit Langley sprong overeind en ze begonnen zich als geharde frontsoldaten rennend en zigzaggend achter elkaar, ook directeur Peter Holland, naar de bron van het geweervuur te bewegen, met de wapens in de aanslag, de ogen gericht op het donker. Even later werd de stilte verbroken door een woedende kreet.

  ‘Godverdomme!’ schreeuwde Holland, met de straal van zijn zaklamp schuin tussen de boomstammen gericht. ‘Ze zijn ontsnapt!’

  ´Hoe weet je dat?’

  ‘Het gras, kerel, de haksporen. Dat waren hele linke jongens. Ze hebben zich verstopt om ieder één schot te kunnen lossen en ze zijn er vandoor — kijk maar naar de sporen in het gras. Die zijn van rennende schoenen. Vergeet het maar! Heeft nu geen zin meer. Als ze stilhielden om weer een positie in te nemen, zouden ze ons in één klap het Smithsonian in blazen.’

  ‘Dat is nou een man van de buitendienst,’ zei Alex terwijl hij met behulp van zijn stok opkrabbelde, een stomverbaasde Panov naast zich.

  'Toen draaide de dokter zich met een ruk om en rende met wijd opengesperde ogen naar de twee gevallen oosterlingen.

  ‘O, mijn god, ze zijn dood,’ riep hij uit. Hij knielde naast de lijken en zag hun uiteengereten kelen. ‘Verdomme, het pretpark! Dit is hetzelfde!’

  ‘Een boodschap,’ stemde Conklin in. Hij knikte met een grimas.

  ‘Zout op de staart,’ voegde hij er raadselachtig aan toe.

  ‘Wat bedoel je?’ vroeg de psychiater en hij draaide zijn hoofd met een ruk om naar de vroegere geheim agent.

  ‘We zijn niet voorzichtig genoeg geweest.’

  ‘Alex!’ brulde de grijsharige Holland terwijl hij naar de bank toe rende. ‘Ik heb je gehoord, maar het hotel is nu onmogelijk,’ zei hij buiten adem. ‘Je kunt daar nu niet naar toe gaan. Dat laat ik niet toe.’

  ‘Het maakt meer dan het hotel mogelijk. Het helpt alles naar de kloten. Ik had het bij het verkeerde eind. Dit is de Jakhals niet! Het is Hongkong! De uiterlijke omstandigheden waren juist, maar mijn instincten deugden niet. Fout!’

  ‘Waar wil je nu heen?’ vroeg de directeur zacht.

  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Conklin met iets klagends in zijn stem. ‘Ik had het fout. . . We moeten natuurlijk zo snel mogelijk onze man zien te bereiken.’

  ‘Ik heb met David - met hèm gesproken, ongeveer een uur geleden,’ zei Panov, zichzelf onmiddellijk corrigerend.

  ‘Je hebt hem gesproken?’ riep Alex uit. ‘Het is laat en je was thuis. Hoe?’

  ‘Je kent mijn antwoordapparaat.’ zei de dokter. ‘Als ik na middernacht elk krankzinnig gesprek zou aannemen, kwam ik ’s morgens nooit op mijn kantoor. Daarom liet ik het bellen en omdat ik klaar was om weg te gaan en jou te ontmoeten, luisterde ik het af. Hij zei alleen maar "neem contact met me op", en tegen de tijd dat ik bij de telefoon was, had hij opgehangen. Daarom belde ik hem terug.’

  ‘Je belde hem terug? Op jouw apparaat?’

  ‘Nou. . . ja,’ antwoordde Panov aarzelend. ‘Hij was heel snel, heel erg op zijn hoede. Hij wilde alleen maar weten wat er gebeurde, dat "M" — hij noemde haar "M" — zo vroeg mogelijk in de ochtend met de kinderen zou vertrekken. Dat was alles; direct daarna legde hij de hoorn erop.’

  ‘Dan hebben ze nu inmiddels naam en adres van die jongen van jou,’ zei Holland. ‘De boodschap waarschijnlijk ook.’

  ‘Een locatie, ja; de boodschap misschien,’ interrumpeerde Conklin, zacht en snel sprekend. ‘Geen adres, geen naam.’

  ‘Tegen de ochtend hebben ze die wel. . .’

  ‘Tegen de ochtend is hij op weg naar Tierra del Fuego als dat nodig is.’

  ‘Lieve god, wat heb ik gedaan?’ riep de psychiater uit.

  ‘Niets dat iemand anders in jouw schoenen ook niet gedaan zou hebben,’ antwoordde Alex. ‘Je krijgt om twee uur ’s nachts een boodschap van iemand die je dierbaar is, iemand die in moeilijkheden zit, en dan bel je terug zo snel je kunt. Nu moeten wij hèm zo snel mogelijk zien te bereiken. Het is dus niet Carlos, maar iemand die zijn vinger los aan de trekker heeft, zit hem nog steeds op de hielen en vindt dingen uit die wij voor onmogelijk hadden gehouden.’

  ‘Gebruik de telefoon in mijn auto,’ zei Holland. ‘Ik schakel de recorder wel uit. Er zal niets van worden vastgelegd.’

  ‘Laten we opschieten!’ Conklin hinkte zo snel mogelijk over het gazon naar de wagen van de CIA.

  

  ‘David, met Alex.’

  ‘Je belt ons angstig op het nippertje, beste vriend, we staan op het punt de deur uit te gaan. Als Jamie niet op de pot had gemoeten, hadden we nu in de auto gezeten.’

  ‘Op dit uur?’

  ‘Heeft Mo je dat niet verteld? Bij jou kreeg ik geen gehoor, daarom heb ik hem gebeld.’

  ‘Mo is een beetje van streek. Vertel het me zelf maar. Wat is er aan de hand?’

  ‘Is deze telefoon veilig? Ik was niet zeker van de zijne.’

  ‘Zo veilig als wat.’

  ‘Ik stuur Marie en de kinderen naar het zuiden — diep naar het zuiden. Ze gilt moord en brand maar ik heb een Rockwell—jet gehuurd vanaf Logan Airport, alles tevoren in orde gemaakt, dankzij de regelingen die jij vier jaar geleden hebt getroffen. De computers deden hun plicht en iedereen heeft meegewerkt. Ze vertrekken om zes uur, voordat het licht is — ik wil hen uit de buurt.’

  ‘En jij, David? Wat ga jij doen?’

  ‘Eerlijk gezegd had ik gedacht naar Washington te komen en bij jou te blijven. Als de Jakhals na al die jaren achter me aan komt wil ik op de hoogte blijven van wat we eraan doen. Ik zou zelfs kunnen helpen. . . Ik kom tegen het middaguur.’

  ‘Nee, David. Vandaag niet en ook niet hier. Ga met Marie en de kinderen mee. Zorg dat je het land uit komt. Blijf bij je gezin en bij Johnny St. Jacques op het eiland.’

  ‘Dat kan ik niet doen, Alex, en als jij in mijn schoenen stond zou je dat ook niet kunnen. Mijn gezin zal niet vrij zijn - echt vrij - voordat Carlos uit ons leven verdwenen is.’

  ‘Het is Carlos niet,’ zei Conklin interrumperend.

  ‘Wat? Gisteren zei je me nog. . .’

  ‘Vergeet maar wat ik gezegd heb, ik had het mis. Dit komt uit Hongkong, uit Macao.’

  ‘Dat klopt niet, Alex! Hongkong is voorbij, Macao is voorbij. Die zijn dood en vergeten en er leeft niemand meer die een reden heeft om achter mij aan te komen.’

  ‘Ergens is er iemand. Een grote taipan, "de grootste taipan in Hongkong", volgens de meest recente en de meest recentelijk dode bron.’

  ‘Ze zijn verdwenen. Dat hele huis van Kwomintang-kaarten is ineengestort. Er is niemand meer over!’

  ‘Ik herhaal, er is wel iemand.’

  David Webb zweeg even; toen sprak Jason Bourne met kille stem: ‘Vertel me alles wat je te weten bent gekomen, elke bijzonderheid. Er is vannacht iets gebeurd. Wat was dat?’

  ‘Goed dan, tot in alle bijzonderheden.’ zei Conklin. De gepensioneerde geheim agent beschreef de beperkte surveillance die op touw was gezet door de CIA. Hij legde uit hoe hij en Morris Panov de oude mannen hadden gezien die hen volgden, hoe ze hen één voor één hadden opgemerkt toen ze apart op weg waren naar het Smithsonian; hoe er niet één zich in het licht had vertoond tot aan de confrontatie op een verlaten pad in het park rond het Smithsonian, waar de boodschapper sprak over Macao en Hongkong en een grote taipan. Ten slotte beschreef Conklin het knetterende geweervuur dat een einde had gemaakt aan de twee oude oosterlingen, die beiden in de val waren gelopen. ‘Het komt uit Hongkong, David. De verwijzing naar Macao bevestigt het. Het was het hoofdkwartier van de man die zich voor jou uitgaf.’

  Weer was het stil aan de lijn, alleen het regelmatige ademhalen van Jason Bourne was hoorbaar. ‘Je hebt het bij het verkeerde eind, Alex,’ zei hij eindelijk, met aarzelende, peinzende stem. ‘Het is de Jakhals — via Hongkong en Macao, maar het is toch de Jakhals!

  ‘David, nou praat jij onzin. Carlos heeft niks te maken met taipans of Hongkong of boodschappen uit Macao. Die twee ouwe kerels waren Chinezen, geen Fransen of Italianen of Duitsers, of wat dan ook. Dit komt uit Azië, niet uit Europa.’

  ‘Die oude mannen, dat zijn de enige mensen die hij vertrouwt,’ vervolgde David Webb, nog steeds met zachte, kille stem, de stem van Jason Bourne. ‘ "De oude mannen van Parijs", zo werden ze genoemd. Ze vormden zijn netwerk, zijn ongrijpbare koeriers door heel Europa. Wie wantrouwt afgeleefde oude mannen, of het nu bedelaars zijn of dat ze zich nog maar met de grootste moeite voortbewegen? Wie zou eraan denken hen te ondervragen, laat staan hen te folteren. En zelfs dan zouden ze hun mond houden. Ze hebben hun overeenkomsten gesloten — sluiten ze nog — en ze bewegen zich ongestraft.

  Voor Carlos.’

  Even staarde de angstige Conklin, bij het horen van de vreemde holle stem van zijn vriend, naar het dashboard, niet wetend wat te zeggen.

  ‘David, ik begrijp je niet. Ik weet dat je in de war bent — dat zijn we allemaal — maar wees alsjeblieft wat duidelijker.’

  ‘Wat. . .? Och, het spijt me, Alex, ik was met mijn gedachten in het verleden. Om het eenvoudig te zeggen, Carlos zocht heel Parijs af naar oude mannen die ofwel op sterven na dood waren of die vanwege hun leeftijd niet lang meer hadden te leven, allemaal met een strafblad, terwijl hen weinig of niets meer restte uit hun vroegere misdaden. De meesten van ons vergeten dat die oude mannen dierbaren hebben en kinderen, wettig of niet, die hun lief zijn. De Jakhals ging naar hen op zoek en hij zwoer dat hij zou zorgen voor de mensen die zijn koeriers, die op het punt stonden te sterven, achterlieten, als zij de rest van hun leven aan hem wijdden. Zouden wij in hun plaats, met niets wat ze hun overlevenden konden nalaten dan wantrouwen en armoede, anders handelen?’

  ‘Ze geloofden hem?’

  ‘Daarvoor hadden ze alle reden. . . en dat hebben ze nog. Elke maand worden er via vele geheime Zwitserse bankrekeningen talrijke cheques afgeleverd aan de erfgenamen, van de Middellandse Zee tot aan de Oostzee. Die betalingen zijn onmogelijk na te gaan maar de mensen die ze ontvangen weten wie ze mogelijk maakt en waarom. .. Vergeet dat geheime dossier maar, Alex. Carlos heeft in Hongkong gegraven en daar is hij binnengedrongen, daar heeft hij jou en Mo gevonden.’

  ‘Dan zullen we zelf ook eens gaan binnendringen. We zullen elke oosterse buurt infiltreren, elk Chinees gokhuis en restaurant, in elke stad binnen een straal van vijftig kilometer van Washington.’

  ‘Doe niets tot ik daar ben. Je weet niet waarnaar je moet zoeken. . . Eigenlijk is het heel merkwaardig. De Jakhals weet niet dat er nog steeds heel veel is wat ik me niet meer kan herinneren, maar hij heeft gewoon aangenomen dat ik de oude mannen van Parijs vergeten was.’

  ‘Misschien heeft hij dat niet aangenomen, David. Misschien rekent hij op het feit dat jij het je zou herinneren. Misschien is deze hele poppenkast een voorspel van de echte val die hij voor jou aan het opzetten is.’

  ‘Dan heeft hij een andere vergissing gemaakt.’

  ‘O?’

  ‘Ik ben beter dan dat. Jason Bourne is beter dan dat.’
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  David Webb liep door het stationsgebouw van het National Airport en kwam via de automatische deuren op het drukke voorplein. Hij bekeek de wegwijzers en volgde het trottoir naar het terrein voor kortparkeerders. Er was afgesproken dat hij naar de verste parkeerstrook aan zijn rechterhand zou gaan, daar linksaf zou slaan en de rij geparkeerde auto’s zou aflopen tot hij een metaalgrijze Pontiac LeMans 1986 zag met aan de achteruitkijkspiegel een bungelend sierkruisje. Aan het stuurwiel, achter het open raampje, zou een man zitten met een witte pet op. Webb moest op hem af gaan en zeggen: ‘Ik heb een goede vlucht gehad.’ Als de man zijn pet afzette en de motor startte, moest David achterin gaan zitten. Er zou verder niets meer worden gezegd.

  Er wèrd ook geen woord meer gewisseld, althans niet tussen Webb en de chauffeur. Die stak echter wel zijn hand onder het dashboard, trok een microfoon te voorschijn en sprak zacht maar duidelijk: ‘Onze vracht is aan boord. Volgauto’s kunnen gaan rouleren.’

  David vond die bizarre gang van zaken haast belachelijk, maar aangezien Alex hem had laten opsporen in de vertrekruimte voor de Rockwell-jet op Logan Airport en hem bovendien had gebeld via de veilige privé-telefoon van directeur Peter Holland, nam hij aan dat die twee wisten waarmee ze bezig waren. Even dacht Webb eraan dat het iets te maken had met het telefoontje van Mo Panov van negen uur geleden. Dat was wel zowat zeker toen Holland zelf de telefoon overnam en erop aandrong dat hij naar Hartford zou rijden en via een lijnvlucht vanuit Bradley naar Washington zou terugkeren. Raadselachtig had hij eraan toegevoegd dat hij verder geen telefoongesprekken meer wilde voeren en er geen privé-vliegtuigen of regeringstoestellen bij wilde betrekken.

  De officiële auto die hem had opgehaald, reed inmiddels snel weg van National Airport. Het leek wel alsof ze al binnen enkele minuten langs bossen en velden zoefden en niet zoveel langer toen ze de buitenwijken van Virginia bereikten. Ze reden door de privé-poort van een duur, door tuinen omringd appartementencomplex, langs een bord waarop ViennaVillasstond, genoemd naar het stadje waartoe het complex behoorde. Toen pas richtte de bestuurder zich direct tot Webb.

  ‘Er liggen hier vijf wijken, verspreid over twee hectares, meneer. Vier ervan zijn normale gebouwen waarvan de appartementen worden bewoond door hun eigenaars, maar het vijfde, het verst van de poort, is eigendom van de CIA met een eigen toegangsweg en eigen bewaking. U kunt het niet gezonder treffen, meneer.’

  ‘Ik voel me niet bepaald ziek.’

  ‘Dat zult u ook niet worden. U bent een vrachtje van de DCI en uw gezondheid is voor hem erg belangrijk.’

  ‘Leuk om dat te weten, maar hoe weet u dat?’

  ‘Ik hoor tot het team, meneer.’

  ‘Mag ik in dat geval weten hoe u heet?’

  De chauffeur zweeg even en toen hij antwoordde had David het onaangename gevoel dat hij werd teruggeslingerd in de tijd, naar een tijd die voor hem opnieuw zou aanbreken. ‘Wij hebben geen namen, meneer. U niet, en ik ook niet.’

  Medusa.
‘Ik begrijp het,’ zei Webb.

  ‘We zijn er.’ De chauffeur reed een ronde oprit open stopte voor een gebouw van twee verdiepingen in koloniale stijl, waarvan de gecanneleerde pilaren van Carrara-marmer gemaakt leken. ‘Neemt u me niet kwalijk, meneer, ik heb het net pas gemerkt. U hebt geen bagage.’

  ‘Nee, inderdaad,’ zei David en hij opende het portier.


  ‘Hoe vind je mijn tijdelijke onderkomen?’ vroeg Alex en hij gebaarde met zijn hand naar het smaakvol ingerichte appartement.

  ‘Te netjes en te schoon voor een chagrijnige ouwe vrijgezel,’ antwoordde David. ‘En sinds wanneer heb jij een voorkeur voor bloemetjesgordijnen met roze en gele madeliefjes?’

  ‘Wacht maar tot je het behang in mijn slaapkamer ziet. Daar staan kleine roosjes op.’

  ‘Ik geloof dat ik die maar oversla.’

  ‘Jouw kamer heeft hyacinten. . . hoewel ik natuurlijk nog geen hyacint zou herkennen al trapte ik erop. Tenminste dat zei het kamermeisje.’

  'Het kamermeisje?’

  ‘Achter in de veertig en zwart en met een lijf als van een Sumo-worstelaar. Ze draagt ook twee proppenschieters onder haar rok en volgens de geruchten een aantal ouderwetse scheermessen.’

  ‘Mooi kamermeisje.’

  ‘Een bewaker met een behoorlijke vuurkracht. Ze laat hier nog geen stuk zeep en geen rol toiletpapier binnen of die moeten uit Langley komen. Weet je, ze is salarisklasse tien en sommigen van die clowns hier geven haar fooien.’

  ‘Hebben ze geen kelners nodig?’

  ‘Da’s ’n goeie. Onze professor, Webb de kelner.’

  ‘Jason Bourne is het ook geweest.’

  Conklin zweeg even en werd toen serieus. ‘Laten we het maar eens over hem hebben,’ zei hij en hij hinkte naar een leunstoel. ‘Tussen haakjes, je hebt een zware dag gehad en het is nog niet eens middag, dus als je een borrel wilt, er staat een volledige bar achter dat vlokleurige scherm naast het raam. . . Je hoeft me niet zo aan te kijken, onze zwarte Brunhilde heeft gezègd dat het vlokleurig was.’

  Webb lachte; het was een zachte, gemeende lach waarmee hij zijn vriend aankeek. ‘Jij hebt er helemaal geen last van, nietwaar, Alex?’

  ‘Verrek, nee, dat weet je best. Heb jij ooit drank voor me verstopt wanneer ik bij jou en Marie op bezoek was?’

  ‘Het is nooit dwangmatig geweest. . .’

  ‘Spanning heeft er niets mee te maken,’ interrumpeerde Conklin. ‘Ik heb een besluit genomen omdat het het enige was dat ik kon nemen. Pak een borrel, David. We moeten praten en ik wil dat je rustig bent. Aan je ogen te zien ben je behoorlijk gespannen.’

  ‘Je hebt me ooit eens verteld dat je het altijd in de ogen ziet,’ zei Webb. Hij opende het paarsachtige scherm en pakte een fles. ‘Dat zie jij nog steeds, nietwaar?’

  ‘Ik heb je verteld dat het achter de ogen zat. Wat je aan het oppervlak ziet moet je vergeten. . . Hoe gaat het met Marie en de kinderen? Ik neem aan dat ze goed zijn vertrokken.’

  ‘Ik heb tot kotsens toe met de piloot het vluchtplan doorgenomen, en ik wist dat het goed met hen was toen hij me ten slotte zei dat ik moest opdonderen, of anders zelf maar achter de stuurknuppel moest kruipen.’ Webb schonk zich wat in en liep terug naar de stoel tegenover de gepensioneerde agent. ‘Waar zijn we, Alex?’ vroeg hij terwijl hij ging zitten.

  ‘Even ver als gisteravond. Er zit geen beweging in en er is niets veranderd, behalve dat Mo weigert zijn patiënten in de steek te laten. Hij is vanmorgen opgepikt van zijn appartement, dat nu even veilig is als Fort Knox, en onder bewaking naar zijn kantoor gereden. Later in de middag wordt hij weer hierheen gebracht, waarbij hij vier keer van auto verwisselt, allemaal in ondergrondse parkeergarages.’

  ‘Het is dus een openlijke bewaking, ze draaien er geen doekjes meer om.’

  ‘Dat zou geen zin hebben. We hebben een hinderlaag gelegd bij het Smithsonian en onze mensen waren nauwelijks over het hoofd te zien.’

  ‘Daarom werkt het misschien, nietwaar? Het onverwachte?Reserves achter een bewakingsteam dat opdracht krijgt fouten te maken.’

  ‘Het onverwachte werkt, David, het stomme niet.’ Conklin schudde snel zijn hoofd. ‘Dat neem ik terug. Bourne kon stommelingen veranderen in handige bliksems, maar een officieel opgezette bewakingsploeg kan dat niet. Dat is veel te gecompliceerd.’

  ‘Ik begrijp het niet.’

  ‘Hoe goed die kerels ook zijn, hun voornaamste zorg is het beschermen van iemands leven, misschien het redden van iemands leven; ze moeten ook samenwerken en rapporten schrijven. Ergens zijn het ambtenaren, geen eenmalig, tevoren betaald uitschot met het mes van een moordenaar op hun keel als ze de zaak verzieken.’

  ‘Dat klinkt zo melodramatisch,’ zei Webb zacht. Hij leunde achterover in zijn stoel en nam een slok. ‘Ik geloof wel dat ik zo gewerkt heb, nietwaar?’

  ‘Het was meer schijn dan werkelijkheid, maar het was echt voor de mensen die je manipuleerde.’

  ‘Dan zal ik die lui opnieuw vinden en hen opnieuw manipuleren.’ David schoot naar voren en greep zijn glas met beide handen vast. ‘Hij dwingt me te voorschijn te komen, Alex! De Jakhals heeft geboden en ik moet mijn kaarten op tafel leggen.’

  ‘Och, schei toch uit,’ zei Conklin geïrriteerd. ‘Nu ben jij melodramatisch. Je klinkt als een spaghetti—western. Zo gauw jij je laat zien, is Marie weduwe en de kinderen hebben geen vader meer. Dat is de werkelijkheid, David.’

  ‘Je hebt het mis.’ Webb schudde zijn hoofd en staarde naar zijn glas.

  ‘Net zoals hij achter mij aan komt, zo moet ik achter hem aan gaan; hij probeert mij uit mijn tent te lokken, daarom moet ik hem eerst naar buiten lokken. Dat is de enige manier waarop het kan gebeuren, de enige manier waarop we hem voorgoed kwijtraken. Als puntje bij paaltje komt gaat het om Carlos tegen Bourne. We zijn weer terug waar we dertien jaar geleden waren. "Alfa, Bravo, Caïn, Delta. .. Caïn betekent Carlos en Delta betekent Caïn." '

  ‘Dat was een geschifte code in Parijs, dertien jaar geleden,’ viel Alex hem fel in de rede. ‘Medusa’s Delta en zijn formidabele uitdaging aan de Jakhals. Maar dit is Parijs niet en het is dertien jaar later!’

  ‘En over vijf jaar zullen het er achttien zijn en nog vijf jaar later drieëntwintig. Verdomme, wat wil je dat ik doe? Verder leven met het spook van die rotzak dat mijn gezin blijft bedreigen, bang, elke keer dat mijn vrouw of mijn kinderen het huis uit gaan, de rest van mijn bestaan in angst leven. . .? Nee, schei jij maar eens uit, man van de buitendienst! Jij weet wel beter. De analisten kunnen met een dozijn plannen komen aandragen en van misschien zes daarvan zullen we stukjes en brokjes gebruiken en daarvoor dankbaar zijn, maar als het erop aankomt gaat het tussen de Jakhals en mij. . . En ik ben in het voordeel. Ik heb jou aan mijn kant.’

  Conklin slikte en knipperde met zijn ogen. ‘Dat is erg vleiend, David, misschien wel te vleiend. Ik ben beter in m’n element, een paar duizend kilometer van Washington vandaan. Ik heb het hier altijd een beetje benauwd gevonden.’

  ‘Dat was niet zo toen je me vijf jaar geleden op dat vliegtuig naar Hongkong zette. Op dat moment wist je al voor de helft wat er aan de hand was.’

  ‘Dat was gemakkelijker. Het was een smerige rotoperatie van Washington die stonk naar rotte kabeljauw, zo rot dat ik mijn neus moest dichtknijpen. Dit is iets anders; nu gaat het om Carlos.’

  ‘Dat wil ik juist zeggen, Alex. Het gaat om Carlos, niet om een stem over de telefoon die we geen van tweeën kennen. We hebben te maken met iets wat bekend is, iets wat voorspelbaar is. . .’

  'Voorspelbaar?’ interrumpeerde Conklin met gefronste wenkbrauwen. ‘Dat is al even krankzinnig. Op wat voor manier?’

  ‘Hij is de jager. Hij zal achter een spoor aan gaan.’

  ‘Hij zal het eerst bestuderen met een zeer ervaren oog en dan de sporen nog eens onder de microscoop leggen.’

  ‘Dan zullen we overtuigend moeten zijn, nietwaar?’

  ‘Ik zou liever zeggen waterdicht. Wat was je van plan?’

  ‘In het evangelie volgens de heilige Alex staat geschreven dat je als aas voor een valstrik een groot deel van de waarheid moet gebruiken, zelfs een gevaarlijk groot deel.’

  ‘Die bronvermelding had te maken met de microscoop van een doelwit. Volgens mij probeerde ik je dat zojuist duidelijk te maken. Waarop slaat dat in dit geval?’

  ‘Medusa,’ zei Webb zacht. ‘Ik wil Medusa gebruiken.’

  ‘Nou lul jij uit je nek,’ antwoordde Conklin, even zacht als David.

  ‘Die naam is al net zo taboe als jijzelf —- laten we eerlijk wezen, heel wat meer.’

  ‘Er waren geruchten, Alex, verhalen door heel Zuidoost-Azië die via de Chinese Zee naar Kowloon en Hongkong dreven, waar de meesten van die rotzakken hun geld gingen opmaken. Medusa was nu niet precies het geheime onheil waarvoor jij het schijnt te houden.’

  ‘Geruchten, ja, en natuurlijk verhalen,’ viel de gepensioneerde geheim agent hem in de rede. ‘Ieder van die smeerlappen heeft wel ergens tijdens die zogenaamde vakantietripjes een paar dozijn of een paar honderd slachtoffers met een pistool of een mes bedreigd. Voor negentig procent waren het dieven en moordenaars, echte moordbrigades. Peter Holland zei dat hij, toen hij met de SEAL’s in het noorden opereerde, nooit een lid van die ploeg heeft ontmoet die hij niet zo voor zijn raap zou willen schieten.’

  ‘En zonder hen hadden er wel meer dan zestigduizend gesneuvelden kunnen zijn in plaats van achtenvijftigduizend. Je moet die beesten niet te kort doen, Alex. Ze kenden het terrein als hun eigen broekzak, elke vierkante meter oerwoud in de driehoek. Zij - wij - hebben meer bruikbare inlichtingen opgeleverd dan alle teams die door Saigon werden uitgezonden bij elkaar.’

  ‘Waar het mij om gaat, David, is dat er nooit enig verband mag bestaan tussen Medusa en de Amerikaanse regering. Onze betrokkenheid is nooit vastgelegd; de naam zelf hebben we zoveel mogelijk geheim gehouden. Oorlogsmisdaden verjaren niet en Medusa werd officieel beschouwd als een privé-organisatie, een stelletje schorem van het laagste allooi dat het corrupte Zuidoost-Azië weer net zo rot wilde maken als voorheen. Als ooit zou komen vast te staan dat Washington achter Medusa zat, zouden er heel wat skeletten te voorschijn komen die de reputaties van een paar zeer belangrijke mensen in hetWitte Huis en bij Buitenlandse Zaken te gronde zouden kunnen richten. Nu hebben ze het voor het zeggen in de wereld, maar twintig jaar geleden waren het heethoofden van jonge stafleden op het hoofdkwartier in Saigon. . . In oorlogstijd kunnen we zaken die niet door de beugel kunnen, door de vingers zien, maar we kunnen niet medeplichtig zijn aan het vaak voorkomende afslachten van burgers en het achteroverdrukken van miljoenen dollars, die zonder dat ze het weten door de belastingbetalers worden opgebracht. Het lijkt een beetje op die nog steeds verzegelde dossiers waarin staat hoevelen van onze rijke piefen de nazi’s hebben gefinancierd. Er zijn dingen die we eeuwig in hun donkere hol laten zitten en Medusa is daar een van.'

  Webb leunde weer achterover in zijn stoel, maar nu gespannen en met zijn ogen strak gericht op zijn oude vriend, die eens voor korte tijd zijn dodelijke vijand was. ‘Als mijn geheugen me niet in de steek laat werd van Bourne vastgesteld dat hij uit Medusa kwam.’

  ‘Dat was een heel geloofwaardige verklaring en een volmaakte dekmantel,’ stemde Conklin in. ‘We gingen terug naar Tam Quan en "ontdekten" dat Bourne een geschifte avonturier uit Tasmanië was die verdwenen was in de jungle van Noord-Vietnam. Nergens in dat gefantaseerde dossier stond ook maar iets over een verband met Washington. Dus was het onmogelijk.’

  ‘Maar dat is allemaal gelogen, waar of niet, Alex? Er was en er is een verband met Washington en de Jakhals wéét dat nu. Hij wist het toen hij jou en Mo Panov vond in Hongkong — jullie namen aantrof in de ruines van dat veilige huis op Victoria Peak waar Jason Bourne zogenaamd werd koud gemaakt. Hij bevestigde het gisteravond toen zijn boodschappers jullie benaderden bij het Smithsonian en — jij hebt het zelf gezegd — "jullie mensen waren nauwelijks over het hoofd te zien". Eindelijk wist hij dat alles wat hij dertien jaar lang heeft geloofd, waarheid is. Medusa’s Delta was Jason Bourne en Jason Bourne was een schepping van de Amerikaanse inlichtingendienst en hij leeft nog. Hij leeft en hij is ondergedoken, beschermd door zijn regering.’

  Conklin beukte met zijn volle vuist op de leuning van zijn stoel. ‘Hoe heeft hij ons kunnen vinden, mij kunnen vinden? Alles, alles was volledig afgedekt. McAllister en ik hebben ons daarvan verzekerd!’

  ‘Ik kan verschillende manieren bedenken maar daarover hoeven we het nu niet te hebben, daar hebben we nu geen tijd voor. Bij wat we gaan doen moeten we uitgaan van wat we weten dat Carlos weet. . . Medusa, Alex.’

  ‘Wat? Wat moeten we gaan doen?’

  ‘Als Bourne uit Medusa werd gehaald moet daaruit volgen dat onze geheime diensten ermee werkten - met hen werkten. Hoe kon anders die omwisseling van Bourne hebben plaatsgevonden? Wat de Jakhals niet weet of nog niet heeft bedacht, is hoe ver deze regering — vooral bepaalde mensen in deze regering — zal gaan om Medusa in haar donkere hol te houden. Zoals je al zei kunnen een paar zeer belangrijke mensen in het Witte Huis en bij Buitenlandse Zaken hun vingers branden, kunnen er een heleboel gore etiketten geplakt worden op het voorhoofd van mensen die het in de wereld voor het zeggen hebben, zo noemde jij hen, geloof ik.’

  ‘En ineens hebben we zelf ook een paar Waldheims.’ Conklin knikte, fronste het voorhoofd en keek omlaag, kennelijk diep in gedachten verzonken.

  ‘Nuy Dap Ranh, ’ zei Webb, nauwelijks hoorbaar fluisterend. Bij het horen van die oosterse woorden richtte Alex zijn blik weer bliksemsnel op David. ‘Dat is de sleutel, nietwaar?’ vervolgde Webb. ‘Nuy Dap Ranh. . . Slangenvrouw.’

  ‘Je hebt het je herinnerd.’

  ‘Vanmorgen pas,’ antwoordde Jason Bourne met kille ogen. ‘Toen Marie en de kinderen waren opgestegen, verdween het toestel in de mist boven de haven van Boston en ineens was ik er weer. In een ander vliegtuig, in een andere tijd, en ik hoorde woorden die door de atmosferische storing uit de radio kraakten. "Slangenvrouw, Slangenvrouw, opdracht geannuleerd. . . Slangenvrouw, hoor je me? Opdracht geannuleerd!" Ik heb gereageerd door het verdomde ding af te zetten en ik keek naar de mannen in de cabine die in stukken leek te breken in de turbulentie. Ik bestudeerde elke kerel en ik denk dat ik me afvroeg wie van hen het zou overleven, of ik het zou overleven, en als we dat niet deden, hoe we zouden sterven. . . Toen zag ik twee van die kerels hun hemdsmouwen opstropen en die kleine, lelijke tatoeages vergelijken op hun onderarmen, die smerige symbolen waarvan ze constant bezeten waren. . .’ ‘Nuy Dap Ranh, ’ zei Conklin met vlakke stem. ‘Het gezicht van een vrouw met slangen als haren. De Slangenvrouw. Jij weigerde er zelf een te dragen. . .’

  ‘Voor zover ik me herinner,’ viel Webb-Bourne hem in de rede, ‘heb ik het nooit als een onderscheiding beschouwd. Eigenlijk eerder het tegendeel.’

  ‘Aanvankelijk was het bedoeld als identificatie, niet als een banier of een ander ereteken. Een ingewikkelde tatoeage op de onderarm en zowel het ontwerp als de kleuren kwamen van één artiest in Saigon en konden door niemand anders dan door hem worden nagemaakt.’

  ‘Die ouwe kerel heeft in die tijd heel wat geld verdiend; hij was heel bijzonder.’

  ‘Elke officier op het Hoofdkwartier die met Medusa te maken had, had er eentje. Het waren net bezeten jongetjes die bonnen spaarden van havermoutpakken.’

  ‘Het waren geen jongetjes, Alex. Bezeten waren ze, zo zeker als wat, maar geen jongetjes. Ze waren besmet met een rotvirus dat onverantwoordelijkheid heette en er werden heel wat miljonairs gemaakt in het alomtegenwoordige Hoofdkwartier in Saigon. De echte jongens werden verminkt en vermoord in de jungle terwijl een heel stel dikke deuren in het zuiden persoonlijke koeriers hadden die via Zwitserland en de banken aan de Bahnhofstrasse in Zürich reisden.’

  ‘Oppassen, David. Je zou het weleens kunnen hebben over een paar zeer belangrijke mensen in onze regering.’

  ‘Wie zijn ze?’ vroeg Webb zacht, terwijl hij zijn glas voor zich uit hield.

  ‘Die ik kende zaten tot hun nek in de stront die ik heb mogen opruimen voor de val van Saigon. Maar ik was een paar jaar eerder uit de buitendienst gehaald en niemand praat nog veel over die maanden en helemaal niet over de Slangenvrouw.’

  ‘Toch moet je wel een paar ideeën hebben.’

  ‘Natuurlijk, maar niets concreets, niets wat ook maar in de verte lijkt op bewijsmateriaal. Alleen maar mogelijkheden, gebaseerd op de manier waarop ze leven, op onroerend goed dat ze niet horen te hebben of plaatsen waar ze heen gaan die ze zich niet hoorden te kunnen permitteren of de posities die sommigen bekleden in grote concerns, waar salarissen en aandelenopties aan vastzitten die op geen enkele manier gerechtvaardigd worden door hun achtergrond.’

  ‘Je hebt het nu over een netwerk,’ zei David en zijn beheerste stem was die van Jason Bourne.

  ‘Als dat zo is, zit het potdicht,’ stemde Conklin in. ‘Zeer exclusief.’

  ‘Maak eens een lijst, Alex.’

  ‘Die zou heel willekeurig zijn, vol gaten.’

  ‘Beperk haar eerst maar eens tot die belangrijke mensen in onze regering die op het Hoofdkwartier in Saigon hebben gewerkt. Misschien zelfs verder tot degenen die onroerend goed bezitten dat ze niet in handen horen te hebben of die dikbetaalde banen hadden in de privé-sector die ze nooit hadden moeten krijgen.’

  ‘Ik herhaal het, zo’n lijst zou waardeloos kunnen blijken.’

  ‘Niet met jouw instinct.’

  ‘David, wat heeft zoiets in godsnaam met Carlos te maken?’

  ‘Een deel van de waarheid, Alex. Een gevaarlijk deel, dat geef ik toe, maar waterdicht en onweerstaanbaar voor de Jakhals.’

  De vroegere man van de buitendienst keek zijn vriend stomverbaasd aan. ‘Op wat voor manier?’

  ‘Nu moet jij gebruik gaan maken van jouw creatieve manier van denken. Stel dat je op vijftien of twintig namen komt, dan moet je zeker drie of vier keer raak schieten en wij kunnen dat op een of andere manier verifiëren. Wanneer we eenmaal hebben vastgesteld wie ze zijn gaan we druk uitoefenen, op allerlei manieren, door dezelfde elementaire boodschap door te geven: een vroegere man van Medusa is doorgedraaid, een man die jarenlang een beschermd leven heeft geleid staat op het punt alles over de Slangenvrouw bekend te maken en hij heeft de ammunitie — namen, misdaden, de plaatsen van geheime Zwitserse bankrekeningen, de hele ratteplan. Vervolgens - en dat zal de talenten op de proef stellen van die ouwe heilige Alex die we allemaal gekend en vereerd hebben - zal er worden doorgegeven dat er iemand is die die gevaarlijke, ontevreden verrader nog dringender in handen wil hebben dan zij.’

  ‘Ilich Ramírez Sánchez.’ voegde Conklin er zacht aan toe. ‘Carlos, de Jakhals. En wat daarna komt is al even onmogelijk: er wordt nog meer doorgegeven op een of andere manier —- alleen god mag weten hoe — en er wordt gevraagd om een ontmoeting tussen de beide geïnteresseerde partijen. Dat wil zeggen, geïnteresseerd in een gezamenlijke moord, waaraan eerstgenoemde partijen onmogelijk actief kunnen deelnemen vanwege de gevoelige aard van hun officiële positie, is het dat ongeveer?’

  ‘Zo ongeveer, behalve dat de eerstgenoemde partijen toegang kunnen krijgen tot de identiteit en de schuilplaats van dit zo begerenswaardige lijk.’

  ‘Natuurlijk,’ stemde Alex met een knikje in. ‘Ze hoeven maar met hun toverstok te zwaaien en de kluizen gaan open.’

  ‘Precies,’ zei David vastberaden. ‘Want wie ook de vertegenwoordigers van Carlos ontmoet, die moet zo hoog zitten zo echt zijn, dat de Jakhals niets anders kan doen dan hem of hen accepteren. Hij mag geen enkele twijfel koesteren en een valstrik moet hem als onmogelijk voorkomen omdat zij zich laten zien.’

  ‘Zou je soms ook nog willen dat ik roosjes laat bloeien tijdens een sneeuwstorm in Montana?’

  ‘Zoiets, ja. Alles moet binnen de komende twee dagen plaatsvinden terwijl Carlos nog moet bijkomen van wat er bij het Smithsonian gebeurd is.’

  ‘Onmogelijk. . .! Nou goed dan, ik zal het proberen. Ik zal me hier inrichten en Langley vragen me te sturen wat ik nodig heb. Vier-Nul geheimhouding, natuurlijk. .. Wie die vent ook is in het Mayflower, ik wil hem in geen geval kwijtraken.’

  ‘Dat hoeft ook niet,’ zei Webb. ‘Wie het ook is, hij zal niet zo gauw opgeven. Het is niets voor Carlos om zo’n voor de hand liggende schuilplaats te verlaten.’

  ‘De Jakhals?’ Denk je dat het Carlos zelf is?’

  ‘Hijzelf natuurlijk niet, maar iemand die door hem wordt betaald, iemand die zo weinig voor de hand liggend is dat hij een bord om zijn nek zou kunnen dragen met de naam van de Jakhals erop en dan zouden we hem nog niet geloven.’

  ‘Chinees?’

  ‘Misschien. Misschien maakt hij daar gebruik van en misschien ook niet. Hij is een echte wiskunstenaar; alles wat hij doet is logisch, ook al is het onlogisch logisch.’

  ‘Ik hoor een man uit het verleden, een man die nooit heeft bestaan.’

  ‘Hij bestond wel degelijk, Alex. Hij bestond inderdaad. En hij is nu terug.’

  Conklin keek naar de deur van de flat omdat Davids woorden hem ineens op een andere gedachte brachten. ‘Waar is je koffer?’ vroeg hij. ‘Je hebt toch wel wat kleren meegebracht?’

  ‘Geen kleren, en die ik aan heb gaan in Washington een riool in zo gauw ik andere heb. Maar eerst moet ik een andere oude vriend van me opzoeken, nog zo’n genie die in de verkeerde wijk van de stad woont.’

  ‘Laat me eens raden,’ zei de gepensioneerde agent. ‘Een oudere zwarte, met de onwaarschijnlijke naam Cactus, de briljantheid in persoon waar het valse papieren betreft zoals paspoorten en rijbewijzen en credit-cards.’

  ‘Zoiets, ja. Hèm moet ik hebben.’

  ‘Het bureau zou dat voor je kunnen doen.’

  ‘Niet zo goed en te bureaucratisch. Ik wil niets wat kan worden opgespoord, al was het met Vier-Nul geheimhouding. Dit doe ik helemaal alleen.’

  ‘Oké. Wanneer?’

  ‘Ga jij maar aan het werk, buitendienstman. Ik wil dat een heleboel mensen in de stad het morgen benauwd beginnen te krijgen.’

  ‘Morgenochtend. . .? Dat is inderdaad onmogelijk!’

  ‘Niet voor jou, je bent de heilige Alex, de vorst der duisternis, of moet ik zeggen van de duistere operaties?’

  ‘Je kunt zeggen wat je wilt, maar ik ben niet eens in training.’

  ‘Het schiet je zo weer te binnen, net als seks en fietsen.’

  ‘Hoe zit het met jou? Wat ga jij doen?’

  ‘Nadat ik Cactus heb geconsulteerd, ga ik een kamer nemen in het Mayflower Hotel,’ antwoordde Jason Bourne.

  

  Culver Parnell, hotelmagnaat uit Atlanta die zijn benoeming tot hoofd Protocol van het Witte Huis had te danken aan zijn twintigjarig bewind in de hotelwereld, smeet kwaad de hoorn van zijn telefoon neer terwijl hij zijn zesde schunnige woord krabbelde op een notitieblok. Na de verkiezingen en de personeelswisseling in het Witte Huis had hij de plaats ingenomen van de hooggeboren dame uit de vorige regeringsperiode die geen mallemoer af wist van de politieke complicaties op de uitnodigingslijst van de president. Als gevolg daarvan, en tot zijn intense irritatie, lag hij voortdurend overhoop met zijn eigen eerste assistente, ook al zo’n vrouw op middelbare leeftijd, ook al van een van die poepdure universiteiten aan de Oostkust, en om het allemaal nog erger te maken, een gevierd lid van de beau-monde in Washington dat haar salaris afdroeg aan een of ander dansgezelschap met kapsones waarvan de leden in hun ondergoed rondhuppelden, als ze dat al droegen.

  ‘Verdomme!’ foeterde Culver en hij wreef met zijn hand door zijn dunnende grijze haren; hij pakte de hoorn op en drukte vier knoppen in op zijn toestel. ‘Geef me de Rooie eens, allerliefste schat,’ dreunde hij, met extra nadruk op zijn al overdreven Georgisch accent.

  ‘Zéker, meneer,’ zei de gevleide secretaresse. ‘Hij is op een ander toestel in gesprek, maar ik kom er wel tussen. Eén klein ogenblikje, meneer Parnell.’

  ‘Een schat als jij, zo is er maar één, honnepon.’

  ‘O, hemeltje, dank u! Een ogenblikje, alstublieft.’

  Altijd raak, peinsde Culver. Een beetje stroop werkte heel wat vlotter dan een emmer met azijn. Die trut van een eerste assistente van hem kon nog het nodige leren van haar meerderen uit het Zuiden; ze sprak alsof een Yankee tandarts die klotetanden van haar aan elkaar had gemetseld met cement.

  ‘Ben jij dat, Cull?’ klonk de stem van de Rooie door de telefoon, Parnells gedachten onderbrekend toen die bezig was een zevende schunnig woord op het blok te schrijven.

  ‘Reken maar van yes, jongen, en we zitten in de nesten! Die turbotrut is weer bezig geweest. Ik heb onze jongens uit Wall Street voorlopig aan een tafeltje gezet voor de receptie van de vijfentwintigste, die voor de nieuwe Franse ambassadeur en zij beweert dat we hen eruit moeten gooien voor een stelletje balletsterren -— ze zegt dat zij en de First Lady daar heel erg op zijn gesteld. Shit! Die geldjongens hebben een heleboel belangen in Frankrijk en dit feestje op het Witte Huis zou hun een behoorlijke voorsprong kunnen geven. Elke Fransoos aan de Bourse zal denken dat zij dikke mik zijn met iedereen hier in de stad!’

  ‘Vergeet het maar, Cull,’ interrumpeerde de Rooie bezorgd. ‘We hebben misschien wel een groter probleem en ik weet niet wat het betekent.’

  ‘Wat dan wel?’

  ‘In die tijd toen we in Saigon zaten, heb jij toen ooit gehoord over iets of iemand die de Slangenvrouw heette?’

  ‘Ik heb een heleboel gehoord over andere vrouwen,’ grinnikte Parnell, ‘maar niet over de Slangenvrouw. Waarom?’

  ‘Die vent waar ik net mee telefoneerde — hij belt me over vijf minuten terug — klonk alsof hij me bedreigde. Ik bedoel echt bedreigde, Cull! Hij had het over Saigon en liet doorschemeren dat daar iets verschrikkelijks was gebeurd en hij herhaalde een paar keer de naam Slangenvrouw alsof ik zou moeten onderduiken.’

  ‘Laat die klootzak maar aan mij over!’ bulderde Parnell. ‘Ik weet precies waar die bal gehakt het over heeft! Het is dat omhooggevallen kreng van een eerste assistente van mij, dat is die klote—Slangenvrouw! Geef jij die slijmbal mijn nummer maar en zeg hem dat ik alles weet over zijn gezeik!’

  'Wil je het alsjeblieft tegen mij zeggen, Cull?’

  ‘Verdomme, je bent er toch bij geweest, Rooie. . . Goed, we hebben wat gepokerd, we hadden zelfs een paar miniatuur casino’s en een paar van die mafkezen hebben daar zwaar verloren, maar er gebeurde niks wat soldaten niet hebben gedaan sinds ze dobbelden om de kleren van Christus. . . ! We hebben het alleen op een hoger niveau getild en misschien een paar meiden erbij gehaald die anders toch maar waren gaan tippelen. . . Nee, Rooie, dat elegante kreng, die zogenaamde assistente denkt dat ze iets van me weet — daarom gaat ze via jou, omdat iedereen weet dat wij gabbers zijn. . . Zeg jij die slijmbal maar dat hij mij belt en dan zal ik hem wel eens van katoen geven, net als die trut van mij! Sjonge, heeft die even naast het potje gepiest! Mijn jongens uit Wall Street zijn erin en haar mietjes liggen buiten!’

  ‘Oké, Cull, ik zal hem gewoon doorverwijzen naar jou,’ zei de Rooie, die ook bekend stond als de vice-president van de Verenigde Staten, terwijl hij de hoorn neerlegde.

  Bij Parnell ging het toestel vier minuten later over en de woorden werden hem toegesnauwd: ‘Slangenvrouw, Culver, en we zitten allemaal in de nesten!’

  ‘Nou moet jij eens goed naar mij luisteren, zultkop, en dan zal ik jou eens vertellen wie er in de nesten zit! Zij is geen vrouw, ze is een krèng! Een van die dertig of veertig eunuchen van echtgenoten van haar mag dan misschien zwaar verloren hebben in Saigon en een boel van haar alom bekende kom-maar-in-mijn-bedje-geld verkwanseld hebben, maar daar gaf toen niemand éne mallemoer om en nu nog niet. Zeker niet een kolonel van de mariniers die zo nu en dan ook wel van een stevig potje poker hield en die man zit op dit moment in het Ovale Kantoor. En dan nog eens iets, zakkenwasser, wanneer hij hoort dat zij probeert die dappere jongens door het slijk te halen die alleen maar een beetje ontspanning zochten terwijl ze een ondankbare oorlog vochten. . .’

  In Vienna, Virginia, legde Alexander Conklin de hoorn op de haak. Misser Eén en Misser Twee. .. en van Culver Parnell had hij nog nooit gehoord.

  

  De voorzitter van de Federale Handelscommissie, Albert Armbruster, vloekte luid toen hij de douche uitdraaide op het geluid van de gillende stem van zijn vrouw in de badkamer vol stoom. ‘Verdomme, wat is er nou weer, Mamie? Kan ik niet eens een douche nemen zonder dat jij staat te mèkkeren?’

  ‘Misschien is het het Witte Huis wel, Al! Je weet hoe die praten, zo zacht en rustig en ze zeggen altijd dat het dringend is.’

  ‘Shit!’ gilde de voorzitter. Hij opende de glazen deur en liep naakt naar de telefoon aan de muur. ‘Met Armbruster. Wat is er?’

  ‘Er is een crisissituatie die uw onmiddellijke aandacht vergt.’

  ‘Is dit het Witte Huis?’

  ‘Nee, en we hopen dat dit daar niet bekend raakt.’

  ‘Met wie spreek ik dan, verdomme?’

  ‘Met iemand die even bezorgd is als u dadelijk ook zult zijn. Na al die jaren — o, mijn god!’

  ‘Bezorgd over wat? Waar hebt u het over?’

  ‘Over de Slangenvrouw, meneer de voorzitter.’

  ‘O, mijn god!’ De gedempte stem van Armbruster klonk plotseling als een onwillekeurige kreet van pijn. Direct had hij zich weer in bedwang, maar het was te laat. Eentje raak. ‘Ik heb geen idee waarover u praat. . . Wat is een slange- of hoe u die ook noemt? Nooit van gehoord.’

  ‘Dan hoort u het nu, meneer Medusa. Iemand heeft alles in handen, de hele santekraam. Data, omleiden van materiaal, banken in Genève en Zürich — zelfs de namen van een half dozijn koeriers die vanuit Saigon werden gestuurd en nog erger. Verdomme, het allerergste! Andere namen — mensen die vermist werden en van wie vaststaat dat ze nooit aan het front zijn geweest — acht onderzoekers uit het kantoor van de inspecteur-generaal. Alles.’

  ‘Ik kan er geen touw aan vastknopen! U praat onzin!’

  ‘En u staat op de lijst, meneer de voorzitter. Die man moet vijftien jaar eraan hebben besteed alles aan elkaar te breien en nu wil hij betaald worden voor al die jaren werk of hij gooit de hele zaak open — alles, iedereen.’

  ‘Wie? Wie is hij, in godsnaam?’

  ‘We komen in de buurt. We weten alleen dat hij meer dan tien jaar beschermd wordt en onder die omstandigheden wordt niemand rijk. Hij moet er in Saigon naast gegrepen hebben en nu probeert hij de schade in te halen. Blijf waar je bent. We nemen wel weer contact op.’ Er weerklonk een klik en de lijn was dood.

  Ondanks de stoom en de hitte van de badkamer, huiverde de naakte Albert Armbruster, voorzitter van de Federale Handelscommissie, terwijl het zweet van zijn gezicht stroomde. Hij legde de hoorn erop en zijn ogen zochten aarzelend de kleine, lelijke tatoeage op zijn onderarm.

  In Vienna, Virginia, keek Alex Conklin naar de telefoon.

  Eentje raak.

  

  Generaal Norman Swayne, hoofd van de inkoopafdeling van het Pentagon, zette een stap terug van de tee, tevreden met zijn lange rechte schot over de grasbaan. De bal zou op de meest gunstige plaats komen te liggen voor een keurige slag met een five-iron naar de zeventiende green. ‘Daar kan ik het mee doen,’ zei hij tegen zijn golfpartner.

  ‘Daar kun je het zeker mee doen, Norm,’ antwoordde de vrij jonge vice-president van Calco Technologies. ‘Je laat me vanmiddag alle hoeken van de links zien. Als we klaar zijn sta ik zowat driehonderd dollar bij je in het krijt. Tegen twintig dollar per hole heb ik er tot nu toe nog maar vier.’

  ‘Komt door je slag, jongeman. Daar moet je eens wat aan doen.’

  ‘Je hebt helemaal gelijk, Norm,’ stemde de Calco directeur, hoofd van de marketing-afdeling, in terwijl hij op de tee af liep. Plotseling weerklonk het hoge, snerpende geluid van de hoorn van een golfkarretje, toen er een driewielig voertuig zichtbaar werd op de helling van de zestiende grasbaan; het reed op volle kracht. ‘Daar is uw chauffeur, generaal,’ zei de wapenhandelaar, en hij wilde meteen dat hij niet de formele titel van zijn partner had gebruikt.

  ‘Inderdaad. Het is wel vreemd; hij valt me nooit lastig als ik aan het golfen ben.’ Swayne liep op het snel naderbij komende karretje af en bereikte het op tien meter van de tee. ‘Wat is er?’ vroeg hij een forse sergeant-majoor van middelbare leeftijd met zijn borst vol lintjes, die al meer dan vijftien jaar zijn chauffeur was geweest.

  ‘Volgens mij stinkt het,’ antwoordde de onderofficier bars terwijl hij het stuurwiel omklemde.

  ‘Dat is nogal grof. . .’

  ‘Dat was die klootzak die belde ook. Ik moest het gesprek binnen aannemen, op een publieke telefoon, en hij zei dat ik dat maar beter kon doen als ik wist wat goed voor me was. Natuurlijk heb ik hem naar zijn rang gevraagd en wie hij was en al dat gedonder meer, maar hij liet me niet eens aan het woord, hij was eigenlijk doodsbang. "Zeg alleen maar tegen de generaal dat ik over Saigon bel en over een paar reptielen die zo’n twintig jaar geleden in de stad rondkropen." Zo zei hij het precies. . . ’

  ‘Alle jézus!’ riep Swayne uit. ‘Slangen. . . ?’

  ‘Hij zei dat hij over een half uur zou terugbellen. . . Dat is over achttien minuten. Stap in, Norman. Ik hoor hier ook bij, weet je wel?’

  Verbijsterd en angstig mompelde de generaal, zijn stem nauwelijks hoorbaar: ‘Ik. . . ik moet me verontschuldigen. Ik kan zomaar niet weglopen, wegrijden.’

  ‘Schiet dan op. En, Norman, je hebt een hemd met korte mouwen aan, verrekte idioot! Buig je arm.’

  Swayne staarde met opengesperde ogen naar de kleine tatoeage op zijn huid en kromde onmiddellijk als een Engelse brigadier zijn arm voor zijn borst terwijl hij met onzekere stappen terugliep naar de tee.

  Met een nonchalance die hij niet voelde zei hij: ‘Verdomme, jongeman, het leger roept me.’

  ‘Zeker verdomme, Norm, maar ik moet je betalen. Ik sta erop!’

  De generaal accepteerde half versuft het geld dat zijn partner hem schuldig was, zonder de briefjes te tellen, zonder te beseffen dat het een paar honderd dollar meer was dan hem toekwam. Swayne dankte verward, liep snel terug naar het golfkarretje en ging naast zijn sergeant-majoor zitten.

  ‘Dat was dan mijn slag, Jan soldaat,’ zei de wapenhandelaar bij zichzelf. Hij mikte op de tee, zwaaide zijn stick en stuurde de kleine witte bal recht langs de grasbaan, veel verder dan de plaats waar de bal van de generaal lag en in een veel betere positie. ‘Dat is weer vier miljoen waard, klootzak in je apepakkie.’

  Twee raak.

  

  ‘Waar hèbt u het in hemelsnaam over?’ vroeg de senator terwijl hij lachend de telefoon beantwoordde. ‘Of moet ik zeggen, waar is Al Armbruster mee bezig? Hij heeft mijn steun voor dat nieuwe wetsvoorstel niet nodig en als dat wel zo was zou hij die niet krijgen. Hij was een bal gehakt in Saigon en hij is nog steeds een bal gehakt, maar hij krijgt de stemmen van de meerderheid.’

  ‘We hebben het niet over stemmen, senator. We praten over de Slangenvrouw!’

  ‘De enige slangen die ik in Saigon heb gekend waren hufters als Alby die door de stad rondkropen alsof ze alle antwoorden wisten toen er helemaal geen antwoorden meer waren. . . Met wie spreek ik verdomme eigenlijk?’

  In Vienna, Virginia, legde Alex Conklin de hoorn op de haak.

  Misser Drie.

  

  Phillip Atkinson, ambassadeur aan het Hof van St. James, pakte in Londen de hoorn op, aannemend dat de niet genoemde man aan het apparaat, code ‘koerier Washington’, een buitengewoon vertrouwelijke instructie van Buitenlandse Zaken voor hem had en hij knipte automatisch, zoals was voorgeschreven, het knopje om van zijn zelden gebruikte cryptofoon. Die veroorzaakte een uitbarsting van atmosferische storing op de Engelse afluisterapparatuur van de Britse inlichtingendienst en later zou hij welwillend glimlachen naar goede vrienden in de Connaught-bar die hem vroegen of er nog nieuws was uit Washington, in de wetenschap dat deze of gene ‘familie’ had bij MI 5.

  ‘Ja, koerier Washington?'

  ‘Excellentie, ik mag aannemen dat we niet kunnen worden afgeluisterd,’ zei de zachte, gespannen stem uit Washington.

  ‘Dat neemt u juist aan, tenzij ze een nieuw type Enigma hebben uitgevonden, en dat is niet waarschijnlijk.’

  ‘Goed. . . Ik wil even met u teruggaan naar Saigon, naar een bepaalde operatie waarover niemand praat. . .’

  ‘Met wie spréék ik?’ viel Atkinson hem in de rede, terwijl hij op het puntje van zijn stoel ging zitten.

  ‘De mannen in dat team gebruikten nooit namen, excellentie, en we liepen nu niet bepaald te koop met onze opdrachten, nietwaar?’

  ‘Godverdomme, wie bènt u? Ken ik u?’

  ‘Vergeet het maar, Phil, al ben ik wel verbaasd dat je mijn stem niet herkent.’

  Atkinsons ogen dwaalden snel en wijd opengesperd door zijn kantoor, zonder iets te zien, alleen in een poging, een wanhopige poging, een stem te verbinden met een gezicht. ‘Ben jij dat, Jack. . . je kunt me geloven, ik gebruik de cryptofoon!’

  ‘Warm, Phil. . .’

  ‘De Zesde Vloot, Jack. Een eenvoudige omgekeerde morsecode. Dan grotere zaken, véél groter. Jij bent het, nietwaar?’

  ‘Laten we zeggen dat het mogelijk is, maar het heeft er niets mee te maken. Waar het om gaat is dat we in een zware storm zitten, een hele zware. . .’

  ‘Je bent het inderdaad!’

  ‘Hou je bek. Luister alleen maar. Er is een klere fregat losgeslagen van zijn ankerplaats en het vaart stuurloos rond. Het raakt meer zandbanken dan me lief is.’

  ‘Jack, ik had een baan aan de wal, niet op zee. Ik begrijp je niet.’

  ‘Een of andere nepgozer moet toen in Saigon niet genoeg hebben verdiend en voor zover ik heb gehoord, werd hij voor het een of ander in bescherming genomen en nu heeft hij alles op een rijtje staan. Hij weet alles, Phil. Alles.’

  ‘Godverdomme! ’

  ‘Hij staat startklaar. . .’

  ‘Hou hem tegen!’

  ‘Dat is juist de moeilijkheid. We weten niet zeker wie hij is. De hele zaak wordt in Langley uiterst geheim gehouden.’

  ‘Goeie god, kerel, in jouw positie kun je hun bevel geven hun poten terug te trekken! Zeg maar dat het een dood dossier was dat nooit helemaal volledig is geweest. . . dat het bestemd was om valse informatie te verspreiden! Het is allemaal vals!’

  ‘Dan zouden we wel eens recht op de kanonnen kunnen aflopen. . . ’

  ‘Heb je Jimmy T. in Brussel gebeld?’ viel de ambassadeur hem in de rede. ‘Die is dikke mik met de top max in Langley.’

  ‘Op dit moment wil ik niet dat er iets nog verder gaat. Pas wanneer ik wat zendelingenwerk heb verricht.’

  ‘Wat je ook zegt, Jack. Jij bent de baas.’

  ‘Recht-zo-die-gaat, Phil.’

  ‘Als dat betekent dat ik mijn mond moet houden, dan hoef je je daar geen zorgen over te maken! ’ zei Atkinson, terwijl hij zijn arm kromde en zich afvroeg wie er in Londen een lelijke tatoeage van zijn onderarm kon afhalen.

  Aan de andere kant van de Atlantische Oceaan, in Vienna, Virginia, legde Alex Conklin de hoorn op de haak en leunde geschrokken achterover in zijn stoel. Hij was zijn instinct gevolgd zoals hij dat meer dan twintig jaar had gedaan in de buitendienst, woorden die naar andere woorden voerden, uitdrukkingen naar uitdrukkingen, bedekte toespelingen die hij uit de lucht plukte om veronderstellingen te ondersteunen, zelfs conclusies. Het was een schaakspel waarvan hij de zetten ter plekke verzon en hij wist dat hij een ervaren professional was. . . soms te ervaren. Er waren zaken die maar beter in hun donkere holen konden blijven, onontdekte kankergezwellen die begraven waren in het verleden, en wat hij zojuist had geleerd kon daartoe wel eens behoren.

  Drie, Vier en Vijf Raak.

  Phillip Atkinson, ambassadeur van Groot Brittannië. James Teagarten, opperbevelhebber van de NAVO. Jonathan ‘Jack’ Burton, voorheen admiraal van de Zesde Vloot, tegenwoordig voorzitter van de Gezamenlijke Chefstaven.

  Slangenvrouw. Medusa.

  Een netwerk.
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  Alles wat hij zag gaf hem een déja-vu gevoel, dacht Jason Bourne; hij wist dat David Webb bezig was te verdwijnen. De taxi had hem naar de eens elegante maar nu verlopen wijk gebracht in het noordoosten van Washington en, net als vijf jaar geleden, weigerde de chauffeur te wachten. Hij liep via het overwoekerde pad van flagstones naar het oude huis, denkend, net als de eerste keer, dat het te oud en te vervallen was om nog gerepareerd te worden; hij belde aan en vroeg zich af of Cactus zelfs nog wel leefde. Dat deed hij; de oude, magere neger met het vriendelijke gezicht en de innemende ogen stond in de deuropening, precies zoals hij daar vijf jaar geleden had gestaan, met ogen die uitkeken vanonder een groen oogscherm. Zelfs de eerste woorden van Cactus vormden maar een lichte variatie op die welke hij vijf jaar terug had gebruikt.

  ‘Heb jij nog wieldoppen op je wagen, Jason?’

  ‘Geen auto en geen taxi; die wilde niet wachten.’

  ‘Heeft zeker al die scabreuze geruchten gehoord die de fascistische pers verspreidt. Ik heb in elk geval mortieren in mijn ramen, alleen om deze aardige buurt ervan te overtuigen dat ik hun vriendelijk gezind ben. Kom binnen, ik denk nog vaak aan je. Waarom heb je deze ouwe jongen nooit gebeld?’

  ‘Je hebt een geheim nummer, Cactus.’

  ‘Zeker een vergissing.’ Bourne liep de gang in en de oude man sloot de deur. ‘Je hebt een paar plekken grijs in je haar, broer Konijn,’ voegde Cactus eraan toe terwijl hij zijn vroegere vriend bekeek. ‘Verder ben je niet erg veranderd. Misschien een paar lijnen meer in je gezicht, maar dat geeft je meer karakter.’

  ‘Ik heb ook een vrouw en twee kinderen, oom Remus. Een jongen en een meisje.’

  ‘Dat weet ik. Mo Panov houdt me van het een en ander op de hoogte, al kan hij me niet vertellen waar je zit en dat hoef ik ook niet te weten, Jason.’

  Bourne knipperde met zijn ogen en schudde langzaam zijn hoofd. ‘Ik vergeet nog steeds dingen, Cactus. Het spijt me. Ik was vergeten dat jij en Mo vrienden zijn.’

  ‘Och, de brave dokter belt me minstens eens per maand en zegt: "Cactus, ouwe rakker, trek je Pierre Cardin-pakkie eens aan en je Gucci-schoenen, dan gaan we lunchen." Dan zeg ik tegen hem: "Waar haalt deze ouwe neger zo’n kloffie vandaan?" en dan zegt hij weer: "Jij bent waarschijnlijk eigenaar van een winkelcentrum in het beste deel van de stad. . ." Nou, zoiets is echt overdreven. Ik mag dan misschien een paar stukjes fatsoenlijk blank onroerend goed hebben, maar ik kom er nooit in de buurt.’

  Beide mannen lachten en Jason staarde naar het donkere gezicht en de vriendelijke, zwarte ogen van de man voor hem. ‘Er is nog iets wat ik me net herinner. Dertien jaar geleden in dat ziekenhuis in Virginia. . . toen kwam jij me opzoeken. Behalve Marie en die klootzakken uit Washington was jij de enige.’

  ‘Panov begreep het, broer Konijn. Toen ik jou in mijn heel erg onofficiële status bewerkte voor Europa, zei ik tegen Morris dat je, als je het gezicht van een man maar lang genoeg bestudeert door een lens, ook dingen leert over dat gezicht, over die man. Ik wilde met je praten over de dingen die ik niet kon vinden in die lens en Morris dacht dat dat misschien niet zo’n slecht idee was. . . En nu de biechtstonde voorbij is moet ik zeggen dat ik het geweldig vind je terug te zien, Jason, maar om je de waarheid te zeggen ben ik er niet echt gelukkig mee je te zien, als je begrijpt wat ik bedoel.’

  ‘Ik heb je hulp nodig, Cactus.’

  ‘Dat is nou precies waarom ik me niet op m’n gemak voel. Je hebt genoeg meegemaakt en je zou hier niet zijn als je niet zat te springen om meer, en volgens mijn professionele mening, gebaseerd op het turen door een lens, is dat niet gezond voor het gezicht waarnaar ik kijk.’

  ‘Je moet me helpen.’

  ‘Dan kun je maar beter een verrekt goeie reden aanvoeren waarmee de brave dokter vrede kan hebben. Want ik ga niet aan iets zitten prutsen waardoor je nog verder in de penarie kunt komen. . . Ik heb die knappe vrouw van jou met het donkerrode haar een paar keer ontmoet in het ziekenhuis, zij is een speciaal iemand, broer, en je kinderen moeten wel bijzonder zijn, dus je begrijpt dat ik niet aan iets ga prutsen waarvan zij later last kunnen krijgen. Neem me niet kwalijk, maar jullie zijn allemaal een soort familie op afstand voor me, uit een tijd waarover we niet praten, maar ik denk er nog wel aan.’

  ‘Daarom heb ik je hulp nodig.’

  ‘Graag wat duidelijker, Jason.’

  ‘De Jakhals zit me op de hielen. Hij heeft ons gevonden in Hongkong en hij heeft het gemunt op mij en mijn gezin, op mijn vrouw en mijn kinderen. Alsjeblieft, je moet me helpen.’

  De oude man sperde zijn ogen wijd open onder het groene ogen scherm en uit zijn vergrote pupillen sprak blinde woede. ‘Weet de brave dokter hiervan?’

  ‘Hij maakt er deel van uit. Hij is het dan misschien niet eens met wat ik doe, maar als hij eerlijk is tegenover zichzelf, dan weet hij dat het in uiterste instantie gaat om de Jakhals en mij. Hèlp me, Cactus.’

  De oude neger bekeek zijn smekende cliënt in de gang, waarin het middaglicht schaduwen wierp. ‘Ben je goed in vorm, broer Konijn?’ vroeg hij. ‘Alles goed met je spieren?’

  ‘Ik trim elke morgen tien kilometer en ik werk minstens twee keer per week met gewichten in de gymzaal van de universiteit. . .’

  ‘Dat heb ik niet gehoord. Ik wil niks weten over colleges of universiteiten.’

  ‘Dan heb je het gewoon niet gehoord.’

  ‘Natuurlijk heb ik het niet gehoord. Ik moet zeggen dat je er redelijk fit uitziet.’

  ‘Ik weet wat ik doe, Cactus,’ zei Jason rustig. ‘Soms is het gewoon een telefoon die ineens overgaat, of Marie die wat laat is of die met de kinderen weg is en ik kan haar niet bereiken. . . of iemand die ik niet ken die me aanhoudt op straat gewoon om de weg te vragen, en dan komt het terug — hij komt terug. De Jakhals. Zolang er een mogelijkheid is dat hij nog leeft, moet ik op hem zijn voorbereid want hij zal niet ophouden naar me te blijven zoeken. De afschuwelijke ironie van de zaak is dat die jacht gebaseerd is op een verkeerde veronderstelling. Hij denkt dat ik hem kan identificeren, maar dat kan ik niet.’

  ‘Heb je er nooit aan gedacht hem dat te laten weten?’

  ‘Met alle bezittingen die hij heeft, zou ik misschien een advertentie kunnen plaatsen in The Wall Street Journal. "Mijn allerbeste Carlos: man, nou heb ik echt nieuws voor jou." ’

  ‘Geen grapjes, Jason, dat past niet bij jou. Je vriend Alex zou wel een manier kunnen vinden. Die hersens van hem hebben niks te lijden van zijn manke poot. Aan zijn sluwheid mankeert niks.’

  ‘En omdat hij het dus niet heeft geprobeerd, is daar een reden voor.’

  ‘Daar kan ik niks tegen inbrengen. . . Laten we dus maar eens aan het werk gaan, broer Konijn. Waaraan had je gedacht?’ Cactus ging hem onder een brede doorgang voor naar een deur aan de achterzijde van een sjofele woonkamer, vol antiek meubilair en vergeelde antimakassars. ‘Mijn studio is niet zo deftig meer als hij ooit is geweest, maar alle apparatuur staat er nog. Je moet weten dat ik zo’n beetje half gepensioneerd ben. Mijn financiële adviseurs hebben een geweldig pensioenprogramma voor me uitgewerkt met grote belastingvoordelen, dus is de druk niet meer zo groot.’

  ‘Je bent er een uit duizenden,’ zei Bourne.

  ‘Ik geloof dat sommige mensen dat zouden kunnen zeggen, voor zover ze niet in de bak zitten. Wat was je eigenlijk van plan?’

  ‘Zo ongeveer mezelf. Geen Europa of Hongkong natuurlijk. Gewoon papieren eigenlijk.’

  ‘De Kameleon trekt zich dus terug in een andere vermomming. Zichzelf.’

  Jason bleef staan toen ze bij de deur kwamen. ‘Dat was nog iets wat ik vergeten ben. Zo noemden ze me vroeger, is ’t niet?’

  ‘Kameleon. . .? Dat deden ze zeker en niet zonder reden, zoals men dat noemt. Zes mensen konden onze jongen Bourne in levenden lijve ontmoeten en dan zouden er zes verschillende beschrijvingen zijn. Zonder ook maar één potje make-up, tussen haakjes.’

  ‘Het komt allemaal weer terug, Cactus.’

  ‘Ik wou uit de grond van mijn hart dat het niet nodig was, maar als dat wel zo is, kun je er maar beter verdomde zeker van zijn dat het allemaal terugkomt. . . Kom binnen in mijn toverkamer.’

  Drie uur en twintig minuten later had de toverkunst zijn werk gedaan.

  David Webb, professor in de oosterse wetenschappen en drie jaar lang Jason Bourne, huurmoordenaar, had twee aliassen meer, met paspoorten, rijbewijzen en nog wat meer papieren om de identiteiten te bevestigen. En daar er geen taxi’s naar de buurt van Cactus durfden komen, reed een werkloze buurman, met een paar zwaar gouden kettingen om zijn hals en polsen, de cliënt van Cactus het centrum van Washington in met zijn nieuwe Cadillac Allanté.

  Jason zocht een openbare telefoon op in het warenhuis Garfinkel en belde Alex in Virginia. Hij gaf hem de naam van beide aliassen en zocht er eentje uit voor het Mayflower Hotel. Conklin zou officieel een kamer reserveren via de hotelleiding voor het geval er in de zomer erg veel reserveringen waren. Verder zou Langley een Vier-Nul bevel uitvaardigen en haar best doen Bourne het materiaal te bezorgen dat hij nodig had en het zo spoedig mogelijk laten bezorgen op zijn kamer. Hij schatte dat het zo’n uur of drie zou duren, maar hij kon dat niet garanderen. Het deed er ook niet toe, dacht Jason, terwijl Alex de informatie via een tweede rechtstreekse telefoonlijn doorgaf aan de CIA want hij had minstens twee van die drie uur nodig voordat hij naar het hotel ging. Hij moest wat kleren kopen, zo weinig mogelijk, maar wel om een optimaal effect te bereiken. Hij werd weer helemaal de Kameleon.

  ‘Steve DeSole heeft me gezegd dat hij de disks zal gaan invoeren om een contracheck uit te voeren tussen onze informatie en de gegevensbestanden van het leger en de marine-inlichtingendienst,’ zei Conklin toen hij weer aan het toestel kwam. ‘Peter Holland krijgt het wel voor elkaar; hij is het vriendje van de president.’

  ‘Vriendje? Dat woord zou ik van jou niet verwachten.’

  ‘Als in vriendjespolitiek bij benoemingen.’

  ‘O. . .? Bedankt, Alex. Hoe zit het met jou? Nog vooruitgang?’

  Conklin zweeg even en toen hij antwoordde klonk er vrees uit zijn zachte stem; de vrees was onder controle, maar ze was er wel. ‘Laat ik het zo zeggen. . . Ik ben niet opgewassen tegen wat ik te weten ben gekomen. Ik ben te lang weggeweest. Ik ben bang, Jason. . . sorry, David.’

  ‘Je had het de eerste keer bij het rechte eind. Heb je gesproken. . . ’

  ‘Ik heb géén namen genoemd,’ interrumpeerde de gepensioneerde geheim agent snel en overtuigend.

  ‘Ik snap het.’

  ‘Dat zou je niet kunnen,’ wierp Alex tegen. ‘Dat zou ik niet eens kunnen. Je hoort nog van me.’ Met die raadselachtige woorden legde Conklin abrupt de hoorn neer.

  Bourne deed langzaam hetzelfde, met een bezorgde frons tussen zijn ogen. Nu klonk Alex melodramatisch en hij was er de man niet naar om zo te denken of te handelen. Beheersing was voor hem een gevleugeld woord, understatement was zijn tweede natuur. Wat hij dan ook had gehoord, het zat hem danig dwars. . . zozeer dat hij de procedure die hij zelf had opgezet niet eens meer leek te vertrouwen of zelfs de mensen met wie hij werkte. Anders zou hij duidelijker zijn geweest, toeschietelijker; in plaats daarvan wenste Alexander Conklin, om redenen die Jason niet kon doorgronden, niet te praten over Medusa of over wat voor vooruitgang hij ook had gemaakt met het onthullen van twintig jaar bedrog. . . Was zoiets mogelijk?

  Geen tijd! En op dit moment had het ook geen zin, bedacht Bourne terwijl hij rondkeek in het enorme warenhuis. Alex hield zich niet alleen altijd aan zijn woord, zoiets was een leefregel voor hem geworden, zolang je zijn vijand niet was. Met een spottend lachje dacht Jason terug aan Parijs, dertien jaar geleden. Die kant van Alex kende hij ook. Als hij de dekking niet had gehad van de grafstenen op een kerkhof in de buitenwijken van Rambouillet, zou zijn beste vriend hem hebben gedood; Dat was toen, niet nu.!Conklin zei ‘dat hij nog van hem zou horen’. Dan zou hij dat ook. Tot dat moment moest de Kameleon verschillende vermommingen creëren. Van binnen naar buiten, van ondergoed tot bovenkleding en alles wat ertussen zat, Hij mocht geen kans lopen dat er een merkje van een wasserij of een dry-cleaner te voorschijn kwam, er mocht geen microscopisch bewijs te vinden zijn van een wasmiddel dat regionaal werd gedistribueerd. . . niets. Hij had te veel gegeven. Als hij moest moorden voor Davids gezin. . . O, mijn god! Voor mijn gezin. . . ! dan weigerde hij te leven met de consequenties van die moord of die moorden. In de toekomst die voor hem lag bestonden geen regels; onschuldigen zouden gemakkelijk kunnen sterven in het kruisvuur. Dat moest dan maar. David Webb zou zich daar fel tegen verzetten, maar Jason Bourne kon het geen moer verrotten. Hij had dat al eens meegemaakt; hij kende de statistieken, Webb wist nergens van.

  Marie, ik zal hem tégen houden! Ik beloof je dat ik hem uit ons leven zal scheuren. Ik zal de strijd aanbinden met de Jakhals en een lijk achterlaten. Hij zal jou nooit meer kunnen raken - je zult vrij zijn! O, lieve god, wie bén ik? Mo, help me. . .! Nee, Mo, doe maar niet! Ik ben wat ik moet zijn. Ik ben kil en ik word nog killer. Spoedig zal ik ijs zijn. . . helder, doorzichtig bevroren ijs dat zich overal heen kan bewegen zonder gezien te worden. Begrijp je dat niet, Mo. . . jij ook, Marie. . . Ik moet dat doen! David moet verdwijnen. Ik kan hem niet langer meer gebruiken.

  Vergeef me, Marie, en jij moet me ook vergeven, dokter, maar wat ik denk is de waarheid. De waarheid moet op dit moment onder ogen worden gezien. Ik ben geen dwaas en ik houd mezelf ook niet voor de gek. Jullie beiden willen dat ik Jason Bourne uit mijn leven verban, hem voor eeuwig wegstuur, maar het omgekeerde is waar. David moet verdwijnen, voorlopig althans.

  Zit me niet dwars met dat soort gedachten! Ik moet aan het werk. Verrek, waar is de herenafdeling? Als hij klaar was met zijn inkopen, alles contant had betaald bij zoveel mogelijk verschillende kassa’s, zou hij een herentoilet opzoeken waar elke draad aan zijn lijf gewisseld zou worden. Daarna zou hij door de straten van Washington gaan zwerven tot hij een rioolput vond waarop niemand lette. Ook de Kameleon was weer terug.

  

  Het was vijf over half acht ’s avonds toen Bourne het veiligheidsscheermesje neerlegde. Hij had alle labels van zijn verzameling nieuwe kleren gehaald en elk kledingstuk in de kast gehangen toen hij ermee klaar was, behalve de hemden; die had hij in de badkamer in de stoom gehouden tot elk spoortje nieuwheid eruit was verdwenen. Hij liep naar de tafel waarop de etagedienst een fles Schotse whisky had gezet met sodawater en een emmertje ijsblokjes. Toen hij langs het dressoir met de telefoon liep bleef hij staan; hij wilde zo dolgraag Marie bellen op het eiland, maar hij wist dat dat niet ging, niet vanuit de hotelkamer. Dat zij en de kinderen veilig waren aangekomen was het enige belangrijke en dat waren ze; hij had John St. Jacques gebeld vanaf een andere openbare telefoon bij Garfinkel.

  ‘Hé, Davey, ze zijn kapot! Ze hebben op het grote eiland zowat vier uur rondgehangen tot het weer opklaarde. Ik zal zus wel wakker maken als je dat wilt, maar nadat ze Alison had gevoed is ze helemaal onderuitgegaan. ’

  ‘Laat maar, ik bel later wel. Zeg haar maar dat ik het goed maak en zorg goed voor hen, Johnny.’

  ‘Komt in orde, kerel. Zeg jij mij nu eens: alles goed met jou?’

  ‘Ik zei toch dat ik het goed maakte.’

  ‘Zeker, jij kunt dat zeggen en zij kan dat zeggen, maar Marie is niet alleen mijn enige zuster, ze is ook mijn lievelingszuster en ik weet wanneer die dame het op haar heupen heeft.’

  ‘Daarom moet je juist goed voor haar zorgen.’

  ‘Ik ga ook eens goed met haar praten.’

  ‘Rustig aan, Johnny.’

  Heel even was hij weer David Webb geweest, peinsde Jason terwijl hij zich een glas inschonk. Hij voelde zich er niet lekker bij; het was niet goed. Maar een uur later was Jason Bourne weer terug. Hij had met de receptionist in het Mayflower gesproken over zijn reservering; de manager die nachtdienst had, was erbij geroepen.

  ‘Ach ja, meneer Simon,’ had de man hem enthousiast begroet. ‘We begrijpen dat u hier bent om een pleidooi te houden tegen de afschuwelijke belastingrestricties betreffende zakenreizen en representatie. Ik wens u het allerbeste. Die politici zullen ons nog eens ruineren. . . !'

  Er waren geen dubbele kamers, daarom zijn we zo vrij geweest een suite voor u te reserveren, zonder extra kosten natuurlijk.’

  Dat had allemaal meer dan twee uur geleden plaatsgevonden en de tijd vanaf dat moment had hij doorgebracht met het lossnijden van de labels, het stomen van zijn hemden en het schuiven van de rubber schoenzolen over de vensterbank van het hotelraam. Met het glas in de hand zat Bourne niets ziende naar de muur te staren; hij kon alleen maar wachten en nadenken.

  Het wachten was na enkele minuten voorbij, toen er zacht op de deur werd geklopt. Jason liep snel de kamer door, opende de deur en liet de chauffeur binnen die hem van het vliegveld had afgehaald. De CIA-man droeg een aktentas; die gaf hij aan Bourne. ‘Alles zit erin, ook een wapen en een doos patronen.’

  ‘Bedankt.’

  ‘Wilt u het controleren?’

  ‘Dat doe ik vanavond wel.’

  ‘Het is bijna acht uur,’ zei de agent. ‘Uw opdrachtleider neemt rond elf uur contact met u op. Dan hebt u de tijd om vast op gang te komen.’

  ‘Mijn opdrachtleider. . .?’

  ‘Dat is hij toch, of niet soms?’

  ‘Ja, natuurlijk,’ antwoordde Jason zacht. ‘Dat was ik vergeten. Nogmaals bedankt.’

  De man vertrok en Bourne haastte zich naar het dressoir met de aktentas. Hij opende die, haalde er eerst het pistool en de doos met munitie uit, en trok vervolgens een paar honderd computeruitdraaien te voorschijn, samengebonden in dossieromslagen. Ergens in die massa pagina’s zat een naam die een man of vrouw verbond met Carlos de Jakhals. Want dit waren de uitdraaien met informatie over elke gast die op dit moment in het hotel verbleef, met inbegrip van degenen die de afgelopen vierentwintig uur vertrokken waren. Elke uitdraai ging vergezeld van alles wat er nog aan bijkomende informatie beschikbaar was in de gegevensbestanden van de CIA, leger- en marine-inlichtingendiensten. Er konden talloze redenen zijn waarom het misschien allemaal waardeloos was, maar je moest ergens beginnen. De jacht was geopend.

  

  Zevenhonderdvijftig kilometer verder naar het noorden, in een andere hotelsuite, op de derde verdieping van het Ritz-Carlton in Boston, werd er op de deur van een andere hotelkamer geklopt. Binnen kwam een gezette, duur geklede man van voor in de zestig, met een rond gezicht dat werd geaccentueerd door een peper-en-zout-kleurig sikje, haastig aanlopen uit de slaapkamer. Ondanks zijn haast had hij toch iets over zich van een succesvolle, zelfs indrukwekkende geleerde, in scherp contrast met de oudere man die hij binnenliet. Er was weinig indrukwekkends aan de magere, oudere bezoeker; integendeel, hij zag er meer uit als een mislukkeling.

  ‘Kom binnen. Snèl! Heb je de informatie?’

  ‘O, jawel, jazeker,’ antwoordde de man met het vale gezicht wiens gekreukte pak en slecht passende kraag er tien jaar geleden misschien beter hadden uitgezien. ‘Wat zie je er voornaam uit, Randolph,’ vervolgde hij met een schriel stemmetje terwijl hij zijn gastheer opnam en rondkeek in de deftige suite. ‘En wat is het hier voornaam, zo passend bij een vooraanstaand professor!

  ‘De informatie, alsjeblieft,’ drong doctor Randolph Gates van Harvard aan, specialist in anti-trust- en bedrijfswetgeving en dik betaald consulent van vele grote bedrijven.

  ‘Och, laat me even op adem komen, ouwe kameraad. Het is heel lang geleden dat ik in de buurt van een hotelsuite ben geweest, laat staan erin heb gewoond. . . Och, wat zijn de zaken in de loop der jaren voor ons veranderd. Ik heb vaak over je gelezen en ik heb je op de televisie gezien. Je bent zo. .. erudiet, Randolph, dat is het juiste woord, maar het is niet genoeg. Het is meer wat ik eerder al zei. . . "voornaam", dat ben je, voornaam en erudiet.’

  ‘Jij had in dezelfde positie kunnen verkeren, dat weet je,’ viel de ongeduldige Gates hem in de rede. ‘Jammer genoeg heb je weggetjes binnendoor gezocht die er niet waren.’

  ‘O, er waren er zat. Ik heb alleen de verkeerde gekozen.’

  ‘Ik heb het idee dat het niet al te best met je gaat. . .’

  ‘Je "hebt niet het idee", Randy, je wéét het. Als je spionnen je het niet hebben verteld, dan kun je het in elk geval zelf zien.’

  ‘Ik heb alleen geprobeerd je op te sporen.’

  ‘Ja, dat zei je over de telefoon, en dat zeiden een paar mensen op straat tegen me,nadat hun een aantal vragen was gesteld die niets te maken hadden met mijn adres, waar dat dan ook is.’

  ‘Ik moest weten of je nog capabel was. Dat kun je me niet kwalijk nemen.’

  ‘Lieve hemel nee. Nog daarbuiten gelaten wat ik voor je moest doen, wat ik dènk dat ik voor je moest doen.’

  ‘Je hoefde alleen maar op te treden als een vertrouwelijk tussenpersoon voor mij. Je hebt toch zeker geen bezwaar tegen het geld?’

  ‘Bezwaar?’ lachte de bezoeker, met een hoog en bevend stemgeluid.

  ‘Ik zal je eens wat vertellen, Randy. Je kunt op je dertigste of vijfendertigste uit de orde van advocaten worden geroyeerd en toch nog rondkomen, maar wanneer je op je vijftigste wordt geroyeerd en je rechtszaak komt overal in de kranten, plus nog een gevangenisstraf, dan zou je ervan staan te kijken hoe je kansen in het niet oplossen. . . zelfs voor een ontwikkeld man. Je wordt een paria en ik ben nooit erg goed geweest in het iets anders verkopen dan mijn verstand. Dat heb ik ook bewezen in de laatste twintig jaar of zo. Alger Hiss heeft het nog beter gedaan met ansichtkaarten.’

  ‘Ik heb geen tijd voor herinneringen. De informatie, alsjeblieft.’

  ‘O ja, natuurlijk. . . Nou ja, ten eerste heb ik het geld gekregen op de hoek van Commonwealth en Dartmouth, en natuurlijk heb ik de namen en de gegevens die je me telefonisch opgaf opgeschreven. . . ’

  ‘Opgeschreven?’ vroeg Gates vinnig.

  ‘Verbrand zodra ik ze uit het hoofd had geleerd — ik heb wel iets geleerd uit mijn moeilijkheden. Ik nam contact op met de technicus bij de telefoonmaatschappij die de hemel te rijk was met jouw, neem me niet kwalijk, mijn vrijgevigheid. Die informatie heb ik naar die walgelijke privé-detective gebracht, een luizenbos van het reinste water, Randy, en gezien de methoden die hij toepast, iemand die echt mijn talenten zou kunnen gebruiken.’

  ‘Alsjeblieft,’ interrumpeerde de bekende geleerde. ‘De feiten, niet jouw evaluaties.’

  ‘Evaluaties bevatten vaak uiterst relevante feiten, professor. Dat hoort u te weten.’

  ‘Als ik met een rechtszaak bezig ben zal ik wel om opinies van derden vragen. Nu niet. Wat heeft de man ontdekt?’

  ‘Gebaseerd op wat jij me vertelde, een vrouw alleen met kinderen — hoeveel staat niet vast — en op de gegevens die een te royaal beloonde technicus van de telefoondienst me verschafte, te weten een ongeveer vastgestelde locatie op basis van het kengetal en de drie eerste cijfers van een nummer, ging die luizenbos van een detective aan het werk tegen een schandalig hoog uurtarief. . . Tot mijn verbazing was hij vrij productief. Om je de waarheid te zeggen, zouden we samen, met wat ik nog over heb van mijn juristenhersens, een aardige slapende vennootschap kunnen oprichten.’

  ‘Val dood, wat heeft hij ontdèkt?’

  ‘Nou, zoals ik al zei, zijn uurtarief was ongelooflijk hoog, ik bedoel maar, het hapte een hele brok uit mijn eigen zuur verdiende honorarium, daarom geloof ik dat we maar eens over een schikking moesten praten, vind je niet?’

  ‘Wie denk jij, verdomme, wel wie je bent? Ik heb je drieduizend dollar gestuurd! Vijfhonderd voor de man van de telefoondienst en vijftienhonderd voor die slijmbal van een gluurder die zichzelf privé-detective noemt. . .’

  ‘Alleen omdat hij niet langer meer op de loonlijst staat van de politiemacht, Randolph. Hij is net als ik in ongenade gevallen maar hij doet kennelijk heel goed werk. Gaan we onderhandelen of ga ik weg?’

  Woedend staarde de gebaarde, hooghartige professor in de rechtswetenschap de grijze, geroyeerde en onteerde jurist aan die voor hem stond. ‘Hoe durf je?!’

  ‘Lieve hemel, Randolph, jij gelooft inderdaad wat ze over je in de kranten schrijven, is ’t niet? Goed dan, ik zal je vertellen waarom ik durf, mijn arrogante makker. Ik heb jou gehoord, jou gezien, terwijl je bezig was je diepzinnige uitspraken te doen over ingewikkelde juristerijen, waarbij je elke fatsoenlijke uitspraak van de rechtbanken van dit land aan de kaak stelde, terwijl je niet het minste idee hebt van wat het betekent arm te zijn, of honger te hebben, of een ongewenste last mee te zeulen in je buik die je niet had voorzien en die je verder ook niet kunt verzorgen. Jij bent de lieveling van de aartsconservatieven, oppervlakkige vriend, en jij zou de gemiddelde burger dwingen in een land te wonen waar privacy iets ouderwets is, waar het vrije woord wordt gekluisterd door censoren, de rijken rijker worden en de armsten onder ons het leven maar beter kunnen laten schieten om nog in leven te blijven. En je draagt die onoriginele, middeleeuwse ideeën alleen maar uit om jezelf naar voren te schuiven als een briljante zonderling. . . een rampenbrenger. Wil je soms dat ik verder ga, doctor Gates? Eerlijk gezegd geloof ik dat je de verkeerde verliezer hebt gekozen voor je smerige werk.’

  ‘Hoe. . . durf je?!’ herhaalde de verbijsterde professor van Harvard sputterend terwijl hij naar het raam schreed. ‘Hiernaar hoef ik niet te luisteren!’

  ‘Dat hoef je zeker niet, Randy. Maar toen ik college gaf op de rechtenfaculteit en jij een van mijn studenten was — een van de besten maar niet de meest intelligente — toen moest je wel luisteren. Daarom stel ik voor dat je nu ook luistert.’

  ‘Wat wil je, verdomme?!’ brulde Gates en hij draaide zich om bij het raam.

  ‘Het gaat erom wat jij wilt. De informatie waarvoor je me veel te weinig betaalde. Die is ontzettend belangrijk voor jou, nietwaar?’

  ‘Ik moet die hebben.’

  ‘Je maakte je altijd zo druk voor een van de exa. . . ’

  ‘Hou ermee op! Ik heb betaald. Ik eis de informatie.’

  ‘Dan moet ik meer geld eisen. Wie er jou ook voor betaalt kan zich dat veroorloven.’

  ‘Niet één dollar meer!’

  ‘Dan ga ik maar weer eens.’

  ‘Stop. . .! Vijfhonderd, meer niet.’

  ‘Vijfduizend of ik vertrek.’

  ‘Belachelijk!’

  ‘Ik zie je nog weleens over een jaar of twintig. . . ’

  ‘Goed dan. . . Goed dan, vijfduizend.’

  ‘Och Randy, jij bent ook zo doorzichtig. Daarom ben je niet echt een van de snuggersten, alleen iemand die heel handig is met woorden en ik geloof dat we daarvan tegenwoordig genoeg gezien en gehoord hebben. . . Tienduizend, doctor Gates, of ik ga het een en ander rondstrooien in een bar.’

  ‘Dat kun je niet maken!’

  ‘Dat kan ik zeker. Ik ben nu een juridisch vertrouwenspersoon. Tienduizend dollar. Hoe wil je het betalen? Ik kan me niet voorstellen dat je het los in je achterzak hebt, dus hoe ga je die schuld honoreren voor de informatie?’

  ‘Mijn woord. . .’

  ‘Vergeet het maar, Randy.’

  ‘Goed dan. Ik zal het morgenvroeg naar de Boston Five laten sturen. Op jouw naam. Een bankcheque.’

  ‘Dat is heel lief van je. Maar als het bij je opdrachtgevers zou opkomen die cheque te blokkeren, dan moet je zo goed zijn hun mee te delen dat een oude straatkameraad van mij, een onbekende, een brief heeft waarin alles wat er tussen ons is voorgevallen, zeer gedetailleerd is beschreven. Die moet naar de procureur-generaal van Massachusetts worden gestuurd, met een verzoek om een ontvangstbewijs, voor het geval mij iets overkomt.’

  ‘Dat is absurd. De informatie, alsjeblieft.’

  ‘Ja, kijk ’ns, je hoort te weten dat je betrokken bent geraakt bij wat een uiterst gevoelige regeringsoperatie lijkt te zijn, daar komt het op neer. . . In de veronderstelling dat iemand in nood zich met het snelst mogelijke transport van de ene plaats naar de andere zou willen begeven, ging onze zuiplap van een detective naar Logan Airport, ik weet niet in welke vermomming. Toch zag hij kans de passagierslijsten in handen te krijgen van elk toestel dat gistermorgen uit Boston is vertrokken vanaf de eerste vlucht om half zeven tot tien uur. Zoals je je zult herinneren, komt dat overeen met de grenzen die je stelde toen je me de opdracht gaf — "Vertrekkend heel vroeg in de ochtend".’

  ‘En?’

  ‘Geduld, Randolph. Je hebt me gezegd niets op te schrijven, daarom moet ik het stap voor stap doen. Waar was ik?’

  ‘De passagierslijsten.’

  ‘O ja. Nou dan, volgens detective Luizenbos waren er op verschillende vluchten elf kinderen zonder begeleiding geboekt, en acht vrouwen, waarvan twee nonnen, die reserveringen hadden met minderjarigen. Van die acht, met inbegrip van de nonnen die negen wezen naar Californië brachten, zijn de overblijvende zes als volgt geïdentificeerd.’ De oude man stak zijn hand in zijn zak en trok bevend een getypte lijst uit zijn zak. ‘Dit heb ik kennelijk niet geschreven. Ik hebgeen schrijfmachine omdat ik niet kan typen; de lijst is afkomstig van Führer Luizenbos.’

  ‘Laat zien! ’ commandeerde Gates en hij snelde met uitgestrekte hand toe.

  ‘Zeker,’ zei de zeventig jaar oude geroyeerde jurist, terwijl hij het vel aan zijn vroegere student gat`. ‘Maar je wordt er niet veel wijzer van,’ voegde hij eraan toe. ‘Onze Luizenbos heeft hen nagetrokken, meer om nog wat extra uren te maken dan om een andere reden. Ze zijn niet alleen helemaal zuiver op de graad, maar hij bewees die onnodige dienst nadat de èchte informatie bekend was geworden.’

  ‘Wat?’ vroeg Gates, zijn aandacht afgeleid van het papier. ‘Wat voor informatie?’

  ‘Informatie die Luizenbos noch ik ergens wilde opschrijven. De eerste aanwijzing kwam van de balieman die ochtenddienst had voor Pan-American Airlines. Hij had het tegenover onze sjofele detective erover dat een van zijn problemen gisteren een opgewonden standje van een politicus was, of iemand die even beledigend kan zijn, en die luiers nodig had, een paar minuten nadat onze man met zijn dienst begon om kwart voor zes. Wist jij dat er voor luiers verschillende maten zijn en dat ze bewaard worden bij de noodvoorraden van een luchtvaartmaatschappij? ’

  ‘Wat probeer je me te vertellen?’

  ‘Alle voorraadruimten op het vliegveld waren gesloten. Ze gaan pas om zeven uur open.’

  ‘En dus?’

  ‘Dus was iemand die haast had iets vergeten. Een vrouw alleen met een kind van vijf en een baby vertrokken uit Boston in een privé-jet die opsteeg van de startbaan het dichtst bij de balie van Pan-Am. De bediende voldeed aan het verzoek en werd persoonlijk bedankt door de moeder. Hij is een jonge vader, moet je weten, en hij had verstand van luiermaten. Hij bracht drie verschillende pakjes. . .’

  ‘Edelachtbare, wil je nu eindelijk eens ter zake komen?’

  ‘Edelachtbare?’ De ogen in het vale gezicht van de oude man lichtten op. ‘Bedankt, Randy. Zo ben ik in jaren niet meer genoemd, behalve door mijn vrienden in verschillende vertrouwde dranklokalen. Ik heb zeker een of andere uitstraling.’

  ‘Het was een teruggrijpen op diezelfde oersaaie omhaal van woorden die je zowel in de rechtszaal als in de collegezaal gebruikte!’

  ‘Ongeduld is altijd al jouw zwakste kant geweest. Ik heb het altijd toegeschreven aan jouw ongeduld met de gezichtspunten van andere mensen die jouw conclusies in de weg stonden. . . Hoe dan ook, onze majoor Luizenbos wist wanneer hij beet had, daarom verkaste hij naar de verkeerstoren van Logan, waar hij een omkoopbare verkeersleider vond die geen dienst had en die de vertrekschema’s van gistermorgen nakeek. De betreffende jet kwam op de computer voor als "Vier-Nul", wat tot de opperste verbazing van onze kapitein Luizenbos neer bleek te komen op een regeringsopdracht, en wel een uiterst geheime. Geen passagierslijst, van niemand aan boord een naam, alleen een vluchtroute om passagierstoestellen te vermijden en een bestemming.’

  ‘En die was?’

  ‘Blackburne, Montserrat.’

  ‘Waar is dat in godsnaam?’

  ‘Het vliegveld Blackburne op het Caribische eiland Montserrat.’

  ‘Daar zijn ze heen? Is dat het?’

  ‘Niet noodzakelijkerwijs. Volgens korporaal Luizenbos, van wie ik moet zeggen dat hij niet gauw tevreden is, zijn er vliegverbindingen met kleine toestellen naar een tiental kleinere eilanden in de buurt.’

  ‘Is dat het?’

  ‘Dat is het, professor. En gezien het feit dat het betreffende vliegtuig een officiële Vier-Nul status had, wat ik trouwens in mijn brief aan de procureur-generaal nadrukkelijk zo heb vermeld, geloof ik dat ik mijn tienduizend dollar heb verdiend.’

  ‘Jij smerige zatladder. . .’

  ‘Je hebt het alweer bij het verkeerde eind, Randy,’ viel de rechter hem in de rede. ‘Drankzuchtig ben ik zeker, maar hoogst zelden dronken. Ik blijf op de rand van de nuchterheid. Het is mijn enige reden om in leven te blijven. Je moet weten dat ik me altijd vermaak als ik zo nog net bij kennis ben — vooral met mensen als jij.’

  ‘Maak dat je hier wegkomt,’ zei de professor dreigend.

  ‘Ga je me niet eens een borrel aanbieden om die afschuwelijke gewoonte van mij te helpen ondersteunen. . .? Lieve hemel, er moeten daar wel een half dozijn ongeopende flessen staan.’

  ‘Pak er maar een en donder op.’

  ‘Dank je, ik geloof dat ik dat doen zal.’ De oude rechter liep naar een kersehouten tafel tegen de muur waar op twee zilveren dienbladen verschillende flessen whisky en cognac stonden. ‘Effe kijken,’ vervolgde hij, terwijl hij een stel witte servetten pakte, die om twee flessen draaide, en vervolgens om een derde. ‘Als ik die stevig onder mijn arm houd lijkt het wasgoed dat ik meeneem om snel te laten wassen.’

  ‘Wil je nou opschieten!’

  ‘Zou je even de deur voor me willen opendoen? Ik zou het verschrikkelijk vinden als ik een van die flessen zou laten vallen terwijl ik met de klink bezig ben. Als er een kapot viel zou het voor jou ook niet al te best zijn. Ik geloof niet dat jij bekend staat als iemand die drinkt.’

  ‘Donder op,’ zei Gates met nadruk en hij hield de deur open voor de oude man.

  ‘Bedankt, Randy,’ zei de rechter. Hij liep de gang in en draaide zich om. ‘Vergeet die bankcheque morgenochtend niet bij Boston Five. Vijftienduizend.’

  ‘Vijftien. . . ?’

  ‘Goeie genade, kun jij je voorstellen wat de procureur-generaal zou zeggen als hij alleen maar wist dat je zelfs maar met mij gesproken had? Tot ziens, edelachtbare.’

  Randolph Gates smakte de deur dicht en rende naar de slaapkamer, naar de telefoon naast zijn bed. De kleinere ruimte stelde hem wat meer op zijn gemak, alsof hij zo onbereikbaar was voor de onzichtbare kritische blikken van een ruimer milieu, meer privé, persoonlijker, minder toegankelijk voor een overval. Het gesprek dat hij moest voeren maakte hem zo zenuwachtig dat hij het plaatje met instructies voor overzeese gesprekken niet eens kon begrijpen. In zijn angst belde hij de centrale maar.

  ‘Ik wil een gesprek met Parijs,’ zei hij.
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    Bournes ogen raakten vermoeid en begonnen te steken bij het bestuderen van de computeruitdraaien die uitgespreid lagen op het salontafeltje voor de sofa. Bijna vier uur lang had hij die voorovergebogen geanalyseerd, zonder aan de tijd te denken, vergetend dat zijn ‘opdrachtleider’ allang contact met hem had moeten opnemen, alleen maar gespannen op zoek naar een schakel met de Jakhals in het Mayflower Hotel.

  


  
    De eerste groep die hij voorlopig afwerkte, waren de buitenlanders, een mengelmoes van Engelsen, Italianen, Zweden, Westduitsers, Japanners en Chinezen uit Taiwan. Iedereen werd uitvoerig bestudeerd voor wat betreft authentieke identiteitsbewijzen en volledig gestaafde zakelijke of persoonlijke redenen voor een bezoek aan het land. Buitenlandse Zaken en de CIA hadden hun huiswerk goed gedaan. Iedereen had een zakelijke en persoonlijke waarborg van minimaal vijf respectabele privé-personen of firma’s; allen hadden ze al vele jaren contact met zulke mensen en bedrijven in en om Washington; van niemand was een onware of verdachte uitspraak vastgelegd. Als de man van de Jakhals tot hen behoorde - en dat zou best het geval kunnen zijn - zou er veel meer informatie nodig zijn voordat Jason de lijst definitief kon samenstellen, dan in de uitdraaien stond. Misschien was het nodig naar die groep terug te keren, maar voorlopig moest hij doorgaan met lezen. Er was zo weinig tijd! Van de overblijvende ruim vijfhonderd Amerikaanse gasten in het hotel, werden er tweehonderdtwaalf vermeld in een of meer bestanden van de inlichtingendienst, de meerderheid vanwege het feit dat die mensen zaken deden met de regering. Achtenzeventig hadden echter negatieve opmerkingen in hun dossiers. Eenendertig hadden te maken met de Belastingdienst, wat betekende dat ze verdacht werden van het vernietigen of vervalsen van financiële gegevens en/of het hebben van bankrekeningen in belastinghavens als Zwitserland of de Kaaiman Eilanden. Ze stelden niets voor, ze waren alleen maar rijke, niet al te snuggere dieven en bovendien vormden ze het soort ‘boodschappers’ dat Carlos zou vermijden als de pest.
  


  
    Dus waren er nog zevenenveertig mogelijkheden over. Mannen en vrouwen — in elf gevallen duidelijk echtparen — met uitgebreide connecties in Europa, voornamelijk met technologische firma’s en daarmee verbonden nucleaire- en ruimtevaartbedrijven; allen hadden ze bij de inlichtingendienst onder de microscoop gelegen omdat ze mogelijk geheime informatie hadden verkocht aan tussenhandelaren van het Oostblok en dus aan Moskou. Van die zevenenveertig mogelijkheden, met inbegrip van twee van de elf echtparen, hadden er twaalf onlangs reizen gemaakt naar de Sovjet Unie — die kon hij allemaal doorstrepen. Het Komitét Gosudárstvennoi Bezopásnosti, ook wel bekend als de KGB, had nog minder op met de Jakhals als de paus. Ilich Ramírez Sánchez, later Carlos de huurmoordenaar, was opgeleid in het Amerikaanse complex van Novgorod, waar de straten omzoomd waren door Amerikaanse benzinestations en kruidenierszaken, boetieken en hamburgertenten en waar iedereen Amerikaans-Engels sprak met verschillende dialecten - Russisch was er niet toegestaan - en alleen degenen die de cursus met succes aflegden mochten doorgaan naar het volgende niveau van spionagewerk. De Jakhals was inderdaad geslaagd, maar toen het Komitét erachter kwam dat de jonge Venezolaanse revolutionair alle vervelende zaken wilde oplossen door ze gewelddadig uit de weg te ruimen, was dat zelfs voor de erfgenamen van de wrede OGPU te veel. Sánchez werd verwijderd en Carlos de Jakhals was geboren. De twaalf die naar deSovjet Unie waren gereisd, kon hij wel vergeten. De huurmoordenaar zou hen niet aanraken want er was een vaste order in alle takken van de Russische inlichtingendienst dat Carlos neergeknald moest worden als iemand hem opspoorde. Er waren heel wat vervelende dingen die hij kon vertellen en Novgorod moest ten koste van alles worden beschermd.
  


  
    De mogelijkheden werden zo dus teruggebracht tot vijfendertig, volgens het gastenboek van het hotel negen echtparen, vier vrouwen alleen en dertien mannen alleen. De uitdraaien die recht uit de gegevensbestanden kwamen, beschreven in bijzonderheden alle feiten en vermoedens die resulteerden in de negatieve beoordeling van elk individu. Het kwam erop neer dat er veel meer vermoedens waren dan feiten en dat ze te vaak gebaseerd waren op onvriendelijke beoordelingen door vijanden of concurrenten, maar toch moest alles worden bestudeerd, vaak met tegenzin, want tussen de informatie kon een enkel woord of uitdrukking zitten, een plaats of een actie, die de verbinding met Carlos vormde.
  


  
    De telefoon ging over en verbrak Jasons concentratie, die zo diep was dat hij verbaasd opkeek bij het felle, doordringende geluid alsof hij naar de bron ervan zocht. Hij sprong van de sofa en rende naar het dressoir. Bij de derde keer overgaan nam hij de hoorn op.
  


  
    ‘Ja?’
  


  
    ‘Met Alex. Ik bel vanuit een cel op straat.’
  


  
    ‘Kom je naar boven?’
  


  
    ‘Niet door die lobby, ik kijk wel uit. Ik heb iets geregeld via de personeelsingang, met een tijdelijke bewaker die ik vanmiddag heb ingehuurd.’
  


  
    ‘Je laat niets aan het toeval over, is ’t wel?’
  


  
    ‘Ik wou dat ik me voor alles kon indekken,’ antwoordde Conklin. ‘We spelen hier op heel onbekend terrein. Ik zie je zo. Ik zal één keer kloppen.’
  


  
    Bourne legde de hoorn neer, liep terug naar de sofa en legde drie uitdraaien opzij, drie die zijn aandacht hadden getrokken. Vreemd genoeg kwam dat niet omdat er woorden of bepaalde acties in voorkwamen die aan de Jakhals deden denken, want dat was niet het geval.
  


  
    Het ging meer om het vermelden van schijnbaar onbelangrijke gegevens die hen mogelijkerwijs met elkaar konden verbinden terwijl er zo op het eerste oog geen enkele connectie bestond. Volgens hun paspoorten waren die drie Amerikanen acht maanden geleden binnen zes dagen tijd aangekomen op het internationale vliegveld van Philadelphia. Twee vrouwen en een man, de twee eersten respectievelijk uit Marrakesj en Lissabon, de laatste uit West Berlijn. De eerste vrouw was een binnenhuisarchitecte die inkopen had gedaan in de oude Marokkaanse stad, de tweede had een hoge functie op de afdeling Buitenland van de Chase Manhattan Bank; de man was een ruimtevaartingenieur die McDonnel-Douglas had uitgeleend aan de luchtmacht. Waarom zouden drie zulke kennelijk uiteenlopende mensen, met zulke duidelijk verschillende beroepen, binnen een week van elkaar in dezelfde stad arriveren? Toeval? Heel goed mogelijk, maar gezien het aantal internationale vliegvelden in het land, met inbegrip van de drukst bezochte — New York, Chicago, Los Angeles, Miami — leek het toeval van Philadelphia onwaarschijnlijk. Nog vreemder en nog onwaarschijnlijker was het feit dat diezelfde drie mensen acht maanden geleden in hetzelfde hotel in Washington hadden gelogeerd en op dezelfde tijd. Jason vroeg zich af wat Alex Conklin zou zeggen wanneer hij dat hoorde.
  


  
    ‘Ze worden alle drie tot op de naad uitgekleed,’ zei Alex en hij liet zich in een leunstoel zakken tegenover de sofa en de uitdraaien.
  


  
    ‘Wist je het dan?’
  


  
    ‘Het was niet zo moeilijk te combineren. Het was natuurlijk een stuk gemakkelijker dankzij de computer.’
  


  
    ‘Dan had je er weleens een briefje bij mogen doen! Ik heb me vanaf acht uur suf gestaard op die dingen.’
  


  
    ‘Ik heb het, hen, pas na negenen gevonden en ik wilde je niet bellen vanuit Virginia.’
  


  
    ‘Dat is een ander verhaal, nietwaar?’ vroeg Bourne. Hij ging weer op de sofa zitten en boog zich benieuwd voorover.
  


  
    ‘Dat is het zeker, en het is godsgruwelijk.’
  


  
    ‘Medusa?’
  


  
    ‘Het is erger dan ik dacht en ik had niet gedacht dat het erger kon zijn.’
  


  
    ‘Dat is een hele mondvol.’
  


  
    ‘Het is een buikvol,’ antwoordde de gepensioneerde geheim agent.
  


  
    ‘Waar moet ik beginnen. . .? Inkopen voor het Pentagon? De Federale Handelscommissie? Onze ambassadeur in Londen of had je liever de oppercommandant van de NAVO?’
  


  
    ‘Lieve god. . .!’
  


  
    ‘O, dat kan ik nog overtreffen. Wat dacht je van de voorzitter van de Gezamenlijke Stafchefs?’
  


  
    ‘Verrek, wat is het dan? Een of ander geheim genootschap?’
  


  
    ‘Dat klinkt zo geleerd, doctor Academicus. Probeer het maar eens met samenzwering, heel diep verborgen en ongrijpbaar en na al die jaren nog steeds in leven. Ze staan op hoge posten met elkaar in contact. Waarom?’
  


  
    ‘Wat heeft het voor doel? Wat willen ze?’
  


  
    ‘Dat heb ik net gezegd, gevraagd eigenlijk.’
  


  
    ‘Er moet toch een reden voor zijn?’
  


  
    ‘Probeer het maar eens met een motief. Dat heb ik ook net gezegd en misschien is het iets simpels als het verbergen van zonden uit het verleden. Dat zoeken we toch zeker? Een verzameling van vroegere mensen van Medusa die zich gedeisd houden bij de gedachte dat het verleden aan het licht komt?’
  


  
    ‘Dat is het dus.’
  


  
    ‘Nee, dat is het niet, en nu zoeken de instincten van de heilige Alex naar woorden. Hun reacties waren te direct, te diepgeworteld, te zeer beladen met vandaag, niet met twintig jaar geleden.’
  


  
    ‘Nou kan ik je niet meer volgen.’
  


  
    ‘Ik kan mezelf nauwelijks meer volgen. Iets is er anders dan we verwachtten en ik heb er godsgruwelijk de pest aan fouten te maken. . . Maar dit is geen vergissing. Jij zei vanmorgen dat het een netwerk zou kunnen zijn en ik dacht dat je de plank volkomen missloeg. Ik dacht dat we misschien een paar hoge pieten zouden vinden die niet voor het voetlicht wilden komen om daar gevierendeeld te worden voor dingen die ze twintig jaar geleden hadden uitgevreten, of die terecht de regering niet in verlegenheid wilden brengen, en we zouden hen kunnen gebruiken, hen in hun angst die ze allen voelden, kunnen dwingen dingen te doen en te zeggen die we hun bevalen te doen. Maar dit is iets anders. Het gaat over vandaag en dat kan ik niet begrijpen. Het is meer dan angst, het is paniek; ze zijn zo bang als de dood. . . We hebben toevallig iets ontdekt, meneer Bourne, en in het taaltje van die rijke vriend Cactus van jou zou dat heten "het is zo gaaf dat je er haast depri van wordt".’
  


  
    ‘Volgens mijn bescheiden mening is er niets zo belangrijk als de Jakhals. Niet voor mij. De rest kan me gestolen worden.’
  


  
    ‘Ik sta aan jouw kant en ik zal het uitschreeuwen voordat ze me tegen de muur zetten. Ik wilde je alleen maar mijn gedachten laten weten. . . Op een korte en nogal rottige tussenperiode na, hebben we nooit iets voor elkaar verborgen gehouden, David.’
  


  
    ‘Ik geef tegenwoordig de voorkeur aan Jason!
  


  
    ‘Ja, dat weet ik,’ zei Conklin. ‘Ik heb er de pest aan maar ik begrijp het.’
  


  
    ‘Snap je het ècht?’
  


  
    ‘Ja,’ zei Alex zacht en hij knikte met gesloten ogen. ‘Ik zou alles doen om het te veranderen maar dat kan ik niet.’
  


  
    ‘Luister dan goed naar me. In die kronkelige gedachtengang van jou — dat is trouwens een omschrijving van Cactus — moet je nou eens het allerergste draaiboek bedenken dat je je kunt voorstellen en die rotzakken tegen een andere muur zetten, een muur waar ze niet ongeschonden vandaan kunnen komen tenzij ze jouw instructies tot op de letter opvolgen. Die bevelen zullen luiden dat ze zich koest moeten houden en wachten tot jij belt en hun vertelt met wie zij contact moeten opnemen en wat ze moeten zeggen.’
  


  
    Conklin keek schuldig en bezorgd zijn ontredderde vriend aan. ‘Misschien loopt er al een draaiboek waar ik niet tegenop kan,’ zei Alex zacht. ‘Ik ga niet nog een vergissing maken, niet op dat gebied. Ik heb meer nodig dan wat ik heb.’
  


  
    Bourne klemde zijn handen ineen, met woedende, knellende bewegingen. Hij staarde naar de uitdraaien die voor hem verspreid lagen, met gefronst voorhoofd, vertrokken gezicht en trillende kaakspieren. Seconden later werd hij ineens rustig; hij leunde achterover op de sofa en sprak even kalm als Conklin. ‘Goed, zorg dat je het te pakken krijgt. Snel.’
  


  
    ‘Hoe?’
  


  
    ‘Ik. Ik doe het wel voor je. Ik zal namen moeten hebben, adressen, vaste werktijden en manieren van bewaking, lievelingsrestaurants en slechte gewoontes, als die al bekend zijn. Zeg tegen je jongens dat ze aan het werk gaan. Vanavond. De hele nacht als het nodig is.’
  


  
    ‘Wat denk je, verdomme, dat je kunt uithalen?’ schreeuwde Conklin en zijn magere lijf kwam met een schok naar voren in de leunstoel. ‘Wil je hun huizen bestormen? Wil je naalden in hun kont stoppen tussen de soep en het hoofdgerecht?’
  


  
    ‘Aan dat laatste had ik nog niet gedacht,’ antwoordde Jason met een grimmige grijns op zijn lippen. ‘Jij hebt werkelijk een enorme fantasie.’
  


  
    ‘En jij hebt de hersens van een gèk. . .! Sorry, zo bedoelde ik het niet. . .’
  


  
    ‘Waarom niet?’ interrumpeerde Bourne zacht. ‘Ik geef geen college over de Ching-dynastie en de opkomst van de Mantsjoes. Gezien de algemeen bekende toestand van mijn geest en mijn geheugen, is de toespeling op mentale gezondheid niet onjuist.’ Jason zweeg even en leunde toen voorover terwijl hij zei: ‘Maar ik zal je eens wat vertellen, Alex. De herinneringen zijn er misschien niet allemaal meer, maar het deel van mijn geest, dat gevormd werd door jou en door Treadstone is er nog helemaal. Dat heb ik bewezen in Hongkong, in Beijing en in Macao, en ik zal het opnieuw bewijzen. Dat moet ik wel. Er blijft niets meer voor me over als ik het niet doe. . . Zorg nu maar dat ik die informatie krijg. Je had het over verschillende mensen die hier in Washington moeten zitten. Voorraden voor het Pentagon. . .’
  


  
    ‘Afdeling Inkoop,’ corrigeerde Conklin. ‘Daar zit veel meer aan vast en het klinkt heel wat duurder; hij is een generaal die Swayne heet. Verder is er Armbruster, hij is hoofd van de Federale Handelscommissie, en Burton bij de. . . ’
  


  
    ‘Voorzitter van de stafchefs,’ completeerde Bourne. ‘Admiraal"Hotsebots" Jack Burton, commandant van de Zesde Vloot.’
  


  
    ‘In hoogst eigen persoon. Vroeger de gesel van de Zuid-Chinese Zee, nu de hoogste van de hoge pieten.’
  


  
    ‘Ik herhaal,’ zei Jason. ‘Zeg tegen je jongens dat ze aan het werk moeten gaan. Peter Holland zal je alle hulp geven die je nodig hebt. Zoek alles voor me uit wat er over hen bekend is.’
  


  
    ‘Dat kan ik niet.’
  


  
    ‘Wat?’
  


  
    ‘Ik kan die drie lui uit Philadelphia niet tot op de naad uitkleden omdat ze deel uitmaken van het Mayflower-project van nu, dat wil zeggen de Jakhals. Ik kan onze vijf, tot dusver vijf, erfgenamen van Medusa niet aanraken.’
  


  
    ‘Waarom niet, in hemelsnaam? Je moet het doen. We kunnen geen tijd verspillen!’
  


  
    ‘Tijd zou niet veel betekenen als we allebei dood waren. Marie en de kinderen zouden er ook niet veel aan hebben.’
  


  
    ‘Waar heb je het in godsnaam over?’
  


  
    ‘De reden waarom ik zo laat ben. Waarom ik je niet wilde bellen vanuit Virginia. Waarom ik contact opnam met Charlie Casset om me af te halen van dat flatgebouw in Vienna en waarom ik pas toen hij me oppikte zeker wist dat ik hier levend zou aankomen.’
  


  
    ‘Vertel het me maar eens precies, buitendienstman.’
  


  
    ‘Goed, dat zal ik. . . Ik heb tegen niemand iets gezegd dat ik achter vroeger personeel van Medusa aanzat - dat was tussen jou en mij, niemand anders.’
  


  
    ‘Ik vroeg me dat al af. Toen ik vanmiddag met je sprak deed je nogal geheimzinnig. Te geheimzinnig, volgens mij, gezien waar je was en de apparatuur die je gebruikte.’
  


  
    ‘De kamers en de apparatuur zijn helemaal beveiligd. Casset vertelde me later dat het Bureau niets wil vastleggen van wat daar plaatsvindt en een betere garantie kun je niet hebben. Geen verborgen microfoons, geen telefoons die worden afgeluisterd, niets. Kun je je voorstellen dat me dat een pak van mijn hart was?’
  


  
    ‘Wat is dan de moeilijkheid? Waarom hou je ermee op?’
  


  
    ‘Omdat ik eerst hoogte moet krijgen van een andere admiraal, voordat ik Medusa verder onder de loep neem. . . Atkinson, onze onberispelijke, oer Amerikaanse ambassadeur aan het Hof van St. James in Londen, was erg duidelijk. In zijn paniek ontmaskerde hij Burton en Teagarten in Brussel.’
  


  
    ‘En?’
  


  
    ‘Hij zei dat Teagarten het Bureau aankon als er iets boven water zou komen over het Saigon van vroeger — omdat hij dikke mik was met de top max in Langley.’
  


  
    ‘Wat dan nog?’
  


  
    ‘ "Top max" wordt in Washington als eufemisme gebruikt voor uiterst geheime beveiliging en voor wat Langley betreft is dat de directeur van de CIA. . . Dat wil dus zeggen Peter Holland.’
  


  
    ‘Je zei me vanmorgen dat hij er geen been in zou zien ieder lid van Medusa om zeep te helpen.’
  


  
    ‘Dat kan iedereen wel zeggen. Maar zou hij dat ook doen?’
  


  
    

  


  
    Aan de andere kant van de Atlantische Oceaan, in de oude Parijse buitenwijk Neuilly-sur-Seine, scharrelde een oude man in een donker, sjofel pak het betonnen pad op naar de ingang van de zestiende-eeuwse kathedraal, bekend onder de naam Kerk van het Heilig Sacrament. De klokken hoog in de toren luidden het eerste Angelus en de man bleef staan in het ochtendlicht, sloeg een kruis en hief fluisterend zijn ogen op.
  


  
    ‘Angelus domini annuntiavit Mariae. ’ Met zijn rechterhand blies hij een kus naar het in reliëf uitgehouwen kruis boven op de stenen boog. Hij liep de trap op en betrad de kathedraal, er zich van bewust dat twee priesters in soutane hem met afkeer bekeken. Neem me niet kwalijk dat ik jullie rijke parochie bezoedel, stelletje krentenkakkers, dacht hij terwijl hij een kaars ontstak en die op de daartoe bestemde pin plaatste, maar onze lieve Heer heeft het duidelijk gemaakt dat Hij mij liever zag dan jullie. ‘Zalig de zachtmoedigen want zij zullen de aarde beërven’ — voor wat ervan overgebleven is.
  


  
    De oude man schuifelde behoedzaam door het middenpad. Zijn rechterhand greep een voor een de achterkant van de banken vast om zich in evenwicht te houden, terwijl hij met zijn linkerhand de rand van zijn te grote boord en de knoop van zijn das betastte om zich ervan te verzekeren dat die niet was losgeraakt. Zijn vrouw was nu zo zwak dat ze nauwelijks meer een fatsoenlijke knoop kon leggen, maar net als vroeger stond ze erop de laatste hand te leggen aan zijn uiterlijk voordat hij aan het werk ging. Ze was nog steeds een goede vrouw; beiden hadden ze gelachen toen ze zich die keer herinnerden dat ze zijn manchetknopen vervloekte, nu meer dan veertig jaar geleden, omdat ze te veel stijfsel had gebruikt voor zijn hemd. Die avond, zo lang geleden, wilde ze dat hij er piekfijn uitzag toen hij een aktentas ging brengen naar het hoofdkwartier van die hoerenjager van een Oberführer, een hielenlikker en een laffe ambtenaar, wiens vergeten aktentas zowat het halve huizenblok opblies. En twintig jaar later, toen ze op een winterse namiddag moeite had zijn dure gestolen overjas goed over zijn schouders te hangen, voordat hij de Grande Banque Louis IX aan de Madeleine ging beroven, waarvan de directeur een ondankbaar vroeger lid van de Résistance was die hem een lening had geweigerd. Dat waren de goede tijden geweest, gevolgd door slechte tijden en slechte gezondheid, die had geleid tot nog slechtere tijden — tot tijden van bittere armoede in feite. Totdat er een man in zijn leven kwam, een vreemde man met een ongewoon beroep en een nog ongewoner ongeschreven overeenkomst. Daarna had hij weer respect voor zichzelf gekregen, omdat er voldoende geld was voor fatsoenlijk eten en acceptabele wijn, voor kleren die pasten, zodat zijn vrouw er weer knap uitzag, en, het belangrijkste van alles, voor de artsen die zorgden dat zijn vrouw zich beter voelde. Het pak en het hemd dat hij droeg hadden ze uit een kast gehaald. Hij en zijn vrouw waren eigenlijk acteurs in een rondreizend toneelgezelschap. Ze hadden kostuums voor hun verschillende rollen. Zo werkten ze. . . En vandaag moest er worden gewerkt. Vanmorgen, bij het kleppen van het Angelus, was er werk aan de winkel.
  


  
    De oude man knielde moeizaam en maar half voor het kruis en ging vervolgens geknield zitten in de eerste bank van de zesde rij vanaf het altaar, met zijn ogen gericht op zijn horloge. Tweeënhalve minuut later hief hij zijn hoofd op en keek zo onopvallend mogelijk om zich heen. Zijn verzwakte gezicht had zich aangepast aan het gedempte licht in de kathedraal en hij werd niet langer meer verblind door het felle ochtendlicht; hij kon zien, niet goed maar duidelijk genoeg.
  


  
    Door de kerk verspreid zaten niet meer dan twintig gelovigen, de meesten in gebed verzonken, anderen mediterend starend naar het enorme gouden kruis op het altaar. Maar in hen was hij niet geïnteresseerd; en toen zag hij wat hij zocht en hij wist dat alles volgens plan verliep. Een priester in een zwarte toog liep door het linkerpad en verdween achter de donkerrode gordijnen van de zijbeuk.
  


  
    De oude man keek opnieuw op zijn horloge want nu kwam het allemaal op de minuut aan; zo ging dat nu eenmaal met de monseigneur.
  


  
    Zo ging dat nu eenmaal met de Jakhals. Weer verstreken twee minuten en de oude koerier stond moeizaam op uit zijn bank, stapte het middenpad op, knielde zo goed als zijn lichaam dat toeliet en zocht zich, stap voor onzekere stap, een weg naar de tweede biechtstoel aan de linkerkant. Hij trok het gordijn opzij en ging naar binnen.
  


  
    ‘Angelus Domini,’ fluisterde hij, terwijl hij neerknielde en de woorden herhaalde die hij de laatste vijftien jaar een paar honderd keer had uitgesproken.
  


  
    ‘Angelus Domini, kind van God,’ antwoordde de onzichtbare gedaante achter het zwarte traliewerk. De zegening ging vergezeld van een zacht, rochelend hoesten. ‘Zijn uw dagen zonder ongemak?’
  


  
    ‘Meer dan dat, dankzij een onbekende vriend. . . mijn vriend.’
  


  
    ‘Wat zegt de dokter over uw vrouw?’
  


  
    ‘Hij vertelt mij wat hij niet tegen haar zegt, God zij geloofd en geprezen. Het leek haast niet mogelijk, maar ik zal haar overleven. De kwijnende ziekte verspreidt zich.’
  


  
    ‘Dat spijt me erg. Hoe lang heeft ze nog?’
  


  
    ‘Een maand, niet meer dan twee. Spoedig zal ze het bed moeten houden. . . Spoedig zal ons contract geannuleerd worden.’
  


  
    ‘Waarom dat dan?’
  


  
    ‘U zult tegenover mij geen verdere verplichtingen meer hebben en dat accepteer ik. U bent goed voor ons geweest en ik heb wat gespaard en ik heb maar weinig nodig. Eerlijk gezegd, nu ik weet wat me te wachten staat, voel ik me verschrikkelijk vermoeid. . .’
  


  
    ‘Jij ondankbare hond!’ fluisterde de stem achter het traliewerk. ‘Na alles wat ik heb gedaan, alles wat ik je heb beloofd!’
  


  
    ‘Pardon?’
  


  
    ‘Zou je voor me willen stèrven?’
  


  
    ‘Natuurlijk, zo luidt onze overeenkomst.’
  


  
    ‘Dan moet je, omgekeerd, ook voor mij blijven léven!’
  


  
    ‘Natuurlijk zal ik dat doen, als u dat wilt. Ik wilde u alleen maar laten weten dat ik u spoedig niet meer tot last zal zijn. Voor mij is gemakkelijk een ander te vinden.’
  


  
    ‘Laat het denken maar aan mij over, dat zal ik wel doen!’ De echo van de holle hoest weerklonk opnieuw bij die uitval van boosheid.
  


  
    Het geluid leek het gerucht te bevestigen dat zich verspreidde door de donkere steegjes van Parijs. De Jakhals was zelf ziek, misschien dodelijk ziek.
  


  
    ‘U bent ons leven, wij respecteren u. Waarom zou ik dat niet doen?’
  


  
    ‘Zojuist dacht je voor jezelf. . . Hoe dan ook, ik heb een opdracht voor je die het verscheiden van je vrouw gemakkelijker zal maken voor jullie beiden. Jullie krijgen een vakantie in een heerlijk deel van de wereld, jullie tweeën samen. De papieren en het geld moet je op de bekende plaats halen.’
  


  
    ‘Waar gaan we heen, als ik dat mag vragen?’
  


  
    ‘Naar het Caribische eiland Montserrat. Je instructies krijg je daar op het vliegveld van Blackburne. Die moet je precies volgen.’
  


  
    ‘Natuurlijk. . . Mag ik u nog iets vragen, wat moet ik er doen?’
  


  
    ‘Je moet een moeder met twee kinderen zoeken en vriendschap met hen sluiten.’
  


  
    ‘En daarna?’
  


  
    ‘Moet je hen doden.’
  


  
    

  


  
    Brendan Prefontaine, voorheen federaal rechter van het eerste rayonhof van Massachusetts, kwam de Boston Five Bank aan School Street uitlopen met vijftienduizend dollar in zijn zak. Het was een bedwelmende ervaring voor een man die de afgelopen dertig jaar van de hand in de tand had moeten leven. Sinds zijn ontslag uit de gevangenis had hij zelden meer dan vijftig dollar op zak gehad, dit was dus een zeer speciale dag.
  


  
    Eigenlijk was het meer dan zeer speciaal. Het was ook erg verwarrend omdat hij het nooit één moment voor mogelijk had gehouden dat Randolph Gates hem zelfs maar een deel zou betalen van het bedrag dat hij had geëist. Gates had een enorme fout begaan door dat te doen; het geld had de ernst van dat waarmee hij bezig was in een heel ander licht geplaatst. Van genadeloze, zij het ongevaarlijke hebzucht was hij terechtgekomen in iets wat nog wel eens dodelijk zou kunnen blijken. Prefontaine had geen idee wie de vrouw en de kinderen waren of wat hun verband was met lord Randolph Gates, maar wie ze ook waren en wat ook de connectie was, Dandy Randy had weinig goeds met hen voor.
  


  
    Een boven verdenking staande oppergod als Gates betaalde een geroyeerde, in diskrediet gebrachte, onbelangrijke zatladder als ene Brendan Patrick Pierre Prefontaine geen buitensporig hoge som gelds omdat zijn ziel in handen was van de engelen des hemels. Die ziel behoorde eerder tot de discipelen van Lucifer. En aangezien dat duidelijk het geval was zou het voor de zatladder weleens wat kunnen opleveren nog eens wat verder te gaan graven, want zoals het cliché luidde: een beetje kennis is gevaarlijk — vaak meer in de ogen van de buitenstaander dan voor degene die wat vage informatie bezit en daarbij denkt dat het heel wat is. Vijftienduizend dollar van vandaag zouden er morgen wel eens vijftigduizend kunnen worden als. . . als de zatladder naar het eiland Montserrat zou vliegen en daar links en rechts eens wat vragen zou stellen.
  


  
    Bovendien, bedacht de rechter, het Ierse bloed in hem grinnikend en het Franse half in opstand, had hij in jaren geen vakantie meer gehad. Goeie god, hij had zijn handen al vol om lichaam en ziel in leven te houden; wie dacht daarbij nog aan een vrijwillige onderbreking van al dat drukke gedoe?
  


  
    Brendan Patrick Pierre Prefontaine hield dus een taxi aan, wat hij in nuchtere toestand in minstens tien jaar niet meer had gedaan, en verwees de sceptische chauffeur naar Louis, de herenkledingzaak in Faneuil Hall.
  


  
    ‘Heb je er poen voor, ouwe?’
  


  
    ‘Meer dan genoeg om jou naar de kapper te sturen en daarna die puistjes in je smoel te laten weghalen, jongeman. Rijden maar, Ben Hur. Ik heb haast.’
  


  
    Het was maatkleding maar wel dure maatkleding en nadat hij een stapeltje biljetten van honderd dollar had laten zien, begon de zuur kijkende bediende ineens volledig mee te werken. Een middelgrote koffer van glanzend leer bevatte spoedig wat vrijetijdskleding en Prefontaine verruilde zijn versleten pak, hemd en schoenen voor een nieuwe uitrusting. Binnen een uur begon hij weer te lijken op een man die hij jaren geleden had gekend: de Edelachtbare Brendan P. Prefontaine.
  


  
    (De tweede P had hij, om voor de hand liggende redenen, maar nooit vermeld.)
  


  
    Een andere taxi bracht hem naar zijn pension in Jamaica Plains, waar hij een paar noodzakelijke zaken bijeenzocht, waaronder zijn paspoort dat hij altijd had laten vernieuwen voor noodgevallen — liever dan weer in de bak te belanden — en zette hem vervolgens af op Logan Airport. Deze chauffeur maakte zich geen zorgen dat hij zijn taxirit niet zou kunnen betalen. Kleren maakten natuurlijk nooit de man, dacht Brendan, maar ze hielpen zeker om twijfelachtige ondergeschikten te overtuigen. Aan de informatiebalie van Logan vertelde men hem dat er vanuit Boston drie maatschappijen op het eiland Montserrat vlogen. Hij vroeg naar de dichtstbijzijnde balie en boekte daar passage voor de eerstvolgende vlucht. Brendan Patrick Pierre Prefontaine vloog uiteraard eersteklas.
  


  
    

  


  
    De steward van Air France duwde de rolstoel langzaam en voorzichtig door de instapslurf de 747-jet in op het vliegveld Orly in Parijs.
  


  
    De tengere vrouw in de stoel was vrij oud en overdadig opgemaakt met veel te veel rouge; ze droeg een enorme hoed met veren, voornamelijk van Australische kaketoes. Ze zou een karikatuur kunnen zijn als ze niet die grote ogen had gehad onder de pony van grijs haar dat zonder veel succes rood was geverfd. Het was net alsof ze tegen iedereen die haar bekeek zei: ‘Vergeet het maar, mes amis, hij ziet me nu eenmaal graag op deze manier en ik vind dat prima. Jullie en wat jullie denken kunnen me de bout hachelen.’
  


  
    De hij in deze verzonnen monoloog betrof een oude man die behoedzaam naast haar liep en die nu en dan haar schouder beroerde, uit liefde en misschien ook om zijn evenwicht te bewaren, maar uit die aanraking sprak een boekdeel vol gedichten die zij alleen konden genieten. Als je wat nauwkeuriger keek zag je dat nu en dan de tranen hem in de ogen sprongen, maar die veegde hij direct weer weg zodat zij het niet kon zien.
  


  
    ‘II est arrivé, monsieur, ’ zei de steward tegen de eerste piloot, die zijn twee passagiers die voor de rest aan boord kwamen, begroette. Hij nam de linkerhand van de vrouw en raakte met zijn lippen even haar huid aan, ging toen rechtop staan en salueerde stram naar de kalende oude man met grijs haar, die een klein lintje van het Legion d’Honneur op zijn revers droeg.
  


  
    ‘Het is ons een eer, monsieur,’ zei de kapitein. ‘Ik ben de commandant van dit vliegtuig, maar u bent mijn commandant! Ze gaven elkaar de hand en de piloot vervolgde: ‘Als er ook maar iets is wat de bemanning kan doen om de vlucht voor u zo comfortabel mogelijk te maken, dan moet u dat zeker vragen, monsieur.’
  


  
    ‘Erg vriendelijk van u.’
  


  
    ‘Wij zijn u allen iets verschuldigd — wij allen, heel Frankrijk.’
  


  
    ‘Het stelde eigenlijk niets voor. . .’
  


  
    ‘Om door Le Grand Charles te worden uitverkoren tot een echte held van de Résistance stelt wel degelijk iets voor. Roem verbleekt niet door leeftijd.’ De eerste piloot knipte met zijn vingers en richtte zich tot drie stewardessen in de nog lege eersteklas cabine. ‘Snel, mademoiselles! Maak alles perfect in orde voor een dappere strijder voor Frankrijk en voor zijn echtgenote.’
  


  
    Aldus werd een moordenaar met vele namen geëscorteerd naar de brede vliegtuigwand links waar zijn vrouw voorzichtig werd overgedragen uit de rolstoel in een zitplaats naast het gangpad, terwijl de zijne naast het raampje was. Hun klaptafeltjes werden uitgetrokken en er werd een gekoelde fles Bollinger Brut ’67 gebracht, ter ere van hen, zodat ze ervan konden genieten. De kapitein hief als eerste zijn glas en bracht een toost uit op het echtpaar; toen hij terugliep naar de cockpit knipoogde de oude vrouw tegen haar man, een knipoog vol ondeugende pretlichtjes. Even later begonnen de gewone reizigers aan boord te komen en er werden heel wat bewonderende blikken gericht op de oudere ‘man en vrouw’ op de eerste rij. Want in de lounge van Air France had het gerucht zich al verspreid. Een beroemde held. . . Le Grand Charles zelf'. . . In de Alpen had hij zeshonderd boches tegengehouden — of waren het er duizend?
  


  
    Terwijl de enorme jet over de startbaan stoof en zich bonkend en moeizaam in de lucht verhief, stak de oude ‘held van Frankrijk’ ,wiens enige heldendaden uit zijn tijd bij de Résistance, voor zover hij zich kon herinneren, hadden bestaan uit diefstal, zwarte handel, beledigingen aan het adres van zijn vrouw, en te zorgen uit handen te blijven van elke afdeling van het leger of arbeidsdienst die hem zou kunnen inlijven, zijn hand in zijn zak en pakte zijn papieren. In het paspoort stond keurig zijn foto, maar dat was het enige dat hij herkende. De rest: naam, datum en plaats van geboorte, beroep, dat alles was hem onbekend en de toegevoegde lijst van roemvolle daden — nou ja, die was formidable. Die sloeg nergens op, maar voor het geval iemand erover zou praten, kon hij maar beter de ‘feiten’ nog eens doorlezen zodat hij ten minste in welwillende bescheidenheid kon knikken. Het was hem verzekerd dat de man die oorspronkelijk eigenaar was geweest van de naam en de officiële status, geen levende familieleden meer had, weinig vrienden, en dat hij verdwenen was uit zijn woning in Marseille, naar men zei op een wereldreis waarvan hij, naar men aannam, niet meer zou terugkeren.
  


  
    De koerier van de Jakhals bekeek de naam — die naam moest hij zich herinneren en erop reageren wanneer die werd uitgesproken. Het zou niet moeilijk zijn want het was zo’n gewone naam. En daarom herhaalde hij die zwijgend bij zichzelf, steeds maar weer.
  


  
    Jean Pierre Fontaine, Jean Pierre Fontaine, Jean Pierre. . .
  


  
    

  


  
    Er klonk een geluid! Fel, ruw. Het hoorde daar niet thuis, het was niet normaal, het maakte geen deel uit van het holle zoemen van een hotel gedurende de nacht. Bourne greep zijn wapen naast zijn hoofdkussen, rolde in zijn onderbroek het bed uit en posteerde zich tegen de muur. Daar was het weer! Een enkele, luide klop op de slaapkamerdeur van de suite. Hij schudde zijn hoofd in een poging zijn herinnering terug te brengen. Alex? Ik zal één keer kloppen. Jason strompelde half slapend naar de deur en hield zijn oor tegen het hout.
  


  
    ‘Ja?’
  


  
    ‘Doe die verrekte deur open voordat iemand me ziet!’ weerklonk de gedempte stem van Conklin vanuit de gang. Dat deed Bourne en de gepensioneerde geheim agent hinkte snel de kamer in. Zijn stok hield hij vast alsof hij er gruwelijk de pest aan had. ‘Mozes, man, jij bent ook niet best meer getraind!’ riep hij uit terwijl hij op het voeteinde van het bed ging zitten. ‘Ik heb een paar minuten staan kloppen.’
  


  
    ‘Ik heb je niet gehoord.’
  


  
    ‘Delta zou me wel hebben gehoord; Jason Bourne ook. David Webb hoorde me niet.’
  


  
    ‘Geef me nog een dag en dan vind je David Webb niet meer terug.’
  


  
    ‘Gelul. Ik wil dat je echt goed bent, niet erover lult!’
  


  
    ‘Hou dan zelf daarmee op en zeg me waarom je hier bent. . . hoe laat het dan ook is.’
  


  
    ‘Toen ik voor het laatst keek trof ik Casset op straat om tien voor half vier. Ik moest me door wat bosjes slepen en over een klere schutting klimmen. . .’
  


  
    ‘Wat?’
  


  
    ‘Je hebt het gehoord. Een schutting. Probeer dat maar eens met een poot als een blok cement. . . Weet je dat ik op de middelbare school nog ooit de honderd meter heb gewonnen?’
  


  
    ‘Kom maar liever ter zake. Wat is er gebeurd?’
  


  
    ‘Aha, daar hoor ik Webb weer.’
  


  
    ‘Wat is er gebéurd? En nu je het daar toch over hebt, wie is in godsnaam die Casset wiens naam voor in je mond ligt?’
  


  
    ‘De enige man die ik vertrouw in Virginia. Hem en Valentino.’
  


  
    ‘Wie?’
  


  
    ‘Het zijn analisten, maar je kunt van hen op aan.’
  


  
    ‘Wat?’
  


  
    ‘Laat maar. Verrèk, soms zou ik me wel eens helemaal willen bezatten. ’
  


  
    ‘Alex, waarom ben je hier?’
  


  
    Conklin keek op van het bed en knelde kwaad zijn stok vast. ‘Ik weet wie onze mensen uit Philadelphia zijn.’
  


  
    ‘Daarom dus. Wie zijn ze?’
  


  
    ‘Nee, daarom niet. Ik bedoel, het is interessant, maar niet de reden waarom ik hier ben.’
  


  
    ‘Waarom dan wel?’ vroeg Jason. Hij liep naar een stoel naast het raam en ging er perplex en met gefronste wenkbrauwen op zitten. ‘Mijn erudiete vriend uit Cambodja en omgeving klimt niet over schuttingen met een poot van cement, om drie uur ’s nachts, tenzij hij denkt dat dat nodig is.’
  


  
    ‘Het was nodig.’
  


  
    ‘Daar schiet ik niets mee op. Vertel me maar eens.’
  


  
    ‘Het is DeSole.’
  


  
    ‘Wat hebben de zolen ermee te maken?’
  


  
    ‘Niet de zolen, DeSole.’
  


  
    ‘Ik kan je niet volgen.’
  


  
    ‘Hij is de sleutelbewaarder in Langley. Er gebeurt niets of hij weet ervan en alles wat er gebeurt op het gebied van onderzoek geeft hij door.’
  


  
    ‘Je praat nog steeds in raadsels.’
  


  
    ‘We zitten diep in de puree.’
  


  
    ‘Daarmee schiet ik ook niet veel op. Probeer eens iets in duidelijke taal.’
  


  
    ‘Daar heb je Webb weer.’
  


  
    ‘Wil je soms dat ik je nek omdraai?’
  


  
    ‘Goed, goed. Laat me even op adem komen.’ Conklin liet zijn stok op de grond vallen. ‘Ik vertrouw de goederenlift niet eens. Ik ben twee verdiepingen lager uitgestapt en langs de trap naar boven gekomen.’
  


  
    ‘Omdat we diep in de puree zitten?’
  


  
    ‘Om het duidelijk te stellen, ja.’
  


  
    ‘Waarom? Vanwege die DeSole?’
  


  
    ‘Klopt, meneer Bourne. Steven DeSole. De man die zijn vinger op elke computer in Langley heeft. De enige man die de schijven kan laten draaien en die jouw ouwe vrijster van een tante Grace als tippelaarster de bak in kan werken als hij dat wil.’
  


  
    ‘Ik heb geen tante Grace en ik ga niet speculeren of ze een ouwe vrijster geweest zou kunnen zijn. Wat wil je daarmee zeggen?’
  


  
    ‘Hij is de connectie met Brussel, met Teagarten in de NAVO. Casset hoorde onder in de kelders dat hij de énige connectie is — ze hebben zelfs een toegangscode die verder niemand kent.’
  


  
    ‘Wat wil dat zeggen?’
  


  
    ‘Casset weet het niet maar hij is verdomde kwaad.’
  


  
    ‘Hoeveel heb je hem verteld?’
  


  
    ‘Het minimale. Dat ik een paar mogelijkheden natrok en dat Teagartens naam op een vreemde manier kwam bovendrijven - heel waarschijnlijk een afleidingsmanoeuvre of gebruikt door iemand die iemand anders wilde imponeren - maar ik wilde weten met wie hij sprak bij de CIA, eerlijk gezegd omdat ik dacht dat het Peter Holland was. Ik vroeg Charlie het stiekem voor me uit te zoeken.’
  


  
    ‘Naar ik aanneem bedoel je daarmee vertrouwelijk.’
  


  
    ‘Tien keer meer. Casset staat zijn mannetje in Langley. Ik hoefde niets meer te zeggen dan ik hem doorgaf; hij wist waarover het ging. Nu heeft hij ook een probleem dat hij gisteren niet had.’
  


  
    ‘Wat gaat hij doen?’
  


  
    ‘Ik vroeg hem een paar dagen niets te doen en die heb ik van hem gekregen. Achtenveertig uur om juist te zijn, en dan gaat hij DeSole aan de kaak stellen.’
  


  
    ‘Dat kan hij niet doen,’ zei Bourne met overtuiging. ‘Wat die mensen ook verbergen, we kunnen het gebruiken om de Jakhals uit zijn tent te lokken. Gebruik hèn om hem uit zijn tent te lokken zoals anderen dan zij mij dertien jaar geleden hebben gebruikt.’
  


  
    Conklin staarde eerst naar de vloer en keek toen Jason Bourne aan. ‘Het komt neer op het almachtige ego, is ’t niet?’ zei hij. ‘Hoe groter het ego, des te groter de angst....’
  


  
    ‘Hoe groter het aas, des te groter de vis,’ maakte Jason de zin voor hem af. ‘Heel lang geleden heb je me eens verteld dat de "ruggegraat" van Carlos even groot was als zijn kop, en die moest groot zijn, buiten alle verhoudingen, anders was hij niet wie hij nu is. Dat klopte toen en het klopt nu ook nog. Als we een van die hoge regeringspiefen kunnen krijgen om hem een boodschap te sturen - namelijk, achter mij aan te gaan en mij te vermoorden - dan zal hij die kans met beide handen aangrijpen. Weet je waarom?’
  


  
    ‘Dat heb ik je net verteld. Ego.’
  


  
    ‘Zeker, dat hoort erbij, maar er is ook nog iets anders. Het gaat om het respect dat Carlos meer dan twintig jaar heeft gemist, beginnend toen Moskou hem links liet liggen en hem zei op te sodemieteren. Hij heeft miljoenen verdiend, maar zijn cliënten behoorden meestal tot het schuim van de aarde. Hij mag dan nog zoveel vrees hebben opgewekt, hij blijft nog steeds een of andere psychopathische punk. Er zijn geen legenden om hem geweven, alleen de verachting die gereserveerd wordt voor vullis van het laagste allooi, en in dit stadium moet hem dat dicht bij de rand brengen. Het feit dat hij achter mij aan komt om na dertien jaar met me af te rekenen, bewijst wat ik zeg. . . Ik ben voor hem van levensbelang — het is van levensbelang voor hem mij te vermoorden — omdat ik het produkt was van onze geheime operaties. Die man wil hij in de openbaarheid brengen, hij wil laten zien dat hij beter is dan wij allemaal samen.’
  


  
    ‘Het zou ook kunnen zijn omdat hij denkt dat jij hem kunt identificeren.’
  


  
    ‘Dat dacht ik eerst ook, maar na dertien jaar en na niets meer van mij te hebben gehoord, nou ja, toen ben ik daar op teruggekomen.’
  


  
    ‘Je hebt je dus op het terrein van Mo Panov begeven en je bent eruit gekomen met een geval voor de psychiater.’
  


  
    ‘Het staat iedereen vrij dat te doen.’
  


  
    ‘Bijna iedereen, maar wat schieten we daarmee op?’
  


  
    ‘Omdat ik weet dat ik gelijk heb.’
  


  
    ‘Dat is nauwelijks een antwoord.’
  


  
    ‘Niets kan vervalst of gefingeerd worden,’ bleef Bourne aandringen. Hij ging op het puntje van zijn stoel zitten, zijn ellebogen op zijn blote knieën, zijn handen ineengeslagen. ‘Carlos zou de truc ontdekken; dat is het eerste waarnaar hij zou zoeken. Onze mannen van Medusa moeten echt zijn en echt in paniek.’
  


  
    ‘Dat zijn ze beide, dat heb ik je verteld.’
  


  
    ‘Zozeer dat ze echt zouden overwegen contact op te nemen met iemand als de Jakhals?’
  


  
    ‘Dat weet ik niet. . .’
  


  
    ‘Dat zullen we nooit weten,’ interrumpeerde Jason, ‘totdat we erachter zijn wat ze verbergen.’
  


  
    ‘Maar als we de schijven in Langley gaan laten draaien, zal DeSole dat ontdekken. En als hij deel uitmaakt van wat het dan ook is, zal hij de anderen waarschuwen.’
  


  
    ‘Dan moet er maar geen onderzoek zijn vanuit Langley. Ik heb toch al genoeg om vooruit te komen, zorg maar dat ik adressen en privé-telefoonnummers krijg. Dat kun je toch zeker?’
  


  
    ‘Natuurlijk, dat is gemakkelijk genoeg. Wat ga je uitspoken?’
  


  
    Bourne glimlachte en sprak zacht, zelfs vriendelijk. ‘Wat dacht je van hun huizen bestormen en hun een naald in hun kont steken tussen de soep en het hoofdgerecht?’
  


  
    ‘Nu hoor ik eindelijk Jason Bourne.’
  


  
    ‘Dat moet dan maar.’
  


  
    

  


  
    

  


  7


  
    Marie St. Jacques Webb begroette de Caribische ochtend door zich in bed uit te rekken en naar de wieg te kijken die op een goede meter van haar vandaan stond. Alison sliep nog als een roos, maar vier of vijf uur eerder was dat anders geweest. De kleine schat was toen één brok ellende, zozeer dat Maries broer Johnny op de deur had geklopt, schuchter naar binnen was gekomen en gevraagd had of hij soms iets kon doen, vurig hopend dat hij dat niet kon.

  


  
    ‘Hoe goed ben je met het verschonen van een vuile luier?’
  


  
    ‘Ik denk er niet aan,’ zei St. Jacques en hij ging op de vlucht. Maar nu hoorde ze zijn stem buiten, door de luiken heen. Ze wist ook dat het de bedoeling was dat ze die zou horen; hij probeerde haar zoon Jamie te verleiden met hem in het zwembad om het hardst te zwemmen en hij deed zo luidruchtig dat hij op het grote eiland Montserrat te horen moest zijn. Marie kroop letterlijk uit bed, liep naar de badkamer en toen ze vier minuten later haar toilet had gemaakt, haar kastanjebruine haar had geborsteld en een badjas had aangetrokken, wandelde ze door de buitendeur de patio op die naast het zwembad lag.
  


  
    ‘Hé, hallo, Mar!’ riep haar gebruinde, donkerharige, knappe jongere broer naast haar zoon in het water. ‘Ik hoop dat ik je niet wakker heb gemaakt. We wilden alleen maar even gaan zwemmen.’
  


  
    ‘Daarom besloot je zeker dat te laten horen aan de Britse kustpatrouilles in Plymouth.’
  


  
    ‘Hé, ga nou gauw, het is bijna negen uur. Dat is laat op het eiland.’
  


  
    ‘Hallo, mama. Oom John heeft me laten zien hoe je haaien kunt laten schrikken met een stok.’
  


  
    ‘Jouw oom zit barstensvol belangrijke inlichtingen waarvan ik van harte hoop dat je die nooit nodig zult hebben.’
  


  
    ‘Er staat een pot koffie op tafel, Mar. En mevrouw Cooper kan van alles voor je klaarmaken voor ontbijt.’
  


  
    ‘Koffie is genoeg, Johnny. Ik hoorde gisteravond de telefoon, was dat David?’
  


  
    ‘In hoogst eigen persoon,’ antwoordde haar broer. ‘En jij en ik moeten eens even praten. . . Kom op, Jamie, klim eruit. Pak de ladder maar.’
  


  
    ‘Hoe zit dat met die haaien?’
  


  
    ‘Je hebt ze allemaal te pakken, makker. Ga maar een borrel halen.’
  


  
    ‘Johnny!’
  


  
    ‘Sinaasappelsap, er staat een kan in de keuken.’ John St. Jacques liep langs de rand van het zwembad en ging de trappen op naar de slaapkamerpatio terwijl zijn neefje het huis in rende.
  


  
    Marie keek naar haar broer toen die op haar af liep en ze zag hoezeer hij leek op haar man. Beiden waren ze lang en gespierd; beiden hadden ze in hun manier van lopen een soort onverzettelijkheid, waarbij David meestal won en Johnny vaak moest toegeven, maar waarom wist ze niet. Ook niet waarom David zoveel vertrouwen had in zijn jongere zwager, terwijl de twee oudere zoons St. Jacques veel meer verantwoordelijkheidsgevoel leken te hebben. David — of was het Jason Bourne? — ging nooit diep op die kwestie in; hij wuifde die lachend weg en zei dat Johnny iets had wat David wel aantrok — of was het Bourne?
  


  
    ‘Laten we de kaarten eens op tafel leggen,’ zei de jongste St. Jacques terwijl hij ging zitten en het water van zijn lijf op de patio droop.
  


  
    ‘Wat voor moeilijkheden heeft David? Over de telefoon kon hij niet praten en jij was gisteravond nu niet precies in vorm om daar lang over te kletsen. Wat is er gebeurd?’
  


  
    ‘De Jakhals. . . De Jakhals, dat is er gebeurd.’
  


  
    ‘Mijn god!’ riep de broer uit. ‘Na al die jaren?’
  


  
    ‘Na al die jaren,’ herhaalde Marie en haar stem stierf weg.
  


  
    ‘Hoe ver is die rotzak gevorderd?’
  


  
    ‘David probeert dat in Washington te ontdekken. We weten alleen maar zeker dat hij Alex Conklin en Mo Panov heeft opgedoken uit die verschrikkingen in Hongkong en Kowloon.’ Ze vertelde hem over de neptelegrammen en de valstrik in het pretpark in Baltimore.
  


  
    ‘Ik neem aan dat Alex voor de nodige beveiliging heeft gezorgd, of hoe ze dat dan ook noemen.’
  


  
    ‘Vierentwintig uur per dag, dat weet ik zeker. Behalve wij en McAllister, zijn Alex en Mo nog maar de enige twee mensen die weten dat David — verdomme, ik kan die naam niet eens noemen!’ Marie zette de koffiemok met een klap op de patiotafel.
  


  
    ‘Rustig an, zusje.’ St. Jacques pakte haar hand en legde de zijne erop.
  


  
    ‘Conklin weet wat hij doet. David zei me dat Alex de beste was — "man van de buitendienst", noemde hij hem — die ooit voor de Amerikanen heeft gewerkt.'
  


  
    ‘Je snapt het niet, Johnny!’ riep Marie uit. Ze probeerde haar stem en haar emoties in bedwang te houden maar haar wijd open ogen verrieden dat dat niet lukte. ‘David heeft dat nooit gezegd, David Webb heeft dat nooit geweten! Jason Bourne zei dat, en hij is weer terug, . .! Dat ijskoude, berekenende monster dat ze geschapen hebben, zit weer in Davids hoofd. Jij weet niet hoe dat is. Hij krijgt dan een blik in die niets ziende ogen die naar iets kijken wat ik niet kan zien — of zijn stem heeft een klank, een heimelijke, kille klank die ik niet ken — en opeens staat er een vreemdeling naast me.’
  


  
    St. Jacques beduidde haar met opgeheven hand te zwijgen. ‘Rustig aan,’ zei hij zacht.
  


  
    ‘De kinderen? Jamie. . .?' Verward keek ze om zich heen.
  


  
    ‘Nee, jij. Wat verwacht je van David? Denk je dat hij in een vaas van de Wing- of de Ming-dynastie zal kruipen en net zal doen alsof zijn vrouw en kinderen niet in gevaar verkeren — alleen maar omdat hij wel in gevaar is? Of jullie vrouwen dat nu leuk vinden of niet, wij mannen denken nog steeds dat het onze taak is de zwerfkatten uit de grot te houden, eerlijk gezegd omdat we er vast van overtuigd zijn dat wij beter zijn uitgerust. We doen een beroep op die krachten, de meest gemene van allemaal, omdat we wel moeten. Dat is David aan het doen.’
  


  
    ‘Wanneer is mijn broertje zo filosofisch geworden?’ vroeg Marie en ze bekeek het gezicht van John St. Jacques.
  


  
    ‘Dat is geen filosofie, meid, dat weet ik gewoon. De meeste mannen weten dat, met onze verontschuldigingen aan de feministen.’
  


  
    ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen; de meesten van ons zouden het altijd zo willen hebben. Wil je wel geloven dat die grote geleerde zuster van jou die wat de economie betreft in Ottawa heel wat te vertellen heeft, het nog steeds op een gillen zet wanneer ze een muis ziet in de keuken van ons buitenhuisje en dat ze in paniek raakt als het een rat is?’
  


  
    ‘Bepaalde verstandige vrouwen zijn eerlijker dan andere.’
  


  
    ‘Ik neem wel aan wat je zegt, Johnny, maar je begrijpt me niet helemaal. David heeft het de laatste vijf jaar zo goed gedaan, elke maand ging gewoon een beetje beter dan de voorgaande. Hij zal nooit helemaal genezen, dat weten we allemaal — daarvoor was hij te ernstig gekwetst — maar de woedeaanvallen, zijn eigen diepgewortelde woede, zijn bijna verdwenen. De eenzame wandelingen in de bossen waarvan hij terugkwam met ontvelde handen omdat hij boomstammen had aangevallen; de zachte, onderdrukte tranen ’s avonds laat in zijn studeerkamer wanneer hij zich niet meer kon herinneren wie hij was of wat hij had gedaan, en daarbij het ergste van zichzelf dacht - dat alles was verdwenen, Johnny. De zon scheen echt weer, begrijp je wat ik bedoel?’
  


  
    ‘Ja, dat snap ik,’ zei haar broer ernstig.
  


  
    ‘Wat er nu gebeurt zou dat allemaal weer kunnen oproepen, daarvoor ben ik zo bang!’
  


  
    ‘Laten we dan maar hopen dat het allemaal snel voorbij is.’
  


  
    Marie bleef even doodstil zitten en bekeek opnieuw haar broer. ‘Ho ’s even, broertje, ik ken jou maar al te goed. Je krabbelt terug.’
  


  
    ‘Helemaal niet.’
  


  
    ‘Jawel. . . Jij en David — ik heb dat nooit begrepen. Onze twee oudere broers, die zijn zo degelijk, zo zeker van alles, misschien niet verstandelijk, maar wel doeltreffend in de praktijk van alledag. Toch heeft hij jouw hulp ingeroepen. Waarom, Johnny?’
  


  
    ‘Laten we het daar niet over hebben,’ zei St. Jacques kortaf en hij trok zijn hand terug van de hare.
  


  
    ‘Maar dat moet ik wel. Dit is mijn leven, hij is mijn leven! Er mogen geen geheimen meer bestaan waar het hem betreft - ik kan dat niet uitstaan. . .! Waarom jij?’
  


  
    St. Jacques leunde achterover in de patiostoel en zijn uitgestrekte vingers lagen nu op zijn voorhoofd. Hij sloeg zijn ogen op en er sprak een onuitgesproken smeekbede uit. ‘Goed dan, ik weet wat jij hebt meegemaakt. Weet je nog, zes of zeven jaar geleden, toen ik wegging van onze boerderij en zei dat ik mijn eigen gang wilde gaan?’
  


  
    ‘Jazeker. Volgens mij brak je daarmee de harten van pa en ma. Laten we wel wezen, jij was altijd een beetje hun lievelings...’
  


  
    ‘Ik was altijd de kleine jongen!’ viel de jonge St. Jacques haar in de rede. ‘Ik was daar als een imbeciel Bonanza aan het spelen terwijl mijn broers van dertig jaar blindelings de orders opvolgden van een orakelende, onverdraagzame Frans-Canadese vader die al zijn verstand in zijn geld en zijn land had zitten.’
  


  
    ‘Hij was echt wel meer dan dat, maar ik ga daarover geen ruzie maken — je bekeek dat vanuit het standpunt van een "jongetje".’
  


  
    ‘Jij kunt daar ook niks tegen inbrengen, Mar. Jij hebt hetzelfde gedaan en soms kwam je in meer dan een jaar niet thuis.’
  


  
    ‘Ik had het druk.’
  


  
    ‘Dat had ik ook.’
  


  
    ‘Wat heb je gedaan?’
  


  
    ‘Ik heb twee kerels vermoord. Twee beesten die een vriendin van me vermoord hadden — haar verkracht hadden en toen vermoord.’
  


  
    ‘Wat?’
  


  
    ‘Praat niet zo hard. . .’
  


  
    ‘Mijn god, wat is er gebeurd?’
  


  
    ‘Ik wilde niet naar huis bellen, daarom belde ik jouw man. . . mijn vriend, David, die me niet behandelde als een of ander imbeciel knaapje. Toen leek het logisch dat te doen en het was de beste beslissing die ik had kunnen nemen. De regering stond bij hem in het krijt en een onopvallend groepje knappe kerels uit Washington en Ottawa vlogen naar James Bay en ik werd vrijgesproken. Zelfverdediging, en meer was het echt niet.’
  


  
    ‘Hij heeft het daarover nooit met één woord tegen mij gehad. . .’
  


  
    ‘Ik heb hem gesmeekt dat niet te doen.’
  


  
    ‘Daarom dus. . . Maar ik begrijp het nog steeds niet!’
  


  
    ‘Het is niet zo moeilijk, Mar. Een deel van hem weet dat ik kan doden, zal doden als ik denk dat het nodig is.’
  


  
    Vanuit het huis klonk het rinkelen van een telefoon terwijl Marie haar jongere broer aanstaarde. Voordat ze weer iets kon zeggen kwam er een oudere negervrouw uit de keuken lopen. ‘Het is voor u, meneer John. Het is die piloot op het grote eiland. Hij zegt dat het erg belangrijk is, man.’
  


  
    ‘Bedankt, mevrouw Cooper,’ zei St. Jacques. Hij stond op uit zijn stoel en liep snel naar een telefoon naast het zwembad. Hij sprak even, keek naar Marie, klapte de hoorn op de haak en rende terug naar zijn zuster. ‘Inpakken en wègwezen!’
  


  
    ‘Wat? Was dat de man die ons hierheen heeft gevlogen?’
  


  
    ‘Hij is terug uit Martinique en heeft net gehoord dat er gisteravond op het vliegveld iemand aan het rondvragen is geweest. Over een vrouw en twee kleine kinderen. Niemand van de bemanningen heeft iets gezegd, maar dat hoeft niet zo te blijven. Snel.’
  


  
    ‘Mijn god, waar gaan we heen?’
  


  
    ‘Naar het hotel, totdat ik iets anders bedenk. Er is maar één weg en ik heb mijn eigen Ton-Ton-Macout die daar patrouille loopt. Niemand kan erin of eruit. Mevrouw Cooper helpt je wel met Alison. Opschieten nu!’
  


  
    De telefoon begon weer te rinkelen toen Marie de slaapkamer in rende. St. Jacques rende de trappen af naar de telefoon bij het zwembad en hij bereikte die toen mevrouw Cooper opnieuw uit de keuken kwam. ‘Het is Government House in Serrat, meneer John.’
  


  
    ‘Wat willen die verdomme nou weer. . .?’
  


  
    ‘Zal ik het hun vragen?’
  


  
    ‘Laat maar, ik pak de telefoon wel. Help mijn zuster met de kinderen en laad alles wat ze mee hebben gebracht in de Rover. Ze gaan meteen weer weg!’
  


  
    ‘Och, da’s nou echt heel erg jammer, man. Ik begon de peuters nou net te kennen.’
  


  
    ‘Zeg dat wel, "echt heel erg jammer",’ mompelde St. Jacques terwijl hij de hoorn opnam. ‘Ja?’
  


  
    ‘Hallo, John?’ zei de eerste assistent van de gouverneur van de Kroon, een man die vriendschap had gesloten met de Canadese projectontwikkelaar en hem had geholpen in de doolhof van de Territoriale Voorschriften van de kolonie.
  


  
    ‘Kan ik je terugbellen, Henry? Ik heb het momenteel nogal druk.’
  


  
    ‘Ik ben bang dat er geen tijd meer is, jongen. Dit komt rechtstreeks van Buitenlandse Zaken. Ze willen onze onmiddellijke medewerking, en het zal jou ook geen windeieren leggen.’
  


  
    ‘O?’
  


  
    ‘Om half elf schijnt er met de verbindingsvlucht van Air France uit Antigua een ouwe kerel en zijn vrouw aan te komen en Whitehall wil dat we de rode loper uitleggen. Die ouwe knaap heeft kennelijk nogal aardig wat uitgespookt in de oorlog, hij heeft een hele borst vol lintjes en hij heeft aan de andere kant van het Kanaal met onze jongens samengewerkt.’
  


  
    ‘Henry, ik heb ècht haast. Wat heeft dat allemaal met mij te maken?’
  


  
    ‘Nou, ik nam eigenlijk aan dat jij daar meer ideeën over zou hebben dan wij. Mogelijk een van jouw rijke Canadese gasten, misschien een fransoos uit Montreal die in de Résistance heeft gezeten en die aan jou dacht. . .’
  


  
    ‘Met beledigingen krijg je alleen maar een fles van de betere Frans-Canadese wijn van me los. Wat wil je nou eigenlijk?’
  


  
    ‘Onze held en zijn vrouw onderbrengen in een van de fijnste kamers die je hebt, met een aparte kamer voor de Franssprekende verpleegster die we voor hen hebben geregeld.’
  


  
    ‘En dat allemaal binnen een uur?’
  


  
    ‘Nou ja, jongen, we zouden alle twee wel eens in de puree kunnen komen, als je begrijpt wat ik bedoel — en die telefoondienst die voor jou zo belangrijk is en die zo vaak kapot is, is voor een deel afhankelijk van de tussenkomst van de Kroon, als je opnieuw begrijpt wat ik bedoel.’
  


  
    ‘Henry, jij bent een geweldige onderhandelaar. Jij trapt iemand zo heel beleefd precies op de plek waar het pijn doet. Hoe heet die held van ons? Snèl, alsjeblieft!’
  


  
    

  


  
    ‘Onze namen luiden Jean Pierre en Regine Fontaine, monsieur le directeur, en hier zijn onze passen,’ zei de oude man zacht in het glazen kantoortje van de immigratiebeambte. Naast hem stond de eerste assistent van de Kroongouverneur. ‘U kunt mijn vrouw daarginds zien,’ voegde hij eraan toe terwijl hij door het raam wees. ‘Ze praat met de mademoiselle in het witte uniform.’
  


  
    ‘Alstublieft, monsieur Fontaine.’ protesteerde de stevige zwarte immigratiebeambte met een uitgesproken Engels accent. ‘Dit is niet meer dan een formaliteit, alleen maar om te stempelen, zogezegd. En om u te beschermen tegen het ongemak van zoveel bewonderaars. Het vliegveld gonst van de geruchten dat er een beroemd man is aangekomen.’
  


  
    ‘Echt waar?’ Fontaine glimlachte; het was een vergenoegde glimlach.
  


  
    ‘O, maar u hoeft zich geen zorgen te maken, meneer. We hebben de pers tegengehouden. We weten dat u helemaal op uzelf wilt zijn en dat zult u ook.’
  


  
    ‘Is dat zo?’ De glimlach van de oude man verdween. ‘Ik moest hier iemand ontmoeten, een compagnon zou u kunnen zeggen, met wie ik vertrouwelijk moet spreken. Ik hoop dat de voorzieningen die u zo attent hebt getroffen, hem niet zullen belemmeren met mij in contact te komen.’
  


  
    ‘Een kleine, met zorg uitgekozen groep met de juiste status en aanbevelingen zal u begroeten in Blackburnes hal voor belangrijke gasten, monsieur Fontaine,’ zei de eerste assistent van de Kroongouverneur.
  


  
    ‘Zullen we verder gaan? De begroeting zal maar kort duren, dat kan ik u verzekeren.’
  


  
    ‘Werkelijk? Zo kort?’
  


  
    Het duurde in feite maar vijf minuten, hoewel vijf seconden al genoeg zouden zijn geweest. De eerste man die de koeriermoordenaar van de Jakhals ontmoette, was de met lintjes bezaaide Kroongouverneur zelf. Terwijl de vertegenwoordiger van de koningin de held in Franse stijl omarmde, fluisterde hij in het oor van Jean Pierre Fontaine.
  


  
    ‘We weten waar de vrouw en de kinderen naar toe zijn gebracht. We sturen u daarheen. De verpleegster heeft uw instructies.’
  


  
    De rest vormde voor de oude man een beetje een anticlimax, vooral de afwezigheid van de pers. Hij had nog nooit zijn foto in de krant gehad, alleen maar als boef.
  


  
    

  


  
    Morris Panov, M.D., was erg kwaad en hij probeerde altijd zichzelf in bedwang te houden wanneer hij erg kwaad was omdat noch hij, noch zijn patiënten daar beter van werden. Maar nu hij achter zijn bureau zat had hij veel moeite zijn gevoelens in toom te houden. Hij had geen nieuws over David Webb. Hij moest nieuws hebben, hij moest met hem praten. Wat er nu aan het gebeuren was kon dertien jaar therapie teniet doen, begrépen ze dat dan niet. . .? Nee, natuurlijk begrepen ze dat niet; het paste niet in hun straatje — een uitdrukking waarin alles onder te brengen was en die betekende dat ze andere prioriteiten hadden en niet lastig gevallen wilden worden door problemen die niet binnen hun gezichtskring lagen. Maar hij moest zich wel zorgen maken. De gekwetste geest was zo fragiel, er volgde zo gemakkelijk een inzinking, een terugval; de verschrikkingen uit het verleden konden zo gemakkelijk het heden weer overspoelen. Dat mocht niet gebeuren met David! Dichter bij een normale toestand kon hij nauwelijks meer komen en wie was er eigenlijk in deze klotewereld nog wel ‘normaal’? Als docent kon hij geweldig zijn werk doen; hij herinnerde zich bijna alles weer wat zijn vak betrof. . . en met het verloop van elk jaar herinnerde hij zich meer. En alles kon weer uiteenspatten door één enkele gewelddadige actie, want geweld was de wereld van Jason Bourne. Verdomme!
  


  
    Het was al erg genoeg dat ze David zelfs toestonden in de buurt te blijven; hij had geprobeerd aan Alex uit te leggen wat voor schade daaruit kon ontstaan, maar Conklin had een antwoord waartegen niets was in te brengen. We kunnen hem niet tegenhouden. Op deze manier kunnen we hem ten minste in de gaten houden, hem beschermen. Misschien was dat wel zo. ‘Zij’ waren niet karig als het op bescherming aankwam — de bewakers in de gang buiten zijn kantoor en op het dak van het gebouw, om maar te zwijgen over een tijdelijke gewapende receptioniste en een vreemde computer, het waren allemaal getuigen van hun bezorgdheid. Toch zou het zoveel beter zijn voor David wanneer hij eenvoudig een spuitje kreeg en naar zijn schuilplaats op het eiland werd gevlogen, daarbij de jacht op de Jakhals overlatend aan beroepsmensen. . . Panov besefte plotseling met een schok dat er geen betere beroepsman was dan Jason Bourne.
  


  
    De gedachten van de dokter werden onderbroken door de telefoon, de telefoon die hij niet kon aannemen totdat alle beveiligingsmaatregelen getroffen waren. Het inkomende gesprek werd nagetrokken; een aftaster bepaalde of het gesprek ergens werd afgeluisterd en ten slotte moest de identiteit van degene die belde door Panov zelf worden goedgekeurd. Zijn intercom zoemde; hij knipte het knopje om op zijn bedieningspaneel. ‘Ja?’
  


  
    ‘Alle systemen zijn veilig, meneer,’ kondigde de tijdelijke receptioniste aan en zij was de enige op kantoor die dat kon weten. ‘De man die belde zei dat zijn naam Treadstone was, meneer D. Treadstone.’
  


  
    ‘Ik neem het gesprek aan,’ zei Mo Panov vastbesloten. ‘En u kunt alles wat u daar aan "systemen" nog hebt, uitschakelen. Dit gaat tussen dokter en patiënt.’
  


  
    ‘Goed meneer. De monitor is uitgeschakeld.’
  


  
    ‘Wat is—ie. . .? Laat maar.’ De psychiater nam de hoorn op en kon zich nauwelijks weerhouden te schreeuwen. ‘Klootzak, waarom heb je me niet eerder gebeld?’
  


  
    ‘Ik wilde je geen hartverlamming bezorgen, is dat goed?’
  


  
    ‘Waar zit je en wat doe je?’
  


  
    ‘Op dit moment?’
  


  
    ‘Dat is wel voldoende.’
  


  
    ‘ ’s Kijken, ik huurde een auto en op dit moment zit ik een halve straat van een herenhuis in Georgetown vandaan, eigendom van de voorzitter van de Federale Handelscommissie, en ik praat tegen jou vanuit een openbare telefooncel.’
  


  
    ‘Waarom, in hemelsnaam?’
  


  
    ‘Alex zal je wel op de hoogte brengen, maar ik wil dat je Marie op het eiland belt. Ik heb het een paar keer geprobeerd sinds ik uit het hotel ben weggegaan, maar ik kan geen verbinding krijgen. Zeg haar maar dat ik het goed maak, dat ik het héél goed maak en dat ze zich geen zorgen moet maken. Heb je dat?’
  


  
    ‘Ik heb het, maar ik geloof er geen barst van. Je klinkt niet eens als jezelf.’
  


  
    ‘Dat kun je haar niet vertellen, dokter. Als je mijn vriend bent kun je haar zoiets niet vertellen.’
  


  
    ‘Hou daar mee op, David. Die onzin met Jekyll en Hyde neem ik niet langer van jou.’
  


  
    ‘Zeg haar dat niet, als je mijn vriend bent.’
  


  
    ‘Je zit in een maalstroom, David. Dat mag je niet toestaan. Kom naar me toe, praat met me.’
  


  
    ‘Geen tijd, Mo. De limousine van die dikke deur staat voor zijn huis geparkeerd. Ik moet aan het werk.’
  


  
    ‘Jason!’ De verbinding was verbroken.
  


  
    

  


  
    Brendan Patrick Pierre Prefontaine liep de metalen trappen van het vliegtuig af onder de brandende Caribische zon op Blackburne Airport op Montserrat. Het was kort na drieën in de middag en als hij niet zoveel duizenden dollars op zak had gehad, had hij zich misschien verloren gevoeld. Het was merkwaardig hoe een paar stapeltjes biljetten van honderd dollar in je zak je zo’n veilig gevoel konden geven. Hij moest natuurlijk wel oppassen eraan te denken dat hij zijn los geld — briefjes van vijftig, twintig en tien — in zijn rechterbroekzak had, anders zou hij weleens de vergissing kunnen maken zich te vrijgevig voor te doen of het doelwit te worden van een of andere onscrupuleuze oplichter. Boven alles was het voor hem belangrijk zich zo gedeisd te houden dat hij bijna onbeduidend leek. Hij moest onopvallend belangrijke vragen stellen op het vliegveld, betreffende een vrouw en twee kleine kinderen die de vorige middag in een privé-toestel waren gearriveerd.
  


  
    Daarom was hij stomverbaasd en een beetje gealarmeerd toen hij die zeer aanbiddelijke vrouwelijke zwarte immigratiebeambte tegen hem hoorde zeggen, nadat ze een telefoonhoorn op de haak had gelegd: ‘Zou u zo vriendelijk willen zijn, meneer, even met mij mee te komen, alstublieft?’
  


  
    Har lieflijke gezicht, haar zangerige stem en de volmaakte glimlach slaagden er niet in de angst van de vroegere rechter te verlichten. Veel te veel uiterst schuldige misdadigers hadden dezelfde kenmerken. ‘Is er iets niet in orde met mijn pas, jongedame?’
  


  
    ‘Voor zover ik kan zien niet, meneer.’
  


  
    ‘Waarom dan dit oponthoud? Waarom zet u er dan niet gewoon een stempel in en laat u me doorlopen?’
  


  
    ‘O, het is al gestempeld en u bent toegelaten, meneer. Geen enkel probleem.’
  


  
    ‘Waarom dan. . .?’
  


  
    ‘Komt u alstublieft met me mee, meneer.’
  


  
    Ze naderden een groot glazen hok met op het linkerraam een bordje waarop met gouden letters stond aangegeven wie er in het hokje thuishoorde. PLAATSVERVANGEND DIRECTEUR VAN DE IMMIGRATIEDIENST Het aantrekkelijke meisje opende de deur en gebaarde, opnieuw glimlachend, de oudere bezoeker naar binnen te gaan. Dat deed Prefontaine, ineens doodsbenauwd dat hij gefouilleerd zou worden, dat het geld gevonden zou worden en dat er allerlei aanklachten tegen hem zouden worden ingediend. Hij wist niet welke eilanden betrokken waren bij de handel in verdovende middelen, maar als dit er eentje was zouden de duizenden dollars in zijn zakken onmiddellijk verdacht zijn. Allerlei verklaringen schoten door zijn hoofd terwijl het meisje naar het bureau liep en zijn paspoort overhandigde aan de korte, gezette plaatsvervangend directeur van de Immigratie. Met een laatste stralende glimlach tegen Brendan verliet ze het hokje en sloot de deur achter zich.
  


  
    ‘Meneer Brendan Patrick Pierre Prefontaine,’ las de immigratiebeambte plechtig voor uit het paspoort.
  


  
    ‘Niet dat het er veel toe doet,’ zei Brendan vriendelijk maar met een zekere autoriteit. ‘Het "meneer" wordt echter meestal vervangen door "rechter" — maar zoals ik al zei, ik geloof niet dat het onder de omstandigheden er veel toe doet, of misschien ook wel, ik weet het echt niet. Heeft een van mijn mensen op kantoor een fout gemaakt? Als dat zo is zal ik al het personeel hierheen laten vliegen om verontschuldigingen aan te bieden.’
  


  
    ‘O nee, helemaal niet, meneer — edelachtbare.’ antwoordde de geüniformeerde dikke neger met een uitgesproken Engels accent terwijl hij opstond uit zijn stoel en zijn hand uitstak boven het bureau. ‘Eigenlijk heb ik misschien wel een fout gemaakt.’
  


  
    ‘Toe, kolonel, fouten maken we allemaal weleens.’ Brendan pakte de uitgestoken hand aan. ‘Dan kan ik misschien weer verder gaan? Er is hier iemand met wie ik een afspraak heb.’
  


  
    ‘Dat zei hij ook al.’
  


  
    Brendan liet de hand los. ‘Pardon?’
  


  
    ‘Misschien moet ik wel pardon zeggen. . . De vertrouwelijkheid natuurlijk.’
  


  
    ‘De wat? Zou u wat duidelijker kunnen zijn, alstublieft?’
  


  
    ‘Ik besef dat privacy.’ vervolgde de beambte, het woord uitsprekend als privvissy, ‘van het allergrootste belang is — dat is ons verklaard — maar wanneer we maar van dienst kunnen zijn proberen we de Kroon een genoegen te doen.’
  


  
    ‘Zeer lofwaardig, maar ik ben bang dat ik het niet begrijp.’
  


  
    De beambte ging nodeloos zachter spreken. ‘Er is hier vanmorgen een beroemd man gearriveerd, beseft u dat?’
  


  
    ‘Ik ben er zeker van dat er vele mannen van formaat uw prachtige eiland bezoeken. Het werd mij ook ten zeerste aanbevolen.’
  


  
    ‘Ach ja, de privacy.’
  


  
    ‘Ja natuurlijk, de ‘privvissy",’ stemde de rechter in en hij vroeg zich af of de beambte ze wel alle vijf op een rijtje had. ‘Zou u wat duidelijker willen zijn?’
  


  
    ‘Nou ja, hij zei dat hij iemand moest ontmoeten, een compagnon met wie hij een afspraak had, maar na de zeer beperkte privé-receptie geen pers natuurlijk — werd hij direct naar het chartervliegtuig gebracht waarmee hij naar een eiland in de buurt vloog. Hij heeft dus kennelijk de man met wie hij vertrouwelijk moest praten nooit ontmoet. Is dat misschien duidelijker?’
  


  
    ‘Even duidelijk als de haven van Boston in een zware regenbui, generaal.’
  


  
    ‘Heel goed. Ik begrijp het. Privvissy. . . Daarom is ons hele personeel op de hoogte gebracht van het feit dat de vriend van de grote man hem misschien hier op het vliegveld zoekt — vertrouwelijk natuurlijk.’
  


  
    ‘Natuurlijk.’ Helemaal geschift, dacht Brendan.
  


  
    'Toen nam ik een andere mogelijkheid in ogenschouw,’ zei de beambte, en er klonk iets triomfantelijks in zijn stem. ‘Stel dat de vriend van de grote man ook naar ons eiland zou vliegen om de beroemde man te ontmoeten?’
  


  
    ‘Briljant.’
  


  
    ‘Niet onlogisch. Vervolgens kwam het bij me op de passagierslijsten van alle binnenkomende vluchten op te vragen, en me daarbij natuurlijk te concentreren op de mensen in de eerste klas, want die zou passend zijn voor de compagnon van de beroemde man.’
  


  
    ‘Helderziend,’ mompelde de vroegere rechter. ‘En u hebt mij gekozen?’
  


  
    ‘De naam, mijn beste man! Pierre Prefontaine!’
  


  
    ‘Mijn vrome, overleden moeder zou zich ongetwijfeld beledigd voelen bij het weglaten van "Brendan Patrick". De Ieren zijn in dit soort zaken heel gevoelig, net als de Fransen.’
  


  
    ‘Maar het ging om de achternaam. Dat begreep ik direct!’
  


  
    ‘Dat begreep u direct?’
  


  
    ‘Pierre Prefontaine. . . ! Jean Pierre Fontaine. Ik ben deskundige op het gebied van immigratie en ik heb de methoden en de procedures van vele landen bestudeerd. Uw eigen land is een fascinerend voorbeeld, hoogedelachtbare. De ene golf immigranten na de andere stroomde de Verenigde Staten binnen, de smeltkroes van volkeren, rassen en talen. In dat proces werden namen veranderd, gecombineerd of eenvoudig verkeerd verstaan door hele legers overwerkte ambtenaren. Maar de wortels bleven meestal over en zo was dat bij u ook. De familie Fontaine werd in Amerika Prefontaine en de compagnon van de beroemde man was in werkelijkheid een geëerd medelid van de Amerikaanse tak!’
  


  
    ‘Gewoon niet te geloven,’ mompelde Brendan en hij keek de beambte aan alsof hij verwachtte dat er elk moment een aantal ziekenbroeders het vertrek kon binnenstormen met een dwangbuis. ‘Maar is het niet mogelijk dat dit gewoon toeval is? Fontaine is in heel Frankrijk een hele gewone naam, maar voor zover ik heb gehoord kwamen de Prefontaines heel duidelijk alleen in Elzas-Lotharingen voor.’
  


  
    ‘Ja, natuurlijk,’ zei de plaatsvervangend directeur. Zijn zachte, vertrouwelijke stem had net zo goed een begrijpende knipoog kunnen zijn. ‘Toch worden we, zonder dat we tevoren ook maar iets horen, gebeld door de Quai d’Orsay in Parijs, vervolgens komen er instructies van Whitehall in Londen — we zullen spoedig onverwacht bezoek krijgen van een beroemd man. Begroet hem, bewijs hem alle mogelijke eer en zorg dat hij zonder enige ophef naar een afgelegen, exclusief vakantieoord wordt gevlogen, dat bekend staat om zijn beslotenheid — want ook dat is van het allergrootste belang. De beroemde man moet volledig van zijn privvissy kunnen genieten. . . Toch heeft die grote held zorgen; hij moet vertrouwelijk spreken met een compagnon die hij niet kan vinden. Misschien heeft de beroemde man geheimen — dat hebben alle grote mannen, zoals u wel weet.’
  


  
    Plotseling voelden de duizenden dollars in de zakken van Prefontaine loodzwaar aan. De Vier-Nul status van Washington in Boston, de Quai d’Orsay in Parijs, Whitehall in Londen — Randolph Gates die gewoon uit paniek en volkomen overbodig zomaar een enorme som geld schokte. Het was een vreemde samenloop van omstandigheden, en het vreemdst was nog wel dat een angstige, gewetenloze jurist die Gates heette, erbij betrokken was. Was hij echt betrokken of was het toeval? Wat betekende het allemaal? ‘U bent een heel bijzonder iemand,’ zei Brendan snel in een poging zijn gedachten te verstoppen onder een stortvloed van woorden. ‘U hebt een opmerkingsvermogen dat aan het briljante grenst, maar u hebt heel goed door dat het boven alles om geheimhouding gaat.’
  


  
    ‘Ik heb al genoeg gehoord, edelachtbare! ’ riep de beambte uit. ‘Ik wil er alleen aan toevoegen dat uw waardering voor mijn gaven misschien onder de aandacht van mijn meerderen gebracht zou kunnen worden.’
  


  
    ‘Dat zal zeker gebeuren, dat verzeker ik u. . . Waarheen is mijn niet al te ver verwijderde en geëerde neef vertrokken?’
  


  
    ‘Een klein, afgelegen eiland dat alleen met watervliegtuigen bereikbaar is. Het heet Tranquility Isle en het vakantieoord heet Tranquility Inn.’
  


  
    ‘U zult persoonlijk worden bedankt door uw meerderen, dat kan ik u verzekeren.’
  


  
    ‘En ik zal u persoonlijk door de douane brengen.’
  


  
    Brendan Patrick Pierre Prefontaine droeg zijn glanzend leren koffer het stationsgebouw van Blackburne Airport uit en hij wist niet hoe hij het had. Niet alleen dat, verrèk, hij was verbijsterd! Hij stond te twijfelen of hij het volgende vliegtuig terug naar Boston zou nemen
  


  
    
      of naar. . . Kennelijk hadden zijn voeten voor hem de beslissing al genomen. Hij merkte dat hij naar een balie liep onder een groot smaragdblauw bord met witte letters erop: INTER ISLAND AIRWAYS.
    


    
      Het kon geen kwaad eens te informeren, peinsde hij, daarna kon hij altijd nog een plaats reserveren in het volgende vliegtuig naar Boston.
    


    
      Aan de muur achter de balie hing een lijst met nabijgelegen eilanden naast een langere rij van de meest bekende Bovenwindse en Benedenwindse Eilanden, van St. Kitts-Nevis in het zuiden tot aan Grenada.
    


    
      Tranquility lag tussen Canada Cay en Turtle Rock. Twee baliebedienden, beiden jong, de ene zwart en de andere blank, de eerste een jonge vrouw, de laatste een blondharige jongeman van voor in de twintig, stonden zacht met elkaar te praten. Het meisje kwam op hem af. ‘Kan ik u ergens mee van dienst zijn, meneer?’
    


    
      ‘Dat weet ik eigenlijk zelf nog niet,’ antwoordde Brendan aarzelend.
    


    
      ‘Mijn plannen zijn eigenlijk erg vaag, maar het blijkt nu dat een vriend van me op Tranquility lsle zit.’
    


    
      ‘In het hotel, meneer?’
    


    
      ‘Ja, kennelijk. Duurt het lang daarheen te vliegen?’
    


    
      ‘Als het helder weer is niet meer dan een kwartier, maar dan zou u een watervliegtuig moeten charteren. Ik geloof dat er pas morgenochtend weer eentje beschikbaar is.’ .
    


    
      ‘Er is er wel degelijk een, pon,’ interrumpeerde de jongeman die een paar gouden vleugeltjes scheef op zijn hemd gespeld droeg. ‘Ik vlieg over niet al te lange tijd wat voorraden naar Johnny St. Jay,’ voegde hij eraan toe terwijl hij een stap naar voren zette.
    


    
      ‘Hij staat vandaag niet op het schema.'
    


    
      ‘Vanaf een uur geleden wel. Met haast.’
    


    
      Op dat moment en met die woorden viel Prefontaines blik verbaasd op twee stapels kartonnen dozen die langzaam op de lopende band van Inter Island naar het laadstation op het vliegveld schoven. Zelfs als hij al tijd had gehad om nog bij zichzelf te overleggen, wist hij nu dat zijn besluit al was genomen.
    


    
      ‘Ik zou graag plaats bespreken op die vlucht, als dat kan,’ zei hij, terwijl hij de dozen met Gerber’s Assorted Baby Foods en Pampers Medium Diapers langzaam door het gat zag verdwijnen.
    


    
      Hij had de onbekende vrouw met het kleine jongetje en de baby gevonden.
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      Een gewone navraag via derden bij de Federale Handelscommissie bevestigde het feit dat haar voorzitter, Albert Armbruster, inderdaad een maagzweer had, bovendien nog hoge bloeddruk en dat hij, conform het voorschrift van zijn arts, van kantoor naar huis terugkeerde wanneer hij last begon te krijgen. Daarom belde Alex Conklin hem dan ook na een, zoals gewoonlijk overdadige lunch — ook dat feit was bekend — met ‘het laatste nieuws’ over de Slangenvrouw. Net als bij het eerste gesprek, toen hij Armbruster onder de douche vandaan haalde, zei hij zonder zijn naam te noemen tegen de verschrikte voorzitter dat iemand later op die dag contact met hem zou opnemen ofwel op kantoor ofwel thuis. De contactman zou zich eenvoudig identificeren als Cobra. (‘Gebruik alle banale codewoorden die je kunt bedenken’ luidde het evangelie volgens de heilige Conklin.) Inmiddels kreeg Armbruster opdracht met niemand te praten. ‘Die bevelen komen van de Zesde Vloot. ’

    


    
      ‘O, mijn god!’
    


    
      Het is simpele wiskunde om alles op een rijtje te zetten, op te tellen en tot een onvermijdelijke slotsom te komen. Daarom was het voorspelbaar dat Albert Armbruster zijn strijdwagen zou laten voorkomen en zich misselijk van de zorgen naar huis zou laten rijden. Die misselijkheid ging bepaald niet over toen Jason Bourne op hem stond te wachten.
    


    
      ‘Goedemiddag, meneer Armbruster,’ zei de onbekende vriendelijk toen de voorzitter moeizaam uit de limousine klom via het portier dat werd opengehouden door de chauffeur.
    


    
      ‘Ja, wat is er?’ Armbruster reageerde onmiddellijk en onzeker.
    


    
      ‘Ik zei alleen maar "goedemiddag". Mijn naam is Simon. Een aantal jaren geleden hebben we elkaar ontmoet op de receptie voor de stafchefs in het Witte Huis. . .’
    


    
      ‘Daar ben ik niet eens geweest,’ interrumpeerde de voorzitter met nadruk.
    


    
      ‘O?’ De onbekende trok zijn wenkbrauwen op. Zijn stem was nog vriendelijk maar er klonk een vragende toon in door.
    


    
      ‘Meneer Armbruster?’ De chauffeur had het portier gesloten en wendde zich beleefd tot de voorzitter. ‘Hebt u mij verder nog nodig. . .?’
    


    
      ‘Nee, néé,’ zei Armbruster ongeduldig. ‘Je kunt naar huis gaan — ik heb je verder vandaag. . . vanavond, niet meer nodig.’
    


    
      ‘Morgen op dezelfde tijd, meneer?’
    


    
      ‘Ja, morgen. . . tenzij je iets anders hoort. Ik voel me niet zo best; vraag het maar op kantoor.’
    


    
      ‘Ja meneer.’ De chauffeur tikte even tegen zijn pet en klom weer achter het stuur.
    


    
      ‘Het spijt me dat te moeten horen,’ zei de onbekende die op zijn plaats bleef staan toen de motor van de limousine werd gestart en de reusachtige auto weggleed.
    


    
      ‘Wat. . .? O, u. Ik ben nooit op het Witte Huis geweest voor die verrekte receptie!’
    


    
      ‘Misschien had ik het mis. . .’
    


    
      ‘Ja, aardig u weer eens gezien te hebben,’ zei Armbruster verontrust en ongeduldig, terwijl hij haastig op de trap af liep die naar zijn huis in Georgetown voerde.
    


    
      ‘Maar ik weet heel zeker dat admiraal Burton ons aan elkaar heeft voorgesteld.’
    


    
      ‘Wat?’ De voorzitter draaide zich met een ruk om. ‘Wat zei u daar nu?’
    


    
      ‘Dit is tijdverspilling,’ vervolgde Jason Bourne en de vriendelijkheid was verdwenen uit zijn stem en zijn gezicht. ‘Ik ben Cobra.’
    


    
      ‘O, mijn god. . .! Ik voel me niet zo best.’ Armbruster herhaalde die uitspraak schor fluisterend. Ongerust keek hij omhoog naar de voorgevel van zijn huis, naar de ramen en de deur.
    


    
      ‘U zult er nog een stuk erger aan toe zijn als we niet kunnen praten,’ merkte Jason op terwijl hij de blik van de voorzitter volgde. ‘Zullen we het daarbinnen doen? In uw huis?’
    


    
      ‘Néé!’ riep Armbruster uit. ‘Ze kakelt aan één stuk door en wil alles over iedereen weten en dan strooit ze het de hele stad rond en overdrijft de hele zaak.’
    


    
      ‘Ik neem aan dat u het over uw vrouw hebt.’
    


    
      ‘Over alle vrouwen! Ze weten niet wanneer ze hun bek moeten houden.’
    


    
      ‘Zo te horen hebben ze grote behoefte aan conversatie.’
    


    
      ‘Wat. . .?’
    


    
      ‘Laat u maar. Verderop in de straat staat mijn auto. Kunt u een stukje mee gaan rijden?’
    


    
      ‘Dat kan ik maar beter doen. We moeten even stoppen bij de apotheek, iets verderop. Ze hebben daar mijn recept. . . Wie bent u, verdomme?’
    


    
      ‘Dat heb ik u al gezegd,’ antwoordde Bourne. ‘Cobra. Dat is een slang.’
    


    
      ‘O, mijn god!’ fluisterde Albert Armbruster.
    


    
      De apotheker had de medicijnen gauw klaar en Jason reed snel naar een restaurant dat hij een uur eerder had uitgezocht, voor het geval dat nodig zou zijn. Het was er donker en vol schaduwen, de zithoeken waren diep, met hoge zijwanden, zodat degenen die er spraken waren afgeschermd tegen nieuwsgierige blikken. De sfeer was belangrijk want het was essentieel dat hij de voorzitter recht in de ogen kon kijken bij het stellen van vragen, met een ijskoude, eisende. . . dreigende blik. Delta was er weer, Caïn was teruggekeerd; Jason Bourne had de touwtjes weer helemaal in handen, David Webb was vergeten.
    


    
      ‘We moeten ons veilig stellen,’ zei de Cobra zacht nadat ze iets te drinken hadden gekregen. ‘Om de schade binnen de perken te houden, betekent dat dat we moeten weten hoeveel schade ieder van ons kan aanrichten onder de Amytals.’
    


    
      ‘Wat betekent dat, verdomme, nu weer?’ vroeg Armbruster. Hij dronk zowat zijn hele glas gin-tonic in één keer leeg en hield krimpend van de pijn zijn hand op zijn maag.
    


    
      ‘Drugs, chemische middelen, waarheidsserum.’
    


    
      ‘Wat?’
    


    
      ‘U speelt nu op heel onbekend terrein,’ zei Bourne en hij dacht terug aan de woorden van Conklin. ‘We moeten op al het mogelijke voorbereid zijn want voor deze wedstrijd bestaan er geen spelregels.’
    


    
      ‘Wie bènt u eigenlijk?’ De voorzitter van de Federale Handelscommissie boerde en bracht even met trillende hand zijn glas aan zijn lippen. ‘Bent u een soort moordbrigade van één man? Jan, Piet of Klaas weet iets, daarom wordt hij in een steegje neergeknald?’
    


    
      ‘Doe niet zo belachelijk. Zoiets zou alleen maar averechts werken. Het zou alleen maar koren op de molen zijn van de mensen die proberen ons te vinden, het zou een spoor achterlaten. . .’
    


    
      ‘Waar hebt u het dan in hemelsnaam over?’
    


    
      ‘We moeten ons leven redden, en dat houdt in onze reputatie en onze manier van leven.’
    


    
      ‘U bent een behoorlijk kouwe kikker. Hoe doen we dat?’
    


    
      ‘Laten we het eens over u hebben, goed. . .? U bent niet helemaal gezond, dat geeft u zelf toe. U zou ontslag kunnen nemen op voorschrift van de arts en wij zorgen verder voor u — Medusa zorgt voor u.’ Jason liet zijn verbeeldingskracht de vrije loop, hij zocht snel en scherpzinnig realiteit en fantasie af naar de woorden zoals die zouden kunnen staan in het evangelie volgens de heilige Alex. ‘Het is bekend dat u rijk bent, daarom zou er in uw naam een villa gekocht kunnen worden, of misschien een Caribisch eiland, waar u volkomen veilig zou zijn. Niemand kan u bereiken; niemand kan met u praten, tenzij u hem toelaat, en dat zou neerkomen op tevoren overeengekomen interviews, met een garantie voor ongevaarlijke, zelfs gunstige resultaten. Zulke zaken zijn niet onmogelijk.’
    


    
      ‘Volgens mij een vrij steriel bestaan,’ zei Armbruster. ‘Ik en de kletskont helemaal op onszelf aangewezen? Ik zou haar nek omdraaien.’
    


    
      ‘Helemaal niet,’ vervolgde de Cobra. ‘Er zouden voortdurend afleidingen zijn. Gasten die u uitkiest zouden per vliegtuig kunnen komen naar waar u ook bent. Ook andere vrouwen — die u ofwel zelf uitkiest of die geselecteerd kunnen worden door mensen die uw smaak kennen. Het leven gaat zo goed als op normale voet verder, wat ongemakken en wat prettige verrassingen. Het komt erop neer dat u beschermd bent, ontoegankelijk, en daarom zijn wij ook beschermd, de rest van ons. . . Maar, zoals ik al zei, dat is op dit moment enkel een hypothetische mogelijkheid. In mijn geval is het, eerlijk gezegd, een noodzaak omdat er weinig is wat ik niet weet. Ik vertrek over enkele dagen. Tot op dat moment bepaal ik wie er gaat en wie er blijft. . . Hoeveel wéét u eigenlijk, meneer Armbruster?’
    


    
      ‘Ik heb niets te maken met de alledaagse operaties, natuurlijk. Ik houd me bezig met de grote lijnen. Net als de anderen krijg ik maandelijks een gecodeerde telex van de banken in Zürich die de stortingen vermeldt en de bedrijven die we in handen hebben gekregen — zoiets ongeveer.’
    


    
      ‘Tot dusver is een villa voor u overbodig.’
    


    
      ‘Ik mag doodvallen als ik er eentje nodig heb, en als dat zo is dan koop ik die zelf wel. Ik heb zowat honderd miljoen Amerikaanse dollars in Zürich staan.’
    


    
      Bourne verborg zijn verbazing en staarde de voorzitter alleen maar aan. ‘Dat zou ik maar liever niet herhalen,’ zei hij.
    


    
      ‘Tegen wie zou ik dat vertellen? Tegen de kletskont soms?’
    


    
      ‘Hoeveel mensen kent u persoonlijk van de anderen?’ vroeg de Cobra.
    


    
      ‘Praktisch niemand van het personeel, maar die kennen mij ook niet. Verrek, ze kennen niemand. . . En nu we het toch daarover hebben, neem u nu, bijvoorbeeld. Ik heb nog nooit van u gehoord. Ik neem aan dat u voor de raad van bestuur werkt, maar ik kèn u niet.’
    


    
      ‘Ik ben op een heel speciale basis ingehuurd. Mijn achtergrond is hoogst geheim.’
    


    
      ‘Zoals ik al zei, ik nam aan. . .’
    


    
      ‘Hoe zit het met de Zesde Vloot?’ viel Bourne hem in de rede om de aandacht van zichzelf af te leiden.
    


    
      ‘Die ontmoet ik zo nu en dan, maar ik geloof niet dat we een dozijn woorden hebben gewisseld. Hij is militair; ik ben burger. . . op en top burger.’
    


    
      ‘Eens was u dat niet. Waar het allemaal begon.’
    


    
      ‘Natuurlijk was ik dat wel. Een uniform heeft nog nooit een soldaat gemaakt en met mij was dat helemaal niet het geval.’
    


    
      ‘Hoe zit het met een stelletje generaals, de ene in Brussel, de andere in het Pentagon?’
    


    
      ‘Zij waren beroepslui; ze bleven in dienst. Ik was dat niet en ik bleef niet.’
    


    
      ‘We moeten rekenen op lekken, geruchten,’ zei Bourne haast peinzend, terwijl hij zijn blik liet ronddwalen. ‘Maar wat ook maar even lijkt op militaire inmenging, kunnen we ons niet veroorloven.’
    


    
      ‘U bedoelt zoiets als een junta?’
    


    
      ‘Nooit,’ antwoordde Bourne en hij staarde Armbruster opnieuw aan. ‘Dan heb je echt de poppen aan het dansen. . .’
    


    
      ‘Dat kun je wel vergéten!’ fluisterde de voorzitter van de Federale Handelscommissie kwaad. ‘De Zesde Vloot, zoals u hem noemt, heeft het alleen hier voor het zeggen en dan nog alleen omdat het zo beter uitkomt. Hij is een doorgewinterde admiraal met een briljante staat van dienst en waar we dat nodig hebben kan hij een heleboel bereiken, maar dat geldt voor Washington, en nergens anders!’
    


    
      ‘Dat weet ik en dat weet u,’ zei Jason met nadruk om zijn verbijstering te verbergen, ‘maar iemand die al langer dan vijftien jaar is ondergedoken, is bezig zijn eigen draaiboek samen te stellen en dat komt uit Saigon - uit het hoofdkwartier van Saigon.’
    


    
      ‘Het mag dan afkomstig zijn van het leger in Saigon, het is daar voor de donder niet blijven hangen. Dat is niks voor militairen en dat weten we allemaal. . . Maar ik begrijp wat u bedoelt. Als je ook maar even verband legt tussen de hoge omes in het Pentagon en dat waarmee wij mee bezig zijn, dan rennen de fanaten de straat op en die slappe mietjes in het Congres hebben de dag van hun leven. Ineens vergaderen er weer een dozijn subcomités.’
    


    
      ‘En dat kunnen we niet hebben,’ maakte Bourne de zin af.
    


    
      ‘Precies,’ zei Armbruster. ‘Weten we al wat meer over die rotzak die dat draaiboek aan het samenstellen is?’ ‘
    


    
      ‘We komen dichterbij, maar nog niet dichtbij genoeg. Hij heeft contact gehad met Langley maar we weten niet op welk niveau.’
    


    
      ‘Langley? Verrek, maar daar hèbben we toch iemand. Hij kan het onderdrukken en uitzoeken wie de klootzak is!’
    


    
      ‘DeSole?’ opperde Cobra eenvoudigweg.
    


    
      ‘Klopt.’ Armbruster boog zich voorover. ‘Er is inderdaad weinig dat u niet weet. Die connectie is heel geheim. Wat zegt DeSole ervan?’
    


    
      ‘Niets, aan hem kunnen we niet komen,’ antwoordde Jason en ineens zocht hij verwoed naar een geloofwaardig antwoord. Hij was te lang David Webb geweest! Conklin had gelijk; hij dacht niet snel genoeg. Toen vond hij de woorden. . . een deel van de waarheid, een gevaarlijk deel, maar geloofwaardig en hij mocht in geen geval zijn geloofwaardigheid verliezen. ‘Hij denkt dat hij in de gaten wordt gehouden en we moeten bij hem wegblijven, helemaal geen contact totdat hij zegt dat het kan.’
    


    
      ‘Wat is er dan gebeurd?’ De voorzitter greep zijn glas vast en zijn starre ogen puilden uit hun kassen.
    


    
      ‘Iemand is aan het wroeten geweest en heeft ontdekt dat Teagarten in Brussel een rechtstreekse toegangscode per fax heeft met DeSole, die het normale vertrouwelijke berichtenverkeer omzeilt.’
    


    
      ‘Die stomme klotesoldaten!’ viel Armbruster uit. ‘Geef ze wat gouden galons en ze gaan rondhuppelen als jonge meiden en ze willen elk nieuw speelgoedje hebben dat er te krijgen is. . . ! Faxen, toegangscodes! Verdomme, hij heeft waarschijnlijk de verkeerde nummers ingedrukt en heeft de YMCA aan de lijn gekregen.’
    


    
      ‘DeSole zegt dat hij bezig is een dekmantel op te bouwen en dat hij dat ook kan, maar het is nu niet de tijd voor hem om overal vragen te gaan stellen, zeker niet op dit gebied. Hij zal in het geheim alles natrekken wat hij kan en als hij iets ontdekt zal hij ons waarschuwen, maar we mogen geen contact opnemen met hem.’
    


    
      ‘Je kunt er donder op zeggen dat het weer zo’n klotesoldaat is die ons sores bezorgt. Als die hufter met zijn toegangscode er niet was geweest, zouden we nu niet in de problemen zitten. Voor alles zou gezorgd worden.’
    


    
      ‘Maar hij is er nu eenmaal en de moeilijkheden - de crisis - verdwijnen niet zomaar,’ zei Bourne vlakweg. ‘Ik herhaal, we moeten ons veilig stellen. Een paar van ons zullen moeten vertrekken. . . in elk geval voor een tijdje moeten verdwijnen. Voor de bestwil van ons allen.’
    


    
      De voorzitter van de Federale Handelscommissie leunde achterover in de zithoek en zijn peinzende blik voorspelde niet veel goeds. ‘Ja, nou zal ik jou eens wat vertellen, Simon, of hoe je dan ook heet. Je zit achter de verkeerde mensen aan. Wij zijn zakenlui en sommigen van ons zijn rijk genoeg of zelfzuchtig genoeg of om andere redenen bereid om voor de regering te werken, maar boven alles zijn we zakenlui, met links en rechts onze investeringen. We zijn ook aangesteld, niet gekozen, en dat betekent dat niemand verwacht dat we met onze financiële billen bloot komen. Begrijp je wat ik wil zeggen?’
    


    
      ‘Ik weet het niet zeker,’ zei Jason, direct bang dat hij niet langer meer de baas bleef, de draad kwijtraakte. Ik ben te lang weggeweest. . . en Albert Armbruster liet niet met zich spotten. Aanvankelijk was hij in paniek geweest, maar nu begon hij de zaken koeler te bekijken, veel analytischer. ‘Wat wilt u eigenlijk zeggen?’
    


    
      ‘Zie dat je die rotsoldaten kwijtraakt. Koop voor hèn maar villa’s of Caribische eilanden en zet hèn buitenspel. Geef hun hun eigen paleisjes maar en laat ze koninkje spelen; ze willen immers niets anders.’
    


    
      ‘Zonder hen verder gaan?’ vroeg Bourne verbaasd.
    


    
      ‘Jij zegt het en ik ben het ermee eens. Als er maar iets uitlekt over die hoge omes dan zitten we diep in de rotzooi. Het valt onder het hoofdstuk "militair-industrieel complex", en vrij vertaald betekent dat "militair-industriële samenzwering".’ Armbruster boog zich opnieuw over de tafel. ‘We hebben hen niet langer meer nodig! Zie maar dat je hen kwijtraakt!’
    


    
      ‘Er zouden weleens luide protesten kunnen klinken. . .’
    


    
      ‘Onmogelijk. We hebben hen helemaal in onze zak!’
    


    
      ‘Ik zal er eens over moeten denken.’
    


    
      ‘Er valt niets te overdenken. Over zes maanden hebben we in Europa de nodige touwtjes in handen.’
    


    
      Jason Bourne staarde de voorzitter van de Federale Handelscommissie aan. Wat voor touwtjes? dacht hij bij zichzelf. Om welke redenen? Waarom?
    


    
      ‘Ik zal u naar huis rijden,’ zei hij.
    


    
      

    


    
      ‘Ik heb met Marie gesproken,’ zei Conklin vanuit het appartementencomplex van de CIA in Virginia. ‘Ze zit in het hotel, niet in jullie huis.’
    


    
      ‘Hoe kan dat?’ vroeg Jason die telefoneerde vanuit een benzinestation in de buitenwijk van Manassas.
    


    
      ‘Dat zei ze niet al te duidelijk. . . Ik denk dat het lunchtijd was of tijd voor het middagdutje van de baby — moeders zijn dan niet altijd even duidelijk. Ik kon je kinderen op de achtergrond horen. Overduidelijk, makker.’
    


    
      ‘Wat heeft ze gezègd, Alex?’
    


    
      ‘Het schijnt dat je zwager het zo wilde. Ze ging er niet verder op in. Ze klonk als een moeder die haar handen vol heeft, maar verder was ze volkomen normaal, helemaal de Marie die ik ken en van wie ik hou en dat wil zeggen dat ze alleen maar over jou wilde horen.’
    


    
      ‘En dat betekent dat je haar verteld hebt dat alles uitstekend met me gaat, nietwaar?’
    


    
      ‘Verrek, ja. Ik zei dat je ergens onder bewaking in een schuilplaats zat en daar een heel stel computeruitdraaien zat te bestuderen, een soort variant op de waarheid.’
    


    
      ‘Johnny zal wel met haar hebben gesproken. Ze heeft hem verteld wat er gebeurd is en daarom heeft hij hen allen verhuisd naar zijn exclusieve bunker.’
    


    
      ‘Zijn wat?’
    


    
      ‘Jij hebt Tranquility Inn nooit gezien, nietwaar? Eerlijk gezegd kan ik me niet meer herinneren of je er ooit was of niet.’
    


    
      ‘Panov en ik hebben alleen de tekeningen en de plaats gezien; dat was vier jaar geleden. We zijn sindsdien niet meer terug geweest, ik in elk geval niet. Niemand heeft me ooit gevraagd.’
    


    
      ‘Daar ga ik maar niet op in want je had een standaardinvitatie sinds we daar zaten. . . Hoe dan ook, je weet dat het aan het strand ligt en je kunt er alleen maar over het water komen, op een landweggetje na dat zo vol stenen ligt dat een normale auto het een tweede rit niet overleeft. Alle voorraden en alle onderhoudsapparatuur worden per vliegtuig of per boot aangevoerd. Er komt haast niets uit de stad.’
    


    
      ‘En op het strand lopen patrouilles,’ interrumpeerde Conklin. ‘Johnny laat niets aan het toeval over.’
    


    
      ‘Daarom heb ik hen daarheen gestuurd. Ik bel haar later wel.’
    


    
      ‘Hoe zit het met nu?’ zei Alex. ‘Hoe zit het met Armbruster?’
    


    
      ‘Laat ik het zo zeggen,’ antwoordde Bourne met zijn blik gericht op de witte plastic overkapping van de openbare telefoon. ‘Wat betekent het wanneer een man honderd miljoen dollar heeft in Zürich en me vertelt dat Medusa, plaats van herkomst hoofdkwartier Saigon, met nadruk op "hoofdkwartier" dat nauwelijks een burgeruitdrukking is — de militairen aan de kant moet zetten omdat de Slangenvrouw hen niet langer meer nodig heeft?’
    


    
      ‘Ik geloof er geen zak van,’ zei de gepensioneerde geheim agent met zachte stem waaruit twijfel klonk. ‘Dat kan hij niet hebben gezegd.’
    


    
      ‘Wel degelijk. Hij noemde hen zelfs klotesoldaten en hij wond er geen doekjes om. Hij zette de admiraals en de generaals met evenveel woorden aan de kant als jonge meiden met goudgalons die elk nieuw speeltje dat er maar bestaat wilden hebben.’
    


    
      ‘Er zijn senatoren in het Comité voor de Strijdkrachten die het met die beoordeling eens zouden zijn,’ stemde Alex in.
    


    
      ‘Er is nog meer. Toen ik hem erop wees dat Slangenvrouw uit Saigon kwam — hoofdkwartier Saigon — was hij heel duidelijk. Hij zei dat dat wel waar kon zijn, maar dat het daarbij niet is gebleven omdat — en nu haal ik hem letterlijk aan — "dat niks is voor militairen".’
    


    
      ‘Dat klinkt nogal provocerend. Heeft hij je iets meer erover verteld waarom dat niks voor hen zou zijn?’
    


    
      ‘Nee, en ik heb het ook niet gevraagd. Ik werd verondersteld het antwoord te kennen.’
    


    
      ‘Was dat maar waar. Hoe meer ik hoor, des te minder bevalt het me; het is omvangrijk en het stinkt. . .Hoe kwam hij op die honderd miljoen dollar?’
    


    
      ‘Ik zei hem dat Medusa voor hem een villa zou kunnen kopen, ergens in het buitenland waar hij niet bereikt zou kunnen worden als wij, dachten dat dat nodig was. Hij was er niet erg in geïnteresseerd en hij zei dat hij die zelf wel zou kopen als hij daar behoefte aan had. Hij had honderd miljoen Amerikaanse dollars in Zürich — een feit dat ik, volgens mij, ook verondersteld werd te weten.’
    


    
      ‘Meer niet? Een bagatelletje van honderd miljoen?’
    


    
      ‘Niet helemaal. Hij vertelde me dat hij, net als iedereen, elke maand een telex krijgt - in code - van de banken in Zürich waarop zijn stortingen staan. Die zijn kennelijk aan het groeien geweest.’
    


    
      ‘Omvangrijk, stinkend en groeiend,’ voegde Conklin eraan toe. ‘Verder nog iets? Niet dat ik daar bijzonder op ben gebrand, ik ben al bang genoeg.’
    


    
      ‘Nog twee dingen en je kunt maar beter wat angst in reserve houden. . . Armbruster zei dat hij tegelijk met een opgave van de stortingen een lijst ontvangt van de bedrijven die ze in handen krijgen.’
    


    
      ‘Wat voor bedrijven? Waar heeft hij het over. . .? Goeie god.’
    


    
      ‘Als ik dat had gevraagd, hadden mijn vrouw en kinderen waarschijnlijk een privé-rouwdienst moeten bijwonen, zonder lijkkist, omdat ik er niet in zou liggen.’
    


    
      ‘Je bent meer te weten gekomen. Zeg op.’
    


    
      ‘Onze gerenommeerde voorzitter van de Federale Handelscommissie zei dat de alomtegenwoordige "wij" de militairen aan de kant konden zetten omdat "wij" over zes maanden in Europa alle touwtjes die we nodig hadden, in handen zouden hebben. Alex, wat voor touwtjes? Waar hebben we toch mee te maken?’
    


    
      De verbinding werd niet verbroken maar het bleef stil op de lijn en Jason Bourne kwam niet tussenbeide. David Webb wilde uitdagend en verward schreeuwen, maar het had geen zin; hij bestond niet. Eindelijk klonk de stem van Conklin weer.
    


    
      ‘Ik geloof dat we te maken hebben met iets wat we niet aankunnen,’ zei hij zacht en zijn woorden waren over de telefoon nauwelijks hoorbaar. ‘Hiermee moeten we hogerop gaan, David. Dit kunnen we alleen niet aan.’
    


    
      ‘Je kunt doodvallen, je praat niet tegen David!’ Bourne sprak niet eens kwaad; dat was niet nodig, de woorden klonken dodelijk. ‘We gaan hier nergens mee naar toe tenzij en totdat ik het zeg en misschien zeg ik het wel nooit. Je moet me goed begrijpen, buitendienstman, ik sta bij niemand ook maar voor iets in het krijt, zeker niet bij de lui die het hier in de stad voor het zeggen hebben. Ze hebben te veel rottigheid uitgehaald met mijn vrouw en mij om nog recht te hebben op concessies waar het ons leven of het leven van onze kinderen betreft! Ik ben van plan alles wat ik te weten kom te gebruiken voor één doel en niet meer dan voor dat éne doel. Dat is de Jakhals uit zijn tent te lokken en hem te doden, zodat we eindelijk uit die privé-hel van ons kunnen klimmen en ons eigen leven kunnen leiden. . . Ik weet nu dat dit de manier is om dat te doen. Armbruster gebruikte rauwe taal en waarschijnlijk is hij ook een rauwe bink, maar in zijn hart is hij bang — allemaal zijn ze bang, in paniek zoals jij het uitdrukte, en je had gelijk. Breng hun de Jakhals op een presenteerblaadje en hij is een oplossing die ze niet kunnen weigeren. Lever Carlos een cliënt die zo rijk en zo machtig is als onze huidige Medusa en het is onweerstaanbaar voor hem, hij heeft het respect van de grote jongens, niet alleen maar van het schuim van de wereld, van de fanaten van rechts en links. . . Ga me niet in de weg lopen, laat dat, in godsnaam!’
    


    
      ‘Dat is een dreigement, nietwaar?’
    


    
      ‘Hou daarmee op, Alex. Zo wil ik niet praten.’
    


    
      ‘Maar je doet het wel. Het is het omgekeerde van Parijs, dertien jaar geleden, nietwaar? Alleen wil jij mij nu doden omdat ik degene ben zonder geheugen, me niet meer herinner wat we jou en Marie hebben aangedaan.’
    


    
      ‘Het is mijn gezin daarginds!’ riep David Webb uit. Zijn stem klonk beklemd, het zweet brak hem uit en zijn ogen vulden zich met tranen.
    


    
      ‘Ze zijn zo’n vijftienhonderd kilometer van me vandaan en ze moeten zich verstoppen. Het kan op geen enkele andere manier omdat ik niet het risico wil lopen dat hun iets overkomt. . .! Iets dodelijks overkomt, Alex, want dat zal de Jakhals doen als hij hen vindt. Deze week is het een eiland; wat zal het volgende week zijn? Hoeveel duizenden kilometers verder weg nog? En waarheen zullen we daarna gaan — waar zullen wij héén gaan? Wetend wat we nu weten, kunnen we niet meer ophouden — hij zit achter mij aan; die verdomde vuile psychopaat zit achter mij aan en alles wat _we over hem hebben geleerd, zegt ons dat hij de grootst mogelijke prooi zoekt. Dat eist zijn ego, en die prooi houdt ook mijn gezin in. . .! Nee, buitendienstman, belast me niet met dingen die me niks kunnen schelen — niet als Marie en de kinderen erbij zijn betrokken — zoveel zijn ze mij wel verschuldigd.’
    


    
      ‘Ik hoor je,’ zei Conklin. ‘Ik weet niet of ik David hoor of Jason Bourne, maar ik hoor je. Goed dan, geen omgekeerd Parijs, maar we moeten haast maken en ik praat nu met Bourne. Wat doen we nu?
    


    
      Waar zit je?’
    


    
      ‘Volgens mij zo’n kilometer of tien van het huis van generaal Swayne,’ antwoordde Jason, diep ademhalend, de angst van zo even onderdrukt, opnieuw keihard. ‘Heb je gebeld?’
    


    
      ‘Twee uur geleden.’
    


    
      ‘Ben ik nog steeds "Cobra"?’
    


    
      ‘Waarom niet. Het is een slang.’
    


    
      ‘Dat zei ik ook tegen Armbruster. Hij was er niet gelukkig mee.’
    


    
      ‘Dat zal Swayne nog minder zijn, maar ik voel iets en ik kan het niet helemaal onder woorden brengen.’
    


    
      ‘Wat bedoel je?’
    


    
      ‘Ik weet het niet zeker, maar ik heb het idee dat hij aan iemand verantwoording verschuldigd is.’
    


    
      ‘In het Pentagon? Burton?’
    


    
      ‘Dat neem ik aan, ik weet het niet. Hij was zo van streek dat hij bijna reageerde als een toeschouwer, iemand die betrokken is maar die niet meespeelt. Hij versprak zich een paar keer en zei zoiets als: "Daarover zullen we moeten nadenken," en "Daarover moeten we praten." Praten met wie? Het was een gesprek tussen ons tweeën met mijn standaardwaarschuwing dat hij met niemand mocht praten.
    


    
      Zijn reactie was een slappe pluralis majestatis "we", wat zou moeten betekenen dat de illustere generaal bij zichzelf te rade moest gaan. Ik geloof er niks van.’
    


    
      ‘Ik ook niet,’ stemde Jason in. ‘Ik ga me verkleden. Ik heb kleren in de wagen.’
    


    
      ‘Wat?’
    


    
      Bourne draaide zich half om in de plastic overkapping van de telefoon en keek rond in het benzinestation. Hij zag wat hij hoopte te zien, een herentoilet aan de zijkant van het gebouw. ‘Jij zei toch dat Swayne op een grote boerderij woonde aan de westkant van Manassas. . .’
    


    
      ‘Herstel,’ interrumpeerde Alex. ‘Hij noemt het een boerderij, zijn buren en de belastingdienst noemen het een landgoed van meer dan elf hectaren. Niet slecht voor een beroepsmilitair uit een gezin van de lagere middenklasse in Nebraska, die dertig jaar geleden een kapster trouwde in Hawaï en die zogenaamd zijn heerlijkheid tien jaar geleden kocht op grond van een hele stevige erfenis. Die kwam echter van een onnaspeurbare weldoener, een vage rijke oom die ik niet kon vinden. Daarom werd ik nieuwsgierig. Swayne was hoofd van de intendance in Saigon en hij leverde de goederen voor Medusa. .. Wat heeft zijn huis te maken met een verkleedpartij?’
    


    
      ‘Ik wil wat rondkijken. Ik zorg er te komen terwijl het nog licht is om vanaf de weg te kunnen zien hoe het erbij ligt, en als het dan donker is ga ik hem verrassen met een bezoekje.’
    


    
      ‘Dat zal wel wat opleveren, maar waarom — het rondkijken bedoel ik?’
    


    
      ‘Ik ben gek op boerderijen. Ze zijn zo ruim en uitgestrekt en ik kan me niet voorstellen waarom een beroepsmilitair die weet dat hij elk moment overal in de wereld een nieuwe post kan krijgen, zich zou gaan opzadelen met zo’n enorme investering.’
    


    
      ‘Zo dacht ik er ook over, alleen bemoeide ik me meer met het hoe dan met het waarom. Jouw benadering is misschien interessanter.’
    


    
      ‘We zullen zien.’
    


    
      ‘Wees voorzichtig. Misschien heeft hij wel alarminstallaties en honden, dat soort dingen.’
    


    
      ‘Daarop ben ik voorbereid,’ zei Jason Bourne. ‘Ik heb wat gewinkeld voordat ik uit Georgetown vertrok.’

      

    


    
      De zomerzon hing laag aan de westelijke hemel toen hij langzamer ging rijden in zijn huurauto en de zonneklep omlaag trok om niet te worden verblind door de gele vuurbal. Die zou spoedig achter de Shenandoahbergen zakken, het zou gaan schemeren en daarna zou het donker zijn. En naar die duisternis verlangde Jason Bourne; die was zijn vriend en bondgenoot, de donkere omgeving waardoor hij zich snel kon bewegen, met zekere voeten en alerte handen en armen die als antennes dienden voor alles wat de natuur in de weg kon leggen.
    


    
      Het oerwoud had hem in het verleden als vriend ontvangen, wetend dat hij weliswaar een indringer was maar het respecteerde en het als deel van zichzelf gebruikte. Hij was niet bang voor het oerwoud, hij gaf er zich aan over want het beschermde hem en verleende hem doorgang om datgene te doen wat hij moest doen; hij was één met het oerwoud en dat zou hij ook moeten zijn met de dichte bossen die groeiden langs de zijkant van generaal Norman Swaynes landgoed. Het woonhuis stond maar liefst meer dan tweehonderd meter van de secundaire weg. Een palissademuur liep tussen de rechter- en de linkeringang, beide met ijzeren poorten, van waaraf een lange oprit begon die in feite een uitgerekte U-vorm had. Direct naast elke toegang stonden hoge bomen en dicht opeen gegroeid struikgewas, op zich een natuurlijk verlengstuk van de palissade zowel rechts als links. Het enige dat nog ontbrak waren schildwachthuisjes bij in- en uitgang.
    


    
      In zijn geest ging hij terug naar China, naar Beijing en het vogelreservaat waar hij een moordenaar in de val had gelokt die zich uitgaf voor ‘Jason Bourne’. Toen was er een wachthuis geweest en een aantal gewapende patrouilles in het dichte bos. . . en een waanzinnige, een slachter die de macht had over een leger van moordenaars, waarvan ‘Jason Bourne’ de belangrijkste was. Hij was in dat dodelijke reservaat doorgedrongen, had een aantal vrachtwagens en personenwagens onbruikbaar gemaakt door elke band met zijn mes te doorboren, had vervolgens elke patrouille in het Jing Shan-bos onschadelijk gemaakt totdat hij de door toortsen verlichte open plek in het bos had gevonden waar zich een pochende maniak ophield met zijn bende fanaten. Kon hij dat nu ook nog? vroeg Bourne zich af terwijl hij voor de derde keer langzaam langs het landgoed van Swayne reed en nauwkeurig alles in zich opnam wat hij kon zien. Vijf jaar later, dertien jaar na Parijs? Hij probeerde zo reëel mogelijk te zijn. Hij was niet meer zo jong als in Parijs en ook niet meer de rijpere man van Hongkong, Macao en Beijing. Daar moest hij aan denken maar niet te intens; hij moest er niet bij blijven stilstaan. Er waren te veel andere zaken waaraan hij moest denken en de elf hectaren van generaal Swaynes landgoed waren niet het oerwoud van het Jing Shan-reservaat.
    


    
      Maar net zoals hij had gedaan in de eenvoudige buitenwijken van Beijing, reed hij ook nu de auto de weg af tot diep in een stuk struikgewas met hoog gras. Hij stapte uit en begon de wagen te bedekken met gebogen en gebroken takken. De snel invallende duisternis zou de camouflage vervolmaken en wanneer het donker werd zou hij aan het werk gaan. In het toilet van het benzinestation had hij zich omgekleed: een lange zwarte broek onder een nauwe zwarte pullover met lange mouwen; en zwarte sportschoenen met dikke zolen en een zwaar profiel. Dat waren zijn werkkleren; de voorwerpen die hij op de grond had uitgespreid, vormden zijn gereedschap, de dingen die hij had gekocht voordat hij uit Georgetown vertrok. Het bestond uit een jachtmes met een lang lemmet waarvan hij de schede in zijn broekriem had gestoken; een C02-pistool met twee kamers dat geluidloos verdovende pijlen schoot in agressieve dieren zoals pitbulls en dat in een sportwinkel onder de toonbank werd verkocht; twee toortsen voor bestuurders met panne aan hun auto, om andere automobilisten te waarschuwen of te hulp te roepen; een kleine maar sterke verrekijker die met klittenband vastzat aan zijn broek; een kleine zaklantaarn; leren schoenveters, en ten slotte een klein formaat kniptang voor als hij een draadhek tegenkwam. Daarbij hoorde nog het pistool dat hij van de CIA had gekregen en dat alles zat ofwel vast aan zijn riem of het was verborgen tussen zijn kleren. Het werd donker en Jason Bourne liep het bos in.
    


    
      

    


    
      Het kantwerk van opstuivend, wit water sloeg tegen de koraalrotsen omhoog en leek te blijven hangen tegen de diepblauwe achtergrond van de Caribische zee. Het was dat uur in de vooravond, vlak voor zonsondergang, waarop Tranquility Isle was ondergedompeld in afwisselende tinten van felle tropische kleuren en schaduwvlekken die voortdurend veranderden met het onmerkbare zakken van de oranje zon. Het toeristenhotel Tranquility Inn leek te zijn uitgehakt in drie aansluitende rotsachtige heuvels boven een langgerekt strand dat geklemd lag tussen twee natuurlijke pieren van koraal. Twee rijen roze bungalows met balkons en helderrode terracotta daken, strekten zich uit aan weerszijden van het centrale deel van het hotel, een groot rond gebouw van zware steen en dik glas; alle gebouwen keken uit over het water en de bungalows waren met elkaar verbonden door witte betonnen paden met aan weerszijden lage gesnoeide struiken, op regelmatige afstanden onderbroken door tuinlampen. Kelners in gele jasjes reden servicewagentjes over de paden en bezorgden flessen en ijs en borrelhapjes bij de gasten van Tranquility, van wie de meesten op hun privé-balkons zaten te genieten van het einde van een Caribische dag. En naarmate de schaduwen dichter werden verschenen er onopvallend andere mensen op het strand en op de lange aanlegsteiger die ver in het water stak. Dat waren geen gasten, en ze behoorden ook niet tot het bedienend personeel, het waren gewapende bewakers; elke man ging gekleed in een donkerbruin tropenuniform en droeg — onopvallend — een MAC10-machinepistool aan zijn broekriem. Opzij van elk jack en in de stof gehaakt, hing een infraroodkijker die voortdurend werd gebruikt om het donker af te zoeken. De eigenaar van Tranquility Inn was vastbesloten dat de naam eer werd aangedaan.
    


    
      Op het grote ronde balkon van de bungalow het dichtst bij het hoofdgebouw en de daaraan vast gebouwde eetzaal met grote ramen, zat een oudere, ziekelijke vrouw in een rolstoel te genieten van een glas Chateau Carbonnieux Graves ’78 en te kijken naar de magnifieke zonsondergang. Verstrooid beroerde ze met haar hand de krullen van haar slordig geverfde rode haar terwijl ze luisterde. Ze hoorde de stem van haar man die sprak met de verpleegster in de kamer, en daarna het geluid van zijn wat aarzelende voetstappen toen hij naar buiten wandelde en bij haar ging zitten.
    


    
      ‘Lieve hemel,’ zei ze in het Frans. ‘Ik ben me aan het bezatten!’
    


    
      ‘Waarom niet?’ vroeg de koerier van de Jakhals. ‘Dit is de plaats om dat te doen. Ik zie alles nog steeds door een waas, alsof het niet echt is.’
    


    
      ‘Je wilt me nog steeds niet vertellen waarom de monseigneur je - ons - hierheen heeft gestuurd?’
    


    
      ‘Ik heb het je gezegd, ik ben alleen maar een boodschapper.’
    


    
      ‘En ik geloof je niet.’
    


    
      ‘Geloof me nou maar. Voor hem is het belangrijk maar voor ons betekent het niets. Geniet maar, schat.’
    


    
      ‘Zo noem je me altijd wanneer je iets verborgen houdt.’
    


    
      ‘Dan hoor je uit ervaring te weten dat je geen vragen moet stellen, nietwaar?’ `
    


    
      ‘Dat is niet wáár, lieveling. Ik ben aan het doodgaan. . .’
    


    
      ‘Daarover wil ik niets meer horen!’
    


    
      ‘Toch is het waar; voor mij kun je dat niet verborgen houden. Zelf maak ik me geen zorgen, dan heb ik tenminste geen pijn meer, maar ik maak me zorgen om jou. Jij, die altijd boven je stand wilt leven,
    


    
      Michel. . . Nee, néé, je bent Jean Pierre, dat mag ik niet vergeten. . .
    


    
      Toch moet ik me zorgen maken. Dit hotel, deze onmogelijke bungalow, die aandacht. Volgens mij moet je daarvoor een verschrikkelijke prijs betalen, lieveling.’
    


    
      ‘Waarom zeg je dat?’
    


    
      ‘Het is allemaal zo deftig. Veel te deftig. Iets is er verkeerd.’
    


    
      ‘Je maakt je te veel zorgen.’
    


    
      ‘Nee, jij houdt jezelf te gemakkelijk voor de gek. Mijn broer Claude heeft altijd gezegd dat je te veel aanneemt van de monseigneur. Op zekere dag zal je de rekening worden gepresenteerd.’
    


    
      ‘Je broer Claude is een lieve ouwe man met zaagsel in zijn hoofd. Daarom geeft de monseigneur hem de meest onbeduidende opdrachten. Als je hem een krant laat halen in Montparnasse, komt hij in Marseille terecht en weet hij niet hoe hij daar is beland.’ In de bungalow ging de telefoon over en interrumpeerde de man van de Jakhals.
    


    
      Hij draaide zich om. ‘Onze nieuwe vriendin zal wel opnemen,’ zei hij.
    


    
      ‘Ze is een vreemde vrouw,’ zei de oude dame. ‘Ik vertrouw haar niet.’
    


    
      ‘Ze werkt voor de monseigneur.’
    


    
      ‘Echt waar?’
    


    
      ‘Ik heb nog geen tijd gehad je dat te vertellen. Zij brengt zijn instructies over.’
    


    
      De geüniformeerde verpleegster die haar lichtbruine haren in een streng knotje achter op haar hoofd droeg, verscheen in de deuropening. ‘Het is Parijs, monsieur,’ zei ze en haar grote grijze ogen, niet haar zachte stem, zeiden dat het dringend was.
    


    
      ‘Dank u.’ De koerier van de Jakhals liep achter de verpleegster aan naar binnen naar de telefoon. Ze nam de hoorn op en gaf hem die.
    


    
      ‘Met Jean Pierre Fontaine.’
    


    
      ‘De Heer zegene je, kind van God,’ sprak de stem op enkele duizenden kilometers verwijderd. ‘Is alles naar wens?’
    


    
      ‘Niet te beschrijven,’ antwoordde de oude man. ‘Het is. . . zo verschrikkelijk deftig, zoveel meer dan wij verdienen.’
    


    
      ‘Je zult het nog verdienen.’
    


    
      ‘Ik wil u met alles van dienst zijn.’
    


    
      ‘U kunt me van dienst zijn door de bevelen op te volgen die de vrouw je zal geven. Volg ze nauwgezet op, wijk er niet van af, is dat begrepen?’
    


    
      ‘Jazeker.’
    


    
      ‘Gods zegen.’ Er klonk een klik en de stemwas weg.
    


    
      Fontaine draaide zich om om iets tegen de verpleegster te zeggen maar ze stond niet meer naast hem. Ze was naar de andere kant van de kamer gelopen en deed de la van een tafel open. Hij liep naar haar toe want zijn ogen werden gefascineerd door de inhoud van de la. Naast elkaar lagen een paar rubber handschoenen, een pistool met een ronde geluiddemper aan de loop en een ouderwets scheermes met het lemmet ingeklapt.
    


    
      ‘Dit is uw gereedschap,’ zei de vrouw. Terwijl ze hem de sleutel overhandigde keken haar uitdrukkingsloze grijze ogen hem strak aan. ‘De mensen die u moet hebben, wonen in de laatste bungalow in deze rij. U moet de omgeving gaan verkennen door vaak te gaan wandelen op het pad, zoals oude mannen dat doen voor hun bloedsomloop, en u moet hen vermoorden. Dat moet u doen met die handschoenen aan en door ieder van hen in het hoofd te schieten. Het moet het hoofd zijn. Vervolgens moet elke keel worden doorgesneden. . .’
    


    
      ‘Lieve moeder Maria, ook die van de kinderen?’
    


    
      ‘Zo luiden de bevelen.’
    


    
      ‘Het zijn barbaarse bevelen.’
    


    
      ‘Wilt u dat ik die mening overbreng?’
    


    
      Fontaine keek naar de balkondeur, naar zijn vrouw in de rolstoel. ‘Nee, nee, natuurlijk niet.'
    


    
      ‘Dat dacht ik ook. . . Er is nog een laatste instructie. Er zal bloed genoeg vloeien en daarmee moet u op de muur het volgende schrijven: "Jason Bourne, broer van de Jakhals." ’
    


    
      ‘O, mijn god. . . Ik zal natuurlijk gesnapt worden.’
    


    
      ‘Dat ligt aan uzelf. Als u de executies met mij coördineert, zal ik zweren dat de grote held van Frankrijk op die tijd in deze bungalow was.’
    


    
      ‘Tijd. . .? Wat is het tijdstip? Wanneer moet dit gebeuren?’
    


    
      ‘Binnen de komende zesendertig uur.’
    


    
      ‘En wat gebeurt er daarna?’
    


    
      ‘U mag hier blijven tot uw vrouw sterft.’
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      Brendan Patrick Pierre Prefontaine stond opnieuw stomverbaasd. Zonder reservering werd hij door de receptie van Tranquility Inn behandeld als een beroemdheid, vervolgens vertelde men hem, een paar tellen nadat hij een bungalow had gereserveerd, dat hij al een bungalow had en had hij een goede vlucht gehad uit Parijs? Enkele minuten heerste er verwarring omdat de eigenaar van Tranquility Inn niet te vinden was om navraag te doen; hij was niet in zijn huis en als hij in het hotel was, was hij onbereikbaar. Ten slotte gingen er armen de lucht in, zowel gefrustreerd als smekend om begrip, en de vroegere rechter uit Boston werd naar zijn verblijf gebracht, een prachtig miniatuurhuis met uitzicht over de Caribische zee. Per ongeluk, nauwelijks met opzet, had hij de receptionist een biljet van vijftig dollar gegeven voor zijn moeite. Prefontaine werd onmiddellijk een man met wie rekening moest worden gehouden; er werd met vingers geknipt en er werd snel op klingelende belletjes geslagen. Niets was te goed voor de verbijsterde vreemdeling die zo plotseling was komen aanvliegen met het watervliegtuig uit Montserrat. . . Het was de naam die iedereen in de receptie van Tranquility Inn in verwarring had gebracht.

    


    
      Was zo’n toeval mogelijk. . .? Maar toch, de Kroongouverneur — je kon maar beter op safe spelen. Zorg dat de man een bungalow krijgt.
    


    
      Toen hij was ingericht en zijn vrijetijdskleding in de kasten had opgehangen, ging de waanzin verder. Een gekoelde fles Chateau Carbonnieux ’78 ging vergezeld van pas gesneden bloemen en er kwam nog een doos Belgische bonbons bij, maar die werd weggehaald door een verwarde kelner, die zich verontschuldigde voor het feit dat ze bestemd waren voor een andere bungalow verderop.
    


    
      De rechter verkleedde zich in Bermudashorts. Hij keek afkeurend naar zijn spillebenen die onder de pijpen uitstaken en trok een gedekt wollen sporthemd aan. Witte mocassins en een witte pet completeerden zijn tropenuitrusting; spoedig zou het donker zijn en hij wilde wat gaan lopen. Om verschillende redenen.
    


    
      

    


    
      ‘Ik weet wie Jean Pierre Fontaine is,’ zei John St. Jacques terwijl hij achter de receptiebalie het gastenboek bekeek. ‘Hij is die vent waarover het kantoor van de Kroongouverneur me belde, maar wie is, verdomme, nou B.P. Prefontaine?’
    


    
      ‘Een beroemde rechter uit de Verenigde Staten,’ verklaarde de lange zwarte assistent-manager met een uitgesproken Engels accent. ‘Mijn oom, de plaatsvervangend directeur van Immigratie, heeft me zowat twee uur geleden opgebeld vanaf het vliegveld. Jammer genoeg was ik boven toen de verwarring ontstond maar onze mensen hebben juist gehandeld.’
    


    
      ‘Een rechter?’ vroeg de eigenaar van Tranquility Inn terwijl de assistent—manager de elleboog van St. Jacques aanraakte en hem beduidde wat afstand te nemen van de baliebedienden. Beide mannen deden dat. ‘Wat zei je oom?’
    


    
      ‘Er moet voor volledige privvissy worden gezorgd waar het onze twee geëerde gasten betreft.’
    


    
      ‘Waarom zou het dat niet? Wat betekent dat?’
    


    
      ‘Mijn oom was erg discreet maar hij gaf wel toe dat hij de edelachtbare rechter naar de balie zag lopen van Inter Island en een ticket zag kopen. Verder veroorloofde hij zich op te merken dat hij wist dat hij gelijk had. De rechter en de Franse oorlogsheld zijn familie van elkaar en ze willen met elkaar spreken over zeer belangrijke zaken.’
    


    
      ‘Als dat het geval was, waarom had de edelachtbare rechter dan geen reservering?’
    


    
      ‘Er zijn misschien twee verklaringen voor, meneer. Volgens mijn oom hadden ze elkaar oorspronkelijk moeten treffen op het vliegveld, maar dat werd verhinderd door de kleine receptie van de Kroongouverneur.’
    


    
      ‘En wat is de tweede mogelijkheid?’
    


    
      ‘Misschien is er een fout gemaakt op het kantoor van de rechter in Boston, Massachusetts. Volgens mijn oom werd er even gesproken over de kantoorbedienden van de rechter, hoe die gemakkelijk fouten maken en als er een was gemaakt wat zijn paspoort betrof, dan zou hij ze allemaal laten overvliegen om hun verontschuldigingen aan te bieden.’
    


    
      ‘Dan verdienen rechters in Amerika een heleboel meer dan in Canada. Hij mag van geluk spreken dat we ruimte hadden.’
    


    
      ‘Het is het zomerseizoen, meneer. Dan hebben we meestal wel plaats.’
    


    
      ‘Daar hoef je mij niet aan te herinneren. . . Goed dan, we hebben dus twee beroemde familieleden die elkaar privé willen ontmoeten en die dat op een verrekt ingewikkelde manier doen. Misschien moet je de rechter bellen en hem zeggen in welke bungalow Fontaine zit. Of Prefontaine - wie het dan ook is.’
    


    
      ‘Ik stelde mijn oom voor die dienst te bewijzen, meneer, maar hij hield voet bij stuk. Hij zei dat we helemaal niets moesten doen en zeggen. Volgens mijn oom hebben alle beroemde mannen geheimen en hij zou niet graag zien dat zijn eigen briljante gevolgtrekking bekend werd gemaakt door iemand anders dan de betrokken mensen.’
    


    
      ‘Pardon?’
    


    
      ‘Als we dat per telefoon doorgaven aan de rechter, zou hij weten dat de informatie alleen van mijn oom afkomstig kon zijn, de plaatsvervangende directeur van de Immigratie van Montserrat.’
    


    
      ‘Verrek, doe maar wat je wilt, ik heb wel andere zaken aan m’n hoofd. . . Tussen haakjes, ik heb de patrouilles op de weg en op het strand verdubbeld.’
    


    
      ‘Dan hebben we maar weinig mensen meer over, meneer.’
    


    
      ‘Ik heb er een paar van de paden gehaald. Ik weet wie hier is, maar ik weet niet wie er naar binnen zal proberen te komen.’
    


    
      ‘Verwachten we moeilijkheden, meneer?’
    


    
      John St. Jacques keek de assistent-manager aan. ‘Nu niet,’ zei hij. ‘Ik heb elke centimeter van ons terrein en van het strand geïnspecteerd. Tussen haakjes, ik logeer bij mijn zuster en haar kinderen in Bungalow Twintig.’
    


    
      

    


    
      De held van Frankrijks Résistance in de Tweede Wereldoorlog, bekend als Jean Pierre Fontaine, liep langzaam langs het betonnen pad naar de laatste bungalow die uitzicht gaf op zee. Ze was gelijk aan de andere, muren van roze stucwerk en een rood pannendak, maar het gazon eromheen was groter, het struikgewas aan de rand hoger en dichter. Het was een plaats voor eerste ministers en presidenten, ministers van Buitenlandse Zaken en van Binnenlandse Zaken, mannen en vrouwen die internationaal bekend waren en die rust zochten in een geïsoleerde omgeving waarin ze verwend werden.
    


    
      Fontaine bereikte het einde van het pad waar een muur van wit stucwerk, iets meer dan een meter hoog, het terrein afsloot van de ondoordringbare, begroeide helling van de heuvel die afliep naar de kust. De muur zelf strekte zich naar beide richtingen uit en liep achter de balkonnetjes van de bungalows in een boog om de heuvel heen, zowel afscheiding als bescherming. De toegang tot Bungalow Twintig was een roze poort van smeedijzer die met stevige schroeven vastzat in de muur. Achter de poort kon de oude man een klein kind in een zwempakje over het gazon zien rennen. Even later verscheen in de deuropening een vrouw.
    


    
      ‘Schiet op, Jamie!’ riep ze. ‘We gaan eten.’
    


    
      ‘Heeft Alison al gegeten, mammie?’
    


    
      ‘Ze heeft haar voeding gehad en ze slaapt, schat. Ze zal niet tegen haar broertje gillen.’
    


    
      ‘Ik vond ons huis leuker. Waarom kunnen we niet terug naar ons eigen huis, mammie?’
    


    
      ‘Omdat oom John wil dat we hier logeren. . . Hier zijn boten, Jamie. Hij kan je mee uit vissen en zeilen nemen net als afgelopen april in de paasvakantie.’
    


    
      ‘Toen logeerden we in ons huis.’
    


    
      ‘Ja, maar toen was pappie erbij. . .’
    


    
      ‘En we hadden een heleboel lol toen we er in de vrachtwagen heen reden!’
    


    
      ‘Eten, Jamie. Schiet op nou.’
    


    
      Moeder en kind verdwenen in het huis en Fontaine huiverde bij de gedachte aan de opdracht van de Jakhals, de bloedige executies die hij had gezworen uit te voeren. En toen dacht hij weer aan de woorden van het kind. Waarom kunnen we niet terug naar ons eigen huis, mammie. . . ? Toen logeerden we in ons huis. En de antwoorden van de moeder. Omdat oom John wil dat we hier logeren. . . Ja, maar toen was pappie er bij.
    


    
      Er konden allerlei verklaringen zijn voor wat hij had afgeluisterd, maar Fontaine kon een waarschuwing sneller aanvoelen dan de meeste mensen omdat zijn leven er vol van was geweest. Hij voelde er nu een en om die reden zou een oude man laat in de avond wat gaan rondwandelen, voor ‘zijn bloedsomloop’.
    


    
      Hij draaide zich van de muur af en begon het betonnen pad weer af te lopen, zo diep in gedachten verzonken dat hij bijna tegen een gast op botste die minstens even oud was als hij en die een gekke witte pet droeg en witte schoenen.
    


    
      ‘Neemt u me niet kwalijk,’ zei de vreemdeling en hij zette een stap opzij.
    


    
      ‘Pardon, monsieur!’ riep de in verlegenheid gebrachte held van Frankrijk uit, zich onbewust bedienend van zijn moedertaal. ‘Je regrette. . . dat wil zeggen, ik moet me eigenlijk verontschuldigen.’
    


    
      ‘O?’ Op die woorden gingen de ogen van de onbekende even verder open, bijna alsof hij een blik van herkenning snel wilde verbergen.
    


    
      ‘Helemaal niet.’
    


    
      ‘Pardon, hebben we elkaar al eens ontmoet, monsieur?’
    


    
      ‘Ik geloof van niet,’ antwoordde de oude man met de gekke witte pet op. ‘Maar we hebben allemaal de geruchten gehoord. Er bevindt zich onder de gasten een beroemde held uit Frankrijk.’
    


    
      ‘Onzin. De toevalligheden van de oorlog toen we allemaal veel jonger waren. Mijn naam is Fontaine. Jean Pierre Fontaine.’
    


    
      ‘De mijne is. .. Patrick. Brendan Patrick. . .’
    


    
      ‘Een genoegen met u kennis te maken, monsieur.’ Beide mannen gaven elkaar de hand. ‘Het is hier heerlijk, nietwaar?’
    


    
      ‘Gewoonweg prachtig.’ Opnieuw leek de onbekende hem nauwgezet op te nemen, dacht Fontaine, maar hij wilde hem, vreemd genoeg, nooit lang in de ogen kijken. ‘Kom, ik moest maar weer eens gaan,’ zei de oudere gast in de splinternieuwe witte schoenen. ‘Voorschrift van de dokter.’
    


    
      ‘Moi aussi, ’ zei Jean Pierre, met opzet Frans sprekend omdat dat kennelijk uitwerking had op de vreemdeling. ‘Toujours chez le médecin à cet âge, n’est ce pas?’
    


    
      ‘Maar al te waar,’ antwoordde de oude man met de magere benen. Hij knikte en zwaaide half met zijn hand terwijl hij zich omdraaide en snel het pad op liep.
    


    
      Fontaine bleef roerloos de verdwijnende gedaante nakijken, afwachtend, wetend dat het zou gebeuren. En het gebeurde ook. De oude man bleef staan en draaide zich langzaam om. Van een afstand keken ze elkaar aan; het was genoeg. Jean Pierre liep vervolgens glimlachend het betonnen pad af naar zijn bungalow.

    


    
      Het was een nieuwe waarschuwing, peinsde hij en een veel gevaarlijker. Want er waren drie dingen duidelijk: ten eerste sprak de oudere gast met de gekke witte pet op Frans; ten tweede wist hij dat ‘Jean Pierre Fontaine’ in werkelijkheid iemand anders was — naar Montserrat was gezonden door iemand anders; ten derde. . . hij had de blik van de Jakhals in zijn ogen. Mon Dieu, echt iets voor de monseigneur! Zet de moord op touw, zorg ervoor dat ze wordt gepleegd en verwijder vervolgens alle fysieke sporen die zouden kunnen leiden naar zijn manier van opereren, in het bijzonder zijn legertje oude mannen. Geen wonder dat de verpleegster had gezegd dat ze hier konden blijven in dit paradijs, als zijn bevelen waren uitgevoerd, tot zijn vrouw was gestorven, een tijdstip waarnaar je hooguit kon raden. De gulheid van de Jakhals was niet zo overvloedig als wel leek; er waren plannen gemaakt voor de dood van zijn vrouw en voor de zijne.
    


    
      

    


    
      John St. Jacques nam de telefoon aan in zijn kantoor. ‘Ja?’
    


    
      ‘Ze hebben elkaar ontmoet, meneer!’ zei de opgewonden assistent—manager aan de receptiebalie.
    


    
      ‘Wie hebben elkaar ontmoet?’
    


    
      ‘De beroemde man en zijn geëerd familielid uit Boston, Massachusetts. Ik zou u al eerder hebben gebeld, maar er was verwarring over een doos Belgische bonbons. . .’
    


    
      ‘Waar heb je het in hemelsnaam over?’
    


    
      ‘Een paar minuten geleden, meneer, heb ik hen door het raam gezien. Ze stonden te praten op het pad. Mijn geëerde oom, de plaatsvervangende directeur, had in alles gelijk.’
    


    
      ‘Fijn is dat.’
    


    
      ‘Het kantoor van de Kroongouverneur zal zeer in zijn nopjes zijn en ik weet zeker dat we geprezen zullen worden, net als mijn briljante oom natuurlijk.’
    


    
      ‘Daar worden we allemaal beter van,’ zei St. Jacques vermoeid. ‘Nu hoeven we ons niet langer meer zorgen over hen te maken, nietwaar?’
    


    
      ‘Zo te zien zou ik zeggen van niet, meneer. . . Alleen loopt de edelachtbare rechter nu, terwijl we spreken, haastig het pad af. Ik geloof dat hij hierheen komt.’
    


    
      ‘Nou, hij zal je niet bijten; hij wil je waarschijnlijk bedanken. Doe maar wat hij zegt. Er steekt een storm op vanuit Basse-Terre en we hebben de hulp nodig van de Kroongouverneur als de telefoons het begeven.’
    


    
      ‘Ik zal hem met alles wat hij maar wil van dienst zijn, meneer!’
    


    
      ‘Nou ja, er zijn wel grenzen. Zijn tanden hoef je niet te borstelen.’
    


    
      

    


    
      Brendan Prefontaine liep gehaast de ronde lobby met glazen wanden binnen. Hij had gewacht tot de oude Fransman de eerste bungalow was in gelopen, had zich toen omgekeerd en zich rechtstreeks naar het hoofdgebouw begeven. Net als zo vaak in de afgelopen dertig jaar werd hij gedwongen snel te denken en moest hij geloofwaardige verklaringen verzinnen voor een aantal voor de hand liggende mogelijkheden maar ook voor enkele die niet zo duidelijk waren. Hij had zojuist een onvermijdelijke maar stomme fout begaan, onvermijdelijk omdat hij er niet van tevoren aan had gedacht aan de receptie van Tranquility Inn een valse naam op te geven omdat er misschien identificatie vereist was, en stom omdat hij wèl een valse naam had opgegeven aan de held van Frankrijk. . . Nou ja, stom was het niet; dat hun achternamen zo op elkaar leken zou geleid kunnen hebben tot ongewenste complicaties betreffende het doel van zijn reis naar Montserrat, een doel dat gewoon neerkwam op afpersing - uit te vinden wat Randolph Gates zo’n schrik aanjoeg dat hij zo maar vijftienduizend dollar zou schokken, en misschien nog een heleboel meer te vangen wanneer hij dat had ontdekt. Nee, het was gewoon stom van hem geen voorzorgsmaatregelen te nemen zoals hij nu ging doen.
    


    
      Hij liep op de receptiebalie af en op de lange, slanke employé erachter.
    


    
      ‘Goedenavond, menéér,’ gilde de hotelbediende bijna, zo hard dat de rechter om zich heen keek en dankbaar was dat er maar zo weinig gasten in de lobby waren. ‘Zegt u maar waarmee ik u van dienst kan zijn, het zal perfect worden uitgevoerd.’
    


    
      ‘Begint u dan maar eens met wat zachter te praten, jongeman.’
    


    
      ‘Ik zal fluisteren.’ zei de bediende onhoorbaar.
    


    
      ‘Wat zei u?’
    


    
      ‘Waarmee kan ik u helpen?’ informeerde de man nu met zachte stem.
    


    
      ‘Laten we gewoon maar zacht praten, goed?’
    


    
      ‘Zeker. Ik voel me zeer bevoorrecht.’
    


    
      ‘inderdaad?’
    


    
      ‘Natuurlijk.’
    


    
      ‘Goed,’ zei Prefontaine. ‘Ik wil u om een gunst vragen. . .’
    


    
      ‘Zègt u het maar!’
    


    
      ‘Sssttt!’
    


    
      ‘Natuurlijk.’
    


    
      ‘Zoals vele mannen van mijn leeftijd vergeet ik vaak dingen, dat kunt u zeker wel begrijpen?’
    


    
      ‘Ik betwijfel het of een man van uw eruditie wel ooit iets vergeet.’
    


    
      ‘Wat. . .? Laat maar. Ik reis incognito, als u begrijpt wat ik bedoel.’
    


    
      ‘Zeer zeker, meneer.’
    


    
      ‘Ik heb in het gastenboek met mijn naam Prefontaine getekend. . .’
    


    
      ‘Zeker hebt u dat gedaan,’ viel de bediende hem in de rede. ‘Ik wéét dat.’
    


    
      ‘Het was een vergissing. Mijn kantoor en degenen die ik gezegd heb contact met me op te nemen, zullen vragen naar een zekere "meneer Patrick", mijn middelste naam. Het is een onschuldige list waardoor ik me van mijn broodnodige rust kan verzekeren.’
    


    
      ‘Ik begrijp het,’ zei de bediende vertrouwelijk en hij boog zich over de balie.
    


    
      ‘Echt waar?’
    


    
      ‘Natuurlijk. Als het bekend werd dat een hoogstaand persoon hier te gast was zou u weinig rust hebben. Net als die andere moet u volledige ‘privvissy" hebben! U kunt ervan verzekerd zijn dat ik dat begrijp.’
    


    
      ‘ "Privvissy"? Och, lieve hemel. . . ’
    


    
      ‘Ik zal zelf het gastenboek veranderen, edelachtbare.’
    


    
      ‘Edelachtbare. . .? Ik heb nooit gezegd dat ik rechter was.’
    


    
      Het zwarte gelaat van de man werd nog donkerder van verlegenheid.
    


    
      ‘Een verspreking die werd ingegeven door mijn wens om u van dienst te zijn, meneer.’
    


    
      ‘En door iets anders — iemand anders.’
    


    
      ‘U kunt mij op mijn woord geloven, behalve de eigenaar van Tranquility Inn weet hier niemand iets over de vertrouwelijke aard van uw bezoek, meneer,’ fluisterde de bediende en hij boog zich opnieuw over de balie. ‘Alles is volledige "privvissy"!’
    


    
      ‘God zal mij bewaren, die hufter op het vliegveld. . . ’
    


    
      ‘Mijn scherpzinnige oom,’ vervolgde de bediende, die de zachte uitroep van Prefontaine niet had gehoord en eroverheen praatte, ‘heeft het volkomen duidelijk gemaakt dat wij bevoorrecht zijn met zulke beroemde mannen te maken te hebben die volledige geheimhouding verlangen. Ziet u, in die geest heeft hij me opgebeld. . .’
    


    
      ‘Goed, goed, jongeman, ik begrijp het nu en ik apprecieer alles wat u doet. Zorg er alleen maar voor dat de naam wordt veranderd in Patrick en als er hier iemand naar me informeert, moet hem of haar die naam worden gegeven. Begrijpen we elkaar?’
    


    
      ‘Met helderziendheid, hooggeëerde edelachtbare!’
    


    
      ‘Ik mag hopen van niet.’
    


    
      Vier minuten later pakte de overbezette assistent—manager de hoorn op van de rinkelende telefoon. ‘Receptie,’ zei hij plechtig alsof hij een zegening uitsprak.
    


    
      ‘U spreekt met monsieur Fontaine in Bungalow Elf.’
    


    
      ‘Jawel, meneer. Ik ben zeer vereerd. . . wij. . . iedereen is zeer vereerd!’
    


    
      ‘Merci. Ik vraag me af of u me kunt helpen. Zowat een kwartier geleden heb ik tijdens een wandelingetje een aardige Amerikaan ontmoet, een man van ongeveer mijn leeftijd met een witte pet op. Ik dacht dat ik hem misschien eens voor een aperitief kon uitnodigen maar ik weet niet zeker of ik zijn naam goed heb verstaan.’
    


    
      Hij werd op de proef gesteld, dacht de assistent-manager. Beroemde mannen hadden niet alleen geheimen, ze controleerden ook degenen die ze moesten bewaken.
    


    
      ‘Uit uw beschrijving maak ik op, meneer, dat u die alleraardigste meneer Patrick hebt ontmoet.’
    


    
      ‘Ach ja, zo heette hij, geloof ik. Inderdaad een Ierse naam, maar hij is Amerikaan, nietwaar?’
    


    
      ‘Een zeer geléérde Amerikaan, meneer, uit Boston, Massachusetts. Hij logeert in Bungalow Veertien, de derde links van de uwe. U hoeft alleen maar zeven-één-vier te bellen.’
    


    
      ‘Aha, dank u hartelijk. Ik zou het op prijs stellen als u niets tegen meneer Patrick zegt wanneer u hem ziet. U weet dat mijn vrouw zich niet goed voelt en ik moet hem uitnodigen wanneer het haar goed uitkomt.’
    


    
      ‘Ik zou nooit ook maar iets zeggen, edele heer, tenzij u het toestond. Waar het u en de geleerde meneer Patrick betreft, volgen we letterlijk de vertrouwelijke instructies van de Kroongouverneur.’
    


    
      ‘Is dat zo? Zeer lofwaardig. . . Adieu.’
    


    
      Het was hem gelukt! dacht de assistent—manager en hij legde de hoorn neer. Beroemde mannen apprecieerden het wanneer je scherpzinnig was en hij was scherpzinnig geweest op een manier die zijn briljante oom zou goedkeuren. Niet alleen door direct de naam Patrick te noemen, maar belangrijker nog door het woord ‘geleerd’ te gebruiken, wat wees op een geleerde. . . of een rechter. En ten slotte door te laten weten dat hij niets zou zeggen zonder de instructies van de Kroongouverneur. Door scherpzinnig te zijn was hij in het gevlij gekomen van beroemde mannen. Het was een adembenemende ervaring en hij moest zijn oom bellen en hem vertellen over de triomf die ze beiden hadden behaald.
    


    
      

    


    
      Fontaine zat op de rand van zijn bed, met zijn hand nog rustend op de telefoon en hij keek naar zijn vrouw op het balkon. Ze zat in haar rolstoel met haar profiel naar hem gekeerd, het glas wijn op het tafeltje naast haar stoel, haar hoofd gebogen van pijn. . . Pijn! De hele afschuwelijke wereld was vol pijn! En hij had zijn deel daaraan bijgedragen, dat begreep hij en hij verwachtte geen medelijden, maar met zijn vrouw was dat anders. Dat was nooit een onderdeel geweest van de overeenkomst. Zijn leven, natuurlijk, maar niet het hare, niet zolang ze nog kon ademhalen met haar zieke lichaam. Non, monseigneur. Je refuse! Ce n’est pas dans le contrat!
    


    
      Het leger van zeer oude mannen van de Jakhals strekte zich dus nu ook al uit tot Amerika. . . zoiets was te verwachten. En een oude Ierse Amerikaan met een gekke witte pet op, een geléérde die om een of andere reden aanhanger was van de cultus van de terrorist, die zou hun beul worden. Een man die hem nauwlettend had gadegeslagen en voorgaf geen Frans te spreken, die de blik van de Jakhals in zijn ogen had. Waar het u en de geleerde meneer Patrick betreft volgen we de vertrouwelijke instructies van de Kroongouverneur. De Kroongouverneur die zijn instructies kreeg van een moordenaar in Parijs.
    


    
      Tien jaar geleden, na vijf produktieve jaren met de monseigneur, had hij een telefoonnummer gekregen in Argenteuil, tien kilometer ten noorden van Parijs, die hij alleen maar mocht gebruiken als er iets helemaal mis dreigde te gaan. Hij had het maar één keer eerder gebeld maar hij zou het nu opnieuw gebruiken. Hij bestudeerde de internationale kengetallen, nam de hoorn op en draaide. Na ruim twee minuten klonk er een stem.
    


    
      ‘Le Coeur du Soldat,’ zei een vlakke mannenstem met krijgshaftige muziek op de achtergrond.
    


    
      ‘Ik moet een merel bereiken,’ zei Fontaine in het Frans. ‘Mijn identiteit is Parijs Vijf.’
    


    
      ‘Als aan zo’n verzoek kan worden voldaan, waar kan zo’n vogel u dan bereiken?’
    


    
      ‘In de Caribische Zee.’ Fontaine gaf het kengetal door, het abonneenummer en de verbinding met Bungalow Elf. Hij legde de hoorn neer en bleef vertwijfeld op de rand van het bed zitten. In zijn hart wist hij dat dit weleens de laatste uren op aarde zouden kunnen zijn voor zijn vrouw en hem. Als dat zo was zouden hij en zijn vrouw eerlijk tegenover hun God kunnen staan en de waarheid spreken. Hij had gemoord, ongetwijfeld, maar hij had nooit iemand gekwetst of van het leven beroofd die niet grotere misdaden had begaan tegenover anderen - met een paar kleine uitzonderingen en die zou men onschuldige omstanders kunnen noemen die in de hitte van het gevecht - of de explosie - geraakt waren. Het leven is een lijdensweg, stond dat zo niet in de Schrift. . .? Daartegenover stond, wat voor God stond zulke beestachtigheid toe? Merde! Denk niet aan zulke dingen! Je begrijpt er toch niets van.
    


    
      De telefoon ging over en Fontaine greep de hoorn en hield die tegen zijn oor. ‘Met Parijs Vijf,' zei hij.
    


    
      ‘Kind van God, wat kan er zo dringend zijn dat u een nummer belt dat u tijdens onze hele relatie maar één keer eerder hebt gebruikt?’
    


    
      ‘Uw vrijgevigheid is volmaakt, monseigneur, maar volgens mij moeten we onze overeenkomst herzien.’
    


    
      ‘Op wat voor manier?’
    


    
      ‘U kunt met mijn leven doen wat u wilt, zo genadig als u maar wilt, maar mijn vrouw staat daarbuiten.’
    


    
      ‘Wat?’
    


    
      ‘Er is hier een man, een geleerde man uit de stad Boston, die mij nieuwsgierig opneemt, met ogen die me zeggen dat hij iets anders voorheeft.’
    


    
      ‘Is die arrogante dwaas zèlf naar Montserrat gevlogen? Hij weet van niets!’
    


    
      ‘Dat is kennelijk wel het geval, en ik smeek u, ik zal doen wat u me hebt opgedragen, maar laat ons teruggaan naar Parijs. . . Ik sméék het u. Laat haar in vrede sterven. Meer zal ik niet van u vragen.’
    


    
      ‘Dat vraagt u mij? Ik heb u mijn woord gegeven!’
    


    
      ‘Waarom is die geleerde man uit Amerika dan hier en volgt hij me met een nietszeggend gezicht en nieuwsgierige ogen, monseigneur?’
    


    
      Het diepe, holle hoesten vulde het moment van stilzwijgen en toen sprak de Jakhals. ‘De beroemde professor in de rechtswetenschap is buiten zijn boekje gegaan, hij bemoeit zich met zaken waarmee hij niets heeft te maken. Hij is zo goed als dood.’
    


    
      

    


    
      Edith Gates, de vrouw van de beroemde jurist en professor in de rechtswetenschap, opende zacht de deur van de studeerkamer in hun elegante herenhuis aan Louisburg Square. Haar man zat roerloos in zijn zware, leren leunstoel naar het knetterende vuur te staren, een vuur dat hij wilde laten branden ondanks de zwoele avond in Boston en de airconditioning in huis.
    


    
      Terwijl mevrouw Gates naar hem keek was ze zich er opnieuw pijnlijk van bewust dat er. . . dingen. . . waren in haar man die ze nooit zou begrijpen. Er waren leemten in zijn leven die ze nooit kon opvullen, gedachtensprongen in zijn denken die ze niet kon volgen. Ze wist alleen dat hij nu en dan een afschuwelijke pijn voelde en die niet wilde delen en door dat delen de last voor zichzelf verlichten. Drieëndertig jaar geleden was een tamelijk aantrekkelijke dochter uit een niet al te rijke familie getrouwd met een briljante maar onbemiddelde afgestudeerde jurist, wiens zorgelijkheid en overdreven welwillendheid de grote ondernemingen op afstand hadden gehouden in die dagen van de koele, zwijgende jaren vijftig. De glans van raffinement en het najagen van zekerheid werden hoger gewaardeerd dan een in zichzelf gekeerd stel briljante hersens, onzeker wat het eigenlijk wilde, vooral een stel hersens in een hoofd met verwarde haren, boven op een lijf gekleed in goedkope imitaties van J. Press en Brooks Brothers.
    


    
      De nieuwe mevrouw Gates had echter een paar ideeën die hun betere vooruitzichten konden verschaffen in hun leven samen. Een van die ideeën was dat hij een beroep als jurist maar beter kon vergeten beter geen beroep dan in dienst bij een of ander klein bedrijfje of, de hemel verhoede het, een privé-praktijk met het soort cliënten dat hij vast en zeker zou aantrekken, namelijk mensen die zich nauwelijks gevestigde advocaten konden veroorloven. Het was beter een expert te worden, in academische kringen te blijven, de ene onnodige titel op de andere te stapelen terwijl hij college gaf, totdat de overmaat aan deskundigheid op bepaalde gebieden onweerlegbaar was. En hij werd gevraagd door vooraanstaande ondernemingen die hem aanvankelijk niet zagen staan.
    


    
      Het beleid duurde bijna tien jaar voordat er concrete resultaten zichtbaar waren en hoewel de eerste opbrengsten niet om over naar huis te schrijven waren, werd er vooruitgang geboekt. Juridische vakbladen, eerst kleine, toen grote, begonnen zijn zogenaamd controversiële artikelen te publiceren, misschien niet zozeer om hun inhoud als vanwege hun stijl, want de jonge buitengewoon hoogleraar kon op weergaloze wijze met het geschreven woord omgaan, de ene keer meeslepend, zij het wat esoterisch, maar soms bloemrijk en tegelijk bijtend.
    


    
      Maar het waren zijn meningen, die lange tijd hadden gesluimerd, die de aandacht van sommige financiële giganten begonnen te trekken.
    


    
      De natie begon van stemming te veranderen, er begonnen barsten te komen in de korst van de Great Society en de scheuren werden ingeleid door codewoorden zoals die bedacht werden door de jongens rondom Nixon, zoals Zwijgende Meerderheid en Bijstandsbietsers en het denigrerende zij. Er begon iets kwaadaardigs te groeien en zich te verspreiden, dat niet kon worden tegengehouden door een scherpzinnige, fatsoenlijke Ford die was opgezadeld met de puinhoop van Watergate, en door een briljante Carter die te zeer in beslag werd genomen door onbelangrijke zaken om een inspirerend leider vervuld van mededogen te kunnen zijn. De uitdrukking ‘. . .wat je kunt doen voor je land’ raakte uit de mode en werd vervangen door ‘wat je voormij kunt doen’.
    


    
      Doctor Randolph Gates ontdekte een onweerstaanbare stroming waarop hij zich kon laten meedrijven, een honingzoete stem waarmee hij kon spreken en een toenemend bijtend woordgebruik dat paste in het nieuwe tijdperk. Volgens zijn nu geraffineerde geleerde mening, juridisch, economisch en sociaal, was groter beter en meer was altijd te prefereren boven minder. Hij zette zich af tegen de wetten die concurrentie op de markt voorzagen omdat ze volgens hem het bredere beeld van industriële groei verstikten, waaruit allerlei voordelen voor iedereen zouden voortvloeien — nou ja, voor praktisch iedereen. Het was tenslotte een wereld volgens Darwin en, of je dat nou leuk vond of niet, de sterkste zou altijd overwinnen. De trommels werden geroerd en de cimbalen rinkelden en de industriële reuzen vonden een voorvechter, een juridisch geleerde die hun gerechtigde dromen van fusie en consolidatie een schijn van achtenswaardigheid kon geven; verzelfstandiging, overname, verkoop van bedrijven, alles natuurlijk ten voordele van de meerderheid.
    


    
      Randolph Gates werd opgeroepen en hij liep hun dolgelukkig in de armen, de ene rechtszaal na de andere plat krijgend met zijn retorische gymnastiek. Hij had het gehaald, maar Edith Gates wist niet zeker wat het allemaal betekende. Natuurlijk had ze zich een comfortabel leven voorgesteld, maar geen miljoenen, niet het gebruik van privé-vliegtuigen en het doorkruisen van de hele wereld van Palm Springs naar Zuid-Frankrijk. Ze voelde zich ook niet op haar gemak wanneer de artikelen en voordrachten van haar man werden gebruikt om doeleinden te ondersteunen die haar voorkwamen als weinig met de zaak te maken hebbend en uitgesproken oneerlijk; hij wuifde haar bezwaren weg door te zeggen dat de betreffende zaken toegestane intellectuele parallellismen waren. Bovendien had ze, ondanks het feit dat ze steeds minder seksuele omgang hadden, al meer dan zes jaar niet meer met haar man in hetzelfde bed of in dezelfde slaapkamer geslapen.
    


    
      Ze liep de studeerkamer in en bleef abrupt staan toen hij hoorbaar schrok en zijn hoofd omdraaide met glazige schrikogen.
    


    
      ‘Het spijt me, ik wilde je niet aan het schrikken maken.’
    


    
      ‘Je klopt altijd. Waarom heb je niet geklopt? Je weet hoe het is wanneer ik me aan het concentreren ben.’
    


    
      ‘Ik heb gezegd dat het me spijt. Ik was in gedachten verzonken en ik dacht er niet bij na.’
    


    
      ‘Dat is een contradictie.’
    


    
      ‘Ik dacht er niet aan te kloppen, bedoel ik.’
    


    
      ‘In wat voor gedachten was je verzonken?’ vroeg de beroemde jurist, op een toon alsof zijn vrouw niets kon denken.
    


    
      ‘Doe alsjeblieft niet zo sarcastisch tegen me.’
    


    
      ‘Wat is er, Edith?’
    


    
      ‘Waar was je gisteravond?’
    


    
      Gates trok met voorgewende verbazing zijn wenkbrauwen op. ‘Mijn hemel, ben je wantrouwig? Ik heb je gezegd waar ik was. In het Ritz Hotel. In bespreking met iemand die ik jaren geleden kende, iemand die ik liever niet in mijn huis had. Als je dat op jouw leeftijd bevestigd wilt zien, moet je het hotel bellen.’
    


    
      Edith Gates zweeg even; ze keek alleen maar haar man aan. ‘Lieveling,’ zei ze. ‘Het kan me geen barst verdommen, al had je een afspraak met de meest voluptueuze hoer in de stad. Iemand zou haar waarschijnlijk een paar borrels hebben moeten geven om haar zelfvertrouwen wat op te krikken.’
    


    
      ‘Niet slecht, kreng.’
    


    
      ‘Wat dat aangaat ben jij nou niet bepaald een Don Juan, rotzak.’
    


    
      ‘Heeft dit gesprek enige zin?’
    


    
      ‘Volgens mij wel. Zowat een uur geleden, net voordat jij thuiskwam van kantoor, was er een man aan de deur. Denise was aan het zilver poetsen, daarom deed ik open. Ik moet zeggen dat hij er indrukwekkend uitzag; zijn kleren waren verschrikkelijk duur en hij reed in een zwarte Porsche. . . ’
    


    
      ‘En?’ interrumpeerde Gates. Hij ging op het puntje van zijn stoel zitten, ineens met wijd opengesperde, starende ogen.
    


    
      ‘Hij zei dat ik jou moest zeggen dat le grand professeur hem twintigduizend dollar schuldig was en "hij" was niet waar hij verondersteld werd te zijn gisteravond, en ik neem aan dat dat de Ritz was.’
    


    
      ‘Dat was het niet. Er kwam iets tussen. . . O, mijn god, hij begrijpt het niet. Wat heb je gezegd?’
    


    
      ‘Zijn taal en zijn houding bevielen me niet. Ik zei hem dat ik er geen flauw benul van had waar je was. Hij wist dat ik loog maar hij kon er niets aan veranderen.’
    


    
      ‘Goed. Liegen is iets wat hij begrijpt.’
    


    
      ‘Ik kan me niet voorstellen dat twintigduizend zo’n probleem voor jou is. . . ’
    


    
      ‘Het gaat niet om het geld, het gaat om de manier van betalen.’
    


    
      ‘Waarvoor?’
    


    
      ‘Niks.’
    


    
      ‘Volgens mij zou jij dat een contradictie noemen, Randy.’
    


    
      ‘Hou je bek!’ De telefoon ging over en deed Gates opspringen in zijn stoel en naar het toestel staren. Hij maakte geen aanstalten naar het bureau te lopen; in plaats daarvan zei hij met schorre stem tegen zijn vrouw: ‘Wie dat ook is, zeg hem maar dat ik er niet ben. . . Ik ben weg, de stad uit — je weet niet wanneer ik terug zal zijn.’
    


    
      Edith liep naar de telefoon. ‘Het is je privé-lijn,’ zei ze terwijl ze de hoorn oppakte. ‘Met het huis van Gates,’ begon Edith, een trucje dat ze al een paar jaar toepaste; haar vriendinnen wisten wie het was, anderen lieten haar verder koud. ‘Ja. .. Ja? Het spijt me, hij is niet thuis en we weten niet wanneer hij zal terugkomen.’ De vrouw van Gates keek even naar de hoorn en legde die toen op de haak. Ze wendde zich tot haar man. ‘Dat was de telefoniste in Parijs. . . Het is vreemd. Iemand belde jou, maar toen ik zei dat je er niet was, vroeg ze niet eens waar je te bereiken was. Ze legde gewoon de hoorn neer — heel abrupt.’
    


    
      ‘O, mijn god!’ riep Gates uit, duidelijk van streek. ‘Er is iets gebeurd. . . er is iets fout gegaan, iemand heeft gelogen!’ Met die raadselachtige woorden draaide de advocaat zich met een ruk om en rende de kamer door, tastend in zijn broekzak. Hij kwam aan een deel van de boekenkast dat van de vloer tot het plafond reikte, waar het midden op borsthoogte was omgebouwd tot een safe die op een kastje leek, met een houten, gebeeldhouwde deur die was aangebracht op het bruine metaal. In paniek, alsof er ineens iets bij hem opkwam waarvan hij nog meer schrok, draaide hij zich om en gilde tegen zijn vrouw: ‘Maak dat je hier wegkomt. Wèg, wèg, wèg!’
    


    
      Edith Gates liep langzaam naar de deur van de studeerkamer, draaide zich om naar haar man en zei zacht: ‘Het is allemaal terug te voeren op Parijs, nietwaar, Randy? Zeven jaar geleden in Parijs. Daar is iets gebeurd, nietwaar? Je kwam heel angstig terug, een man die pijn leed en die niet wilde delen.’
    


    
      ‘Maak dat je hier wegkomt." gilde de snoeverige professor in de rechtswetenschap met een wilde blik in zijn ogen.
    


    
      Edith liep naar buiten, deed de deur achter zich dicht maar liet de kruk niet los. Ze hield haar hand omgedraaid zodat de klink niet in het slot viel. Even later opende ze de deur op een kiertje en keek naar haar man.
    


    
      Ze schrok zoals ze nog nooit van haar leven was geschrokken. De man met wie ze drieëndertig jaar van haar leven had samengewoond, de juridische gigant die niet rookte en geen druppel alcohol dronk, was bezig een injectienaald in zijn onderarm te steken.
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      De duisternis was neergedaald over Manassas en het donker van de landelijke omgeving gonsde van de nachtelijke geluiden toen Bourne door het bos sloop dat langs de ‘boerderij’ lag van generaal Norman Swayne. Vogels fladderden geschrokken op uit hun schuilplaatsen; kraaien ontwaakten in de bomen en krasten hun alarmkreten om vervolgens weer te zwijgen, alsof ze een bosbewoner herkenden die uit was op voedsel.

    


    
      Hij vroeg zich al af of het er wel zou zijn, maar ineens stond hij ervoor: een hekwerk, hoog opgetrokken van dik ruitvormig gevlochten en in groen plastic gevat draad, boven afgezet met rollen prikkeldraad, schuin naar buiten hellend. Verboden toegang. Beijing. Het Jing Shan-reservaat. In dat oosterse dierreservaat waren zaken die het daglicht niet konden verdragen, vandaar die haast onoverkomelijke hindernis. Maar wat bracht een aan kantoor gebonden generaal op de loonlijst van het leger ertoe zo’n versperring op te trekken rond een ‘boerderij’ in Manassas, Virginia, een hekwerk dat duizenden dollars kostte? Het was niet bestemd om vee binnen te houden; het was eerder opgetrokken om mensen te weren.
    


    
      Net als bij het reservaat in China, zouden er geen elektrische alarmdraden gevlochten zijn door het hekwerk omdat de dieren en de vogels van het bos die voortdurend in werking zouden stellen. Om dezelfde reden zouden er ook geen onzichtbare stralen zijn die lichten ontstaken wanneer ze doorbroken werden; daarop zou hij verdacht moeten zijn op het vlakke terrein dichter bij het huis, en als ze er waren zouden ze op de hoogte van zijn taille zijn aangebracht. Bourne trok de kleine draadtang uit zijn achterzak en begon met de draden vlak boven de grond.
    


    
      Met elke moeizame knipbeweging werd hij weer doordrongen van het overduidelijke, het onvermijdelijke, bevestigd door zijn moeizame ademhaling en het zweet op zijn voorhoofd. Hoe hard hij ook probeerde — niet fanatiek, maar in elk geval vol toewijding — zijn lichaam redelijk in vorm te houden, hij was toch al de vijftig gepasseerd. Ook dat was iets waarmee rekening moest worden gehouden, al mocht er niet over gepiekerd worden, en bij elke centimeter die hij zwoegend opschoot moest hij er helemaal niet aan denken. Het ging om Marie en de kinderen, zijn gezin; er was niets wat hij niet kon als hij er zich maar op toelegde. David Webb bestond niet langer meer, alleen het roofdier Jason Bourne was er nog.
    


    
      Hij was erdoorheen! De verticale steundraden en het gevlochten netwerk waren doorgeknipt. Hij greep het draadwerk en trok het naar zich toe, zwoegend om elke decimeter ruimte. Hij kroop dat ongewoon versterkte terrein op en ging staan; luisterend liet hij zijn ogen alle kanten op dwalen en doorzocht het duister dat echter niet volkomen was. Van de kant van het grote huis zag hij trillende lichtstralen die onderbroken werden door de hoge, dicht opeen staande pijnbomen op de grens van het aangelegde park. Langzaam zocht hij zich een weg naar waar hij wist dat de ronde oprit moest liggen. Ineens zag hij een lichtflits rechts in de verte, aan het einde van een recht grindpad dat zich afsplitste van de ronde oprit.
    


    
      Er was een deur geopend; een deur van wat leek op een klein huis of een grote blokhut en die bleef open staan. Er kwamen twee mannen en een vrouw naar buiten en ze liepen te praten. . . nee, ze liepen niet te praten, ze waren ruzie aan het maken, felle ruzie. Bourne rukte de kleine, krachtige verrekijker van het klittenband en bracht die naar zijn ogen. Snel stelde hij in op het trio waarvan de stemmen steeds luider klonken maar de woorden onverstaanbaar bleven, hoewel duidelijk in woede uitgesproken. Toen de vage gedaanten scherper werden in zijn lenzen, bekeek hij aandachtig de drie mensen en hij wist direct dat de man van middelbare lengte, met kaarsrechte rug, die protesterend aan de linkerkant stond, generaal Swayne van het Pentagon was, en de vrouw met de stevige borsten en met grijs doorschoten donker haar zijn echtgenote, maar wat hem opviel en hem fascineerde, was de logge, gezette gedaante die het dichtst bij de open deur stond. Die man kènde hij! Jason kon zich niet herinneren waarvan of van wanneer, en dat was zeker niet ongewoon, maar zijn instinctieve reactie op het zien van de man was zeker niet gewoon. Hij voelde een diepe verachting en hij wist niet waarom, er kwamen geen beelden bij. Alleen een gevoel van walging en afkeer. Waar bleven de beelden, die korte flitsen van tijd of omstandigheden die zo vaak voor zijn geestesoog verschenen? Nu bleven ze weg; hij wist alleen dat de man die hij scherp in zijn verrekijker zag, zijn vijand was.
    


    
      Toen deed die enorme man iets heel merkwaardigs. Hij stak zijn linkerarm uit naar de vrouw van Swayne, sloeg die beschermend om haar schouders en wees met zijn rechterhand met felle, beschuldigende gebaren op de generaal. Wat er ook werd gezegd — of werd gegild — het bracht Swayne ertoe erop te reageren met wat stoïcijnse vastberadenheid leek, gemengd met voorgewende onverschilligheid. Hij draaide zich om en schreed met militaire pas het gazon over naar een achteringang van het huis. Bourne zag hem opgeslokt worden door het donker en hij richtte zich weer op het paar in het lichtschijnsel van de deur. De grote, gezette man liet de vrouw van de generaal los en sprak tegen haar. Ze knikte, raakte even met haar lippen de zijne aan en rende achter haar man aan. De man, die duidelijk haar minnaar was, liep het kleine huis weer in en smakte de deur achter zich dicht, zodat het lichtschijnsel verdween.
    


    
      Jason hechtte de verrekijker weer aan zijn broek en probeerde te begrijpen wat hij zojuist had gezien. Het was net of hij naar een stomme film had gekeken, zonder ondertiteling, waarin de gebaren veel reëler en niet overdreven theatraal waren. Dat er binnen dit omheinde terrein een ménage a trois bestond was duidelijk, maar het was niet de reden van de weloverwogen ondoordringbaarheid, dat was iets anders. Iets dat hij moest zien te ontdekken.
    


    
      Zijn instinct zei hem verder nog, wat het dan ook was, dat het te maken moest hebben met de enorme, gezette man die kwaad het kleine huis was binnen gelopen. Hij moest bij dat huis zien te komen; hij moest die man die deel had uitgemaakt van zijn vergeten verleden, te pakken zien te krijgen. Langzaam kwam hij overeind. Dekking zoekend achter de ene pijnboom na de andere, zocht hij zich een weg naar het einde van de ronde oprit; van daaruit bleef hij de bomenrand volgen langs het grindpad.
    


    
      Hij bleef staan en liet zich snel op de grond vallen toen hij ineens iets hoorde dat geen deel uitmaakte van de achtergrondgeluiden van het bos. Ergens draaiden wielen, knarsend op los gesteente; rollend trok hij zich terug in de donkere schuilplaats gevormd door de laaghangende, wijd uiteen groeiende takken van een pijnboom, terwijl hij zijn lichaam heen en weer bewoog, op zoek naar het plotselinge geluid. Binnen een paar tellen zag hij het snel op zich af komen vanuit de donkere plekken op de ronde oprit en het zijpad in slaan. Het was een klein, vreemd gevormd voertuig, half een motor op drie wielen en half een miniatuur golfkarretje, met grote banden met grof profiel die zowel voor hoge snelheid als voor evenwicht konden zorgen. Op een bepaalde manier zag het er ook dreigend uit, want behalve de lange, zwaaiende antenne werd het aan alle kanten omgeven door gebogen panelen van plexiglas, kogelvrije ramen die de chauffeur beschermden tegen vuurwapens terwijl hij via de radio de bewoners van het huis waarschuwde voor een aanval. De ‘boerderij’ van generaal Norman Swayne begon er steeds vreemder uit te zien. . . Toen kreeg het ineens ook een macaber aspect.
    


    
      Een tweede driewielig karretje kwam te voorschijn uit het donker achter de blokhut — en het was inderdaad een blokhut, opgebouwd uit boomstammen — en stopte maar een meter of twee van het eerste voertuig op het grindpad. De hoofden van beide chauffeurs draaiden zich met militaire precisie naar het kleine huis alsof het robotten waren in een museum, en toen weerklonken er woorden uit een onzichtbare luidspreker.
    


    
      ‘Sluit de poorten af,’ sprak de versterkte commandostem. ‘Laat de honden los en rijd verder je rondes af.’
    


    
      Alsof het vele malen gerepeteerd was, draaiden de voertuigen zich tegelijk om, elk in tegengestelde richting, en reden snel het donker in. Toen hij honden hoorde noemen, had Bourne automatisch in zijn achterzak getast en het CO2-pistool te voorschijn getrokken; vervolgens kroop hij schuin en snel door het kreupelhout tot op een meter van het lange hekwerk. Als de honden in een meute werkten zat er voor hem niets anders op dan tegen het hek op te klimmen en over het prikkeldraad naar de andere kant te springen. Zijn pijltjespistool had twee patroonkamers en kon twee dieren buiten gevecht stellen, meer niet; er zou geen tijd zijn om te herladen. Ineengedoken bleef hij wachten, klaar om tegen het hek op te springen waarvan hij de omtrekken tussen de onderste takken betrekkelijk duidelijk kon onderscheiden.
    


    
      Plotseling kwam er een zwarte dobermann voorbij rennen op het grindpad, zonder snelheid te verminderen, waaruit bleek dat het dier geen geur had opgepikt, alleen op weg was naar een bepaalde plaats.
    


    
      Toen werd de andere hond zichtbaar, dit keer een langharige herder.
    


    
      Die minderde vaart, onbeholpen maar instinctief, een vaag bewegend silhouet op het pad. Bourne bleef roerloos staan en begreep het. Dit waren getrainde mannelijke aanvalshonden, die ieder hun eigen territorium hadden, waarop ze voortdurend hun geurvlaggen uitzetten.
    


    
      Het was een gedragstraining die werd toegepast door oosterse boeren en kleine landeigenaren die zich maar al te bewust waren van de prijs van het voedsel voor de dieren die hun piepkleine leengoed dat hen in leven hield, moesten verdedigen. Richt er een paar af, zo weinig mogelijk, om de afgelegen akkers te beschermen tegen dieven en als er alarm werd geslagen, zouden de andere honden eropaf komen.
    


    
      Oosters. Vietnam . . . Medusa. Het kwam weer bij hem terug! Slechts vage, ongewisse omtrekken — beelden. Een krachtig gebouwde jongeman die in een jeep reed, die uitstapte en die door de mistflarden van Jasons geestesoog liep te gillen tegen wat er was overgebleven van een gevechtspatrouille die was teruggekeerd van het vernietigen van een aanvoerweg die parallel liep aan de Ho Tsji-minh-route. Diezèlfde man, ouder, gezetter, had hij pas enkele tellen geleden gezien in zijn verrekijker! En jaren geleden had diezelfde man voorraden beloofd. Munitie, mortieren, granaten, radio’s. En hij had niets gebracht! Enkel klaagzangen uit het hoofdkwartier Saigon dat ‘jullie klere illegalen ons alleen maar geouwehoer hadden doorgegeven!’
    


    
      Maar dat hadden ze niet! Saigon was te laat tot actie overgegaan, had te laat gereageerd, en zesentwintig man waren voor niets gedood of gevangen genomen.
    


    
      Alsof het een uur, een minuut geleden was gebeurd, herinnerde Bourne het zich. Hij had met een snelle beweging zijn .45 uit zijn holster gerukt en had de loop, zonder waarschuwing, tegen het voorhoofd gedrukt van de man die naderbij kwam.
    


    
      ‘Nog één woord, en je bent er geweest, sergeant.' De man was sergeant geweest! ‘Je brengt ons morgenvroeg om vijf uur de voorraden die we gevraagd hebben, of ik kom persoonlijk naar Saigon en ik plak je achter het behang van welke hoerentent je op dat moment ook bezoekt. Is dat duidelijk of wil je me misschien een reisje naar die schone stad Saigon besparen? Eerlijk gezegd schiet ik je veel liever nou kapot, gezien onze verliezen.’
    


    
      ‘U krijgt wat u nodig hebt.’
    


    
      ‘Très bien! ’ had het oudste Franse lid van Medusa gegild, dat later zijn leven zou redden in een dierenreservaat in Beijing. ‘Vous êtes formidable, mon fiIs!' En hij had gelijk gehad. En hij was nu dood. D’Anjou, een man waarover legenden werden verteld.
    


    
      Jasons gedachten werden abrupt onderbroken. De langharige aanvalshond liep plotseling in kringetjes rond op het pad; zijn gegrom werd luider toen zijn neusgaten een menselijke geur oppikten. Binnen enkele tellen vond het dier de juiste richting en begon het een dolle spurt. De hond sprong door het kreupelhout met blikkerende tanden en een dodelijk gegrom dat diep uit zijn keel kwam. Bourne zette zich schrap tegen het hek, het CO2-pistool onbeweeglijk in zijn rechterhand, zijn linkerarm gekromd, voorbereid op een essentiële tegenaanval die hem een verloren avond zou bezorgen als ze mislukte. Het dolgeworden dier sprong, een aanstormende, donkere, woedende massa. Jason vuurde, eerst de ene patroon, toen de volgende en terwijl de pijlen doordrongen in de huid slingerde hij zijn linkerarm om de hondenkop, rukte die tegen de richting van de klok in en bonkte zijn rechterknie in het lijf van het dier om de wild zwiepende, scherpe klauwen af te weren. In enkele tellen was het voorbij — momenten van woedende, paniekerige en ten slotte afnemende razernij — maar zonder de huilende geluiden die over het gazon hoorbaar zouden zijn geweest in het huis van de generaal. De langharige hond zakte met wijd opengesperde, verdoofde ogen slap ineen in Bournes armen. Hij liet het lijf op de grond zakken en wachtte opnieuw af, bang een beweging te maken tot hij wist dat er geen dierlijk alarm was geslagen bij de andere honden.
    


    
      Het bleef doodstil; achter het hek klonk alleen het voortdurend gegons van het bos. Jason stak het CO2-pistool weer in zijn zak en kroop naar voren, terug naar het grindpad, terwijl de zweetdruppels van zijn voorhoofd in zijn ogen dropen. Jaren geleden zou een verdedigingsactie als het tot zwijgen brengen van een aanvalshond hem heel gemakkelijk zijn afgegaan, een akkevietje van niks, zoals de legendarische d’Anjou het genoemd zou hebben, maar het was niet zomaar niks meer. Hij voelde de angst door heel zijn lijf. Je reinste, onvervalste angst. Waar was de man van vroeger? Maar nee, Marie en de kinderen waren daarginds; die man moest worden opgeroepen.
    


    
      Roep hem dan op!
    


    
      Bourne trok de verrekijker los en hield die opnieuw voor zijn ogen. De maan scheen sporadisch, de stralen werden onderbroken door laag voortstuwende wolken, maar het gele schijnsel was voldoende. Hij richtte de kijker op het struikgewas voor de palissadeheining die aan de buitenkant van de weg grensde. Op en neer lopend op de splitsing van een zandpad, als een woedende, ongeduldige panter, zag hij de zwarte dobermann. Nu en dan hield hij stil om te urineren en duwde dan zijn lange snuit in de bosjes. Het dier liep, als geprogrammeerd, op en neer tussen de uiteen liggende, gesloten metalen poorten van de reusachtige ronde oprit. Bij elk controlepunt draaide het grommend een paar keer om zijn eigen as, alsof het de afschuwelijke elektrische schok verwachtte die het zou krijgen via zijn halsband als het zonder reden afweek van zijn opdracht. Ook die manier van trainen voerde terug naar Vietnam; soldaten richtten zo aanvalshonden af rond munitie- en materieeldepots, met van die apparaatjes die op afstandsbediening werkten. Jason richtte zijn verrekijker op de andere kant van het imposante gazon voor het huis. Daar vond hij een derde dier, dit keer een enorme maar dodelijke reuzenpoedel, die er heel lief uitzag maar die een moordende aanvalslust had. De hyperactieve hond rende op en neer, geprikkeld misschien door eekhoorns of konijnen in de bosjes, maar niet door een menselijke geur; er weerklonk geen schor gegrom, het teken van aanvallen.
    


    
      Jason probeerde te analyseren wat hij zag, want die analyse zou bepalen wat hij verder ging doen. Hij moest aannemen dat er een vierde of vijfde, misschien wel een zesde dier de omtrekken van Swaynes terrein afspeurde. Maar waarom op deze manier? Waarom niet een meute die eensgezind zomaar wat rondzwierf, iets wat veel meer schrik zou aanjagen? De kosten, die een beletsel zouden zijn voor een oosterse boer, waren hier niet van toepassing. . . Toen vond hij de verklaring; die was zo fundamenteel dat ze voor de hand lag. Hij richtte de verrekijker om beurten op de reuzenpoedel en de dobermann, waarbij hij zich de langharige Duitse herder maar al te goed voor de geest kon halen. Behalve het feit dat dit afgerichte aanvalshonden waren, waren ze ook nog iets anders. Ze vormden het puikje van hun ras, op en top verzorgd; het waren kwaadaardige dieren die zich overdag voordeden als kampioenshonden, en die ’s nachts gevaarlijke roofdieren werden. Natuurlijk. De ‘boerderij’ van generaal Norman Swayne was bij iedereen bekend, het was geen geheim landgoed, maar heel openbaar en ze werd ongetwijfeld, en misschien wel jaloers, bezocht door vrienden, buren en collega’s. Overdag konden de gasten die tamme kampioenen bewonderen in hun uitstekend ingerichte hokken en in aanwezigheid van een temmer, zonder te beseffen wat ze waren onder hun glimmende vachten. Norman Swayne, hoofd Afdeling lnkoop Pentagon en voortbrengsel van Medusa, was gewoon een hondenvriend, en dat werd bewezen door de kwaliteitsstambomen van zijn kampioenen. Hij zou best eens dekkingsgeld kunnen vragen, want volgens de normen van de militaire ethiek was er niets wat dat belemmerde.
    


    
      Een schijnvertoning. Als één zo’n aspect van de ‘boerderij’ van de generaal imitatie was, dan moest daaruit volgen dat het landgoed zelf ook nep was, even vals als de ‘erfenis’ die de aankoop ervan mogelijk had gemaakt. Medusa.
    


    
      Een van de twee vreemd uitziende, driewielige karretjes verscheen aan de overzijde van het gazon; het dook op uit de schaduwkant van het huis en reed de afrit op. Bourne stelde zijn kijker erop in en hij was niet verbaasd te zien hoe de reuzenpoedel aan kwam hollen en speels met het voertuig mee draafde, blaffend om een goedkeurend woord van de chauffeur. De bestuurder. De bestuurders waren de temmers! De vertrouwde geur van hun lichamen kalmeerde de honden, stelde hen gerust. De observatie zelf was een analyse en de analyse bepaalde de volgende tactiek. Hij moest zich vrijer over het terrein van de generaal kunnen bewegen, in elk geval vrijer dan hij tot nu toe had kunnen doen. Daarvoor moest hij in het gezelschap zijn van een temmer. Hij moest een van de patrouilles in handen zien te krijgen; hij rende terug naar de dekking van de pijnbomen naar het punt waar hij was binnengedrongen.
    


    
      Het gemechaniseerde, kogelvrije voertuig stopte op het smalle pad midden tussen de beide toegangspoorten, bijna verborgen door het struikgewas; Jason stelde zijn kijker bij. De zwarte dobermann was kennelijk een favoriete hond; de chauffeur opende het rechterpaneel en het dier sprong op en zette zijn enorme poten op de zitting. De man gooide koekjes of stukjes vlees in de opengesperde, hongerige kaken, stak toen zijn hand uit en masseerde de hals van de hond.
    


    
      Bourne wist direct dat hij maar enkele momenten had om zijn onduidelijke tactiek ten uitvoer te brengen. Hij moest het karretje tegenhouden maar zonder de man te alarmeren, zonder hem ook maar even een reden te geven zijn radio te gebruiken en hulp in te roepen.
    


    
      De hond? Op de weg leggen? Nee, dan zou de bestuurder aannemen dat hij was neergeschoten van buiten het hek en het huis alarmeren.
    


    
      Wat moest hij doen? Hij keek om zich heen in de bijna volslagen duisternis en voelde hoe de paniek zich van hem meester maakte door zijn besluiteloosheid. Zijn onrust nam toe terwijl hij radeloos om zich heen keek. Toen kwam weer iets voor de hand liggends bij hem op.
    


    
      Het grote, uitgestrekte en kort gemaaide gazon, het zorgvuldig gesnoeide struikgewas, de geveegde ronde oprit; orde was de spil waarom bij de generaal alles draaide. Jason kon Swayne bijna horen zeggen tegen zijn tuinlieden: ‘Houd het terrein schoon!’
    


    
      Bourne keek even naar het karretje naast de dobermann; de bestuurder was bezig de hond speels weg te duwen, hij stond op het punt het paneel te sluiten. Hij had maar een paar tellen! Wat? Hoe?
    


    
      Hij zag de omtrek van een tak op de grond; een rotte tak was van de pijnboom gevallen waaronder hij stond. Hij liep er snel naar toe, hurkte neer, rukte de tak los uit het vuil en het losse hout en sleepte die naar het asfalt van de weg. Het zou te duidelijk een valstrik zijn wanneer hij de tak dwars over de weg legde, maar gedeeltelijk op het wegdek — een inbreuk op de netheid eromheen — zou hij het oog storen en je kon het obstakel maar beter nu weghalen dan later, voor het geval de generaal wegreed en het zag bij zijn terugkeer. De mannen in Swaynes complex waren ofwel soldaten of ex-soldaten die nog gehoorzaamden aan de autoriteit van een militair; ze zouden standjes uit de weg gaan, zeker als het om iets onbeduidends ging. Jason had geluk. Hij greep de onderkant van de tak, draaide die om en duwde hem iets meer dan een meter de weg op. Hij hoorde het paneel van het karretje dichtslaan; het voertuig begon te rijden en kwam op snelheid toen Bourne terugrende naar het donker onder de pijnbomen. De chauffeur stuurde het karretje door de bocht van het zandpad de weg op. Even vlug als hij zijn snelheid had opgevoerd, remde hij weer af toen zijn ene koplamp het nieuwe obstakel verlichtte dat uitstak over de weg. Hij naderde behoedzaam, met een slakkegangetje, alsof hij niet goed wist wat het was; toen wist hij het en hij kwam met een vaart aanrijden. Zonder te aarzelen opende hij zijn zijportier waarvan het hoge schild van plexiglas naar voren zwaaide toen hij uitstapte en over de weg naar de voorkant van het karretje liep.
    


    
      ‘Grote Rex, jij bent een echte ondeugende hond, makker,’ zei de bestuurder met gedempte maar zeer duidelijke stem. ‘Wat heb je daar nou weer uit gesleept, stomme rotzak? Die dikke pief met zijn koperen kont zou je je vacht afscheren omdat je zijn landgoed verpest. . . !
    


    
      ‘Rex? Rèx, kom hier, stomme pesthond!’ De man greep de tak vast en trok die van de weg af in het donker onder de pijnbomen. ‘Rèx, hoor je me! Stomme doedel van een hond, wijvenjager?’
    


    
      ‘Verroer je niet en steek je armen voor je uit,’ zei Jason Bourne terwijl hij onder de bomen vandaan kwam.
    


    
      ‘Verrek nogantoe! Wie ben jij?’
    


    
      ‘Iemand die het geen barst kan verrotten of jij levend of dood bent,’ antwoordde de indringer rustig. ‘Misschien zou ik daar wel iets om moeten geven maar dat doe ik nu eenmaal niet. Ik heb een karwei te klaren en ik moet het snel doen.’
    


    
      ‘Je hebt een pistool! Ik kan het zien!’
    


    
      ‘Dat kun je zeker. Het jouwe zit in je holster. Het mijne ligt in mijn hand en is op jouw hoofd gericht.’
    


    
      ‘De hond! Waar is die hond, verdomme, nou?’
    


    
      ‘Beetje ziek.’
    


    
      ‘Wat?’
    


    
      ‘Hij ziet eruit als een brave hond, Hij zou alles kunnen zijn wat een temmer van hem maakt. Je kunt het de hond niet kwalijk nemen, je neemt het de mens kwalijk die het hem heeft geleerd.’
    


    
      ‘Waar heb je het toch over?’
    


    
      ‘Waar het op neerkomt is dat ik, geloof ik, liever de man dan het dier zou doodschieten, is dat duidelijk?’
    


    
      ‘Niets is er duidelijk! Ik weet alleen maar dat déze man niet doodgeschoten wil worden.’
    


    
      ‘Zullen we dan maar eens praten?’
    


    
      ‘Woorden heb ik zat, meneer, maar ik heb maar één leven.’
    


    
      ‘Laat je rechterarm zakken en pak je pistool — met je vingers, menéér.’ Dat deed de bewaker, met het wapen tussen duim en wijsvinger. ‘Gooi het naar me toe, alsjeblieft.’ De man gehoorzaamde.
    


    
      Bourne pakte het op.
    


    
      ‘Wat is dit, verdomme, toch allemaal?’ riep de bewaker klaaglijk uit.
    


    
      ‘Ik ben op informatie uit. Ik ben hierheen gestuurd om die te krijgen.’
    


    
      ‘Ik zal je alles zeggen wat ik weet als je me vrijlaat. Ik wil geen zak meer te maken hebben met dit huis! Ik zag het al een tijdje aankomen, dat zei ik nog tegen Barbie-Jo, je kunt het haar vragen! Ik zei haar nog dat er op een dag mensen zouden komen rondneuzen. Maar niet op deze manier, niet op jouw manier! Niet met pistolen op je kop gericht.’
    


    
      ‘Ik neem aan dat Barbie-Jo je vrouw is.’
    


    
      ‘Zoiets, ja.’
    


    
      ‘Laten we dan eens beginnen met waarom "mensen" hier zouden komen rondneuzen. Mijn meerderen willen dat weten. Maak je geen zorgen, jij zult erbuiten blijven, niemand is in jou geïnteresseerd. Jij bent enkel een bewaker.’
    


    
      ‘Meer ben ik écht niet, meneer!’ interrumpeerde de angstige man.
    


    
      ‘Waarom heb je dan tegen Barbie-Jo gezegd wat je net zei? Dat er op een dag mensen vragen zouden komen stellen?’
    


    
      ‘Verrek, dat weet ik niet zeker. . . Er gebeuren gewoon zoveel rare dingen, weet je wel?’
    


    
      ‘Nee, dat weet ik niet. Wat voor dingen?’
    


    
      ‘Nou ja, neem nou die schreeuwlelijk met zijn koperen kont, de generaal. Hij is een hoge ome, nietwaar? Hij heeft auto’s van het Pentagon en chauffeurs en zelfs helikopters wanneer hij ze nodig heeft, snap je? Dit huis is van hem, snap je?’
    


    
      ‘Wat dan nog?’
    


    
      ‘Dan heb je nog die dikke donder van een majoor — een klere sergeant-majoor — die geeft hem bevelen alsof hij nog niet zindelijk is, weet je wat ik bedoel? En die vrouw met die dikke tieten van hem — zij heeft wat met die vetzak en ze geeft er geen sodemieter om dat iemand het weet. Het is allemaal hartstikke gek, zie je wat ik bedoel?’
    


    
      ‘Ik zie een huwelijk dat op de klippen is, maar ik geloof niet dat iemand daar wat mee te maken heeft. Waarom zouden er hier mensen vragen komen stellen?’
    


    
      ‘Waarom ben jij dan hier, man? Je dacht zeker dat er vanavond weer een bijeenkomst was?’
    


    
      ‘Een bijeenkomst?’
    


    
      ‘Met van die deftige limousines met chauffeurs en de hoge piefen, weet je wel? Nou, dan heb je de verkeerde avond gekozen. De honden zijn los en die laten ze nooit los wanneer er een bijeenkomst is!’
    


    
      Bourne zweeg even en zei toen terwijl hij op de bewaker af liep: ‘We rijden verder in het karretje. Ik ga gehurkt zitten en jij doet precies wat ik je zeg.'
    


    
      ‘Je hebt me beloofd dat je me vrij zou laten!’
    


    
      ‘Dat zal ik ook. Zowel jou als die andere vent die patrouilleert. De poorten zijn daarginds, zit er een alarm op?’
    


    
      ‘Niet wanneer de honden los zijn. Als die beesten iets zien op de weg en ze raken opgewonden, dan springen ze ertegenop en doen het alarm overgaan.’
    


    
      ‘Waar is het alarmpaneel?’
    


    
      ‘Er zijn er twee. Het ene is in het huis van de majoor, het andere in de hal van het grote huis. Je kunt het aanzetten zolang de poorten gesloten zijn.’
    


    
      ‘Kom op, dan gaan we.’
    


    
      ‘Waar gaan we heen?’
    


    
      ‘Ik wil alle honden hier op het terrein zien.’
    


    
      

    


    
      Toen twintig minuten later de vijf overgebleven aanvalshonden verdoofd waren en in hun hokken gedragen, maakte Bourne de toegangspoort open en liet de twee bewakers naar buiten gaan. Hij had ieder driehonderd dollar gegeven. ‘Dat is een vergoeding als je soms je loon hierdoor mist,’ had hij gezegd.
    


    
      ‘Hé, hoe zit het met mijn auto?’ vroeg de tweede bewaker. ‘Het is niet veel bijzonders maar ik kan ermee rijden. Willie en ik komen ermee hiernaar toe.’
    


    
      ‘Heb je de sleuteltjes?’
    


    
      ‘Ja, in mijn zak. Hij staat achter de hondenhokken geparkeerd,’
    


    
      ‘Haal die morgen maar.’
    


    
      ‘Waarom niet nu?’
    


    
      ‘Je zou te veel lawaai maken met het naar buiten rijden en mijn meerderen kunnen elk moment komen. Het is beter dat ze je niet zien. Geloof me nou maar.’
    


    
      ‘Val nou kapot! Wat heb ik je gezegd, Jim-Bob? Net wat ik tegen Barbie-Jo zei. Het spookt hier, man!’
    


    
      ‘Voor driehonderd piek vergeet ik de spoken, Willie. Kom op, we gaan wel liften. Het is nog niet laat en er zullen nog wel een paar van de jongens onderweg zijn. Hé, meneer, wie gaat er nou voor de honden zorgen wanneer die wakker worden? Er moet met ze worden gelopen en ze moeten eten krijgen en elke onbekende die in hun buurt komt, scheuren ze aan stukken.’
    


    
      ‘Hoe zit het met die sergeant-majoor van Swayne? Hij kan ze toch zeker wel aan?’
    


    
      ‘Ze zijn niet bepaald gek op hem,’ opperde de bewaker die Willie heette, ‘maar ze gehoorzamen hem. De vrouw van de generaal kan hen nog beter aan, de geile rotzakken.’
    


    
      ‘Hoe zit ’t met de generaal?’ vroeg Bourne.
    


    
      ‘Die pist in z’n broek wanneer hij ze maar ziet,’ antwoordde Jim-Bob.
    


    
      ‘Bedankt voor de informatie. Opschieten nou, loop een end de weg op voordat jullie gaan liften. Mijn meerderen komen van de andere kant.’
    


    
      ‘Weet je,’ zei de tweede bewaker, en hij keek met half dichtgeknepen ogen Jason aan, ‘dit is de gekste nacht die ik ooit heb meegemaakt. Jij komt hier binnen, aangekleed als een of andere pokketerrorist, maar je praat en je handelt als een echte legerofficier. Je blijft het maar hebben over die "superieuren" van je; je verdooft de honden en je betaalt ons driehonderd dollar om op te donderen. Ik begrijp er geen zak van!’
    


    
      ‘Dat is ook niet de bedoeling. Van de andere kant, als ik echt een terrorist was zouden jullie waarschijnlijk dood zijn, waar of niet?’
    


    
      ‘Hij heeft gelijk, Jim-Bob. Laten we maken dat we wegkomen!’
    


    
      ‘Wat moeten we, verdomme, hierover zeggen?’
    


    
      ‘Vertel iedereen die ernaar vraagt de waarheid maar. Beschrijf maar wat er vanavond gebeurd is. Je kunt er nog bij vertellen dat de codenaam Cobra is.’
    


    
      ‘Lieve god!’ gilde Willie en beide mannen vluchtten de weg op.
    


    
      Bourne sloot de poort af en liep terug naar het patrouillevoertuig, zeker wetend dat een aanhangsel van Medusa nog ongeruster was geworden, wat er vanavond verder ook nog zou gebeuren. Koortsachtig zouden er vragen worden gesteld - vragen waarop geen antwoorden zouden komen. Niks. Een raadsel. Hij klom in het karretje, schakelde en reed in de richting van de blokhut aan het eind van het grindpad dat zich afsplitste van de keurige ronde oprit.
    


    
      

    


    
      Hij stond bij het raam naar binnen te turen, zijn gezicht aan de rand van het glas. De enorme, gezette sergeant-majoor zat in een grote leren leunstoel, met zijn voeten op een poef, naar de televisie te kijken.
    


    
      Te oordelen naar de geluiden die door het raam drongen, vooral de snelle, met spanning geladen stem van de verslaggever, was de adjudant van de generaal verdiept in een baseballwedstrijd. Jason bekeek de kamer zo goed hij kon; het was typisch rustiek, met een overdaad aan bruine en rode kleuren, van donker meubilair tot rood geruite gordijnen, comfortabel en mannelijk, de blokhut van een man in de vrije natuur. Er waren echter geen wapens te zien, zelfs niet het normale antieke geweer boven de haard, en geen legermodel .45 pistool aan het lijf van de majoor of op de tafel naast de stoel. De adjudant was niet bezorgd voor zijn veiligheid en waarom zou hij ook? Het landgoed van generaal Norman Swayne was volledig beveiligd — hek, poorten, patrouilles en gedisciplineerde aanvalshonden die overal rondzwierven. Bourne staarde door het venster naar het krachtige gezicht met hangwangen van de sergeant-majoor. Wat voor geheimen zaten er in dat grote hoofd? Hij zou erachter komen. Medusa’s Delta Eén zou erachter komen, al moest hij die kop uit elkaar schroeven.
    


    
      Jason liep weg van het raam jen om de blokhut heen naar de voordeur. Hij klopte tweemaal met de knokkels van zijn linkerhand, in zijn rechter het pistool dat hij had gekregen van Alexander Conklin, de kroonprins van de geheime operaties.
    


    
      ‘De deur is open, Rachel!’ gilde de schorre stem van binnenuit.
    


    
      Bourne draaide de kruk om en duwde tegen de deur; die zwaaide langzaam op haar hengsels en klapte tegen de muur. Hij liep naar binnen.
    


    
      ‘Jezus Christus!’ bulderde de sergeant-majoor; zijn dikke benen ploften van de poef toen hij zijn massieve lichaam uit de stoel wrong.
    


    
      ‘Jij. . .! Jij bent een verrekte géést! Jij bent dood!’
    


    
      ‘Probeer het nog maar eens,’ zei Delta van Medusa. ‘De naam is Flannagan, nietwaar. Dat schiet me zo te binnen.’
    


    
      ‘Jij bent dood!’ herhaalde de adjudant van de generaal gillend met van angst opengesperde ogen. ‘Ze hebben jou te pakken gekregen in Hongkong! Jij bent vermoord in Hongkong. . . vier, vijf jaar geleden!’
    


    
      ‘Je hebt je goed op de hoogte gehouden. . .’
    


    
      ‘Wij weten dat. . . ik weet dat.’
    


    
      ‘Dan heb je zegslieden in hoge posities.’
    


    
      ‘Jij bent Bourne!’
    


    
      ‘Kennelijk opnieuw geboren, zo zou je het kunnen noemen.’
    


    
      ‘Ik geloof er geen zak van!’
    


    
      ‘Geloof het maar, Flannagan. We gaan eens praten over die "wij". Over de Slangenvrouw, om het maar heel precies te zeggen.’
    


    
      ‘Dat ben jij. . . de man die Swayne Cobra noemde!’
    


    
      ‘Het is een slang.’
    


    
      ‘Ik begrijp het niet. . .’
    


    
      ‘Het is vrij verwarrend.’
    


    
      ‘Jij bent een van ons!’
    


    
      ‘Dat was ik. Ik werd ook buitengesloten. Ik ben weer naar binnen geslopen, zou je kunnen zeggen.’
    


    
      De majoor keek ongerust naar de deur, toen naar de ramen. ‘Hoe ben je hier binnengekomen? Waar zijn de bewakers, de honden? Verrèk! Waar zijn die?’
    


    
      ‘De honden liggen te slapen in hun kennel daarom heb ik de bewakers maar een avondje vrij gegeven.’
    


    
      ‘Je hebt hun. . .? De honden lopen over het terrein!’
    


    
      ‘Niet meer. Ik heb ze kunnen overhalen te gaan slapen.’
    


    
      ‘De bewakers. . . die verdomde bewakers!’
    


    
      ‘Die heb ik overgehaald naar huis te gaan. Wat die denken dat hier vanavond gebeurt, is zelfs nog veel verwarrender.’
    


    
      ‘Wat heb je gedaan —- waarmee ben je bezig?’
    


    
      ‘Ik dacht dat ik dat net al zei. We gaan eens wat praten, majoor Flannagan. Ik wil weleens weer wat horen over een paar oude kameraden.’
    


    
      De grote, angstige man schuifelde onhandig weg van de stoel. ‘Jij bent die maniak die ze Delta noemden, voordat je een ander pakje aantrok en zelf in zaken ging!’ fluisterde hij schor. ‘Er was een illustratie, een foto, je lag op een lijktafel, met een laken vol bloed van de schotwonden; je gezicht was onbedekt, je ogen wijd open, nog bloedende gaten op je voorhoofd en in je keel. Ze vroegen me wie je was en ik zei: "Dat is Delta. Delta Eén van de illegalen," en zij zeiden: "Nee, dat is hij niet. Hij is Jason Bourne, de killer, de huurmoordenaar," en toen zei ik dus: "Dan zijn het dezelfde mensen want die man is Delta, die heb ik gekend." Ze bedankten me en zeiden tegen me terug te gaan en me te melden bij een stel anderen.’
    


    
      ‘Wie waren "zij"?’
    


    
      ‘Een paar mensen in Langley. De vent die het woord voerde liep mank; hij had een stok bij zich.’
    


    
      ‘En "de anderen" bij wie ze zeiden dat je je moest gaan melden?’
    


    
      ‘Zo’n vijfentwintig, dertig man van de oude groep in Saigon.’
    


    
      ‘Hoofdkwartier Saigon?’
    


    
      ‘Ja.’
    


    
      ‘Mensen die met onze groep werkten, de "illegalen"?’
    


    
      ‘Voor het grootste deel wel, ja.’
    


    
      ‘Wanneer was dat?’
    


    
      ‘Godverdorie, dat heb ik je gezègd!’ brulde de doodsbenauwde adjudant. ‘Vier of vijf jaar geleden! Ik heb de foto gezien — jij was dood!’
    


    
      ‘Het was niet meer dan een foto,’ viel Bourne hem zacht in de rede, en hij staarde de sergeant-majoor aan. ‘Je hebt een heel goed geheugen.’
    


    
      ‘Jij hield een pistool tegen m’n kop. Drieëndertig jaar, twee oorlogen en twaalf keer in actie geweest, niemand heeft me dat ooit geflikt, alleen jij. . . Ja, ik heb een goed geheugen.’
    


    
      ‘Ik geloof dat ik het begrijp.’
    


    
      ‘Ik niet! Ik begrijp er geen ene flikker van! Jij was dood!’
    


    
      ‘Dat heb je al gezegd. Maar ik ben het niet, nietwaar? Of misschien toch wel. Misschien is dit het spook waarmee je gepest gaat worden na twintig jaar bedrog.’
    


    
      ‘Wat is dat nou voor gelul? Verrèk. . .’
    


    
      ‘Beweeg je niet.’
    


    
      ‘Dat doe ik niet!’
    


    
      Plotseling klonk er in de verte een luide knal. Een schot! Jason draaide zich om. . . en volgde toen zijn instinct om te blijven draaien! Helemaal om zijn as. De reusachtige adjudant van de generaal viel naar hem uit, zijn kolenschoppen van handen schampten als stormrammen van Bournes schouders terwijl Delta Eén met een felle beweging zijn rechtervoet opzwaaide, de nier van de majoor raakte met een krachtige trap van zijn schoen, terwijl hij de loop van het pistool tegen de onderkant van zijn nek smakte. Flannagan viel op de grond en bleef daar languit liggen; Jason schopte met zijn linkervoet tegen het hoofd van de majoor zodat het praten hem verder verging. De stilte die volgde werd doorbroken door het aanhoudende, toenemende, hysterische gillen van een vrouw die buiten op de open deur kwam af rennen. Binnen een paar tellen stormde de vrouw van generaal Norman Swayne het vertrek binnen; ze deinsde terug toen ze het tafereel voor zich zag en greep de rugleuning van de dichtstbijzijnde stoel vast, niet in staat haar paniek te beheersen.
    


    
      ‘Hij is dood!’ krijste ze. Ze zakte ineen, de stoel viel opzij en ze stortte neer op de vloer, met haar hand uitgestrekt naar haar minnaar.
    


    
      ‘Hij heeft zich doodgeschoten, Eddie! O, mijn god, hij heeft zichzelf vermoord!’
    


    
      Jason Bourne kwam omhoog uit zijn ineen gehurkte houding en liep naar de deur van de vreemde blokhut die zoveel geheimen verborg. Hij sloot die rustig, terwijl hij zijn twee gevangenen in de gaten hield. De vrouw huilde, naar adem snakkend en huiverend, maar het waren geen tranen van verdriet, wel angst. De majoor knipperde met zijn ogen, schudde zijn dikke hoofd en hief het op. Als er één emotie viel af te lezen van zijn gezichtsuitdrukking, dan was het een mengeling van woede en verbijstering.
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      ‘Blijf overal met je vingers af,’ beval Bourne toen Flannagan en Rachel Swayne aarzelend voor hem uit liepen, de met foto’s behangen studeerkamer van de generaal in. Bij het zien van het lijk van de oude militair dat achterover hing in de stoel achter het bureau, het dreigende pistool nog in zijn uitgestrekte hand, en de slachting die veroorzaakt was doordat de achterzijde van zijn schedel aan flarden was geschoten, kromp de vrouw ineen en viel ze op haar knieën alsof ze ging overgeven. De sergeant-majoor greep haar arm vast en hield haar overeind, met verdwaasde ogen starend naar de verminkte overblijfselen van generaal Norman Swayne.

    


    
      ‘Stomme klootzak,’ fluisterde Flannagan. Hij bleef roerloos staan en terwijl de spieren van zijn kaak vertrokken, brulde hij: ‘Jij krankzinnige klootzak die je bent! Waarom heb je dat gedaan — waarom?Wat moeten we nou doen?’
    


    
      ‘Je moet de politie bellen, majoor,’ antwoordde Jason.
    


    
      ‘Wat?’ gilde de adjudant en hij draaide zich met een ruk om.
    


    
      ‘Néé!’ krijste mevrouw Swayne en ze kwam moeizaam overeind. ‘Dat kunnen we niet doen!’
    


    
      ‘Volgens mij hebt u geen keus. U hebt hem niet vermoord. Misschien hebt u hem gedreven tot zelfmoord maar u hebt hem niet vermoord.’
    


    
      ‘Waar heb je het, verdomme, over?’ gromde Flannagan.
    


    
      ‘Beter een eenvoudige, zij het wat smerige huiselijke tragedie dan een veel verder reikend onderzoek, vindt u niet? Ik neem aan dat het geen geheim is dat jullie tweeën een liaison hebben die — nou ja, niet geheim is.’
    


    
      ‘Hij gaf geen donder om onze "liaison", en dat was ook geen geheim.’
    


    
      ‘Hij moedigde ons bij elke gelegenheid aan,’ voegde Rachel Swayne eraan toe, terwijl ze aarzelend haar rok gladstreek en, vreemd genoeg, snel weer tot bezinning leek te komen. Ze sprak tegen Bourne maar haar ogen dwaalden naar haar minnaar. ‘Hij smeet ons voortdurend in elkaars armen, soms dagenlang achter elkaar. . . Moeten we echt hier blijven? Mijn god, ik ben zesentwintig jaar met die man getrouwd geweest! Dat kunt u toch zeker wel begrijpen. . . dit is afschuwelijk voor mij!’
    


    
      ‘We moeten over een paar dingen praten,’ zei Bourne.
    


    
      ‘Niet hierbinnen, alstublieft! De woonkamer, aan de andere kant van de gang. Daar zullen we praten.’ Mevrouw Swayne, die heel snel haar zelfbeheersing had hervonden, liep de studeerkamer uit; de adjudant van de generaal keek even naar het met bloed besmeurde lijk, trok een gezicht en volgde haar.
    


    
      Jason keek hen aan. ‘Blijf in de gang waar ik jullie kan zien en beweeg je niet! ’ riep hij. Hij liep naar het bureau en terwijl zijn blik snel van het ene voorwerp naar het andere schoot, nam hij de laatste dingen in zich op die Norman Swayne zag voordat hij de pistoolloop in zijn mond stak. Iets klopte er niet. Rechts van de grote groene onderlegger lag een blocnote van het Pentagon, waarop Swaynes naam en rang gedrukt stonden onder het embleem van de Amerikaanse strijdkrachten. Naast de onderlegger, links van de leren rand, lag een vergulde balpen; de scherpe zilveren punt stak naar buiten alsof ze pas was gebruikt en de schrijver vergeten was de punt terug te draaien.
    


    
      Bourne boog zich slechts enkele centimeters van het lijk over het bureau, waar nog een doordringende geur hing van de ontplofte patroon en verbrand vlees; hij bekeek de blocnote. Jason scheurde voorzichtig de bovenste vellen af, ondanks dat er niets op geschreven stond; vouwde ze op en stak ze in zijn broekzak. Hij zette een stap achteruit en nog steeds zat hem iets dwars. . . wat was het? Hij keek de kamer door en zijn blik dwaalde over het meubilair. In de deuropening verscheen sergeant-majoor Flannagan.
    


    
      ‘Wat ben je aan het doen?’ vroeg hij wantrouwig. ‘We wachten op je.’
    


    
      ‘Je vriendin vindt het misschien te moeilijk om hier in de kamer te blijven, maar ik niet. Ik kan het me niet veroorloven, er is te veel te ontdekken.’
    


    
      ‘Ik dacht dat je zei dat we niks mochten aanraken.’
    


    
      ‘Kijken is niet aanraken, majoor. Tenzij je iets weghaalt, dan weet niemand dat het aangeraakt is omdat het er niet meer is.’ Bourne liep plotseling op een sierlijk koffietafeltje af, met een koperen blad. Het was een model dat je veel zag in de bazaars van het Midden-Oosten en India. Het stond tussen twee leunstoelen voor de kleine haard van het studeervertrek; iets uit het midden stond een geslepen glazen asbak die gedeeltelijk gevuld was met de peuken van half opgerookte sigaretten. Jason stak zijn hand uit en tilde de asbak op; hij hield die in zijn hand en wendde zich tot Flannagan. ‘Deze asbak, bijvoorbeeld, majoor. Die heb ik aangeraakt, mijn vingerafdrukken staan erop, maar niemand komt dat te weten want ik neem hem mee.’
    


    
      ‘Waarvoor?’
    


    
      ‘Omdat ik iets heb geroken — ik bedoel echt geroken, met mijn neus, niet met mijn instinct.’
    


    
      ‘Waar heb je het, verdomme, over?’
    


    
      ‘Sigarettenrook, daarover heb ik het. Die blijft veel langer hangen dan je zou denken. Vraag dat maar aan iemand die het roken zo vaak heeft opgegeven dat hij zich het aantal keren niet eens meer kan herinneren.’
    


    
      ‘Wat dan nog?’
    


    
      ‘Laten we maar eens gaan praten met de vrouw van de generaal. Laten we alle drie maar eens gaan praten. Kom mee, Flannagan, we zullen eens wat raadseltjes gaan opgeven.’
    


    
      ‘Dat pistool in je zak maakt je een echte dappere dodo, nietwaar?’
    


    
      ‘Opschieten, majoor!’
    


    
      Rachel Swayne boog haar hoofd naar links en zwaaide haar lange, donkere, met grijs doorschoten haar over haar schouder, terwijl ze verstijfde in haar stoel. ‘Dat vind ik uiterst onbeschoft,’ zei ze en ze staarde met grote beschuldigende ogen Bourne aan.
    


    
      ‘Dat is het zeker,’ stemde Jason in met een hoofdknikje. ‘ Toevallig is het ook waar. Er liggen vijf sigarettenpeuken in deze asbak en op elk ervan zit lippenstift.’ Bourne ging tegenover haar zitten en zette de asbak op het tafeltje naast de stoel. ‘U was erbij toen hij het deed, toen hij de loop in zijn mond stak en de trekker overhaalde. Misschien geloofde u niet dat hij door zou zetten; misschien dacht u dat het alleen maar een van die hysterische dreigementen van hem was, hoe dan ook, u hebt geen woord gesproken om hem tegen te houden? Waarom zou u dat ook? Voor u en Eddie was het een logische en redelijke oplossing.’
    


    
      ‘Absurd!’
    


    
      ‘Weet u, mevrouw Swayne, om het maar heel rechtuit te zeggen, dat is een woord dat u eigenlijk niet hoorde te gebruiken. Het past niet bij u en u bent ook helemaal niet overtuigend wanneer u zoiets zegt als "uiterst onbeschoft". . . Geen van beide uitdrukkingen passen bij jou, Rachel. Je aapt andere mensen na, waarschijnlijk rijke, leeghoofdige klanten die een jonge kapster jaren geleden in Hawaï zo heeft horen praten.’
    


    
      ‘Hoe durft u. . . !’
    


    
      ‘Och, toe nou, Rachel, dat is belachelijk. Laat dat "Hoe durft u" ook maar zitten, het heeft geen enkele uitwerking. Ga je, net als de Hartenvrouw, mijn hoofd per koninklijk decreet laten afhakken?’
    


    
      ‘Blijf van haar af!’ schreeuwde Flannagan terwijl hij naast mevrouw Swayne ging staan. ‘Je hebt dat pistool wel maar dan hoef je haar dit nog niet aan te doen. . .! Ze is een beste vrouw, een verrekt goede vrouw en voor al die strontkikkers hier in de stad was ze niet meer dan een stuk vullis.’
    


    
      ‘Hoe kon ze dat zijn? Ze was toch de vrouw van de generaal, de gastvrouw van het landgoed, of niet soms? Of niet soms?’
    


    
      ‘Ze werd gebruikt. . .’
    


    
      'Ik werd uitgelachen, altijd uitgelachen, meneer Delta!’ riep Rachel Swayne uit terwijl ze haar handen om de stoelleuningen klemde. ‘Wanneer ze tenminste niet zeverend naar me zaten te loeren. Zou u het fijn vinden om als een heel speciaal stuk vlees, als een heel speciaal toetje, te worden aangeboden aan hele speciale mensen wanneer het diner voorbij is?’
    


    
      ‘Ik geloof niet dat ik dat leuk zou vinden. Ik zou misschien zelfs protesteren.’
    


    
      ‘Dat kon ik niet! Hij dwong me ertoe!’
    


    
      ‘Niemand kan iemand anders tot zoiets dwingen.’
    


    
      ‘Dat kunnen ze zeker, meneer Delta,’ zei de vrouw van de generaal.
    


    
      Haar grote borsten drukten tegen de dunne stof van haar blouse en haar lange haren hingen gedeeltelijk voor haar nog goedgevormde sensuele gezicht, ondanks haar veertig jaar. ‘Wat dacht u van een ongeletterd meisje dat van de middelbare school is weggelopen in het steenkoolgebied van West-Virginia, toen de maatschappijen de mijnen sloten en niemand geen eten, pardon, niemand nog eten had. Dan pak je wat je hebt en je loopt ermee weg en dat heb ik gedaan. Van Aliquippa tot Hawaï ben ik van het ene bed in het andere gedoken, maar ik ben er gekomen en ik heb een vak geleerd. Daar heb ik die hoge ome ontmoet en ben ik met hem getrouwd, maar vanaf de eerste dag heb ik me geen enkele illusie gemaakt. Zeker niet toen hij terugkwam uit Vietnam, begrijpt u wat ik bedoel?’
    


    
      ‘Ik weet het niet zeker, Rachel.’
    


    
      ‘Jij hoeft niks uit te leggen, meid!’ brulde Flannagan.
    


    
      ‘Nee, ik wil het Eddie! Ik heb mijn buik vol van de hele rotzooi.’
    


    
      ‘Let op je woorden!’
    


    
      ‘Het komt erop neer dat ik niks weet, meneer Delta. Maar ik kan er wel naar raden, als u begrijpt wat ik bedoel.’
    


    
      ‘Hou ermee op, Rachel,’ riep de adjudant van de dode generaal.
    


    
      ‘De pot op, Eddie! Jij bent ook al niet al te pienter. Deze meneer Delta zou weleens onze ontsnappingsweg kunnen zijn. .. Weer terugnaar de eilanden, waar of niet?’
    


    
      ‘Absoluut correct, mevrouw Swayne.’
    


    
      ‘Weet u wat dit voor huis is. . .?’
    


    
      ‘Hou je bèk! ’ gilde Flannagan en hij schuifelde onhandig naar voren, maar bleef als vastgenageld staan bij de plotselinge oorverdovende knal uit Bournes pistool. De kogel boorde zich in de vloer tussen de benen van de majoor.
    


    
      De vrouw gilde. Toen ze zweeg vervolgde Jason: ‘Wat is dit voor huis, mevrouw Swayne?’
    


    
      ‘Stil nou eens even,’ kwam de sergeant-majoor opnieuw tussenbeide, maar dit keer werd het protest niet uitgegild; het was eerder een smeekbede, de smeekbede van een sterke man. Hij keek naar de vrouw van de generaal en toen naar Jason. ‘Luister, Bourne of Delta, wie je dan ook bent. Rachel heeft gelijk. Je zou weleens onze ontsnappingsweg kunnen zijn — er is hier voor ons niets meer over — wat kun je ons dus bieden?’
    


    
      ‘Waarvoor?’
    


    
      ‘Stel dat we je vertellen over dit huis. . . en dat ik je vertel waar je nog meer kunt vinden. Hoe kun jij ons dan helpen? Hoe kunnen we hier wegkomen en teruggaan naar Hawaï zonder op onze huid te worden gezeten, met onze namen en gezichten in alle kranten?’
    


    
      ‘Dat is niet mis, majoor.’
    


    
      ‘Verdomme, zij hééft hem niet vermoord — wij hebben hem niet vermoord, dat heb je zelf gezegd!’
    


    
      ‘Akkoord, en het kan me geen barst verdommen of je dat gedaan hebt of niet, of je ervoor verantwoordelijk was of niet. Ik heb wel andere dingen aan m’n kop.’
    


    
      ‘Zoals bijvoorbeeld een paar oude kameraden vinden, of wat je daarmee dan ook bedoelde.’
    


    
      ‘Klopt, ze staan bij mij in het krijt.’
    


    
      
        ‘Ik kan je nog steeds niet begrijpen. . .’
      


      
        ‘Dat hoef je ook niet.’
      


      
        ‘Jij was dood!’ interrumpeerde de verbijsterde Flannagan en de woorden tuimelden achter elkaar uit zijn mond. ‘Delta Eén van de illegalen was Bourne en Bourne was dood en Langley heeft het ons bewézen! Maar je bent niet dood. . .’
      


      
        ‘Ze hebben me belazerd, majoor! Meer hoef je niet te weten - dat en het feit dat ik alleen werk. Ik heb hier en daar nog wat uitstaan maar ik werk helemaal alleen. Ik heb informatie nodig, en snel!’
      


      
        Flannagan schudde verbijsterd zijn hoofd. ‘Nou ja. . . misschien kan ik je daarbij helpen,’ zei hij zacht en aarzelend, ‘kan ik dat beter dan wie ook. Ik kreeg een speciale opdracht, daarom ben ik dingen te weten gekomen, dingen die iemand als ik normaal niet zou horen.’
      


      
        ‘Dat klinkt als het begin van een verhaal van een oplichter, majoor.
      


      
        Wat was dat voor speciale opdracht?’
      


      
        ‘Kindermeisje. Twee jaar geleden begon Norman tekenen van verval te vertonen. Ik kon hem in bedwang houden en als dat niet lukte kreeg ik een nummer dat ik moest bellen in New York.’
      


      
        ‘En dat nummer maakt deel uit van de hulp die je mij kunt geven?’
      


      
        ‘Dat, en een paar nummerplaten die ik heb opgeschreven, voor het geval. . . ’
      


      
        ‘Voor het geval,’ maakte Bourne de zin af, ‘iemand besloot dat je diensten als kindermeisje niet langer meer nodig waren.’
      


      
        ‘Zoiets. Die rotzakken mochten ons vanaf het begin al niet, Norman zag dat niet, maar ik wel.’
      


      
        ‘Ons? Jij en Rachel en Swayne?’
      


      
        ‘Het ging om het uniform. Ze kijken langs hun rijke burgerneuzen op ons neer alsof we noodzakelijk afval zijn, en ze hebben gelijk wat het noodzakelijke betreft. Ze hadden Norman nodig. Met hun ogen spuwden ze op hem, maar ze hadden hem nodig.’
      


      
        Dat is niks voor de militairen. Albert Armbruster, voorzitter van de Federale Handelscommissie. Medusa - de burgererfgenamen.
      


      
        ‘Toen je zei dat je de autonummers hebt opgeschreven, neem ik aan dat dat betekent dat jij geen deel uitmaakte van de bijeenkomsten die hier vrij regelmatig plaatsvonden — nog plaatsvinden. Dat wil zeggen dat je je niet tussen de gasten begaf; je hoorde er niet bij.’
      


      
        ‘Ben je helemaal belazerd?’ krijste Rachel Swayne en op haar eigen bondige manier beantwoordde ze Jasons vraag. ‘Wanneer er een echte bijeenkomst was en niet zo’n stom dronkemansdiner, dan moest ik van Norm boven blijven, of als ik dat wilde kon ik naar Eddies huis gaan en daar televisie kijken. Hij mocht de blokhut niet uit. Wij waren niet goed genoeg voor die etters van vrienden van hem! Zo is het jaren geweest. . . Ik heb het al gezegd, hij heeft ons in elkaars armen gedreven.’
      


      
        ‘Ik begin het te begrijpen, dat geloof ik tenminste. Maar jij hebt de kentekennummers, majoor. Hoe heb je dat gedaan? Ik hoor dat je niet uit je huis mocht komen.’
      


      
        ‘Ik heb ze niet opgeschreven, dat hebben de bewakers gedaan. Ik noemde dat vertrouwelijke veiligheidsmaatregelen. Niemand had bezwaar.’
      


      
        ‘Zo. Je zei dat Swayne een paar jaar geleden tekenen van verval begon te vertonen. Hoe? Op welke manier?’
      


      
        ‘Net als vanavond. Telkens wanneer er iets bijzonders gebeurde verstijfde hij helemaal; hij wilde geen beslissingen meer nemen. Als het maar even rook naar de Slangenvrouw, wilde hij zijn kop in het zand steken tot het verdween.’
      


      
        ‘Hoe zat het met vanavond? Ik zag jullie beiden ruzie maken. . . voor mij leek het alsof de majoor de generaal zei op te donderen.’
      


      
        ‘Je kunt er donder op zeggen dat ik dat deed. Norman was in paniek — door jou, door de man die ze Cobra noemden, die al die geheime zaken over Saigon van twintig jaar geleden aan het licht zou brengen. Hij wilde dat ik erbij zou zijn wanneer jij op kwam dagen en ik zei hem dat hij kon verrekken. Ik zei dat ik niet gek was en ik wel gek zou zijn om dat te doen.’
      


      
        ‘Waarom? Waarom zou het zo gek zijn voor een adjudant om bij zijn meerdere te zijn?’
      


      
        ‘Om dezelfde reden waarom onderofficieren niet in stafkamers komen wanneer de sterren en de strepen hun strategie aan het bepalen zijn. We zijn van verschillend niveau; zoiets gebeurt gewoon niet.’
      


      
        ‘Met andere woorden, er zijn grenzen aan wat je hoorde te weten?’
      


      
        'Precies.’
      


      
        ‘Maar je was wel degelijk in dat Saigon van twintig jaar geleden, je was deel van de Slangenvrouw — verrek, majoor, je was Medusa, je bènt Medusa.’
      


      
        ‘Niet om over naar huis te schrijven, Delta. Ik veeg de boel aan en zij zorgen voor me, maar ik ben niets anders dan een poetsvrouw in uniform. Wanneer mijn tijd aanbreekt om dat uniform in te leveren, dan trek ik me rustig terug op een afgelegen plaats en ik hou mijn bek, of ik kan me terugtrekken in een lijkkist. Het is allemaal erg duidelijk. Ik ben onbelangrijk.'
      


      
        Bourne nam de sergeantmajoor nauwkeurig op terwijl hij sprak, hij zag de korte blikken van Flannagan naar de vrouw van de generaal, alsof hij verwachtte applaus te krijgen of omgekeerd een blik op te vangen waarmee hem werd verteld zijn mond verder te houden. De reusachtige onderofficier sprak ofwel de waarheid of hij was een heel overtuigend toneelspeler. ‘Dan lijkt het me,’ zei Jason ten slotte, ‘dat dit een hele logische tijd is om je pensionering te vervroegen, majoor. Je kunt je rustig terugtrekken en je mond houden, met wat je dan ook voor beloning krijgt voor het opvegen. Dat kan ik doen, majoor. Een toegewijd adjudant van een generaal met meer dan dertig jaar dienst kiest voor pensionering wanneer zijn vriend en meerdere zich zo tragisch van het leven berooft. Niemand zal er vragen stellen. . . Dat is mijn aanbod.’
      


      
        Flannagan keek opnieuw Rachel Swayne aan; ze knikte een keer heftig en keek toen naar Bourne. ‘Wat voor garantie hebben we dat we onze spullen kunnen pakken en verdwijnen?’ vroeg de vrouw.
      


      
        ‘Is er niet die kleinigheid van majoor Flannagans ontslag en zijn legerpensioen?’
      


      
        ‘Ik heb Norman al anderhalf jaar geleden die papieren laten tekenen,’ interrumpeerde de adjudant. ‘Mijn permanente post was bij hem op het Pentagon en ik was ingekwartierd in zijn huis. Ik hoef alleen maar de datum in te vullen, mijn handtekening te zetten en een postbus op te geven die Rachel en ik al hebben bedacht.’
      


      
        ‘Meer niet?’
      


      
        ‘Ik moet alleen nog drie of vier telefoontjes plegen. Normans advocaat die alles in orde zal maken; de kennel voor de honden; de vervoersleider van het Pentagon die de voertuigen toewijst. .. en dan nog een laatste telefoontje met New York. Daarna is het Dulles Airport.’
      


      
        ‘Jullie moeten hier al heel lang aan gedacht hebben, al jaren. . .’
      


      
        ‘Aan niets anders, meneer Delta,’ bevestigde de vrouw van de generaal. ‘We hebben aan onze verplichtingen voldaan, zoals ze dat noemen.’
      


      
        ‘Maar voordat ik die papieren kan tekenen of die telefoongesprekken kan voeren,’ voegde Flannagan eraan toe, ‘moet ik weten dat we vrij zijn om te gaan. .. nu.’
      


      
        ‘Wat betekent geen politie, geen kranten, geen betrokkenheid met wat hier is gebeurd — jullie waren hier gewoon niet.’
      


      
        ‘Je zei al dat het niet gemakkelijk was. Hoe diep staan die mensen bij jou in het krijt?’
      


      
        ‘Jullie waren hier gewoon niet,’ herhaalde Bourne zacht en langzaam, terwijl hij keek naar de geslepen glazen asbak met de met lippenstift besmeurde sigarettenpeuken op het tafeltje naast hem. Hij keek de vrouw van de generaal opnieuw aan. ‘U hebt hier niks aangeraakt; er is niets wat jullie daadwerkelijk in verband brengt met zijn zelfmoord. . . Zijn jullie echt bereid hier weg te gaan, laten we zeggen over een paar uur?’
      


      
        ‘Probeer het maar eens met een half uur, meneer Delta,’ antwoordde Rachel.
      


      
        ‘Mijn god, u laat hier een heel leven achter, jullie beiden. . .’
      


      
        ‘Buiten dat wat we hebben, willen we helemaal niks hebben van dit leven,’ zei Flannagan vastberaden.
      


      
        ‘Het landgoed hier is van u, mevrouw Swayne. . .’
      


      
        ‘Dat had je gedacht. Het gaat naar een of andere stichting, vraag het de advocaat maar. Wat ik ook krijg, als ik wat krijg, zal hij naar me doorsturen. Ik wil nu weg — wij willen weg.’
      


      
        Jason keek van de een naar de ander van dit ongewoon tot elkaar aangetrokken paar. ‘Dan is er niets om u tegen te houden.’
      


      
        ‘Hoe wéten we dat?’ drong Flannagan aan en hij zette een stap naar voren.
      


      
        ‘Je zult een beetje vertrouwen in me moeten hebben, maar geloof me, ik kan het. Kijk van de andere kant eens naar het alternatief. Stel dat jullie hier blijven. Wat jullie ook met hèm doen, die vertoont zich morgen niet in Arlington en overmorgen en de dag daarna al evenmin. Vroeg of laat komt er iemand naar hem zoeken. Er zullen vragen worden gesteld, er komt een onderzoek op gang, en zo zeker als twee keer twee vier is, zal de pers eropaf komen met een buikvol speculaties. Om kort te gaan, jullie affaire zal bekend worden — verrek, zelfs de bewakers hadden het erover — en de kranten, de tijdschriften en de televisie zullen de dag van hun leven hebben. . . Willen jullie dat? Of zou dat uitlopen op die lijkkist waarover je het had?’
      


      
        De majoor en zijn geliefde staarden elkaar aan. ‘Hij heeft gelijk, Eddie,’ zei de laatste. ‘Met hem hebben we een kans, op die andere manier niet.’
      


      
        ‘Het klinkt te eenvoudig,’ zei Flannagan en hij ademde wat sneller toen hij even naar de deur keek. ‘Hoe gaat u dat allemaal regelen?’
      


      
        ‘Dat is mijn zaak,’ antwoordde Bourne. ‘Geef me die telefoonnummers, allemaal, en dan hoef je alleen nog maar naar New York te bellen, en als ik jou was zou ik dat doen vanaf welk eiland in de Stille Oceaan waar jullie ook komen te zitten.’
      


      
        ‘Je bent gèk! Zo gauw het nieuws bekend wordt sta ik bij Medusa op het matje en Rachel ook. Die willen natuurlijk weten wat er gebeurd is.’
      


      
        ‘Vertel hun de waarheid maar, in elk geval een variatie daarop en dan krijg je volgens mij nog een extraatje.’
      


      
        ‘Jij bent een verrekte rare snoeshaan!’
      


      
        ‘In Vietnam was ik geen snoeshaan, majoor. In Hongkong ook niet en nu ben ik het zeker niet. . . Jij en Rachel kwamen thuis, zagen wat er gebeurd was, pakten jullie koffers en vertrokken — omdat jullie niet ondervraagd wilden worden en de doden kunnen niet praten en zichzelf vastzetten. Antidateer je papieren met een dag, doe ze op de post en laat de rest maar aan mij over.’
      


      
        ‘Ik weet ’t niet. . .’
      


      
        ‘Je hebt geen kéuze, majoor!’ viel Jason uit en hij kwam omhoog uit de stoel. ‘En ik heb er geen zin meer in nog veel tijd te verspillen! Als je wilt dat ik ga, dan ga ik wel — zoek het dan allemaal zelf maar uit.’ Bourne liep kwaad naar de deur.
      


      
        ‘Nee, Eddie, hou hem tégen! We moeten het op zijn manier doen, dat risico moeten we nemen! Die andere manier overleven we niet en dat weet jij best.’
      


      
        ‘Goed dan, prima. . .! Rustig aan, Delta. We doen wat je zegt.’
      


      
        Jason bleef staan en draaide zich om. ‘Alles wat ik zeg, majoor, tot de laatste letter.’
      


      
        ‘Je zegt 't maar.’
      


      
        ‘Ten eerste doorzoeken jij en ik dit huis terwijl Rachel naar boven gaat en koffers pakt. Jij geeft me alles wat je hebt — telefoonnummers, kentekennummers, elke naam die je je kunt herinneren, alles wat je me kunt vertellen als antwoord op mijn vragen. Oké?’
      


      
        ‘Oké.’
      


      
        ‘Kom op dan. En mevrouw Swayne, ik kan best begrijpen dat er ondanks de omstandigheden misschien een boel kleinigheidjes zijn die u graag zou willen meenemen, maar. . .’
      


      
        ‘Vergéét ’t maar, meneer Delta. Een aandenken heb ik niet. Wat ik echt hebben wilde, is al heel lang uit deze beerput verstuurd. Het ligt allemaal opgeslagen, zo ongeveer vijftienduizend kilometer hiervandaan.’
      


      
        ‘Zo, u was dus echt voorbereid?’
      


      
        ‘Vertel me maar eens iets wat ik niet weet. Weet u, op een of andere manier moest de tijd aanbreken, ziet u wat ik bedoel?’ Rachel liep snel langs de twee mannen de gang in; ze bleef staan en kwam weer terug naar sergeant-majoor Flannagan, met een glimlach om haar mond, een glinstering in haar ogen, en ze legde haar hand op zijn gezicht. ‘Hé, Eddie,’ zei ze zacht. ‘Het gaat echt gebeuren. We gaan léven, Eddie. Zie je wat ik bedoel?’
      


      
        ‘Ja, schat. Ik weet het.’
      


      
        Terwijl ze de duisternis in liepen op weg naar de blokhut zei Bourne: ‘Ik meende wat ik zei, over tijd verspillen, majoor. Begin maar te praten. Wat wilde je me vertellen over het huis van Swayne hier?’
      


      
        ‘Bent u klaar?’
      


      
        ‘Wat heeft dat te betekenen? Natuurlijk ben ik klaar.’ Maar dat was niet zo. Op Flannagans woorden bleef hij abrupt op het gras staan.
      


      
        ‘Om te beginnen is het een kerkhof.’
      


      
        

      


      
        Alex Conklin leunde achterover in de bureaustoel, de telefoonhoorn in zijn hand, stomverbaasd, met gefronst voorhoofd, niet in staat tot een rationele reactie op de verbijsterende informatie die zomaar koel even werd doorgegeven door Jason. Hij kon alleen maar zeggen: ‘Ik geloof het niet!’
      


      
        ‘Welk stuk geloof je niet?’
      


      
        ‘Ik weet het niet. Alles, denk ik. .. te beginnen met het kerkhof. Maar ik moet het geloven, nietwaar?’
      


      
        ‘Je wilde Londen of Brussel ook niet geloven, of een commandant van de Zesde Vloot of de geheime sleutelbewaarder in Langley. Ik maak het lijstje alleen maar groter. . . Het gaat erom dat je iets kunt gaan doen zo gauw je hebt uitgevonden wie ze allemaal zijn.’
      


      
        ‘Je zult van voren af aan moeten beginnen; mijn kop staat op springen. Het telefoonnummer in New York, de kentekenbewijzen. . . ’
      


      
        ‘Het lijk, Alex! Flannagan en de vrouw van de generaal! Die zijn inmiddels weg; zo was het afgesproken en jij moet het waar zien te maken.’
      


      
        ‘Zomaar? Swayne schiet zich overhoop en de twee mensen in zijn buurt die antwoord kunnen geven op vragen, daar zeggen we ciao tegen en we laten hen het land uit? Dat is maar een beetje krankzinniger dan wat je me verteld hebt!’
      


      
        ‘We hebben geen tijd om te onderhandelen — en bovendien kan hij geen vragen meer beantwoorden. Ze waren van verschillend niveau.’
      


      
        'Tsjonge, dat is ècht duidelijk.’
      


      
        ‘Doe het nu maar. Misschien hebben we beiden later nog nodig.’
      


      
        Conklin zuchtte, hij kon kennelijk niet tot een besluit komen. ‘Weet je het zeker? Het is erg gecompliceerd.’
      


      
        ‘Doe het! Verdomme, Alex, complicaties of overtredingen of alle manipulaties die je maar kunt bedenken, kunnen me geen barst schelen!Ik wil Carlos! We zijn een net aan het weven en we kunnen hem vangen — ik kan hem vangen.’
      


      
        ‘Stil maar, stil maar. In Fall’s Church is een dokter die we al vaker hebben gebruikt voor speciale operaties. Ik zorg dat ik hem te pakken krijg, hij zal wel weten wat we doen moeten.’
      


      
        ‘Goed,’ zei Bourne, bliksemsnel denkend. ‘Zet me nu maar op de band. Ik zal je alles vertellen wat ik gehoord heb van Flannagan. Schiet op, we hebben een boel te doen.’
      


      
        ‘Je staat op de band, Delta Eén.’
      


      
        Jason las snel op van de lijst die hij in Flannagans blokhut had opgeschreven, duidelijk sprekend zodat alles goed verstaanbaar was op de band. Er waren zeven namen van gasten van wie bekend was dat ze vaak de dinertjes van de generaal bijwoonden, zonder garantie dat de namen juist waren of goed gespeld maar met vluchtige persoonsbeschrijvingen; vervolgens kwamen de kentekennummers, allemaal van de veel belangrijker bijeenkomsten die twee maal per maand plaatsvonden. De telefoonnummers van Swaynes advocaat, van alle bewakers, de hondenkennel en het toestelnummer op het Pentagon voor voertuigtoewijzing kwamen als een na laatste; ten slotte was er het geheime telefoonnummer in New York, zonder naam, alleen maar een antwoordapparaat dat kon worden ingesproken. ‘Dat moet het belangrijkste zijn, Alex.’
      


      
        ‘We komen er wel achter,’ zei Conklin, tussenbeide komend op de band. ‘Ik zal de kennel bellen en het taaltje van het Pentagon spreken — de generaal is per vliegtuig op weg naar een zeer geheime plaats en we betalen dubbel als de dieren direct in de ochtend worden vrijgelaten. Ik zal ook nog zeggen dat ze de poorten moeten openen. . . De nummerplaten vormen geen probleem en ik zal Casset de namen door de computers laten draaien achter DeSoles rug om.’
      


      
        ‘Hoe zit het met Swayne? We moeten de zelfmoord een tijdje stilhouden.’
      


      
        ‘Hoe lang?’
      


      
        ‘Verrek, hoe weet ik dat nou?’ antwoordde Jason geïrriteerd. ‘Totdat we erachter zijn wie ze allemaal zijn en ik hen kan bereiken - of jij hen kunt bereiken - en we samen een paniekgolf aan het rollen kunnen krijgen. Dan schuiven we de oplossing met Carlos naar binnen.’
      


      
        ‘Woorden,’ zei Conklin op weinig vleiende toon. ‘Je kunt het wel hebben over dagen, misschien een week of zelfs nog langer.’
      


      
        ‘Dan heb ik het daar maar over.’
      


      
        ‘Dan kunnen we maar beter Peter Holland op de hoogte brengen. . .’
      


      
        ‘Nee, nog niet. We weten niet wat hij zal gaan doen en ik geef hem niet de kans in de weg te gaan lopen.’
      


      
        ‘Je zult iemand moeten vertrouwen naast mij, Jason. Ik kan de dokter misschien vierentwintig uur voor de gek houden of achtenveertig uur - misschien -maar veel langer dan dat zie ik niet zitten. Hij zal toestemming van hogerop willen hebben. En vergeet niet, Casset zit me op de hielen wat DeSole betreft. . ,’
      


      
        ‘Geef me twee dagen, zorg dat ik twee dagen krijg!’
      


      
        ‘Terwijl ik al die informatie natrek en Charlie van mijn lijf houd en tegen Peter lieg tot ik groen en geel zie, hun vertel dat we voortgang boeken — dat dènken we tenminste — en de mogelijke koeriers van de Jakhals in het Mayflower Hotel natrekken. Natuurlijk doen we niks van dat alles omdat we tot onze nek in een of andere ongelooflijke, twintig jaar oude samenzwering betreffende Saigon zitten, waarvan we geen sodemieter weten, behalve dat de betreffende mensen verdomd imposant klinken. Zonder op hun status in te gaan, krijgen we nou te horen dat ze hun privé-kerkhof hebben op het terrein van de generaal die aan het hoofd staat van de Afdeling Inkoop van het Pentagon die zich toevallig net voor zijn kop heeft geschoten, een akkevietje dat we geheim willen houden. . . Verdomme, Delta, doe eens wat kalmer aan! De hele zaak loopt in de soep!’
      


      
        Ondanks het feit dat hij voor het bureau van Swayne stond met vol zicht op het lijk van de generaal, kon Bourne een onzekere, vage glimlach opbrengen. ‘Dat willen we toch juist, nietwaar? Het is een draaiboek dat geschreven zou kunnen zijn door onze geliefde heilige Alex zelvers.’
      


      
        ‘Ik rij alleen als passagier mee, ik zit niet achter het stuur. . .’
      


      
        ‘Hoe zit het met die dokter?’ viel Jason hem in de rede. ‘Jij bent al bijna vijf jaar gepensioneerd. Hoe weet je dat hij nog werkt?’
      


      
        ‘Ik kom hem zo nu en dan tegen; we zijn alle twee museumgek. Een paar maanden geleden liep hij in de Corcoran Galerie te klagen dat hij tegenwoordig niet veel meer te doen kreeg.’
      


      
        ‘Dat kun je vanavond veranderen.’
      


      
        ‘Ik zal het proberen. Wat ga jij doen?’
      


      
        ‘Voorzichtig alles in deze kamer uit elkaar peuteren.’
      


      
        ‘Handschoenen?’
      


      
        ‘Rubber, natuurlijk.’
      


      
        ‘Raak het lijk niet aan.’
      


      
        ‘Alleen de zakken — heel voorzichtig. .. Swaynes vrouw komt de trap af. Ik bel je wel terug wanneer ze weg zijn. Zie dat je die dokter te pakken krijgt!’
      


      
        

      


      
        Ivan Jax, afgestudeerd aan de medische faculteit van Yale, met een klinische chirurgenopleiding aan het Massachusetts General Hospital, aangesteld door het College van Chirurgen, geboren Jamaicaan en vroegere ‘consulent’ voor de CIA, aanbevolen door een zwarte met de onmogelijke naam Cactus, reed de poort door van generaal Swaynes landgoed in Manassas, Virginia. Soms, peinsde Ivan, wenste hij weleens dat hij die ouwe Cactus nooit had ontmoet en dit was een van die momenten, maar ondanks vanavond had hij er nooit spijt van dat Cactus in zijn leven was gekomen. Dank zij de ‘toverpapieren’ van de oude man had Jax zijn broer en zus Jamaica uit kunnen krijgen tijdens het wrede regime van Manley toen het bekende beroepsmensen zo goed als verboden was het land te verlaten en zeker niet met hun persoonlijke bezittingen.
      


      
        Maar Cactus had ingewikkelde vervalsingen van regeringsvergunningen gebruikt om de beide jonge mensen het land uit te krijgen, samen met geldoverboekingen naar banken in Lissabon. De oude vervalser had niet meer nodig gehad dan blanco, gestolen kopieën van verschillende officiële documenten, waarbij vrachtbrieven voor import en export, hun twee paspoorten, aparte foto’s en kopieën van verschillende handtekeningen van mensen op hoge posten - gemakkelijk verkrijgbaar via de honderden ambtelijke verordeningen die gepubliceerd werden in kranten die voor het regime schreven. Ivans broer was momenteel een welgestelde jurist in Londen en zijn zus deed onderzoek op Cambridge.
      


      
        Ja, hij was Cactus veel verschuldigd, bedacht dokter Jax terwijl hij zijn stationcar door de bocht voor het huis stuurde, en toen de oude man hem zeven jaar geleden had gevraagd met een paar ‘vrienden’ in Langley ‘consult te houden’, had hij dat gedaan. Mooi consult! Toch zaten er wel wat voordelen vast aan Ivans geheime contacten met het inlichtingenbureau. Toen het eiland waar hij vandaan kwam Manley eruit gooide en Siega aan de macht kwam, waren de familiebezittingen van Jax aan Montego Bay en Port Antonio als eerste teruggegeven aan hun oorspronkelijke eigenaars. Daar had Alex Conklin voor gezorgd, maar zonder Cactus zou er geen Conklin zijn geweest, niet in lvans vriendenkring. . . Maar waarom moest Alex hem vanavond bellen? Vanavond was de twaalfde verjaardag van zijn huwelijk en hij had de kinderen uit logeren gestuurd bij de buren zodat hij en zijn vrouw alleen konden zijn, alleen met gegrilde Jamaicaanse ribbetjes op de patio - klaargemaakt door de enige die dat kon, namelijk kok Ivan — een boel lekkere Overton-rum en een partijtje zeer erotisch naakt zwemmen in het zwembad. Die verrèkte Alex! Die klootzak van een vrijgezel kon alleen maar reageren op het feest van een huwelijksverjaardag door te zeggen: ‘Wat dan nog? Je hebt het jaar gehaald, dan telt zo’n dag toch nauwelijks? Vier morgen maar feest, vanavond heb ik je nodig.’
      


      
        Dus had hij maar gelogen tegen zijn vrouw, de vroegere hoofdverpleegster in Massachusetts General. Hij had haar gezegd dat het leven van een patiënt op het spel stond - dat deed het ook, maar het was al te laat. Ze had geantwoord dat haar volgende man misschien meer begrip zou tonen voor haar leven, maar de trieste glimlach en haar begrijpende ogen weerspraken haar woorden. Zij was vertrouwd met de dood. Schiet op, lieveling!
      


      
        Jax zette de motor af, greep zijn dokterstas en stapte uit. Hij liep rond de motorkap toen de voordeur openging en een lange man in wat hele nauwe donkere kleding leek als een silhouet in de deuropening verscheen. ‘Ik ben uw dokter,’ zei Ivan en hij liep de trap op.
      


      
        ‘Onze wederzijdse vriend heeft me uw naam niet genoemd, maar ik denk dat ik niet verondersteld werd die te horen.’
      


      
        ‘Ik denk van niet,’ stemde de gedaante in. Hij stak een hand in een rubberhandschoen uit naar de naderende Jax.
      


      
        ‘En ik denk dat we allebei gelijk hebben,’ zei Jax terwijl hij de vreemdeling een hand gaf. ‘Die handschoen die u daar draagt komt me erg bekend voor.’
      


      
        ‘Onze wederzijdse vriend vertelde me niet dat u een zwarte was.’
      


      
        ‘Hebt u daar moeilijkheden mee?’
      


      
        ‘Lieve god, nee. Ik mag onze vriend zelfs nog meer. Het kwam waarschijnlijk helemaal niet bij hem op zoiets te zeggen.’
      


      
        ‘Ik denk dat we met elkaar kunnen opschieten. Laten we maar beginnen, man zonder naam.’

        

      


      
        Bourne stond ruim twee meter rechts van het bureau terwijl Jax zich snel en deskundig bezighield met het lijk en met zorg de hele schedel met gaas omwikkelde. Zonder uit te leggen waarom, had hij gedeelten van de kleding van de generaal opengeknipt en de delen van het lichaam onder de stof bekeken. Ten slotte rolde hij behoedzaam het lijk van de stoel op de vloer. ‘Bent u hier klaar?’ vroeg hij en hij keek Jason aan.
      


      
        ‘Ik heb alles doorzocht, dokter, als u dat bedoelt.’
      


      
        ‘Dat is meestal zo. . . Ik wil dat deze kamer verzegeld wordt. Niemand mag erin nadat wij zijn weggegaan totdat onze wederzijdse vriend het toestaat.’
      


      
        ‘Dat kan ik zeker niet garanderen,’ zei Bourne.
      


      
        ‘Dan zal hij het moeten doen.’
      


      
        ‘Waarom?’
      


      
        ‘Uw generaal heeft geen zelfmoord gepleegd, man zonder naam. Hij is vermoord.’
      


      
        ‘Wat?’
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      ‘Die vrouw,’ zei Alex Conklin in de telefoon. ‘Uit alles wat je me hebt gezegd, valt op te maken dat het Swaynes vrouw moet zijn geweest. Verdomme!’

    


    
      ‘Het verandert verder niks, maar daar lijkt het wel op,’ stemde Bourne weifelend in. ‘Ze had er reden genoeg voor. . . maar toch als ze het gedaan heeft, heeft ze niks tegen Flannagan verteld en dat klopt niet.’
    


    
      ‘Dat doet het zeker niet. . .’ Conklin zweeg even en sprak toen snel.
    


    
      ‘Geef me Ivan eens even.’
    


    
      ‘Ivan? Jouw dokter? Heet die Ivan?’
    


    
      ‘Wat dan nog?’
    


    
      ‘Niks. Hij is buiten. . . "de koopwaar aan het inpakken", zo noemde hij dat.’
    


    
      ‘In zijn wagen?’
    


    
      ‘Klopt. We droegen het lijk. . .’
    


    
      ‘Waarom is hij zo zeker dat het géén zelfmoord was?’ interrumpeerde Alex.
    


    
      ‘Swayne was verdoofd. Hij zei dat hij jou later wel zou bellen om het uit te leggen. Hij wil hier weg en er mag niemand in deze kamer komen nadat wij vertrokken zijn — nadat ik vertrokken ben — tot jij de politie erbij roept. Dat zal hij je ook vertellen.’
    


    
      ‘Verrek, het moet daar een behoorlijke rotzooi zijn.’
    


    
      ‘Leuk is anders. Wat wil je dat ik doe?’
    


    
      ‘Trek de gordijnen dicht, voor zover die er zijn; controleer de ramen en sluit de deur, als dat kan. Als je die helemaal niet kunt afsluiten, kijk dan rond naar. . . ’
    


    
      ‘Ik heb een stel sleutels in Swaynes broekzak gevonden,’ viel Jason hem in de rede. ‘Eentje past er, ik heb het geprobeerd.’
    


    
      ‘Goed. Wanneer je weggaat poets je de deur goed af. Zie dat je wat meubelwas krijgt of zo’n spuitbus om schoon te maken.’
    


    
      ‘Daarmee hou je niemand buiten die erin wil komen.’
    


    
      ‘Nee, maar als iemand dat doet vinden we misschien een afdruk.’
    


    
      ‘Je zoekt het te ver. . .’
    


    
      ‘Dat doe ik zeker,’ stemde de vroegere geheim agent in. ‘Ik moet ook een manier vinden om de hele zaak potdicht te krijgen zonder iemand uit Langley erbij te halen, en bovendien, en dat is heel belangrijk, moet ik me het Pentagon van het lijf houden voor het geval dat iemand tussen die ruim twintigduizend mensen Swayne nodig heeft, en dat houdt in zijn kantoor en waarschijnlijk een paar honderd kopers en verkopers per dag van militaire goederen. . . Verrek, dat kan gewoon niet!’
    


    
      ‘Het klopt als een bus,’ zei Bourne toen dokter Ivan Jax plotseling in de deuropening verscheen. ‘Ons spelletje destabilisatie gaat nu beginnen, hier op de "boerderij". Heb je het nummer van Cactus?’
    


    
      ‘Niet bij me. Waarschijnlijk ergens thuis in een schoenendoos.’
    


    
      ‘Bel Mo Panov maar, die heeft het. Zie Cactus te bereiken en zeg hem dat hij mij hier opbelt via een openbare telefoon.’
    


    
      ‘Wat ben je nou weer van plan? Zo gauw ik de naam van die ouwe vent hoor word ik nerveus.’
    


    
      ‘Je zei me laatst dat ik iemand anders moest zien te vinden die ik naast jou kan vertrouwen. Die heb ik nu. Bel hem maar, Alex.’ Jason legde de hoorn neer. ‘Het spijt me dokter. . . of misschien kan ik gezien de omstandigheden uw naam gebruiken. Hallo, Ivan.’
    


    
      ‘Hallo, man zonder naam, en zo zou ik het van mijn kant graag houden. Zeker toen ik je juist een andere naam hoorde gebruiken.’
    


    
      ‘Alex. . .? Nee, natuurlijk was het Alex niet, onze wederzijdse vriend.’ Bourne lachte zacht en veelbetekenend toen hij wegliep van het bureau. ‘Het was Cactus, nietwaar?’
    


    
      ‘Ik kwam alleen maar even binnen om te vragen of je wilt dat ik de poort afsluit,’ zei Jax, zonder op de vraag in te gaan.
    


    
      ‘Zou je beledigd zijn als ik je zei dat ik pas aan hem dacht toen ik jou zojuist zag?’
    


    
      ‘Bepaalde associaties liggen erg voor de hand. De poort, graag.’
    


    
      ‘Ben jij Cactus evenveel verschuldigd als ik, dokter?’ Jason hield voet bij stuk en keek de Jamaicaan aan.
    


    
      ‘Ik ben hem zoveel verschuldigd dat ik er nog niet aan zou denken hem te compromitteren in een situatie als die van vanavond. In godsnaam, hij is een oude man, en wat voor abnormale conclusies Langley ook wil trekken, er is hier vanavond een moord gepleegd, een bijzonder beestachtige moord. Nee, ik zou hem er niet bij betrekken.’
    


    
      ‘Jij bent mij niet. Weet je, ik moet het wel doen. Hij zou me nooit vergeven als ik het niet deed.’
    


    
      ‘Jij hebt een bijzonder lage dunk van jezelf, nietwaar?’
    


    
      ‘Sluit alsjeblieft de poort, dokter. In de gang is een alarmpaneel dat ik in werking kan stellen wanneer die dicht is.’
    


    
      Jax aarzelde, alsof hij onzeker was wat hij wilde zeggen. ‘Luister,’ begon hij weifelend, ‘de meeste mensen die bij hun verstand zijn hebben een reden om iets te zeggen. . . iets te doen. Volgens mij ben jij zo iemand. Bel Alex als je me nodig hebt — als de oude Cactus me nodig heeft.’ De dokter vertrok en rende de deur uit.
    


    
      Bourne draaide zich om en keek rond in de kamer. Sinds het vertrek van Flannagan en Rachel Swayne, bijna drie uur geleden, had hij elke decimeter in de studeerkamer van de generaal doorzocht, evenals de aparte slaapkamer van de dode op de eerste verdieping. De dingen die hij mee wilde nemen, had hij op het koperen salontafeltje gezet; hij bekeek ze nu. Er waren drie bruinleren banden, alle drie even groot, met een spiraalrug en losse bladen; het was een bureauset. De eerste was een afsprakenagenda; de tweede een privé—telefoonlijst, met namen en nummers in inkt geschreven; de laatste was een nauwelijks gebruikt onkostenboek. Verder lagen er elf berichten van zijn kantoor bij, doorgegeven door een antwoorddienst, die Jason in Swaynes zakken had gevonden, een scorekaart van de golfclub, en een paar memo’s die op het Pentagon waren geschreven. Ten slotte was er de portefeuille van de generaal met een overvloed aan indrukwekkende identiteitsbewijzen en heel weinig geld. Bourne zou alles aan Alex geven in de hoop dat er verdere aanwijzingen gevonden zouden worden, maar voor zover hij kon beoordelen had hij niets opzienbarends gevonden, niets wat overduidelijk te maken had met de moderne Medusa. En dat zat hem dwars; er moest toch iets zijn. Dit was het huis van de militair, zijn heilige der heiligen binnen dat huis — iets! Hij wist het, hij voelde het, maar hij kon het niet vinden. Dus begon hij opnieuw, nu niet decimeter voor decimeter, maar centimeter voor centimeter.
    


    
      Een klein kwartiertje later, terwijl hij bezig was de foto’s van de muur af te halen en om te draaien, de muur aan de rechterkant van de met kussens beklede erker die uitzag op het gazon voor het huis, herinnerde hij zich Conklins woorden om de ramen en de gordijnen te controleren, zodat niemand binnen kon komen of naar binnen kon kijken.
    


    
      Verrek, het moet daar een behoorlijke rotzooi zijn.
    


    
      Leuk is anders.
    


    
      Het was verre van leuk. De ruiten van het centrale erkerraam waren bespat met bloed en stukjes weggeschoten vlees. En de. . . de kleine koperen klink? Die was niet alleen niet vergrendeld maar het raam zelf stond open, nauwelijks open, maar het stond op een kier. Bourne knielde op de kussens en bestudeerde het glimmende koperen slot nauwlettend, evenals de glasruiten eromheen. Er zaten vlekken tussen de stroompjes opgedroogd bloed en weefsel, vegen waarop ruw was gedrukt zodat ze breed waren uitgelopen en verdund tot onregelmatige vormen. Toen zag hij onder het kozijn waarom het raam niet dicht kon. Het uiteinde van het linkergordijn was naar voren getrokken en een stukje van de kwasten zat vast onder de onderste rand. Jason zette verbaasd een stap terug, maar niet echt verrast. Hiernaar had hij gezocht, het mankerende stukje in de ingewikkelde puzzel die de dood van Norman Swayne vormde.
    


    
      Iemand was er uit het raam geklommen, na het schot dat de schedel van de generaal had verbrijzeld. Iemand die niet het risico kon lopen te worden opgemerkt als hij door de gang liep of door de voordeur naar buiten ging. Iemand die het huis kende en het terrein. . . en de honden. Een niets ontziende moordenaar van Medusa. Verdomme! Wie? Wie was er hier geweest? Flannagan. .. Swaynes vrouw! Zij zouden het weten, zij moesten het weten! Bourne deed een uitval naar de telefoon op het bureau; die ging over voordat zijn hand hem aanraakte.
    


    
      ‘Alex?’
    


    
      ‘Nee, broer Konijn, alleen maar een oude vriend en ik dacht niet dat we zo vrij met namen smeten.’
    


    
      ‘Dat doen we niet, dat horen we niet te doen,’ zei Jason snel, zich met uiterste inspanning in bedwang houdend. ‘Er is zojuist iets gebeurd — ik heb iets gevonden.’
    


    
      ‘Rustig aan, jongen. Wat kan ik voor je doen?’
    


    
      ‘Ik heb je nodig. . . hier waar ik ben. Ben je vrij?’
    


    
      ‘Nou, eens even kijken.’ Cactus zei grinnikend: ‘Er zijn verschillende directievergaderingen die ik eigenlijk zou moeten bijwonen en het Witte Huis wacht op me voor een belangrijke ontbijtconferentie. . . Wanneer en waar, broer Konijn?’
    


    
      ‘Niet alleen, oude vriend. Ik wil dat je drie of vier anderen meebrengt. Is dat mogelijk?’
    


    
      ‘Ik weet het niet. Aan wie had je gedacht?’
    


    
      ‘Die kerel die me de stad in heeft gereden na mijn laatste bezoek. Zijn er in de buurt nog meer van dat soort gabbers?’
    


    
      ‘Eerlijk gezegd zitten de meesten in de bak, maar ik denk dat ik er nog wel een paar uit de vuilnisbakken kan halen. Waarvoor?’
    


    
      ‘Als bewakers. Het is eigenlijk heel eenvoudig. Jij gaat aan de telefoon zitten en zij staan achter de gesloten poort en zeggen tegen de mensen dat het privé-eigendom is en dat bezoekers niet welkom zijn. Vooral tegen een paar bleekscheten die waarschijnlijk in limousines zullen komen.’
    


    
      ‘Dat zouden de broeders weleens leuk kunnen vinden.’
    


    
      ‘Bel me terug, dan zal ik je instructies geven.’ Bourne verbrak de verbinding en liet de haak onmiddellijk los om een kiestoon te krijgen.
    


    
      Hij drukte de nummers in om Conklin in Vienna aan de lijn te krijgen. .
    


    
      ‘Ja?’ antwoordde Alex.
    


    
      ‘De dokter had gelijk en ik heb onze moordenaar van de Slangenvrouw laten ontsnappen!’
    


    
      ‘De vrouw van Swayne bedoel je?’
    


    
      ‘Nee, maar zij en die handig smoezende majoor van haar weten wie het was - ze moeten geweten hebben wie hier is geweest! Laat hen oppakken en houd ze vast. Ze hebben tegen me gelogen, dus de afspraak gaat verder niet door. Wie het dan ook was die deze afgrijselijke "zelfmoord" ensceneerde, hij had bevelen van heel hoog in Medusa. Ik wil hem hebben. Hij is ons weggetje binnendoor.’
    


    
      ‘Hij is ook voorgoed verdwenen.’
    


    
      ‘Waar heb je het, verdomme, over?’
    


    
      ‘Omdat de majoor en zijn liefje verdwenen zijn. Met de noorderzon.’
    


    
      ‘Dat is krankzinnig! Als ik de heilige Alex ken, en dat doe ik, dan heb je hen laten schaduwen vanaf dat ze hier weggingen.’
    


    
      ‘Elektronisch, niet fysiek. Weet je nog wel, jij stond erop dat we Langley en Peter Holland van Medusa vandaan moesten houden?’
    


    
      ‘Wat heb je gedaan?’
    


    
      ‘Ik heb groot alarm geslagen bij alle centrale reserveringscomputers van alle internationale luchtvaartmaatschappijen. Vanaf tien voor half negen vanavond hadden onze mensen reserveringen bij Pan Am voor de vlucht van tien uur naar Londen. . .’
    


    
      ‘Londen?’ interrumpeerde Jason. ‘Ze gingen de andere kant op, naar de Stille Oceaan. Naar Hawaï!’
    


    
      ‘Daar gaan ze waarschijnlijk ook naar toe, want ze hebben zich nooit gemeld bij Pan Am. Wie zal het weten?’
    


    
      ‘Verdomme, jij hoort het te weten!’
    


    
      ‘Hoe? Twee Amerikaanse staatsburgers die naar Hawaï vliegen hoeven hun paspoorten niet te laten zien om onze vijftigste staat binnen te komen. Een rijbewijs of een ander identiteitsbewijs is voldoende. Je zei me dat ze dit uitstapje al een hele tijd gepland hadden. Hoe moeilijk zou het zijn voor een sergeant-majoor met meer dan dertig jaar dienst om een paar rijbewijzen in handen te krijgen met verschillende namen?’
    


    
      ‘Maar waarom?’
    


    
      ‘Om mensen die naar hen zoeken op een dwaalspoor te brengen - mensen zoals wij of misschien een paar hoge lui van Medusa.’
    


    
      ‘Shit!’
    


    
      ‘Zou u zich misschien wat minder vulgair willen uitdrukken, professor?’
    


    
      ‘Hou je bek, ik moet nadenken.’
    


    
      ‘Denk er dan maar eens over na dat we tot onze nek in de stront zitten. Het wordt tijd voor Peter Holland. We hebben hem nodig. We hebben Langley nodig.’
    


    
      ‘Nee, nog niet! Je vergeet iets. Holland heeft een eed afgelegd en we kennen hem goed genoeg om te weten dat hij die serieus neemt. Hij mag zo nu en dan wel eens wat door de vingers zien, maar als hij te maken heeft met een Medusa, met honderden miljoenen waarmee vanuit Geneve wordt opgekocht wat ze daar in Europa dan ook aan het kopen zijn, zou hij weleens kunnen zeggen: "Ho, nu is het genoeg!" ’
    


    
      ‘Dat is een risico dat we moeten nemen. We hebben hem nodig, David.’
    


    
      ‘Niks David, verdomde klootzak! Ik ben Bourne, Jason Bourne, door jou geschapen, en men is mij wat verschuldigd! Men is mijn gezin iets schuldig! Ik wil het op geen enkele andere manier!’
    


    
      ‘En je zult me vermoorden als ik je tegenwerk!’
    


    
      Stilte. Geen van beiden zei iets totdat Delta Eén van Saigons Medusa het zwijgen verbrak. ‘Ja, Alex, ik zal je vermoorden. Niet omdat jij probeerde mij te doden in Parijs, maar omdat jij ook nu blindelings dezelfde veronderstellingen aanneemt die je toen deden besluiten achter mij aan te gaan. Kun je dat begrijpen?’
    


    
      ‘Ja,’ antwoordde Conklin, op zo’n zachte toon dat hij nauwelijks te verstaan was. ‘De arrogantie van de onnozelen, het is jouw favoriete Washington-thema; je laat het altijd zo oosters klinken. Maar je moet oppassen dat je zelf niet al te arrogant wordt. Je kunt nou eenmaal niet alles alleen doen.’
    


    
      ‘Van de andere kant is er zoveel dat verpest kan worden als we niet alleen zijn. Kijk eens wat een vooruitgang we al hebben geboekt. Van nul tot dubbele cijfers in hoeveel tijd — achtenveertig, tweeënzeventig uur? Geef me twee dagen, Alex, alsjeblieft. We zitten dicht bij datgene waar het allemaal om draait, wat Medusa eigenlijk betekent.
    


    
      Nog één doorbraak en we kunnen hun de volmaakte oplossing bieden om zich van mij te ontdoen. De Jakhals.’
    


    
      ‘Ik zal mijn uiterste best doen. Heeft Cactus je gebeld?’
    


    
      ‘Ja. Hij belt me terug en komt dan hierheen. Ik leg het later wel uit.’
    


    
      ‘Laat ik het je maar zeggen. Hij en onze dokter zijn vrienden.’
    


    
      ‘Ik weet het. Ivan heeft het me verteld. . . Alex, ik wil een paar dingen naar je toespelen — Swaynes telefoonagenda, zijn portefeuille, zijn afspraken, dat soort zaken. Ik zal het allemaal inpakken en het door een van de jongens van Cactus bij jou laten bezorgen, aan de wacht aan de poort laten geven. Stop alles in je geavanceerde technische apparaten en zie maar wat je eruit kunt halen.’
    


    
      ‘De jongens van Cactus? Waar ben je mee bezig?’
    


    
      ‘Ik neem je wat werk uit handen. Ik ga dit huis afgrendelen. Niemand zal erin kunnen komen, maar wij zullen wel zien wie het probeert.’
    


    
      ‘Dat zou weleens interessant kunnen zijn. De kennelmensen, tussen haakjes, komen morgen om zeven uur de honden verzorgen, dus grendel de zaak niet helemaal af.’
    


    
      ‘Dat doet me aan iets denken,’ viel Jason hem in de rede. ‘Zet je officiële pet nog eens op en bel de bewakers van de andere ploegen. Hun diensten zijn niet langer meer nodig, maar iedereen krijgt met de post een maand salaris in plaats van een ontslagbrief.’
    


    
      ‘Verdomme, wie gaat dat betalen'? We hebben Langley niet meer, weet je wel? Geen Peter Holland, en ik heb dat soort geld ook niet los in mijn zak.’
    


    
      ‘Ik wel. Ik zal mijn bank in Maine bellen en je per koerier een cheque laten sturen. Vraag je vriend Casset maar die morgen in je flat op te halen.’
    


    
      ‘Da’s gek, vind je niet?’ zei Conklin langzaam en peinzend. ‘Ik was jouw geld vergeten. Ik denk er eigenlijk nooit over na. Ik denk dat ik het onbewust vergeet.’
    


    
      ‘Dat kan best zijn,’ zei Bourne en zijn stem klonk licht spottend. ‘Het officiële deel van jou zou weleens visioenen kunnen krijgen van een of andere ambtenaar die bij Marie komt en zegt: "Tussen haakjes, mevrouw Webb of Bourne, of wie u dan ook bent, terwijl u in dienst was van de Canadese regering bent u er met meer dan vijf miljoen dollar vandoor gegaan die van mij zijn." ’
    


    
      ‘Ze was alleen maar briljant, David — Jason. Elke dollar kwam jou toe.’
    


    
      ‘Laat het verder maar rusten, Alex. Zij claimde minstens het dubbele bedrag.’
    


    
      ‘Gelijk had ze. Daarom heeft iedereen zijn bek gehouden. . . Wat ga je nou doen?’
    


    
      ‘Ik wacht op het telefoontje van Cactus en dan ga ik zelf telefoneren.’
    


    
      ‘O?’
    


    
      ‘Naar mijn vrouw.’
    


    
      

    


    
      Marie zat op het balkon van haar bungalow in Tranquility Inn uit te kijken over het maanlicht op de Caribische Zee en probeerde uit alle macht te voorkomen dat ze gek werd van angst. Vreemd genoeg, misschien stom of zelfs gevaarlijk, was het geen angst voor lichamelijk letsel. Ze had zowel in Europa als in het Verre Oosten van nabij de moordmachine meegemaakt die Jason Bourne heette; ze wist waartoe die vreemdeling in staat was en het was onmenselijk efficiënt. Nee, het ging niet om Bourne, het ging om David — wat Bourne David Webb aandeed. Ze moest dat tegenhouden. . . ! Ze zouden weggaan, ver weg, naar een afgelegen, veilige plek en een nieuw leven beginnen met nieuwe namen, ze zouden voor zichzelf een wereld scheppen die
    


    
      Carlos nooit zou kunnen opsporen. Ze hadden al het geld dat ze ooit nodig zouden hebben, ze konden het doen! Het gebeurde voortdurend - honderden, duizenden mannen en vrouwen en kinderen wier leven werd bedreigd, werden beschermd door hun regeringen; en als er ooit een regering waar dan ook reden had om een man in bescherming te nemen, dan was die man wel David Webb . . . ! Zulke gedachten kwamen alleen maar bij je op als je gek was van angst, peinsde Marie, terwijl ze opstond van haar stoel en naar de reling van het balkon liep. Het zou nooit gebeuren omdat_ David die oplossing nooit zou aanvaarden. Als het om de Jakhals ging werd David Webb bestuurd door Jason Bourne en Bourne was in staat het lichaam waarin hij huisde te vernietigen. O, mijn god, wat gebeurt er toch met ons?
    


    
      De telefoon ging over en Marie verstijfde. Ze rende de slaapkamer in en pakte de hoorn op. ‘Ja?’
    


    
      ‘Hé, zus, met Johnny.’
    


    
      ‘O. . . ’
    


    
      ‘En dat wil zeggen dat je nog niks van David hebt gehoord.’
    


    
      ‘Nee, en ik word er stilletjes gek van, broertje.’
    


    
      ‘Hij belt wanneer hij kan, dat weet je.’
    


    
      ‘Maar jij belt niet om me dat te vertellen.’
    


    
      ‘Nee, ik bel alleen maar even ter controle. Ik zit hier vast op het grote eiland en het ziet ernaar uit dat dat nog wel even kan duren. Ik zit in Government House met Henry te wachten op de Kroongouverneur die me persoonlijk wil bedanken omdat ik Whitehall van dienst ben geweest.’
    


    
      ‘Ik begrijp geen woord van wat je zegt. . . ’
    


    
      ‘O, sorry. Henry Sykes is de adjudant van de gouverneur en die heeft me gevraagd te zorgen voor die oude Franse oorlogsheld die een paar bungalows van jou vandaan logeert. Wanneer de gouverneur je wil bedanken, dan wacht je totdat je bedankt wordt — wanneer de telefoons het begeven dan hebben boertjes van buten als ik Government House nodig.’
    


    
      ‘Ik kan je helemaal niet meer volgen, Johnny.’
    


    
      ‘We krijgen over een paar uur een storm vanuit Basse-Terre op ons dak.’
    


    
      ‘Vanuit wie?’
    


    
      ‘Het is een wat, maar voor die tijd ben ik wel terug. Laat het meisje maar een divan voor me opmaken.’
    


    
      ‘John, het is niet nodig dat je hier slaapt. Lieve hemel, buiten de heg lopen gewapende kerels en op het strand ook al.’
    


    
      ‘En daar blijven ze ook. Ik zie je nog wel, en geef de kinderen een kusje van me.’
    


    
      ‘Ze slapen,’ zei Marie terwijl haar broer de hoorn neerlegde. Ze keek naar het apparaat en zei onbewust hardop: ‘Wat ken ik je weinig, broertje. . . ons favoriete, onverbeterlijke broertje. En hoeveel meer weet mijn man over jou. Jullie kunnen alle twee verrèkken!’
    


    
      Tot haar verbijstering ging de telefoon meteen weer over. Ze greep de hoorn. ‘Hallo?’
    


    
      ‘Met mij.’
    


    
      ‘God zij dank!’
    


    
      ‘Hij is niet thuis, maar alles gaat goed. Ik maak het best en we schieten op.’
    


    
      ‘Je hoeft dit helemaal niet te doen! Wij hoeven dat niet te doen!’
    


    
      ‘Jawel,’ zei Jason Bourne, zonder een spoortje van David Webb.
    


    
      ‘Denk er alleen maar aan dat ik van je hou, dat hij van je houdt. . .’
    


    
      ‘Hou ermee op! Zie je wel, het gebeurt al. . .’ . .
    


    
      ‘Het spijt me, mijn verontschuldigingen — vergééf me.’
    


    
      ‘Jij bent David!’
    


    
      ‘Natuurlijk ben ik David. Ik maakte alleen maar een grapje. . .’
    


    
      ‘Nee, dat deed je niet!’ .
    


    
      ‘Ik sprak met Alex, meer niet. We maakten ruzie, meer niet!’
    


    
      ‘Dat is niet waar! Ik wil je terughebben, ik wil je hier hebben!’
    


    
      ‘Dan kan ik niet verder praten. Ik hou van je.’ De lijn werd verbroken en Marie St. Jacques Webb liet zich op het bed vallen, haar wanhopige snikken gesmoord door de dekens.
    


    
      

    


    
      Alexander Conklins ogen waren roodomrand van inspanning, terwijl hij aan één stuk door de letters en cijfers van zijn computertoetsenbord indrukte, zijn ogen gericht op de open pagina’s van de agenda’s die door Bourne gestuurd waren vanuit het landgoed van generaal Norman Swayne. Drie schelle pieptonen doorbraken onverwacht de stilte van het vertrek. Het was het robotsignaal van de onbezielde machine dat er weer een dubbele verwijzing was opgedoken. Hij controleerde de input. R.G. Wat betekende dat? Hij herstartte het apparaat en vond niets. Hij ging weer verder, typend als een stompzinnige robot. Drie pieptonen. Hij bleef de irriterende, beige toetsen indrukken, sneller en sneller. Vier pieptonen. .. vijf. .. zes. Herstart - stop - vooruit. R.G. R.G. R.G. R.G. Verrek, wat betekende R.G.?
    


    
      Hij controleerde de gegevens met de notities uit de drie verschillende in leer gebonden agenda’s. In groene cijfers verscheen er op het scherm een gemeenschappelijk nummer. 617-202-0011. Een telefoonnummer. Conklin nam de hoorn op van het Langley-apparaat, draaide de man die nachtdienst had en zei de CIA-telefonist het nummer na te trekken.
    


    
      ‘Het is een geheim nummer, meneer. Het is een van de drie nummers voor hetzelfde adres in Boston, Massachusetts.’
    


    
      ‘De naam alstublieft.’
    


    
      ‘Gates, Randolph. Het adres is. . .’
    


    
      ‘Laat maar, centralist,’ interrumpeerde Alex, in de wetenschap dat hij de juiste informatie had gekregen. Randolph Gates, professor, jurist voor de bevoorrechten, kampioen van hoe groter hoe beter, het grootste het beste. Het klopte precies dat Gates betrokken zou zijn bij het vergaren van honderden miljoenen dollars in Europa, beheerd door Amerikaanse belangen. .. Nee, wacht even. Het klopte helemaal niet, het was fout! Het was absoluut onlogisch dat de juridische professor wat dan ook te maken had met een zeer verdachte, zo niet volkomen illegale operatie als Medusa. Het klopte niet! Je hoefde de beroemde juridische gigant niet te bewonderen om te weten dat zijn gedragslijst bij de Orde van Advocaten zo wit als sneeuw was. Hij was een roemrucht ijveraar voor de allerkleinste lettertjes van de wet, gebruikte vaak juist die kleine druk die hij zo goed kende om gunstige uitspraken te bewerkstelligen, maar niemand durfde ooit zijn integriteit in twijfel te trekken. Zijn juridische en filosofische standpunten waren zo onpopulair bij de knapste juridische koppen in de liberale gevestigde orde dat men hem jaren geleden al met alle plezier in diskrediet zou hebben gebracht als hij ook maar iets verkeerd had gedaan.
    


    
      Toch stond hier zijn naam zes keer in de afsprakenagenda van een man van Medusa, verantwoordelijk voor ongekende miljoenen in de defensie-uitgaven van de natie. Een labiele man van Medusa die vermoord was onder het mom van zelfmoord.
    


    
      Conklin keek naar het scherm, naar de datum van Swaynes laatste notitie met betrekking tot R.G. Het was op twee augustus, nauwelijks een week geleden. Hij pakte de in leer gebonden agenda en zocht de dag op. Hij had zich geconcentreerd op namen, niet op aantekeningen, tenzij de informatie hem relevant voorkwam. Als hij tevoren had geweten wie R.G. was, zou de verkorte, met de hand geschreven notitie naast de laatste vermelding zijn aandacht hebben getrokken.
    


    
      RG wil ben. maj. Crft nt ovrwgn. Hbbn Crft ndg bij zn prsnl. Ontsluit Parijs — 7 jr gldn. Twee doss. wg en bgrvn.
    


    
      Het Parijs had hem wakker moeten schudden, bedacht Alex, maar Swaynes aantekeningen waren overal doorspekt met buitenlandse of exotische namen en plaatsen, alsof de generaal indruk wilde maken op wie er dan ook ooit zijn persoonlijke opmerkingen zou lezen. Verder moest Alex tot zijn spijt toegeven dat hij verschrikkelijk moe was; als hij zijn computer niet had gehad, zou hij doctor Randolph Gates, juridisch gigant, waarschijnlijk nooit hebben gevonden.
    


    
      Parijs - 7 jr gldn. Twee doss. wg en bgrvn.
    


    
      Het eerste deel lag voor de hand, het tweede was duister maar nauwelijks geheim. De ‘Twee’ sloeg op de inlichtingenafdeling van het leger, G-2, en het ‘doss.’ was niet meer dan dat, een voorval of iets wat bekend was geworden en wat de inlichtingenstaf had ontdekt in Parijs - 7jr gldn en uit de databank had verwijderd. De informatie die ontbrak, lag duidelijk voor de hand, de poging van een amateur om inlichtingenonzin te gebruiken door het verkeerd toe te passen. ‘Ontsluit’ betekende ‘sleutel’ — verdomme, die Swayne was een idioot!
    


    
      Alex gebruikte zijn notitieblok om de aantekening in duidelijke taal op te schrijven.
    


    
      ‘Randolph Gates wil geen afspraak overwegen met een majoor Craft of Croft of zelfs Cristophor, want de f kon ook een s zijn. (Maar) wij hebben Crft nodig bij zijn personeel. De sleutel ligt in de informatie in ons G2—dossier over Gates in Parijs, zeven jaar geleden, genoemd dossier thans verwijderd en in ons bezit.’
    


    
      Als dat niet de juiste vertaling was van Swaynes aantekening, dan was het er dicht genoeg bij om tot actie over te gaan, peinsde Conklin. Hij draaide zijn pols en keek op zijn horloge. Het was tien voor half vier in de nacht, een tijd waarop de meest gedisciplineerde man uit zijn slaap zou worden opgeschrikt door het schelle rinkelen van een telefoon. Waarom niet? David — Jason — had gelijk. Ieder uur telde nu.
    


    
      Alex nam de hoorn op en toetste de nummers in voor Boston, Massachusetts.
    


    
      

    


    
      De telefoon bleef rinkelen en dat krèng wilde in haar kamer niet aannemen! Toen keek Gates naar het verlichte vakje en het bloed trok weg uit zijn gezicht. Het was zijn geheime nummer, dat maar een paar mensen kenden. Hij woelde wild tussen zijn dekens, met opengesperde ogen, want het vreemde telefoontje uit Parijs maakte hem steeds nerveuzer, hoe vaker hij eraan dacht. Het had met Montserrat te maken, dat wist hij! De informatie die hij had doorgegeven was verkeerd geweest. . . Prefontaine had tegen hem gelogen en nu riep Parijs hem op het matje! Mijn god, ze zouden achter hem aan komen, alles over hem bekend maken. . . ! Nee, er was een manier, een volkomen aanvaardbare verklaring, de waarheid. Hij zou de leugenaars doorgeven aan Parijs, aan de man van Parijs hier in Boston.
    


    
      Hij zou die zatlap van een Prefontaine en die natnek van een detective klem zetten en hen dwingen hun leugens te vertellen aan degene die hem kon vrijspreken. . . De telefoon! Die moest hij beantwoorden. Het mocht niet lijken alsof hij iets te verbergen had. Hij stak zijn hand uit en greep de hoorn van het apparaat dat maar bleef rinkelen.
    


    
      Hij hield hem aan het oor. ‘Ja?’
    


    
      ‘Zeven jaar geleden, edelachtbare,’ begon de zachte stem aan het apparaat. ‘Moet ik u eraan herinneren dat we het hele dossier hebben?Het Deuxiéme Bureau heeft volledig meegewerkt, veel beter dan u dat hebt gedaan.’
    


    
      ‘In hemelsnaam, ze hebben tegen me gelogen!’ riep Gates met schorre stem uit, terwijl hij in paniek zijn benen buiten het bed zwaaide. ‘U kunt niet geloven dat ik verkeerde informatie zou doorgeven. Dan zou ik gek moeten zijn!’
    


    
      ‘We weten dat u koppig kunt zijn. We hebben een eenvoudig verzoek gedaan. . .’
    


    
      ‘Ik heb eraan voldaan, dat zweer ik u! Goeie god, ik heb vijftienduizend dollar betaald om ervoor te zorgen dat alles geheim bleef, absoluut niet na te trekken - niet dat geld enig bezwaar is, natuurlijk.’
    


    
      ‘U hebt betaald. . .?’ interrumpeerde de zachte stem.
    


    
      ‘Ik kan u de afschrijving van de bank laten zien!’
    


    
      ‘Waarvoor?’
    


    
      ‘Voor de informatie natuurlijk. Ik heb een vroegere rechter ingehuurd die contacten heeft. . . ’
    


    
      ‘Voor informatie over Craft?’
    


    
      ‘Wat?’
    


    
      ‘Croft. . . Christopher.’
    


    
      ‘Wie?’
    


    
      ‘Onze majoor, edelachtbare. De majoor.’
    


    
      ‘Als dat haar codenaam is, dan ja, ja, dat heb ik gedaan!’
    


    
      ‘Een codenaam?’
    


    
      ‘De vrouw. De twee kinderen. Ze zijn naar het eiland Montserrat gevlogen. Ik zweer u dat ik dat heb doorgegeven!’
    


    
      Plotseling weerklonk een klik en de verbinding was verbroken.
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      Conklin had zijn hand nog op de telefoon toen het koude zweet hem uitbrak. Hij liet het apparaat los en stond op uit zijn stoel. Hij liep hinkend van de computer vandaan en keek ernaar alsof het een of ander monsterlijk gedrocht was dat hem had meegenomen naar een verboden land waar niets zo was als het leek. Wat was er gebeurd? Hoe kon Randolph Gates ook maar iets weten over Montserrat, over Marie en de kinderen. Waarom?

    


    
      Alex ging weer in zijn stoel zitten. Zijn hart bonkte snel, zijn gedachten woelden doelloos dooreen, bezinning was onmogelijk, alleen chaos. Hij knelde zijn rechterpols vast met zijn linkerhand tot de nagels in het vlees drongen. Hij moest zich in bedwang houden, hij moest dènken — hij moest handelen! Voor Davids vrouw en kinderen.
    


    
      Verband. Wat voor verband kon je bedenken? Het was al moeilijk genoeg Gates zelfs onbewust als een deel van Medusa te zien, maar het was volstrekt onmogelijk te denken dat hij verbonden was met Carlos de Jakhals. Onmogelijk. . . ! Toch leek het beide zo te zijn; de connecties waren er. Was Carlos zelf deel van Medusa? Dat werd nadrukkelijk tegengesproken door alles wat over Carlos bekend was. De kracht van de huurmoordenaar lag juist daarin dat hij niets te maken had met wat voor gestructureerde eenheid ook, dat had Jason Bourne dertien jaar geleden in Parijs bewezen. Geen enkele groep mensen kon ooit bij hem komen; ze konden alleen een boodschap sturen en dan zou hij met hèn contact opnemen. De enige organisatie die de internationale huurmoordenaar zich veroorloofde, was zijn leger van oude mannen, van de Middellandse Zee tot de Oostzee, mislukkelingen uit de misdadigerswereld die hun laatste dagen in armoede sleten en die daarbij profiteerden van de gulheid van de killer, waarvoor hun trouw tot aan de dood geëist en ook gegeven werd. Waar paste een man als Randolph Gates in dat gezelschap, waar kon hij passen?
    


    
      Hij paste er niet in, concludeerde Alex, en aan de uiterste rand van zijn fantasie was hij weer op bekend terrein — weer sceptisch tegenover dat wat voor de hand leek te liggen. De beroemde jurist was al evenmin deel van Carlos als hij tot Medusa behoorde. Hij was de afwijking, het foutje in de lens, de beroemde man wiens zwakke plek was ontdekt door twee verschillende partijen die over buitengewone bronnen beschikten. Het was algemeen bekend dat de tentakels van de Jakhals ook de Sûreté bereikten, en er was geen helderziendheid voor nodig aan te nemen dat Medusa kon doordringen in G2 van het leger. Dat was de enige mogelijke verklaring want Gates was te controversieel geweest; hij had nooit zo lang en zo machtig kunnen optreden in de gerechtshoven als zijn kwetsbaarheid gemakkelijk te ontdekken was geweest. Nee, je had roofdieren als de Jakhals en de mannen van Medusa nodig om diep genoeg te graven en naar boven te komen met een geheim dat zo vernietigend was dat men van Randolph Gates een waardevol pion had kunnen maken. Carlos had hem het eerst gevonden.
    


    
      Conklin dacht na over een waarheid die hij telkens opnieuw bevestigd zag: het kringetje van wereldwijde omkopers was in werkelijkheid niets anders dan een buurtje dat uit vele lagen was opgebouwd, geometrisch aangelegd, zodat de kronkelwegen van de corruptie in elkaar overliepen. Hoe kon dat anders? De bewoners van die dodelijke straten hadden diensten aan te bieden en hun cliënten vormden een apart ras — het verderfelijk uitvaagsel van de maatschappij. Bedreig, compromitteer, dood. De Jakhals en de mannen van Medusa behoorden tot dezelfde broederschap. De Broederschap van Ik-Moet-Hebben-Wat-Me-Toekomt.
    


    
      Doorbraak. Maar het was een doorbraak die Jason Bourne aankon, niet David Webb, en Webb was nog steeds te zeer deel van Bourne.
    


    
      Vooral omdat beide delen van dezelfde man meer dan vijftienhonderd kilometer ver weg waren van Montserrat, de coördinaten die door Carlos waren vastgesteld voor een dodelijke aanval. Montserrat. . . ? Johnny St. Jacques! Het ‘broertje’ dat zichzelf had bewezen in een achterafplaatsje in het noordelijke deel van Canada, zichzelf had bewezen zonder dat zijn familie het wist of kon begrijpen, vooral zijn geliefde zuster niet. Een man die in woede kon doden — die al eens gedood had in woede —- en die opnieuw zou doden als de zus die hij aanbad en haar kinderen bedreigd werden door de wapens van de Jakhals. David geloofde in hem — Jason Bourne geloofde in hem, en dat was veel belangrijker.
    


    
      Alex keek naar de telefoon en stond toen snel op. Hij haastte zich naar het bureau en drukte op de knoppen die de band die hij gebruikte, terugspoelden tot hij de plek had gevonden die hij nog eens wilde horen. Hij spoelde vooruit en achteruit totdat hij de paniekerige stem van Gates hoorde.
    


    
      '. . .Goeie god, ik heb vijftienduizend betaald. . . ’
    


    
      Nee, daar niet, dacht Conklin. Later.
    


    
      ‘. . .Ik kan u de afschrijving van de bank laten zien. . . ’
    


    
      Later!
    


    
      ‘. . . Ik heb een vroegere rechter ingehuurd die contacten heeft. . . ’
    


    
      Dat is het. Een rechter.
    


    
      ‘. . . Ze zijn naar het eiland Montserrat gevlogen. . . ’
    


    
      Alex trok de la open waarin hij een vel papier bewaarde met alle nummers die hij in de afgelopen twee dagen had gebeld, aannemend dat hij bepaalde nummers snel nodig zou hebben. Hij zag het nummer voor Tranquility Inn in het Caribische gebied, nam de hoorn op en drukte de knoppen in. Nadat de zoemtoon langer had geklonken dan noodzakelijk leek, kwam er antwoord met een slaperige stem.
    


    
      ‘Tranquility. . .’
    


    
      ‘Dit is een noodsituatie,’ interrumpeerde Conklin. ‘Ik moet dringend met John St. Jacques spreken. Snel graag.’
    


    
      ‘Het spijt me, meneer. Meneer St. Jacques is niet hier.’
    


    
      ‘Ik moet hem vinden. Ik herhaal, het is dringend. Waar is hij?’
    


    
      ‘Op het grote eiland. . .’
    


    
      ‘Montserrat?’
    


    
      ‘Ja. . .’
    


    
      ‘Waar. . .? Mijn naam is Conklin. Hij wil met me praten — hij moet met me praten. Alstublieft!’
    


    
      ‘Er is een harde wind opgestoken vanuit Basse-Terre en alle vluchten zijn afgelast tot morgen.’
    


    
      ‘Een wat?’
    


    
      ‘Een tropische depressie. . . ’
    


    
      ‘O, een storm.’
    


    
      ‘Wij geven de voorkeur aan TD, meneer. Meneer St. Jacques heeft een telefoonnummer in Plymouth achtergelaten.’
    


    
      ‘Hoe heet u?’ viel Alex hem plotseling in de rede. De bediende antwoordde Pritchard of Pritchen en Conklin vervolgde: ‘Ik ga u een zeer delicate vraag stellen, meneer Pritchard. Het is belangrijk dat u het juiste antwoord weet, maar als het het verkeerde is moet u doen wat ik u zeg. Meneer St. Jacques zal alles bevestigen wat ik zeg wanneer ik hem bereik; maar ik kan nu geen tijd verspillen. Begrijpt u me?’
    


    
      ‘Hoe luidt uw vraag?’ vroeg de bediende waardig. ‘Ik ben geen kind, man!’
    


    
      ‘Het spijt me, het was niet mijn bedoeling. . .’
    


    
      ‘De vraag, meneer Conklin. U hebt haast.’
    


    
      ‘Ja, natuurlijk. . . Logeren de zuster van meneer St. Jacques en haar kinderen op een veilige plaats? Heeft meneer St. Jacques bepaalde voorzorgsmaatregelen getroffen?’
    


    
      ‘Gewapende bewakers rond de bungalow en onze normale mensen beneden op het strand?’ vroeg de bediende. ‘Het antwoord luidt ja.’
    


    
      ‘Het is het goede antwoord.’ Alex haalde diep adem, hij hijgde nog steeds van spanning. ‘Op wat voor nummer kan ik meneer St. Jacques bereiken?’
    


    
      De bediende gaf het Conklin door en voegde eraan toe: ‘Er zijn veel telefoonverbindingen buiten gebruik, meneer. Het zou goed zijn als u hier een nummer achter zou laten. De wind is nog steeds krachtig, maar meneer St. Jacques zal zeker hierheen komen als hij kan, zo gauw het licht is.’
    


    
      ‘Zeker.’ Alex raffelde het geheime telefoonnummer van de flat in Vienna af en liet het de man in Tranquility Inn herhalen. ‘Dat was het,’ zei Conklin. ‘Nu ga ik Plymouth proberen.’
    


    
      ‘Wilt u uw naam even spellen, alstublieft. Was het C-o-n-c-h. . .’
    


    
      ‘C-o-n-k,’ viel Alex in de rede. Hij verbrak de verbinding en koos meteen daarna het nummer in het stadje Plymouth, de hoofdstad van Montserrat. Opnieuw hoorde hij een geschrokken, slaperige stem; de groet was nauwelijks te verstaan. ‘Met wie spreek ik?’ vroeg Conklin ongeduldig.
    


    
      ‘Verrek, met wie spreek ik — wie bent u?’ antwoordde een woedende Engelsman.
    


    
      ‘Ik probeer John St. Jacques te bereiken. Er is een noodsituatie en ik heb dit nummer gekregen van de receptie in Tranquility Inn.’
    


    
      ‘Lieve hemel, werken hun telefoons nog. . .?’
    


    
      ‘Kennelijk. Alstublieft, is John daar?’
    


    
      ‘Ja, ja, natuurlijk. Aan de overkant van de gang, ik haal hem wel even. Wie kan ik zeggen. . .’
    


    
      ‘Alex is voldoende.’
    


    
      ‘Alleen maar "Alex"?’
    


    
      ‘Snel graag!’ Twintig tellen later klonk de stem van John St. Jacques over de lijn.
    


    
      ‘Conklin? Ben jij dat?’
    


    
      ‘Luister. Ze weten dat Marie en de kinderen naar Montserrat zijn gevlogen.’
    


    
      ‘We hebben gehoord dat er iemand aan het rondvragen was op het vliegveld naar een vrouw en twee kinderen. . .’
    


    
      ‘Daarom heb je hen zeker van het huis overgebracht naar het hotel?’
    


    
      ‘Precies.’
    


    
      ‘Wie was er aan het rondvragen?’
    


    
      ‘Dat weten we niet. Het gebeurde per telefoon. . . Ik wilde hen niet alleen laten, zelfs niet voor een paar uur, maar ik moest komen opdraven op Government House en tegen de tijd dat die rotzak van een gouverneur kwam opdagen, kregen we die storm op ons dak.’
    


    
      ‘Ik weet het. Ik heb met receptie gepraat en dit nummer gekregen.’
    


    
      ‘Dat is dan één troost; de telefoons werken nog. In dit soort weer geven ze meestal de geest, daarom moet ik zo bruinwerken bij de Kroon.’
    


    
      ‘Ik begrijp dat je bewakers hebt. . .’
    


    
      ‘Daar kun je donder op zeggen!’ riep St. Jacques uit. ‘De moeilijkheid is dat ik niet weet waarop ik moet letten, afgezien van onbekenden in boten of op de kust, en ik heb bevel gegeven te schieten en niet eens te dènken aan vragen stellen!’
    


    
      ‘Misschien kan ik helpen.’
    


    
      ‘Graag!’
    


    
      ‘We hebben geluk gehad — vraag me niet hoe; het lijkt godsonmogelijk maar dat doet er niet toe — het is echt. De man die Marie op Montserrat vond, gebruikte een rechter die contacten heeft, waarschijnlijk op de eilanden.’
    


    
      ‘Een rèchter?’ brulde de eigenaar van Tranquility Inn. ‘Mijn god, hij is er! Jézus, hij is er al! Ik zal die smeerlap vermoorden. . .’
    


    
      ‘Stil nou, Johnny! Hou je in bedwang — wie is er?’
    


    
      ‘Een rechter en hij stond erop een andere naam te gebruiken! Ik heb er verder niet bij stilgestaan - een stelletje geschifte ouwe kerels met gelijkluidende namen. . . ’
    


    
      ‘Ouwe kerels. . .‘? Rustig aan, Johnny, dit is belangrijk. Wat voor twee oude mannen?’
    


    
      ‘Die waarover jij het hebt, komt uit Boston. . . ’
    


    
      ‘Ja!’ bevestigde Alex met nadruk.
    


    
      ‘De andere is hier gearriveerd uit Parijs. . .’
    


    
      ‘Parijs? O, mijn god! De oude mannen van Parijs!'
    


    
      ‘Wat. . .?’
    


    
      ‘De Jakhals! Carlos heeft zijn oude mannen in stelling gebracht!’
    


    
      ‘Nou moet jij eens even kalm aan doen, Alex,’ zei St. Jacques en zijn hijgende stem was hoorbaar. ‘Praat jij nou eens wat duidelijker.’
    


    
      ‘Er is geen tijd meer, Johnny. Carlos heeft een leger - zijn leger - van oude mannen die voor hem willen sterven, willen doden. Je zult geen vreemdelingen vinden op het strand, ze zijn er al! Kun je terugkeren naar het eiland?’
    


    
      ‘Op een of andere manier, ja! Ik zal mijn mensen daar bellen. Ik laat dat tuig van de richel in het waterreservoir gooien!’
    


    
      ‘Schiet op, Johnny!’
    


    
      

    


    
      St. Jacques drukte de haak van de ouderwetse telefoon in, liet die weer los en hoorde de eindeloze kiestoon. Hij draaide snel de cijfers voor het hotel op Tranquility Isle.
    


    
      ‘Het spijt ons, ’ klonk de zo vaak gebruikte telefonistenstem op de bandopname. ‘Door de weersomstandigheden is de telefoon buiten werking in de regio die u belt. De autoriteiten zijn hard aan het werk om de verbindingen te herstellen. Probeert u het later nog eens. Wij wensen u een prettige dag. ’
    


    
      John St. Jacques smakte de hoorn met zo'n geweld op de haak dat die brak. ‘Een boot!’ gilde hij. ‘Ik moet een smokkelboot hebben!’
    


    
      ‘Je bent getikt,’ protesteerde de adjudant van de gouverneur vanaf de andere kant van de kamer. ‘In deze hoge golfgang?’
    


    
      ‘Een supersnelle boot, Henry!’ zei de toegewijde broer, terwijl hij zijn hand in zijn riem stak en langzaam een pistool te voorschijn trok.
    


    
      ‘Anders word ik gedwongen iets te doen waaraan ik niet wil denken, maar ik moet een boot hebben.’
    


    
      ‘Dit is gewoon niet te geloven, ouwe jongen.’
    


    
      ‘Ik geloof het zelf haast niet, Henry. . . Maar ik meen het wel.’
    


    
      

    


    
      De verpleegster van Jean Pierre Fontaine zat aan haar toilettafel voor de spiegel en schikte haar strak gebonden blonde haren onder de zwarte regenkap. Ze keek op haar horloge en herinnerde zich elk woord van dat zeer ongewone telefoontje dat ze een paar uur geleden had gekregen uit Argenteuil in Frankrijk, van de grote man die alles mogelijk maakte.
    


    
      ‘Er logeert een Amerikaanse jurist die zichzelf rechter noemt bij u in de buurt.’
    


    
      ‘Zo iemand ken ik niet, monseigneur.’
    


    
      ‘Toch is hij daar. Onze held beklaagt zich terecht over zijn aanwezigheid en een telefoontje naar zijn huis in Boston heeft bevestigd dat hij het is.’
    


    
      ‘Is zijn aanwezigheid hier dan niet wenselijk?’
    


    
      ‘Ik vind zijn aanwezigheid daar verschrikkelijk. Hij doet net of hij bij mij in het krijt staat — een enorme schuld, een voorval dat hem zou kunnen vernietigen — maar door wat hij doet merk ik dat hij ondankbaar is, dat hij van plan is die schuld op te heffen door mij te verraden, en door mij te verraden, verraadt hij u.’
    


    
      ‘Hij is zo goed als dood.’
    


    
      ‘Precies. Hij is in het verleden waardevol voor mij geweest, maar dat verleden is voorbij. Zoek hem op en dood hem. Zorg dat zijn dood op een tragisch ongeluk lijkt. . . Als laatste, aangezien we elkaar niet meer zullen spreken totdat u terug bent op Martinique, zijn de voorbereidingen getroffen voor uw laatste daad voor mij?’
    


    
      ‘Dat zijn ze, monseigneur. De twee injectiespuiten zijn klaargemaakt door de chirurg in het ziekenhuis in Fort de France. Hij zendt u zijn toegewijde groeten.’
    


    
      ‘Dat mag hij best. Hij leeft nog en dat kan een paar dozijn van zijn patiënten niet zeggen.’
    


    
      ‘Ze weten niets over zijn andere leven in Martinique.’
    


    
      ‘Daarvan ben ik me bewust. . . Dien de injecties toe over achtenveertig uur, wanneer de chaos wat begint af te zwakken. De wetenschap dat de held mijn uitvinding was - en ik zal ervoor zorgen dat dat bekend raakt — zal een kameleon beschaamd doen staan.’
    


    
      ‘Alles zal worden uitgevoerd. U zult hier spoedig zijn?’
    


    
      ‘Op tijd voor de schokgolven. Ik vertrek binnen een uur en ik kom op Antigua aan voordat het morgen twaalf uur is op Montserrat. Als ik geen vertraging heb kom ik mooi op tijd om me te verlustigen in de doodsangst van Jason Bourne voordat ik mijn handtekening achterlaat, een kogel door de hals. Dan zullen de Amerikanen weten wie er gewonnen heeft. Adieu.’
    


    
      De verpleegster zat als een extatische smekelinge met naar achter gebogen hoofd voor de spiegel en dacht terug aan de mystieke woorden van haar alwetende heer en meester. Het was bijna tijd, bedacht ze. Ze trok de la van de toilettafel open en haalde er een met schitterstenen afgezette garotte uit die tussen haar halskettingen lag, een cadeau van haar meester. Het zou zo eenvoudig zijn. Ze had gemakkelijk kunnen vaststellen wie de rechter was en waar hij logeerde — een oude, erg magere man drie bungalows verderop. Nu kwam alles op precisie aan, elke actie moest verband houden met de volgende en de laatste, het ‘tragische ongeluk’ dat enkel een voorspel zou zijn van de verschrikkingen in Bungalow Twintig, minder dan een uur vanaf nu. Want alle bungalows van Tranquility Inn hadden petroleumlampen voor geval de elektriciteit zou uitvallen en de hulpgenerator het niet meer deed. Een oude man in paniek die naar het toilet moest, of die gewoon doodsbang was in zo’n storm als ze nu meemaakten, zou best eens kunnen proberen zo’n lamp te ontsteken om zich wat meer op zijn gemak te voelen. Wat tragisch eigenlijk dat zijn bovenlichaam in de gemorste, ontvlambare vloeistof zou vallen en dat daardoor zijn nek verschroeid zou worden tot onherkenbaar zwart weefsel, de nek waarom een draad had gezeten die de longen van alle lucht had beroofd. Doe het, fluisterden de holle stemmen in haar verbeelding. Je moet gehoorzamen. Zonder Carlos zou je nu een lijk zonder hoofd zijn geweest in Algiers.
    


    
      Ze zou het doen — ze zou het nu gaan doen.
    


    
      De felle stortbui op het dak en de ramen en de huilende, bulderende wind buiten werden doorkliefd door een verblindende bliksemflits, gevolgd door een oorverdovende donderslag.
    


    
      

    


    
      ‘Jean Pierre Fontaine’ liet geluidloos zijn tranen de vrije loop terwijl hij naast het bed knielde, zijn gezicht op enkele centimeters van dat van zijn vrouw. De tranen drupten op de kille huid van haar arm. Ze was dood, en het brief je naast haar stijve witte hand verklaarde alles.
    


    
      Maintenant nous sommes tous les deux libres, mon amour.
    


    
      Ze waren beiden vrij. Zij van de afschuwelijke pijn, hij van de prijs die werd geëist door de monseigneur, een prijs die hij haar niet had genoemd, maar waarvan ze wist dat ze te afschuwelijk was. Al maanden had hij geweten dat zijn vrouw gemakkelijk bij pillen kon komen die haar leven snel zouden beëindigen als haar bestaan ondraaglijk werd; vaak had hij er koortsachtig naar gezocht maar hij had ze nooit kunnen vinden. Nu wist hij waarom, toen hij staarde naar het blikje met haar favoriete, onschuldige dropjes die ze jarenlang lachend in haar mond had gestoken.
    


    
      ‘Wees maar dankbaar, mon cher, het zou best kaviaar kunnen zijn of die dure drugs waaraan de rijken zich te goed doen!’ Kaviaar was het niet, maar wel drugs, dodelijke drugs.
    


    
      Voetstappen. De verpleegster! Ze was uit haar kamer gekomen, maar ze mocht zijn vrouw niet zien! Fontaine drukte zich omhoog van het bed, veegde zo goed hij kon zijn tranen af en haastte zich naar de deur. Die opende hij, verbijsterd bij het zien van de vrouw; ze stond recht voor hem met haar arm omhoog, de knokkels van haar hand klaar om te kloppen.
    


    
      ‘Monsieur. . .! U maakte me aan het schrikken.’
    


    
      ‘Ik geloof dat we van elkaar schrokken.’ Jean Pierre glipte naar buiten en sloot snel de deur achter zich. ‘Regine slaapt eindelijk,’ fluisterde hij en hij legde zijn wijsvinger op de lippen. ‘Die afschuwelijke storm heeft haar zowat de hele nacht wakker gehouden.’
    


    
      ‘Maar voor ons is ze een geschenk uit de hemel - voor u dan - nietwaar? Soms denk ik weleens dat de monseigneur zulke zaken kan regelen.’
    


    
      ‘Dan betwijfel ik of ze uit de hemel komen. Zijn invloed komt ergens anders vandaan.’
    


    
      ‘Ter zake,’ interrumpeerde de verpleegster, onontvankelijk voor het sarcasme van de oude man. ‘Bent u klaar?’
    


    
      ‘Dat zal ik zijn over een paar minuten,’ antwoordde Fontaine, op weg naar de tafel waar zijn instrumenten des doods in de afgesloten lade lagen. Hij haalde de sleutel uit zijn zak. ‘Wilt u de procedure nog eens beschrijven?’ vroeg hij terwijl hij zich omdraaide. ‘Voor mij, natuurlijk. Op mijn leeftijd raken details vaak verward.’
    


    
      ‘Ja, dat zal ik doen, want er is een kleine wijziging.’
    


    
      ‘O?’ De oude Fransman trok zijn wenkbrauwen op. ‘Op mijn leeftijd zijn plotselinge veranderingen ook niet altijd welkom.’
    


    
      ‘Het is alleen een kwestie van de juiste tijd, niet meer dan een kwartier, misschien veel minder.’
    


    
      ‘In deze omstandigheden is dat een eeuwigheid,’ zei Fontaine, terwijl opnieuw een bliksemflits, op slechts onderdelen van seconden gevolgd door een ratelende donderslag, de neergutsende regen op de ramen en het dak onderbrak. ‘Het is erg gevaarlijk buiten te zijn; die donder was me wat te dichtbij.’
    


    
      ‘Als u dat meent, denkt u dan eens in hoe de bewakers zich zullen voelen.’
    


    
      ‘Die kleine wijziging, alstublieft? En tevens een verklaring.’
    


    
      ‘Een verklaring krijgt u niet van me. Ik zeg alleen maar dat het bevel uit Argenteuil komt en dat u ervoor verantwoordelijk was.’
    


    
      ‘De rèchter?’
    


    
      ‘Trek uw eigen conclusies maar.’
    


    
      ‘Dan werd hij dus niet gestuurd om. . . ’
    


    
      ‘Meer zeg ik niet. De wijziging is als volgt. In plaats van het pad op te rennen van hier naar de bewakers bij Bungalow Twintig en onmiddellijke hulp te vragen voor uw zieke vrouw, zal ik zeggen dat ik terugkwam uit de receptie om een klacht in te dienen over de telefoon en dat ik toen brand zag in Bungalow Veertien, drie bungalows van de onze vandaan. Er zal ongetwijfeld grote verwarring heersen met die storm en met iedereen die loopt te gillen en om hulp te roepen. Dat is voor u het teken. Gebruik die verwarring; zorg dat u erdoor komt en dood iedereen die nog bij de bungalow van de vrouw is, zorg ervoor dat uw geluiddemper goed vastzit. Dan gaat u naar binnen en u doet het werk dat u gezworen hebt te doen.’
    


    
      ‘Ik wacht dus op de brand, op de bewakers en tot u terugkeert naar nummer Elf.’
    


    
      ‘Precies. Blijf op de veranda, met de deur dicht natuurlijk.’
    


    
      ‘Natuurlijk.’
    


    
      ‘Het kan vijf minuten duren of misschien wel twintig voordat ik klaar ben, maar u blijft hier.’
    


    
      ‘Vanzelfsprekend. . . Mag ik u vragen, madame, of misschien mademoiselle, ofschoon ik daarvoor geen aanwijzingen zie. . . ’
    


    
      ‘Wat wilt u?’
    


    
      ‘Het kan vijf minuten of twintig minuten duren om wat te doen?’
    


    
      ‘Je bent een idioot, oude man. Wat er gedaan moet worden.’
    


    
      ‘Natuurlijk. ’
    


    
      De verpleegster trok haar regenjas om zich heen, gespte de riem vast en liep naar de voordeur van de bungalow. ‘Pak uw spullen bij elkaar en zorg dat u over drie minuten hier buiten bent,’ beval ze.
    


    
      ‘Natuurlijk.’ De deur zwaaide open op een windstoot toen de vrouw de kruk omdraaide; ze liep de stromende regen in en trok hem achter zich dicht. Verbijsterd en verward bleef de oude Fransman roerloos staan en probeerde het onverklaarbare te ontwarren. Het ging allemaal te vlug voor hem, nu hij ook nog die zielepijn had om de dood van zijn vrouw. Er was geen tijd om te rouwen, geen tijd voor gevoelens, hij moest alleen maar denken en snel denken. De ene onthulling volgde snel op de andere en liet onbeantwoorde vragen na waarop een antwoord vereist was zodat het geheel begrepen kon worden — zodat er lijn kwam in Montserrat zelf!
    


    
      De verpleegster was meer dan een tussenschakel voor instructies uit Argenteuil; de engel van barmhartigheid was zelf een engel des doods, de medeplichtige was zelf een moordenares. Waarom werd hij dan op een reis van duizenden kilometers gezonden om het werk te doen dat een ander evengoed kon verrichten en zonder die uitvoerige poppenkast van zijn illustere binnenkomst? Mooie oude held van Frankrijk! Het was allemaal niet nodig geweest. En nu hij aan leeftijd dacht, er was er nog een — nog een oude man die helemaal geen moordenaar was. Misschien, dacht de onechte Jean Pierre Fontaine, had hij een afgrijselijke vergissing begaan. Misschien was die andere ‘oude man’ hierheen gekomen om hem te waarschuwen, in plaats van hem te doden!
    


    
      ‘Mon dieu, ’ fluisterde de Fransman. ‘De oude mannen van Parijs, het leger van de Jakhals! Te veel vragen!’ Fontaine liep snel naar de slaapkamerdeur van de verpleegster en opende die. Met een snelheid die hem was bijgebracht door de praktijk van zijn leven, en maar een beetje gehinderd door zijn jaren, begon hij methodisch de kamer van de verpleegster te doorzoeken — koffer, kast, kleren, kussens, matras, toilettafel, schrijftafel. . . de schrijftafel. Een gesloten lade in het bureau - een gesloten lade in zijn kamer. De ‘instrumenten’. Nu kon niets hem meer schelen! Zijn vrouw was dood en er waren te veel vragen! Op het bureau stond een zware lamp met een dikke koperen voet; die pakte hij op en smakte hem tegen de la. Steeds en steeds maar opnieuw totdat het hout versplinterde en het slot opensprong. Hij rukte de la open en staarde zowel verbijsterd als begrijpend naar wat hij zag.
    


    
      Naast elkaar op kussentjes in een plastic doos lagen twee injectienaalden, waarvan de ampullen gevuld waren met een zelfde geelachtige vloeistof. Hij hoefde de chemische samenstelling niet te weten; er waren er te veel die hij niet kende die het doel zouden bereiken. Vloeibare dood in de aderen.
    


    
      En hij hoefde ook niet te horen voor wie ze bestemd waren. Côte a côte dans le lit. Twee lijken naast elkaar in bed. Hij en zijn vrouw in een laatste bevrijdingspact. Hoe terdege had de monseigneur alles uitgedacht! Eén dode oude man van het leger van oude mannen van de Jakhals was alle bewakers te slim af geweest en had degenen die Carlos’ grootste vijand, Jason Bourne, het naast waren, vermoord en verminkt. En achter die briljante manipulatie zat natuurlijk de Jakhals zelf!
    


    
      Ce n'est pas le contrat! Ikzelf, ja, maar niet mijn vrouw! Dat heb je me beloofd!
    


    
      De verpleegster. De engel, niet van barmhartigheid, maar van de dood! De man die op Tranquility Isle bekend stond als Jean Pierre Fontaine liep zo snel hij kon de andere kamer in. Naar zijn instrumenten.
    


    
      

    


    
      De enorme zilveren speedboot met haar twee reusachtige motoren doorkliefde de golven, even vaak erbovenop als erdoorheen. Op de kleine, lage brug manoeuvreerde John St. Jacques de smokkelboot door de gevaarlijke klippen die hij uit ervaring kende, geholpen door het krachtige zoeklicht dat het woeste water nu eens op twintig meter afstand verlichtte, dan weer bijna honderd meter voor de boeg. Hij bleef in zijn radio schreeuwen voor zijn doornatte gezicht, tegen beter weten in hopend dat iemand op Tranquility hem zou horen. Hij was op drie mijl afstand van het eiland, een plat gesleten brok lava in het water was zijn oriëntatiepunt. In kilometers was Tranquility Isle dichter bij Plymouth dan bij Blackburne Airport, en als je de ondiepten kende was het in een smokkelboot even snel te bereiken als in een watervliegtuig dat vanaf Blackburne een bocht naar het oosten moest beschrijven om tegen de heersende wind in op zee te landen. Johnny wist niet zeker waarom dat soort berekeningen zijn concentratie maar steeds verstoorden, behalve dat ze hem op een of andere manier een beter gevoel gaven, dat hij aan het doen was wat hij maar enigszins kon — verdomme! Waarom was het steeds maar het beste wat hij kon doen, niet gewoon het bèste? Hij mocht verder niks meer versjteren, nu niet, vanavond zeker niet! Verrek, hij was alles verschuldigd aan Marie en David. Misschien wel meer nog aan die geschifte klootzak van een zwager dan aan zijn eigen zuster. David, die totaal krankzinnige David, een man van wie hij zich soms afvroeg of Marie wel wist dat hij bestond!
    


    
      ‘Blijf er met je poten af broertje, hiervoor zal ik wel zorgen. ’
    


    
      ‘Dat kun je niet, David, ik heb het gedaan. Ik heb hen vermoord!’
    


    
      ‘Ik zei, blijf er met je poten af ’
    


    
      ‘Ik heb je om hulp gevraagd, niet om mijn plaats in te nemen!’
    


    
      ‘Maar ik heb je plaats al ingenomen. Ik zou hetzelfde hebben gedaan en in mijn ogen ben ik daarom jou. ’
    


    
      ‘Dat is krankzinnig!'
    


    
      ‘Het is er een deel van. Misschien leer ik je op een dag nog weleens hoe je moet doden zonder dat iemand het merkt, in het donker. Intussen moet je naar de advocaten luisteren. ’
    


    
      ‘Stel dat ze verliezen?’
    


    
      ‘Ik krijg je er wel uit. Ik krijg je wel weg. ’
    


    
      ‘Hoe?’
    


    
      ‘Al moest ik er weer voor doden. ’
    


    
      ‘Ik kan je niet geloven! Een professor, een geleerde - ik geloof je niet, ik wil je niet geloven - je bent de man van mijn zus.’
    


    
      ‘Geloof me dan niet, Johnny. En vergeet alles wat ik heb gezegd en zeg nooit tegen je zus dat ik het heb gezegd.’
    


    
      ‘Het is die andere iemand in je binnenste, nietwaar?’
    


    
      ‘Marie houdt heel erg veel van jou.’
    


    
      ‘Dat is geen antwoord! Hier, op dit moment, ben jij Bourne, waar of niet? Jason Bourne!’
    


    
      ‘We praten nooit, maar dan ook nooit meer over dit gesprek, Johnny. Begrijp je me?’
    


    
      Nee, begrepen had hij het nooit, dacht St. Jacques, terwijl de kolkende wind en de bliksemflitsen de boot in hun greep hielden. Zelfs niet toen Marie en David een beroep deden op zijn snel afbrokkelende zelfvertrouwen door voor te stellen dat hij op de eilanden een nieuw leven zou beginnen. Beginkapitaal, hadden ze gezegd; bouw maar een huis voor ons en zie dan maar wat je verder wilt. Tot op zekere hoogte zullen we je steunen. Waarom zouden ze dat doen? Waarom deden ze dat?

      Het ging niet om ‘ze’, het ging om hem, hij was het. Jason Bourne. Johnny St. Jacques had dat de vorige ochtend begrepen toen hij de telefoon naast het zwembad beantwoordde en een eilandpiloot hem had verteld dat iemand op het vliegveld aan het navragen was over een vrouw met twee kinderen.

      Misschien leer ik je op een dag nog weleens hoe je moet daden zonder dat iemand het merkt, in het donker. Jason Bourne.
    


    
      Lichten! Hij zag de lichten op het strand van Tranquility. Hij was op nog geen mijl van de kust!
    


    
      

    


    
      De regen gutste neer op de oude Fransman en de windvlagen brachten hem uit zijn evenwicht toen hij zich over het pad een weg zocht naar Bungalow Veertien. Hij hield zijn hoofd schuin tegen de elementen, kneep zijn ogen dicht, wreef met zijn linkerhand zijn gezicht af terwijl hij in de rechter het wapen klemde, een pistool met een extra lange loop door het verlengstuk van de geluiddemper. Hij hield het pistool op zijn rug zoals hij jaren geleden ook had gedaan wanneer hij langs de spoorbaan rende met staven dynamiet in de ene hand, een Duitse Luger in de andere, erop voorbereid beide te laten vallen als hij Duitse patrouilles tegenkwam. Wie ze dan ook waren daarboven op het pad, in zijn geest waren het niet meer dan moffen. Het waren allemaal moffen! Hij had lang genoeg voor anderen gekropen! Zijn vrouw was dood; nu kon hij zijn eigen man zijn want het ging alleen om zijn eigen beslissingen, zijn eigen gevoelens, zijn geheel eigen gevoel wat goed en wat slecht was. . . En de Jakhals was slecht! De leerling van Carlos kon het vermoorden van een vrouw nog accepteren; dat was een schuld die hij kon rationaliseren, maar niet de kinderen, en zeker niet de verminkingen. Die daden waren tegen God gericht en hij en zijn vrouw zouden spoedig tegenover Hem staan; er moesten zekere verzachtende omstandigheden zijn.
    


    
      De engel des doods moest hij tegenhouden! Wat was ze toch aan het doen? Wat betekende die brand waarover ze het had. . .? Toen zag hij het - een enorme vuurgloed achter de heggen van Bungalow Veertien. In een raam! Hetzelfde raam dat moest behoren tot de slaapkamer van de luxueuze, roze bungalow.
    


    
      Fontaine bereikte het pad`van flagstones dat naar de voordeur leidde toen een knetterende donderslag de grond onder hem deed schudden. Hij viel, scharrelde weer overeind op zijn knieën en kroop naar de roze veranda waarvan het flikkerende bovenlicht de deur zichtbaar maakte. Wat hij ook draaide of rukte of duwde, hij kon hem niet open krijgen. Hij hief het pistool op, haalde twee keer de trekker over en schoot het slot kapot. Hij duwde zich omhoog en ging naar binnen.
    


    
      Verder naar binnen. Het gegil kwam achter de deur van de grote slaapkamer vandaan. De oude Fransman wankelde die richting uit, op onvaste benen, zijn wapen zwaaiend in zijn rechterhand. Met alle kracht die hij nog kon opbrengen trapte hij de deur open en zag een toneel voor zich dat alleen maar uit de hel kon komen.
    


    
      De verpleegster had het hoofd van de oude man in een metalen lus en duwde uit alle macht haar slachtoffer omlaag in een loeiend petroleumvuur op de vloer.
    


    
      ‘Arrêtez!’ gilde de man met de naam Jean Pierre Fontaine. ‘Assez! Maintenant!’
    


    
      Door het opvlammende, uitwaaierende vuur werden schoten uitgewisseld en vielen er lichamen.
    


    
      

    


    
      De lichten van Tranquility’s strand kwamen dichterbij en John St. Jacques bleef krijsen in de microfoon. ‘Ik ben het! Saint Jay komt er aan! Niet schieten!’
    


    
      Maar de ranke, zilveren smokkelboot werd ontvangen door een ratelend salvo uit automatische wapenen. St. Jacques liet zich op het dek vallen en bleef schreeuwen.
    


    
      ‘Ik kom binnen — ik laat de boot stranden! Hou godverdomme op met schieten!’
    


    
      ‘Ben jij dat, man?’ klonk een paniekerige stem over de radio.
    


    
      ‘Wil je volgende week je loon nog krijgen?’
    


    
      ‘Jazeker, meneer Saint Jay!’ De luidsprekers op het strand klonken uit boven de wind en de donderslagen vanuit Basse-Terre. ‘Iedereen naar het strand, hou op met schieten! De boot is oké, man! Het is onze baas, man, meneer Saint Jay!’
    


    
      De smokkelboot schoot het water uit en het donkere zand op, met krijsende motoren en schroefbladen die direct vastliepen in het zand, terwijl de spitse romp kraakte onder het geweld. St. Jacques sprong op uit de gehurkte houding die hij had aangenomen om zich te beschermen tegen de klap en sprong over de reling. ‘Bungalow Twintig!’ brulde hij en hij rende door de stortregen over het strand naar de stenen trap die omhoogliep naar het pad. ‘Iedereen achter mij aan daarheen!’
    


    
      Terwijl hij de harde, kletsnatte treden op stormde, werd hem plotseling de adem benomen en het was alsof er in zijn geest een vuurbal ontplofte met duizenden verblindende lichtspatten. Pistoolschoten! Achter elkaar. Aan de rechterkant van het pad! Hij dwong zijn benen tot een uiterste inspanning, sprong met twee, drie treden tegelijk omhoog; hij bereikte het pad en rende als een razende richting Bungalow Twintig; zijn hoofd draaide hij met een ruk naar rechts in uitzinnige verwarring die zijn paniek alleen maar vergrootte. Mensen — mannen en vrouwen van zijn personéél — stonden in een groepje rond de ingang naar Bungalow Veertien. . . ! Wie logeerde daar. . .? Mijn god, de rechter!
    


    
      Met longen die bijna barstten en elke spier en pees in zijn benen gespannen tot ze haast knapten, bereikte St. Jacques het huis van zijn zuster. Hij stortte zich door de poort, rende naar de deur, smakte zijn lijf ertegenaan en stormde de kamer erachter binnen. Met ogen die uit zijn kassen puilden van afschuw, dan in ondraaglijke pijn, viel hij gillend op zijn knieën. Met afgrijselijke helderheid stonden op de witte muur de woorden gekrabbeld in donkerrood.
    


    
      Jason Bourne, broer van de Jakhals.
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        ‘Johnny, hou er mee op!’ De stem van zijn zus galmde dicht bij zijn oor terwijl ze zijn hoofd met haar ene arm omvatte en de andere boven hem uitstrekte; haar vrije hand greep zijn haren vast en trok die bijna uit zijn schedel. ‘Hoor je me niet? Alles is kits met ons, broertje! De kinderen zijn in een andere bungalow — we maken het bèst!’

      


      
        De gezichten boven hem begonnen langzaam duidelijke trekken te krijgen. Er waren twee oude mannen bij, de ene uit Boston, de andere uit Parijs. ‘Daar hèb je ze!’ gilde St. Jacques die op wilde springen maar werd tegengehouden door Marie die over hem heen viel. ‘Ik vermoord die rotzakken!’
      


      
        ‘Néé!’ brulde zijn zuster en geholpen door de bewaker die hem met stevige zwarte handen vastgreep bij zijn schouders, hield ze hem in bedwang. ‘Op dit moment zijn het twee van de beste vrienden die we hebben.’
      


      
        ‘Je weet niet wie ze zijn!’ riep St. Jacques uit, worstelend om los te komen.
      


      
        ‘Dat doen we wel,’ zei Marie. Ze sprak met zachte stem vlak bij zijn oor. ‘Genoeg om te weten dat ze een spoor naar de Jakhals kunnen zijn voor ons,. .’
      


      
        ‘Ze wèrken voor de Jakhals!’
      


      
        ‘De ene wel,’ zei de zuster. ‘De andere heeft nog nooit van Carlos gehoord.’
      


      
        ‘Je snapt het niet! ’ fluisterde St. Jacques. ‘Het zijn oude mannen. . ."de oude mannen van Parijs", het leger van de Jakhals! Conklin belde me in Plymouth en heeft het me uitgelegd. . . het zijn moordenaars!’
      


      
        ‘Nog maar eens: de ene was dat, maar nu niet meer; hij hoeft voor niemand meer te moorden. De andere. . . nou ja, de andere is een vergissing, een stomme grove vergissing maar meer niet, god zij dank. . . en ook dank zij hem.’
      


      
        ‘Het is allemaal krankzinnig. . . !’
      


      
        ‘Dat is het ook,’ stemde Marie in. Ze liet zijn haren los en verslapte haar greep op zijn nek; ze knikte tegen de bewaker dat hij haar broer overeind moest helpen. ‘Kom mee, Johnny, we moeten eens praten.’
      


      
        

      


      
        De storm was, uitgewoed en had zich als een razende, ongewenste indringer teruggetrokken in de nacht, de trieste overblijfselen van zijn woedeaanval achterlatend. Het vroege ochtendlicht kroop boven de oostelijke horizon uit en door de mistbanken werden langzaam de blauwgroene eilanden van Montserrat zichtbaar. De eerste boten gleden door het nog sombere licht behoedzaam naar de favoriete visgronden om weer een dag te kunnen bestaan van de vangst van die dag. Marie, haar broer en de twee oude mannen zaten rond een tafel op het balkon van een lege bungalow. Er was koffie gebracht en ze zaten al meer dan een uur te praten. Elk afgrijselijk voorval werd koel besproken, alleen als feit, niet als gevoel, er werd uitsluitend ontleed, boven alles geanalyseerd. De oude, onechte held van Frankrijk had de verzekering gekregen dat alle regelingen getroffen zouden worden voor zijn vrouw zodra de telefoonverbinding met het grote eiland was hersteld. Als het mogelijk was wilde hij haar laten begraven op het eiland; zij zou dat begrijpen. Frankrijk had haar alleen nog maar de schande van een goedkoop graf te bieden. Als het mogelijk was. . .
      


      
        ‘Het is mogelijk,’ zei St. Jacques. ‘Door u leeft mijn zuster nog.’
      


      
        ‘Door mij had ze dood kunnen zijn, jongeman.’
      


      
        ‘Zou u mij vermoord hebben?’ vroeg Marie en ze nam de oude Fransman op.
      


      
        ‘Zeker niet nadat ik gezien had wat Carlos van plan was met mij en mijn vrouw. Hij had het contract verbroken, niet ik.’
      


      
        ‘Daarvoor dan.’
      


      
        ‘Als ik de naalden niet had gezien, waardoor alles duidelijk werd?’
      


      
        ‘Ja.’
      


      
        ‘Dat is moeilijk te beantwoorden; een contract is een contract. Maar mijn vrouw was dood en gedeeltelijk kwam dat omdat ze voelde wat voor afschuwelijks er van mij werd geëist. Als ik verder nog aan die eis zou voldoen, zou dat een ontkenning zijn van dat aspect van haar sterven, begrijpt u dat? Maar toch, ook bij haar dood, mocht de monseigneur niet helemaal genegeerd worden - hij had jaren van betrekkelijk geluk mogelijk gemaakt die zonder hem ondenkbaar geweest zouden zijn. . . ik weet het gewoon niet. Ik had kunnen redeneren dat ik hem uw leven verschuldigd was, uw dood, maar zeker niet die van de kinderen. . . en heel zeker niet de rest ervan.’
      


      
        ‘De rest waarvan?’ vroeg St. Jacques.
      


      
        ‘Het is beter daar niet op door te vragen.’
      


      
        ‘Volgens mij zou u me vermoord hebben,’ zei Marie.
      


      
        ‘Ik zei het u al, ik weet het eenvoudig niet. Het was niets persoonlijks, want voor mij was u gewoon niemand, niets meer dan een feit dat deel uitmaakte van een zakelijke overeenkomst. . . Maar, zoals ik al zei, mijn vrouw was dood en ik ben een oude man voor wie de dagen zijn geteld. Misschien een blik in uw ogen of een smeekbede voor uw kinderen, wie weet, misschien had ik het pistool wel op mezelf gericht. Van de andere kant, misschien ook niet.’
      


      
        ‘Verdomme, u bent een moordenaar,’ zei de broer zacht.
      


      
        ‘Ik ben vele dingen, monsieur. In deze wereld vraag ik niet om vergeving; in de andere is weer een andere zaak. Er waren altijd omstandigheden. . .’
      


      
        ‘Gallische logica,’ merkte Brendan Patrick Pierre Prefontaine op, vroeger rechter van het eerste rayonhof in Boston, terwijl hij verstrooid de rauwe, tere huid van zijn nek aanraakte, onder zijn verschroeide witte haren. ‘De hemel zij dank dat ik nooit heb hoeven pleiten voor les tribunaux; aan beide kanten zit wel iets waars.’ De geroyeerde jurist grinnikte. ‘Voor u ziet u een crimineel, rechtvaardig berecht en rechtvaardig veroordeeld. De enige verzachtende omstandigheid voor mijn misdaden is dat ik gepakt werd en vele anderen werden en worden dat niet.’
      


      
        ‘Misschien zijn we toch nog ergens familie, monsieur le juge.’
      


      
        ‘In vergelijking, meneer, ligt mijn leven veel dichter bij dat van de heilige Thomas van Aquino. . . ’
      


      
        ‘Afperserij,’ vulde Marie aan.
      


      
        ‘Nee, de eigenlijke aanklacht was ambtsmisdrijf. Het aannemen van beloningen voor gunstig uitgevallen beslissingen, dat soort zaken. . . Mijn hemel, wat zijn we toch krentenkakkers in Boston! In New York is het een doodnormale zaak: laat uw geld maar achter bij de gerechtsdienaar, genoeg voor iedereen.’
      


      
        ‘Ik heb het niet over Boston, ik heb het erover waarom u hier bent.
      


      
        Dat is afperserij.’
      


      
        ‘Zo stelt u het wat al te eenvoudig, maar in de grond klopt het. Zoals ik u al vertelde betaalde de man die me geld gaf om uit te vinden waar u naar toe was gegaan, me een grote som extra geld om de informatie voor me te houden. Onder de omstandigheden vond ik het logisch mijn navraag nog wat voort te zetten. Als het weinige wat ik wist me ten slotte zoveel opleverde, hoeveel zou ik dan niet kunnen vangen als ik nog wat meer te weten kwam?’
      


      
        ‘U hebt mooi praten over Gallische logica,’ merkte de Fransman op.
      


      
        ‘Het is een normale gang van zaken bij een gerechtelijk verhoor,’ antwoordde de vroegere rechter. Even keek hij Jean Pierre aan en toen weer Marie. ‘Ik heb echter misschien, mevrouwtje, te weinig nadruk gelegd op een punt dat me erg heeft geholpen bij mijn onderhandelingen met mijn cliënt. Om het ronduit te zeggen, uw identiteit werd geheim gehouden en beschermd door de regering. Het was een sterk punt dat een zeer sterke en invloedrijke man schrik aanjoeg.’
      


      
        ‘Ik wil zijn naam horen,’ zei Marie.
      


      
        ‘Dan moet ik ook bescherming hebben,’ reageerde Prefontaine.
      


      
        ‘Die krijgt u. . .’
      


      
        ‘En misschien nog iets meer,’ vervolgde de oude geroyeerde jurist. ‘Mijn cliënt heeft er geen idee van dat ik hierheen ben gegaan, hij weet niet wat er gebeurd is, en dat zou allemaal brandstof kunnen zijn voor het vuurtje van zijn vrijgevigheid als ik zou beschrijven wat ik heb meegemaakt en gezien. Hij zou het in zijn broek doen van angst als hij ook maar even verband zag met dergelijke gebeurtenissen. En gezien het feit dat ik bijna werd vermoord door die Teutoonse amazone, verdien ik echt wel wat meer.’
      


      
        ‘Krijg ik dan ook een beloning omdat ik uw leven heb gered, monsieur?’
      


      
        ‘Als ik ook maar iets had van waarde, afgezien van mijn juridische ervaring, die u als de uwe mag beschouwen, dan zou ik dat graag delen. Als ik nog iets krijg, dan geldt dat ook, volle neef.’
      


      
        ‘Merci bien, cousin. ’
      


      
        ‘D’accord, mon ami. Maar laten de Ierse nonnen ons nooit horen.’
      


      
        ‘U ziet er niet uit als een arme man, edelachtbare,’ zei John St. Jacques.
      


      
        ‘Dan is schijn al even bedrieglijk als een lang vergeten titel die u zo gul gebruikt. .. Ik moet eraan toevoegen dat ik geen extravagante wensen koester want ik ben maar alleen en voor mijn lichamelijk gemak heb ik geen luxe nodig.’
      


      
        ‘Hebt u dan ook uw vrouw verloren?’
      


      
        ‘Niet dat het u éne mallemoer aangaat, maar mijn vrouw is negenentwintig jaar geleden bij me weggelopen en mijn zoon van achtendertig, die nu een succesvol jurist is in Wall Street, gebruikt haar naam en wanneer nieuwsgierige mensen hem iets vragen, zegt hij dat hij me nooit heeft gekend. Ik heb hem niet meer gezien sinds hij tien jaar was; hij had daar geen belangstelling voor, moet u weten.’
      


      
        ‘Quelle tristesse.’
      


      
        ‘Quel geouwehoer, volle neef. De jongen heeft zijn hersenen van mij, niet van dat leeghoofd dat hem gebaard heeft. . . Maar we wijken af. Mijn Franse volle neef hier heeft zo zijn eigen redenen, kennelijk gebaseerd op verraad, om met u samen te werken. Ik heb al even gegronde redenen om u te helpen, maar ik moet ook aan mezelf denken. Mijn nieuwe oude vriend kan teruggaan en de rest van zijn dagen slijten in Parijs terwijl ik nergens anders naar toe kan dan naar Boston waar ik door de jaren heen een paar kansen heb gecreëerd om een magere boterham te verdienen. Daarom moeten mijn diepgewortelde motieven om u te willen helpen even op de tweede plaats blijven. Met wat ik nu weet zou ik de straten van Boston nog geen vijf minuten overleven.’
      


      
        ‘Doorbraak,’ zei John St. Jacques met zijn blik gericht op Prefontaine. ‘Het spijt me, edelachtbare, maar we hebben u niet nodig.’
      


      
        ‘Wat?’ Marie ging op het puntje van haar stoel zitten. ‘Toe nou, broertje, we hebben alle hulp nodig die we krijgen kunnen!’
      


      
        ‘In dit geval niet. We weten wie hem heeft ingehuurd.’
      


      
        ‘Echt waar?’
      


      
        ‘Conklin weet het; hij noemde het een "doorbraak". Hij vertelde me dat de man die jou en de kinderen opspoorde een rechter gebruikte om je te vinden.’ De broer knikte over de tafel naar de man uit Boston. ‘Hem. Daarom heb ik een boot van honderdduizend dollar naar de barrebiesjes geholpen om hier te komen. Conklin weet wie zijn cliënt is.’
      


      
        Prefontaine keek weer even de oude Fransman aan. ‘Nu wordt het tijd voor "Quelle tristesse", meneer de held. Ik sta met lege handen. Mijn doorzettingsvermogen heeft me enkel een zere keel en een verbrande haardos opgeleverd.’
      


      
        ‘Dat hoeft niet,’ viel Marie hem in de rede. ‘U bent de rechtskundige, dus ik zou u dat niet hoeven vertellen. Bevestiging is ook samenwerking. Misschien hebben we u wel nodig om bepaalde mensen in Washington te vertellen wat u allemaal weet.’
      


      
        ‘Bevestiging kan worden verkregen door middel van een dagvaarding, mevrouwtje. Onder ede in een rechtszaal, dat kan ik u op mijn persoonlijke zowel als mijn professionele woord verzekeren.’
      


      
        ‘We gaan de rechtszaal niet in. Nooit.’
      


      
        ‘O. . .? Ik snap het.’
      


      
        ‘Dat zou u onmogelijk kunnen snappen, edelachtbare, niet op dit moment. Maar als u instemt om ons te helpen dan zult u goed worden betaald. . . Zojuist zei u dat u gegronde redenen had om te willen helpen, redenen die ondergeschikt moesten zijn aan uw eigen welzijn . . . ’
      


      
        ‘Bent u misschien ook jurist, mevrouwtje?’
      


      
        ‘Nee, econoom.’
      


      
        ‘Moeder Maria, da’s nog erger. . . Wat was er met mijn redenen?’
      


      
        ‘Betreffen die uw cliënt, de man die u inhuurde om ons op te sporen?’
      


      
        ‘Inderdaad. Zijn hoogverheven persoonlijkheid hoort in het slijk gedrukt te worden. Afgezien van zijn glibberige intellectualiteit is hij een hoer. Eens was hij veelbelovend, meer nog dan ik hem liet weten, maar hij heeft het allemaal laten waaien in een pronkzuchtig najagen van zijn persoonlijke graal.’
      


      
        ‘Waar heeft hij het, verdomme, over, Mar?’
      


      
        ‘Over een man met heel veel invloed of macht, die hij volgens mij geen van beide hoort te hebben. Onze veroordeelde crimineel hier is met zijn persoonlijke moraal in conflict gekomen.’
      


      
        ‘Spreekt daar een econoom?’ vroeg Prefontaine, en opnieuw streek hij afwezig over de blaren in zijn hals. ‘Een econoom die nadenkt over haar laatste onjuiste voorspelling die tot misplaatst kopen of verkopen leidde op de beurzen, resulterend in verliezen die velen zich konden veroorloven maar nog veel meer mensen niet?’
      


      
        ‘Mijn stem in het kapittel was nooit zo belangrijk, maar ik geef toe dat het wel slaat op een groot aantal anderen die wel zo dachten, omdat ze nooit een risico namen, alleen maar theoretiseerden. Het is een veilig uitgangspunt. . . Dat van u is dat niet, edelachtbare. U hebt waarschijnlijk de bescherming nodig die wij kunnen bieden. Wat zegt u daarop?’
      


      
        ‘Jezus, Maria en Jozef, u bent me een kouwe kikker. . . ’
      


      
        ‘Dat moet ik wel zijn,’ zei Marie met haar ogen gericht op de man uit Boston. ‘Ik wil u aan onze kant maar ik ga er niet om smeken, ik laat u gewoon met lege handen staan en dan kunt u terugkeren naar de straten in Boston.’
      


      
        ‘Weet u zéker dat u geen jurist bent. . . of misschien een opperbeul?’
      


      
        ‘Noem het zoals u wilt. Geef me alleen maar antwoord.’
      


      
        ‘Wil iemand mij nu eens vertellen wat er hier, verdomme, aan de hand is?’ gilde John St. Jacques.
      


      
        ‘Uw zuster,’ antwoordde Prefontaine, met zijn vriendelijke blik op Marie gericht, ‘heeft een rekruut gewonnen. Ze heeft de keuzemogelijkheden duidelijk gemaakt, dat begrijpt iedere jurist, en de onvermijdelijkheid van haar logica, nog gevoegd bij haar lieflijke gezicht, gekroond door die donkerrode haardos, maakt mijn beslissing ook onvermijdelijk. ’
      


      
        ‘Wat. . . ’?’
      


      
        ‘Hij heeft onze kant gekozen, Johnny. Vergeet het maar.’
      


      
        ‘Waarvoor hebben we hem nodig?’
      


      
        ‘Zonder rechtszaal om een dozijn verschillende redenen, jongeman,’ antwoordde de rechter. ‘Onder bepaalde omstandigheden kun je je maar beter vrijwillig melden.’
      


      
        ‘Klopt dat, zus?’
      


      
        ‘Het is niet verkeerd, broertje, maar het is aan Jason - verdomme - David!’
      


      
        ‘Nee, Mar,’ zei John St. Jacques en hij keek zijn zuster strak aan.
      


      
        ‘Het is aan Jason.’
      


      
        ‘Zijn dat namen die ik zou moeten kennen?’ vroeg Prefontaine. ‘De naam "Jason Bourne" was op de muur van uw bungalow geschreven.’
      


      
        ‘Dat waren mijn instructies, neef,’ zei de onechte en toch niet zo onechte held van Frankrijk. ‘Het was nodig.’
      


      
        ‘Ik begrijp het niet. . . evenmin als ik die andere naam begreep, de "Jakhals", of "Carlos", waarover u mij beiden nogal hardhandig ondervroeg toen ik niet zeker wist of ik dood was of nog leefde. Ik dacht dat de "Jakhals" een legende was.’
      


      
        De oude man die Jean Pierre Fontaine heette, keek Marie aan; ze knikte. ‘Carlos de Jakhals is een legende; maar hij bestaat echt. Hij is een beroepsmoordenaar, nu in de zestig, en er wordt gezegd dat hij ziek is, maar hij wordt nog steeds bezeten door een afgrijselijke haat. Hij is de man van vele gezichten, vele kanten, waarvan er sommige zeer bemind worden door degenen die reden hebben hem lief te hebben, andere veracht worden door degenen die het zien als de essentie van het kwaad — en afhankelijk van het gezichtspunt hebben ze allemaal hun redenen om gelijk te hebben. Ik ben een voorbeeld van hen die beide gezichtspunten hebben meegemaakt, maar mijn wereld is nauwelijks die van u, zoals u zo juist opmerkte, heilige Thomas van Aquino.’
      


      
        ‘Merci bien.’
      


      
        ‘Maar de haat die Carlos in haar klauwen heeft, groeit als een kankergezwel in zijn oude hersenen. Eén man heeft hem ooit uit zijn tent gelokt: één man heeft hem bedrogen, zich zijn vaardigheden toegeëigend, is met de eer gaan strijken van Carlos’ werk, de ene moord na de andere, tot hij Carlos gek maakte om de zaken weer recht te zetten, te proberen zijn suprematie te bewaren als de allerbeste huurmoordenaar. Diezelfde man was verantwoordelijk voor de dood van zijn minnares — maar veel meer dan een minnares was die vrouw, ze was zijn anker, zijn geliefde sinds zijn jeugd in Venezuela, zijn metgezellin in alles. Die ene man, één van de honderden, misschien wel duizenden, die door allerlei regeringen werden uitgezonden, was de enige die ooit zijn gezicht zag — als de Jakhals. De man die dat allemaal deed was een produkt van de Amerikaanse inlichtingendienst, een vreemde man die drie jaar lang onder dodelijk gevaar dag na dag het leven van een ander leidde. En Carlos zal niet rusten totdat die man gestraft is. . . en vermoord is. De man is Jason Bourne.’
      


      
        Met half dichtgeknepen ogen en verbijsterd door het verhaal van de Fransman, hing Prefontaine over de tafel gebogen. ‘Wie is dan Jason Bourne?’ vroeg hij.
      


      
        ‘Mijn man, David Webb,’ antwoordde Marie.
      


      
        ‘O, mijn god,’ fluisterde de rechter. ‘Mag ik alstublieft een borrel?’
      


      
        John St. Jacques riep: ‘Ronald!’
      


      
        ‘Ja, baas, man!’ riep de bewaker van binnen uit de kamer, de man wiens sterke handen een uur geleden de schouders van zijn baas hadden vastgehouden in Bungalow Twintig.
      


      
        ‘Breng ons alsjeblieft wat whisky en cognac. Je vindt het wel in de bar.’
      


      
        ‘Komt er aan, meneer.’
      


      
        De oranje zon in het oosten vatte ineens vuur en vlam en haar stralen doorbraken wat er nog aan mistflarden in de ochtendschemering hing. De stilte rond de tafel werd doorbroken door de zachte, met zwaar accent uitgesproken woorden van de oude Fransman. ‘Ik ben niet gewend aan die service,’ zei hij, met niets ziende ogen uitkijkend over de reling van het balkon naar het steeds helderder wordende water van de Caribische Zee. ‘Wanneer er iets wordt gevraagd, denk ik altijd dat ik het moet doen.’
      


      
        ‘Nu niet meer,’ zei Marie rustig, en na even zwijgen voegde ze eraan toe: ‘. . .Jean Pierre.’
      


      
        ‘Ik veronderstel dat je zou kunnen wennen aan die naam. . .’
      


      
        ‘Waarom niet hier?’ .
      


      
        ‘Qu’est-ce que vous dites, madame?’
      


      
        ‘Denk er eens over na. Parijs zou weleens even gevaarlijk voor u kunnen zijn als de straten van Boston voor onze rechter.’
      


      
        De betrokken rechter zat nu zelf verstrooid te staren toen er een aantal flessen, glazen en een emmertje ijs op tafel werden gezet. Zonder te aarzelen pakte Prefontaine de dichtstbijzijnde fles en schonk zich een forse borrel in. ‘Ik moet een paar vragen stellen,’ zei hij met nadruk. ‘Mag dat?’
      


      
        ‘Ga uw gang,’ antwoordde Marie. ‘Ik weet niet of ik u kan en wil antwoorden, maar probeer het maar eens.’
      


      
        ‘De schoten, de rode verf op de muur — mijn "neef" hier zegt dat de rode verf en de woorden tot zijn instructies behoorden. . .’
      


      
        ‘Dat was zo, mon ami. Het luide schieten ook.’
      


      
        ‘Waarom?’
      


      
        ‘Alles moet zijn zoals men verwacht dat het is. Het schieten kwam erbij om de aandacht te vestigen op de gebeurtenis die zou gaan plaatsvinden.’
      


      
        ‘Waarom?’
      


      
        ‘Een les die we in de Resistance hebben geleerd, niet dat ik ooit een "Jean Pierre Fontaine" was, maar ik heb mijn steentje bijgedragen. Het werd een accentuation genoemd, een positieve verklaring die het duidelijk maakte dat de ondergrondse verantwoordelijk was voor de daad. Iedereen in de buurt wist het.’
      


      
        ‘Waarom hier?’
      


      
        ‘De verpleegster van de Jakhals is dood. Er is niemand meer die hem kan vertellen dat zijn instructies zijn uitgevoerd.’
      


      
        ‘Gallische logica. Onbegrijpelijk.’
      


      
        ‘Frans gezond verstand. Onweerlegbaar.’
      


      
        ‘Waarom?’
      


      
        ‘Omdat Carlos morgen tegen twaalf uur hier zal zijn!
      


      
        ‘O, lieve god!’
      


      
        In de bungalow ging de telefoon over. John St. Jacques sprong op uit zijn stoel, maar werd tegengehouden door zijn zuster die hem met haar arm tegenhield terwijl ze opstond en de woonkamer in rende. Ze pakte de hoorn op.
      


      
        ‘David?’
      


      
        ‘Met Alex,’ weerklonk de hijgende stem aan de lijn. ‘Verdomme, ik heb die verrekte telefoon drie uur lang automatisch laten doorbellen!
      


      
        Alles goed met jullie?’
      


      
        ‘We leven nog, maar we horen dood te zijn.’
      


      
        ‘De oude mannen! De oude mannen van Parijs! Heeft Johnny. . . ’
      


      
        ‘Johnny heeft ’t, maar ze staan aan onze kant!’
      


      
        ‘Wie?’
      


      
        ‘De oude mannen. . .’
      


      
        ‘Je staat te bazelen!’
      


      
        ‘Nee, dat sta ik niet. We hebben de zaak hier onder controle. Hoe staat het met David?’
      


      
        ‘Ik weet het niet! De telefoonlijnen waren doorgesneden. Alles is één grote rotzooi! Ik heb de politie eropaf gestuurd. . .’
      


      
        ‘De politie kan barsten, Alex!’ gilde Marie. ‘Haal het leger erbij, de mariniers, die verrekte CIA! Ze staan bij ons in het krijt!’
      


      
        ‘Dat wil Jason niet toestaan. Ik kan hem nu niet in de steek laten.’
      


      
        ‘Nou, probeer het dan hier maar eens mee. De Jakhals zal morgen hier zijn!’
      


      
        ‘O god! Ik moet een vliegtuig voor hem zien te versieren.’
      


      
        ‘Je zult iets moeten doen!’
      


      
        ‘Je snapt het niet, Marie. De oude Medusa is opgedoken. . .’
      


      
        ‘Zeg jij maar tegen die vent van mij dat Medusa verleden tijd is! De Jakhals is dat niet en hij vliegt morgen hierheen!’
      


      
        ‘David zal er zijn, dat weet je.’
      


      
        ‘Ja, dat weet ik. . . Omdat hij nu Jason Bourne is.’
      


      
        

      


      
        ‘Broer Konijn, dit is geen dertien jaar geleden meer en je bent nu eenmaal dertien jaar ouder. Je zult niet alleen waardeloos zijn, je zult een stevige sta-in-de-weg zijn als je niet wat rust neemt, het liefst wat gaat slapen. Draai de lichten uit en ga wat maffen op die deftige divan in de woonkamer. Ik blijf wel bij de telefoons, die toch niet zullen overgaan omdat er niemand belt om vier uur ’s morgens.’
      


      
        De stem van Cactus was weggestorven toen Jason de donkere woonkamer in liep met zware benen en oogleden die als met lood geladen voor zijn ogen zakten. Hij liet zich op de divan vallen en zwaaide zijn benen langzaam, een voor een, en met moeite tot op de kussens; hij staarde naar het plafond. Rust is een wapen, veldslagen worden gewonnen en verloren. . . Philippe d’Anjou. Medusa. Zijn geestesoog verduisterde en de slaap overmande hem.

        

      


      
        Een gillende sirene barstte los, oorverdovend, onophoudelijk met echo’s die door het spelonkachtige huis galmden als een sonische tornado. Bourne zwaaide zijn lichaam met een ruk om en sprong van de divan. Aanvankelijk was hij volkomen in de war, wist hij niet zeker waar hij was en een afschuwelijk moment lang. . . niet meer wie hij was.
      


      
        ‘Cactus!’ brulde hij en hij stormde de woonkamer uit de gang in.
      


      
        ‘Cactus!’ schreeuwde hij opnieuw en hij hoorde hoe zijn stem verloren ging in het steeds hardere loeien van de alarmsirene. ‘Waar bèn je?’
      


      
        Niets. Hij rende naar de deur van de studeerkamer en greep de kruk vast. Die was op slot! Hij zette een stap achteruit en smakte zijn schouder ertegen, eenmaal, tweemaal, een derde keer met alle snelheid en kracht die hij kon opbrengen. De deur versplinterde, gaf toen mee en Jason stampte met zijn voet tegen het middenpaneel tot dat in stukken brak; hij klom naar binnen en wat hij zag deed de moordmachine die het produkt was van Medusa en veel meer, staren in kille woede. Cactus lag voorover op het bureau, onder het licht van een enkele lamp, in dezelfde stoel waarin ook de vermoorde generaal had gezeten en het bloed van zijn vriend vormde een rode plas op de onderlegger, een lijk. . . Nee, géén lijk! De rechterhand bewoog, Cactus leefde nog!
      


      
        Bourne rende naar het bureau en tilde voorzichtig het hoofd van de oude man op, maar het schelle, oorverdovende, alles opeisende alarm maakte communicatie onmogelijk — als die al mogelijk was geweest. Cactus opende zijn donkere ogen, zijn trillende rechterhand bewoog zich over de onderlegger met een gekromde wijsvinger die op het blad van het bureau tikte.
      


      
        ‘Wat is er?’ gilde Jason. De hand bleef zich naar de rand van de onderlegger bewegen, het kloppen ging sneller. ‘Daaronder? Onder het bureau?’ Met nauwelijks zichtbare hoofdbewegingen knikte Cactus bevestigend. ‘Onder het bureau!’ riep Bourne uit en het begon tot hem door te dringen. Hij knielde rechts van Cactus neer en tastte onder het smalle bovenlaatje, toen naar opzij — hij had het! Een knop. Opnieuw voorzichtig bewoog hij de zware rollende stoel een paar centimeter naar links en keek goed naar de knop. Eronder, in witte lettertjes op een strook van zwart plastic was het antwoord.
      


      
        Res. Alarm
      


      
        Jason drukte op de knop; meteen werd het gillende pandemonium van geluid af gebroken. De stilte die erop volgde was bijna even oorverdovend, het wennen eraan bijna even beangstigend.
      


      
        ‘Hoe ben je geraakt?’ vroeg Bourne. ‘Hoe lang geleden. . .? Als je kunt praten, fluister dan maar, kost je geen kracht, begrijp je?’
      


      
        ‘O, broer, jij bent me een mooie,’ fluisterde Cactus pijnlijk. ‘Ik ben een zwarte taxichauffeur geweest in Washington, man. Ik heb dat al eens meegemaakt. Het is niet dodelijk, jongen, ik kreeg een kogel boven in mijn borst.’
      


      
        ‘Ik haal er meteen een dokter bij - onze vriend Ivan, tussen haakjes - maar als je kunt, vertel me dan wat er gebeurd is terwijl ik je op de vloer leg en de schade opneem.’ Jason liet de oude man langzaam en voorzichtig van de stoel zakken op het dikke tapijt onder het erkerraam. Hij scheurde het hemd van Cactus kapot; de kogel was door de spieren van de linkerschouder gedrongen. Met korte, snelle bewegingen scheurde Bourne de stof van het hemd aan repen en bond stevig een primitief verband om de borst van zijn vriend en tussen de bovenarm en de schouder. ‘Veel is het niet,’ zei Jason, ‘maar het helpt je wel een tijdje. Ga door.’
      


      
        ‘Hij is daarbuiten, broer!’ kuchte Cactus zwak, achterover liggend op de vloer. ‘Hij heeft zo’n knotsgrote Magnum zevenenvijftig met een geluiddemper; hij pakte me door het raam, sloeg het toen kapot en klom naar binnen. . . Hij. . . hij. . .’
      


      
        ‘Kalm aan! Niet praten, laat maar. . .’
      


      
        ‘Ik moet wel. De broeders zijn daarbuiten en die hebben geen schietijzers. Hij kan ze zo neerknallen. . .! Ik deed alsof ik hartstikke dood was en hij had haast, wat had die jongen een haast! Moet je daar eens zien.’ Jason keek in de richting van het gebaar van Cactus. Tientallen boeken waren van hun schappen aan de zijmuur gerukt en lagen verspreid over de vloer. De oude man vervolgde, met zwakker wordende stem: ‘Hij liep in paniek alle boekenplanken af, tot hij vond wat hij hebben moest. . . toen naar de deur, die zevenenvijftig klaar om te doden, als je me kunt volgen. . . Ik dacht dat hij op jou af zou gaan, dat hij je door het raam naar de andere kamer had zien gaan, en ik zal je zeggen, ik was mijn rechterknie aan het bewegen als een gek, want ik had een uur geleden die alarmknop gevonden en ik wist dat ik hem moest tegenhouden. . . ’
      


      
        ‘Kalm aan!’
      


      
        ‘Ik moet het je vertellen. . . Ik kon mijn handen niet bewegen anders zou hij me zien, maar ik raakte die rotzak met mijn knie en die verdomde sirene blies me zowat uit mijn stoel. . . Die klootzak zag het niet meer zitten. Hij smakte de deur dicht, draaide die op slot en rende door het raam hierachter naar buiten.’ Cactus strekte zijn nek uit, bevangen door de pijn en de uitputting. ‘Hij is daarbuiten, broer Konijn. . .’
      


      
        ‘Zo is het genoeg!’ beval Bourne. Hij stak voorzichtig zijn hand omhoog, knipte de bureaulamp uit zodat het schemerlicht vanuit de gang door de versplinterde deur de enige verlichting vormde. ‘Ik ga Alex bellen; die kan de dokter sturen. . .’
      


      
        Ineens weerklonk er ergens buiten een hoge gil, een gebrul van schrik en pijn dat Jason maar al te goed kende. Cactus ook, want hij fluisterde met dichtgeknepen ogen. ‘Hij heeft er een te pakken. Die klootzak heeft een van de broeders te pakken!’
      


      
        ‘Ik bel Conklin,’ zei Jason en hij trok de telefoon van het bureau. ‘Dan ga ik naar buiten en neem hèm te grazen. . . Och, verrek! De lijn is dood -— die is doorgesneden!’
      


      
        ‘Dat loeder kent hier de weg.’
      


      
        ‘Ik ook, Cactus. Blijf zo stil liggen als je kunt. Ik kom bij je terug. . . ’
      


      
        Er klonk een andere gil, dit keer dieper, abrupter, meer het uitstoten van een ademtocht dan een brullen.
      


      
        ‘Moge de lieve Jezus me vergeven,’ mompelde de oude zwarte man pijnlijk en volop gemeend. ‘Nu is er nog maar één broeder over. . .’
      


      
        ‘Als er iemand om vergeving moet vragen, ben ik dat!’ schreeuwde Bourne, met schorre, half verstikte stem. ‘Godverdomme! Ik zweer het je, Cactus, ik had nooit gedacht, in de verste verte niet, dat zoiets zou kunnen gebeuren.’
      


      
        ‘Natuurlijk niet. Ik ken jou van heel vroeger, broer, en ik heb jou nog nooit iemand horen vragen zijn leven voor jou op het spel te zetten. . . Het is altijd andersom geweest.’
      


      
        ‘Ik ga je verplaatsen,’ interrumpeerde Jason. Hij trok aan het tapijt en manoeuvreerde Cactus naar de rechterkant van het bureau, zodat de linkerhand van de oude man dicht genoeg bij het reserve-alarm was om dat in te drukken. ‘Als je iets hoort of ziet of maar voelt, zet dan de sirene aan.'
      


      
        ‘Waar ga je heen? Ik bedoel hoe?’
      


      
        ‘Een andere kamer. Een ander raam.’
      


      
        Bourne kroop over de grond naar de versplinterde deur, wierp zich erdoorheen, sprong overeind en rende de woonkamer in. Aan het uiteinde waren een paar openslaande tuindeuren die naar een patio voerden. Hij herinnerde zich wit, smeedijzeren tuinmeubilair aan de achterkant van het huis gezien te hebben toen hij rondreed met de bewakers. Hij draaide de kruk om en sloop naar buiten. Hij trok het pistool uit zijn riem, sloot de rechterdeur en zocht zich gebukt een weg naar het struikgewas aan het uiteinde van het gazon. Hij moest haast maken. Niet alleen was er een derde leven in gevaar, een derde ongerechtvaardigde moord die er niets mee te maken had, maar de moordenaar zou weleens zijn weggetje binnendoor kunnen zijn naar de misdaden van de nieuwe Medusa, en die misdaden vormden zijn lokaas voor de Jakhals! Een afleidingsmanoeuvre, een magneet, een valstrik. . . de toortsen, deel van de uitrusting die hij uit Manassas had meegenomen. De twee reserve ‘kaarsen’ zaten in zijn linkerachterzak, elk vijftien centimeter lang en helder genoeg om op kilometers afstand gezien te worden; tegelijk ontstoken maar op afstand van elkaar geplaatst, zouden ze het terrein van Swayne verlichten als twee schijnwerpers. Een in de oprit aan de achterkant, de andere bij de hondenhokken, en die zou wellicht de verdoofde honden wekken, hen in verwarring brengen, tot woede aanzetten. . . doen! Opschieten!

        Jason rende het gazon over, met ogen die overal rondkeken, zich afvragend waar de sluipmoordenaar was en hoe de onschuldige prooi die door Cactus erbij was gehaald, hem uit de weg bleef. De ene was ervaren, de andere niet en Bourne kon niet toestaan dat het leven van de laatste verloren ging.
      


      
        Het gebeurde! Hij was ontdekt! Aan weerszijden van hem klonken twee harde geluiden als zweepslagen, kogels uit een pistool met geluiddemper die de lucht doorkliefden. Hij kwam bij de geasfalteerde oprit, stak die rennend over en dook het struikgewas in. Hij rukte een toorts uit zijn zak, legde zijn pistool neer, pakte zijn aansteker, ontstak die, hield de vlam bij de lont en smeet de sissende toorts rechts van zich af; binnen enkele tellen zou ze verblindend licht uitspuwen. Hij liep naar links onder de pijnbomen naar de achterkant van het landgoed, zijn aansteker en de tweede toorts in de ene hand en in de andere het pistool. Hij was op de hoogte van de hondenhokken; de toorts op de weg spatte uiteen in blauwwitte vlammen. Hij ontstak de tweede en gooide die zo’n dertig meter verder naar de voorkant van de kennel.
      


      
        De tweede toorts kwam sputterend tot ontbranding, twee ballen verblindend wit licht flakkerden nu spookachtig tegen de muren van het huis en over het terrein aan de achterkant. Drie van de honden begonnen te janken en maakten zwak aanstalten te gaan huilen; spoedig zouden ze verward en woedend gaan blaffen. Een schaduw. Tegen de linkerkant van het witte huis — ze bewoog, gevangen tussen de twee toortsen. De gedaante rende naar het beschermende struikgewas; ze dook ineen, een onbeweeglijke vlek die toch verschilde van het afstekende gebladerte. Was het de moordenaar of het doel van de moordenaar, de laatste ‘broeder’ die Cactus had gerekruteerd. . .? Het was maar op één manier uit te vinden, en als het de killer was en hij kon fatsoenlijk schieten, was het niet de beste tactiek, wel de snelste.
      


      
        Bourne sprong uit het kreupelhout en deed keihard gillend een uitval naar rechts, waarbij hij in de laatste halve tel zijn voet schrap zette in het zachte zand, om zijn as draaide, zijn lichaam laag hield en naar links dook. ‘Loop naar de blokhut!’ brulde hij. En hij kreeg zijn antwoord. Opnieuw twee kuchende geluiden, twee zweepslagen in de lucht en rechts van hem spatte de aarde op van de kogels. De moordenaar was goed; misschien geen expert maar goed genoeg. Een .357 had zes patronen; er waren er vijf afgevuurd maar er was voldoende tijd geweest om te herladen. Een andere strategie — snèl!
      


      
        Plotseling verscheen er nog een gedaante, een man die over de weg naar de achterkant van Flannagans blokhut rende. Hij gaf zich bloot - hij verkeerde in levensgevaar!
      


      
        ‘Hierheen, klootzak!’ gilde Jason; hij sprong op en vuurde zijn pistool blindelings af in het struikgewas naast het huis. En toen kreeg hij een antwoord, een welkom antwoord. Er klonk een enkele kuch, een enkele zweepslag en toen niets meer. De killer had niet herladen!
      


      
        Misschien had hij geen patronen meer — wat dan ook, hij had het belangrijkste doelwit nu waar hij het hebben wilde. Bourne rende de bosjes uit en stak het gazon over tussen de twee lichtballen van de toortsen door; de honden begonnen tot leven te komen, het janken en diepe, agressieve grommen werden luider. De moordenaar kwam het struikgewas uit rennen, de weg op, en hij flitste door schaduwplekken heen naar de ingang. Jason had de rotzak, dat wist hij. De poort was gesloten, de man van Medusa zat in de val. Bourne brulde: ‘Je kunt er niet uit, Slangenvrouw! Maak het je maar gemakkelijk. . .’
      


      
        Een kuch, een zweepslag. De man had tijdens het lopen herladen! Jason schoot; de man viel op de grond. En terwijl hij viel werd de stilte van de nacht verbroken door het geluid van een krachtige automotor.
      


      
        Op de weg buiten de poort kwam met flitsend rode en blauwe lichten een politiewagen aanrijden. De politie! Het alarm had zeker in verbinding gestaan met het bureau in Manassas, iets wat nooit bij Bourne was opgekomen; hij nam aan dat zoiets onmogelijk zou zijn waar het Medusa betrof; hun beveiliging was intern; voor de Slangenvrouw mocht er nooit bescherming van buitenaf worden toegelaten. Er viel te veel te ontdekken, te veel dat geheim moest blijven — een kerkhof!
      


      
        De moordenaar rolde zich kronkelend over de weg naar de pijnbomen aan de rand. Hij had iets in zijn hand geklemd. Jason liep op hem af terwijl achter de poort twee politieagenten uit hun wagen stapten. Hij haalde uit met zijn voet, schopte tegen het lijf van de man waardoor die liet vallen wat hij vasthad. Hij bukte zich om het op te rapen. Het was een in leer gebonden boek, een uit een serie, zoals banden van Dickens of Thackeray, met reliëfletters in goud, meer om mee op te scheppen dan om te lezen. Het was krankzinnig! Toen sloeg hij een pagina op en begreep dat het helemaal niet krankzinnig was.
      


      
        Er stonden geen drukletters in, enkel het gekrabbel van met de hand geschreven aantekeningen op blanco vellen. Het was een dagboek, een register!
      


      
        Er kon geen politie bij komen! Zeker nu niet. Hij kon niet toestaan dat ze aan het licht brachten dat hij en Conklin in Medusa waren binnengedrongen, evenmin als Medusa dat mocht weten. Het in leer gebonden boek in zijn hand mocht officieel niet te voorschijn komen!
      


      
        De Jakhals ging boven alles. Hij moest hen kwijt zien te raken!
      


      
        ‘We zijn gebeld, meneer,’ verzekerde een laconieke agent van middelbare leeftijd die samen met een jongere metgezel nu naar de getraliede poort liep. ‘Het bureau zei dat hij bloedzenuwachtig was, maar zoals ik al zei tegen de centralist, er zijn soms van die behoorlijk wilde feestjes hier, waarbij ik niks negatiefs wil zeggen, meneer. We willen zo nu en dan allemaal wel eens de bloemetjes buiten zetten, nietwaar?’
      


      
        ‘Klopt als een bus, agent,’ antwoordde Jason terwijl hij zijn uiterstebest deed het zware hijgen van zijn borstkas te onderdrukken en schuin even naar de moordenaar keek — die was verdwenen! ‘De elektriciteit viel even uit en op een of andere manier beïnvloedde dat de telefoonlijnen.’
      

    


    
      
        ‘Gebeurt vaak,’ bevestigde de jongere agent. ‘Plotselinge buien en zomerweerlicht. Het komt nog weleens zover dat ze alle kabels onder de grond stoppen. Mijn ouders hebben een huis. . .’
      


      
        ‘Waar het wèl om gaat,’ interrumpeerde Bourne, ‘is dat alles weer normaal begint te worden. U ziet wel dat er in huis alweer een paar lichten branden.’
      


      
        ‘Ik zie niks door die toortsen,’ zei de jongere agent.
      


      
        ‘De generaal neemt altijd de uiterste voorzorgsmaatregelen.’ Legde Jason uit. ‘Volgens mij moet hij dat wel,’ voegde hij er wat nietszeggend aan toe. ‘Hoe dan ook, zoals ik al zei, alles begint weer normaal te lopen. Oké?’
      


      
        ‘Oké wat mij betreft,’ antwoordde de oudere politieman, ‘maar ik heb hier een boodschap voor iemand die Webb heet. Is die hier binnen?’
      


      
        ‘Ik ben Webb,’ zei Jason Bourne geschrokken.
      


      
        ‘Dat maakt het dan gemakkelijker. U moet direct een "meneer Conk" bellen. Het is dringend.’
      


      
        ‘Dringend?’
      


      
        ‘Noodgeval, zeiden ze tegen ons. We hebben het net per radio doorgekregen.’
      


      
        Jason kon het rammelen van het hekwerk horen langs de rand van Swaynes landgoed. De moordenaar was bezig te ontsnappen! ‘Kijk eens, agent, de telefoons werken nog niet daarbinnen. . . hebt u er eentje in de auto?’
      


      
        ‘Niet voor persoonlijk gebruik, meneer. Sorry.’
      


      
        ‘Maar u zei zojuist dat het een noodgeval was.’
      


      
        ‘Nou ja, aangezien u een gast bent van de generaal, mag ik het, denk ik, wel toestaan. Maar als het interlokaal is zou u wel een creditcard moeten hebben.’
      


      
        ‘O, mijn god.’ Bourne ontsloot de poort en rende op de politiewagen af terwijl in het huis de alarmsirene weer begon te loeien even begon en toen meteen weer werd afgesloten. De overblijvende broeder had kennelijk Cactus gevonden.
      


      
        ‘Verdomme, wat was dat?’ gilde de jongere politieman.
      


      
        ‘Vergéét het maar!’ schreeuwde Jason terwijl hij in de auto sprong en de maar al te vertrouwde autotelefoon uit de houder rukte. Hij gaf de politiecentrale het nummer van Alex in Virginia en bleef de zin maar herhalen: ‘Het is een noodgeval, het is een noodgeval!’
      


      
        ‘Ja?’ antwoordde Conklin, in antwoord op de politiecentralist.
      


      
        ‘Ik ben het!’
      


      
        ‘Wat is er gebeurd?’
      


      
        ‘Te ingewikkeld om uit te leggen. Wat heb je voor noodsituatie?’
      


      
        ‘Ik heb een privé-vliegtuig voor je klaarstaan op het vliegveld van Reston!’
      


      
        ‘Reston? Dat ligt ten noorden van hier. . .’
      


      
        ‘Het vliegveld in Manassas heeft er de faciliteiten niet voor. Ik stuur je een wagen.’
      


      
        ‘Waarom?’
      


      
        ‘Tranquility. Marie en de kinderen zijn oké; ze zijn écht oké! Zij heeft de leiding.’
      


      
        ‘Wat wil je daar verdomme mee zeggen?’
      


      
        ‘Kom maar naar Reston dan vertel ik het je.’
      


      
        ‘Ik wil méér!’
      


      
        ‘De Jakhals arriveert vandaag per vliegtuig.’
      


      
        ‘Allemachtig! ’
      


      
        ‘Maak de zaken daar af en wacht op de auto.’
      


      
        ‘Ik neem deze wel!’
      


      
        ‘Néé! Dan gooi je alles in het honderd. We hebben de tijd. Maak alles daar af.’
      


      
        ‘Cactus. . . hij is gewond — neergeschoten.’
      


      
        ‘Ik roep Ivan erbij. Die zal wel haast maken.’
      


      
        ‘Er is één broeder over, Alex - maar ééntje. Ik heb de andere twee gedood — ik was verantwoordelijk.’
      


      
        ‘Hou daar mee op. Stop ermee! Doe maar wat je doen moet.’
      


      
        ‘Verdomme, dat kan ik niet. Er moet iemand hier zijn en ik moet weg!’
      


      
        ‘Je hebt gelijk. Er is daar te veel wat geheim moet blijven en jij moet naar Montserrat. Ik rij wel naar je toe met de auto en neem je plaats over.’
      


      
        ‘Alex, zeg me eens, wat is er op Tranquility gebeurd?’
      


      
        ‘De oude mannen. . . jouw "oude mannen van Parijs", dat is er gebeurd.’
      


      
        ‘Ze zijn zo goed als dood,’ zei Jason Bourne zacht en simpelweg.
      


      
        ‘Niet zo haastig. Ze zijn bekeerd — ik heb in elk geval begrepen dat er eentje bekeerd is en de andere is een door de hemel gezonden vergissing. Ze staan nu aan onze kant.’
      


      
        ‘Ze staan maar aan één kant, die van de Jakhals, jij kent hen niet.’
      


      
        ‘Jij ook niet. Luister naar je vrouw. Maar ga nu terug naar het huis en schrijf alles op wat ik moet weten. . . En, Jason, ik moet je wat vertellen. Ik hoop bij god dat je jouw oplossing — onze oplossing — kunt vinden op Tranquility. Want al met al genomen, en denkend aan mijn leven, kunnen we met z’n tweetjes deze Medusa niet meer aan. Ik denk dat je dat weet.’
      


      
        ‘Je hebt het me beloofd!’
      


      
        ‘Zesendertig uur, Delta.’
      


      
        

      


      
        In het bos achter het hek zat een gewonde man ineengedoken, met zijn angstige gezicht tegen het groene draadwerk. In het heldere licht van de koplampen keek hij naar de lange man die in de politiewagen was gestapt en die er nu met moeite weer uitkwam, nerveus de politieagenten bedankte maar hen niet de poort inliet.
      


      
        Webb. De moordenaar had de naam ‘Webb’ gehoord. Meer hoefden ze niet te weten. Meer hoefde de Slangenvrouw niet te weten.
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      ‘O, mijn god, wat hou ik van je!’ zei David Webb, voorover leunend in de telefooncel in de wachtkamer van het privé-vliegveld in Reston, Virginia. ‘Het wachten was het ergste, het wachten tot ik je weer te spreken kreeg, totdat ik van jou hoorde dat alles goed was.’

    


    
      ‘Hoe denk je dat ik me voel, lieveling? Alex zei dat de telefoonlijnen waren doorgesneden en dat hij de politic eropaf stuurde, terwijl ik wilde dat hij het hele verrekte leger erop zou loslaten.’
    


    
      ‘We kunnen ons de politic niet eens veroorloven, niets officieels op dit moment, waar dan ook. Conklin heeft me nog minstens zesendertig uur beloofd. . . Misschien hebben we die nu niet nodig. Niet nu de Jakhals naar Montserrat komt.’
    


    
      ‘David, wat is er gebeurd? Alex had het over Medusa. . . ’
    


    
      ‘Het is een grote rotzooi en hij heeft gelijk, hij moet ermee hogerop. Hij moet dat, niet wij. Wij blijven erbuiten. Helemaal erbuiten.’
    


    
      ‘Wat is er gebeurd?’ herhaalde Marie. ‘Wat heeft de oude Medusa met dit alles te maken?’
    


    
      ‘Er is een nieuwe Medusa — eigenlijk een verlengstuk van de oude en het is groot en smerig en dodelijk — het zijn gangsters. Dat heb ik vanavond gezien; een van hun killers probeerde me vanavond te vermoorden nadat hij dacht dat hij Cactus had gedood en al twee onschuldige kerels had vermoord.’
    


    
      ‘Lieve god! Alex heeft me verteld van Cactus toen hij me terugbelde, maar verder niets. Hoe gaat het met jouw oom Remus?’
    


    
      ‘Die haalt het wel. De CIA-dokter is gekomen en heeft hem en de laatste broeder meegenomen.’
    


    
      ‘ "Broeder"?’
    


    
      ‘Ik vertel het je wel wanneer ik je zie. . . Conklin zit daar nu. Hij zal voor alles zorgen en de telefoon laten repareren. Ik bel hem wel vanuit Tranquility.’
    


    
      ‘Je bent uitgeput. . . ’
    


    
      ‘Ik ben moe, maar ik weet niet hoe dat komt. Cactus stond erop dat ik wat zou gaan slapen en ik moet minstens twaalf minuten zijn weggeweest.’
    


    
      ‘Arme schat.’
    


    
      ‘Zo hoor ik je stem graag,’ zei David. ‘De woorden nog meer, alleen ben ik niet arm. Daar heb jij dertien jaar geleden in Parijs voor`gezorgd.’ Ineens gaf zijn vrouw geen antwoord meer en Webb schrok.
    


    
      ‘Wat is er? Alles goed met je?’
    


    
      ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Marie zacht, nadrukkelijk sprekend alsof ze hardop dacht. ‘Je zegt dat die nieuwe Medusa groot is en smerig en probeerde jou te doden — ze probeerden jou te doden.’
    


    
      ‘Het is niet gelukt.’
    


    
      ‘Maar zij, of het, wilden jou dood zien. Waarom?’
    


    
      ‘Omdat ik daar was.’
    


    
      ‘Je doodt een man niet omdat hij in iemands huis is. . . ’
    


    
      ‘Er is vannacht in dat huis een boel gebeurd. Alex en ik hebben hier allerlei geheimen ontdekt, en ik ben gezien. Het idee was de Jakhals uit zijn tent te lokken met een paar rijke en maar al te beroemde bandieten uit het oude Saigon die hem moesten huren om achter mij aan te gaan. Het was een erg ingewikkelde tactiek maar de zaak is uit de hand gelopen.’
    


    
      ‘Mijn god, David, begrijp je het dan niet? Je bent gebrandmerkt! Ze zullen zèlf achter je aan komen!’
    


    
      ‘Hoe kunnen ze dat? De gangster van Medusa die daar was, heeft me helemaal niet gezien, hooguit een vaag silhouet en zij hebben geen idee wie ik ben. Ik ben helemaal niemand die gewoon zal verdwijnen. . . Nee Marie, als Carlos zich vertoont en als ik kan doen wat ik wéét dat ik kan doen in Montserrat, dan zullen we vrij zijn. Om een bekend gezegde te gebruiken, "eindelijk vrij".’
    


    
      ‘Je stem verandert, nietwaar?’
    


    
      ‘Wat vertel je me nou?’
    


    
      ‘Echt waar. Ik kan het horen.’
    


    
      ‘Ik weet niet waarover je het hebt,’ zei Jason Bourne. ‘Ze roepen me. Het vliegtuig is er. Zeg tegen Johnny dat hij die twee oude kerels laat bewaken!’
    


    
      Het gefluister verspreidde zich door Montserrat als warrelende mistflarden. Er was iets verschrikkelijks gebeurd op het eiland Tranquility. . . ‘Gure tijden, man. . .’ ‘De kwaadaardige obeah is over de Antillen vanuit Jamaica gekomen en er was dood en waanzin. . .’ ‘En bloed op de muren des doods, man, een vloek die is gelegd op de familie van een beest. . .’ ‘Sssstt! Er was een katmoeder en twee katkinderen. . . !’
    


    
      En er klonken andere stemmen. . . ‘Lieve god, hou het stil! Dat beetje toerisme dat we hebben opgebouwd zou helemaal naar de knoppen gaan. . . !’ ‘Nog nooit eerder zoiets gebeurd — een op zich staand voorval, kennelijk met drugs te maken, die vanaf een ander eiland hierheen werden gebracht. . .!’ ‘Maar al te waar, man! Ik hoor dat het een gek was, zijn lijf vol dope. . . ‘Ik hoor dat een snelle boot, met de vaart van een orkaanwind, hem naar zee heeft gebracht. Hij is weg. . . !’ ‘Praat er niet over zeg ik je! Weet je nog, de Maagdeneilanden? Dat bloedbad in Fountainhead? Het heeft jaren gekost voordat ze daar overheen waren. Stilhouden die zaak!’
    


    
      En een enkele stem. ‘Het is een valstrik, meneer, en als het slaagt, en we geloven dat het zal slagen, zal er in heel West-Indië over ons worden gepraat, dan zijn we de helden van het Caribische gebied. Het zal gewoon gewáldig zijn voor onze goede naam. Gezag en orde, weet u wel?’
    


    
      ‘De hemel zij gedankt! Is er ook nog iemand gedood?’
    


    
      ‘Eén persoon en zij stond op het punt iemand anders van het leven te beroven.’
    


    
      ‘Zij? Lieve hemel, ik wil er geen woord meer over horen tot alles voorbij is.’
    


    
      ‘Het is beter wanneer u niet beschikbaar bent voor commentaar.’
    


    
      ‘Verrekte goed idee! Ik ga wat varen; de vis bijt goed na de storm.’
    


    
      ‘Uitstekend, meneer. En ik zal in radiocontact blijven over de gebeurtenissen.’
    


    
      ‘Misschien is dat beter van niet. Daarginds kan alles worden opgepikt.’
    


    
      ‘Ik bedoelde alleen maar dat ik u zou waarschuwen wanneer u weer terug kunt komen, op het juiste moment, wanneer uw verschijnen het gunstigst uitkomt. Ik breng u dan natuurlijk op de hoogte.’
    


    
      ‘Ja, natuurlijk. Je bent een uitstekende kerel, Henry.’
    


    
      ‘Dank u, excellentie.’
    


    
      

    


    
      Het was tien uur ’s morgens en ze hielden elkaar stevig omklemd, maar er was geen tijd om te praten, alleen de korte troost weer samen te zijn, samen veilig te zijn, zeker in hun wetenschap dat ze dingen wisten die voor de Jakhals verborgen waren en die kennis verschafte hun een enorm voordeel. Toch was het niet meer dan een voordeel, geen zekerheid van de overwinning, niet als het om Carlos ging. En zowel Jason als John hielden voet bij stuk: Marie en de kinderen moesten naar het zuiden vliegen, naar Basse-Terre op het eiland Guadeloupe. Daar zouden ze onder de hoede van mevrouw Cooper blijven, de onverstoorbare dienstbode van de Webbs, onder strenge bewaking totdat ze teruggeroepen konden worden naar Montserrat. Marie sputterde tegen maar er werd niet naar haar geluisterd; haar man was zelfs nauwelijks beleefd tegen haar toen hij haar abrupt en kil haar bevelen gaf.
    


    
      ‘Je gaat weg omdat ik werk te doen heb. We praten er verder niet meer over.’
    


    
      ‘Het is Zwitserland weer. . . opnieuw Zürich, nietwaar Jason?’
    


    
      ‘Wat je maar wilt,’ antwoordde Bourne, nu in gedachten verzonken terwijl ze met z’n drieën aan het begin van de pier stonden, waar twee watervliegtuigen op slechts een paar meter van elkaar op het zeeoppervlak dobberden. Het ene had Jason rechtstreeks vanaf Antigua naar Tranquility gebracht; het andere was klaar voor de vlucht naar Guadeloupe en mevrouw Cooper en de kinderen waren al aan boord.
    


    
      ‘Opschieten, Marie,’ zei Bourne. ‘Ik heb dingen te bespreken met Johnny en daarna wil ik die twee ouwe nepgozers door de mangel halen.’
    


    
      ‘Het zijn geen nepgozers, David. Dank zij hen leven we nog.’
    


    
      ‘Waarom? Omdat zij de zaak verpestten en zich moesten bekeren om hun eigen hachje te redden?’
    


    
      ‘Dat is niet eerlijk.’
    


    
      ‘Het is eerlijk zolang ik het niet anders noem en het is tuig totdat ze me overtuigd hebben dat ze het niet zijn. Jij kent de oude mannen van de Jakhals niet, ik wel. Ze zullen van alles zeggen, van alles doen, liegen en snotteren tot je ze niet meer terug kent en als je je omdraait zullen ze een mes in je donder steken. Hij heeft hen in bedwang met lichaam en geest en wat er nog over is van hun ziel. . . Ga nu naar het toestel, het ligt te wachten.’
    


    
      ‘Wil je de kinderen niet zien, tegen Jamie zeggen dat. . . ’
    


    
      ‘Néé, daar is geen tijd voor! Neem haar mee, Johnny. Ik wil het strand controleren.’
    


    
      ‘Er is niets wat ik niet heb nagelopen, David,’ zei St. Jacques op een toon die net nog niet opstandig was.
    


    
      ‘Ik zal je wel vertellen of je dat hebt gedaan,’ bitste Bourne terug, terwijl hij met een woedende blik over het strand begon te lopen en er op luide toon en zonder zich om te draaien aan toevoegde: ‘Ik heb straks een dozijn vragen voor je en ik hoop bij god dat je er het antwoord op weet.’
    


    
      St. Jacques verstrakte. Hij zette een stap vooruit maar zijn zus hield hem tegen. ‘Laat maar, broertje,’ zei Marie met haar hand op zijn arm. ‘Hij is bang.’
    


    
      ‘Hij is wat? Hij is een verdomde rotzak, dat is hij!’
    


    
      ‘Ja, dat weet ik.’ `
    


    
      De broer keek zijn zus aan. ‘Die vreemdeling waarover je het gisteren in de bungalow had?’
    


    
      ‘Ja, alleen is het nu nog erger. Daarom is hij bang.’
    


    
      ‘Ik begrijp het niet.’
    


    
      ‘Hij is ouder, Johnny. Hij is nu vijftig en hij vraagt zich af of hij nog steeds de dingen kan doen die hij vroeger deed, jaren geleden — in de oorlog, in Parijs, in Hongkong. Het knaagt allemaal aan hem, het vreet aan hem, omdat hij weet dat hij beter moet zijn dan ooit tevoren.’
    


    
      ‘Volgens mij lukt hem dat.’
    


    
      ‘Ik weet dat hij dat kan want hij heeft een heel ongewoon motief. Er zijn hem al eens eerder een vrouw en twee kinderen afgenomen. Hij herinnert zich hen nauwelijks meer, maar zij zijn de basis van al zijn kwellingen; Mo Panov gelooft dat en ik ook. . . Nu, jaren later, worden een andere vrouw en twee kinderen bedreigd. Elke onbewuste reactie die hij in zich heeft, moet in vuur en vlam staan.’
    


    
      Plotseling klonk Bournes stem, honderd meter verder op het strand, boven de zeewind uit. ‘Godverdomme, ik heb je gezegd dat je op moet schieten. . .! En jij, meneer de expert, er is daarginds een klip met de kleur van een zandbank erachter! Heb je daaraan wel gedacht?’
    


    
      ‘Geef geen antwoord, Johnny. We gaan wel naar het vliegtuig.’
    


    
      ‘Een zandbank? Waarover heeft hij het, verdomme. . . ? O, lieve god, ik zie het!’
    


    
      ‘Ik niet,’ zei Marie terwijl ze snel de pier op liepen.
    


    
      ‘Rond tachtig procent van het eiland liggen klippen, en wat dit strand betreft voor vijfennegentig procent. Ze breken de golven, daarom heet het hier Tranquility; er is helemaal geen branding.’
    


    
      ‘Wat dan nog?’
    


    
      ‘Daarom zou iemand die een onderwatertank gebruikt, niet het risico lopen op een klip te pletter te slaan, maar hij zou zich wel laten stranden op een zandbank voor de klip. Hij zou het strand en de bewakers in de gaten houden en naar voren kruipen wanneer de kust veilig was en op slechts een paar meter van het strand blijven liggen totdat hij de bewaker kon overmeesteren. Daar heb ik nooit aan gedacht.’
    


    
      ‘Hij wel, broertje.’
    


    
      

    


    
      Bourne zat op de hoek van het bureau, de twee oude mannen op een divan voor hem en zijn zwager stond naast een raam in een onbewoonde bungalow, met uitzicht op het strand. ‘Waarom zou ik — waarom zouden wij — tegen u liegen, monsieur?’ vroeg de held van Frankrijk.
    


    
      ‘Omdat alles klinkt als een klassieke Franse klucht. Dezelfde maar toch afwijkende namen; de ene deur gaat open wanneer de andere dichtgaat, mensen die op elkaar lijken verdwijnen en komen op commando naar binnen. Het stinkt, heren.’
    


    
      ‘Misschien bestudeert u Molière of Racine. . .?’
    


    
      ‘Ik bestudeer uiterst vreemde toevalligheden, vooral wanneer het om de Jakhals gaat.’
    


    
      ‘Volgens mij lijken wij helemaal niet op elkaar,’ opperde de rechter uit Boston. ‘Alleen onze leeftijden zijn zowat gelijk.’
    


    
      De telefoon rinkelde. Jason pakte snel de hoorn op. ‘Ja?’
    


    
      ‘Alles klopt in Boston.’ zei Conklin. ‘Hij heet Prefontaine, Brendan Prefontaine. Hij was rechter aan het eerste rayonhof en werd door de autoriteiten erin geluisd en wegens misdadige ambtsovertreding veroordeeld en dat kun je uitleggen als omvangrijke omkooppraktijken. Hij werd veroordeeld tot eenentwintig jaar en heeft er tien van gezeten, genoeg om zijn kansen waar dan ook voorgoed naar de knoppen te helpen. Hij is wat ze noemen een functionerende alcoholicus, een beetje een aparte figuur in de onderwereld, maar onschadelijk, eigenlijk populair op een beetje verknipte manier. Hij wordt ook als heel schrander beschouwd wanneer hij sober is en ik hoor dat een heleboel zwervers voor de rechtbank terecht gekomen zouden zijn en anderen langere gevangenisstraffen zouden hebben gekregen, als hij hun behandelende advocaten geen slim advies had gegeven. Je zou kunnen zeggen dat hij achter de schermen een soort rechtswinkeltje heeft, een "winkeltje" dat opereert in kroegen, biljartzalen en waarschijnlijk pakhuizen. . . Ondanks dat hij zoveel gezopen heeft, lijkt hij me uitstekend te vertrouwen. Hij gaat er beter mee om dan ik ooit heb gedaan.’
    


    
      ‘Jij bent gestopt.’
    


    
      ‘Als ik het beter had kunnen rooien in dat schemerdonker, had ik dat misschien niet gedaan. Drank heeft bij vele gelegenheden zo zijn voordelen.’
    


    
      ‘Hoe zit het met zijn cliënt?’
    


    
      ‘Een indrukwekkende staat van dienst en onze vroegere rechter was lector aan de rechtskundige faculteit van Harvard waar hij Gates nog college heeft gegeven. Prefontaine kent de man ongetwijfeld. . . Vertrouw hem maar, Jason. Hij heeft geen enkele reden om te liegen. Hij was gewoon op geld uit.’
    


    
      ‘Blijf je de cliënt natrekken?’
    


    
      ‘Met alles wat ik uit mijn privé-dossiers kan halen. Hij is onze schakel met Carlos. . . De Medusa-connectie was een vals spoor, een stomme poging van een stomme generaal in het Pentagon om iemand binnen het juridische kringetje van Gates te krijgen.’
    


    
      ‘Dat weet je zeker?’
    


    
      ‘Nu wel. Gates is een zwaar betaald consulent voor een advocatenkantoor dat een grote leverancier aan defensie vertegenwoordigt, die door de antitrustautoriteiten wordt onderzocht. Hij zou Swayne niet eens terugbellen, en als hij dat deed zou hij nog stommer zijn dan Swayne, wat hij niet is.’
    


    
      ‘Dat is jouw probleem, beste vriend, niet het mijne. Als alles verloopt zoals ik het hier wil laten verlopen, wil ik niet eens meer iets horen over Slangenvrouw. Ik kan me zelfs niet eens herinneren dat ik er ooit van heb gehoord.’
    


    
      ‘Bedankt dat je er mij mee opzadelt en ik geloof dat ik dat nog méén ook. Overigens, dat schoolschriftje dat je die gangster in Manassas hebt afgenomen, daar staan een paar interessante dingen in.’
    


    
      ‘O?’
    


    
      ‘Herinner je je nog die drie reizigers uit het gastenboek van het Mayflower die acht maanden geleden in Philadelphia arriveerden en die acht maanden later heel toevallig op dezelfde tijd in hetzelfde hotel logeerden?’
    


    
      ‘Jazeker.’
    


    
      ‘Hun namen staan in het Mickey Mouse-schrift van Swayne. Ze hadden niets met Carlos te maken; ze horen bij Medusa. Het barst in dat boek van losse informatie die toch een samenhang vertoont.’
    


    
      ‘Ik ben niet geïnteresseerd. Gebruik het in goede gezondheid.’
    


    
      ‘Dat zullen we, en heel rustig. Dat notitieboek wordt binnen een paar dagen een bestseller.’
    


    
      ‘Dat vind ik leuk voor je, maar ik moet aan het werk.’
    


    
      ‘En je weigert elke hulp?’
    


    
      ‘Heel zeker. Hierop heb ik dertien jaar gewacht. Het is zoals ik zei aan het begin: één tegen één.’
    


    
      ‘High Noon, verdomde gek die je bent!’
    


    
      ‘Nee, de logische voortzetting van een heel intellectueel schaakspel, waarbij de speler met de beste valstrik wint, en dat ben ik omdat ik zijn valstrik gebruik. Iedere afwijking zou hij gelijk doorhebben.’
    


    
      ‘We hebben jou te goed getraind, professor!’
    


    
      ‘God zij dank wel.’
    


    
      ‘Goede jacht, Delta.’
    


    
      ‘Tot ziens.’ Bourne legde de hoorn neer en keek naar de twee zielig nieuwsgierige oude mannen op de divan. ‘U bent erdoor, met uw hakken over de sloot, edelachtbare,’ zei hij tegen Prefontaine. ‘En jij, "Jean Pierre", wat moet ik zeggen. Mijn eigen vrouw die toegeeft aan mij dat u haar heel goed zonder enige scrupules had kunnen vermoorden, zegt me dat ik u moet vertrouwen. Er klopt eigenlijk geen barst van, vindt u wel?’
    


    
      ‘Ik ben wie ik ben en ik deed wat ik heb gedaan,’ zei de in ongenade gevallen, geroyeerde advocaat uit Boston waardig. ‘Maar mijn cliënt is te ver gegaan. Zijn magistrale persoonlijkheid kan maar beter tot as vergaan.’
    


    
      ‘Mijn woorden zijn niet zo elegant gekozen als die van mijn geleerde, pas gevonden neef,’ voegde de oude held van Frankrijk eraan toe. ‘Maar ik weet dat er een einde moet komen aan het doden; dat probeerde mijn vrouw me te vertellen. Ik ben natuurlijk een hypocriet, want ik weet wat doden is, daarom zal ik alleen maar zeggen dat dit soort doden moet ophouden. Er is hier geen sprake van een zakelijke overeenkomst, er is geen winst te behalen uit de moord, het gaat alleen maar om de wraak van een ziekelijke gek die de onnodige dood eist van een moeder en haar kinderen. Daar is toch geen profijt uit te halen. . .? Nee, de Jakhals is te ver gegaan. Ook hij moet nu worden tegengehouden.’
    


    
      ‘Ik heb nog nooit van mijn leven zo’n verdomd koelbloedige redenering gehoord!’ riep St. Jacques die bij het raam stond.
    


    
      ‘Ik vind dat u het heel goed hebt uitgedrukt,’ zei de vroegere rechter tegen de crimineel uit Parijs. ‘Très bien. ’
    


    
      ‘D’accord. ’
    


    
      ‘En ik vind dat ik volkomen geschift ben als ik maar iets met jullie te maken wil hebben,’ zei Jason Bourne. ‘Maar op dit moment heb ik geen keus. . . Het is vijf over half twaalf, heren. Het tijdsbestek waarom het gaat is ingegaan.’
    


    
      ‘Wat is ingegaan?’
    


    
      ‘Wat er ook binnen de komende twee, vijf, tien of vierentwintig uur gaat gebeuren. Ik vlieg nu terug naar Blackburne Airport waar ik een scène zal gaan maken, de diepbedroefde echtgenoot en vader die gek geworden is door de moord op zijn vrouw en kinderen. Ik kan u verzekeren dat zoiets niet moeilijk voor me zal zijn; ik zal me daar schor gaan schreeuwen. . . Ik zal onmiddellijk een vlucht naar Tranquility eisen en wanneer ik hier aankom zullen er drie doodskisten op de pier staan, waarin zogenaamd mijn vrouw en kinderen zullen liggen.’
    


    
      ‘Alles zoals het hoort te zijn,’ interrumpeerde de Fransman. ‘Bien. ’
    


    
      ‘Heel bien,’ stemde Bourne in. ‘Ik zal erop staan dat er eentje wordt geopend en dan ga ik gillen of ik zak in elkaar, of beide, wat me het beste lijkt, zodat wie de zaak ook in de gaten houden, niet zullen vergeten wat ze gezien hebben. St. Jacques zal me in bedwang moeten houden, pak me maar stevig aan, Johnny, laat het er overtuigend uitzien en ten slotte zal ik naar een andere bungalow worden gebracht, die het dichtst bij de trap naar het strand staat. . . Dan begint het wachten.’
    


    
      ‘Op die Jakhals?’ vroeg de man uit Boston. ‘Weet hij dan waar u bent?’
    


    
      ‘Natuurlijk weet hij dat. Een heleboel mensen, ook het personeel, zullen gezien hebben waar ik heen werd gebracht. Daar komt hij wel achter, dat is kinderspel voor hem.’
    


    
      ‘U wacht dus op hem, monsieur? U denkt dat de monseigneur daar in zal trappen? Ridicule!’
    


    
      ‘Helemaal niet, monsieur.’ antwoordde Jason rustig. ‘Om te beginnen zal ik daar niet zijn en tegen de tijd dat hij daarachter komt, zal ik hem gevonden hebben.’
    


    
      ‘Hoe dan, in godsnaam?’ riep St. Jacques uit.
    


    
      ‘Omdat ik beter ben dan hij,’ antwoordde Jason Bourne. ‘Dat ben ik altijd geweest.’
    


    
      

    


    
      Het scenario verliep volgens plan, het personeel op Blackburne Airport in Montserrat liep nog rond met gloeiende wangen door de scheldwoorden die de lange, hysterische Amerikaan hun naar het hoofd had geslingerd, die hen allen beschuldigde van moord, omdat ze hadden toegelaten dat zijn vrouw en kinderen vermoord werden door terroristen — omdat ze als gewillige nikkers hadden meegewerkt met die vuile moordenaars! De mensen van het eiland voelden niet alleen een ingehouden woede, ze waren ook beledigd. Hun woede onderdrukten ze omdat ze zijn zielepijn begrepen, maar ze waren beledigd omdat ze niet konden begrijpen hoe hij hun de schuld kon geven en zulke gemene woorden kon gebruiken, woorden die hij nog nooit eerder had gebruikt. Was deze goede man, die rijke broer van die gezellige Johnny Saint Jay, deze steenrijke vriend die zoveel geld had gestoken in Tranquility Isle, dan helemaal geen vriend maar eerder blank uitschot dat hun de schuld gaf voor afschuwelijke zaken waarmee ze niets te maken hadden, alleen omdat hun huid toevallig zwart was? Het was een duivels raadsel, man. Het was deel van de waanzin, de obeah die vanuit de bergen van Jamaica het water was overgestoken en een vloek had gelegd op hun eilanden. Hou hem in de gaten, broeders. Let op alles wat hij doet. Misschien is hij een ander soort orkaan, een die niet is opgestoken uit het zuiden of het oosten, maar waarvan de wind nog verwoestender is. Hou hem in de gaten, man. Zijn woede is gevaarlijk.
    


    
      Er werd dus op hem gelet. Door velen — door mensen die niet op de hoogte waren, zowel burgers als politie.
    


    
      Op de pier van Tranquility Inn ging hij nog veel erger tekeer en sloeg hij zijn eigen broer, die aardige Saint Jay, tot de jongere man hem overmeesterde en hem de trap op droeg naar de dichtstbijzijnde bungalow. Bedienden liepen af en aan naar de veranda met eten en drinken. Geselecteerde bezoekers mochten hun condoléance komen betuigen, ook de hoofd-adjudant van de Kroongouverneur die in militair uniform verscheen, een symbool van het medegevoelen van de Kroon. En een oude man die de dood kende van de wreedheden in de oorlog en die erop stond de bedroefde echtgenoot en vader op te zoeken; hij ging vergezeld van een vrouw in verpleegstersuniform, met een keurige hoed op en een zwarte rouwsluier voor. En twee Canadese gasten van het hotel, goede vrienden van de eigenaar, die beiden de ontroostbare man ontmoet hadden toen Tranquility Inn een aantal jaren geleden geopend werd met een groot vuurwerk; ze vroegen hun opwachting te mogen maken en wilden troost of hulp aanbieden. John St. Jacques stemde in, hij gaf te kennen dat ze hun bezoek kort moesten houden en moesten begrijpen dat zijn zwager in een hoek van de schemerachtige woonkamer bleef zitten, waarvan de gordijnen dicht waren.
    


    
      ‘Het is allemaal zo afgrijselijk, zo zinloos!’ zei de bezoeker uit Toronto zacht tegen de gedaante in het halfdonker aan de overzijde van de kamer. ‘Ik hoop dat je een godsdienstig man bent, David, net als ik. Bij wat je nu doormaakt is het geloof een grote steun. Jouw geliefden rusten nu in de armen van Christus.’
    


    
      ‘Dank je.’ Een licht briesje speelde met de gordijnen en liet even een smalle zonnestraal door de kamer flitsen. Het was genoeg.
    


    
      ‘Wacht eens even,’ zei de tweede Canadees. ‘Jij bent, lieve god, jij bènt Dave Webb niet! Dave heeft. . .’
    


    
      ‘Zachtjes,’ beval St. Jacques die bij de deur achter de twee bezoekers stond.
    


    
      ‘Johnny, ik heb met Dave zeven uur in een vissersboot gezeten en ik weet verdomd goed hoe hij eruitziet!’ `
    


    
      ‘Hou je bek,’ zei de eigenaar van Tranquility Inn.
    


    
      ‘O, lieve god!’ riep de adjudant van de Kroongouverneur van Montserrat uit met een afgemeten Engels accent.
    


    
      ‘Luisteren jullie nu eens goed naar mij,’ zei St. Jacques. Hij haastte zich naar voren tussen de beide Canadezen in en draaide zich om voor de leunstoel. ‘Ik wilde dat ik jullie hier helemaal niet binnen had gelaten maar daar kunnen we nu verder niets meer aan doen. . . Ik dacht het met jullie wat belangrijker te kunnen laten lijken, nog twee waarnemers, voor het geval dat iemand jullie vragen zou gaan stellen, en dat zal gebeuren, en jullie moeten dan precies zo reageren. Jullie hebben gepraat met David Webb. Begrijpen jullie dat?’
    


    
      ‘Ik begrijp er geen barst van,’ wierp de stomverbaasde bezoeker tegen, die gesproken had over de troost van het geloof. ‘Wie is hij, verdomme?’
    


    
      ‘Hij is de hoofd—adjudant van de Kroongouverneur.’ antwoordde St. Jacques. ‘Ik vertel jullie dit zodat je het echt zult begrijpen. . . ’
    


    
      ‘Bedoel je die hoge militaire piet die in uniform verscheen met een peloton negersoldaten?’ vroeg de gast die met David Webb had gevist.
    


    
      ‘Een van zijn taken is die van generaal—adjudant. Hij is brigadier-generaal. . . ’
    


    
      ‘We hebben die rotzak weg zien gaan,’ protesteerde de visser. ‘Uit de eetkamer, we hebben hem allemaal zien vertrekken! Hij was bij die ouwe Fransman en de verpleegster. . . ’
    


    
      ‘Jullie zagen iemand anders vertrekken. Met een zonnebril op.’
    


    
      ‘Webb. . .?’
    


    
      ‘Mijne héren!’ De adjudant van de gouverneur stond op uit de stoel. Hij droeg het slecht passende colbertje dat Jason Bourne had aan gehad toen hij van Blackburne Airport terugvloog naar Tranquility. ‘U bent welkome gasten op ons eiland maar als gasten moet u zich in noodsituaties neerleggen bij de beslissingen van de Kroon. U gehoorzaamt of wij zullen gedwongen zijn u in verzekerde bewaring te plaatsen, zoals dat gebeurt bij uiterst slechte weersomstandigheden.’
    


    
      ‘Toe nou, Henry. Het zijn vrienden van me!’
    


    
      ‘Vrienden noemen brigadiers geen "rotzak". . .’
    


    
      ‘Dat zou u ook doen als u ooit een gedegradeerde korporaal was geweest, generaal,’ kwam de man van het geloof tussenbeide. ‘Mijn vriend hier bedoelde niks bijzonders. Lang voordat het Canadese leger de ingenieurs van zijn bedrijf nodig had, was hij een infanterist die niet wist hoe hij het had. In Korea heeft hij naast het potje gepiest.’
    


    
      ‘Laten we nou eens ophouden met dat gelul,’ zei de man die met Webb had gevist. ‘We hebben hier dus met Dave gepraat, klopt dat?’
    


    
      ‘Precies. En meer kun je niet vertellen.’
    


    
      ‘Da’s genoeg, Johnny. Dave zit in de puree dus wat kunnen we doen?’
    


    
      ‘Niets — absoluut niets anders dan wat het hotel gaat doen. Een uur geleden hebben jullie allemaal een stencil gekregen in jullie bungalows.’
    


    
      ‘Leg dat maar liever eens uit,’ zei de godsdienstige Canadees. ‘Ik lees die plannetjes voor gezellig samenzijn nooit.’
    


    
      ‘Het hotel organiseert een speciaal buffet, alles op kosten van het huis, en een meteoroloog van het weerstation op de Benedenwindse Eilanden komt kort praten over wat er vannacht is gebeurd.’
    


    
      ‘De storm?’ vroeg de visser, de vroegere gedegradeerde korporaal en huidige eigenaar van Canada’s grootste machinefabriek. ‘Een storm is een storm op deze eilanden. Wat valt er nou uit te leggen?’
    


    
      ‘Och, zoiets als waarom ze opsteken en waarom ze zo snel voorbij zijn; hoe je je moet gedragen — het opzijzetten van angst eigenlijk.’
    


    
      ‘Je wilt dat we daar allemaal bij zijn, bedoel je dat?’
    


    
      ‘Ja, dat wil ik.’
    


    
      ‘Daarmee helpen we David?’
    


    
      ‘Jazeker.’
    


    
      ‘Dan zal iedereen daar zijn. Dat kan ik garanderen.’
    


    
      ‘Dat apprecieer ik, maar hoe ga je dat inkleden?’
    


    
      ‘Ik zal een ander plannetje voor een gezellig samenzijn laten circuleren, dat Angus MacPherson McLeod, president van All Canada Engineering, tienduizend dollar zal uitloven voor degene die de meest intelligente vraag stelt. Wat vind je daarvan, Johnny? De rijken willen altijd meer voor niks, dat is nu eenmaal ons grote zwakke punt.’
    


    
      ‘Dat wil ik graag van jou aannemen,’ mompelde St. Jacques.
    


    
      ‘Kom op,’ zei McLeod tegen zijn godsdienstige vriend uit Toronto.
    


    
      ‘We gaan met tranen in onze ogen wat rondlopen en het overal rondvertellen. En dan, idiote kolonel die je bent — want dat was je, jij rotzak - schakelen we over een uur of zo over en praten we alleen over een gratis diner en over tienduizend dollar. Mensen op het strand en in de zon kunnen zich hooguit tweeënhalve minuut concentreren; bij koud weer niet meer dan vier. Geloof me, ik heb het door computers laten uitrekenen. . . ! Je kunt vanavond op iedereen rekenen bij je feestje, Johnny.’ McLeod draaide zich om en liep naar de deur.
    


    
      ‘Scotty, ’ riep de gelovige man uit terwijl hij achter de visser aan liep.
    


    
      ‘Je loopt weer eens veel te hard van stapel! Concentratieperioden, twee minuten, vier minuten, computeronderzoek - ik geloof er geen woord van!’
    


    
      ‘Echt niet?’ zei Angus met zijn hand op de deurkruk. ‘Je gelooft toch wel in tienduizend dollar, nietwaar?’
    


    
      ‘Dat doe ik zeker.’
    


    
      ‘Let maar eens op, dat is mijn marktonderzoek. . . Daarom ben ik ook eigenaar van het bedrijf. En nu ben ik van plan die tranen uit mijn ogen te laten sproeien; dat is nog een reden waarom ik eigenaar ben van mijn bedrijf.’
    


    
      

    


    
      In een donkere voorraadkamer op de tweede verdieping van het hoofdgebouw van Tranquility Inn zaten Bourne, die het militaire tuniek had uitgetrokken, en de oude Fransman op twee krukken voor een raam dat uitzag over de oostelijke en westelijke paden van het strandhotel. De bungalows beneden strekten zich uit aan weerszijden van de stenen trap die omlaag leidde naar het strand en de pier. Beide mannen hielden een krachtige verrekijker voor hun ogen en bekeken de mensen die op de paden en op de trap op en neer liepen. Voor Jason stond een kleine draagbare radio-ontvanger, afgestemd op de golflengte van het hotel.
    


    
      ‘Hij is in de buurt,’ zei de Fransman zacht.
    


    
      ‘Wat?’ viel Bourne uit terwijl hij de verrekijker van zijn ogen rukte en zich naar de oude man wendde. ‘Waar? Zeg me waar!’
    


    
      ‘We kunnen hem niet zien, monsieur, maar hij is in de buurt,’
    


    
      ‘Wat bedoel je?’
    


    
      ‘Ik kan het voelen. Als een dier dat een onweer voelt aankomen. Het zit in je binnenste; het is de angst.’
    


    
      ‘Dat is niet bijster duidelijk.’
    


    
      ‘Voor mij wel. U begrijpt dat misschien niet. De uitdager van de Jakhals, de man van vele gedaanten, de Kameleon - de killer die bekend stond als Jason Bourne — kende geen angst, zo hoorden we, alleen maar veel lef dat voortkwam uit zijn kracht.’
    


    
      Jason glimlachte grimmig; het was geen humor, alleen een vermoeide ontkenning. ‘Dan hebben ze gelogen,’ zei hij zacht. ‘Een deel van die man kent een soort rauwe angst die weinig mensen ooit hebben doorgemaakt.’
    


    
      ‘Ik kan dat moeilijk geloven, monsieur. . .’
    


    
      ‘Geloof het maar. Ik ben die man.’
    


    
      ‘Bent u dat echt, meneer Webb? Het is niet zo moeilijk er lijn in te zien, Dwingt u uzelf die andere gedaante aan te nemen vanwege die angst?’
    


    
      David Webb staarde de oude man aan. ‘Wat voor andere keus heb ik in hemelsnaam?’
    


    
      ‘U zou een tijdje kunnen verdwijnen, u en uw gezin. U zou in vrede kunnen leven, volledig beschermd, daar zou uw regering wel voor zorgen.’
    


    
      ‘Hij zou achter me aan komen, achter ons, waar we ook zouden zijn.’
    


    
      ‘Hoe lang? Een jaar? Anderhalf jaar? Zeker minder dan twee jaar. Hij is ziek; heel Parijs, het Parijs dat ik ken, weet dat. Gezien de enorme kosten en de huidige ingewikkelde situatie, deze voorvallen die u in de val moeten lokken, zou ik zeggen dat het de laatste poging is van Carlos. Ga weg, monsieur. Ga naar uw vrouw in Basse-Terre en vlieg duizenden kilometers daarvandaan, zolang u dat nog kunt. Laat hem maar teruggaan naar Parijs en verbitterd sterven. Is dat niet genoeg?’
    


    
      ‘Néé. Hij zou achter mij, achter ons, aan komen! Het moet nu worden uitgevochten, hier!’
    


    
      ‘Ik zal spoedig bij mijn vrouw zijn, als het zo moet zijn, daarom kan ik met bepaalde mensen van mening verschillen, mensen als u bijvoorbeeld, monsieur le Caméléon, met wie ik het anders automatisch eens zou zijn geweest. Dat doe ik nu. Volgens mij kunt u ver weg gaan. Volgens mij weet u dat u de Jakhals echt zo in uw zak kunt steken en door kunt gaan met uw leven, dat slechts voor korte tijd een beetje veranderd zal zijn, maar u wilt het niet doen. Iets in uw binnenste houdt u tegen; u kunt zich geen strategische terugtocht veroorloven, die nota bene eervol is omdat u geweld vermijdt. Uw gezin is veilig maar anderen kunnen sterven, maar zelfs dat houdt u niet tegen. U moet kunnen winnen. . .’
    


    
      ‘Volgens mij is dat wel genoeg psychologisch geouwehoer,’ viel Bourne hem in de rede. Hij bracht de verrekijker weer aan zijn ogen en concentreerde zich op het tafereel onder de ramen.
    


    
      ‘Dat is het, nietwaar?’ zei de Fransman en hij keek naar Le Caméléon. ‘Ze hebben u te goed getraind, ze hebben de persoon die u moest worden te diep ingeprent. Jason Bourne tegen Carlos de Jakhals en Bourne moet winnen, het is absoluut noodzakelijk dat hij wint. . . Twee oude leeuwen die jaren geleden tegen elkaar werden opgezet, beiden met een allesverzengende haat die gecreëerd werd door plannenmakers die geen idee hadden van wat de gevolgen zouden zijn. Hoevelen hebben hun leven verloren omdat zij hun pad kruisten? Hoeveel onschuldige mannen en vrouwen zijn er vermoord. . .’
    


    
      ‘Hou je bèk!’ riep Jason uit. Voor zijn geestesoog flitsten korte beelden uit Parijs, zelfs heel even uit Hongkong, Macao en Beijing en pas gisteravond nog in Manassas, Virginia. Zoveel doden!
    


    
      Plotseling, met een abrupte klik, ging de deur van de voorraadkamer open en Brendan Prefontaine liep snel en hijgend naar binnen. ‘Hij is hier,’ zei de oude man uit Boston. ‘Een van de patrouilles van St. Jacques, een ploeg van drie man langs de oostelijke kustlijn, was niet bereikbaar per radio. Hij stuurde een bewaker om hen te vinden en die is net terug — toen rende hij zelf weg. Alle drie zijn ze gedood, elk met een kogel door de keel.’
    


    
      ‘De Jakhals!’ riep de Fransman uit. ‘Het is zijn visitekaartje. Hij kondigt zijn komst aan.’
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      De middagzon hing onbeweeglijk op haar hoogste punt en verschroeide het land en de zee, een gloeiende vuurbal die alles onder zich wilde verbranden. En het ‘computeronderzoek' waarover de Canadese industrieel het had gehad, bleek te kloppen. Ofschoon er een paar watervliegtuigen landden om angstige echtparen weg te halen, bleek de groepsaandacht van de gemiddelde mens na een verontrustend voorval, hoewel zeker langer dan tweeënhalf tot vier minuten, beslist niet meer te zijn dan een paar uur. Voor zover ze begrepen was er tijdens de storm in de vroege ochtend een daad van afgrijselijke wraak gepleegd. Het betrof één enkele man die een vendetta koesterde tegen oude vijanden, een moordenaar die het eiland al lang was ontvlucht.

    


    
      Toen de aanstootgevende lijkkisten verwijderd waren en ook de gestrande, beschadigde smokkelboot, en toen de autoriteiten kalmerende woorden hadden gesproken via de radio en er onopvallend hier en daar bewakers waren verschenen, toen keerde het gevoel weer terug dat alles normaal was — niet helemaal natuurlijk, want er was iemand onder hen die rouwde, maar hij was niet te zien en zou spoedig vertrekken. . . opnieuw vertrekken, zo vertelde men. En niettegenstaande de verschrikkingen, waarover de geruchten spraken — natuurlijk buiten alle proporties overdreven door de hyperbijgelovige eilandbewoners — het waren niet hun verschrikkingen. Het was een gewelddaad die helemaal niets met hen had te maken, en het leven moest tenslotte doorgaan.
    


    
      ‘Verdomme, we betalen zeshonderd dollar per dag. . .’
    


    
      ‘Niemand zit achter ons aan. . .’
    


    
      ‘Shit, man, volgende week loop ik op kantoor weer in de tredmolen, laten we daarom maar genieten. . .’
    


    
      ‘Maak je geen zorgen, Shirley, ze gaan geen namen noemen, dat hebben ze me beloofd. . .’
    


    
      Onder de schroeiende, roerloze namiddagzon, kwam een klein bezoedeld stukje grond van de enorme Caribische speeltuin weer tot leven en trok de dood zich verder terug met elke nieuwe laag Bain de Soleil en een nieuwe rum punch. Niets was meer precies zoals het geweest was, maar het blauwgroene water kabbelde het strand op, haalde baders over erin te lopen en dompelde hun lichamen in het koele, vloeibare ritme van het eeuwig golvende zeewater. De vrede die terugkeerde op Tranquility Isle overwon ten slotte elke aarzeling.
    


    
      ‘Daar!’ riep de held van Frankrijk uit.
    


    
      ‘Waar?’ schreeuwde Bourne.
    


    
      ‘Die vier priesters. Die achter elkaar over het pad lopen.’
    


    
      ‘Het zijn zwarten.’ ‘
    


    
      ‘Kleur wil niks zeggen.’
    


    
      ‘Hij was een priester toen ik hem in Parijs zag, in Neuilly-sur-Seine.’
    


    
      Fontaine liet de verrekijker zakken en keek Jason aan. ‘De kerk van het Heilige Sacrament?’ vroeg hij zacht.
    


    
      ‘Dat kan ik me niet herinneren. . . Wie van hen is hij?’
    


    
      ‘Hebt u hem daar gezien in zijn priestertoog?’
    


    
      ‘En die rotzak heeft mij gezien. Hij wist dat ik wist dat hij het was! Wie van de vier?’
    


    
      ‘Hij is er niet bij, monsieur,’ zei Jean Pierre terwijl hij langzaam de verrekijker weer naar zijn ogen bracht. ‘Het is opnieuw een visitekaartje. Carlos denkt vooruit; hij is een meester in wiskundig denken. Een rechte lijn bestaat voor hem niet, alleen vele vlakken, vele niveaus.’
    


    
      ‘Dat klinkt verdomde oosters.’
    


    
      ‘Dan begrijpt u het. Het is bij hem opgekomen dat u misschien niet in die bungalow bent, en als dat zo is, dan wil hij u laten weten dat hij het weet.’
    


    
      ‘Neuilly-sur-Seine. . .’
    


    
      ‘Nee, eigenlijk niet. Op dit moment kan hij niet zeker van zijn zaak zijn. Dat was hij wel bij de kerk van het Heilige Sacrament.’
    


    
      ‘Hoe moet ik dit spelen?’
    


    
      ‘Hoe denkt de Kameleon dat hij het moet spelen?’
    


    
      ‘Het zou voor de hand liggen niets te doen,’ antwoordde Bourne met zijn ogen gericht op het tafereel beneden hem. ‘En dat zou hij niet accepteren omdat zijn onzekerheid te groot is. Hij zou bij zichzelf zeggen dat "hij" wel beter weet. Ik zou hem kunnen opblazen met een raket, daarom is hij ergens anders.’
    


    
      ‘Volgens mij hebt u gelijk.’
    


    
      Jason pakte de radio-ontvanger op van de vensterbank. Hij drukte de knop in en sprak. ‘Johnny?’
    


    
      ‘Ja?’
    


    
      ‘Die vier priesters op het pad, zie je die?’
    


    
      ‘Ja.’
    


    
      ‘Laat een bewaker hen tegenhouden en naar de lobby brengen. Laat hem maar zeggen dat de eigenaar hen wil spreken.’
    


    
      ‘Hé, ze gaan de bungalow niet binnen, ze komen alleen maar langs om te bidden voor de bedroefde familie binnen, De pastoor uit de stad heeft gebeld. Ze zijn oké, David.’
    


    
      ‘Dat had je gedacht,’ zei Jason Bourne. ‘Doe maar wat ik zeg.’ De Kameleon draaide zich om op de kruk en bekeek de voorwerpen in de voorraadkamer. Hij gleed van zijn hoge zitplaats en liep naar een kaptafel met een spiegel. Hij trok het pistool uit zijn riem, sloeg het glas kapot, pakte een scherf en gaf die aan Fontaine. ‘Schijn hiermee een paar keer door het raam, vijf minuten nadat ik vertrokken ben.’
    


    
      ‘Dat zal ik doen vanaf de zijkant van het raam, monsieur.’
    


    
      ‘Handig bedacht.’ Jason liet zich vermurwen tot een lichte glimlach.
    


    
      ‘Ik realiseerde me opeens dat ik dat eigenlijk niet hoefde te zeggen.’
    


    
      ‘En wat gaat u doen?’
    


    
      ‘Wat hij nu aan het doen is. Een toerist in Montserrat worden, een rondzwervend "gast" in Tranquility Inn.’ Bourne pakte opnieuw de radio, drukte de knop in en gaf zijn bevelen. ‘Ga naar de winkel voor herenkleding in de lobby en haal drie verschillende geblokte jasjes voor me, een paar sandalen, twee of drie strooien hoeden met brede rand en een grijze of bruine korte broek. Stuur dan iemand naar de winkel voor visgerei en breng me een rol sterke vislijn, een vismes. . . en twee noodtoortsen. Ik zie je wel op de trap daar. Opschieten.’
    


    
      ‘U luistert dus niet naar mijn woorden,’ zei Fontaine terwijl hij de verrekijker liet zakken en Jason aankeek. ‘Monsieur le Caméléon gaat aan het werk.’
    


    
      ‘Hij gaat aan het werk,’ antwoordde Bourne en hij zette de radio weer op de vensterbank.
    


    
      ‘Als u of de Jakhals of u beiden gedood worden, kunnen er ook anderen sterven, onschuldige mensen kunnen worden afgeslacht. . . ’
    


    
      ‘Niet door mij.’
    


    
      ‘Doet het ertoe door wie? Is het voor de slachtoffers of hun familie belangrijk wiens schuld het is?’
    


    
      ‘Ik heb de omstandigheden niet uitgezocht, oude man, die zijn voor me gekozen.’
    


    
      ‘U kunt ze veranderen, anders maken.’
    


    
      ‘Dat kan hij ook.’
    


    
      ‘Hij heeft geen geweten. . . ’
    


    
      ‘Als iemand dat weet ben jij dat wel.’
    


    
      ‘U mag me gerust een verwijt maken, maar ik heb iets verloren wat voor mij van grote waarde was. Misschien zie ik daarom dat u wel een geweten hebt — een deel van u althans.’
    


    
      ‘Wees op je hoede voor de schijnheilige bekeerling.’ Jason liep naar de deur, naar de tuniek vol lintjes die aan een oude kapstok hing naast de officierspet. ‘Hij is ook nog eens oervervelend.’
    


    
      ‘Hoort u het pad beneden niet in de gaten te houden terwijl de priesters worden aangehouden? Het zal even duren voordat St. Jacques de spullen heeft waarom u hebt gevraagd.’
    


    
      Bourne bleef staan en draaide zich om, zijn kille blik gericht op de Fransman. Hij wilde weggaan, weg bij deze oude, oude man die te veel praatte — te veel zei! Maar Fontaine had gelijk. Het zou stom zijn niet te kijken naar wat er beneden gebeurde. Een onbeholpen, ongewone reactie van iemand, een abrupte, geschrokken blik van iemand in een onverwachte richting — het waren de kleine dingen, de plotselinge onwillekeurige, juist de onnauwkeurige kleine bewegingen die zo vaak wezen op de verborgen draad die de lont was naar de valstrikmijn. Zwijgend liep Jason terug naar het raam, pakte de verrekijker en keek erdoor.
    


    
      Een politieagent in het bruinpaarse uniform van Montserrat liep op de rij van vier priesters op het pad af; hij was kennelijk even verbaasd als respectvol, beleefd knikkend toen de vier in een groepje gingen staan om naar hem te luisteren, en uitnodigend gebarend naar de glazen deuren van de lobby. Bournes ogen gleden van de ene naar de andere, de donkere gelaatstrekken van elke geestelijke nauwkeurig bekijkend, snel achter elkaar. Hij sprak zacht tegen de Fransman. ‘Ziet u wat ik zie?’
    


    
      ‘De vierde, de priester die het laatst kwam,’ antwoordde Fontaine.
    


    
      ‘Hij is geschrokken, de anderen niet. Hij is bang.’
    


    
      ‘Hij is omgekocht.’
    


    
      ‘Dertig zilverlingen,’ stemde de Fransman in. ‘U gaat hem natuurlijk te pakken nemen.’
    


    
      ‘Natuurlijk niet,’ verbeterde Jason hem. ‘Hij is precies op de plaats waar ik hem hebben wil.’ Bourne greep de radio van de vensterbank.
    


    
      ‘Johnny?’
    


    
      ‘Ja. . .? Ik ben in de winkel. Ik ben er over een paar minuten. . .’
    


    
      ‘Die priesters, ken je die?’
    


    
      ‘Alleen de man die zich de "pastoor" noemt; hij komt collecteren. En het zijn eigenlijk geen priesters, David, het zijn meer "diakens" van een religieuze orde. Heel religieus en heel lokaal.’
    


    
      ‘Is de pastoor erbij?’
    


    
      ‘Ja. Hij loopt altijd voorop.’
    


    
      ‘Goed. . . Kleine verandering van plan. Breng de kleren naar je kantoor en ga dan naar de priesters toe. Zeg hun dat een functionaris van de regering hen wil spreken en een bijdrage wil storten in ruil voor hun gebeden.’
    


    
      ‘Wat?’
    


    
      ‘Ik leg het later wel uit. Schiet nou maar op. Ik zie je wel in de lobby.’
    


    
      ‘Je bedoelt mijn kantoor zeker? Ik heb de kleren, weet je nog?’
    


    
      ‘Dat komt later wel -— zowat een minuut later, nadat ik dit uniform heb uitgetrokken. Heb je een camera in je kantoor?’
    


    
      ‘Een stuk of vier. Gasten laten die altijd liggen. . . ’
    


    
      ‘Leg ze allemaal maar bij de kleren,’ interrumpeerde Jason. ‘Op schieten nou!’ Bourne stak de radio tussen zijn riem en veranderde toen van gedachten. Hij trok hem te voorschijn en gaf hem aan Fontaine. ‘Hier, neemt u die maar. Ik zie wel een andere te krijgen, dan blijven we in contact. . . Wat gebeurt er nu beneden?’
    


    
      ‘Onze geschrokken priester kijkt om zich heen terwijl ze naar de deur van de lobby lopen. Hij is nu echt bang.’
    


    
      ‘Welke kant kijkt hij op?’ vroeg Bourne en hij greep de verrekijker.
    


    
      ‘Daar hebben we niks aan. Alle kanten uit.’
    


    
      ‘Verdomme!’
    


    
      ‘Ze zijn nu bij de deur.’
    


    
      ‘Ik ga me klaarmaken. . .’
    


    
      ‘Ik zal u helpen.’ De oude Fransman kwam van de kruk en liep naar de kapstok. Hij haalde de tuniek en de pet eraf. ‘Als u gaat doen wat ik denk dat u gaat doen, probeer dan bij een muur te blijven en draai u niet om. De adjudant van de gouverneur is wat dikker dan u en we moeten het jasje van achteren wat samenproppen.’
    


    
      ‘U weet aardig wat u doet, nietwaar?’ zei Jason terwijl hij zijn armen uitstak om in de tuniek te worden geholpen.
    


    
      ‘De Duitse soldaten waren altijd veel dikker dan wij, vooral de korporaals en de sergeants — al die worsten, weet u wel. We hadden zo onze trucjes. . ,’ Ineens, alsof hij door een schot werd geraakt of een stuip kreeg, snakte Fontaine naar adem en wankelde. ‘Mon Dieu. . . !
    


    
      C’est terrible! De gouverneur. . .’
    


    
      ‘Wat?’
    


    
      ‘De Kroongouverneur!’
    


    
      ‘Wat is er met hem?’
    


    
      ‘Op het vliegveld, het gebeurde zo snel, zo bliksemsnel! ’ riep de oude Fransman uit. ‘En alles wat er gebeurd is, mijn vrouw, de moorden — toch is het onvergééflijk van me!’
    


    
      ‘Waar hebt u het over?’
    


    
      ‘Die man in de bungalow, de officier van wie u het uniform draagt. Hij is zijn adjudant!’
    


    
      ‘Dat weten we.’
    


    
      ‘Wat u niet weet, monsieur, is dat mijn allereerste instructies van de gouverneur kwamen.’
    


    
      ‘Instructies?’
    


    
      ‘Van de Jakhals! Hij is de contactman!’
    


    
      ‘O, mijn god,’ fluisterde Bourne en hij rende naar de kruk waarop Fontaine de radio had gelegd. Hij haalde diep adem toen hij hem oppakte, zijn gedachten tolden dooreen, hij moest zich in bedwang houden. ‘Johnny?’
    


    
      ‘Hé, kun je niet wat anders bedenken, ik heb mijn armen vol en ik ben op weg naar het kantoor en die verdomde monniken staan in de lobby op me te wachten! Wat wil je, verdomme, nou weer?’
    


    
      ‘Rustig aan en luister goed. Hoe goed ken jij Henry?’
    


    
      ‘Sykes? De man van de gouverneur?’
    


    
      ‘Ja. Ik heb hem een paar keer ontmoet, maar ik ken hem niet, Johnny.’
    


    
      ‘Ik ken hem heel goed. Jij zou geen huis hebben en ik zou Tranquility Inn niet hebben als hij er niet was.’
    


    
      ‘Staat hij in contact met de gouverneur? Ik bedoel: houdt hij op dit moment de gouverneur op de hoogte van wat er hier gebeurt? Denk na, Johnny. Het is belangrijk. Er is een telefoon in die bungalow; hij zou in contact kunnen staan met Government House. Is dat zo?’
    


    
      ‘Je bedoelt met de gouverneur zelf?’
    


    
      ‘Met wie dan ook daar.’
    


    
      ‘Geloof me maar, dat kan gewoon niet. Alles is zo rustig dat zelfs de politie niet weet wat er aan de hand is. En wat de gouverneur betreft, hij heeft alleen iets heel vaags gehoord, geen namen, niets, alleen dat het een valstrik is. Hij is bovendien met zijn boot op zee en wil er geen sodemieter mee te maken hebben tot alles voorbij is. . . Zo heeft hij het bevolen.’
    


    
      ‘Dat kan ik me levendig voorstellen.’
    


    
      ‘Waarom vraag je dat?’
    


    
      ‘Ik leg het later wel uit. Schiet nou maar op!’
    


    
      ‘Wil je nou eens ophouden met dat te zeggen?’
    


    
      Jason legde de radio neer en wendde zich tot Fontaine. ‘Alles is veilig. De gouverneur hoort niet tot het leger van oude mannen van de Jakhals. Hij is op een andere manier gerekruteerd, waarschijnlijk zoals die jurist in Boston — alleen maar omgekocht of bang gemaakt, niets met zijn ziel te maken.’
    


    
      ‘Weet u het zeker? Weet uw zwager het zeker?’
    


    
      ‘De man is met zijn boot op zee. Hij weet alleen het allernoodzakelijkste en meer niet en hij heeft bevel gegeven dat hij alles pas wil horen wanneer het voorbij is.’
    


    
      De Fransman zuchtte. ‘Jammer dat mijn kop zo vol met zaagsel zit en zo oud is. Als ik eraan had gedacht, hadden we hem kunnen gebruiken. Kom op, het jasje.’
    


    
      ‘Hoe hadden we hem kunnen gebruiken?’ vroeg Bourne terwijl hij opnieuw zijn armen uitstak.
    


    
      ‘Hij is op de gradins gaan zitten — hoe zeg je dat?’
    


    
      ‘De tribune. Hij staat buitenspel, alleen maar een toeschouwer.’
    


    
      ‘Ik heb er velen zoals hij gekend. Ze willen dat Carlos verliest; hij wil dat Carlos verliest. Het is zijn enige manier om te ontsnappen, maar hij is zo doodsbang dat hij geen hand tegen de Jakhals durft op te heffen.’
    


    
      ‘Hoe zouden we hem dan aan onze kant kunnen krijgen?’ Jason knoopte de tuniek dicht terwijl Fontaine aan de riem werkte en aan de stof op zijn rug.
    


    
      ‘En dat vraagt Le Caméléon?’
    


    
      ‘Ik zit nog niet helemaal in mijn rol.’
    


    
      ‘Ach ja,’ zei de Fransman en hij trok de riem strak aan. ‘Die man op wie ik een beroep heb gedaan.’
    


    
      ‘Hou nu je mond maar. . . Hoe?’
    


    
      ‘Très simple, monsieur. We zeggen hem dat de Jakhals al weet dat hij hem heeft verraden — dat vertel ik hem. Wie beter dan de afgezant van de monseigneur?’
    


    
      ‘U bent inderdaad goed.’ Bourne hield zijn maag in terwijl Fontaine hem omdraaide en de revers en de lintjes gladstreek.
    


    
      ‘Ik ben een doorzetter, niet beter of slechter dan anderen — behalve waar het mijn vrouw betreft. Toen was ik beter dan de meesten.’
    


    
      ‘U hebt heel veel van haar gehouden, nietwaar?’
    


    
      ‘Gehouden? Och, ik denk dat zoiets zo vanzelfsprekend is, dat het zelden wordt uitgesproken. Misschien is het de troost van met elkaar vertrouwd te zijn hoewel dat nauwelijks met veel passie wordt uitgedrukt. Je hoeft een zin niet af te maken om begrepen te worden en een blik in de ogen maakt je aan het lachen zonder dat er iets wordt gezegd. Het komt met de jaren, neem ik aan.’
    


    
      Jason bleef even roerloos staan, en keek de Fransman vreemd aan.
    


    
      ‘Ik wil de jaren hebben die jij had, oude man, ik wil die heel, heel erg graag. De jaren die ik heb gekend met mijn. . . vrouw. . . zitten vol wonden die niet willen helen, niet kunnen helen, totdat er van binnen iets veranderd of gereinigd wordt of verdwijnt. Zo is dat nu eenmaal.’
    


    
      ‘Dan bent u te sterk, of te koppig of te stom. . . ! Kijk me niet zo aan. Ik zei u al dat ik niet bang voor u ben, ik ben voor niemand meer bang. Maar als het waar is wat u zegt, dat het er zo met u voorstaat, dan stel ik voor dat u alle gedachten aan liefde opzijzet en u concentreert op haat. Aangezien ik met David Webb niet kan redeneren, moet ik Jason Bourne aansporen. Een Jakhals vol haat moet sterven en alleen Bourne kan hem doden. . . Hier hebt u uw pet en zonnebril. Blijf tegen de muur staan of u zult eruitzien als een militaire pauw die zijn kakistaart omhoog zet om een wind te laten.’
    


    
      Zonder iets te zeggen zette Bourne de pet recht en deed zijn zonnebril op, liep naar de deur en ging naar buiten. Hij stak de gang over naar de houten trap en begon die snel af te dalen. Hij kwam een zwarte kelner in een wit jasje tegen die met een blad uit een deur op de eerste verdieping kwam. Hij knikte tegen de jongeman die achteruit ging om hem door te laten, toen een zacht, ritselend geluid, gepaard met een plotselinge beweging in zijn ooghoeken, hem deed omdraaien. De kelner trok een oproepapparaatje uit zijn zak! Jason draaide zich bliksemsnel om, stormde de trap op, greep het lijf van de jongen vast en graaide het instrument uit zijn handen terwijl het blad op de vloer smakte. Met beide benen aan weerszijden van de jongen, met de ene hand op het piepertje en de andere om de keel van de kelner, sprak hij hijgend en zacht.
    


    
      ‘Van wie moest je dit doen? Zèg het me!’
    


    
      ‘Hé, man, ik zal jou even pakken!’ riep de jongen uit. Kronkelend maakte hij zijn rechterhand vrij, balde die tot een vuist en haalde daarmee uit naar Bournes linkerwang. ‘We willen hier geen kwaaie man! Onze baas-man is de beste! Mij maak je niet bang!’ De kelner stootte zijn knie in Jasons lies.
    


    
      ‘Kleine klootzak die je bent!’ riep Le Caméléon uit. Hij sloeg links en rechts op het gezicht van de jongen terwijl hij met zijn linkerhand zijn testikels vastpakte. ‘Ik ben zijn vriend, zijn broer! Wil je daar weleens mee ophouden. . . ! Johnny Saint Jay is mijn broer! Schoonbroer, al maakt dat geen donder verschil uit!’
    


    
      ‘O?’ zei de lange, jonge, duidelijk atletische kelner een beetje verontwaardigd. ‘Bent u de man die bij de zuster van baas Saint Jay hoort?’
    


    
      ‘Ik ben haar echtgenoot. Wie ben jij, verdomme?’
    


    
      ‘Ik ben de hoofdkelner van de eerste verdieping, menéér! Ik zal gauw op de begane grond komen omdat ik heel goed ben. Ik ben ook een prima bokser, dat heeft mijn vader me geleerd, hoewel hij nu oud is, net als u. Wilt u nog een potje vechten? Volgens mij kan ik u wel aan! U hebt grijze haren. . .’
    


    
      ‘Hou je bèk. . .! Hoe zit dat met dat piepertje?’ vroeg Jason en hij hield het bruine plastic instrumentje omhoog terwijl hij overeind krabbelde.
    


    
      ‘Ik weet het niet, man. . . menéér! Er zijn hier kwaje dingen gebeurd. Ze hebben ons gezegd dat we de knoppen moeten indrukken wanneer we mannen op de trappen zien rennen.’
    


    
      ‘Waarom?’
    


    
      ‘De liften, meneer. Onze zeer snelle liften. Waarom zouden gasten de trap gebruiken?’
    


    
      ‘Hoe heet je?’ vroeg Bourne en hij zette zijn afgevallen pet en zonnebril weer op.
    


    
      ‘Ishmael, meneer.’
    


    
      ‘Net als in Moby Dick?’
    


    
      ‘Zo iemand ken ik niet, meneer.’
    


    
      ‘Dat komt misschien nog weleens.’
    


    
      ‘Waarom?’
    


    
      ‘Ik weet het niet precies. Je kunt goed boksen.’
    


    
      ‘Ik zie er geen verband tussen, man - meneer.’
    


    
      ‘Ik ook niet.’ Jason kwam overeind. ‘Ik wil dat je me helpt, Ishmael.Wil je dat?’
    


    
      ‘Alleen als uw broer het goedvindt.’
    


    
      ‘Dat zal hij vast. Hij is echt mijn broer.’
    


    
      ‘Ik moet het van hem horen, meneer.’
    


    
      ‘Mooi is dat. Je vertrouwt me niet.’
    


    
      ‘Jawel, dat doe ik wel, meneer,’ zei Ishmael. Hij ging op zijn knieën zitten en laadde het blad weer vol met de hele borden die hij tussen de scherven uithaalde. ‘Zou u het woord geloven van een sterke man met grijze haren die de trap af rent en je aanvalt en dingen zegt die iedereen wel kan zeggen. . .? Als u wilt boksen, dan moet de verliezer de waarheid spreken, Wilt u boksen?’
    


    
      ‘Nee, ik wil niet met je boksen en dring er nu niet langer op aan. Zo oud ben ik nu ook weer niet en zo goed ben jij ook niet, jongeman. Laat dat blad staan en ga met me mee. Ik zal het uitleggen aan meneer St. Jacques die, vergeet dat niet, mijn broer is — de broer van mijn vrouw. Och, laat maar zitten, kom op!’
    


    
      ‘Wat wilt u dat ik doe, meneer?’ vroeg de kelner terwijl hij overeind kwam en Jason volgde.
    


    
      ‘Luister naar me,’ zei Bourne. Hij bleef vlak voor de eerste overloop staan en draaide zich om. ‘Loop voor me uit de lobby in en loop naar de buitendeur. Maak maar asbakken schoon of iets anders en zorg dat je net doet of je het druk hebt, maar blijf in het rond kijken. Over een paar minuten kom ik en dan zul je me naar Saint Jay zien gaan en met hem praten en met vier priesters die bij hem zullen staan. . . ’
    


    
      ‘Priesters?’ interrumpeerde de verbaasde Ishmael. ‘Geestelijken, meneer? Vier nog wel? Wat doen die hier, man? Gaan er nog meer kwaje dingen gebeuren? De obeah?’
    


    
      ‘Ze zijn hierheen gekomen om te bidden dat de kwaje dingen zullen ophouden — geen obeah meer. Maar voor mij is het belangrijk dat ik met een van hen alleen moet praten. Wanneer ze de lobby uit lopen zal die priester die ik moet spreken, zich van de anderen afzonderen om alleen te zijn. . . of misschien om iemand anders te ontmoeten. Denk je dat je hem zou kunnen volgen zonder dat hij het merkt?’
    


    
      ‘Zou meneer Saint Jay me zeggen dat te doen?’
    


    
      ‘Als ik hem nu eens naar je laat kijken en laat knikken?’
    


    
      ‘Dan kan ik het doen. Ik ben sneller dan de mungo en net als de mungo ken ik elk paadje op Tranquility. Als hij een bepaalde kant op gaat weet ik waar hij naar toe gaat en zal ik daar eerder zijn. . . Maar hoe weet ik welke priester het is? Misschien zonderen er zich wel meer af.’
    


    
      ‘Ik zal apart met iedereen praten. Het gaat om de laatste.’
    


    
      ‘Dan zal ik het weten.’
    


    
      ‘Da’s heel slim bedacht,’ zei Bourne. ‘Je hebt gelijk; ze konden weleens uit elkaar gaan.’
    


    
      ‘Ik kan goed denken, man. Ik ben de vijfde van mijn klas op de Technische Hogeschool in Montserrat. De vier die boven me zitten zijn allemaal meisjes dus die hoeven niet te werken.’
    


    
      ‘Dat is een interessante opmerking. . .’
    


    
      ‘Over vijf of zes jaar zal ik genoeg geld hebben om naar de universiteit op Barbados te gaan!’
    


    
      ‘Misschien wel eerder. Ga nu maar. Loop de lobby binnen en loop naar de deur. Later, wanneer de priesters weg zijn, kom ik je zoeken maar dan zal ik dit uniform niet meer dragen, van enige afstand zul je me niet kennen. Als ik je niet kan vinden, moet je me over een uur ontmoeten - waar? Waar is hier een rustig plekje?’
    


    
      ‘De Tranquility-kapel, meneer. Het pad in het bos boven het oostelijk strand. Daar komt nooit iemand, zelfs niet op een zondag.’
    


    
      ‘Ik weet het weer. Goed idee.’
    


    
      ‘Nog één klein dingetje, meneer. . . ’
    


    
      ‘Vijftig Amerikaanse dollars.’
    


    
      ‘Dank u, meneer!’
    


    
      Jason bleef anderhalve minuut bij de deur staan en opende die toen iets meer dan een centimeter. Ishmael stond bij de ingang en hij kon John St. Jacques zien praten met de vier priesters, ongeveer een meter rechts van de receptie. Bourne trok aan zijn jasje, rechtte soldatesk zijn schouders en liep de lobby in naar de priesters en de eigenaar van Tranquility Inn.
    


    
      ‘Het is ons een eer en een voorrecht, eerwaarden,’ zei hij tegen de vier zwarte geestelijken, terwijl een verbaasde en nieuwsgierige St. Jacques hem bekeek. ‘De regering is bijzonder blij dat u zo goed wilt zijn ons te helpen onze woelige wateren wat tot kalmte te brengen,’ vervolgde Jason met zijn handen stevig geklemd op zijn rug. ‘Voor uw moeite heeft de Kroongouverneur meneer St. Jacques hier gerechtigd een cheque uit te schrijven van honderd pond voor uw kerk — wat natuurlijk door de schatkist zal worden vergoed.’
    


    
      ‘Dat is zo’n verheven gebaar dat ik er nauwelijks woorden voor heb,’ galmde de pastoor met een oprechte klank in zijn hoge, zangerige stem.
    


    
      ‘U zou me kunnen zeggen wiens idee dit was,’ zei de Kameleon. ‘Heel erg ontroerend, moet ik zeggen.’
    


    
      ‘Och, de eer komt mij niet toe,’ zei de pastoor en hij keek, net als twee van de anderen, naar de vierde man. ‘Het was Samuels idee. Zo’n goede en fatsoenlijke leider van onze kudde.’
    


    
      ‘Goed gedaan, Samuel.’ Bourne keek de vierde man even doordringend aan. ‘Maar ik zou graag ieder van u persoonlijk willen bedanken. En uw namen horen.’ Jason gaf drie man op een rij de hand en sprak zacht even met hen. Hij kwam bij de laatste priester die probeerde zijn blik te ontwijken. ‘Natuurlijk ken ik jouw naam, Samuel,’ zei hij met nog zachtere stem, nauwelijks hoorbaar. ‘En ik zou graag weten wiens idee het was voordat de eer jou toekwam.’
    


    
      ‘Ik begrijp u niet,’ fluisterde Samuel.
    


    
      ‘Dat doet u wel — u bent zo’n goede, fatsoenlijke man — u hebt vast nog een zeer milde bijdrage ontvangen.’
    


    
      ‘U ziet mij voor iemand anders aan, meneer,’ mompelde de vierde priester en in zijn donkere ogen blonk even diepe angst.
    


    
      ‘Ik maak geen vergissingen, dat weet uw vriend. Ik vind je nog wel, Samuel. Is het vandaag niet, dan zeker morgen of overmorgen.’
    


    
      Bourne verhief zijn stem toen hij de hand van de geestelijke losliet. ‘Nogmaals, de oprechte dank van de regering, eerwaarden. De Kroon is zeer dankbaar. En nu moet ik weer weg; er ligt een dozijn telefoontjes op antwoord te wachten. . . Uw kantoor, St. Jacques?’
    


    
      ‘Ja natuurlijk, generaal.’
    


    
      In het kantoor pakte Jason zijn pistool en trok haastig zijn uniform uit terwijl hij kleren uitzocht uit de stapel die Maries broer voor hem had meegebracht. Hij trok een grijze Bermuda-broek aan, koos een rood en wit geblokt jasje en de strohoed met de breedste rand. Hij trok zijn sokken en schoenen uit, de sandalen aan, richtte zich op en vloekte. ‘Godverdomme!’ Hij schopte de sandalen uit en stak zijn blote voeten weer in zijn schoenen met zware rubberzolen. Hij bekeek de verschillende camera’s en toebehoren, koos de lichtste maar meest ingewikkelde uit en hing de riempjes ervan kruiselings over zijn schouders. John St. Jacques kwam het vertrek in met een kleine radio in zijn hand.
    


    
      ‘Waar kom jij eigenlijk vandaan? Miami Beach?’
    


    
      ‘Eigenlijk iets meer naar het noorden, laten we zeggen Pompano. Zo bont zie ik er niet uit. Ik zal nauwelijks opvallen.’
    


    
      ‘Eigenlijk heb je gelijk. Ik heb hier mensen die zouden zweren dat je een ouwe conservatieveling bent uit Key West. Hier is de radio.’
    


    
      ‘Bedankt.’ Jason stak het compacte instrument in zijn borstzak.
    


    
      ‘Waar gaan we nou heen?’
    


    
      ‘Achter Ishmael aan, die jongen naar wie ik je liet knikken.’
    


    
      ‘Ishmael? Ik heb niet tegen Ishmael geknikt, je zei gewoon dat ik in de richting van de ingang moest knikken.’
    


    
      ‘Da’s hetzelfde.’ Bourne wrong het pistool onder zijn riem, bedekt door zijn jasje, en bekeek de uitrusting die uit de viswinkel was meegebracht. Hij pakte de rol met zware vislijn en het vismes, stak die beide in zijn zakken, opende een lege cameratas en stopte er de twee noodtoortsen in. Hij had nog wat meer willen hebben, maar het was genoeg. Hij was niet meer wat hij dertien jaar geleden was en zelfs toen was hij niet zo jong meer geweest. Zijn hersenen moesten gewoon sneller en beter werken dan zijn lijf, een feit dat hij met tegenzin accepteerde. Verdomme!
    


    
      ‘Die Ishmael is een beste knaap,’ zei Maries broer zonder bepaalde bedoeling. ‘Hij is vrij pienter en zo sterk als een prijsstier uit Saskatchewan. Ik denk erover hem over een jaar of zo bewaker te maken. Dat betaalt beter.’
    


    
      ‘Probeer het maar eens met Harvard of Princeton als hij vanmiddag zijn werk goed doet.’
    


    
      ‘Zo, da’s niet mis. Wist je dat zijn vader kampioenworstelaar is geweest van de eilanden? Hij wordt nu natuurlijk een jaartje ouder. . .’
    


    
      ‘Ga als de donder uit de weg,’ beval Jason terwijl hij naar de deur liep. ‘Jij bent ook niet precies achttien meer!’ voegde hij eraan toe en hij draaide zich even om voordat hij naar buiten liep.
    


    
      ‘Dat heb ik nooit beweerd. Wat is jouw makke?’
    


    
      ‘Misschien wel die zandbank die je nooit hebt gezien, menéér Veiligheid.’ Bourne klapte de deur achter zich dicht en rende de gang in. ‘O, wat hebben we weer lange tenen.’ St. Jacques schudde langzaam zijn hoofd en ontbalde zijn vierendertigjarige vuist.
    


    
      

    


    
      Er waren bijna twee uur verlopen en Ishmael was nergens te vinden! Met een stijf been, omdat hij op iemand wilde lijken die mank was, hinkte Jason overtuigend van het ene eind van het terrein van Tranquility Inn naar het andere, zijn oog geklemd tegen de spiegellens van de camera, alles opnemend, maar zonder ook maar één teken van de jonge Ishmael. Twee keer was hij het pad opgelopen dat het bos in voerde naar het alleenstaande gebouwtje van boomstammen, strooien dak en glas-in-loodramen dat de kapel voor alle gezindten was van het hotel, een wijkplaats om rustig te mediteren, meer voor de show overigens dan voor dagelijks gebruik. Zoals de jonge zwarte kelner had gezegd werd het zelden bezocht maar het stond wel vermeld in de toeristenbrochures.
    


    
      De Caribische zon kleurde steeds meer oranje naarmate ze langzaam dichter bij het water kwam. De schaduwen van de zonsondergang zouden spoedig over Montserrat en de omringende eilanden kruipen.
    


    
      Direct daarna zon het donker zijn en de Jakhals hield van de nacht.
    


    
      Maar dat deed de Kameleon ook.
    


    
      ‘Voorraadkamer, iets bijzonders?’
    


    
      ‘Rien, monsieur.’
    


    
      ‘Johnny?’
    


    
      ‘Ik zit op het dak met zes uitkijkposten aan alle kanten. Niks.’
    


    
      ‘Hoe zit het met het diner van vanavond?’
    


    
      ‘Onze meteoroloog is tien minuten geleden per boot uit Plymouth aangekomen. Hij is bang om te vliegen. . . En Angus heeft een cheque van tienduizend dollar op het aankondigingsbord geprikt, waarop zijn handtekening en de begunstigde nog moeten worden ingevuld. Scotty had gelijk, we krijgen een volle bak. We zijn een maatschappij van het-kan-ons-niks-verdommen na keurig een paar minuten stilte in acht te hebben genomen.’
    


    
      ‘Je moet me eens wat vertellen wat ik nog niet weet, broertje. . . Uit. Ik ga terug naar de kapel.’
    


    
      ‘Blij te horen dat iemand er eens heen gaat. Zo’n klootzak van een reisbureau in New York zei me eens dat het leuk verzonnen was, maar ik heb sindsdien nooit meer iets van hem gehoord. Blijf in contact, David.’
    


    
      ‘Zal ik doen, Johnny,’ antwoordde Jason Bourne.
    


    
      Op het pad naar de kapel begon het al donker te worden omdat de hoge palmen en het dichte struikgewas boven het strand het proces van de natuur verhaastten door de stralen van de ondergaande zon tegen te houden. Jason stond op het punt om te draaien en terug te gaan naar de viswinkel voor een zaklamp toen ineens, alsof er een foto-elektrische cel werd geactiveerd, rode en blauwe schijnwerpers aansprongen en hun brede lichtcirkels vanaf de grond omhoog wierpen in de palmbomen. Even kreeg Bourne het gevoel alsof hij abrupt, te abrupt, in een veelkleurige technicolor tunnel was aangeland die uit het tropische woud was gehakt. Het bracht hem in de war en beangstigde hem vervolgens. Hij was een bewegend, verlicht doelwit in een schel gekleurde schiettent.
    


    
      Hij begaf zich snel in het kreupelhout buiten de rand van de schijnwerpers waarbij de doorns van het dicht opeen groeiende hout zijn blote benen schramden en prikten. Hij liep dieper het dichte struikgewas in en bleef in het halfdonker doorlopen in de richting van de kapel. Hij kwam langzaam vooruit, met moeite, en de natte takken en lianen verstrikten zijn handen en voeten. Instinct. Blijf uit het licht, de bonte, pompeuze lichten die meer thuishoorden op een kermis.
    


    
      Een dof geluid! Een plof die niet hoorde tot de normale bosgeluiden langs de kust. Toen het begin van een gekreun dat overging in een soort stuiptrekking - ophield, geblokkeerd. .. onderdrukt? Jason dook ineen en werkte zich voetje voor voetje door de belemmerende, opeenvolgende obstakels van het struikgewas tot hij de dikke toegangsdeur van de kapel kon zien. Die stond gedeeltelijk open en het zachte schijnsel van de elektrische kaarsen vermengde zich met de gloed van de rode en blauwe schijnwerpers op het buitenpad.
    


    
      Denk. Denk na. Grijp terug in je herinnering! Hij was nog maar één keer eerder in de kapel geweest, waarbij hij gekscherend zijn zwager had verweten dat hij goed geld had gespendeerd aan een waardeloze uitbreiding van Tranquility Inn.
    


    
      Het is in elk geval schilderachtig, had St. Jacques gezegd.
    


    
      Dat is ’t niet, broertje, had Marie geantwoord. Het hoort hier niet thuis. Dit is geen retraitehuis.
    


    
      Stel dat iemand slecht nieuws krijgt. Weet je wel, echt slecht. . .
    


    
      Geef hem maar een borrel, had David Webb gezegd.
    


    
      Kom eens mee naar binnen. Ik heb er symbolen van vijf verschillende godsdiensten in glas-in-lood, ook Sjinto.
    


    
      Laat je zus de rekening daarvan maar niet zien, had Webb gefluisterd.
    


    
      Binnen. Was er binnen een deur? Een andere uitgang. . .? Nee, die was er niet. Alleen vijf of zes rijen kerkbanken, dan een soort reling voor een katheder op een podium, alles onder glas-in-loodramen die primitief waren uitgevoerd door vaklui van het eiland. Binnen. Er was iemand binnen. Ishmael? Een verontruste gast van Tranquility? Iemand op huwelijksreis, die ineens en veel te laat ernstig was gaan twijfelen? Hij pakte opnieuw de kleine radiozender uit zijn borstzak. Hij zette die aan zijn lippen en sprak zacht.
    


    
      ‘Johnny?’
    


    
      ‘Hier op het dak.’
    


    
      ‘Ik ben bij de kapel. Ik ga naar binnen.’
    


    
      ‘Is Ishmael daar?’
    


    
      ‘Ik weet het niet. Er is wel iemand.’
    


    
      ‘Wat is er aan de hand, David? Je klinkt. . .’
    


    
      ‘Er is niks aan de hand,’ interrumpeerde Bourne. ‘Ik controleer alleen maar. Wat ligt er achter het gebouwtje'? Rechts ervan?’
    


    
      ‘Allemaal bos.’
    


    
      ‘Ook paden?’
    


    
      ‘Er was er een, een paar jaar geleden; het is nu dichtgegroeid. De mensen van de bouwmaatschappij gebruikten het om beneden naar het water te gaan. . . Ik ga een paar bewakers sturen. . .’
    


    
      ‘Néé! Als ik je nodig heb roep ik wel. Uit.’ Jason stak de radio terug in zijn zak en staarde, nog steeds ineengedoken, naar de kapeldeur. Het was nu stil. Geen enkel geluid van binnenuit, geen menselijke beweging, niets anders dan het flikkerende ‘kaarslicht’. Bourne kroop naar de rand van het pad, deed de nep-camera’s af en de strooien hoed en opende de tas waarin de toortsen zaten. Hij haalde er een uit, stak die onder zijn riem en pakte het pistool dat ernaast zat. Hij haalde zijn aansteker uit de linkerzak van zijn jasje en hield die in zijn hand terwijl hij overeind kwam en zacht en snel naar de hoek van het gebouwtje liep — dat ongewone heiligdom in het tropische bos boven een tropisch strand. Toortsen en de middelen om ze aan te steken dateerden al lang van voor Manassas, Virginia, bedacht hij, terwijl hij zich langzaam om de hoek naar de ingang van de kapel werkte. Ze dateerden uit Parijs - dertien jaar geleden in Parijs, en een kerkhof in Rambouillet. En Carlos. . . Hij bereikte de stijl van de gedeeltelijk openstaande deur, bewoog langzaam en voorzichtig zijn gezicht naar de rand en keek naar binnen.
    


    
      Zijn adem stokte en afgrijzen maakte zich van hem meester terwijl een golf van ongeloof en woede over hem heen spoelde. Op het podium voor de rij banken van glimmend hout lag de jonge Ishmael, zijn lichaam voorovergebogen over de katheder, zijn armen omlaag bungelend, zijn donkere gezicht vol builen en schrammen, terwijl het bloed uit zijn mond op de grond drupte. Jason voelde zich gegrepen door een diep schuldgevoel; ineens verlamde het hem totaal en hij hoorde de woorden van de Fransman krijsend in zijn oren. Anderen kunnen sterven, onschuldige mensen kunnen worden afgeslacht!
    


    
      Afgeslacht! Er was een kind afgeslacht! Er werden beloften gesuggereerd, maar wat er geleverd werd was de dood. O, mijn god, wat heb ik gedaan. . .? Wat kan ik nog doen?
    


    
      Terwijl het zweet van zijn gezicht gutste en hij nog nauwelijks iets kon onderscheiden, rukte Bourne de toorts uit zijn zak, ontstak de aansteker en hield die trillend tegen de rode top. Ze ontbrandde meteen; het witte vuur ontvlamde in witte hitte, sissend als honderd woedende slangen. Jason gooide ze ver de kapel in, sprong door de deuropening, draaide zich om en smakte de zware deur achter zich dicht. Hij wierp zich achter de laatste rij banken op de grond, trok de radio uit zijn zak en drukte op de zendknop.
    


    
      ‘Johnny, de kapel. Laat die omsingelen!’ Hij wachtte niet op het antwoord van St. Jacques; zijn stem was genoeg geweest. Met het pistool in zijn hand en terwijl de sissende toorts voortdurend nieuw licht uitbraakte dat kleurenbundels deed neerschieten van de glas-in-loodramen, kroop Bourne naar het zijpad, met ogen die onophoudelijk in het rond schoten en alles bekeken wat hij zich niet meer kon herinneren over de kapel van Tranquility Inn. De enige plek waarnaar hij niet nog een keer kon kijken, was de katheder waarop het lichaam hing van het kind dat hij had gedood. . . Aan beide zijden van het podium waren smalle, met gordijnen afgesloten boogdoorgangen; ze leken op deuren op een toneel die toegang gaven tot een hele nauwe ruimte tussen de coulissen met ingangen naar rechts en links. Ondanks zijn diepe pijn voelde Jason Bourne een innige voldoening opwellen, zelfs een morbide opgetogenheid. Het dodelijke eindspel zou winst voor hem opleveren. Carlos had een ingewikkelde valstrik gespannen en de Kameleon had die omgekeerd, de Delta van Medusa had de bordjes verhangen! Achter een van die gordijnen verschool zich de huurmoordenaar uit Parijs.
    


    
      Bourne kwam overeind, met zijn rug tegen de rechtermuur gedrukt en hief zijn pistool op. Hij schoot twee keer in de linker ingang en deed de gordijnen fladderen met elk schot; toen sprong hij naar de andere kant, knielde neer en vuurde nog eens twee keer in de rechteringang.
    


    
      Een gedaante stortte zich in paniek door de gordijnen heen, greep zich vast in de plooien en viel toen voorover, waarbij de donkerrode stof van de haken werd gerukt en zich plooide rond de schouders van het doelwit toen dat op de vloer stortte. Bourne rende naar voren, Carlos’ naam uitgillend, aan één stuk schietend tot het magazijn van het pistool leeg was. Ineens weerklonk van ergens boven een explosie die hoog in de linkermuur een heel stuk gekleurd glas wegblies. Toen de bonte scherven door de lucht vlogen en op de grond vielen, schoof een man op een richel aan de buitenkant naar het centrum van de open ruimte boven de sissende, verblindende toorts.
    


    
      ‘Je hebt geen kogels meer,’ zei Carlos tegen de verbijsterde Jason Bourne beneden. ‘Dertien jaar, Delta, dertien weerzinwekkende jaren. Maar nu zullen ze weten wie er gewonnen heeft.’
    


    
      De Jakhals hief zijn pistool op en schoot.
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      De verschroeiende, ijskoude hitte reet door zijn hals toen Bourne over de banken dook, neerstortte tussen de tweede en de derde rij en zijn hoofd en schouders tegen het glimmende bruine hout smakte terwijl hij naar de vloer graaide. Er kwam een waas voor zijn ogen en een donkere wolk slokte hem op. In de verte, heel, heel ver weg, hoorde hij het geluid van hysterisch schreeuwende stemmen. Toen was de nacht compleet.

    


    
      ‘David. ’ Er werd niet meer geschreeuwd; de enkele stem klonk zacht en dringend en gebruikte een naam waarop hij maar liever niet reageerde. ‘David, hoor je me?’
    


    
      Bourne opende zijn ogen en was zich direct bewust van twee dingen.
    


    
      Er zat een breed verband om zijn keel en hij lag volledig gekleed op een bed. Rechts van hem werd het bezorgde gezicht van John St. Jacques langzaam scherper; links stond een man die hij niet kende, een man van middelbare leeftijd met een bedaarde, vaste blik. ‘Carlos,’ wist Jason uit te brengen toen hij zijn stem terughad. ‘Het was de Jakhals!’
    


    
      ‘Dan is hij nog op het eiland — dit eiland.’ St. Jacques was zeker van zichzelf. ‘Het is nauwelijks een uur geleden en Henri heeft Tranquility omsingeld. Er varen patrouilles voor de kust, op en neer zwervend, allemaal visueel en per radio met elkaar in contact. Hij noemt het een "smokkeloefening", heel geheim en heel officieel. Er zijn een paar boten binnengekomen maar er zal geen enkele kunnen ontsnappen.’
    


    
      ‘Wie is hij?’ vroeg Bourne, en hij keek naar de man links van hem. ‘Een dokter,’ antwoordde Maries broer. ‘Hij logeert in het hotel en hij is een vriend van me. Ik was patiënt in zijn. . . ’
    


    
      ‘Volgens mij moeten we hier voorzichtig zijn,’ viel de Canadese dokter hem vastberaden in de rede. ‘Je hebt om mijn hulp en mijn vertrouwen gevraagd, maar gezien de aard van de gebeurtenissen en het feit dat je zwager niet beroepsmatig door mij zal worden behandeld, kunnen we mijn naam maar beter vergeten.’
    


    
      ‘Ik ben het helemaal met u eens, dokter,’ voegde Jason er met een pijnlijk gezicht aan toe; toen kwam ineens zijn hoofd met een ruk omhoog, zijn ogen sperden zich open, zowel smekend als panisch.
    


    
      ‘Ishmael! Hij is dood - ik heb hem vermoord!’
    


    
      ‘Dat heb je niet en dat is hij niet,’ zei St. Jacques rustig. ‘Hij ziet eruit om op te schieten maar dood is hij niet. Hij is een taaie rakker, net als zijn vader, en hij haalt het wel. We vliegen hem naar het ziekenhuis op Martinique.’
    


    
      ‘Jezus, hij zag eruit als een lijk!’
    


    
      ‘Hij is verschrikkelijk afgeranseld,’ legde de dokter uit. ‘Beide armen waren gebroken, met nog een heleboel builen en schrammen, verder vermoed ik inwendige kneuzingen en een zware hersenschudding. Maar, zoals John zo terecht zei van de jongeman, hij is een taaie rakker.’
    


    
      ‘Ik wil het allerbeste voor hem.’
    


    
      ‘Daarvoor heb ik opdracht gegeven.’
    


    
      ‘Goed.’ Bourne keek de arts aan. ‘Wat is de schade bij mij?’
    


    
      ‘Zonder röntgen of zonder te zien hoe u zich beweegt — symptomatisch als het ware - kan ik enkel een oppervlakkig oordeel geven.’
    


    
      ‘Doet u dat maar.’
    


    
      ‘Behalve de wond zou ik zeggen dat het voornamelijk een traumatische schok is.’
    


    
      ‘Vergeet die maar. Die is niet toegestaan.’
    


    
      ‘Wie zal dat zeggen?’ antwoordde de dokter glimlachend.
    


    
      ‘Dat zeg ik en ik probeer niet leuk te zijn. Het lichaam, niet het hoofd. Over het hoofd zal ik wel oordelen.’
    


    
      ‘Is hij een inboorling?’ vroeg de dokter en hij keek de eigenaar van Tranquility Inn aan. ‘Een blanke maar oudere Ishmael? Ik kan je zeggen dat hij geen arts is.’
    


    
      ‘Geef hem alsjeblieft antwoord.’
    


    
      ‘Goed. De kogel ging door de linkerkant van uw hals en miste op een paar millimeter na enkele vitale delen die u zeker uw stem en waarschijnlijk uw leven gekost zouden hebben. Ik heb de wond gereinigd en gehecht. U zult een tijdje uw hoofd moeilijk kunnen bewegen, maar dat is alleen maar een oppervlakkige opinie over de schade.’
    


    
      ‘Kort gezegd, ik heb een hele stijve nek, maar als ik kan lopen. . . nou ja, dan kan ik lopen.’
    


    
      ‘Korter gezegd, dat is het zowat.’
    


    
      ‘Het kwam uiteindelijk toch nog door de toorts,’ zei Jason zacht, terwijl hij voorzichtig zijn nek over het kussen bewoog. ‘Hij werd er net genoeg door verblind.’
    


    
      ‘Wat?’ St. Jacques boog zich over het bed.
    


    
      ‘Laat maar. . . Eens zien hoe goed ik kan lopen — dat wil zeggen symptomatisch.’ Bourne liet zich van het bed glijden, zwaaide behoedzaam zijn benen op de vloer en schudde zijn hoofd tegen zijn zwager die hem wilde helpen. ‘Nee, bedankt, broertje. Dit moet ik helemaal alleen doen.’ Hij ging staan. Het strakke verband om zijn hals voelde steeds ongemakkelijker aan. Hij zette een stap vooruit en voelde de pijn van de blauwe plekken op zijn dijen, maar meer dan blauwe plekken waren het niet; ze stelden niet veel voor. De pijn zou minder worden door een warm bad en medicijnen, wat extra sterke aspirines en massage zouden hem weer bijna normaal mobiel maken. Het ging om dat verdomde verband om zijn nek; niet alleen stikte hij er bijna door, maar het dwong hem zijn schouders te draaien om een bepaalde kant op te kunnen kijken. . . Toch, bedacht hij, was hij heel wat beter in staat zich te bewegen dan verwacht kon worden — voor een man van zijn leeftijd. Verdomme. ‘Kan dat verband niet wat losser, dokter? Ik stik er zowat door.’
    


    
      ‘Een beetje, niet veel. Ik wil niet riskeren dat de hechtingen losraken.’
    


    
      ‘Hoe zit het met een rekverband? Dat geeft mee.’
    


    
      ‘Het geeft te veel mee voor een halswond. U zou die zo vergeten.’
    


    
      ‘Ik beloof dat ik dat niet zal doen.’
    


    
      ‘Heel leuk bent u.’
    


    
      ‘Ik voel me helemaal niet zo leuk.’
    


    
      ‘Het is uw nek.’
    


    
      ‘Dat is het zeker. Heb je rekverband, Johnny?’
    


    
      ‘Dokter?’ St. Jacques keek naar de arts.
    


    
      ‘Volgens mij kunnen we hem niet tegenhouden.’
    


    
      ‘Ik stuur wel even iemand naar de Eerste Hulp.’
    


    
      ‘Neemt u me niet kwalijk, dokter,’ zei Bourne terwijl Maries broer naar de telefoon liep. ‘Ik wil Johnny een paar vragen stellen en ik denk niet dat u die wilt horen.’
    


    
      ‘Ik heb al veel meer gehoord dan me lief is. Ik wacht wel in de kamer hiernaast.’ De dokter liep naar de deur en ging naar buiten. Terwijl St. Jacques aan het telefoneren was, bewoog Jason zich door de kamer. Hij hief zijn armen op en liet ze weer zakken, schudde met zijn handen en was zich bewust hoe hij op elke beweging reageerde. Hij zakte een paar keer door zijn knieën en kwam snel weer overeind, elke beweging sneller dan de voorgaande. Hij moest klaar zijn- dat moest hij!
    


    
      ‘Het zal maar een paar minuten duren,’ zei de zwager terwijl hij de hoorn neerlegde. ‘Pritchard moet eerst even de Eerste-Hulpkamer openmaken. Hij brengt verschillende afmetingen verband mee.’
    


    
      ‘Bedankt.’ Bourne bleef stilstaan. ‘Wie was die man die ik heb neergeschoten, Johnny? Hij viel door de gordijnen in die doorgang maar ik kon zijn gezicht niet zien.’
    


    
      ‘Niemand die ik ken, en ik dacht dat ik elke blanke op dit eiland kende die zich zo’n duur pak kan veroorloven. Hij zal wel een toerist zijn geweest — een toerist met een opdracht. . . van de Jakhals. Hij is natuurlijk niet geïdentificeerd. Henry heeft hem naar Montserrat laten brengen.’
    


    
      ‘Hoeveel mensen weten hier wat er aan de hand is?’
    


    
      ‘Op die paar na die het moeten weten, heeft niemand enig idee. Ik heb de kapel laten afsluiten — we zeggen dat het stormschade is. En zelfs de mensen die iets moeten weten, zoals de dokter en die kerels uit Toronto, kennen niet het hele verhaal, alleen maar brokstukken, en het zijn vrienden van me. Ik vertrouw hen.’
    


    
      ‘Hoe zit het met het schieten bij de kapel?’
    


    
      ‘Wat dacht je van de luidste steelband op de eilanden? Je was bovendien driehonderd meter verwijderd in het bos. . . Luister, David, ik ga je niet vertellen dat er geen mensen zijn geweest die hun vakantie hebben afgebroken en die er als de gesmeerde bliksem vandoor gaan, maar dat is te verwachten. Ontsnapte terrorist of niet, men neemt aan dat er waarschijnlijk nog andere mensen zijn gedood. . . Er is altijd een percentage toeristen dat daardoor in paniek raakt. . . In dit geval minder dan kon worden verwacht; de meesten willen blijven.’
    


    
      ‘Het is allemaal zo helder als koffiedik,’ mompelde Bourne terwijl hij opnieuw voorzichtig zijn nek boog en naar het plafond staarde. ‘Wajangpoppen die achter verschillende witte lakens los van elkaar staande, gewelddadige stukjes opvoeren, zonder enig verband, je kunt er van alles in zien.’
    


    
      ‘Dat is wat te veel voor mij, professor. Wat bedoel je precies?’
    


    
      ‘Terroristen worden niet geboren, Johnny, ze worden gemaakt, opgeleid tijdens cursussen die je in geen enkele universiteitscatalogus vindt. Afgezien van de redenen waarom ze zijn wat ze zijn - en die kunnen verschillen van een gerechtvaardigde zaak tot de psychopathische grootheidswaanzin van een Jakhals — houd je de poppenkast aan de gang omdat zij hun eigen spelletjes spelen.’
    


    
      ‘En dus?’ St. Jacques fronste verbijsterd zijn wenkbrauwen.
    


    
      ‘Dus hou je je spelers in de hand, vertel je hun wat ze moeten spelen, maar niet waarom.’
    


    
      ‘Dat doen we hier en dat doet Henry op zee met zijn boten rond Tranquility.’
    


    
      ‘Doet hij dat? Doen wij dat?’
    


    
      ‘Verdomme, ja toch zeker.’
    


    
      ‘Ik dacht dat ik het ook deed, maar ik vergiste me. Ik overschatte een grote, pientere jongen die een onschuldig karweitje opknapte en ik onderschatte een nederige, bange priester die dertig zilverlingen accepteerde.’
    


    
      ‘Waar hèb je het toch over?
    


    
      ‘Ishmael en broeder Samuel. Samuel moet het folteren van een kind hebben meegemaakt door de ogen van Torquemada.’
    


    
      ‘Welke Turk?’
    


    
      ‘Het gaat erom dat we de spelers niet echt kennen. De bewakers, bijvoorbeeld, de lui die je hebt meegenomen naar de kapel. . . ’
    


    
      ‘Ik ben niet gek, David,’ interrumpeerde St. Jacques protesterend.
    


    
      ‘Toen je ons opriep om de kapel te omsingelen, heb ik de vrijheid genomen twee lui uit te kiezen, de enige twee die ik zou uitkiezen, omdat ik dacht dat een paar Uzi’s wel konden opwegen tegen de afwezigheid van een man en het dekken van de vier kompasstreken. Het zijn mijn beste jongens, vroegere commando’s; ze staan aan het hoofd van de hele bewakingsdienst hier en ik vertrouw hen, net als Henry.’
    


    
      ‘Henry? Een goede kerel, nietwaar?’
    


    
      ‘Soms krijg ik wat van hem, maar hij is de beste op de eilanden.’
    


    
      ‘En de gouverneur?’
    


    
      ‘Dat is een ezel.’
    


    
      ‘Weet Henry dat?'
    


    
      ‘Zeker weet hij dat. Hij is geen brigadier-generaal geworden alleen omdat hij er zo knap uitziet, met zijn bierbuikje en zo. Hij is niet alleen een goed militair, hij is ook goed in administratie. Hij heeft hier heel wat in de melk te brokkelen.’
    


    
      ‘En je weet zeker dat hij niet in contact is geweest met de gouverneur?’
    


    
      ‘Hij heeft me gezegd dat hij me zou laten weten wanneer hij die gezwollen idioot zou opbellen, en ik geloof hem.’
    


    
      ‘Ik hoop van harte dat je gelijk hebt. . . want die gezwollen idioot is het contact van de Jakhals in Montserrat.’
    


    
      ‘Wat? Ik geloof je niet!’
    


    
      ‘Geloof me maar. Het is bevestigd.’
    


    
      ‘Het is ongelofelijk!’
    


    
      ‘Nee, dat is het niet. Het is de manier van de Jakhals. Hij vindt iemand die kwetsbaar is en rekruteert of koopt die. In dat schemerachtige gebied zijn er maar weinigen die hij niet kan kopen.’
    


    
      St. Jacques liep verbijsterd naar de balkondeuren, nog steeds het ongelofelijke verwerkend. ‘Ik neem aan dat het antwoord geeft op een boel vragen die velen van ons zich hebben gesteld. De gouverneur is van oude landadel en hij heeft een broer in Whitehall die dicht bij de minister-president staat. Waarom werd hij op zijn leeftijd hierheen gestuurd, of misschien nog meer ter zake, waarom accepteerde hij dat? Je zou zeggen dat hij niets minder zou aannemen dan de Bermuda’s of de Britse Maagdeneilanden. Plymouth kan een springplank zijn, geen eindpost.’
    


    
      ‘Hij is verbannen, Johnny. Carlos heeft waarschijnlijk lang geleden ontdekt waarom en hij heeft hem op een lijst staan. Daar is hij al jaren mee bezig. De meeste mensen lezen kranten en boeken en tijdschriften voor tijdverdrijf; de Jakhals bestudeert hele stapels geheime inlichtingenrapporten van waar hij ze ook maar kan opduiken, en hij heeft meer opgedoken dan waarover de CIA, de Kos, MI-Vijf en Zes, Interpol en een dozijn andere diensten zelfs maar kunnen dromen. . .
    


    
      Die watervliegtuigen die hier vier of vijf keer zijn geland nadat ik terugkwam uit Blackburne, wie zaten daarin?’
    


    
      ‘Piloten,’ antwoordde St. Jacques en hij draaide zich om. ‘Ze kwamen mensen ophalen en brachten niemand hierheen, dat heb ik je verteld.’
    


    
      ‘Ja, dat klopt. Heb je ook gekeken?’
    


    
      ‘Naar wie gekeken?’
    


    
      ‘Naar elk binnenkomend toestel?’
    


    
      ‘Hé, toe nou! Jij had me een dozijn andere dingen te doen gegeven.’
    


    
      ‘Hoe zit het met die twee zwarte commando’s. Die je zo volledig vertrouwt?’
    


    
      ‘Die controleerden de andere posten en zetten ze uit, verdomme.’
    


    
      ‘Dan weten we dus niet echt wie er met die vliegtuigen kan zijn meegekomen, waar of niet? Wie er misschien in het water zijn geglipt over de drijvers terwijl ze tussen de klippen taxieden — misschien voor de zandbank.’
    


    
      ‘In hemelsnaam, David, ik ken die vliegjongens al jaren. Die zouden zoiets niet laten gebeuren. Bestaat niet!’
    


    
      ‘Je bedoelt dat het eigenlijk ongelofelijk is.’
    


    
      ‘Daar kun je donder op zeggen.’
    


    
      ‘Net als het contact van de Jakhals in Montserrat. De gouverneur.’
    


    
      De eigenaar van Tranquility Inn staarde zijn zwager aan. ‘In wat voor wereld leef jij eigenlijk?’
    


    
      ‘Een waarin ik jou tot mijn spijt heb moeten toelaten. Maar je maakt er nu deel van uit en je speelt het volgens de regels, mijn regels.’
    


    
      Een vlekje, een flits, een nauwelijks zichtbare veeg blauw licht vanuit het donker buiten! Infrarood! Met uitgestrekte armen wierp Bourne zich op St. Jacques, duwde hem omver van de balkondeuren vandaan.
    


    
      ‘Maak dat je daar wegkomt!’ brulde Jason terwijl ze beiden op de vloer smakten en kort na elkaar drie felle klappen in de ruimte boven hen weerklonken, gevolgd door kogels die zich dreigend in de muren van de bungalow boorden.
    


    
      ‘Wat was dat. . .?’
    


    
      ‘Hij is daarbuiten en hij wil dat ik dat wéét!’ zei Bourne; hij duwde zijn zwager tegen de plint aan, kroop naast hem en stak zijn hand in de zak van zijn jasje. ‘Hij weet wie je bent, daarom ben jij het eerste lijk, de man van wie hij weet dat zijn dood me tot het uiterste zal brengen omdat jij Maries broer bent — jij bent familie en daarmee bedreigt hij me. Mijn familie!’
    


    
      ‘Jezus! Wat doen we nu?’
    


    
      ‘Ik ga wat doen!’ antwoordde Jason terwijl hij de tweede toorts uit zijn zak trok. ‘Ik ga hem een boodschap sturen. De boodschap die hem zal zeggen waarom ik nog leef en waarom ik ook nog zal leven wanneer hij dood is. Blijf waar je bènt!’ Bourne trok zijn aansteker uit zijn rechterzak, knipte het vlammetje aan en ontstak de toorts. Struikelend rende hij naar de balkondeuren en smeet het sissende, verblindende projectiel het donker in. Er volgden twee kuchjes, de kogels ricocheerden tegen het met tegels beklede plafond en verbrijzelden de spiegel van een toilettafel. ‘Hij heeft een MAC10 met een geluiddemper,’ zei de Delta van Medusa terwijl hij tegen een muur aanrolde en zijn gewonde hals vastgreep. ‘Ik moet hier wèg!’
    


    
      ‘David, je bent gewond!’
    


    
      ‘Mooi is dat.’ Jason Bourne kwam overeind, rende naar de deur, klapte die open en stormde de woonkamer van de bungalow binnen waar hij tegenover een verwonderde Canadese arts kwam te staan.
    


    
      ‘Ik heb daar wat lawaai gehoord,’ zei de dokter. ‘Is alles in orde?’
    


    
      ‘Ik moet hier weg. Ga op de grond liggen!’
    


    
      ‘Hé, luister eens even. Er zit bloed op uw verband, de hechtingen. . .’
    


    
      ‘Ga, verdomme, op de vloer liggen!’
    


    
      ‘U bent geen eenentwintig meer, meneer Webb. . .’
    


    
      ‘Maak dat u wègkomt!’ schreeuwde Bourne. Hij rende naar de ingang, naar buiten en stormde het verlichte pad op naar het hoofdgebouw, zich plotseling bewust van de oorverdovende steelband, waarvan het geluid over het hele terrein werd versterkt door een aantal luidsprekers in de bomen.
    


    
      De golvende kakofonie was overweldigend en dat was niet in zijn nadeel, dacht Jason. Angus McCleod was zijn woord nagekomen. De enorme, door glas omgeven eetzaal was vol en dat betekende dat de Kameleon van kleur moest veranderen. Hij wist hoe de Jakhals dacht en hij wist hoe hij zelf dacht en dat betekende dat de sluipmoordenaar onder deze omstandigheden hetzelfde zou doen als hij. De hongerige, kwijlende wolf zou in het hol van zijn verwarde, opgejaagde prooi binnendringen en het beste stuk vlees naar buiten trekken. Dat zou hij ook doen, hij zou de huid van de legendarische kameleon afwerpen en een veel groter roofdier laten zien, bijvoorbeeld een Bengaalse tijger die een jakhals met zijn machtige kaken kon verscheuren. . .
    


    
      Waarom waren die beelden belangrijk? Waarom? Hij wist waarom en het vervulde hem met een leeg, hol gevoel, een verlangen naar iets wat voorbij was — hij was niet langer Delta, de gevreesde guerrilla van Medusa; ook was hij niet langer meer Jason Bourne uit Parijs of het Verre Oosten. De oudere, veel oudere David Webb bleef ertussen komen, nam bezit van hem en probeerde redelijkheid te vinden waar alleen maar waanzin en geweld was.
    


    
      Néé! Ga van me wèg! Jij bent niets en ik ben alles. . .! Ga weg, David, ga in godsnaam weg.
    


    
      Bourne verliet het pad en rende over het grove, scherpe tropische gras naar de zijingang van het hotel. Meteen hield hij ademloos zijn pas in en ging normaal lopen bij het zien van een gedaante die door de deur kwam; toen hij de man herkende begon hij weer te rennen. Het was een van de weinige leden van Tranquility’s personeel die hij zich herinnerde en een van de weinigen die hij maar het liefst zou vergeten.
    


    
      Die onuitstaanbare snob van een assistent-manager die Pritchard heette, een ouwe kletsmeier, al werkte hij hard, die iedereen onder de neus wreef hoe belangrijk zijn familie wel was op Montserrat, vooral een oom die plaatsvervangend directeur van de Immigratie was, voor Tranquility Inn een meer dan toevallig voordeeltje, vermoedde David Webb.
    


    
      ‘Pritchard!’ schreeuwde Bourne op de man toe lopend. ‘Heb je het verband?’
    


    
      ‘Hé, menéér!’ riep de assistent-manager uit, oprecht verbaasd. ‘U bent hier. Ze zeiden ons dat u vanmiddag was weggegaan. . .'
    


    
      ‘O, shit!’
    


    
      ‘Meneer. . .‘? Ik kan de condoleances van verdriet haast niet over mijn lippen krijgen. . .’
    


    
      ‘Hou ze dan maar op elkaar, Pritchard. Begrijp je me?’
    


    
      ‘Natuurlijk, ik was vanmorgen niet hier om u te begroeten en vanmiddag ook niet om u vaarwel te zeggen en mijn diepste medeleven uit te spreken want meneer Saint Jay vroeg me vanavond te werken, nachtdienst eigenlijk. . .’
    


    
      ‘Pritchard, ik heb haast. Geef me het verband en zeg tegen niemand, niemand, dat je me hebt gezien. Ik wil dat je dat heel duidelijk is.’
    


    
      ‘O, maar het is duidelijk, meneer,’ zei Pritchard en hij gaf hem de drie verschillende rollen rekverband. ‘Zulke vertrouwelijke informatie is veilig bij mij, even veilig als de wetenschap dat uw vrouw en kinderen hier logeerden. . . O, mijn god vergééf me! Vergééf me, meneer!’
    


    
      ‘Dat doe ik en dat doet Hij als je je mond maar houdt.’
    


    
      ‘Verzegeld. Die is verzegeld. Ik ben zo bevoorrecht!’
    


    
      ‘Je zult doodgeschoten worden als je het vertrouwen misbruikt. Is dat duidelijk?’
    


    
      ‘Menéér?’
    


    
      ‘Niet flauwvallen, Pritchard. Ga naar de bungalow en zeg tegen meneer Saint Jay dat hij nog van me zal horen en dat hij daar moet blijven. Heb je dat? Hij moet daar blijven. . . Jij trouwens ook.’
    


    
      ‘Misschien zou ik. . .’
    


    
      ‘Vergeet het maar. Ga uit de weg!’
    


    
      De spraakzame assistent-manager rende over het gazon naar het pad dat naar de oostelijke bungalows voerde terwijl Bourne naar binnen stormde. Hij beklom de trap met twee treden tegelijk — nog maar enkele jaren eerder zouden het er drie zijn geweest — en kwam, opnieuw buiten adem, bij het kantoor van St. Jacques. Hij ging er binnen, sloot de deur en liep snel naar de kast waarin hij wist dat zijn zwager een aantal verschillende kostuums bewaarde. Beide mannen waren van ongeveer dezelfde lengte, te lang, beweerde Marie en Johnny leende vaak jasjes en hemden van David Webb wanneer hij ergens op bezoek ging. Jason koos de meest gedempte combinatie in de kast. Lichtgrijze tropenbroek en een donkerblauwe, katoenen blazer; het enige hemd dat hij zag, ook van tropische katoen, was gelukkig met korte mouwen en bruin. Niets zou licht weerkaatsen of opnemen.
    


    
      Toen hij zich begon uit te kleden, voelde hij een felle, warme steek aan de linkerkant van zijn hals. Hij keek in de kastspiegel, zowel geschrokken als kwaad door wat hij zag. Het strakke verband rond zijn nek was donkerrood en het bloed liep verder uit. Hij trok de doos met het breedste verband open; het was te laat om nieuw verband om te doen, hij kon het alleen maar versterken en hopen dat het bloed zo gestelpt zou worden. Hij wond het rekverband rond zijn nek, trok het na enkele windingen kapot en bracht de klemmetjes aan waarmee het vast moest blijven zitten. Hij had er meer last van dan tevoren; maar het was een last die hij maar van zich af moest zetten.

      Hij verkleedde zich, trok de kraag van het bruine hemd hoog over zijn keel en stak het pistool en de rol vislijn in de zak van de blazer. . .

      Voetstappen! De deur ging open terwijl hij zich met zijn hand op zijn wapen tegen de muur drukte. De oude Fontaine kwam binnenlopen; hij bleef even staan, keek Bourne aan en sloot toen de deur.
    


    
      ‘Ik heb geprobeerd u te vinden, terwijl ik eerlijk gezegd niet wist of u nog leefde,’ zei de Fransman.
    


    
      ‘We gebruiken de radio’s alleen maar als het niet anders kan.’ Jason liep weg van de muur. ‘Ik dacht dat u dat wel begrepen had.’
    


    
      ‘Dat had ik ook en het was juist. Carlos heeft nu misschien zijn eigen radio wel. U moet weten dat hij niet alleen is. Daarom heb ik hier rondgezworven, op zoek naar u. Toen schoot het me te binnen dat u en uw zwager misschien hier in zijn kantoor waren, een soort hoofdkwartier.’
    


    
      ‘Niet erg verstandig van u om hier zo maar in het openbaar rond te lopen.’
    


    
      ‘Ik ben niet gek, meneer. Als ik dat was zou ik er allang geweest zijn. Overal waar ik liep heb ik dat met de uiterste voorzichtigheid gedaan. . . het is eigenlijk de reden waarom ik besloot u te gaan zoeken, omdat ik aannam dat u niet dood was.’
    


    
      ‘Dat ben ik niet, en u hebt me gevonden. Wat is er? U en de rechter worden verondersteld in een lege bungalow te zitten, niet rond te zwerven.’
    


    
      'Dat zitten we ook; zaten we. U moet weten dat ik een plan heb, een stratagème, dat u denk ik zal interesseren. Ik heb het met Brendan besproken. . .’
    


    
      ‘Brendan?’
    


    
      ‘Zo heet hij, monsieur. Hij vindt mijn plan verdienstelijk en hij is een briljante man, zeer sagace. . .’
    


    
      ‘Listig? Ja, ik weet zeker dat hij dat is, maar hij heeft geen verstand van onze zaakjes.’
    


    
      ‘Hij is een doordouwer. In die zin zitten we allemaal in hetzelfde schuitje. Hij denkt dat er enig risico aan vastzit, maar onder deze omstandigheden is toch ieder plan riskant?’
    


    
      ‘Wat voor plan hebt u?’
    


    
      ‘Het is een manier om de Jakhals in de val te lokken met een minimum aan gevaar voor de andere mensen hier.’
    


    
      ‘Daar maakt u zich echt zorgen over, nietwaar?’
    


    
      ‘Ik heb u verteld waarom, dus het heeft geen zin dat te herhalen. Er zijn daar mannen en vrouwen. . .’
    


    
      ‘Ga door,’ viel Bourne hem geïrriteerd in de rede. ‘Wat voor strategie hebt u bedacht, en u kunt maar beter begrijpen dat ik van plan ben de Jakhals te grazen te nemen al moet ik heel dit verdomde eiland gijzelen. Ik ben weinig vrijgevig. Ik heb al te veel gegeven.’
    


    
      ‘U en de Jakhals gaan elkaar dus in het donker besluipen? Twee verdwaasde jagers op middelbare leeftijd die ervan bezeten zijn elkaar om zeep te helpen, zonder zich te bekommeren wie er verder nog wordt gedood of gewond of voor zijn leven verminkt?’
    


    
      ‘Als u uit bent op medelijden, ga dan maar naar de kerk en doe een beroep op die God van u die deze planeet Iaat verrekken! Hij heeft of een heel verwrongen gevoel voor humor of hij is een sadist! Zeg nou eindelijk eens wat verstandigs of maak dat je hier wegkomt.’
    


    
      ‘Ik heb dit overdacht. . .’
    


    
      ‘Praat dan!’
    


    
      ‘Ik ken de monseigneur, de manier waarop hij denkt. Hij beraamde de dood van mijn vrouw en mij, maar ze mocht niet samenvallen met die van u, niet op een manier die de aandacht zou afleiden van het hoogtepunt van zijn directe overwinning op u. Het moest later komen. De onthulling dat ik, de zogenaamde held van Frankrijk, in werkelijkheid een instrument van de Jakhals was, zijn schepping, zou het uiteindelijke bewijs zijn van zijn triomf. Begrijpt u dat?’
    


    
      Jason bestudeerde de oude man even zwijgend. ‘Ja, ik begrijp het,’ antwoordde hij zacht. ‘Niet dat ik ooit aan iemand zoals u zou hebben gedacht, maar die benadering is de basis van alles wat ik geloof. Hij heeft hoogmoedswaanzin. In zijn gedachten is hij de koning van de hel en hij wil dat de wereld hem en zijn troon erkent. Naar zijn idee is zijn genie over het hoofd gezien, is het teruggebracht tot het niveau van jeugdige delinquenten en maffiamoordenaars. Hij wil trompetten en trommels horen en hij hoort niets anders dan vermoeide sirenes en saaie vragen in verhoorcellen.’
    


    
      ‘C’est vrai. Hij klaagde eens tegen mij dat bijna niemand in Amerika wist wie hij was.’
    


    
      ‘Ze kennen hem ook niet. Ze denken dat hij een personage is uit romans of films, als ze al aan hem denken. Hij probeerde daar iets aan te doen dertien jaar geleden, toen hij van Parijs naar New York vloog om mij te doden.’
    


    
      ‘Niet juist, meneer. U dwong hem achter u aan te gaan.’
    


    
      ‘Dat is verleden tijd. Wat heeft dat allemaal te maken met nu, vanavond, uw plan. . . ’
    


    
      ‘Het geeft ons een mogelijkheid in handen de Jakhals te dwingen zich bloot te geven en achter mij aan te gaan, om mij te ontmoeten. Nu. Vanavond.’
    


    
      ‘Hoe dan?’
    


    
      ‘Doordat ik heel openlijk over het terrein ronddwaal waar hij of een van zijn mensen me zullen zien en horen.’
    


    
      ‘Waarom zou hem dat dwingen achter u aan te komen?’
    


    
      ‘Omdat ik zonder de verpleegster zal zijn die hij me heeft toegewezen. Er zal een andere bij me zijn, die hij niet kent, een die geen enkele reden zou hebben om mij te doden.’
    


    
      Opnieuw keek Bourne de oude Fransman zwijgend aan. ‘Aas,’ zei hij ten slotte.
    


    
      ‘Een lokaas dat zo aantrekkelijk voor hem zal zijn dat hij koortsachtig zal proberen het in zijn bezit te krijgen - mij in zijn handen te krijgen zodat hij me kan ondervragen. . . U moet begrijpen dat ik essentieel voor hem ben, om het juister te zeggen, mijn dood is essentieel voor hem, voor hem moet alles op het juiste tijdstip gebeuren. Precisie is zijn. . . zijn devise, hoe zeg je dat?’
    


    
      ‘Zijn parool, zijn manier van opereren, neem ik aan.’
    


    
      ‘Zo is hij in leven gebleven, zo heeft hij het meeste gehaald uit elke moord, zodat elke moord door de jaren heen zijn reputatie als de assassin suprême vergrootte. Tot er uit het Verre Oosten een man kwam die Jason Bourne heette. . . sindsdien is hij niet meer dezelfde geweest. Maar dat weet u allemaal. . .’
    


    
      ‘Dat kan me allemaal niks schelen,’ interrumpeerde Jason. ‘Het gaat om het "juiste tijdstip". Ga door.’
    


    
      ‘Als ik dood ben, kan hij bekendmaken wie Jean Pierre Fontaine, de held van Frankrijk, in werkelijkheid was. Een bedrieger, zijn bedrieger, zijn schepping, het werktuig des doods dat het lokaas was voor Jason Bourne. Wat een triomf voor hem. . .! Maar hij kan dat pas doen wanneer ik dood ben. Eenvoudig gezegd zou het te lastig voor hem zijn. Ik weet te veel, ik ken te veel van mijn collega’s in de goten van Parijs. Nee, ik moet dood zijn voordat hij zijn triomf kan vieren.’
    


    
      ‘Dan zal hij u dus doden wanneer hij u ziet.’
    


    
      ‘Pas wanneer hij zijn antwoorden heeft, monsieur. Waar is die verpleegster des doods van hem? Wat is er met haar gebeurd? Heeft Le Caméléon haar ontdekt, haar voor zich ingepalmd, haar gedood? Is ze in handen van de Britse autoriteiten? Is ze op weg naar Londen en MI-Zes met al hun chemische middelen om ten slotte te worden overgedragen aan Interpol? Zovele vragen. . . Nee, hij zal me pas doden wanneer hij heeft ontdekt wat hij te weten wil komen. Het is misschien een kwestie van minuten om hem tevreden te stellen, maar lang voor die tijd vertrouw ik erop dat u aan mijn zijde zult zijn om te zorgen dat ik en de verpleegster in leven blijven.’
    


    
      ‘De verpleegster? Wie het ook is, ze zal worden neergeknald.’
    


    
      ‘Nee, helemaal niet. Ik zal haar kwaad wegsturen, uit mijn ogen bij het eerste teken van contact. Terwijl ik met haar wandel zal ik de afwezigheid betreuren van mijn nieuwe dierbare vriendin, de engel van barmhartigheid die zo goed voor mijn vrouw zorgt en ik zal me hardop afvragen: Wat is er met haar gebeurd? Waar is ze heen? Waarom heb ik haar de hele dag nog niet gezien? Natuurlijk zal ik mijn persoonlijke radio verborgen houden, met de zendknop ingedrukt uiteraard. Waar ik ook naar toe wordt gebracht — want een van Carlos’ mannen zal zeker het eerste contact leggen — zal ik de vragen stellen van een zwakke oude man. Waarom ga ik hiernaar toe? Waarom zijn we hier? U zult volgen — met vele helpers naar ik van harte hoop. Als u dat doet zult u de Jakhals in handen hebben.’
    


    
      Met zijn nek stijf omhoog en zijn hoofd rechtop liep Bourne naar het bureau van St. Jacques en ging op de rand zitten. ‘Uw vriend, rechter Brendan, of hoe hij ook mag heten, heeft gelijk. . . ’
    


    
      ‘Prefontaine. We zijn tot de conclusie gekomen dat het dezelfde stam van de familie moet zijn, maar toen de vroegste leden uit Elzas-Lotharingen in de achttiende eeuw met Lafayette vertrokken naar Amerika, voegden ze de Pre eraan toe om hen te onderscheiden van de Fontaines die zich over Frankrijk verspreidden.’
    


    
      ‘Heeft hij u dat verteld?’
    


    
      ‘Hij is een briljante man, ooit een gerespecteerd rechter.’
    


    
      ‘Kwam Lafayette uit Elzas-Lotharingen?’
    


    
      ‘Ik weet het niet, meneer. Ik ben er nooit geweest.’
    


    
      ‘Hij is een briljante kerel. . . Wat nog belangrijker is, hij heeft gelijk. Uw plan is heel verdienstelijk maar er zit ook een groot risico aan vast. En ik zal oprecht tegen u zijn, Fontaine, het risico dat u of de verpleegster loopt kan me niets verdommen, wie ze ook is. Ik wil de Jakhals hebben en als dat jou je leven kost of het leven van een vrouw die ik niet ken, dan is me dat om het even. Ik wil dat u dat begrijpt.’
    


    
      De oude Fransman keek Jason met geamuseerde, rood omrande oogjes aan en lachte zacht. ‘U bent zo’n doorzichtige tegenstrijdigheid. Jason Bourne zou nooit hebben gezegd wat u net zei. Hij zou gezwegen hebben, zonder commentaar mijn voorstel hebben geaccepteerd, maar met de wetenschap dat het een goed plan was. Maar de man van mevrouw Webb moet iets in de melk te brokkelen hebben. Hij sputtert tegen en moet worden gehoord.’ Fontaines stem klonk ineens scherp. ‘Zie dat u hem kwijtraakt, monsieur Bourne. Hij kan mij niet beschermen, de Jakhals niet doden. Stuur hem weg.’
    


    
      ‘Hij is weg. Ik verzeker u, hij is verdwenen.’ De Kameleon sprong van het bureau terwijl een felle pijnscheut door zijn hals trok. ‘Laten we maar beginnen.’
    


    
      

    


    
      De steelband ging maar door met het oorverdovende trommelvuur dat nu echter niet verder kwam dan de wanden van de grote ronde, door glas omgeven lobby en de eetzaal. De luidsprekers op het terrein waren uitgeschakeld op bevel van St. Jacques, nadat de eigenaar van Tranquility Inn door de twee vroegere, met Uzi’s bewapende commando’s van de lege bungalow naar het hotel was geëscorteerd, samen met de Canadese dokter en de onophoudelijk kwetterende meneer Pritchard. De assistent-manager kreeg instructies naar de receptie terug te keren en niets tegen wie dan ook te zeggen over de dingen die hij in het afgelopen uur had gezien.
    


    
      ‘Absoluut niets, meneer. Als ze me ernaar vragen, zal ik zeggen dat ik telefoneerde met de autoriteiten in Montserrat.’
    


    
      ‘Waarover?’ wierp St. Jacques tegen.
    


    
      ‘Nou ja, ik dacht zo. . .’
    


    
      ‘Je moet niet denken. Je controleerde de kamermeisjes op het westelijk pad, meer niet.’
    


    
      ‘Ja meneer.’ De op zijn nummer gezette Pritchard liep naar de deur van het kantoor die juist was geopend door de Canadese dokter.
    


    
      ‘Ik betwijfel of het veel verschil zou maken wat hij zei,’ opperde de arts toen de assistent-manager weg was. ‘Het is daar net een dierentuin. De combinatie van wat er gisteravond is gebeurd, te veel zon vandaag en uitzonderlijke hoeveelheden alcohol vanavond zullen morgen een kanjer van een schuldgevoel opleveren. Mijn vrouw denkt niet dat jouw meteoroloog veel te zeggen zal hebben, John.’
    


    
      ‘O?’
    


    
      ‘Hij zit zelf te hijsen en zelfs als hij maar half nuchter is, betwijfel ik of er veel naar hem zullen luisteren.’
    


    
      ‘Ik kan er maar beter even naar toe gaan. We kunnen er net zo goed een carnavalsfeestje van maken. Dat zal Scotty tienduizend dollar besparen en hoe meer afleiding we hebben, hoe beter. Ik zal met de band praten en met de bar en dan ben ik zo weer terug.’
    


    
      ‘Wij zijn hier dan misschien niet meer,’ zei Bourne toen zijn zwager wegging en een forse jonge negerin, geheel als verpleegster gekleed, vanuit de badkamer van St. Jacques het kantoor binnenliep. Fontaine kwam naderbij toen hij haar zag.
    


    
      ‘Heel goed, jongedame, u ziet er geweldig uit,’ zei de Fransman.
    


    
      ‘Vergeet niet, ik zal u een arm geven terwijl we lopen en praten, maar wanneer ik erin knijp en mijn stem verhef, en zeg dat u me met rust moet laten, dan moet u precies doen wat ik zeg, begrepen?’
    


    
      ‘Ja meneer. Ik moet snel bij u vandaan lopen, heel kwaad op u omdat u zo onaardig tegen me doet.’
    


    
      ‘Precies. U hoeft nergens bang voor te zijn, het is maar een spelletje. We willen met iemand praten die erg verlegen is.’
    


    
      ‘Hoe gaat het met uw hals?’ vroeg de dokter. Hij keek naar Jason maar kon het verband niet zien onder het bruine hemd.
    


    
      ‘Dat zit prima,’ antwoordde Bourne.
    


    
      ‘Ik zal er eens even naar kijken,’ zei de Canadees en hij kwam een stapje dichterbij.
    


    
      ‘Dank u, nu liever niet, dokter. Ik stel voor dat u naar beneden gaat, naar uw vrouw.’
    


    
      ‘Ja. Ik dacht wel dat u dat zou zeggen, maar mag ik heel snel iets zeggen?’
    


    
      ‘Héél snel.’
    


    
      ‘Ik ben dokter en ik heb heel wat dingen moeten doen die ik liever niet deed en ik weet zeker dat dit daartoe hoort. Maar wanneer ik aan die jongeman denk en wat hem is aangedaan. . . ’
    


    
      ‘Alstublieft,’ interrumpeerde Jason.
    


    
      ‘Ja, ja, ik begrijp het al. Toch ben ik hier als u me nodig hebt, ik wilde alleen maar dat u dat weet. . . Ik ben niet zo heel erg trots op wat ik eerder heb gezegd. Ik zag wat ik gezien heb en ik heb wel degelijk een naam en ik ben meer dan bereid verklaringen af te leggen in een rechtszaal. Met andere woorden, ik trek mijn tegenzin terug.’
    


    
      ‘Er zal geen rechtszaal zijn, dokter, geen getuigenverklaringen.’
    


    
      ‘Echt? Maar dit zijn ernstige misdrijven!’
    


    
      ‘Dat weten we,’ viel Bourne opnieuw in de rede. ‘Uw hulp wordt zeer op prijs gesteld maar voor de rest gaat het u allemaal niets aan.’
    


    
      ‘Ik snap het,’ zei de arts en hij staarde Jason nieuwsgierig aan. ‘Dan ga ik maar eens.’ De Canadees liep naar de deur en draaide zich om. ‘U kunt me maar beter later nog eens naar de hals laten kijken. Als u nog een hals hebt.’ De arts vertrok en Bourne wendde zich tot Fontaine.
    


    
      ‘Zijn we klaar?’
    


    
      ‘We zijn klaar,’ antwoordde de Fransman met een vriendelijke glimlach naar de grote, imponerende, zij het wat verbaasde jonge zwarte vrouw. ‘Wat ga je doen met al dat geld dat je vanavond gaat verdienen, jongedame?’
    


    
      Het meisje giechelde verlegen en haar hagelwitte tanden glinsterden door haar glimlach heen. ‘Ik heb een goede vriend. Ik ga een fijn cadeau voor hem kopen.’
    


    
      ‘Dat is heel lief. Hoe heet je vriend?’
    


    
      ‘Ishmael, meneer.’
    


    
      ‘Laten we nu maar eens gaan,’ zei Jason vastberaden.
    


    
      

    


    
      Het plan was eenvoudig te bedenken en zoals de meeste goede strategieën, hoe ingewikkeld ze ook zijn, eenvoudig uit te voeren. De wandeling van de oude Fontaine over het terrein van Tranquility Inn was zorgvuldig uitgedokterd. De zwerftocht begon toen Fontaine en de jonge vrouw terugliepen naar zijn bungalow, zogenaamd om te kijken hoe het ging met zijn vrouw voordat hij begon aan zijn vaste, door de dokter voorgeschreven avondwandelingetje. Ze bleven op het verlichte hoofdpad en begaven zich nu en dan onder de schijnwerpers op het gazon, altijd zichtbaar, een humeurige oude man die kennelijk liep waar zijn nukken hem heen voerden, tot ergernis van zijn begeleidster. Het was in de hele wereld een vertrouwd gezicht, een verzwakte, knorrige zeventiger die liep te mopperen tegen zijn verpleegster.
    


    
      De twee vroegere commando’s, de ene vrij klein, de andere tamelijk groot, hadden hun standplaatsen gekozen tussen de punten waar de Fransman en zijn ‘verpleegster’ zouden omdraaien en een andere kant op lopen. Wanneer de oude man en het meisje aan hun volgende traject begonnen, liep de tweede commando langs zijn collega in het donker naar de volgende post, gebruik makend van onzichtbare paden die zij alleen kenden of konden volgen, zoals het pad achter de muur langs de kust boven het dichte tropische struikgewas dat naar het strand onder de bungalows voerde. De zwarte bewakers waren als twee enorme spinnen in het oerwoud, snel kruipend, zonder moeite van rots en tak naar stam en liaan, op dezelfde hoogte als hun twee beschermelingen. Bourne volgde de man die op dat moment tweede was, zijn radio op Ontvangen, de boze woorden van Fontaine krakend door de atmosferische storingen.
    


    
      Waar is die andere verpleegster? Dat lieve meisje dat zo goed is voor mijn vrouw? Waar is ze toch? Ik heb haar de hele dag nog niet gezien! De met nadruk gesproken zinnen werden steeds maar herhaald, met toenemende kwaadheid.
    


    
      Jason gleed uit. Hij zat vast! Hij was achter de kustmuur en zijn linkervoet zat verstrikt in dikke lianen. Hij kon zijn been niet lostrekken - hij had er de kracht niet voor! Hij bewoog zijn hoofd — zijn schouders - en de hete pijnscheuten vlamden door zijn nek. Het is niets. Trek, ruk, scheur. . .! Met hijgende borst en terwijl het bloed nu zijn hemd doordrenkte werkte hij zich los en kroop verder.
    


    
      Ineens waren er lichten, gekleurde lichten die over de muur schenen. Ze hadden het pad naar de kapel bereikt, de rode en blauwe schijnwerpers die de ingang verlichtten van het afgesloten heiligdom van Tranquility Inn. Het was het laatste punt voordat ze zouden terugkeren naar Fontaines bungalow en ze waren overeengekomen dat het meer bestemd was om de Fransman tijd te gunnen wat op adem te komen dan voor enig ander doel. St. Jacques had daar een bewaker gestationeerd om de toegang tot de verwoeste kapel te belemmeren waarin de bloedsporen van de schietpartij nog zichtbaar waren. Hier zou geen contact plaatsvinden. Toen hoorde Bourne de woorden via de radio - de woorden.
    


    
      ‘Ga van me weg! Ik mag je niet. Waar is onze vaste verpleegster? Wat hebben jullie met haar gedaan?’
    


    
      Voor hem zaten de twee commando’s naast elkaar, ineengedoken tegen de muur. Ze draaiden zich om en keken naar Jason; hun uitdrukkingen in het spookachtige licht van de gekleurde lampen vertelden hem wat hij maar al te goed wist. Vanaf dat moment moest hij alle beslissingen nemen; ze hadden hem geleid, hem geëscorteerd naar zijn vijand. De rest moest hij zelf doen.
    


    
      Het onverwachte verontrustte Bourne zelden; nu deed het dat wel. Had Fontaine een fout gemaakt? Was de oude man de bewaker van het hotel vergeten en had hij per vergissing aangenomen dat hij het contact van de Jakhals was? Alles was mogelijk, maar gezien de achtergrond van de Fransman - die wist wat overleven was - en het feit dat hij zo helder dacht, was zo’n vergissing niet aannemelijk.
    


    
      Toen werd een andere mogelijkheid hem duidelijk en dat was om misselijk van te worden. Was de bewaker gedood of omgekocht, vervangen door een andere? Carlos was een meester in het omdraaien van situaties. Men zei dat hij een contract voor de moord op Anwar Sadat had uitgevoerd zonder een schot te lossen, door enkel de bewakingsdienst van de Egyptische president te vervangen door onervaren rekruten — het geld dat in Cairo was uitgegeven was honderdvoudig teruggekomen via de anti—Israëlische broederschappen in het Midden Oosten. Als dat waar was, dan was de operatie op TranquilityIsle kinderspel.
    


    
      Jason kwam overeind, greep de bovenkant van de kustmuur vast en trok zich langzaam, moeizaam en met helse pijn in zijn nek op, centimeter voor centimeter. Hij plaatste zijn ene arm na de andere op het oppervlak om steun te zoeken aan de andere kant. Wat hij zag verbijsterde hem!
    


    
      Fontaine stond roerloos, met opengesperde mond van schrik en wijd open, ongelovige ogen, toen een andere oude man in een bruin gabardine pak op hem af liep en zijn armen om de held van Frankrijk sloeg. Fontaine duwde de man van zich af en zijn verbijstering maakte plaats voor paniek. Uit de radio in Bournes zak kraakten de woorden: ‘CIaude! Quelle se cousse! Vous êtes ici!’
    


    
      De oude vriend antwoordde met bevende stem en in het Frans: ‘Het is een voorrecht dat onze monseigneur mij heeft verschaft. Mijn zuster nog eens voor het laatst te zien en mijn vriend, haar man, te troosten. Ik ben er en ik kom je troosten!’
    


    
      ‘Mij troosten? Heeft hij je hierheen gebracht‘?' Maar natuurlijk heeft hij dat gedaan!’
    


    
      ‘Ik moet jou naar hem toe brengen. De grote man wil met je spreken.’
    


    
      ‘Weet je wat je doet — wat je gedaan hebt?’
    


    
      ‘Ik ben bij jou, bij haar. Wat doet het er verder nog toe?’
    


    
      ‘Ze is dood! Ze heeft gisteravond zichzelf van het leven beroofd. Hij was van plan ons beiden te doden.’
    


    
      Zet je radio af! gilde Bourne in gedachten. Je hebt je radio nog aanstaan!

      Het was te laat. De linkerdeur van de kapel ging open en het silhouet van een man liep de strook gekleurd licht op. Hij was jong, gespierd en blond, met grove trekken en een stramme houding en hij was misschien de oorzaak van een gerucht dat spoedig door de hoofdstraten van Parijs zou klinken. Was de Jakhals bezig iemand anders te trainen om zijn plaats in te nemen?
    


    
      ‘Wilt u even met me meekomen‘?’ zei de blonde man in het Frans, vriendelijk maar met een kille, bevelende stem: ‘U,’ voegde hij eraan toe tegen de oude man in het bruine, gabardine pak, ‘u blijft hier. U schiet wanneer u ook maar het minste geluid hoort. . . Haal uw pistool te voorschijn. Hou het in uw hand.’
    


    
      ‘Oui, monsieur. ’
    


    
      Jason keek hulpeloos toe hoe Fontaine werd meegenomen en door de deur de kapel binnenging. Vanuit de zak van zijn colbertje klonk even een hevig gekraak, gevolgd door een harde klik; ze hadden de radio van de Fransman gevonden en vernietigd. Toch klopte er iets niet, er was iets onevenwichtigs - of misschien juist te evenwichtig. Het had voor Carlos geen zin de plaats van een mislukte valstrik opnieuw te gebruiken, geen enkele zin! Het verschijnen van de broer van Fontaines vrouw was een uitzonderlijke zet, de Jakhals waardig, waardoor hij ervoor zorgde dat er in al die verwarring nog iets totaal onverwachts gebeurde, maar niet dit, niet opnieuw die overbodige kapel van Tranquility Inn. Het was te methodisch, het was een te zeer voor de hand liggende herhaling. Fout!
    


    
      En daarom juist goed? overdacht Bourne. Was het de onlogische logica van de huurmoordenaar die bijna dertig jaar lang wel honderd speciale groepen van de internationale inlichtingengemeenschap om de tuin had geleid? ‘Zoiets zou hij niet doen - dat is krankzinnig. . .’
    


    
      ‘O ja, hij zou het best weleens kunnen doen, omdat wij het krankzinnig vinden.’ Was de Jakhals in de kapel of was hij er niet? Zo niet, waar was hij dan? Waar had hij de val uitgezet?
    


    
      Het dodelijke schaakspel was niet alleen uitzonderlijk ingewikkeld, het was ook buitengewoon persoonlijk. Anderen zouden misschien worden gedood, maar slechts één van hen zou in leven blijven, Het kon niet anders aflopen. Ofwel de handelaar des doods zou sterven, of de uitdager van die handelaar zou sterven, de ene die het behoud van een legende zocht, de andere die het behoud van zijn gezin en zichzelf nastreefde. Carlos was in het voordeel; hij zou ten slotte alles op het spel zetten want zoals Fontaine had onthuld, had hij niets meer te verliezen. Bourne had alles om voor in leven te blijven, een jager van middelbare leeftijd wiens leven overduidelijk gemarkeerd was, omlijnd, in tweeën gespleten door de dood van een slechts vaag herinnerde vrouw en kinderen, lang geleden in het verre Cambodja. Het kon niet, het mocht niet opnieuw gebeuren!
    


    
      Jason liet zich van de kustmuur glijden tot op de helling die eronder begon. Hij kroop naar voren naar de beide vroegere commando’s en fluisterde: ‘Ze hebben Fontaine mee naar binnen genomen.’
    


    
      ‘Waar is de bewáker?’ vroeg de man die het dichtst bij Bourne lag en zijn fluisteren klonk verward en kwaad. ‘Ik heb hem daar zelf neergezet met duidelijke instructies. Hij mocht niemand binnenlaten. Hij moest direct de radio pakken, zo gauw hij maar iemand zag!’
    


    
      ‘Dan vrees ik dat hij hem niet heeft gezien.’
    


    
      ‘Wie?’
    


    
      ‘Een blonde, blanke man die Frans spreekt.’
    


    
      Beide commando’s keken elkaar verschrikt aan en wisselden blikken uit terwijl de tweede man direct naar Jason keek en zacht vroeg:‘Kunt u hem beschrijven?’
    


    
      
        ‘Van middelbare lengte, brede borst en schouders. . .’
      


      
        ‘Genoeg,’ interrumpeerde de eerste man. ‘Onze man heeft hem wel gezien, meneer. Hij is de derde man in de top van de gouvernementspolitie, een officier die verschillende talen spreekt en die het hoofd is van de narcoticabrigade.’
      


      
        ‘Maar waarom is hij hier, man?’ vroeg de tweede commando aan zijn collega. ‘Meneer Saint Jay zei dat de gouvernementspolitie niet alles wist, ze doen niet mee aan deze operatie.’
      


      
        ‘Sir Henry, man. Hij heeft hier zes of zeven officiële boten rondvaren met opdracht om iedereen tegen te houden die Tranquility verlaat. Dat zijn smokkelboten, man. Sir Henry noemt het een patrouilleoefening, dus daar moet het hoofd van de brigade natuurlijk. . .’ Het zangerige gefluister van de West-Indiër stierf halverwege de zin weg terwijl hij zijn metgezel aankeek. ‘. . .waarom is hij dan niet op het water, man? In de voorste boot, man?’
      


      
        ‘Mogen jullie hem?’ vroeg Bourne instinctief, verbaasd over zijn eigen vraag. ‘Ik bedoel, respecteren jullie hem? Misschien heb ik het fout, maar ik lijk iets aan te voelen. . .’
      


      
        ‘Dat voelt u goed, meneer,’ antwoordde de eerste man. ‘Hij is een wrede man en hij mag de "Punjabi’s" niet, zoals hij ons noemt. Hij is er erg snel bij om ons te beschuldigen en velen hebben hun baan verloren vanwege zijn overhaaste beschuldigingen.’
      


      
        ‘Waarom beklagen jullie je niet, probeer je hem niet kwijt te raken? De Engelsen zullen wel naar jullie luisteren.’
      


      
        ‘De gouverneur wil dat niet, meneer,’ verklaarde de tweede man. ‘Hij is erg bevooroordeeld waar het zijn strenge hoofd van de narcoticabrigade betreft. Ze zijn dik bevriend en gaan vaak samen op grote vis uit.’
      


      
        ‘Ik snap het.’ Jason snapte het inderdaad en ineens was hij gealarmeerd, zwaar gealarmeerd. ‘Saint Jay zei tegen me dat er vroeger een pad was achter de kapel. Hij dacht dat het overwoekerd was maar volgens hem was het er nog.’
      


      
        ‘Dat is zo,’ bevestigde de eerste commando. ‘Het personeel gebruikt het nog steeds om in hun vrije tijd beneden naar het water te gaan.’
      


      
        ‘Hoe lang is het?’
      


      
        ‘Vijfendertig, veertig meter. Het voert naar een steile helling waarin treden gehakt zijn zodat je op het strand kunt komen.’
      


      
        ‘Wie van jullie is het snelst?’ vroeg Bourne en hij haalde de rol vislijn uit zijn zak.’
      


      
        ‘Ik.’
      


      
        ‘Nee, ik!’
      


      
        ‘Ik kies jou,’ zei Jason en hij knikte naar de kleinere eerste man terwijl hij hem de rol overhandigde. ‘Loop omlaag langs de rand van dat pad en bind, waar je kunt, deze vislijn dwars eroverheen, aan takken of stammen, aan alles wat maar stevig genoeg is. Ze mogen je niet zien, wees dus op je hoede en laat je ogen wennen aan het donker.’
      


      
        ‘Da’s geen probleem, man.’
      


      
        ‘Heb je een mes?’
      


      
        ‘Heb ik ogen?’
      


      
        ‘Goed. Geef me je Uzi. Opschieten!’
      


      
        De commando rende de met lianen overwoekerde helling af en verdween in het dichte struikgewas beneden. De tweede man zei: ‘Ik ben eigenlijk veel sneller, meneer, want mijn benen zijn veel langer.’
      


      
        ‘Daarom heb ik hem ook gekozen en ik denk dat je dat weet. Lange benen zijn hier geen voordeel, die houden je alleen maar tegen, en toevallig weet ik dat maar al te goed. Hij is ook veel kleiner en zal minder snel worden gezien.’
      


      
        ‘De kleintjes krijgen altijd de beste baantjes. Wij moeten bij een parade altijd voorop lopen en wij moeten boksen, volgens regels die we niet begrijpen, maar de kleine soldaten krijgen altijd de snoepjes.’
      


      
        "‘Snoepjes"? De leukste baantjes?’
      


      
        ‘Ja, meneer.’
      


      
        ‘De gevaarlijkste baantjes?’
      


      
        ‘Ja, man!’
      


      
        ‘Daar moet je mee leren leven, lange.’
      


      
        ‘Wat gaan we nu doen, meneer?’
      


      
        Bourne keek boven de muur uit naar het flauwe schijnsel van de gekleurde lampen. ‘Het wordt het wachtspelletje genoemd, alleen is het geen spelletje, je zit gewoon te wachten omdat je in leven wilt blijven terwijl anderen je willen doden. Niets is zo erg omdat je niets kunt doen. Je kunt er alleen maar aan denken wat de vijand wel of niet aan het doen is en of hij misschien aan iets heeft gedacht wat jij over het hoofd hebt gezien. Zoals iemand al eens eerder zei, ik zou nog liever in Philadelphia zitten.’
      


      
        ‘Waar, man?’
      


      
        ‘Niks. Het is niet waar.’
      


      
        Plotseling weerklonk boven hen een huiveringwekkende, afschuwelijke kreet, een lang aanhoudend, martelend gillen, gevolgd door woorden die in pijn werden uitgekrijst. ‘Non, non! Vous êtes monstrueux. . . ! Arrêtez, arrêtez, je vous supplie!’
      


      
        ‘Nú!’ riep Jason uit. Hij sloeg de riem van zijn Uzi over zijn schouder, sprong tegen de muur op, greep de bovenrand en trok zich omhoog terwijl het bloed uit zijn hals stroomde. Hij kon er niet overheen komen! Toen werd hij door sterke handen getrokken en schuurde met zijn maag over de bovenkant van de muur. ‘De lampen!’ schreeuwde hij. ‘Schiet ze kapot!’
      


      
        De Uzi van de lange commando stotterde en de rijen schijnwerpers sprongen op de grond uiteen, aan weerszijden van het kapelpad. Opnieuw trokken sterke handen hem overeind nu het weer donker was. Toen verscheen er een enkele gele lichtbundel die snel alle kanten op zwierf; het was een krachtige halogeen zaklamp in de linkerhand van de commando. De gedaante van een met bloed bedekte oude man in een gabardine pak lag ineengedoken op het pad, met doorgesneden keel.
      


      
        ‘Stop! In de naam van de almachtige God, blijf staan waar je staat!’ klonk de stem van Fontaine vanuit de kapel, waar door de half open deur het flikkerende kaarslicht zichtbaar was. Ze liepen op de ingang af met hun automatische wapens in de aanslag, klaar om een kogelregen af te vuren. . . Maar niet voorbereid op wat ze te zien kregen.
      


      
        Bourne sloot zijn ogen, het was te pijnlijk om aan te zien. De oude Fontaine hing, net als de jonge Ishmael, slap over de katheder op het podium, onder de kapotte glas-in-loodramen van de linkermuur; bloed stroomde van zijn gezicht dat met een mes was bewerkt en aan zijn lichaam zaten dunne draden die naar verschillende zwarte dozen voerden aan beide kanten van de kapel.
      


      
        ‘Ga terug!’ gilde Fontaine. ‘Loop wat je lopen kunt, idioten! Ik ben een levende bom. . .’
      


      
        ‘O, mijn god!’
      


      
        ‘Treur niet om mij, monsieur Le Caméléon. Ik ben blij dat ik spoedig mijn vrouw weer zal zien. Deze wereld is zelfs mij te bar. Er is geen lol meer aan. Ren! De lading zal ontploffen — ze zitten te kijken!’
      


      
        ‘Jij, man! Nou!’ brulde de tweede commando. Hij greep Jason bij zijn jasje, rende met hem naar de muur, pakte Bourne op in zijn armen en stortte zich over de muur in het dichte struikgewas. De explosie was enorm, verblindend en oorverdovend. Het leek alsof dit hoekje van het kleine eiland was opgeblazen door een hitte zoekende raket. Vlammen spoten omhoog in de nachtelijke hemel maar doofden door het gebrek aan wind snel tot gloeiende as.
      


      
        ‘Het pad! ’ schreeuwde Jason, niet meer dan een schor gefluister maar toch een bevel terwijl hij tussen de struiken op de helling overeind kwam. ‘Loop naar het pad!’
      


      
        ‘Jij bent er niet best aan toe, man. . .’
      


      
        ‘Ik zorg wel voor mezelf, zie jij maar dat je er komt!’
      


      
        ‘Ik geloof dat ik verantwoordelijk ben voor ons beiden.’
      


      
        ‘Dan krijg je dus een vetleren medaille en ik doe er nog een hoop geld bij. Zorg dat we op het pad komen!’
      


      
        Trekkend, duwend en ten slotte met voeten die Bourne zonder enige controle mechanisch over de grond liet slepen, bereikten de twee mannen de rand van het pad, zo’n tien meter achter de smeulende overblijfselen van de kapel. Ze kropen tussen het groen en binnen enkele tellen had de eerste commando hen gevonden. ‘Ze zitten tussen de palmen voor de kapel,’ zei hij hijgend. ‘Ze wachten tot de rook is opgetrokken om te zien of er nog iemand leeft, maar ze kunnen niet lang blijven.’
      


      
        ‘Was je erbij?’ vroeg Jason. ‘Was je bij hen?’
      


      
        ‘Geen probleem, man, dat zei ik u toch, meneer.’
      


      
        ‘Wat gebeurt er? Met hoevelen zijn ze?’
      


      
        ‘Ze waren met z’n vieren, meneer. Ik heb de man wiens plaats ik heb ingenomen gedood. Hij was een zwarte dus in het donker maakte dat geen verschil uit. Ik heb het snel en stil gedaan. De hals.’
      


      
        ‘Wie zijn er nog over?’
      


      
        ‘Het hoofd van de narcoticabrigade in Montserrat, natuurlijk, en twee anderen. . .’
      


      
        ‘Geef eens een beschrijving!’
      


      
        ‘Ik kon het niet duidelijk zien, maar volgens mij was er nog een zwarte bij, lang en zonder veel haar. De derde kon ik helemaal niet zien want hij - of zij - droeg vreemde kleren, met een doek over het hoofd zoals de voile van een dameshoed of een sluier tegen insekten.’
      


      
        ‘Een vrouw?’
      


      
        ‘Het is mogelijk, meneer.’
      


      
        ‘Een vrouw. . .? Ze moeten daaruit komen - hij moet daaruit komen!’
      


      
        ‘Ze zullen heel gauw naar dit pad komen rennen, naar beneden naar het strand waar ze zich schuil zullen houden in de struiken van de inham tot een boot hen komt halen. Ze hebben geen keus. Ze kunnen niet teruggaan naar het hotel want vreemdelingen vallen daar direct op en ook al zijn we ver weg en is er het lawaai van de steelband, de explosie moet zeker gehoord zijn door de bewakers die buiten op hun post staan. Ze zullen die melden.’
      


      
        ‘Luister naar me,’ zei Bourne met schorre, gespannen stem. ‘Een van die mensen is de man die ik hebben wil en ik wil hem voor mezèlf!Schiet dus niet, want als ik hem zie zal ik hem herkennen. De anderen kunnen me geen barst schelen; die jagen we later wel op uit die inham.’
      


      
        Vanuit het tropische bos weerklonk plotseling een salvo, vergezeld door gegil vanaf het eerste verlichte pad voorbij de ruines van de kapel. Toen kwamen één voor één de gedaanten uit het donkere bos op het pad af rennen. De eerste die werd tegengehouden was de blonde politieman uit Montserrat, toen de op borsthoogte gespannen, onzichtbare vislijn hem deed struikelen en op de grond deed vallen, waardoor de dunne, strakke lijn brak. De tweede man, slank, rijzig, met donkere gelaatstrekken en slechts een randje haar onder een kale schedel, zat vlak achter de eerste; hij trok hem overeind. Omdat hij beter zag of uit instinct handelde, zwaaide de tweede killer zijn automatische wapen in striemende halen been en weer en verbrak zo de lijnen die hen tegenhielden dwars over het pad, totdat ze aan de rand kwamen van waaraf de trap naar het strand beneden begon. Er verscheen een derde gestalte. Het was géén vrouw. Het was een man in het habijt van een monnik. Een priester. Hij was het. De Jakhals!
      


      
        Bourne kwam overeind en liep struikelend vanuit de struiken het pad op, met de Uzi in zijn handen, zeker van de overwinning, van zijn vrijheid, van zijn gezin! Toen de gestalte in monnikshabijt de top bereikte van de primitieve, in de rotsen uitgehakte trap, haalde Jason de trekker over, hield die ingedrukt en een hagel van kogels spoot uit het automatische wapen.
      


      
        Het silhouet van de monnik kromde achterover, viel vervolgens en zijn lichaam tuimelde en rolde slap de treden af die in de vulkanische rotsen waren uitgehakt, slingerde ten slotte over de rand en plofte op het zand eronder. Bourne rende de lastige, onregelmatige stenen trap af, de twee commando’s achter hem. Hij rende over het strand naar het lijk en trok de met bloed doordrenkte kap van het gelaat. Met afgrijzen keek hij neer op de donkere gelaatstrekken van Samuel, de priester uit Tranquility Inn, de Judas die voor dertig zilverlingen zijn ziel had verkocht aan de Jakhals.
      


      
        Ineens weerklonk in de verte het gebrul van twee krachtige motoren en een enorme speedboot kwam aanschieten uit een donker deel van de inham en racete op een doorgang tussen de klippen af. Er werd een schijnwerper aangeknipt, de lichtbundel tastte in het donker, zette de belemmerende rotsen boven het ruwe donkere water in gloed; in het schijnsel was de wapperende wimpel van de officiële narcoticaboten zichtbaar. Carlos. . . ! De Jakhals was geen kameleon, maar hij was wel veranderd! Hij was ouder geworden, magerder en kaal — hij had niet het scherp gesneden, brede, volle gezicht dat Jason zich herinnerde. Alleen de uitgesproken Latijnse trekken waren er nog, het gezicht en de ongewone kale schedel daarboven, gebruind door de zon. Hij was wèg!
      


      
        De motoren van de boot krijsten op volle kracht toen het vaartuig een nauwe opening tussen de klippen door schoot en de open zee bereikte.
      


      
        Toen echoden de woorden in Engels met een zwaar accent, met een metaalachtige klank, uit de verre luidspreker over de tropische inham.
      


      
        ‘Parijs, Jason Bourne! Parijs, als je durft! Of zullen we het houden op een bepaalde, onbelangrijke universiteit in Maine, Dr. Webb?’
      


      
        Bourne zakte ineen in de kabbelende golven en het bloed van zijn opengereten halswond vermengde zich met het zeewater.
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      Steven DeSole, bewaarder van de diepste geheimen van de CIA, kwam met zijn dikke lijf met moeite achter het stuur van de auto vandaan. Hij stond op de verlaten parkeerplaats van het kleine winkelcentrum in Annapolis, Maryland, en het enige licht kwam van de neonreclame van een gesloten benzinestation waar in het raam een grote Duitse herder lag te slapen. DeSole zette zijn bril met metalen montuur recht en keek op zijn horloge. Hij kon de verlichte wijzers nauwelijks zien. Voor zover hij kon uitmaken, was het tussen kwart over drie en tien voor half vier in de morgen wat betekende dat hij vroeg was en dat was goed. Hij moest zijn gedachten ordenen; tijdens het rijden kon hij dat niet want zijn zware nachtblindheid eiste dat hij zich volledig concentreerde op de weg en het was uitgesloten een taxi of een chauffeur te huren.

    


    
      De informatie was aanvankelijk. . . nou ja, niet meer dan een naam. . . een vrij gewone naam. Hij heet Webb, had de man die hem telefoneerde gezegd. Dank u, had hij geantwoord. Er volgde een vage beschrijving, eentje die bij een paar miljoen mannen paste en hij had de boodschapper bedankt en opgelegd. Maar toen was er in de verborgen hoeken van zijn analytische geest, van beroepswege en door training een opslagruimte voor zowel essentiële als minder belangrijke feiten, een lichtje gaan branden. Webb, Webb. . . amnesie? Een kliniek in Virginia, jaren geleden. Een man was meer dood dan levend uit een ziekenhuis in New York overgevlogen en zijn medisch dossier was zo geheim dat het niet eens getoond kon worden in het Witte Huis. Maar ondervragingsdeskundigen praten vaak in donkere hoekjes, soms om hun frustraties af te reageren, soms om indruk te maken op een luisteraar, en hij had gehoord over een recalcitrante, onhandelbare patiënt, een man met amnesie die ze ‘Davey’ noemden en soms alleen maar een kort, scherp vijandig ‘Webb’, vroeger lid van Saigons roemruchte Medusa, een man die ze ervan verdachten dat hij zijn geheugenverlies voorwendde. . . Geheugenverlies? Alex Conklin had hun verteld dat de man van Medusa die zij hadden getraind om in het diepste geheim achter Carlos de Jakhals aan te gaan, een agent provocateur, inderdaad zijn geheugen was verloren. Hij had zijn geheugen en bijna zijn leven verloren omdat zijn opdrachtgevers het verhaal van de amnesie niet geloofden! Dat was de man die ze ‘Davey’ noemden. .. David. David Webb was de Jason Bourne van Conklin! Hoe kon dat anders?
    


    
      David Webb! En hij was in het huis van Norman Swayne geweest, die avond dat ze hoorden dat die arme, bedrogen Swayne zich van het leven beroofde, een zelfmoord die niet in de kranten was vermeld om redenen die DeSole onmogelijk kon begrijpen! David Webb. De oude Medusa. Jason Bourne. Conklin. Waarom?
    


    
      De koplampen van een naderende limousine doorboorden het donker aan de overzijde van de parkeerplaats en zwaaiden in een halve cirkel op de analist van de CIA af; ze dwongen hem zijn ogen te sluiten omdat het weerkaatste licht te sterk was voor zijn dikke glazen. Hij moest de draad van wat hij te weten was gekomen duidelijk maken aan deze mensen. Zij maakten het hem en zijn vrouw mogelijk het leven van hun dromen te leiden — geld. Niet zo’n ambtenarensalaris dat je nauwelijks geld kon noemen, maar écht geld. Opleidingen aan de beste universiteiten voor hun kleinkinderen, niet de rijkscolleges en de afgebedelde studiebeurzen die hoorden bij het staatssalaris van een ambtenaar — een ambtenaar die zoveel beter was dan de mensen om hem heen dat het gewoon lachwekkend was. DeSole, de Stomme Mol, zo noemden ze hem, maar ze wilden niet betalen voor zijn expertise, diezelfde expertise die hem verhinderde voor de privé-sector te gaan werken omdat er zoveel wettelijke beperkingen waren dat het geen zin had te solliciteren. Washington zou er nog weleens achter komen; die dag zou hij in zijn leven niet meer meemaken; daarom hadden zijn zes kleinkinderen hem tot die beslissing gebracht. Zij waren de enige reden waarom hij een compromis had gesloten. De nieuwe Medusa had nadrukkelijk gewenkt met grote vrijgevigheid en uit verbittering was hij komen aanrennen.
    


    
      Hij praatte het goed door te redeneren dat het al evenmin een immorele beslissing was van zijn kant als de besluiten die elk jaar werden genomen door stafleden van het Pentagon die vanuit Arlington in de armen liepen van hun oude vrienden uit het bedrijfsleven, de defensieleveranciers. Zoals een legerkolonel eens tegen hem had gezegd: ‘Het gaat erom nu te werken en later betaald te krijgen’, en God wist dat ene Steven DeSole zich kapot werkte voor zijn land, maar dat zijn land het financieel nauwelijks wist te waarderen. Hij haatte de naam Medusa echter en gebruikte die zelden of nooit omdat het een symbool was uit een andere tijd, dreigend en misleidend. De grote olieconcerns en de spoorwegmaatschappijen waren ontstaan uit de corruptie en het bedrog van de roverbaronnen, maar zij waren nu niet meer wat ze eens waren. Medusa was dan misschien geboren uit de corruptie van een door de oorlog geteisterd Saigon en haar eerste kapitaal mocht daar een gevolg van zijn, maar die Medusa bestond niet meer; ze was vervangen door tientallen verschillende namen en bedrijven.
    


    
      ‘We zijn niet zuiver op de graat, meneer DeSole, dat is geen een door Amerikanen beheerst internationaal conglomeraat,’ had de man die hem had aangenomen gezegd, ‘en het is waar dat we uit zijn op wat sommigen misschien oneerlijk economisch voordeel noemen, gebaseerd op tevoren verkregen informatie. Geheimen, zo u wilt. U moet begrijpen dat we dat wel moeten doen omdat onze concurrenten in heel Europa en het Verre Oosten die ook hebben. Het verschil tussen hen en ons is dat hun werk wordt gesteund door hun regeringen en dat van ons niet. . . Handel, meneer DeSole, handel en winst. Dat is het gezondste wat je op aarde kunt najagen. Chrysler is niet dol op Toyota, maar die handige meneer Iacocca vraagt er niet om dat Tokio wordt gebombardeerd. Nog niet, tenminste. Hij zoekt manieren om de Japanners te gebruiken.’
    


    
      Ja, peinsde DeSole toen de limousine op drie meter van hem stopte. Wat hij deed voor de ‘corporatie’ zoals hij het liever noemde, in tegenstelling tot wat hij deed voor de CIA, zou zelfs gunstig genoemd kunnen worden. Winst had dik de voorkeur boven bommen. . . en al zijn kleinkinderen zouden naar de beste scholen en universiteiten in het hele land gaan. Twee mannen stapten uit de limousine.
    


    
      ‘Hoe ziet die Webb eruit?’ vroeg Albert Armbruster, voorzitter van de Federale Handelscommissie, terwijl ze langs de rand van het parkeerterrein wandelden.
    


    
      ‘Ik heb alleen maar een beschrijving van de tuinman die zich verborgen hield achter een hek op tien meter afstand.’
    


    
      ‘Wat heeft hij u verteld?’ De metgezel van de voorzitter die zich niet had voorgesteld, een kleine, gezette man met donkere wenkbrauwen onder donker haar en boven een paar doordringende ogen, keek DeSole aan. ‘Wees precies,’ voegde hij eraan toe.
    


    
      ‘Hé, wacht eens even,’ protesteerde de analist afwerend maar vastberaden. ‘Ik ben precies in alles wat ik zeg en eerlijk gezegd, wie u dan ook bent, uw toon bevalt me helemaal niet.’
    


    
      ‘Hij is er niet gerust op,’ zei Armbruster, alsof zijn metgezel niet bestond. ‘Hij is zo’n spaghettivreter uit New York die niemand vertrouwt.’
    


    
      ‘Wie is er in New York nou te vertrouwen?’ vroeg de mafiaman lachend en hij porde Albert Armbruster met zijn elleboog in zijn omvangrijke zij. ‘Jullie stijve, burgerlijke pieten zijn het ergste, jullie hebben de banken, amico!’
    


    
      ‘Laten we het zo houden en de rechtbanken erbuiten laten. . . De beschrijving, alstublieft?’ De voorzitter keek DeSole aan.
    


    
      ‘Ze is niet compleet maar er is een band uit het verre verleden met Medusa die ik zal beschrijven - heel precies.’
    


    
      ‘Ga je gang, makker,’ zei de man uit New York.
    


    
      ‘Hij is vrij lang, rijzig bedoel ik, en achter in de veertig of voor in de vijftig en. . . ’
    


    
      ‘Heeft hij wat grijze haren aan de slapen?’ interrumpeerde Armbruster.
    


    
      ‘Nou ja, ik geloof dat de tuinman zoiets zei — grijzend of grijs in zijn haren, of zoiets. Daarom heeft hij hem kennelijk in de veertig of de vijftig geschat.’
    


    
      ‘Het is Simon,’ zei Armbruster en hij keek de Newyorker aan.
    


    
      ‘Wie?’ DeSole bleef staan zodat de twee anderen ook stilhielden en hem aankeken.
    


    
      ‘Hij noemde zich Simon, en hij wist alles over u, meneer CIA,’ zei de voorzitter. ‘Over u en Brussel en onze hele zaak.’
    


    
      ‘Waar hèbt u het toch over?’
    


    
      ‘Om te beginnen, die verdomde faxmachine die exclusief werkt tussen jou en die blaaskaak in Brussel.’
    


    
      ‘Het is een verborgen, geheime lijn! Volledig afgesloten!’
    


    
      ‘Iemand heeft de sleutel gevonden, meneer Pietje Precies,’ zei de Newyorker, zonder te glimlachen.
    


    
      ‘O, mijn god, dat is verschrikkelijk! Wat moet ik doen?’
    


    
      ‘Een verhaaltje verzinnen samen met Teagarten, maar wel graag vanuit een publieke telefooncel,’ vervolgde de mafiaman. ‘Een van jullie beiden verzint wel iets.’
    


    
      ‘Weet u dat. . . van Brussel?’
    


    
      ‘Er is heel weinig wat ik niet weet.’
    


    
      ‘Die klootzak was me zo glad af dat ik dacht dat hij een van ons was en hij had me bij mijn kloten!’ zei Armbruster woedend; hij begon weer langs de rand van het parkeerterrein te lopen met de andere twee achter zich aan, DeSole aarzelend en bang. ‘Hij leek alles te weten maar wanneer ik eraan terugdenk, hij kwam alleen met stukjes en brokjes - overigens verdomde grote brokken zoals Burton en u en Brussel - en ik, stomme idioot die ik was, gaf hem nog een heleboel meer. Shit!’
    


    
      ‘Wacht nou eens even!’ riep de CIA-analist uit en hij dwong opnieuw de anderen stil te blijven staan. ‘Ik begrijp het niet -— ik ben een beleidsplanner en ik begrijp het niet. Wat deed David Webb — Jason Bourne, als hij tenminste Jason Bourne is — gisteravond in het huis van Swayne?’
    


    
      ‘Wie is Jason Bourne nu weer?’ brulde de voorzitter van de Federale Handelscommissie.
    


    
      ‘Hij vormt de schakel met Saigons Medusa waarover ik het juist had. Dertien jaar geleden gaf het Bureau hem de naam Jason Bourne, een dode man, en zond hem in het diepste geheim uit op een Vier-Nul opdracht — een terminatie zonder voorbehoud, als u wilt. . .’
    


    
      ‘Een moordaanslag, als je Engels wilt praten, paisan.’
    


    
      ‘Ja, ja, dat was het. . . Maar de zaken gingen scheef; hij verloor zijn geheugen en de operatie mislukte. Ze mislukte maar hij overleefde het.’
    


    
      ‘Lieve god, wat een stelletje zucchinis!’
    


    
      ‘Wat kunt u ons vertellen over die Webb. . . of Bourne - die Simon of de "Cobra"? Verdomme, het lijkt wel iemand uit een one-manshow!’
    


    
      ‘Zo iemand was hij kennelijk vroeger. Hij veranderde voortdurend van naam, van uiterlijk, van persoonlijkheid. Daarvoor was hij opgeleid toen hij werd uitgezonden om de sluipmoordenaar die de Jakhals heette uit te dagen - hem uit zijn tent te lokken en te doden.’
    


    
      ‘De Jakhals?’ vroeg de stomverbaasde capo-supremo van de Cosa Nostra. ‘Net als in de film?’
    


    
      ‘Nee, niet als in de film en ook niet als in het boek, idioot. . .’
    


    
      ‘Hé, kalm aan, amico.’
    


    
      ‘Och, hou toch je mond. . .! Ilich Ramírez Sánchez, ook wel bekend als Carlos de Jakhals, is iemand van vlees en bloed, een beroepsmoordenaar die door de internationale autoriteiten al meer dan vijfentwintig jaar achterna wordt gezeten. Afgezien van een aantal aanslagen waarvan men weet dat hij ze pleegde, denken er ook velen dat hij het rookwolkje was op het met gras begroeide heuveltje in Dallas, de ware moordenaar van John Kennedy.’
    


    
      ‘Je belazert me.’
    


    
      ‘Ik kan je verzekeren dat ik je niet belazer. Op het allerhoogste vertrouwelijke niveau op het Bureau kregen we te horen dat Carlos na al die jaren de enige man had opgespoord die nog leeft en die hem zou kunnen identificeren, James Bourne, of, naar ik vast ben overtuigd, David Webb.’
    


    
      ‘Ze moeten het toch van iemand hebben gehoord!’ viel Albert Armbruster uit. ‘Wie kan dat geweest zijn?’
    


    
      ‘O, ja. Alles gebeurt zo snel, het is zo verwarrend. . . Hij is een gepensioneerde man uit de buitendienst, een invalide die Conklin heet, Alexander Conklin. Hij en een psychiater — Panov, Morris Panov — zijn dikke vrienden van Webb. . . of Jason Bourne.’
    


    
      ‘Waar zijn ze?’ vroeg de capo-supremo grimmig.
    


    
      ‘O, die zou u geen van tweeën kunnen bereiken, met geen van tweeën kunt u praten. Ze worden beiden uiterst streng bewaakt.’
    


    
      ‘Ik heb je niet gevraagd om de regels van de etiquette, paisan, ik vroeg waar ze waren.’
    


    
      ‘Nou ja, Conklin zit op een flat in Vienna, een huis van ons waarin niemand binnen kan komen, en Panovs flat en kantoor worden dag en nacht bewaakt.’
    


    
      ‘Ik krijg de adressen wel van je, nietwaar?’
    


    
      ‘Zeker, maar ik garandeer u dat ze niet met u zullen praten.’
    


    
      ‘Och, dat zou nou jammer zijn. We zijn alleen maar op zoek naar een vent met een dozijn namen, we stellen vragen en bieden hulp aan.’
    


    
      ‘Daar trappen ze niet in.’
    


    
      ‘Misschien kan ik het bij hen erin trappen.’
    


    
      ‘Verdomme, waarom?’ sputterde Armbruster, en hij ging meteen zachter praten. ‘Waarom was die Webb of Bourne of wie hij dan ook is bij Swayne?’
    


    
      ‘Dat is een gat wat ik niet kan opvullen,’ zei DeSole.
    


    
      ‘Een wat?’
    


    
      ‘Dat is een uitdrukking op het Bureau voor geen antwoord.’
    


    
      ‘Geen wonder dat het land tot z’n nek in de modder zit.’
    


    
      ‘Dat is niet waar. . . ’
    


    
      ‘Nou moet jij je mond maar eens houden!’ beval de man uit New York terwijl hij een notitieblokje uit zijn zak haalde en een balpen.
    


    
      ‘Schrijf de adressen op van die gepensioneerde snuffelaar en die smous van een zieleknijper. Nu!’
    


    
      ‘Ik kan hier haast niks zien,’ zei DeSole en tijdens het schrijven hield hij het blocnootje schuin in de richting van de neonlampen van het gesloten benzinestation. ‘Hier. Het flatnummer is misschien verkeerd maar het is in de buurt en de naam van Panov zal op zijn brievenbus staan. Maar ik zeg u nogmaals, hij wil beslist niet praten.’
    


    
      ‘Dan zullen we ons moeten verontschuldigen dat we hem lastig gevallen hebben.’
    


    
      ‘Ja, dat zal waarschijnlijk wel. Ik hoor dat hij erg toegewijd is waar het zijn patiënten betreft.’
    


    
      ‘O? Net als die telefoonlijn in jouw faxapparaat.’
    


    
      ‘Nee, nee, dat is een technische uitdrukking. Lijn nummer Drie om precies te zijn.’
    


    
      ‘En jij bent altijd heel erg precies, nietwaar, paisan?’
    


    
      ‘En u bent erg irritant. . .’
    


    
      ‘We moeten gaan,’ kwam Armbruster tussenbeide, terwijl hij toekeek hoe de Newyorker de blocnote en de balpen terugpakte. ‘Hou je rustig, Steven,’ voegde hij eraan toe. Hij onderdrukte kennelijk zijn woede en liep terug naar de limousine. ‘Denk eraan, we kunnen alles aan. Wanneer je met Jimmy T. in Brussel praat, probeer dan samen tot een redelijke uitleg te komen, oké? Lukt dat niet, maak je dan geen zorgen, dan zoeken wij het boven wel uit.’
    


    
      ‘Natuurlijk, meneer Armbruster. Maar als ik zo vrij mag zijn? Is mijn rekening in Bern klaar om direct te worden uitbetaald – voor het geval. . . nou ja, u begrijpt het wel. . . voor het geval. . . ’
    


    
      ‘Natuurlijk, Steven. Je hoeft er alleen maar heen te vliegen en de getallen van je rekening op te schrijven in je eigen handschrift. Dat is je handtekening, die ligt daar vast, weet je wel?’
    


    
      ‘Ja, ja, dat weet ik.’
    


    
      ‘Er moet nu meer dan twee miljoen op staan.’
    


    
      ‘Dank u. Dank u, meneer.’
    


    
      ‘Je hebt het verdiend, Steven. Welterusten.’
    


    
      

    


    
      De twee mannen stapten achter in de limousine, maar er heerste een behoorlijke spanning. Armbruster wendde zich tot de mafiaman toen de chauffeur, achter het glazen tussenschot, wegreed. ‘Waar is de andere auto?’
    


    
      De Italiaan knipte het leeslampje aan en keek op zijn horloge. ‘Rond deze tijd staat hij geparkeerd op zowat een kilometer langs de weg van het benzinestation. Hij zal DeSole blijven volgen op zijn weg terug en bij hem blijven tot de omstandigheden gunstig zijn.’
    


    
      ‘Je man weet precies wat hij moet doen?’
    


    
      ‘Toe nou, hij is geen doetje. Hij heeft op die wagen een schijnwerper gemonteerd die zo sterk is dat ze in Miami te zien is. Hij gaat ernaast rijden, schakelt die lamp aan en wiebelt wat met het handvat. Jouw bal gehakt van twee miljoen dollar wordt verblind en hij kan geen kant meer op en wij berekenen maar een kwart van dat bedrag voor het karwei. Je zit gebeiteld, Alby.’
    


    
      De voorzitter van de Federale Handelscommissie leunde achterover in de schaduw van de zitplaats linksachter en staarde uit het raampje naar de donkere, vage beelden die achter het getinte glas voorbijschoten. ‘Weet je,’ zei hij zacht, ‘als iemand me twintig jaar geleden had gezegd dat ik in deze auto zou zitten met iemand als jij en zou zeggen wat ik nu zeg, zou ik hem gezegd hebben dat zoiets onmogelijk was.’
    


    
      ‘O, maar dat vinden wij juist zo fijn van zulke hoge heren als jullie. Je kijkt op ons neer en ziet ons geeneens staan tot jullie ons nodig hebben. Dan zijn we ineens "compagnons". Leven en laten leven, Alby, we ruimen gewoon een probleempje voor je op. Ga maar terug naar je dikke federale commissie en beslis daar maar welke bedrijven schoon zijn en welke niet — beslissingen die niet noodzakelijkerwijs gebaseerd zijn op zeep, oké?’
    


    
      ‘Hou je bek!’ brulde Armbruster en hij sloeg met zijn hand op de leuning. ‘Die Simon - die Webb! Waar komt die vandaan? Waarom bemoeit hij zich met ons? Wat wil hij?’
    


    
      ‘Misschien iets te maken met die Jakhals-gozer.’
    


    
      ‘Dat klopt niet. Wij hebben helemaal niks te maken met de Jakhals.’
    


    
      ‘Waarom ook?’ vroeg de mafiaman grijnzend. ‘Jullie hebben ons immers?’
    


    
      ‘Dat is maar een heel los verband, vergeet dat niet. . . Webb — Simon, verdomme, wie hij dan ook is, die moeten we vinden! Door wat hij weet, plus wat ik hem nog eens heb verteld, is hij een grote bedreiging!’
    


    
      ‘Hij is dus een echte grote pief, nietwaar?’
    


    
      ‘Een grote pief,’ stemde de voorzitter in en hij staarde weer uit het raampje met zijn rechtervuist gebald terwijl de vingers van zijn linkerhand heftig op de leuning trommelden.
    


    
      ‘Wil je misschien onderhandelen?’
    


    
      ‘Wat?’ snauwde Armbruster. Hij draaide zich om en keek in het serene gelaat van zijn Siciliaanse metgezel.
    


    
      ‘Je hebt me wel gehoord, ik gebruikte alleen het verkeerde woord en ik wil me daarvoor verontschuldigen. Ik geef je een getal waarover niet onderhandeld kan worden en je kunt het verwerpen of accepteren.’
    


    
      ‘Een. .. contract? Op Simon — Webb?’
    


    
      ‘Nee,’ antwoordde de mafiaman en hij schudde langzaam zijn hoofd. ‘Op een man die Jason Bourne heet. Het staat beter als je iemand vermoordt die al dood is, nietwaar. . .? Aangezien we je juist anderhalf miljoen hebben bespaard, is de prijs van het contract vijf.’
    


    
      ‘Vijf miljoen?’
    


    
      ‘De kosten van het opruimen van problemen in de categorie van hoge piefen zijn tamelijk hoog. Als ze een bedreiging vormen is het zelfs hoger. Vijf miljoen, Alby, de helft binnen de normale vierentwintig uur wanneer het wordt geaccepteerd.’
    


    
      ‘Dat is schandalig!’
    


    
      ‘Weiger dan maar. Wanneer je terugkomt is het zeveneneenhalf en als je daarna weer terugkomt is het het dubbele. Vijftien miljoen.’
    


    
      ‘Wat voor garantie hebben we dat je hem zelfs maar kunt vinden? Je hebt DeSole gehoord. Hij is Vier-Nul, en dat betekent dat hij niet te benaderen is, begraven is.’
    


    
      ‘O, we graven hem wel ergens op en we stoppen hem opnieuw onder de grond.’
    


    
      ‘Hoe? Tweeënhalf miljoen is een smak geld om alleen op je woord te betalen. Hoe?’
    


    
      De mafiaman glimlachte weer en trok het notitieblokje uit zijn zak dat Steven DeSole hem had teruggegeven. ‘Goede vrienden zijn de beste bronnen, Alby. Vraag het die zakkenwassers maar die al die roddelboeken schrijven. Ik heb twee adressen.’
    


    
      ‘Je komt niet eens bij hen in de buurt.’
    


    
      ‘Hé, toe nou. Denk je soms dat je te maken hebt met die beesten uit het ouwe Chicago? Met Mad Dog Capone en Nitti, de nerveuze vinger? We hebben tegenwoordig hele knappe koppen in dienst. Genieën. Geleerden, elektronische knappe bollen. . . doctors. Tegen de tijd dat we klaar zijn met de snuffelaar en de smous, weten ze niet eens wat er gebeurd is. Maar wij zullen Jason Bourne hebben, die vent die niet bestaat omdat hij al dood is.’
    


    
      Albert Armbruster knikte even en keek zwijgend weer uit het raampje.
    


    
      

    


    
      ‘Ik gooi de boel dicht voor een half jaar, verander de naam en ga dan een promotiecampagne starten in de tijdschriften voordat ik weer openga,’ zei John St. Jacques die naast het raam stond terwijl de dokter met zijn zwager bezig was.
    


    
      ‘Is er niemand meer over?’ vroeg Bourne die met een van pijn vertrokken gezicht en gekleed in een kamerjas in een stoel zat terwijl de laatste hechting werd aangebracht in zijn hals.
    


    
      ‘O, jazeker. Die halfidiote Canadezen, en ook mijn ouwe vriendje die momenteel je hals aan het borduren is. Het is haast niet te geloven, maar ze wilden met een brigade beginnen, een soort Robin Hood-bende die achter de kwaje mensen aan gaat.’
    


    
      ‘Dat was het idee van Scotty,’ interrumpeerde de dokter zacht terwijl hij zich concentreerde op de wond. ‘Laat mij er maar buiten. Ik ben te oud.’
    


    
      ‘Dat is hij ook, maar dat weet hij niet. Toen wilde hij gaan adverteren om maar liefst honderdduizend uit te loven voor informatie die zou leiden tot enzovoorts, enzovoorts! Ik heb hem er uiteindelijk van overtuigd dat hij maar beter zo weinig mogelijk kan zeggen.’
    


    
      ‘Niks zeggen is het beste,’ voegde Jason eraan toe. ‘Zo moet het gebeuren.’
    


    
      ‘Dat zal niet zo gemakkelijk zijn, David,’ zei St. Jacques. De scherpe blik die Bourne op hem wierp legde hij verkeerd uit. ‘Het spijt me, maar zo ligt het. We gaan de meeste lokale vragen uit de weg met een nepverhaal over een enorm gaslek maar er zijn niet veel mensen die daarin trappen. Een aardbeving hier zou natuurlijk in de buitenwereld hooguit zes regels opleveren op de laatste pagina’s van de krant, maar het barst van de geruchten op alle eilanden.’
    


    
      ‘Je zei lokale vragen. . . hoe zit het met die buitenwereld? Heb je daar al iets van gehoord?’
    


    
      ‘Dat komt nog wel maar niet over ons, niet over Tranquility. Montserrat zeker, ja, en het nieuws zal wel een kolom opleveren in de Times in Londen en misschien een paar centimeter in de kranten in New York en Washington, maar ik denk niet dat wij erdoor geraakt zullen worden.’
    


    
      ‘Praat niet zo in raadsels.’
    


    
      ‘We praten later wel.’
    


    
      ‘Zeg maar wat je wilt, John,’ kwam de dokter tussenbeide. ‘Ik ben hier zowat klaar dus ik let er toch niet zo op, en zelfs als ik dat wel deed heb ik er recht op.’
    


    
      ‘Ik zal het kort maken,’ zei St. Jacques en hij liep naar de rechterkant van de stoel. ‘De Kroongouverneur,’ vervolgde hij. ‘Je had gelijk, ik moet in elk geval aannemen dat je gelijk had.’
    


    
      ‘Waarom?’
    


    
      ‘Het nieuws kwam binnen toen ze jou aan het opknappen waren. De boot van de gouverneur werd volledig aan stukken aangetroffen op een van de gevaarlijkste klippen voor de kust van Antigua, halverwege Barbuda. Er werden geen overlevenden gevonden. Plymouth neemt aan dat het een van die plotseling opkomende buien was die soms vanuit het zuiden bij St. Nevis opsteken, maar dat is moeilijk te slikken. Niet dat van die bui, maar de omstandigheden.’
    


    
      ‘En wat waren die?’
    


    
      ‘Hij had zijn normale twee bemanningsleden niet bij zich. Hij gaf hun vrij op de jachtclub en zei dat hij de boot alleen wilde besturen, maar toch had hij tegen Henry gezegd dat hij op grote vis uitging.’
    


    
      ‘En dat betekent dat hij een bemanning had moeten hebben,’ interrumpeerde de Canadese dokter. ‘O, neem me niet kwalijk.’
    


    
      ‘Ja, dat zou hij moeten,’ bevestigde de eigenaar van Tranquility Inn.
    


    
      ‘Je kunt die grote knapen niet vangen en tegelijkertijd een boot besturen, in elk geval kon de gouverneur dat niet. Hij zou al zijn aandacht nodig hebben gehad voor de kaarten.’
    


    
      ‘Maar ik neem aan dat hij die kon lezen?’ vroeg Jason. ‘De kaarten?’
    


    
      ‘Als navigator was hij geen Captain Bligh, maar hij wist genoeg om niet in moeilijkheden te komen.’
    


    
      ‘Hij had opdracht gekregen alleen uit te varen,’ zei Bourne. ‘Opdracht om een boot te ontmoeten in water waarvoor hij echt zijn kop bij zijn kaarten moest houden.’ Jason besefte plotseling dat de vaardige vingers van de dokter niet langer meer bezig waren in zijn hals; in plaats daarvan voelde hij het strakke verband en de arts stond naast hem op hem neer te kijken. ‘Zijn we zover?’ vroeg Bourne. Hij keek op met een dankbare glimlach.
    


    
      ‘We zijn klaar,’ zei de Canadees.
    


    
      'Nou. .. dan moesten we, denk ik, elkaar later maar even treffen voor een borrel, goed?’
    


    
      ‘Lieve hemel, jullie komen net aan het spannende deel.’
    


    
      ‘Het is niet spannend, dokter, het is helemaal niet spannend, en ik zou een heel ondankbare patiënt zijn en dat ben ik niet, als ik u zelfs per ongeluk dingen zou laten horen die u volgens mij beter niet kunt horen.’
    


    
      De oudere Canadees keek Jason recht in de ogen. ‘Dat meent u, nietwaar? Ondanks alles wat er gebeurd is, wilt u er mij verder niet meer bij betrekken. En u speelt geen melodramatische spelletjes, geheimhouding vanwege de geheimhouding - een oud smoesje, overigens, voor minder goede artsen — maar u maakt zich echt zorgen, is ’t niet?’
    


    
      ‘Ik geloof van wel.’
    


    
      ‘Gezien wat er met u is gebeurd, en ik bedoel niet alleen die laatste paar uur die ik heb meegemaakt, maar wat de littekens op uw lichaam me vertellen over uw verleden, is het nogal bijzonder dat u zich nog over iemand anders dan uzelf zorgen maakt. U bent een vreemde man, meneer Webb. Nu en dan klinkt u zelfs als twee verschillende mensen.’
    


    
      ‘Ik ben niet vreemd, dokter,’ zei Jason Bourne en hij kneep heel even stijf zijn ogen dicht. ‘Ik wil helemaal niet vreemd of afwijkend of bizar zijn. Ik wil even normaal en gewoon zijn als iedereen, en helemaal geen spelletjes spelen. Ik ben gewoon een leraar, en meer wil ik niet zijn. Maar onder de huidige omstandigheden moet ik dingen op mijn manier doen.’
    


    
      ‘En dat betekent dat ik voor mijn eigen heil maar beter kan vertrekken.’
    


    
      ‘Inderdaad.’
    


    
      ‘En als ik ooit alle feiten hoor zal ik beseffen dat uw instructies heel leerzaam waren.’
    


    
      ‘Dat hoop ik.’
    


    
      ‘Ik wed dat u een kei van een leraar bent, meneer Webb.’
    


    
      ‘Doctor Webb,’ kwam John St. Jacques spontaan tussenbeide, alsof die nadere verklaring even gegeven moest worden. ‘Hij is doctor, net als mijn zuster; hij spreekt verschillende oosterse talen en is professor. Universiteiten als Harvard, McGill en Yale zitten hem al jaren achterna, maar hij blijft op zijn stekkie. . .’
    


    
      ‘Wil je nou alsjeblieft je mond eens houden,’ zei Bourne, die moeite had om niet te lachen om zijn zwager. ‘Mijn ondernemende jonge vriend wordt geïmponeerd door elk alfabet achter een naam, ondanks het feit dat ik van mijn salaris zo’n bungalow nooit langer dan een paar dagen zou kunnen betalen.’
    


    
      ‘Da’s flauwekul.’
    


    
      ‘Ik had het over mijn salaris.’
    


    
      ‘Daar heb je gelijk in.’
    


    
      ‘Ik heb een rijke vrouw. . . Neemt u ons niet kwalijk, dokter, maar dat is in de familie altijd een teer punt.’
    


    
      ‘Niet alleen een goede leraar,’ bevestigde de arts, ‘maar onder dat sombere uiterlijk vermoed ik ook een hele vriendelijke leraar.’ De Canadees liep naar de deur; hij draaide zich om en voegde eraan toe: ‘Die borrel wil ik later echt een keer met u drinken, dat zou ik erg graag doen.’
    


    
      ‘Bedankt,’ zei Jason. ‘Bedankt voor alles.’ De dokter knikte, vertrok en sloot de deur stevig achter zich. Bourne wendde zich tot zijn zwager. ‘Je hebt daar een goede vriend, Johnny.’
    


    
      ‘Hij is in feite een echte kouwe kikker maar een geweldige arts. Ik heb hem nog nooit zo menselijk meegemaakt. . . Jij denkt dus dat de Jakhals ergens voor de kust van Antigua een afspraak had gemaakt met de Kroongouverneur, van hem hoorde wat hij weten wilde, hem doodde en hem aan de haaien voerde.’
    


    
      ‘Waarbij hij de boot te pletter liet lopen op de klippen,’ vulde Jason aan. ‘Misschien gaf hij vol gas en zette het roer vast op een koers naar de ondiepten. Er vindt een tragedie plaats op zee en een schakel met Carlos verdwijnt — dat is essentieel voor hem.’
    


    
      ‘Dat is ook zoiets waarmee ik moeite heb,’ zei St. Jacques. ‘Ik ben er niet op ingegaan, maar het deel van de riffen ten noorden van Falmouth waar hij verongelukte, wordt Devil’s Mouth genoemd en er wordt nu niet precies reclame voor gemaakt. Charterboten blijven daar gewoon uit de buurt en niemand gaat prat op het aantal levens en boten dat daar verloren is gegaan.’
    


    
      ‘Dus?’
    


    
      ‘Dus aangenomen dat de Jakhals de gouverneur zei waar hij hem moest ontmoeten, kennelijk een plek dicht bij Devil’s Mouth, hoe wist hij in godsnaam waar dat was?’
    


    
      ‘Hebben je twee commando’s je dat niet verteld?’
    


    
      ‘Wat verteld? Ik heb hen meteen naar Henry gestuurd om hem van alles op de hoogte te brengen, terwijl wij jou onderhanden namen. Er was geen tijd om rustig te gaan zitten praten en ik dacht zo dat elke minuut telde.’
    


    
      ‘Dan weet Henry het nu onderhand; hij is zich waarschijnlijk kapot geschrokken. Hij is in twee dagen twee smokkelboten kwijtgeraakt en er wordt er waarschijnlijk maar eentje betaald, en hij weet nog steeds niets over zijn baas, de zeer excellente Kroongouverneur, lakei van de Jakhals die Buitenlandse Zaken voor gek heeft gezet door een onbelangrijke schavuit uit Parijs te laten doorgaan voor een achtenswaardige held van Frankrijk. De telefoons zullen de hele nacht roodgloeiend staan tussen Government House en Whitehall.’
    


    
      ‘Nog een smokkelboot? Wat probeer je me te vertellen? Wat weet Henry nu — wat kunnen mijn bewakers hem vertellen?’
    


    
      ‘Je vroeg een minuut geleden hoe de Jakhals dat rif kende voor de kust van Antigua, dat Devil’s Mouth wordt genoemd.’
    


    
      ‘Je mag van mij aannemen, doctor Webb, dat ik me die vraag herinner. Hoe kon hij dat weten?’
    


    
      ‘Omdat hij daar een derde man had, dat hebben jouw commando’s Henry nu onderhand wel verteld. Een blonde klootzak die het hoofd is van de narcoticabrigade in Montserrat.’
    


    
      ‘Hij? Rickman? De eenmans Britse Ku Klux Klan? De volgens-het-boekje-Rickman, de plaag voor iedereen die niet tegen hem durft teruggillen? God-zal-mij-bewaren, dat zal Henry nooit van zijn leven geloven!’
    


    
      ‘Waarom niet? Die beschrijving die je geeft slaat precies op een discipel van Carlos.’
    


    
      ‘Dat is wel zo, geloof ik, maar het lijkt zo onwaarschijnlijk. Hij is een echte schijnheilige donder. Elke morgen voor het werk wordt er gezamenlijk gebeden, wordt God aangeroepen om hem te helpen in zijn strijd tegen satan, geen alcohol, geen vrouwen. . .’
    


    
      ‘Savonarola?’
    


    
      ‘Dat klopt aardig met wat ik me herinner van mijn geschiedenislessen.’
    


    
      ‘Dan is hij volgens mij een uitgelezen man voor de Jakhals. En Henry zal het wel degelijk geloven wanneer zijn commandoboot niet terugkeert naar Plymouth en de lijken van de bemanning op de kust aanspoelen of gewoon niet verschijnen voor het gezamenlijke gebed.’
    


    
      ‘Is Carlos zo ontsnapt?’
    


    
      ‘Ja.’ Bourne knikte en gebaarde naar de divan die voor hem stond op een meter afstand, met daarvoor een salontafeltje met een glazen blad. ‘Ga zitten, Johnny. We moeten praten.’
    


    
      ‘Wat zijn we anders aan het doen geweest?’
    


    
      ‘Niet over wat er gebeurd is, broertje, maar over wat er gaat gebeuren.’
    


    
      ‘Wat gaat er gebeuren?’ vroeg St. Jacques en hij liet zich zakken op de divan.
    


    
      ‘Ik ga weg.’
    


    
      ‘Néé!’ riep de jongere man uit terwijl hij overeind vloog alsof hij op een punaise was gaan zitten. ‘Dat kun je niet maken!’
    


    
      ‘Ik moet wel. Hij kent onze namen, weet waar we wonen. Alles.’
    


    
      ‘Waar ga je naar toe?’
    


    
      ‘Parijs.’
    


    
      ‘In godsnaam, néé! Dat kun je Marie niet aandoen! En de kinderen ook niet, verdomme. Ik laat je niet gaan!’
    


    
      ‘Je kunt me niet tegenhouden.’
    


    
      ‘Luister in hemelsnaam naar me, David! Als Washington het geld er niet voor over heeft of er geen barst om geeft, geloof me, dan is Ottawa van beter gehalte. Mijn zuster heeft voor de regering gewerkt en onze regering laat mensen niet aan hun lot over omdat het niet goed uitkomt of omdat het te duur is. Ik ken mensen, zoals Scotty, de dokter en anderen. Ze hoeven maar even iets te zeggen en je zit in een fort in Calgary. Niemand zou je kunnen aanraken!’
    


    
      ‘Denk je dat mijn regering niet hetzelfde zou doen? Ik zal je eens wat vertellen, broertje, er zijn in Washington mensen die hun leven in de waagschaal hebben gezet om Marie en de kinderen in leven te houden. Onbaatzuchtig, zonder enige beloning voor zichzelf of de regering. Als ik een veilig huis wilde waar niemand ons kon bereiken, zou ik waarschijnlijk een landgoed in Virginia krijgen, met paarden en bedienden en een volledig peloton gewapende soldaten die ons vierentwintig uur per dag zouden bewaken.’
    


    
      ‘Dan is dat je antwoord. Acceptéér het!’
    


    
      ‘Met wat voor doel, Johnny? Om in onze privé-gevangenis te kunnen leven? Kinderen die niet naar het huis van hun vriendjes kunnen gaan, bewakers bij hen als ze al naar school gaan en geen privé-onderwijzer krijgen, geen logeerpartijtjes, geen kussengevechten, geen buren? Marie en ik die elkaar zitten aan te staren, die opzij kijken naar de schijnwerpers buiten, de voetstappen van de bewakers horen, hen nu en dan horen hoesten of niezen, of, godbewareme, het klikken van een geweergrendel omdat er een konijn in de tuin zit? Dat is geen leven meer, dat is gevangen zitten. Je zuster en ik zouden dat niet aankunnen.’
    


    
      ‘Dat zou ik ook niet, zoals jij het beschrijft. Maar wat kan Parijs oplossen?’
    


    
      ‘Ik kan hem gaan zoeken. Ik kan hem vermoorden.’
    


    
      ‘Hij heeft daarginds zijn eigen mensen.’
    


    
      ‘Ik heb Jason Bourne,’ zei David Webb.
    


    
      ‘Met dat gelul moet je bij mij niet aankomen!’
    


    
      ‘Bij mij ook niet, maar het lijkt te werken. . . Ik kom je schuld opeisen, Johnny. Dek me hier. Zeg tegen Marie dat ik het best maak, helemaal niet gewond ben en dat ik een spoor naar de Jakhals heb dat alleen die oude Fontaine me kon geven en dat is eigenlijk de waarheid. Een café in Argenteuil dat Le Coeur du Soldat heet. Zeg maar tegen haar dat ik Alex Conklin meeneem en alle hulp die Washington me kan geven.’
    


    
      ‘Maar dat doe je natuurlijk niet?’
    


    
      ‘Nee. De Jakhals zou het te weten komen; hij heeft oren langs de hele Quai d’Orsay. Alleen is de enige manier.’
    


    
      ‘Denk je niet dat ze dat zal weten?’
    


    
      ‘Ze zal het vermoeden, maar ze kan er niet zeker van zijn. Ik zal haar laten bellen door Alex en laten bevestigen dat hij in contact staat met heel de zware bewaking in Parijs. Maar het moet eerst van jou komen.’
    


    
      ‘Waarom moet ik liegen?’
    


    
      ‘Dat zou je mij niet hoeven vragen, broertje. Ik heb haar genoeg laten meemaken.’
    


    
      ‘Goed dan, ik zal het haar zeggen maar ze zal me niet geloven. Ze zal dwars door me heen kijken, zoals ze altijd heeft gedaan. Sinds ik een kleine jongen was keek ze me aan met die grote bruine ogen van haar, meestal pisnijdig, maar niet zoals onze broers, niet - och, ik weet het niet - niet met die afkeer in de ogen, omdat dat "rotjong" weer eens iets had uitgehaald. Kun je dat begrijpen?’
    


    
      ‘Zoiets heet om iemand geven. Ze heeft altijd om jou gegeven, zelfs wanneer je wat uithaalde.’
    


    
      ‘Ja, Mar is oké.’
    


    
      ‘Volgens mij wel iets meer dan dat. Bel haar maar over een paar uur en breng hen weer hierheen. Het is de veiligste plek waar ze kunnen zijn.’
    


    
      ‘Hoe zit het met jou? Hoe ga jij naar Parijs? De verbindingen vanuit Antigua en Martinique zijn slecht en soms dagen tevoren volgeboekt.’
    


    
      ‘Ik kan toch niet met een burgermaatschappij gaan. Ik moet er in het geheim binnenkomen. Een man in Washington moet dat maar uitfiegelieren. Op een of andere manier. Het moet.’
    


    
      

    


    
      Alexander Conklin kwam hinkend het kleine keukentje van het CIA-appartement in Vienna uit lopen, zijn gezicht en haren kletsnat. Vroeger, voordat het verleden in een distilleervat viel, zou hij rustig weggaan van kantoor, waar dat dan ook was, wanneer de zaken hem boven het hoofd dreigden te groeien en zich te buiten gaan aan een zeer succesvol ritueel. Dan zou hij de beste biefstuktent uitzoeken, waar die dan ook was, twee droge martini’s drinken en daarna een flinke rode biefstuk eten met de vetste aardappelen op het menu. De combinatie van eenzaamheid, het beperkte alcoholgebruik, de rode brok biefstuk en vooral de van het vet druipende aardappelen, had zo’n kalmerende uitwerking op hem dat alle doormalende, tegenstrijdige ingewikkeldheden van zo’n dolle dag zich weer keurig op een rijtje zetten en de rede terugkeerde. Dan kon hij teruggaan naar zijn kantoor — het kon een deftig appartement aan Belgrave Square in Londen zijn of het achterkamertje van een hoerentent in Katmandoe — met vele verschillende oplossingen. Zo was hij aan de bijnaam de Heilige Alex van Conklin gekomen. Hij had dat gastronomische verschijnsel eens genoemd tegenover Mo Panov, die er een bondig antwoord op had. ‘Als die dolle kop van jou je niet vermoordt, dan doet je maag het wel.’
    


    
      Maar tegenwoordig, nu hij in een post-alcoholische leegte was gevallen en er allerlei andere hindernissen waren zoals hoog cholesterolgehalte en stomme kleine triglyceriden, wat dat dan ook mochten zijn, moest hij een nieuw verschijnsel verzinnen. Het gebeurde per ongeluk. Op een morgen tijdens de hoorzittingen over de lran-contra-affaire, wat voor hem de beste komische show op de televisie was, ging zijn toestel kapot. Hij was woedend, daarom zette hij zijn draagbare radio aan, een apparaat dat hij in geen maanden meer had gebruikt of misschien wel in jaren niet meer, omdat de televisie een ingebouwd radiogedeelte had - waar nu ook geen geluid meer uit kwam – maar de batterijen van het toestel waren allang uitgelopen in een witte, slijmerige massa. Met pijn aan zijn kunstvoet hobbelde hij naar de telefoon in de keuken — waar zijn overleden portable stond — wetend dat hij zijn televisiemonteur, aan wie hij verschillende gunsten had bewezen, maar hoefde bellen en dan zou die man spoorslags komen aandraven. Jammer genoeg had zijn oproep alleen geresulteerd in een vijandige scheldpartij van de vrouw van de monteur, die gilde dat haar man, die ‘klantenneuker’, ervandoor was gegaan met een ‘geile rijke zwarte trut van de ambassade!’ (in de Puerta Vallarta kranten bleek het later Zaïre te zijn). Conklin, nu zowat in het laatste stadium voor een beroerte, was naar de afwasbak gerend, waar zijn pillen tegen stress en bloeddruk op het raamkozijn boven de bak stonden, en had het koude water aangezet. De kraan ontplofte, vloog van de buis af tegen het plafond aan en een krachtige straal water spoot tegen zijn hoofd. Caramba! Door de schok werd hij rustiger en hij herinnerde zich dat de hoorzitting diezelfde avond herhaald zou worden via de kabel. Hij was weer helemaal gelukkig, belde de loodgieter en ging een nieuw televisietoestel kopen.
    


    
      Zo had hij dus, sinds die morgen, steeds wanneer zijn woede hem de baas dreigde te worden of wanneer de wereld zoals hij die kende hem te veel werd, zijn hoofd onder de keukenkraan gehouden en het koude water over zijn hoofd laten stromen. Vanmorgen had hij dat ook gedaan. Die rottige, verdomde klotemorgen!
    


    
      DeSole! Omgekomen bij een ongeluk op een verlaten provincieweggetje in Maryland om half vijf die morgen. Wat deed Steven DeSole, een man die op zijn rijbewijs duidelijk een aantekening had dat hij aan nachtblindheid leed, in godsnaam op een obscuur weggetje buiten Annapolis, om half vijf in de ochtend? En toen had Charlie Casset, een hele kwade Casset, hem om zes uur gebeld, had, geheel tegen zijn gewoonte in, zitten gillen als een speenvarken en tegen Alex gezegd dat hij die verdomde commandant van de NAVO aan het spit zou rijgen en hem om een verklaring zou vragen voor die geheime faxverbinding tussen de generaal en het verongelukte hoofd van de afdeling clandestiene rapporten, die niet het slachtoffer was van een ongeluk maar die wel degelijk vermoord was! Verder moest een zekere gepensioneerde geheim agent die Conklin heette maar verdomd gauw eens met zijn billen bloot komen met alles wat hij wist over DeSole en Brussel en daarmee verband houdende zaken of genoemde gepensioneerde agent en zijn onvindbare vriend Jason Bourne konden het verder wel vergeten. Twaalf uur vanmiddag op z’n laatst! En toen Ivan Jax nog! De briljante zwarte dokter uit Jamaica had gebeld en gezegd dat hij het lijk van Norman Swayne weer wilde neerleggen waar hij het gevonden had omdat hij niet nog eens in de puree wilde komen door een fiasco van het Bureau. Maar het was het Bureau niet, riep Conklin tegen zichzelf, niet in staat om Ivan Jax de ware reden te geven waarom hij hem om hulp had gevraagd. Medusa. En Jax kon het lijk niet eenvoudigweg terugrijden naar Manassas want de politie had op bevel van bovenaf, het bevel van een zekere gepensioneerde agent die de juiste codes gebruikte die hij niet mocht gebruiken, het landgoed van generaal Norman Swayne zonder verdere verklaring afgegrendeld.
    


    
      ‘Wat moet ik dan met dat lijk doen?’ had Jax gegild.
    


    
      ‘Hou het maar in tijdje in de ijskast. Cactus zou dat zo willen.’
    


    
      ‘Cactus? Ik ben de hele nacht bij hem in het ziekenhuis geweest. Hij komt er wel bovenop maar hij weet al evenmin als ik wat er eigenlijk aan de hand is!’
    


    
      ‘Wij mensen van de geheime dienst kunnen niet altijd uitleg geven over bepaalde zaken,’ had Alex gezegd, ineenkrimpend bij het spreken van die belachelijke woorden. ‘Ik bel je wel terug.’
    


    
      Dus was hij de keuken in gegaan en had hij zijn hoofd onder een straal koud water gehouden. Wat kon er verder nog fout gaan? En natuurlijk rinkelde de telefoon.
    


    
      ‘Met Conklins Cafetaria,’ zei Conklin met de hoorn tegen zijn oor.
    


    
      ‘Je moet me hier vandaan halen,’ zei Jason Bourne zonder een spoortje David Webb in zijn stem. ‘Naar Parijs!’
    


    
      ‘Wat is er gebeurd?’
    


    
      ‘Hij is ontsnapt, dat is er gebeurd en ik moet in het geheim in Parijs zien te komen, geen immigratie, geen douane. Die heeft hij allemaal in zijn zak en ik mag hem de kans niet geven dat hij me opspoort. . . Alex, luister je naar me?’
    


    
      ‘DeSole is vannacht vermoord, een ongeluk dat geen ongeluk was om vier uur vanmorgen. Medusa komt dichterbij.’
    


    
      ‘Medusa kan me geen barst verdommen! Voor mij is dat verleden tijd; we hebben een verkeerde afslag genomen. Ik wil de Jakhals en ik weet nu waar ik beginnen moet. Ik kan hem vinden, hem te grazen nemen.’
    


    
      ‘En mij mooi met Medusa laten zitten. . .’
    


    
      ‘Je zei dat je hogerop wilde gaan — je zei dat je me maar achtenveertig uur zou geven en dan zou je dat doen. Schuif het schema maar op. De achtenveertig uur zijn voorbij, ga dus maar hogerop, zorg alleen dat je me hier vandaan haalt en naar Parijs krijgt.’
    


    
      ‘Ze zullen met je willen praten.’
    


    
      ‘Wie?’
    


    
      ‘Peter Holland, Casset en ieder ander die ze erbij halen. . . de procureur-generaal, verdomme, de president zelf.’
    


    
      ‘Waarover?’
    


    
      ‘Jij hebt lang gesproken met Armbruster, met Swaynes vrouw en die majoor, Flannagan. Ik niet. Ik heb alleen maar een paar codewoorden gebruikt die antwoorden opriepen van Armbruster en ambassadeur Atkinson in Londen, niks substantieels. Jij weet veel meer uit de eerste hand. Mij geloven ze niet zo gemakkelijk. Ze zullen met jou moeten praten.’
    


    
      ‘En de Jakhals zolang in de ijskast zetten?’
    


    
      ‘Een dagje maar, hooguit twee.’
    


    
      ‘Verdomme, néé! Want zo werkt dat niet en dat weet jij ook! Zo gauw ik daar terug ben, ben ik hun enige belangrijke getuige en zal ik van de ene geheime ondervraging naar de andere worden gesleurd; en als ik weiger mee te werken zetten ze me vast. Vergeet het maar, Alex. Ik heb maar één prioriteit en die ligt in Parijs.’
    


    
      ‘Luister nou eens naar me,’ zei Conklin. ‘Er zijn een paar dingen die ik in de hand heb, andere niet. We hadden Charlie Casset nodig en die heeft ons geholpen, maar hij is niet iemand die je voor de gek kunt houden en dat zou ik ook niet willen. Hij weet dat de dood van DeSole geen ongeluk was, een man met nachtblindheid gaat om vier uur ’s ochtends geen autorit van vijf uur maken en hij weet ook dat wij een boel meer weten over DeSole en Brussel dan we hem zeggen. Als we de hulp van het Bureau willen hebben, en die hebben we nodig voor zaken als een militaire of diplomatieke vlucht naar Frankrijk, en god mag weten wat nog meer wanneer je daar eenmaal bent, dan kan ik niet voorbijgaan aan Casset. Hij zal ons het leven zuur maken en daar heeft hij alle recht toe.’
    


    
      Bourne zweeg, alleen zijn ademhaling was hoorbaar. ‘Goed dan,’ zei hij. ‘Ik zie in hoe het zit. Zeg maar tegen Casset dat wij hem alles zullen vertellen — nee, dat zal ik doen — als hij ons nu geeft wat we nodig hebben; hou jezelf maar op de vlakte — genoeg informatie voor het ministerie van Justitie om een paar van de belangrijkste jongens in de regering aan te pakken, aannemend dat Justitie geen deel uitmaakt van de Slangenvrouw. . . Je zou erbij kunnen zeggen dat dat ook de plaats inhoudt van een kerkhof dat weleens zeer verhelderend zou kunnen werken.’
    


    
      Nu was het de beurt aan Conklin om even te zwijgen. ‘Hij zal misschien meer willen hebben dan dat, gezien jouw bezigheden op dit moment.’
    


    
      ‘O. . .? O, ik snap het. Voor het geval ik verlies. Oké, zeg er maar bij dat ik zo gauw ik in Parijs ben, een secretaresse zal huren en alles zal dicteren wat ik weet, alles wat ik te weten ben gekomen en dat ik dat naar jou zal sturen. Ik vertrouw erop dat de heilige Alex het verder zal bezorgen. Misschien niet meer dan een paar pagina’s tegelijk om te zorgen dat ze blijven meewerken.’
    


    
      ‘Dat deel neem ik wel op me. . . Nou Parijs, of in de buurt. Voor zover ik me herinner ligt Montserrat in de buurt van Dominica en Martinique, nietwaar?’
    


    
      ‘Minder dan een uur naar beide en Johnny kent iedere piloot op het grote eiland.’
    


    
      ‘Martinique is Frans, we zullen dat maar nemen. Ik ken mensen in het Deuxième Bureau. Zie dat je daar komt en bel me vanaf het vliegveld. Tegen die tijd heb ik de nodige regelingen getroffen.’
    


    
      ‘Doe ik. . . Nog één ding, Alex. Marie. Zij en de kinderen zullen vanmiddag hier terug zijn. Bel haar en zeg haar dat ik in Parijs onder volledige bescherming sta.’
    


    
      ‘Jij vuile leugenaar. . .’
    


    
      ‘Doe het nou maar!’
    


    
      ‘Natuurlijk doe ik het. Wat dat betreft, en nu lieg ik niet, ik ga vanavond, als ik de dag levend doorkom, bij Mo Panov thuis dineren. Hij is een afschuwelijke kok maar hij denkt dat hij de joodse keuken heeft uitgevonden. Ik ga hem maar eens op de hoogte brengen; hij wordt gek als ik dat niet doe.’
    


    
      ‘Natuurlijk. Zonder hem zouden we alle twee in een dwangbuis op een stuk leer zitten kauwen.’
    


    
      ‘Ik spreek je later nog wel. Succes!’
    


    
      

    


    
      De volgende dag om vijf voor half elf ’s morgens, Washington-tijd, liep dokter Morris Panov, begeleid door zijn bewaker, uit het Walter Reed Hospital na een psychiatrisch gesprek met een legerluitenant die leed aan de naweeën van een militaire oefening in Georgia die het leven had gekost aan meer dan twintig rekruten waarover hij acht weken geleden het commando voerde. Veel kon Mo niet doen; de man was schuldig aan prestatiegerichte dienstklopperij, in militaire stijl, en hij moest met zijn schuld zien te leven. Het feit dat hij een financieel bevoorrechte zwarte was en afgestudeerd aan West Point, hielp niet erg. De meesten van de twintig dode rekruten waren ook zwarten maar niet zo goed bij kas.
    


    
      Panov die liep na te denken over de keuzemogelijkheden die hij had aangaande zijn patiënt, keek zijn bewaker aan en schrok ineens. ‘U bent een nieuwe man, nietwaar? Ik bedoel maar, ik dacht dat ik jullie allemaal kende.’
    


    
      ‘Ja meneer. We krijgen vaak op korte termijn nieuwe opdrachten, dat houdt ons wakker.’
    


    
      ‘Gewoontevormende anticipatie — daar kan iedereen bij in slaap vallen.’ De psychiater stak het trottoir over waar zijn gepantserde auto meestal op hem wachtte. Het was een ander voertuig. ‘Dit is mijn auto niet,’ zei hij verbaasd.
    


    
      ‘Instappen!’ beval de bewaker terwijl hij beleefd het portier openhield.
    


    
      ‘Wat?’ Een paar handen grepen hem van binnenuit vast en een man in uniform trok hem op de achterbank, terwijl de bewaker volgde en Panov tussen hen in klemde. De twee mannen hielden de psychiater vast terwijl degene die in de auto had gezeten, Mo’s colbertje van zijn schouder trok en de korte mouw van zijn zomerhemd naar boven schoof. Hij stak een injectienaald in Panovs arm.
    


    
      ‘Welterusten, dokter,’ zei de militair met de onderscheidingstekens van de Geneeskundige Dienst op de revers van zijn uniform. ‘Bel New York,’ voegde hij eraan toe.
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      De 747 van Air France uit Martinique beschreef een cirkel boven het vliegveld Orly in de vroege avondnevel boven Parijs; het toestel was vijf uur en tweeëntwintig minuten te laat wegens het slechte weer in het Caribische gebied. Terwijl de piloot de landing inzette bevestigde de tweede piloot hun toestemming om te landen via de radio, schakelde toen over op een voorgeschreven geheime golflengte en zond in het Frans een laatste bericht naar een voor niemand toegankelijk vertrek in de toren.

    


    
      ‘Deuxième, speciale vracht. Meld alstublieft uw betreffende man dat hij naar de hem aangewezen plaats gaat. Dank u. Uit.’
    


    
      ‘Instructies ontvangen en doorgegeven,’ klonk het korte antwoord. ‘Uit.’
    


    
      De speciale vracht in kwestie zat in de linkerstoel achterin aan het raampje in het eersteklas gedeelte van het toestel. De stoel naast hem was leeg gehouden op last van het Deuxième Bureau in samenwerking met Washington. Ongeduldig, geïrriteerd en omdat het strakke verband om zijn hals het slapen onmogelijk had gemaakt, zowat uitgeput, dacht Bourne na over de gebeurtenissen van de afgelopen negentien uur; sommige daarvan waren hem verteld, andere had hij zelf doorgemaakt. Het was voorzichtig uitgedrukt wanneer je zei dat het niet zo glad was verlopen als Conklin had voorzien. Het Deuxième had meer dan zes uur de boot afgehouden, terwijl er koortsachtig werd getelefoneerd tussen Washington, Parijs en ten slotte Vienna, Virginia. Het struikelblok, en dat was er een van onwrikbaar graniet, was het feit dat de CIA onmogelijk precies kon zeggen om wat voor geheime operatie het ging voor wat een zekere Jason Bourne betrof, want alleen Alexander Conklin kon die naam vrijgeven en dat weigerde hij te doen, wetend dat de Jakhals in Parijs zijn voelhorens zowat overal had, misschien op de keukens van de Tour d’Argent na. Ten slotte had Alex wanhopig en beseffend dat het in Parijs lunchtijd was, een aantal open telefoongesprekken gevoerd met een paar cafés op de linkeroever en daar had hij een oude bekende van het Deuxième getroffen aan de Rue de Vaurigard.
    


    
      ‘Herinner je je de Tinamou en een Amerikaan die toen wat jonger was dan nu, die de zaken wat gemakkelijker voor jou maakte?’
    


    
      ‘Aha, de Tinamou, de vogel met verborgen vleugels en de geklauwde poten! Dat waren veel betere dagen, jongere dagen. Ik heb die wat oudere Amerikaan toen heilig verklaard en zal hem nooit vergeten.’
    


    
      ‘Denk dan nu aan hem, ik heb je nodig.’
    


    
      ‘Jij bent het toch, Alexander?’
    


    
      ‘Ik ben het en ik heb een probleem met het Deuxième Bureau.'
    


    
      ‘Het is al opgelost.’
    


    
      En dat was het, maar voor het weer was geen oplossing te vinden. De storm die twee nachten geleden op de centrale Benedenwindse Eilanden had gebeukt, was nog maar een voorloper geweest van de stortregens en winden die kwamen aanstormen uit Grenada, gevolgd door nog een storm. Het orkaanseizoen brak aan voor de eilanden zodat het weer niet zo verwonderlijk was, alleen maar een vertragende factor. Uiteindelijk toen men op het punt stond de toestemming voor vertrek te geven, werd ontdekt dat er in de buitenste stuurboordmotor een mankement zat; niemand sputterde tegen terwijl het probleem
    


    
      werd opgezocht en verholpen. De tijd die verstreek bedroeg echter nog eens extra drie uur.
    


    
      Op zijn wervelende gedachten na was de vlucht verder rustig voor Jason; alleen zijn schuldgevoel speelde hem parten bij zijn intense analyse van wat er voor hem lag - Parijs, Argenteuil, een café met de uitdagende naam Le Coeur du Soldat, het Hart van de Soldaat. Het schuldgevoel was het pijnlijkst tijdens de korte vlucht van Montserrat naar Martinique toen ze over het eiland Guadeloupe en de stad Basse-Terre vlogen. Hij wist dat Marie en zijn kinderen maar een paar duizend meter onder hem waren, zonder iets te weten, zich voorbereidend op hun vlucht terug naar Tranquility Isle, naar de echtgenoot en vader die er niet zou zijn. Zijn babydochter, Alison, zou natuurlijk van niets weten, maar Jamie wel; zijn grote ogen zouden nog groter worden en er zouden tranen in komen terwijl hij achter elkaar doorbabbelde over vissen en zwemmen. . . en Marie — verdomme, ik kan niet eens aan haar denken! Het doet me te veel pijn!
    


    
      Ze zou denken dat hij haar had verraden, was weggelopen om een heftige strijd aan te gaan met een beest, een vijand uit een ver verleden, een leven dat niet langer meer hun leven was. Ze zou denken als de oude Fontaine, die geprobeerd had hem over te halen zijn gezin duizenden kilometers ver weg te brengen, buiten de invloedssfeer van de Jakhals, maar geen van beiden hadden ze het begrepen. De ouder wordende Carlos kon wel doodgaan maar op zijn doodsbed zou hij een erfenis achterlaten, een legaat dat de dood van Jason Bourne inhield — David Webb en zijn gezin. Ik heb gelijk, Marie. Probeer me te begrijpen. Ik moet hem vinden, ik moet hem doden! We kunnen onmogelijk voor de rest van ons leven in onze privé-gevangenis blijven!
    


    
      

    


    
      ‘Monsieur Simon?’ vroeg de wat gezette Fransman in het keurige pak, een oudere man met een kortgeknipte witte sik, die zijn naam uitsprak als Siemoon.
    


    
      ‘Dat klopt,’ antwoordde Bourne terwijl hij de hand schudde die naar hem werd uitgestoken, in een smalle, verlaten gang ergens op Orly.
    


    
      ‘Ik ben Bernardine, Francois Bernardine, een vroegere collega van onze wederzijdse vriend, de heilige Alexander.’
    


    
      ‘Alex had het over u,’ zei Jason met een behoedzame glimlach. ‘Niet bij naam, natuurlijk, maar hij zei me dat u misschien over zijn heiligheid zou beginnen. Zo wist ik dat u zijn. . . collega was.’
    


    
      ‘Hoe gaat het met hem? We horen natuurlijk verhalen.’ Bernardine haalde de schouders op. ‘Banale verhalen, door de bank genomen. Gewond in dat doelloze Vietnam, alcohol, ontslagen, in ongenade gevallen, teruggebracht als een held van het Bureau, een boel tegenstrijdige dingen.’
    


    
      ‘De meeste zijn waar; hij is niet bang dat toe te geven. Hij is nu invalide en hij drinkt niet meer, en hij was inderdaad een held. Dat weet ik.’
    


    
      ‘Ik snap het. Nog meer verhalen, geruchten, wat kan men ervan geloven? Op hol geslagen fantasie over Beijing, Hongkong — iets over een man die Jason Bourne heet.’
    


    
      ‘Ik heb ze gehoord.’
    


    
      ‘Ja, natuurlijk. . . Maar nu Parijs. Onze heilige zei dat u onderdak nodig zou hebben, kleren die hier in de winkel gekocht zijn, door en door Frans.’
    


    
      ‘Een kleine maar uiteenlopende garderobe,’ stemde Jason in. ‘Ik weet waar ik heen moet, wat ik moet kopen en ik heb voldoende geld.’
    


    
      ‘Dan moeten we het over onderdak hebben. Een hotel naar uw keuze? La Trémoille? George Cinq? Plaza-Athénée?’
    


    
      ‘Kleiner, veel kleiner en veel goedkoper.’
    


    
      ‘Geld is dus wèl een probleem?’
    


    
      ‘Helemaal niet. Alleen uiterlijkheden. Ik zal u wat zeggen, ik ken Montmartre. Ik zal zelf wel een hotel zoeken, Ik heb wel een auto nodig, geregistreerd onder een andere naam, het liefst een naam die niet meer kan worden nagetrokken.’
    


    
      ‘En dat wil zeggen een naam van een dode. Dat is al geregeld; ze staat in de ondergrondse parkeergarage aan de Capucines, dicht bij de Place Vendôme.’ Bernardine trok een stel sleuteltjes uit zijn zak en gaf die aan Jason. ‘Een onopvallende Peugeot in sector E. Er zijn er zo duizenden in Parijs en het nummer ervan staat op de sleutel.’
    


    
      ‘Heeft Alex u verteld dat ik hier in het geheim ben?’
    


    
      ‘Dat hoefde hij niet eens. Ik geloof dat onze heilige de kerkhoven afzocht voor namen die hij kon gebruiken wanneer hij hier werkte.’
    


    
      ‘Ik heb het waarschijnlijk van hem geleerd.’
    


    
      ‘We hebben allemaal dingen geleerd van die buitengewoon knappe kop, de beste die we hebben in ons beroep, maar toch zo bescheiden, zo. . . je ne sais quoi. . . zo "waarom zouden we het niet proberen", ja?’
    


    
      ‘Ja, waarom zouden we het niet proberen.’
    


    
      ‘Toch moet ik u zeggen,’ zei Bernardine lachend, ‘dat hij een keer een naam koos, kennelijk van een grafsteen, die de Sûreté gek maakte! Het was de alias van een moordenaar met een bijl die de autoriteiten al jaren achternazaten!’
    


    
      ‘Dat is inderdaad grappig,’ zei Bourne grinnikend.
    


    
      ‘Ja, heel erg. Hij vertelde me later dat hij die naam had gevonden op Rambouillet — op een kerkhof in de buitenwijken van Rambouillet.’
    


    
      Rambouillet! Het kerkhof waar Alex hem dertien jaar geleden geprobeerd had te vermoorden. De glimlach bestierf Jason op de lippen terwijl hij de man van het Deuxième Bureau aanstaarde, de vriend van de heilige Alex Conklin. ‘U weet wie ik ben, nietwaar?’ vroeg hij zacht.
    


    
      ‘Ja,’ antwoordde Bernardine. ‘Het was niet zo moeilijk uit te vinden, niet na de geruchten en de banale kletspraatjes uit het Verre Oosten. Het was per slot van rekening hier in Parijs dat u in Europa bekend raakte, meneer Bourne.’ ‘
    


    
      ‘Weten nog meer mensen dat?’
    


    
      ‘Mon Dieu, non! En dat zullen ze ook niet. Ik moet het u uitleggen, ik dank mijn leven aan Alexander Conklin, onze bescheiden heilige van les operations noirs — geheime opdrachten in uw taal.’
    


    
      ‘Dat is niet nodig, ik spreek vloeiend Frans. . . of heeft Alex u dat niet verteld?’
    


    
      ‘O, mijn god, u vertrouwt me niet,’ zei de Deuxième-man met zijn grijze wenkbrauwen opgetrokken. ‘U moet er rekening mee houden jongeman, jongere man - dat ik zeventig ben, en als ik niet meer uit mijn talen kan komen en ik probeer dat te verbeteren, dan komt dat omdat ik vriendelijk wil zijn, niet subreptice.’
    


    
      ‘D’accord. Je regrette. Dat meen ik.’
    


    
      ‘Bien. Alex is nogal wat jaren jonger dan ik, maar ik vraag me af hoe hij zich daaronder voelt. Onder zijn leeftijd bedoel ik.’
    


    
      ‘Hetzelfde als u. Niet zo best.’
    


    
      ‘Er is een Engelse dichter geweest, een dichter uit Wales om het goed te zeggen, die geschreven heeft "Treed niet behoedzaam binnen in die devote nacht". Herinnert u het zich?’
    


    
      ‘Ja. Hij heette Dylan Thomas en hij stierf toen hij midden dertig was. Hij zei eigenlijk dat je je fel moet verzetten. Niet toegeven.’
    


    
      ‘Dat ben ik van plan.’ Bernardine haalde een kaartje uit zijn zak. ‘Dit is mijn kantoor - ik ben alleen maar een consulent, dat zult u begrijpen en achterop heb ik het telefoonnummer van mijn huis geschreven; het is een speciale telefoon, nogal uniek eigenlijk. Bel me maar; u zult alles krijgen wat u nodig hebt. Denk erom, ik ben uw enige vriend in Parijs. Niemand anders weet dat u hier bent.’
    


    
      ‘Mag ik u iets vragen?’
    


    
      ‘Mais certainement. ’
    


    
      ‘Hoe kunt u die dingen voor mij doen terwijl het algemeen bekend is dat u met pensioen bent.’
    


    
      ‘Aha,’ riep de consulent van het Deuxième Bureau uit. ‘De jongere man groeit op! Net als Alex draag ik mijn identiteitspapieren in mijn hoofd. Ik ken de geheimen! Hoe zou ik het anders kunnen?’
    


    
      ‘U zou opgeruimd kunnen worden, geneutraliseerd - een ongeluk kunnen krijgen.’
    


    
      ‘Stupide, jongeman! Wat er in het hoofd van ons beiden zit, daarvan zeggen we dat het is opgeschreven, opgesloten, om pas naar buiten te komen wanneer zulke onnatuurlijke voorvallen gebeuren. . . Natuurlijk is het allemaal onzin, want wat weten we nu in werkelijkheid wat niet ontkend kan worden, wat toegeschreven wordt aan het gebabbel van oude mannen, maar zij weten dat niet. Angst, monsieur. Dat is het machtigste wapen in ons beroep. Het tweede is natuurlijk iemand in verlegenheid brengen, maar dat is gewoonlijk weggelegd voor de Russische KGB en voor uw FBI. Die vrezen meer in verlegenheid te worden gebracht dan de vijanden van hun land.’
    


    
      ‘U en Conklin hebben in hetzelfde schuitje gezeten, nietwaar?’
    


    
      ‘Maar natuurlijk. Voor zover ik weet hebben we geen van beiden een vrouw of een gezin, alleen zo nu en dan een minnares om ons bed warm te houden, en luidruchtige, irriterende neefjes en nichtjes die onze flat onveilig maken op bepaalde feestdagen, geen echt goede vrienden, alleen nu en dan een vijand die we respecteren en van wie we ons afvragen of hij ons, ondanks de wapenstilstand, toch niet zal neerschieten of vergiftigen met een borrel — met de normale wereld hebben we niets te maken; we gebruiken die alleen maar als een couverture, een dekmantel, terwijl we rondsluipen in donkere steegjes, mensen betalen of compromitteren voor geheimen die niets voorstellen als het om topconferenties gaat.’
    


    
      ‘Waarom doet u het dan? Waarom loopt u niet weg als het zo nutteloos is?’
    


    
      ‘Het zit in ons bloed dat door onze aderen stroomt. We zijn opgeleid. Versla de vijand in een dodelijk spel, hij pakt jou of jij pakt hem en het is beter dat jij hem pakt.’
    


    
      ‘Da’s stom.’
    


    
      ‘Maar ook dat is weer natuurlijk. Het is allemaal stom. Waarom gaat Jason Bourne dus achter de Jakhals aan hier in Parijs? Waarom loopt hij niet weg en zegt genoeg. U hoeft alleen maar te vragen om volledige bescherming.’
    


    
      ‘Dat is vragen om een gevangenis. Kunt u me hier weg krijgen, de stad in? Ik ga een hotel zoeken en dan bel ik u wel.’
    


    
      ‘Voordat u mij belt moet u Alex bellen.’
    


    
      ‘Wat?’
    


    
      ‘Alex wil dat u hem belt. Er is iets gebeurd.’
    


    
      ‘Waar kan ik een telefoon vinden?’
    


    
      ‘Niet nu. Wanneer het twee uur is in Washington; u hebt nog meer dan een uur de tijd. Voor die tijd zal hij niet terug zijn.’
    


    
      ‘Zei hij waarover het ging?’
    


    
      ‘Volgens mij is hij dat aan het uitzoeken. Hij was erg ongerust.’
    


    
      

    


    
      De kamer in het Pont-Royal aan de Rue Montalembert was klein en in een afgelegen hoekje van het hotel; ze kon alleen worden bereikt door de trage, rumoerige koperen lift te nemen naar de bovenste verdieping en dan twee smalle, elkaar kruisende gangen door te lopen, en dat beviel Bourne allemaal uitstekend. Het deed hem denken aan een hol in de bergen, afgelegen en veilig.
    


    
      Om de tijd te doden voordat hij Alex kon bellen, liep hij naar de nabijgelegen Boulevard Saint Germain en deed een aantal noodzakelijke inkopen. Toiletartikelen en verschillende kledingstukken; spijkerbroeken waar zomerhemden bij pasten en een lichtgewicht safari-jack; donkere sokken pasten bij tennisschoenen die vuil gemaakt moesten worden om te voorkomen dat ze er nieuw uitzagen. Alles wat hij nu kon inslaan, zou hem later tijd uitsparen. Gelukkig was het niet nodig geweest de oude Bernardine om een wapen te vragen. Tijdens de rit van Orly naar Parijs had de Fransman zwijgend het dashboardkastje opengetrokken, had er een met plakband gesloten bruine doos uit gehaald en aan Jason gegeven. Er zat een Charter Arms .38-revolver in met twee dozen patronen. Onderin lagen, keurig opgestapeld, dertigduizend francs, biljetten van verschillende waarden, ruwweg ongeveer vijfduizend Amerikaanse dollars.
    


    
      ‘Morgen zal ik zorgen dat u geld kunt opnemen wanneer dat nodig is. Binnen bepaalde grenzen, natuurlijk.’
    


    
      ‘Geen grenzen,’ had Bourne tegengesproken. ‘Ik zal u Conklin honderdduizend telegrafisch laten overmaken en dan nog eens honderd als dat nodig is. Zeg hem alleen maar waar.’
    


    
      ‘Uit het fonds voor onvoorziene uitgaven?’
    


    
      ‘Nee. Mijn geld. Bedankt voor de revolver.’
    


    
      Met in beide handen plastic boodschappentassen liep hij terug naar de Montalembert en naar het hotel. Over een paar minuten was het twee uur in de middag in Washington, acht uur ’s avonds in Parijs.
    


    
      Terwijl hij snel langs de straat liep probeerde hij niet te denken aan het nieuws van Alex, een onmogelijke eis die hij zichzelf stelde. Als er iets was gebeurd met Marie en de kinderen zou hij gek worden!
    


    
      Maar wat kon er gebeurd zijn? Ze waren nu terug in Tranquility Inn en er was voor hen geen veiliger plek. Die was er absoluut niet! Daar was hij zeker van. Toen hij de oude lift binnenging en de zakken in zijn rechterhand op de vloer zette om het nummer van zijn etage in te drukken en de hotelsleutel uit zijn zak te halen, kreeg hij even een stekend gevoel in zijn hals; hij schrok; hij had zich te snel bewogen, misschien een hechting geforceerd. Hij voelde niet het warme vocht van bloed; dit keer was het enkel een waarschuwing. Hij liep snel de twee smalle gangen door naar zijn kamer, ontsloot de deur, gooide de boodschappentassen op het bed en zette haastig de drie noodzakelijke passen naar de toilettafel waarop de telefoon stond. Conklin had woord gehouden; de telefoon in Vienna, Virginia, werd bij het eerste overgaan opgenomen.
    


    
      ‘Alex, met mij. Wat is er gebeurd? Marie. . .?’
    


    
      ‘Nee,’ interrumpeerde Conklin kortaf. ‘Ik heb rond twaalven met haar gesproken. Zij en de kinderen zijn weer in het hotel en ze kan me wel kapotschieten. Ze gelooft geen woord van wat ik haar verteld heb en ik ga de band uitwissen. Dat soort taal heb ik niet meer gehoord sinds de Mekongdelta.’
    


    
      ‘Ze is ongerust. . .’
    


    
      ‘Dat ben ik ook,’ viel Alex hem in de rede, zonder te pogen een grapje te maken over Bournes understatement. ‘Mo is verdwenen.’
    


    
      ‘Wat?’
    


    
      ‘Je hebt me gehoord. Panov is weg, foetsie.’
    


    
      ‘Mijn god, hoe? Hij wordt van minuut tot minuut bewaakt!’
    


    
      ‘We proberen daarachter te komen; daar was ik, in het ziekenhuis.’
    


    
      ‘Ziekenhuis?’
    


    
      ‘Walter Reed. Hij had vanmorgen een psychiatrische zitting met een militair en toen die voorbij was kwam hij niet opdagen bij zijn bewakers. Ze wachtten zo’n twintig minuten op hem en gingen toen naar binnen om hem en zijn begeleider te zoeken want hij had een vrij strak tijdschema. Men zei hun dat hij vertrokken was.’
    


    
      ‘Dat is krankzinnig!’
    


    
      ‘Het wordt steeds krankzinniger. De hoofdzuster zei dat een legerdokter, een chirurg, naar de balie kwam, zijn identiteitskaart toonde en haar instructies gaf tegen dokter Panov te zeggen dat er een andere route voor hem was doorgegeven; hij moest de uitgang in de oostelijke vleugel gebruiken omdat er onverwacht een protestmars was bij de hoofdingang. De oostelijke vleugel heeft een andere gang naar de psychiatrische afdeling, maar toch gebruikte de legerchirurg de hoofddeuren.’
    


    
      ‘Ik kan je niet volgen.’
    


    
      ‘Hij liep onze bewaker in de gang straal voorbij.’
    


    
      ‘En waarschijnlijk langs dezelfde weg eruit gegaan en omgelopen naar de gang in de oostelijke vleugel. Een dokter die zich mag ophouden in een complex dat alleen voor ziekenhuispersoneel toegankelijk is, erin en eruit loopt, en terwijl hij binnen is draagt hij valse instructies over. . . Maar verdomme, Alex, wie? Carlos was op weg hierheen, naar Parijs! Wat hij in Washington ook hebben wilde, dat had hij. Hij heeft mij gevonden, ons gevonden. Meer had hij niet nodig!’
    


    
      ‘DeSole,’ zei Conklin zacht. ‘DeSole wist van mij en van Mo Panov af. Ik heb het Bureau met ons beiden bedreigd en DeSole was erbij in de vergaderzaal.’
    


    
      ‘Ik kan je niet volgen. Wat probeer je me te vertellen?’
    


    
      ‘DeSole, Brussel. . . Medusa.’
    


    
      ‘Het dringt nog steeds niet tot me door.’ ’
    


    
      ‘Het is geen hij, David, het is zij. DeSole werd uit de weg geruimd en onze connectie werd verbroken. Het is Medusa.’
    


    
      ‘Medusa kan verrekken! Die ligt bij mij in de ijskast!’
    


    
      ‘Jij kennelijk niet bij hen. Je bent bij hen binnengedrongen. Ze zitten achter jou aan.’
    


    
      ‘Dat laat me volledig koud. Ik heb het je gisteren gezegd, voor mij is er maar één prioriteit en die ligt in Parijs, met name in Argenteuil.’
    


    
      ‘Dan ben ik niet duidelijk geweest,’ zei Alex, met zwakke stem en op verslagen toon. ‘Ik heb gisteravond met Mo gedineerd. Ik heb hem alles verteld. Tranquility, jouw vlucht naar Parijs, Bernardine. . . alles.’
    


    
      

    


    
      De vroegere federale rechter van het eerste rayonhof, woonplaats Boston, Massachusetts, Verenigde Staten van Amerika, stond tussen het kleine groepje treurenden op de vlakke top van de hoogste heuvel op Tranquility Isle. Het kerkhof was de laatste dubbele rustplaats - in voce verbatim via amicus curiae, zoals hij in juridische taal had uitgelegd aan de autoriteiten in Montserrat. Brendan Patrick Pierre Prefontaine keek toe hoe de prachtige kisten, beschikbaar gesteld door de gulle eigenaar van Tranquility Inn, langzaam in het graf zakten, onder de volledig onbegrijpelijke zegeningen van de inlandse priester die ongetwijfeld normaal gesproken een dode kip in zijn mond hield terwijl hij zijn gebed uitsprak in het voodoo.
    


    
      Ondanks alle barbaarse toestanden, had Brendan, de half-alcoholische straatjurist van Harvard Square, toch een waardige zaak gevonden. Een zaak die hij boven zijn eigen heil stelde en dat was op zich al merkwaardig. Randolph Gates, lord Randolph of Gates, Dandy Randy van de gerechtshoven van de elite, was in werkelijkheid uitschot, een engel des doods in de Caribische Zee. En de omtrekken van een tamelijk opmerkelijk plan begonnen zich te vormen in Prefontaines steeds helderder geest, helderder omdat hij, samen met andere onmenselijke ontberingen, ineens had besloten zijn vier slokken wodka ’s morgens bij het ontwaken op te geven. Gates had de vitale informatie verschaft die de bijna-moordenaars van het Webb-gezin naar Tranquility Isle had gelokt. Waarom. . .? Dat was in de grond genomen, en zelfs juridisch gezien, niet ter zake doende; het feit dat hij hun verblijfplaats had doorgegeven aan mensen van wie bekend was dat ze moordenaars waren, tevoren wetend dat ze inderdaad moordenaars waren, was dat wel. Dat was medeplichtigheid aan moord, meervoudige moord. Dandy Randy zat flink in de klem, en naarmate die steviger werd aangedraaid zou hij - moest hij - informatie verschaffen die de Webbs zou helpen, vooral die beeldschone vrouw met haar kastanjebruine haren die hij zo dolgraag vijftig jaar eerder ontmoet zou hebben.
    


    
      Prefontaine zou de volgende ochtend terugvliegen naar Boston, maar hij had John St. Jacques gevraagd of hij nog eens mocht terugkomen. Misschien zonder vooraf betaalde reservering.
    


    
      ‘Edelachtbare, mijn huis is uw huis,’ luidde het antwoord.
    


    
      ‘Misschien verdien ik die gunst zelfs nog weleens.’
    


    
      

    


    
      Albert Armbruster, voorzitter van de Federale Handelscommissie, stapte uit zijn limousine en bleef op het trottoir staan voor de steile trap naar zijn herenhuis in Georgetown. ‘Bel morgen maar even met kantoor,’ zei hij tegen de chauffeur die het achterportier openhield. ‘Je weet dat ik me niet al te best voel.’
    


    
      ‘Ja meneer.’ De chauffeur sloot het portier. ‘Moet ik u soms helpen, meneer?’
    


    
      ‘Verdomme nee. Maak dat je hier wegkomt.’
    


    
      ‘Ja meneer.’ De particuliere chauffeur ging achter het stuur zitten; het onverwachte gebrul van de motor was niet bedoeld als een beleefd vaarwel toen hij de straat uit scheurde.
    


    
      Armbruster beklom de stenen trap en met iedere trede voelde hij zijn maag en moest hij diep ademen. Hij vloekte binnensmonds toen hij het silhouet van zijn vrouw zag achter de glazen ruit van hun Victoriaanse voordeur. ‘Verdomde kletsmeier,’ zei hij bij zichzelf toen hij de laatste treden naderde en steun zocht aan de leuning voordat hij zou komen te staan tegenover zijn tegenstander van dertig jaar.
    


    
      Er weerklonk een luide kuch vanuit het donker ergens op het terrein van het deftige huis naast het zijne. Armbrusters armen vlogen omhoog, met gebogen polsen alsof hij probeerde de verwoesting in zijn lichaam te lokaliseren; het was te laat. De voorzitter van de Federale Handelscommissie tuimelde achterover de stenen trappen af en zijn slappe lichaam plofte grotesk neer op het trottoir eronder.
    


    
      

    


    
      Bourne verkleedde zich in de Franse spijkerbroek, trok een donker hemd met korte mouwen aan en het katoenen safari-jack, stak zijn geld, zijn wapen en al zijn identiteitspapieren, echte en valse, in zijn zakken en verliet het Pont-Royal. Maar voordat hij dat deed vulde hij zijn bed op met kussens en liet zijn reiskleding duidelijk zichtbaar achter over de stoel. Hij liep nonchalant langs de receptie en toen hij eenmaal buiten was op de Montalembert, rende hij naar de dichtstbijzijnde telefooncel. Hij stak een munt in het apparaat en draaide Bernardines huis.
    


    
      ‘Met Simon,’ zei hij toen de hoorn werd opgenomen.
    


    
      ‘Dat dacht ik al,’ antwoordde de Fransman. ‘Ik hoopte het. Ik heb net Alex aan de lijn gehad en hem gezegd me niet te vertellen waar u was; je kunt niet verraden wat je niet weet. Toch, als ik u was, zou ik een ander hotel zoeken, in elk geval voor vannacht. Misschien hebben ze u gezien op het vliegveld.’
    


    
      ‘Hoe zit het met u?’
    


    
      ‘Ik ben van plan me een gemakkelijk doelwit te maken. Het Deuxième bewaakt mijn flat. Misschien krijg ik wel een bezoeker; dat zou goed uitkomen, n’est-ce pas?’
    


    
      ‘U hebt niet op kantoor verteld dat. . .’
    


    
      ‘Dat ik u heb ontmoet?’ interrumpeerde Bernardine. ‘Hoe zou ik dat kunnen, monsieur? Ik kèn u niet eens. Het Bureau dat mij beschermt gelooft dat ik een dreigend telefoontje heb gehad van een oude tegenstander van wie bekend is dat hij een psychopaat is. In feite heb ik hem jaren geleden al opgeruimd in de Maritieme Alpen maar ik heb het dossier nooit afgesloten. . . ’
    


    
      ‘Mag u me dat eigenlijk wel vertellen via uw telefoon?’
    


    
      ‘Ik dacht dat ik gezegd had dat het een heel bijzonder apparaat is.’
    


    
      ‘Inderdaad.’
    


    
      ‘Laten we het erop houden dat het niet kan worden afgeluisterd. Dan houdt het op te functioneren. . . U moet wat rusten, monsieur. Zonder rust kunt u voor niemand iets bereiken, het minst voor uzelf. Ga een bed zoeken, daarmee kan ik u niet helpen.’
    


    
      ‘ "Rust is een wapen",’ zei Jason en hij herhaalde een uitdrukking waarvan hij overtuigd was geraakt dat ze een essentiële waarheid bevatte, essentieel om in leven te blijven in een wereld die hij verachtte.
    


    
      ‘Pardon?’
    


    
      ‘Niets. Ik ga een bed zoeken en ik bel u morgen terug.’
    


    
      ‘Tot morgen dan. Bonne chance, mon ami. Voor ons beiden.’
    


    
      

    


    
      Hij vond een kamer in het Avenir, een goedkoop hotel in de Rue Gay-Lussac. Hij schreef in onder een valse naam die hij prompt vergat, beklom de trap naar zijn kamer, trok zijn kleren uit en liet zich op het bed vallen. ‘Rust is een wapen,’ zei hij tegen zichzelf en hij staarde naar het plafond, waar de flikkerende lichten van Parijs over het witgekalkte oppervlak zwaaiden. Of je die rust nu vond in een berggrot of in een rijstveld in de Mekongdelta, dat deed er niet toe; het was een wapen dat vaak meer uitrichtte dan vuurkracht. Dat was de les die hem was ingestampt door d’Anjou, de man die zijn leven had opgeofferd in een bos bij Beijing zodat Jason Bourne kon doorgaan met leven. Rust is inderdaad een wapen, bedacht hij, en hij raakte het verband om zijn hals aan zonder het echt te voelen; de druk ervan werd geleidelijk minder naarmate de slaap hem overmande.
    


    
      Hij werd langzaam en behoedzaam wakker. Het lawaai van het verkeer in de straten beneden was hoorbaar door zijn raam, de metaalachtig klinkende claxons als het grillige gekras van boze kraaien, te midden van de onregelmatige salvo’s van woedende motoren, nu eens vol gas draaiend, dan ineens stil. Het was een normale morgen in de nauwe straten van Parijs. Jason hield zijn hals strak, zwaaide zijn benen van het ongemakkelijke bed en keek op zijn horloge. Hij schrok van wat hij zag en vroeg zich even af of hij zijn horloge wel had bijgesteld op de tijd van Parijs. Natuurlijk had hij dat. Het was zeven minuten over tien, Parijse tijd. Hij had bijna elf uur geslapen, een feit dat bevestigd werd door het rammelen van zijn maag. De uitputting was voorbij, een razende honger was ervoor in de plaats gekomen.
    


    
      Maar het eten zou moeten wachten; er waren dingen die hij eerst moest doen en boven aan op de lijst stond een telefoontje met Bernardine, en daarna moest hij uitzoeken hoe veilig het Pont-Royal—hotel wel was. Hij kwam stijf en onzeker overeind, beide armen en benen waren heel even gevoelloos. Wat hij nodig had was een warme douche, die hij in het Avenir niet kon krijgen, vervolgens wat lichte oefeningen om zijn stijve spieren op gang te krijgen, therapieën die hij een paar jaar geleden niet nodig gehad zou hebben. Hij haalde zijn portefeuille uit zijn broekzak, trok er de kaart van Bernardine uit en liep terug naar het bed om de telefoon die ernaast stond te gebruiken. Hij draaide het nummer.
    


    
      ‘Er zijn jammer genoeg geen bezoekers op het doelwit afgekomen,’ zei de veteraan van het Deuxième. ‘Niet eens een spoor van een jager, en ik neem aan dat dat gunstig nieuws is.’
    


    
      ‘Dat is het pas wanneer we Panov vinden — als we hem al vinden. De rotzakken!’
    


    
      ‘Ja, dat moet nu eenmaal onder ogen worden gezien. Het is het ergste deel van ons werk.’
    


    
      ‘Verdomme, ik kan een man als Mo niet opzijzetten met een "dat moet onder ogen worden gezien"!’
    


    
      ‘Dat vraag ik u ook niet. Ik heb het alleen over de realiteit. Uw gevoelens zijn belangrijk voor u maar ze veranderen niets aan de werkelijkheid. Ik had niet de bedoeling u te kwetsen.’
    


    
      ‘En het was mijn bedoeling niet tegen u uit te vallen. Het spijt me. Hij is alleen zo’n heel bijzonder iemand.’
    


    
      ‘Ik snap het. .. Wat bent u van plan? Wat hebt u nodig?’
    


    
      ‘Ik weet het nog niet,’ antwoordde Bourne. ‘Ik ga de auto oppikken aan de Capucines en een uur of wat later zal ik wel meer weten. Bent u thuis of op het Deuxième Bureau?’
    


    
      ‘Ik blijf in mijn flat bij die zeer speciale telefoon van me totdat u hebt gebeld. Onder de omstandigheden heb ik liever niet dat u me op kantoor belt.’
    


    
      ‘Ik sta ervan te kijken dat u zoiets zegt.’
    


    
      ‘Ik ken tegenwoordig niet iedereen meer op het Deuxième en op mijn leeftijd is voorzichtigheid niet alleen maar het betere deel van moed, het is vaak een vervanging. Bovendien zou het geruchten van seniliteit kunnen oproepen wanneer ik zo snel vraag mijn bescherming op te heffen. . . Ik spreek u nog wel, mon ami.’
    


    
      Jason legde de hoorn neer en hij was in de verleiding hem opnieuw te pakken en het Pont-Royal te bellen maar dit was Parijs, de stad van discretie, waar receptionisten er een hekel aan hadden informatie te verschaffen via de telefoon en dat zouden weigeren bij gasten die ze niet kenden. Hij kleedde zich snel aan, ging naar beneden om zijn rekening te betalen en liep de Rue Gay-Lussac op. Op de hoek was een taxistandplaats; acht minuten later liep hij de hal in van het Pont-Royal en benaderde de conciërge. ‘Je m’appelle monsieur Simon, ’ zei hij tegen de man en gaf hem zijn kamernummer op. ‘Ik kwam gisteravond een vriendin tegen,’ vervolgde hij in vlekkeloos Frans, met iets erin van een accent uit de Gascogne, ‘en ik ben bij haar gebleven. Weet u misschien of er iemand voor me geweest is, of naar me gevraagd heeft.’ Bourne haalde een paar grote frankbiljetten te voorschijn en zijn ogen maakten de man duidelijk dat hij gul zou betalen als hij zijn mond hield. ‘Of misschien iemand als ik heeft beschreven,’ voegde hij er zacht aan toe.
    


    
      ‘Merci bien, monsieur. . . Ik begrijp het. Ik zal het de nachtconciërge nog eens vragen maar ik weet zeker dat hij een briefje voor mij zou hebben achtergelaten als er hier iemand voor u was geweest.’
    


    
      ‘Waarom weet u dat zo zeker?’
    


    
      ‘Omdat hij wel zo’n briefje heeft achtergelaten dat ik iets tegen u moest zeggen. Ik heb vanaf zeven uur vanmorgen uw kamer gebeld, zo gauw mijn dienst begon.’
    


    
      ‘Wat staat er in het briefje?’ vroeg Jason met ingehouden adem.
    


    
      ‘Dat zal ik u nu zeggen. "Hij moet zijn vriend in Amerika bellen. De man heeft de hele nacht getelefoneerd." Ik kan u zeggen dat dat juist is, monsieur. De centraliste zei me dat het laatste gesprek minder dan een half uur geleden doorkwam.’
    


    
      ‘Een half uur geleden?’ zei Jason. Hij keek de conciërge strak aan en wierp vervolgens een blik op zijn horloge. ‘Het is daar nu vijf uur ’s morgens. . . de hele nacht?’
    


    
      De man van het hotel knikte en Bourne liep naar de lift.

      

    


    
      ‘Alex, wat is er in hemelsnaam aan de hand? Ze zeiden me dat je de hele nacht. . .’
    


    
      ‘Ben je in het hotel?’ interrumpeerde Conklin snel.
    


    
      ‘Ja, inderdaad.’
    


    
      ‘Ga naar een openbare cel en bel me terug. Opschieten.’
    


    
      Opnieuw de trage, moeizame, eindeloze lift; de sjofele hal die nu halfvol stond met Parisiennes, enthousiast door elkaar heen kakelend en de meesten op weg naar de bar voor hun aperitieven; en opnieuw de straat onder de felle zomerzon en het gekmakende, drukke verkeer. Waar was een telefoon? Hij liep snel het trottoir langs in de richting van de Seine — waar was een telefoon? Daar! Aan de overkant van het kruispunt met de Rue du Bac, een cel met een rode koepel en aan alle kanten behangen met affiches.
    


    
      Hij dook tussen het agressieve verkeer van auto’s en bestelwagens, alle met woedende bestuurders, en rende naar de overkant van de straat en naar de cel. Hij liep haastig naar binnen, stak een munt in de gleuf en nadat hij een paar martelende minuten lang had uitgelegd dat hij niet met Oostenrijk wilde bellen, accepteerde de internationale centraliste zijn AT&T creditcardnummer en verbond hem met Vienna, Virginia.
    


    
      ‘Verrek, waarom kon ik niet vanuit het hotel bellen?’ vroeg Bourne kwaad. ‘Ik heb je gisteravond nog van daaruit gebeld!’
    


    
      ‘Dat was gisteravond, niet vandaag.’
    


    
      ‘Nog nieuws over Mo?’
    


    
      ‘Nog niet, maar misschien hebben ze een fout gemaakt. We weten wie de legerdokter is.’
    


    
      ‘Breek hem doormidden!’
    


    
      ‘Met plezier. Ik zal mijn voet afschroeven en hem ermee op zijn bek timmeren tot hij smeekt te mogen meewerken — als we tenminste zeker zijn van onze zaak.’
    


    
      ‘Maar daarom heb je me niet de hele nacht liggen bellen, nietwaar?’
    


    
      ‘Nee. Ik heb gisteren vijf uur met Peter Holland gesproken. Ik ben hem gaan opzoeken nadat wij met elkaar hadden gepraat en zijn reactie was precies zoals ik voorspeld had, met nog een paar gulle scheldpartijen op de koop toe.’
    


    
      ‘Medusa?'
    


    
      ‘Ja. Hij staat erop dat je onmiddellijk terugvliegt; jij bent de enige die uit de eerste hand iets weet. Dat is een bevel.’
    


    
      ‘Gelul! Hij kan er niet op staan dat ik iets doe, laat staan mij bevelen geven!’
    


    
      ‘Hij kan je in de steek laten en daar kan ik niks tegen doen. Als je iets snel nodig hebt, kun je niet meer op hem rekenen.’
    


    
      ‘Bernardine heeft aangeboden te helpen. "Wat je ook maar hebben wilt", zo heeft hij het precies gezegd.’
    


    
      ‘Bernardine heeft zijn beperkingen. Hij kan, net als ik, een beroep doen op mensen die bij hem in het krijt staan maar zonder toegang tot het grote apparaat zitten daar grenzen aan.’
    


    
      ‘Heb je Holland verteld dat ik alles aan het opschrijven ben wat ik weet, elke verklaring die tegen mij werd afgelegd, elk antwoord op elke vraag die ik heb gesteld?’
    


    
      ‘Ben je dat aan het doen?’
    


    
      ‘Ik zal het doen.’
    


    
      ‘Hij gelooft er niet in. Hij wil je ondervragen; hij zegt dat hij geen vellen papier kan ondervragen.’
    


    
      ‘Ik zit te dicht bij de Jakhals! Ik verdom het! Hij is een onredelijke klootzak!’
    


    
      ‘Volgens mij wil hij redelijk zijn,’ zei Conklin. ‘Hij weet wat je doormaakt, wat je doorgemaakt hebt, maar na zeven uur gisteravond heeft hij de deur gesloten.’
    


    
      ‘Waarom?’
    


    
      ‘Armbruster is voor zijn huis doodgeschoten. Ze noemen het een roofoverval in Georgetown, maar dat is het natuurlijk niet.’
    


    
      ‘O, mijn god.’
    


    
      ‘Er zijn nog een paar dingen die je moet weten. Om te beginnen gaan we de "zelfmoord" van Swayne bekendmaken.’
    


    
      ‘Waarom in godsnaam?’
    


    
      ‘Om wie hem dan ook heeft vermoord in slaap te sussen, en belangrijker nog, om te zien wie zich de volgende week of zo blootgeeft.’
    


    
      ‘Bij de begrafenis?’
    


    
      ‘Nee, dat is een "besloten familieaangelegenheid", geen gasten, geen formele plechtigheid.’
    


    
      ‘Wie moet zich dan waar blootgeven?’
    


    
      ‘Op een of andere manier op het landgoed. We hebben het gecontroleerd bij Swaynes advocaat, heel officieel natuurlijk, en hij bevestigde wat de vrouw van Swayne jou heeft verteld, dat hij het hele landgoed naliet aan een stichting.’
    


    
      ‘Welke stichting?’ vroeg Bourne.
    


    
      ‘Eentje waarvan je nog nooit hebt gehoord, een privé-stichting die een paar jaar geleden is opgericht door rijke dikke vrienden van de verheven "rijke" generaal. Ontroerender kan het haast niet. Het heet "Rusthuis voor soldaten, zeelieden en mariniers"; een Raad van Beheer is er ook al.’
    


    
      ‘Lui van Medusa.’
    


    
      ‘Of hun stromannen. We zien wel.’
    


    
      ‘Alex, hoe zit het met de namen die ik je heb gegeven, de zes of zeven namen die Flannagan mij gaf? En die hele rits autonummers van hun bijeenkomsten? '
    


    
      ‘Leuk, echt leuk,’ zei Conklin raadselachtig.
    


    
      ‘Wat is er zo leuk?’
    


    
      ‘Die namen, bijvoorbeeld, het is het uitschot van de high society, hebben niets te maken met de deftigheid van Georgetown, ze komen uit de National Enquirer, niet uit de Washington Post.’
    


    
      ‘Maar de nummerplaten, de bijeenkomsten! Dat moet de honderdduizend opleveren.’
    


    
      ‘Nog leuker zelfs,’ zei Alex. ‘Nog geen honderd . . . Elk van die kentekens is geregistreerd bij een verhuurbedrijf, lees verhuurbedrijven. Ik hoef jou niet te vertellen hoe echt die namen zouden zijn ook al hadden we de gegevens om hen op te sporen.’
    


    
      ‘Er is daar een kerkhof!’
    


    
      ‘Waar is het? Hoe groot, hoe klein? We hebben daar meer dan elf hectaren. . . ’
    


    
      ‘Begin maar te zoeken!’
    


    
      ‘En zo aan de grote klok hangen wat we weten?’
    


    
      ‘Je hebt gelijk; je doet het correct. . . Alex, zeg maar tegen Holland dat je me niet kon bereiken.’
    


    
      ‘Grapje zeker?’
    


    
      ‘Nee, ik meen het. Ik heb de conciërge onder de duim, die zal me dekken. Geef Holland het hotel en de naam en zeg maar dat hij zelf belt, of dat hij wie dan ook van de ambassade stuurt om het te verifiëren. De conciërge zal zweren dat ik gisteren een kamer heb genomen en dat hij me sindsdien niet meer heeft gezien. Zelfs de centraliste zal het bevestigen. Zie dat je een paar dagen voor me krijgt, alsjeblieft!’
    


    
      ‘Holland kan toch zijn handen van je aftrekken en dat doet hij waarschijnlijk.’
    


    
      ‘Dat doet hij niet als hij denkt dat ik zal terugkomen wanneer jij me vindt. Ik wil gewoon dat hij doorgaat met zoeken naar Mo en mijn naam uit Parijs houdt. Goed of slecht, geen Webb, geen Simon, geen Bourne!’
    


    
      ‘Ik zal het proberen.’
    


    
      ‘Was er verder nog iets? Ik heb een hoop te doen.’
    


    
      ‘Ja. Casset vliegt in de ochtend naar Brussel. Die gaat Teagarten van katoen geven - hem kunnen we niet toelaten en het zal jou niet raken.’
    


    
      ‘Daar ben ik het mee eens.’
    


    
      

    


    
      In een zijstraat in Anderlecht, vijf kilometer ten zuiden van Brussel, stopte een militaire sedan die de vlag van een vier-sterren-generaal voerde, langs het trottoir voor een café-restaurant. Generaal James Teagarten, commandant van de NAVO, met vijf rijen onderscheidingen op zijn tuniek, stapte voorzichtig uit de wagen in het zonlicht van de vroege namiddag. Hij draaide zich om en bood zijn hand aan een verbluffend mooie majoor van de WAC’s die hem glimlachend dankte terwijl ze achter hem aan uitstapte. Galant en met militaire precisie liet Teagarten de hand van de vrouw los en nam haar bij haar elleboog; hij leidde haar over het brede trottoir naar een groepje tafeltjes onder parasols, achter een rij bloeiende bloembakken waar het open gedeelte van het restaurant was. Ze kwamen bij de ingang, een boog van latwerk dichtbegroeid met kleine roosjes, en liepen naar binnen. Alle tafels waren bezet op één na aan het uiteinde van het afgezette trottoir; het geklater van de tafelgesprekken werd onderbroken door het getinkel van wijnflessen die zacht tegen wijnglazen tikten en het delicate gekletter van bestek dat porseleinen borden raakte. Er werd ineens wat zachter gesproken en de generaal, zich ervan bewust dat zijn aanwezigheid onvermijdelijk aanleiding gaf tot starende blikken, vriendschappelijk gewuif en zo nu en dan een zacht applaus, glimlachte welwillend tegen niemand in het bijzonder en toch tegen iedereen terwijl hij zijn tafeldame naar de lege tafel leidde waarop een gevouwen kaartje Réservé stond.
    


    
      De eigenaar, met twee kelners in zijn kielzog als bezorgde reigers, vloog haast tussen de tafeltjes door om zijn geëerde gast te verwelkomen. Toen de strijkages van de begroeting voorbij waren en de commandant op zijn plaats zat, werd er een gekoelde fles Corton-Charlemagne aangeboden en werd het menu besproken. Een Belgisch jongetje van een jaar of vijf, zes, liep verlegen naar de tafel en bracht zijn hand aan het voorhoofd; hij salueerde glimlachend tegen de generaal.
    


    
      Teagarten ging staan, recht als een kaars, en salueerde terug.
    


    
      ‘Vous êtes un soldat distingué, mon camarade, ’ zei de generaal en zijn doordringende commandostem weerklonk over het trottoir. Zijn vriendelijke glimlach bracht de bezoekers op zijn hand, die reageerden met een welwillend applaus. Het kind liep terug en de maaltijd ging verder.
    


    
      Na een uurtje op hun gemak te hebben gegeten, werden Teagarten en zijn tafeldame aangesproken door de chauffeur van de generaal, een legersergeant van middelbare leeftijd met een ongeruste uitdrukking op zijn gezicht. De commandant van de NAVO had een dringend bericht ontvangen via de geheime telefoon in zijn voertuig en de chauffeur had de tegenwoordigheid van geest gehad dat op te schrijven om het daarna precies te kunnen herhalen. Hij gaf Teagarten het briefje. De generaal kwam overeind, zijn steeds zongebrande gezicht werd bleker terwijl hij rondkeek tussen de nu halflege tafeltjes, zijn toegeknepen ogen boos en angstig. Hij haalde een handvol Belgische frankbiljetten uit zijn zak, trok er een paar waardevolle exemplaren af en liet ze op tafel vallen. ‘Kom op,’ zei hij tegen de vrouwelijke majoor.
    


    
      ‘Laten we gaan. . . Start de auto!’ zei hij tegen zijn bestuurder.
    


    
      ‘Wat is er?’ vroeg zijn disgenote.
    


    
      ‘Londen. Via de geheime lijn. Armbruster en DeSole zijn dood.’
    


    
      ‘O, mijn god! Hoe?’
    


    
      ‘Dat doet er niet toe. Wat ze ook zeggen, het is gelogen.’
    


    
      ‘Wat is er aan de hand?’
    


    
      ‘Ik weet het niet. Ik weet alleen dat we hier weg moeten. Kom op!’
    


    
      De generaal en zijn dame haastten zich onder het latwerk door, staken het brede trottoir over en stapten in het militaire voertuig. Aan beide kanten van de motorkap ontbrak iets. De sergeant had de twee rood met gouden vlaggen verwijderd die de imponerende rang van zijn superieur aangaven, commandant van de NAVO. De auto schoot vooruit en had nog geen vijftig meter gereden toen het gebeurde. Een enorme explosie blies het militaire voertuig de lucht in, glasscherven en brokken metaal, stukken vlees en bloedspetters lagen overal verspreid in het nauwe straatje in Anderlecht.

      

    


    
      ‘Monsieur!’ riep de verbijsterde kelner uit terwijl politieagenten, brandweerlieden en mensen van de gemeentereiniging hun gruwelijke werk op straat deden.
    


    
      ‘Wat is er?’ vroeg de radeloze eigenaar van het restaurant, die nog beefde van de ruwe ondervraging die hij had ondergaan door de politie en de hordes journalisten. ‘Ik ben geruïneerd. Ze zullen ons het Café de la Mort gaan noemen, het restaurant des doods.’
    


    
      ‘Monsieur, kijk!’ De kelner wees naar het tafeltje waaraan de generaal en zijn dame hadden geluncht.
    


    
      ‘De politie heeft het al onderzocht,’ zei de angstige eigenaar.
    


    
      ‘Nee, monsieur. Nú!’
    


    
      Dwars over het glazen blad van de tafel was in kapitalen van glimmende rode lippenstift een naam gekrabbeld.
    


    
      JASON BOURNE
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      Verbijsterd staarde Marie naar het televisietoestel, naar het nieuwsbulletin dat via een satelliet uit Miami binnenkwam. Ze gilde toen een camera een close-up nam van een glazen tafeltje in een plaatsje Anderlecht in België en van de naam die in rood op het blad stond geschreven. ‘Johnny!’

    


    
      St. Jacques stormde door de slaapkamerdeur van de suite die hij voor zichzelf had laten inrichten op de eerste verdieping van Tranquility Inn. ‘Verdomme, wat is er?’
    


    
      Terwijl de tranen haar over het gezicht stroomden wees Marie zwijgend en met afschuw naar het toestel. De omroeper van het buitenlandse nieuws sprak met de monotone dreun die typerend was voor zulke satellietuitzendingen.
    


    
      ‘. . . alsof een met bloed bevlekte wildeman uit het verleden was teruggekeerd om de beschaafde wereld te terroriseren. De beruchte moordenaar, Jason Bourne, die niet onderdoet voor Carlos de Jakhals op de markt voor huurmoordenaars, heeft de verantwoordelijkheid opgeëist voor de explosie die generaal James Teagarten en zijn mede-inzittenden het leven heeft gekost. Uit kringen van inlichtingendiensten en politie in Londen en Washington zijn tegenstrijdige berichten ontvangen. Welingelichte kringen in Washington beweren dat de sluipmoordenaar die bekend staat als Jason Bourne, vijf jaar geleden in Hongkong is achterhaald en gedood tijdens een gecombineerde Engels-Amerikaanse operatie. Zegslieden zowel in Whitehall als bij de Britse inlichtingendienst ontkennen echter dat zo’n operatie ooit heeft plaatsgevonden en zeggen dat een gecombineerde actie zoals beschreven zeer onwaarschijnlijk is. Weer andere bronnen, in dit geval uit het hoofdkwartier van Interpol in Parijs, hebben verklaard dat hun kantoor in Hongkong op de hoogte was van de veronderstelde dood van Jason Bourne, maar aangezien de overal verspreide rapporten en foto ’s zo vaag en niet te identificeren waren, heeft men niet veel geloof gehecht aan het verhaal. Men nam aan, zoals ook wordt gemeld, dat Bourne verdwenen was in de Volksrepubliek China voor een laatste contract dat hem het leven kostte. Vandaag staat alleen vast dat in het schilderachtige stadje Anderlecht in België, generaal James Teagarten, commandant van de NAVO, vermoord is en dat iemand die zich Jason Bourne noemt, de verantwoordelijkheid heeft opgeëist voor de moord op deze beroemde en populaire militair. . .
    


    
      We tonen u nu een oude compositiefoto uit het dossier van Interpol, die is gemaakt volgens de getuigenissen van een aantal mensen dat beweert Bourne van dichtbij te hebben gezien. Denkt u eraan, dit is een compositiefoto, de gelaatstrekken zijn afzonderlijk samengesteld uit een groot aantal andere foto ’s en de waarde ervan is waarschijnlijk niet erg groot, gezien de reputatie van de moordenaar om zijn uiterlijk te kunnen veranderen. ’
    


    
      Op het scherm verscheen plotseling het gezicht van een man, een beetje onregelmatig en onscherp.
    


    
      ‘Dat is David niet!’ zei John St. Jacques.
    


    
      ‘Hij zou het kunnen zijn, joh,’ zei zijn zuster.
    


    
      ‘En nu over naar het andere nieuws. De droogte die grote gebieden van Ethiopië heeft geteisterd. . . ’
    


    
      ‘Zet dat verdomde ding af!’ riep Marie terwijl ze vanuit haar stoel recht op de telefoon af vloog en haar broer de televisie uitschakelde. ‘Waar is het nummer van Conklin? Ik heb het hier op het bureau opgeschreven. .. Hier is het, op de onderlegger. De heilige Alex, die klootzak, heeft wel het een en ander uit te leggen!’ Ze draaide kwaad, maar wel het juiste nummer, en terwijl ze in de stoel van St. Jacques zat en de tranen zonder ophouden van haar wangen stroomden, sloeg ze met haar gebalde vuist op het bureau. Tranen van droefheid en woede. ‘Met mij, rotzak die je bent. . .! Je hebt hem vermoord! Je hebt hem laten gaan - hebt hem geholpen om weg te komen en nu heb je hem vermoord!’
    


    
      ‘Ik kan nu niet met je praten, Marie.’ zei een kille, rustige Alexander Conklin. ‘Ik heb Parijs op het andere toestel.’
    


    
      ‘Parijs kan barsten! Waar is hij? Haal hem daar wèg!’
    


    
      ‘Geloof me, we proberen hem te vinden. De hel is hier losgebroken. De Engelsen zitten Peter Holland op z’n kop omdat hij zelfs maar iets heeft laten doorschemeren van een connectie met het Verre Oosten, en de Fransen schreeuwen moord en brand over iets wat ze niet begrijpen maar vermoeden, zoals een speciale vracht van het Deuxième in een vliegtuig uit Martinique, die ze oorspronkelijk geweigerd hadden. Ik bel je terug, ik zwéér het!’
    


    
      De lijn werd afgebroken en Marie klapte de hoorn op de haak. ‘Ik vlieg naar Parijs, Johnny,’ zei ze terwijl ze diep ademhaalde en de tranen van haar wangen veegde.
    


    
      ‘Wat ben je van plan?’
    


    
      ‘Je hebt me gehoord. Haal mevrouw Cooper hierheen. Jamie is dol op haar en zij gaat beter om met Alison dan ik ooit zou kunnen en waarom niet? Ze heeft zeven kinderen gehad, allemaal het huis uit, maar ze komen elke zondag nog bij haar op bezoek.’
    


    
      ‘Je bent gek! Ik laat je niet gaan!’
    


    
      ‘Ik weet het niet,’ zei Marie met een vernietigende blik op haar broer, ‘maar ik heb zo’n idee dat je zoiets ook tegen David hebt gezegd toen hij je vertelde dat hij naar Parijs ging.’
    


    
      ‘Ja, inderdaad!’
    


    
      ‘En je kon hem niet tegenhouden evenmin als je mij kunt tegenhouden.’
    


    
      ‘Maar waarom?’
    


    
      ‘Omdat ik elk plekje in Parijs ken dat hij ook kent, elke straat, elk café, elk steegje, van de Sacré Coeur tot aan Montmartre. Hij moet die gebruiken, en ik zal hem vinden, veel eerder dan het Deuxième of de Sûreté.’ De telefoon ging over. Marie nam op.
    


    
      ‘Ik zei je toch dat ik direct zou terugbellen,’ sprak de stem van Alex Conklin. ‘Bernardine heeft een idee dat misschien werkt.’
    


    
      ‘Wie is Bernardine?’
    


    
      ‘Een oude collega uit het Deuxième en een goede vriend die David helpt.’
    


    
      ‘Wat voor idee heeft hij?’
    


    
      ‘Hij heeft voor Jason - David - een huurwagen verzorgd. Hij heeft het kenteken en laat het per radio doorgeven aan alle Parijse politiewagens; ze moeten het rapporteren wanneer ze de auto zien, maar hem niet aanhouden of de bestuurder lastigvallen. Ze moeten de wagen alleen blijven volgen en het hem direct doorgeven.’
    


    
      ‘En jij denkt dat David - Jason - zoiets niet direct in de smiezen heeft? Je hebt een geheugen als een zeef, nog erger dan dat van mijn man.’
    


    
      ‘Het is maar één mogelijkheid, er zijn er meer.’
    


    
      ‘Zoals?’
    


    
      ‘Nou ja. . . kijk eens, hij zal mij natuurlijk bellen. Wanneer hij het nieuws over Teagarten hoort moet hij me wel bellen.’
    


    
      ‘Waarom?’
    


    
      ‘Zoals je al zei, om hem daar weg te krijgen!’
    


    
      ‘Met Carlos in zijn vizier? Vergeet het maar, flapdrol. Ik heb een beter idee. Ik vlieg naar Parijs.’
    


    
      ‘Dat kun je niet doen!’
    


    
      ‘Dat wil ik niet meer horen, ik hoor het gewoon niet meer. Ga je me helpen of moet ik het zelf opknappen?’
    


    
      ‘Ik zou niet eens een postzegel uit een automaat kunnen krijgen in Frankrijk, en Peter Holland zouden ze het adres van de Eiffeltoren niet eens geven.’
    


    
      ‘Dan sta ik er alleen voor en eerlijk gezegd geeft me dat, onder de omstandigheden, een veel veiliger gevoel.’
    


    
      ‘Wat kun je doen, Marie?’
    


    
      ‘Ik ga het voor jou niet allemaal opsommen, maar ik kan naar al die plekken gaan waar hij en ik heen gingen, die we gebruikten toen we op de vlucht waren. Op een of andere manier en op een bepaald moment zal hij die weer gebruiken. Dat moet hij wel, want in dat gekke taaltje van jullie waren ze "beschut" en in de waanzinnige geestestoestand waarin hij verkeert zal hij ernaar terugkeren omdat hij weet dat ze veilig zijn.’
    


    
      ‘God zegene je, uitverkoren dame van me.’
    


    
      ‘Hij heeft ons in de steek gelaten, Alex. God bestaat niet.’
    


    
      

    


    
      Prefontaine doorkruiste het stationsgebouw van Bostons Logan Airport en wilde een taxi aanroepen op het drukke voorplein. Maar toen hij eens had rondgekeken, liet hij zijn hand zakken en ging in de rij staan; er was de laatste dertig jaar nogal wat veranderd. Alles was veranderd in cafetaria’s, ook de vliegvelden; je moest in de rij gaan staan voor een portie slappe patat en evengoed voor een taxi.
    


    
      ‘Het Ritz-Carlton,’ zei de rechter tegen de chauffeur.
    


    
      ‘Hebt u geen bagage?’ vroeg de Portoricaan met de weelderige gekrulde haren achter het stuur. ‘Niets anders dan dat tasje?’
    


    
      ‘Nee, die heb ik niet,’ antwoordde Prefontaine en hij kon een weerwoord niet inhouden. ‘Ik heb overal waar ik heen ga garderobes.’
    


    
      ‘Tutti-frutti,’ zei de chauffeur en hij haalde een grote kam met wijd uiteen staande tanden uit zijn kapsel voordat hij zich tussen het verkeer voegde.
    


    
      ‘Hebt u een reservering, meneer?’ vroeg de receptionist in smoking achter de balie in het Ritz.
    


    
      ‘Ik reken erop dat een van mijn mensen van kantoor dat voor mij heeft verzorgd. De naam is Scofield, rechter William Scofield van het Hooggerechtshof. Ik mag er niet aan denken dat het Ritz een reservering is kwijtgeraakt, zeker niet nu tegenwoordig iedereen loopt te gillen om bescherming voor de consument.’
    


    
      ‘Rechter Scofield. . .? Ik weet zeker dat ik die hier ergens heb, meneer.’
    


    
      ‘Ik heb speciaal gevraagd om suite Drie-C, ik weet zeker dat het in uw computer zit.’
    


    
      ‘Drie-C. . . die is geboekt. . .’
    


    
      ‘Wat?’
    


    
      ‘Nee, nee, ik vergis me, edelachtbare. Die mensen zijn niet gekomen. . . ik bedoel, het is een vergissing. . . ze zitten in een andere suite.’ De receptionist klapte wild op zijn belletje. ‘Piccolo, piccolo!’
    


    
      ‘Da’s niet nodig, jongeman, ik heb geen bagage. Geef me de sleutel maar en wijs me waar ik heen moet.’
    


    
      ‘Zeker, meneer!’
    


    
      ‘Ik mag er op rekenen dat u daarboven een paar flessen fatsoenlijke whisky hebt, zoals gewoonlijk?’
    


    
      ‘Als ze er niet zijn, dan komen ze meteen, edelachtbare. Nog bepaalde merken?’
    


    
      ‘Goede rye, goede bourbon en goede cognac. Dat witte spul is voor mietjes, nietwaar?’
    


    
      ‘Klopt, meneer. Komt voor mekaar, meneer!’
    


    
      Twintig minuten later, nadat hij zich had opgefrist en zich een borrel had ingeschonken, pakte Prefontaine de telefoon en belde dr. Randolph Gates.
    


    
      ‘De woning van Gates,’ zei de vrouw die de telefoon opnam.
    


    
      ‘Toe nou, Edie, ik zou jouw stem onder water nog herkennen en het is bijna dertig jaar geleden.’
    


    
      ‘Ik ken uw stem ook maar ik kan ze gewoon niet thuisbrengen.’
    


    
      ‘Probeer het eens met een onbehouwen lector op de juridische faculteit die jouw man maar op zijn huid bleef zitten, wat geen enkele indruk op hem maakte, en waarschijnlijk had hij gelijk want ik kwam uiteindelijk in de bak terecht. De eerste van de rechters die de gevangenis in draaide, en terecht.’
    


    
      ‘Brendan? Lieve hemel, jij bent het! Ik heb al die dingen die ze van je zeiden nooit geloofd.’
    


    
      ‘Geloof het maar, meid, ze waren waar. Maar op dit moment moet ik praten met de lord van de Gates. Is hij daar?’
    


    
      ‘Ik neem aan van wel, ik weet het niet zeker. Hij praat niet zoveel meer tegen me.’
    


    
      ‘Het gaat niet zo best, meisje?’
    


    
      ‘Ik zou dolgraag met je praten, Brendan. Hij zit in de problemen en ik heb geen idee wat het is.’
    


    
      ‘Ik geloof het ook, Edie, en natuurlijk zullen we praten. Maar nu moet ik hem even hebben. Nu meteen.’
    


    
      ‘Ik zal het hem zeggen over de intercom.’
    


    
      ‘Zeg niet dat ik het ben, Edie. Zeg maar dat het een man is die Blackburne heet, van het eiland Montserrat in de Caribische zee.’
    


    
      ‘Wat?’
    


    
      ‘Doe nou maar wat ik zeg, Edie. Het is in zijn belang en ook in het jouwe, misschien nog meer voor jou als puntje bij paaltje komt.’
    


    
      ‘Hij is ziek, Brendan.’
    


    
      ‘Dat is hij zeker. Laten we eens proberen of we hem beter kunnen maken. Zie hem maar voor me aan de lijn te krijgen.’
    


    
      ‘Blijf maar even aan het toestel.’
    


    
      De stilte duurde eindeloos, de twee minuten leken wel twee uur totdat de schorre stem van Randolph Gates ineens de stilte verbrak. ‘Wie bèn jij?’ fluisterde de beroemde jurist.
    


    
      ‘Rustig maar, Randy, je spreekt met Brendan. Edith herinnerde zich mijn stem niet meer maar ik de hare wel degelijk. Jij mag je gelukkig prijzen, man.’
    


    
      ‘Wat wil je? Wat is er met Montserrat?’
    


    
      ‘Nou ja, ik ben daar net van teruggekomen. . .’
    


    
      ‘Wat ben je. . .?’
    


    
      ‘Ik vond dat ik aan vakantie toe was.’
    


    
      ‘Dat vond je niet. . . !’ Het gefluister van Gates leek nu meer op een paniekerige kreet.
    


    
      ‘O, zeker, en omdat ik die vakantie heb genomen, gaat jouw hele leven veranderen. Je moet weten dat ik de vrouw en haar twee kinderen heb ontmoet waarin jij zo geïnteresseerd was, weet je nog? Het is een heel verhaal en ik wil het je tot in de kleinste bijzonderheden vertellen. . . Jij hebt gezorgd dat ze vermoord konden worden, Dandy Randy, en zoiets kun je niet maken. Zoiets kun je absoluut niet maken.’
    


    
      ‘Ik weet niet waarover je het hebt! Ik heb nog nooit gehoord van Montserrat en van een vrouw met twee kinderen. Jij bent een vertwijfelde, snotterende zatladder en ik zal die krankzinnige zinspelingen van jou ontkennen als de alcoholische fantasieën van een veroordeeld misdadiger!’
    


    
      ‘Goed zo, raadsman. Maar het ontkennen van zinspelingen die ik maak is niet de kern van jouw probleem. Nee, die ligt in Parijs.’
    


    
      'Parijs. . . ?’
    


    
      ‘Een zekere man in Parijs, iemand van wie ik niet besefte dat hij in werkelijkheid bestond, totdat ik het tegendeel hoorde. Het is allemaal nogal ingewikkeld hoe het gebeurde, maar er is op Montserrat iets geks voorgevallen. Ze hebben mij voor jou aangezien.’
    


    
      ‘Ze hebben jou. . . wat?’ Gates was haast niet te verstaan, zo beefde zijn nauwelijks hoorbare stem.
    


    
      ‘Ja. Vreemd, nietwaar? Ik heb begrepen dat, toen die man in Parijs probeerde jou hier in Boston te bereiken, iemand hem zei dat uwe koninklijke hoogheid weg was of op reis en zo is de verwisseling begonnen. Twee briljante juridische geesten, beiden met een moeilijk te definiëren verband met een vrouw en haar twee kinderen, en Parijs dacht dat ik jij was.’
    


    
      ‘Wat is er gebeurd?’
    


    
      ‘Rustig maar, Randy. Op dit moment denkt hij waarschijnlijk dat jij dood bent.’
    


    
      ‘Wat?’
    


    
      ‘Hij probeerde mij te laten vermoorden, jou te laten vermoorden. Wegens bemoeiziekte.’
    


    
      ‘O, mijn god!’
    


    
      ‘En wanneer hij erachter komt dat je springlevend lekker zit te schransen in Boston, zal hij zorgen dat een tweede poging niet faalt.’
    


    
      ‘Lieve god. . . !’
    


    
      ‘Je kunt er misschien nog aan ontkomen, Dandy Boy, en daarom moet je mij komen opzoeken. Ik zit overigens in dezelfde suite in het Ritz waar jij in zat toen ik bij jou op bezoek kwam. Drie-C; je hoeft alleen maar de lift te nemen. Zorg dat je over een half uur hier bent en denk eraan, ik heb weinig geduld met cliënten die zich niet aan de tijd houden want ik heb het erg druk. Tussen haakjes, mijn honorarium bedraagt twintigduizend dollar per uur, of een deel daarvan, breng dus maar geld mee, Randy. Een heleboel geld. Contant.’
    


    
      

    


    
      Hij was klaar, dacht Bourne, en hij bekeek zich in de spiegel, tevreden met wat hij daar zag. Hij had de laatste drie uur doorgebracht met zich gereed te maken voor zijn rit naar Argenteuil, naar een restaurant dat Le Coeur du Soldat heette, de berichtencentrale voor een ‘merel’, voor Carlos de Jakhals. De Kameleon had zich aangekleed voor het milieu waarin hij zich moest begeven; de kleren waren gemakkelijk, zijn lichaam en gezicht leverden meer problemen op. Voor het eerste was een bezoek nodig geweest aan winkels voor tweedehands kleren en lommerds in Montmartre waar hij de verbleekte broek en ’t hemd vond die eens aan een militair in het Franse reserveleger hadden behoord, en een even verbleekt rijtje onderscheidingen waaruit bleek dat het om een gewonde oudstrijder ging. Het tweede was wat moeilijker, het vereiste het verven van zijn haren, het overslaan van het scheren en nog een strak verband, zo stevig om zijn rechterknie gebonden dat hij niet zou vergeten te hinken, een gebrek dat hij zich snel eigen had gemaakt. Zijn haren en wenkbrauwen waren nu dofrood, een smerig onverzorgd rood dat paste bij zijn nieuwe omgeving, een goedkoop hotelletje op Montparnasse waarvan de receptie zo weinig mogelijk contact met de klanten wilde.
    


    
      Zijn hals bezorgde hem nu meer irritatie dan echte hinder; ofwel hij was zich aan het aanpassen aan de stijve, beperkte beweging of het genezingsproces was bezig met zijn mysterieuze werk. En die beperkte beweging vormde geen risico wat zijn huidige uiterlijk betrof; het was integendeel een voordeel. Een gewonde, verbitterde oudstrijder, een zoon van Frankrijk die aan de kant was gezet, zou niet zo gemakkelijk zijn dubbele handicap vergeten. Jason stak de Charter Arms-revolver in zijn broekzak, controleerde zijn geld, zijn autosleuteltjes en zijn jachtmes in de schede, dat hij had gekocht in een sportwinkel en onder zijn hemd had vastgemaakt, en hinkte naar de deur van de kleine, smerige en deprimerende kamer. Zijn volgende doel was de Capucines en een onopvallende Peugeot in een ondergrondse garage. Hij was inderdaad klaar.
    


    
      Buiten wist hij dat hij een paar straten verder moest lopen om een taxistandplaats te vinden; taxi’s waren weinig in de mode in dit deel van Montparnasse. . . Dat was al evenmin de opschudding om een krantenkiosk op de tweede straathoek. Mensen stonden te schreeuwen, velen zwaaiden hun armen terwijl ze een krant in hun hand klemden en bevreesd en ongerust met elkaar spraken. Instinctief versnelde hij zijn pas, kwam bij de kiosk, gooide wat muntstukken neer en graaide naar een krant.
    


    
      Zijn adem stokte in zijn keel toen hij probeerde de verbijstering te onderdrukken die zich van hem meester maakte. Teagarten vermoord!
    


    
      De moordenaar, Jason Bourne! Jason Bourne! Waanzin, dat kan gewoon niet! Wat was er gebeurd? Was het een herhaling van Hongkong en Macao? Begon hij gek te worden? Zat hij verstrikt in een nachtmerrie die zo echt was dat hij er deel van was geworden en waren de gruwel van de radeloze slaap, de opgeroepen fantasie van de dreigende verschrikking veranderd in werkelijkheid? Hij maakte zich los van de mensenmassa, liep wankelend over het trottoir en leunde tegen de muur van een gebouw, snakkend naar adem, met een hals die nu pijnlijk stak, en probeerde zijn gedachten weer tot redelijkheid te dwingen. Alex! Een telefoon!
    


    
      ‘Wat is er gebeurd?’ schreeuwde hij in de hoorn naar Vienna, Virginia.
    


    
      ‘Doe nou maar eens rustig aan,’ zei Conklin met monotone zachte stem. ‘Luister naar me. Ik wil precies weten waar je bent. Bernardinezal je daar oppikken en je weg helpen. Hij zal de regelingen treffen en je op een Concorde naar New York zetten.’
    


    
      
        ‘Wacht eens even, wacht eens even. . . ! Dit is het werk van de Jakhals, nietwaar?’
      


      
        ‘Voor zover we gehoord hebben, was het een contract van een krankzinnige jihadfactie uit Beiroet. Ze beweren dat zij de moord hebben gepleegd en wie het deed is niet belangrijk. Dat kan waar zijn en misschien ook niet. Aanvankelijk geloofde ik het niet, niet na DeSole en Armbruster, maar het begint te kloppen. Teagarten had het er steeds maar over dat hij strijdkrachten van de NAVO naar Libanon wilde sturen en daar elke verdachte Palestijnse enclave met de grond gelijk wilde maken. Hij is al eerder bedreigd; alleen is het verband met Medusa te verdomde toevallig voor mij. Maar om je vraag te beantwoorden, natuurlijk was het de Jakhals.’
      


      
        ‘Hij heeft mij dus de schuld gegeven, Carlos heeft mij de schuld gegeven!’
      


      
        ‘Hij is een handige klootzak, dat moet ik toegeven. Je gaat hem achterna en hij gebruikt een contract dat jou klem zet in Parijs.’
      


      
        ‘Dan gaan we de zaak omdraaien!’
      


      
        ‘Waar heb je het verdomme nou weer over? Je maakt dat je daar wegkomt!’
      


      
        ‘Vergeet het maar. Terwijl hij denkt dat ik wegloop, me verberg, hem ontwijk, ik zoek hem juist op in zijn nest.’
      


      
        ‘Je bent gek! Je maakt dat je wegkomt nu je dat nog kunt!’
      


      
        ‘Nee, ik blijf hier. Ten eerste denkt hij dat ik dat moet doen om hem te pakken te krijgen, maar, zoals jij al zei, hij heeft me klem gezet. Hij denkt dat ik na al die jaren op mijn manier in paniek zal raken en stomme dingen zal doen, god weet dat ik stom genoeg ben geweest op Tranquility, maar hier zal ik zo stom zijn dat zijn legertje oude mannen me zal vinden door op de juiste plekken te zoeken doordat ze weten waarnaar ze moeten zoeken. Verdomme, hij is echt goed! We moeten de rotzak door elkaar rammelen zodat hij een fout zal maken. Ik kèn hem, Alex. Ik weet hoe hij denkt en ik zal hem met denken verslaan. Ik blijf waar ik ben, geen verdere veilige berggrot voor mij.’
      


      
        ‘Grot? Wat voor grot?’
      


      
        ‘Bij wijze van spreken, vergeet ’t maar. Ik was hier voor het nieuws over Teagarten. Ik maak het best.’
      


      
        ‘Je maakt het niet best, je bent mesjokke! Maak dat je daar wegkomt!’
      


      
        ‘Sorry, heilige Alex, dit is precies de plek waar ik wil zijn. Ik ga achter de Jakhals aan.’
      


      
        ‘Nou, dan kan ik je misschien losweken van die precieze plek waar je zo aan vasthoudt. Ik heb een paar uur geleden met Marie gesproken. Drie keer raden, ouwe Neanderthaler. Ze is op weg naar Parijs. Om jou te zoeken.’
      


      
        ‘Dat kan ze niet maken!’
      


      
        ‘Dat zei ik ook al, maar ze had geen zin om te luisteren. Ze zei dat ze alle plaatsen kende die jullie samen gebruikten toen jullie dertien jaar geleden voor ons op de vlucht waren. Dat je die weer zou gebruiken.’
      


      
        ‘Dat doe ik ook. Verscheidene. Maar dat moet ze niet doen!’
      


      
        ‘Zeg dat maar tegen haar, niet tegen mij.’
      


      
        ‘Wat is het nummer van Tranquility? Eerlijk gezegd ben ik bang geweest haar te bellen. Ik heb mijn uiterste best gedaan haar en de kinderen uit mijn kop te zetten.’
      


      
        ‘Dat is het verstandigste wat je tot nu toe hebt gezegd. Hier is het.’
      


      
        Conklin gaf hem het 809-kengetal en het nummer door en hij was nog niet klaar of Bourne smeet de hoorn op de haak.
      


      
        Dodelijk ongerust doorliep Jason opnieuw het kwellende proces van bestemming, nummers van creditkaarten en de piep- en stottertoontjes die hoorden bij een internationaal gesprek met het Caribische gebied. Eindelijk, nadat hij een of andere idioot aan de receptiebalie van Tranquility Inn had platgepraat, kreeg hij verbinding met zijn zwager.
      


      
        ‘Haal Marie voor me aan het toestel!’ beval hij.
      


      
        ‘David?'
      


      
        ‘Ja. . . David. Haal Marie.’
      


      
        ‘Dat kan ik niet. Ze is vertrokken. Een uur geleden.’
      


      
        ‘Waarhéén?’
      


      
        ‘Dat wou ze me niet zeggen. Ze heeft een vliegtuig gecharterd vanaf Blackburne maar ze wilde me niet zeggen naar welk internationaal eiland ze ging vliegen. Hier in de buurt heb je alleen Antigua of Martinique, maar ze kan ook naar St. Maarten of Porto Rico gegaan zijn. Ze is op weg naar Parijs.’
      


      
        ‘Had je haar niet kunnen tegenhouden?’
      


      
        ‘Verrek, David, dat heb ik geprobeerd. Verdomme, ik heb het echt geprobeerd! ’
      


      
        ‘Heb je er ook aan gedacht om haar op te sluiten?’
      


      
        ‘Marie?’
      


      
        ‘Ik snap wat je bedoelt. . . Ze kan hier op z’n vroegst pas morgenochtend aankomen.’
      


      
        ‘Heb je het nieuws gehoord?’ riep St. Jacques uit. ‘Generaal Teagarten is vermoord en ze zeggen dat Jason. . . ’
      


      
        ‘Och, hou je kop maar,’ zei Bourne. Hij legde de hoorn neer, verliet de cel en liep de straat op terwijl hij probeerde de gedachten die hij nog had op een rijtje te zetten.
      


      
        

      


      
        Peter Holland, directeur van de CIA, kwam overeind achter zijn bureau en brulde tegen de gehandicapte man die voor hem zat. ‘Niks doen? Ben jij helemaal van de ratten besnuffeld?’
      


      
        ‘Was jij dat soms toen je die verklaring aflegde over een gezamenlijke Brits-Amerikaanse operatie in Hongkong?’
      


      
        ‘Het was de verdomde waarheid!’
      


      
        ‘Er zijn waarheden en dan zijn er ook nog andere waarheden, zoals het ontkennen van de waarheid wanneer het de inlichtingendienst niet uitkomt.’
      


      
        ‘Shit! Mietjes van politici!’
      


      
        ‘Zoiets zou ik maar niet zeggen, Djingiz Chan. Ik heb over zulke lui gehoord die tegen de muur gingen staan, liever doodgeschoten wilden worden dan de waarheid verraden waarnaar ze moesten leven. . . Je zit ernaast, Peter Holland.’
      


      
        Boos liet Holland zich weer in zijn stoel zakken. ‘Misschien hoor ik hier echt niet thuis.’
      


      
        ‘Misschien niet, maar geef jezelf wat meer tijd. Misschien word je nog wel eens even smerig als de rest van ons; dat zou best kunnen, hoor.’
      


      
        De directeur leunde achterover en boog zijn hoofd ver over de leuning; hij sprak aarzelend. ‘Ik was smeriger dan wie van jullie ook op het slagveld, Alex. Ik word ’s nachts nog steeds wakker en dan zie ik de gezichten van jonge kerels die me aanstaren terwijl ik een mes in hun borst stak, hen van het leven beroofde, terwijl ik op een of andere manier wist dat zij geen idee hadden waarom ze daar waren.’
      


      
        ‘Het was of jij of zij. Zij zouden je een kogel door je kop hebben geschoten als ze de kans hadden gehad.’
      


      
        ‘Ja, dat geloof ik ook.’ De DCI kwam met een ruk naar voren en hij keek Conklin strak aan. ‘Maar daar hebben we het nu niet over, nietwaar?’
      


      
        ‘Je zou kunnen zeggen dat het een variatie op het thema is.’
      


      
        ‘Hou op met dat gelul.’
      


      
        ‘Het is een term uit de muziek. Ik hou van muziek.’
      


      
        ‘Pak dan het hoofdthema van de symfonie weer op, Alex. Ik hou ook van muziek.’
      


      
        ‘Goed. Bourne is verdwenen. Hij zei me dat hij een hol had gevonden, dat zijn zijn woorden, niet de mijne en hij is ervan overtuigd dat hij van daaruit de Jakhals kan opsporen. Hij zei niet waar het was en god mag weten wanneer hij me weer belt.’
      


      
        ‘Ik heb onze man op de ambassade naar het Pont-Royal gestuurd om naar Simon te vragen. Wat je gehoord hebt, is waar. Simon heeft daar geboekt, is vertrokken en is nooit meer teruggekomen. Waar zit hij?’
      


      
        ‘Hij blijft buiten schot. Bernardine had een idee maar dat liep fout. Hij dacht dat hij Bourne stiekem kon vinden door het kenteken van de huurauto bekend te maken, maar die werd niet afgehaald in de garage en we zijn het erover eens dat dat ook niet zal gebeuren. Hij vertrouwt nu niemand meer, zelfs mij niet, en gezien zijn voorgeschiedenis kan ik hem geen ongelijk geven.’
      


      
        Hollands kille, boze ogen keken de gepensioneerde geheim agent aan.
      


      
        ‘Je zit toch niet tegen me te liegen, hè, Conklin?’
      


      
        ‘Waarom zou ik op dit moment liegen over zo’n vriend?’
      


      
        ‘Dat is geen antwoord, dat is een vraag.’
      


      
        ‘In dat geval, nee, ik zit niet te liegen. Ik weet niet waar hij is.’ En Alex wist het ook werkelijk niet.
      


      
        ‘Dus jij wilt gewoon dat we niks doen.’
      


      
        ‘We kunnen niets uitrichten. Vroeg of laat belt hij me wel.’
      


      
        ‘Heb jij enig idee wat een onderzoekscommissie van de Senaat zal gaan zeggen wanneer we een paar weken of maanden verder zijn en deze zaak uit elkaar ploft, en dat zal ze zeker doen? We sturen in het diepste geheim een man die bekend staat als "Jason Bourne" naar Parijs dat even dicht bij Brussel ligt als New York bij Chicago. . . ’
      


      
        ‘Dichterbij volgens mij.’
      


      
        ‘Bedankt, daar zat ik nou net op te wachten. . . De gerenommeerde commandant van de NAVO wordt vermoord en genoemde "Jason Bourne" eist de aanslag op en wij zeggen niet één sodemieter tegen wie dan ook! Verdomme, straks kan ik de wc’s op een sleepboot gaan schoonmaken!’
      


      
        ‘Maar hij heeft hem niet vermoord!’
      


      
        ‘Dat weet ik en dat weet jij, maar als je het over zijn voorgeschiedenis hebt dan bestaat er zoiets onbelangrijks als een geestesziekte die te voorschijn zal komen zo gauw onze medische dossiers in beslag worden genomen.’
      


      
        ‘Het heet amnesie; hij is niet mentaal gestoord.’
      


      
        ‘Verrek, nee, het is veel erger. Hij kan zich niet meer herinneren wat hij gedaan heeft.’
      


      
        Conklin klemde zijn stok vast en keek met zijn felle blik de kamer rond. ‘Het kan me geen barst verdommen hoe het allemaal uitpakt, er is een leemte. M’n hele instinct zegt me dat de moord op Teagarten te maken heeft met Medusa. Op een of ander moment, op een of andere plaats is er kortsluiting gemaakt, is er een bericht onderschept, een verkeerde kant op gestuurd en is het vervangen door iets wat toevallig goed uitkwam.’
      


      
        ‘Volgens mij spreek en versta ik Engels net zo goed als jij,’ zei Holland, ‘maar nu kan ik je helemaal niet volgen.’
      


      
        ‘Er valt niets te volgen, er is geen wiskundige reeks. Ik weet het gewoon niet. . . Maar Medusa is erbij betrokken!
      


      
        ‘Met jouw informatie kan ik Burton van de stafchefs laten arresteren, en zeker Atkinson in Londen.’
      


      
        ‘Nee, laat hen maar met rust. Hou hen in de gaten maar breng hun bootjes niet tot zinken, admiraal. Net als met Swaynes "toevluchtsoord" zullen de bijen vroeg of laat wel op de honing afkomen.’
      


      
        ‘Wat stel je dan voor?’
      


      
        ‘Wat ik zei toen ik hier binnenkwam. Doe niks; het is een spelletje van afwachten.’ Alex smakte plotseling zijn stok tegen de tafel. ‘Verdomme, het is Medusa. Die moet het wel zijn!’
      


      
        

      


      
        De kale oude man kwam met moeite overeind uit de bank in de kerk van het Heilig Sacrament in Neuilly-sur-Seine in de buitenwijken van Parijs. Stap voor moeizame stap sleepte hij zich naar de tweede biechtstoel aan de linkerkant. Hij trok het zwarte gordijn opzij en knielde met pijnlijke benen voor het donkere latwerk.
      


      
        ‘Angelus Domini, kind van God,’ sprak de stem van de zogenaamde priester achter het scherm. ‘Voelt u zich goed?’
      


      
        ‘Veel beter, dankzij uw goedgeefsheid, monseigneur.’
      


      
        ‘Dat doet me genoegen, maar mijn genoegen moet nog groter worden zoals u weet. . . wat is er gebeurd in Anderlecht'? Wat krijg ik te horen van mijn geliefde en goed betaalde leger? Wie heeft mijn naam aangenomen?’
      


      
        ‘We hebben de afgelopen acht uur overal voor u gewerkt, monseigneur. Voor zover we kunnen nagaan, zijn er twee mannen komen overvliegen uit de Verenigde Staten, dat wordt aangenomen want ze spraken alleen Amerikaans Engels en die hebben een kamer gevonden in een pension de famille tegenover het restaurant. Dat pand hebben ze enkele minuten na de aanslag verlaten.’
      


      
        ‘Een bom die door een radio is geactiveerd!’
      


      
        ‘Kennelijk, monseigneur. Verder hebben we niets gehoord.’
      


      
        ‘Maar waarom? Waarom?’
      


      
        ‘We kunnen geen gedachten lezen, monseigneur.’
      


      
        

      


      
        Aan de andere kant van de Atlantische Oceaan, in een weelderige flat op Brooklyn Heights waar de lichtjes van de Hudson River en de Brooklyn Bridge verleidelijk flonkerden achter de ramen, hing een capo supremo lui op een dik gestoffeerde divan met een glas Perrier in zijn hand. Hij sprak tegen zijn vriend die tegenover hem in een leunstoel zat te drinken van een gin-tonic. De jongeman was slank, donkerharig en opvallend knap.
      


      
        ‘Weet je, Frankie, ik ben niet gewoon slim, ik ben briljant, weet je wel? Ik kan nuances aanvoelen, dat zijn aanwijzingen van wat wel en niet belangrijk kan zijn en ik barst van het gezonde verstand. Ik hoor zo’n spionnenboer praten over dingen en ik tel vier en vier op en in plaats van acht krijg ik twaalf. Raak! Ik heb het antwoord. Neem nou die goser die zich "Bourne" noemt, een tyfuslijer die net doet alsof hij een hele pief is in moordzaken maar die dat niet is, hij is een luizenbos van een esca, aas om iemand aan de haak te slaan, maar hij is wel de belangrijke cannoli die wij hebben willen, snap-ie?
      


      
        Vervolgens gaat die joodse zieleknijper, omdat hij zich heel erg beroerd voelt, alles uitkotsen wat ik nodig heb. Die cannoli heeft maar een halve kop, een testa balzana; er zijn tijden dat hij helemaal niet weet wie hij is, of misschien wat hij doet, klopt?’
      


      
        ‘Dat klopt, Lou.’
      


      
        ‘En daar zit-ie dan in Parijs, Frankrijk, een paar straten van een echte grote hinderpaal, een of andere fijne generaal die de stille jongens aan de andere kant van de rivier opgeruimd willen hebben, net als die twee dikzakken die we al onder de grond hebben gestopt. Capisce?’
      


      
        ‘Ik capisco het, Lou,’ zei de keurige jongeman in de stoel. ‘Jij bent echt intelligent.’
      


      
        ‘Je hebt voor geen zak door waar ik het allemaal over heb, zabuglione die je bent. Ik kan net zo goed tegen mezelf zitten smoezen, waarom eigenlijk niet. . .? Ik krijg dus mijn twaalf en ik denk, laten we die valse dobbelstenen maar gewoon midden op tafel smijten, snap-ie?’
      


      
        ‘Ik snap het, Lou.’
      


      
        ‘We moeten die bal gehakt van een generaal uit de weg ruimen omdat hij een beletsel vormt voor die fijne jongens die ons nodig hebben, klopt?’
      


      
        ‘Als een bus, Lou. Een be. . . een belet. . .’
      


      
        ‘Laat maar, zabaglione. Dus zeg ik bij mezelf, laten we hem opruimen en zeggen dat die belangrijke cannoli het deed, snap je het?’
      


      
        ‘Jazeker, Lou. Je bent ongelooflijk intelligent.’
      


      
        ‘Dus ruimen we het beletsel op en zorgen dat iedereen achter de cannoli aan gaat, achter die Jason Bourne die ze niet allemaal op een rijtje heeft staan, klopt? Als wij hem niet te pakken krijgen en die Jakhals krijgt hem niet te pakken, dan neemt de politie hem wel te grazen, klopt?’
      


      
        ‘Hé, da’s geweldig, Lou. Ik moet zeggen, ik heb echt respect voor jou.’
      


      
        ‘Vergeet dat respect maar, bello ragazzo. In dit huis gelden andere spelregels. Kom eens hier en vrij eens lekker met me.’
      


      
        De jongeman stond op uit de stoel en liep naar de divan.
      


      
        

      


      
        Marie zat achter in het vliegtuig koffie te drinken uit een plastic bekertje en probeerde zich wanhopig elke plek — elke schuil- en rustplaats — voor de geest te halen die zij en David dertien jaar geleden hadden gebruikt. Je had die groezelige cafeetjes op Montparnasse, en ook de goedkope hotelletjes; en een motel — waar ook al weer? vijftien kilometer buiten Parijs, en een herberg met een balkon in Argenteuil waar David — Jason! — voor het eerst had uitgesproken dat hij van haar hield maar dat hij niet bij haar kon blijven omdat hij van haar hield, die verdomde stomme ezel! En dan had je de Sacré-Coeur, hoog boven op de trappen waar Jason - David - de man had ontmoet in een donker steegje die hun de informatie gaf die ze nodig hadden — wat was het toch, wie was hij?
      


      
        ‘Mesdames et messieurs, ’ klonk de stem via de luidspreker. Je suis votre capitaine. Bienvenue. ’ De piloot vervolgde in het Frans en daarna herhaalden hij en zijn bemanning de informatie in het Engels, Duits, Italiaans en ten slotte, met een vrouwelijke tolk, in het Japans. ‘We verwachten een hele rustige vlucht naar Marseille. Onze geschatte vliegtijd bedraagt zeven uur en veertien minuten en we zullen op tijd of nog eerder landen om zes uur in de ochtend, Parijse tijd. We wensen u een aangename vlucht.’
      


      
        De zee beneden baadde in het licht van de maan toen Marie St. Jacques Webb omlaag keek uit het raampje. Ze was naar San Juan, Porto Rico gevlogen en had de nachtvlucht naar Marseille genomen waar de Franse immigratie op z’n best een hopeloos verwarde troep was en op z’n slechtst opzettelijk laks. Het was zeker dertien jaar geleden dat ze daar het laatst was. Vervolgens zou ze een binnenlandse vlucht nemen naar Parijs en daar zou ze hem gaan zoeken. Net als dertien jaar geleden moest ze hem wel vinden. Dat moest ze! Net als dertien jaar geleden was de man van wie ze hield ten dode opgeschreven als ze hem niet zou vinden.
      


      
        

      

    

  


  
    21



    
      Morris Panov zat lusteloos in een stoel uit te kijken over de wei van een boerderij, naar hij aannam ergens in Maryland. Hij bevond zich in een slaapkamertje op de eerste verdieping, was gekleed in een nachthemd van het ziekenhuis en zijn blote rechterarm bevestigde het verhaal dat hij maar al te goed kende. Hij was herhaaldelijk onder de invloed van drugs gebracht, platgespoten zogezegd, in het taaltje van de mensen die zulke middelen gewoonlijk toedienden. Hij was mentaal verkracht, men was doorgedrongen in zijn geest, had die geschonden en zijn diepste en geheimste gedachten waren chemisch te voorschijn gehaald.

    


    
      De schade die hij had aangericht was niet te becijferen, dat begreep hij; wat hij niet begreep was waarom hij nog leefde. Nog verbijsterender was het dat hij zo respectvol werd behandeld, dat zijn bewaker met dat gekke zwarte masker voor zijn gezicht zo beleefd deed, dat er zoveel goed eten kwam. Het was alsof in dit stadium van zijn gevangenschap bevel was uitgevaardigd dat hij weer op krachten gebracht moest worden - zijn krachten die erg te lijden hadden gehad van de drugs - en dat het hem onder de buitengewoon moeilijke omstandigheden zo comfortabel mogelijk gemaakt moest worden.
    


    
      Waarom?
    


    
      De deur ging open en zijn gemaskerde bewaker kwam binnen, een kleine, gezette man met een schorre stem die Panov ergens thuis wist te brengen in het noordoosten van Amerika of misschien Chicago. Onder andere omstandigheden zou hij er komisch hebben uitgezien, zijn grote hoofd te massief voor dat belachelijke carnavalsmasker voor zijn ogen, dat zeker niet verhinderde dat hij direct herkend zou worden. Maar in deze toestand was hij helemaal niet komisch; zijn strijkages op zich waren intimiderend. Over zijn linkerarm hingen de kleren van de psychiater.
    


    
      ‘Oké, dok, u moet zich gaan aankleden. Ik heb ervoor gezorgd dat alles gereinigd en gestreken is, zelfs de onderbroeken. Hoe vindt u dat?’
    


    
      ‘Je bedoelt dat jullie hier je eigen wasserij en stomerij hebben?’
    


    
      ‘Verdomme nee, we brengen ze naar. . . O nee, zo krijgt u me niet te pakken, dok!’ De bewaker grijnsde met nogal gele tanden onder het zwarte masker. ‘Heel handig, hè? U denkt dat ik zal vertellen waar we zijn, nietwaar?’
    


    
      ‘Ik was alleen maar nieuwsgierig.’
    


    
      ‘Zeker bent u dat. Net als mijn neefje, de jongen van mijn zuster, die altijd "alleen maar nieuwsgierig" is, en die me dingen vraagt waar ik geen antwoord op wil geven. Zoals: "Hé, oom, hoe hebt u mij medicijnen laten studeren, hé?" Jazeker. Hij is dokter, net als u, wat vindt u daarvan?’
    


    
      ‘Volgens mij is de broer van zijn moeder heel erg gul.’
    


    
      ‘Ja, nou ja, wat kun je anders doen, he. . .‘? Kom op, trek je kloffie aan, dok, we gaan een tochtje maken.’ De bewaker gaf Mo zijn kleren.
    


    
      ‘Ik neem aan dat het dwaas zou zijn te vragen waarheen,’ zei Panov terwijl hij opstond, zijn nachthemd uitdeed en zijn onderbroek aantrok.
    


    
      ‘Heel dwaas.’
    


    
      ‘Ik hoop niet zo dwaas als je neef die je niets vertelt over een symptoom dat je hebt en dat ik nogal alarmerend zou vinden als ik jou was.’ Mo trok nonchalant zijn bovenbroek aan.
    


    
      ‘Waar hebt u het over?’
    


    
      ‘Misschien niks bijzonders,’ antwoordde Panov terwijl hij zijn hemd aantrok en ging zitten om zijn sokken aan te doen. ‘Wanneer heb je het laatst je neef gezien?’
    


    
      ‘Een paar weken geleden. Ik heb hem wat geld gegeven voor zijn verzekering. Shit, die verzekeringsjongens draaien je een poot uit. . .!Wat bedoelt u met wanneer ik het laatst die lul heb gezien?’
    


    
      ‘Ik vroeg me alleen maar af of hij iets tegen je heeft gezegd.’
    


    
      ‘Waarover?’
    


    
      ‘Over je mond.’ Mo bond zijn veters vast en gebaarde met zijn hoofd.
    


    
      ‘Ga maar eens kijken, boven die kaptafel zit een spiegel.’
    


    
      ‘Waar moet ik naar kijken?’ De capo subordinato liep snel naar de spiegel.
    


    
      ‘Lach eens.’
    


    
      ‘Tegen wat?’
    


    
      ‘Tegen jezelf. .. Zie je het geel op je tanden, dat vage rood op je tandvlees en hoe het tandvlees zich steeds hoger terugtrekt?’
    


    
      ‘Wat dan nog? Zo is het altijd al geweest. . . ’
    


    
      ‘Misschien is het niks maar hij had het moeten zien.’
    


    
      ‘Wat moeten zien, verdomme?’
    


    
      ‘Oraculaire carcinogene neoplasma, misschien.’
    


    
      ‘Wat is dat, verdomme, nou weer? Ik poets niet zo regelmatig en ik hou niet van tandartsen. Dat zijn slagers!’
    


    
      ‘Bedoel je dat je al lang geen tandarts of mondchirurg hebt bezocht?’
    


    
      ‘Wat dan nog?’ De capo ontblootte zijn tanden voor de spiegel.
    


    
      ‘Dat zou kunnen verklaren waarom je neefje niks heeft gezegd.’
    


    
      ‘Waarom?’
    


    
      ‘Hij denkt waarschijnlijk dat je regelmatig naar de tandarts gaat en daarom laat hij het die mensen uitleggen.’ Toen de veters vastzaten ging Panov rechtop staan.
    


    
      ‘Ik snap u niet.’
    


    
      ‘Nou ja, hij is je dankbaar voor alles wat je voor hem hebt gedaan, hij apprecieert je gulheid. Ik kan me voorstellen waarom hij zou aarzelen het je te zeggen.’
    


    
      ‘Wat zou hij me moeten zeggen?’ De bewaker draaide zich met een ruk van de spiegel vandaan.
    


    
      ‘Ik kan het mis hebben, maar je zou echt eens naar een paradontoloog moeten gaan.’ Mo trok zijn colbertje aan. ‘Ik ben klaar,’ zei hij.
    


    
      ‘Wat doen we nu?’
    


    
      De capo subordinato had zijn ogen half dichtgeknepen en een frons van onwetendheid en wantrouwen op zijn voorhoofd. Hij haalde een grote zwarte doek uit zijn zak. ‘Het spijt me, dok, maar ik moet u blinddoeken.’
    


    
      ‘Is dat om me door mijn kop te schieten wanneer ik, gelukkig, niet weet dat het gaat gebeuren?’
    


    
      ‘Nee, dokter. Geen pief-paf voor u. U bent te waardevol.’
    


    
      

    


    
      ‘Waardevol?’ vroeg de capo supremo retorisch in zijn weelderige woonkamer boven op Brooklyn Heights. ‘Als een goudmijn die net uit de grond is geschoten, recht in je minestrone. Die jood heeft aan de koppen zitten prutsen van een paar van de grootste lasagnas in Washington. Zijn dossiers moeten zowat evenveel waard zijn als heel Detroit.’
    


    
      ‘Die krijg jij nooit te pakken, Louis,’ zei de knappe man van middelbare leeftijd die, gekleed in een duur wollen tropenpak, tegenover zijn gastheer zat. ‘Die worden verzegeld en weggekruid voordat jij erbij kunt.’
    


    
      ‘Nou ja, daar werken we aan, meneer Park Avenue, Manhattan. Stel, gewoon voor de gein, stel dat we ze in handen kregen. Wat zijn ze jou dan waard?’
    


    
      De aristocratische gast permitteerde zich een vaag aristocratisch glimlachje. ‘Detroit?’ antwoordde hij.
    


    
      ‘ Va Bene! Ik mag jou wel, jij hebt gevoel voor humor.’ Even abrupt als hij gegrijnsd had, werd de mafiaman serieus, zelfs kwaadaardig.
    


    
      ‘Die vijf miljoen staan er nog voor die Bourne-Webb—goser, klopt?’
    


    
      ‘Onder één voorwaarde.’
    


    
      ‘Ik hou niet van voorwaarden, meneer de advocaat, daar hou ik helemaal niet van.’
    


    
      ‘We kunnen ergens anders heen gaan. Jij bent niet de enige winkel in de stad.’
    


    
      ‘Ik zal jou eens wat uitleggen, signor avvocato. Op een heleboel manieren zijn wij — wij allemaal — de enige winkel in de stad. We gaan niet rotzooien met de contracten van andere families, snap je wat ik bedoel? Onze raadslieden hebben besloten dat contracten te persoonlijk zijn; ze kunnen kwaad bloed zetten.’
    


    
      ‘Ga je luisteren naar de voorwaarde? Ik denk niet dat je beledigd zult zijn.’
    


    
      ‘Schiet er maar op los.’
    


    
      ‘Kun je dat nu niet iets anders zeggen?’
    


    
      ‘Ga je gang.’
    


    
      ‘Er komt een bonus van twee miljoen bij omdat wij erop staan dat je de vrouw van Webb en Conklin, dat regeringsvriendje van hem, ook opruimt.’
    


    
      ‘Wordt voor gezorgd, meneer Park Avenue, Manhattan.’
    


    
      ‘Goed. Nu wat de rest betreft.’
    


    
      ‘Ik wil over de jood praten.’
    


    
      ‘Dat komt straks wel. . . ’
    


    
      ‘Nu.’
    


    
      ‘Wil je ophouden met me te commanderen,’ zei de jurist van een van de meest vooraanstaande kantoren van Wall Street. ‘Je bent echt niet in een positie om dat te doen, spaghettivreter.’
    


    
      ‘Hé, farabutto! Zoiets laat ik me niet zeggen!’
    


    
      ‘Ik bepaal wel wat jij je laat zeggen. . . uiterlijk, en dat is in je voordeel bij onderhandelingen, ben jij heel erg mannelijk, een absolute macho.’ De jurist sloeg kalm het ene been over het andere. ‘Maar van binnen ziet het er heel anders uit, nietwaar? Je hebt een klein hartje, of moet ik het noemen een zwak hart voor een knappe jongeman.’
    


    
      'Silenzio!’ De Italiaan kwam half overeind van de divan.
    


    
      ‘Ik ben niet van plan die informatie uit te buiten. Van de andere kant geloof ik niet dat Cosa Nostra zich erg inzet voor de rechten van homoseksuelen, of wel soms?’
    


    
      ‘Rotzak!’
    


    
      ‘Weet je, toen ik een jonge legerjurist was in Saigon, verdedigde ik een beroepsluitenant die op heterdaad was betrapt met een Vietnamese jongen, duidelijk een mannelijke prostitué. Door allerlei juridische ingrepen en door vage uitdrukkingen te gebruiken uit het militaire wetboek betreffende burgers, redde ik hem van oneervol ontslag maar het lag voor de hand dat hij zelf zijn ontslag moest nemen. Helaas heeft hij nooit iets van zijn leven gemaakt; hij schoot zichzelf dood twee uur na de uitspraak. Hij was een paria geworden, snap je, een schande voor zijn collega’s en die last kon hij niet aan.’
    


    
      ‘Kom eens ter zake,’ zei de capo supremo die Louis heette, met zachte, vlakke stem, waar de haat afdroop.
    


    
      ‘Dank je. . . Ten eerste heb ik een envelop voor je achtergelaten op het haltafeltje. Daar zit de betaling in voor die tragische confrontatie van Armbruster in Georgetown en de al even tragische moord op Teagarten in Brussel.’
    


    
      ‘Volgens die jodendokter,’ interrumpeerde de mafiaman, ‘hebben jullie er nog twee die zij kennen. Een ambassadeur in Londen en die admiraal van de stafchefs. Wil je er soms nog een bonus aan toevoegen?’
    


    
      ‘Misschien later, nu niet. Beiden weten ze heel weinig en niets over onze financiële operaties. Burton denkt dat we in de grond genomen een ultraconservatieve pressiegroep voor oud-strijders vormen die ontstaan is uit de schande van Vietnam — voor hem op het kantje af wat de wet betreft, maar hij heeft nu eenmaal sterke vaderlandse gevoelens. Atkinson is een rijke amateur; hij doet wat hem wordt gezegd maar hij weet niet waarom of door wie. Hij zal alles doen, en heeft dat ook gedaan, om zijn positie te behouden bij het Hof van Saint James; zijn enige band was met Teagarten. . . Conklin had het bij het rechte eind met Swayne en Armbruster, Teagarten en natuurlijk DeSole, maar de andere twee zijn etalagepoppen, hele respectabele etalagepoppen overigens. Ik vraag me af hoe het gebeurd is.’
    


    
      ‘Wanneer ik daarachter kom en ik zal erachter komen, zal ik het je laten weten, voor noppes.’
    


    
      ‘O?’ De jurist trok een wenkbrauw op. ‘Hoe?’
    


    
      ‘Daar kom ik nog op. Wat heb je verder nog voor zaken?’
    


    
      ‘Twee dingen, allebei belangrijk en het eerste geef ik jou — voor noppes. Zie dat je dat knappe vriendje van je kwijtraakt. Hij komt op plaatsen waar hij niet thuishoort en smijt met geld als een of andere goedkope gangster. We horen dat hij opschept over zijn connectie met hoge heren. We weten niet waar hij verder nog over praat of wat hij weet of wat hij heeft uitgedokterd, maar we maken ons zorgen over hem. Volgens mij moet hij jou ook ongerust maken.’
    


    
      ‘Il prostituto!’ brulde Louis en hij sloeg met zijn gebalde vuist op de leuning van de divan. ‘Il pinguino! Hij is zo goed als dood.’
    


    
      ‘Ik zie dat je dankbaar bent. De andere zaak is veel belangrijker, zeker voor ons. Swaynes huis in Manassas. Er is een boek weggehaald, een kantooragenda die Swaynes advocaat in Manassas — onze advocaat in Manassas — niet kon vinden. Het stond op een boekenplank en de omslag was gelijk aan die van alle andere boeken in de rij, van de hele rij op dat schap. Iemand wist blijkbaar precies welk boek hij moest pakken.’
    


    
      ‘Wat wil je nou van mij?’
    


    
      ‘De tuinman was jullie man, daar ondergebracht om zijn werk te doen, en hij had het enige nummer gekregen dat helemaal veilig was, dat van DeSole.’
    


    
      ‘En dus?’
    


    
      ‘Om zijn werk te doen, om de zelfmoord echt te doen lijken, moest hij alles wat Swayne deed exact bestuderen. Je hebt me dat zelf uitentreuren uitgelegd toen je dat buitensporig hoge honorarium eiste. Het is niet moeilijk je die man van jullie voor te stellen terwijl hij door het raam in Swaynes werkkamer staat te loeren, omdat dat de afgesproken plaats was waar Swayne zich van het leven zou beroven. Op den duur beseft jullie man dat de generaal steeds een bepaald boek van de plank haalt, erin schrijft, en het weer op dezelfde plaats terugzet. Dat moet hem nieuwsgierig gemaakt hebben; dat bepaalde boek moet waardevol zijn. Waarom zou hij het pakken? Dat zou ik me afvragen en jij ook. Waar is het dus?’
    


    
      De mafiaman kwam langzaam en dreigend overeind. ‘Luister eens naar me, avvocato, je gebruikt een heleboel dure woorden voor je conclusies, maar wij hebben zo’n boek niet en ik zal je zeggen hoe ik dat kan bewijzen! Als er iets was opgeschreven dat jullie in het nauw kon brengen, dan zou ik dat nou door je strot duwen, capisce?’
    


    
      ‘Daar zit wel wat in,’ zei de goedgeklede jurist en hij haalde zijn ene been weer van het andere terwijl de verontwaardigde capo zwijgend terugliep naar de divan. ‘Flannagan,’ voegde de jurist uit Wall Street eraan toe. ‘Natuurlijk. . . vanzelfsprekend, Flannagan. Hij en die kapperstrut van hem moesten natuurlijk hun verzekeringspolis hebben, ongetwijfeld met in hun achterhoofd de mogelijkheid tot wat afpersing. Dat stelt me eigenlijk wel gerust. Ze zouden het nooit kunnen gebruiken zonder zichzelf bloot te geven. Mijn verontschuldigingen, Louis.’
    


    
      ‘Ben je klaar met jouw zaken?’
    


    
      ‘Ik geloof van wel.’
    


    
      ‘Nou die joodse zieleknijper.’
    


    
      ‘Wat is er met hem?’
    


    
      ‘Zoals ik al zei, hij is een goudmijntje.’
    


    
      ‘Zonder de dossiers van zijn patiënten minder dan vierentwintig karaats volgens mij.’
    


    
      ‘Dan zit je ernaast,’ wierp Louis tegen. ‘Ik heb het Armbruster al eens gezegd voordat hij voor jullie een groot beletsel begon te vormen, maar wij hebben ook dokters. Specialisten in allerlei medische zaken, waaronder wat zij noemen motorische reacties en nog zoiets, "opgeroepen mentale herinnering in een toestand van externe beheersing" dat herinner ik me speciaal. Het is een heel andere soort revolver tegen je kop, alleen geen bloed.’
    


    
      ‘Ik neem aan dat ze daarmee iets bereiken.’
    


    
      ‘Daar kun je je golfclub onder verwedden. We verhuizen de jood naar een huis in Pennsylvania, een soort verpleeghuis waar alleen de allerrijkste mensen naar toe gaan voor ontwenningskuren of gewoon om weer op de rails gezet te worden, als je begrijpt wat ik bedoel.’
    


    
      ‘Ik geloof van wel. Geavanceerde medische apparatuur, het beste personeel. . . een goed bewaakt terrein.’
    


    
      ‘Precies, dat is het. Er komen ook een boel van jullie soort mensen. . .’
    


    
      ‘Ga door,’ interrumpeerde de jurist en hij keek op zijn gouden Rolex-horloge. ‘Ik heb niet zoveel tijd meer.’
    


    
      ‘Dan maak je maar tijd. Volgens mijn specialisten en ik gebruik met opzet het woord "mijn" als je begrijpt wat ik bedoel, wordt de patiënt volgens een tevoren bepaald schema "platgespoten" — die uitdrukking gebruiken ze daarvoor, ik weet bij god niet hoe ze eraan komen. Tussendoor wordt hij uitstekend behandeld. Hij krijgt precies het juiste voedsel, de juiste lichaamsbeweging, een boel slaap en al dat soort onzin meer. . . Gingen we maar allemaal zo goed met ons lijf om, nietwaar, avvocato?’
    


    
      ‘Er zijn er bij ons die om de dag squash spelen.’
    


    
      ‘Nou ja, neem me niet kwalijk, meneer Park Avenue, Manhattan, maar voor mij is squash zucchini en die eet ik.’
    


    
      ‘Taalkundige en culturele verschillen blijven maar de kop opsteken, nietwaar?’
    


    
      ‘Ja, daartegen kan ik niks inbrengen, consigliere.’
    


    
      ‘Nauwelijks. En mijn titel is advocaat.’
    


    
      ‘Wacht maar af. Het kan best eens consigliere worden.’
    


    
      ‘Dat kon weleens meer jaren duren dan jij of ik hebben, Louis. Ga je verder of vertrek ik?’
    


    
      ‘Ik ga verder, meneer de advocaat. . . Dus elke keer als die joodse zieleknijper wordt platgespoten, is hij aardig in vorm, nietwaar?’
    


    
      ‘Ik zie de periodieke remissies tot de normaliteit, maar ik ben dan ook geen dokter.’
    


    
      ‘Ik heb geen idee waarover je het hebt, maar ik ben ook geen dokter, dus zal ik mijn specialist maar geloven. Kijk eens, elke keer wanneer hij word platgespoten, is zijn geest vrij helder en hij krijgt de ene naam na de andere voorgeschoteld. Een heleboel, misschien de meeste, zullen niks betekenen, maar nu en dan is er eentje die wel wat zegt en dan nog één en nog één. Bij elk van die namen beginnen ze met wat zij noemen een sondering, ontdekken stukjes en brokjes informatie, net genoeg om een idee te krijgen van de patiënt waarover hij praat — net genoeg om die lasagne in zijn broek te laten schijten van angst wanneer er met hem wordt gepraat. Vergeet niet, tegenwoordig heeft iedereen last van stress en die jodendokter behandelt een paar van de rijkste piefen in Washington, binnen de regering en op andere plaatsen. Wat vind je daarvan, meneer de advocaat?’
    


    
      ‘Het is zeker iets unieks,’ antwoordde de gast langzaam, met zijn blik gericht op de capo supremo. ‘Natuurlijk zouden zijn dossiers nog eindeloos veel beter zijn.’
    


    
      ‘Ja, dat zei ik al, daarmee zijn we bezig, maar dat zal nog wel even duren. We hebben het over nu, immediato. Over een paar uur is hij in Pennsylvania. Wil je een handeltje? Jij en ik?’
    


    
      ‘In wat? Iets wat jij niet hebt en wat je misschien nooit krijgt?’
    


    
      ‘Hé, toe nou, wat denk je wel dat ik ben?’
    


    
      ‘Ik weet zeker dat je dat niet wilt horen. . .’
    


    
      ‘Schei uit met lullen. Stel dat we elkaar over een dag of zo, misschien een week, weer ontmoeten en ik geef jou een lijst met namen waarvan ik denk dat ze je zullen interesseren, en bij al die namen hebben we informatie, laten we zeggen niet direct bij de hand. Je pikt er een of twee uit of misschien geen een, wat heb je te verliezen? Het blijft toch tussen ons want het handeltje is uitsluitend tussen jou en mij. Er is niemand anders bij betrokken behalve mijn specialist en zijn assistent die jou niet kennen en jij kent hen niet.’
    


    
      ‘Een nevenhandeltje, als het ware.’
    


    
      ‘Niet als het ware, als het is. Afhankelijk van de informatie stel ik wel een prijs vast. Misschien is het maar één- of tweeduizend, of misschien gaat het omhoog tot twintigduizend, of misschien is het wel voor nop, wie weet? Ik zou eerlijk zijn, want ik wil jou als klant, capisce?’
    


    
      ‘Het klinkt erg interessant.’
    


    
      ‘Weet je wat mijn specialist zegt? Hij zegt dat we onze eigen huisnijverheid zouden kunnen beginnen, zo noemde hij het. Kidnap een dozijn zieleknijpers, allemaal met belangrijke connecties met de regering, met de Senaat of zelfs het Witte Huis. . .’
    


    
      ‘Ik begrijp het volledig,’ interrumpeerde de jurist en hij stond op, ‘maar ik heb geen tijd meer. . . Breng me maar eens een lijst, Louis.’
    


    
      De gast liep naar de korte marmeren gang.
    


    
      ‘Heb je niet zo’n duur diplomatenkoffertje, signor avvocato?’ vroeg de capo terwijl hij opstond van de divan.
    


    
      ‘En dat niet zo delicate mechanisme in jouw deur in de war brengen?’
    


    
      ‘Hé, ik zit hier in een gevaarlijke buurt.’
    


    
      ‘Daar weet ik niks van.’
    


    
      De jurist uit Wall Street vertrok en op het geluid van de dichtslaande deur rende Louis de kamer door naar het met inlegwerk gedecoreerde Queen Anne bureau en stortte zich letterlijk op de ivoren Franse telefoon, waarbij hij zoals gewoonlijk het hoge, smalle apparaat twee keer omstootte voordat hij het opstaande deel met één hand vasthad en met de andere hand een nummer draaide. ‘Verdomde homo!’ mompelde hij. ‘Dat verrekte mietje van een binnenhuisarchitect. . . ! Mario?’
    


    
      ‘Hallo, Lou,’ zei de vriendelijke stem in New Rochelle. ‘Ik wed dat je belt om Anthony een prettige verjaardag te wensen, hè?’
    


    
      ‘Wie?’
    


    
      ‘Mijn zoon, Anthony. Hij wordt vandaag vijftien, was je dat vergeten? De hele familie is in de tuin en we missen je, neef. En hé, Louis, het is dit jaar een pracht van een tuin. Ik ben een echte kunstenaar.’
    


    
      ‘Misschien ben je ook wel wat anders.’
    


    
      ‘Wat?’
    


    
      ‘Koop voor Anthony maar een cadeautje en stuur mij de rekening. Nu hij vijftien is misschien een lekkere meid. Hij is nu zowat een man.’
    


    
      ‘Lou, ik lach me kapot om jou. Er zijn andere dingen. . . ’
    


    
      ‘Er is nu maar één ding, Mario, en ik wil de waarheid van je horen al moest ik er die met een mes uitsnijden!’
    


    
      Even was het stil in New Rochelle voordat de beul met de vriendelijke stem sprak. ‘Dat verdien ik niet om zo te worden aangesproken, cugino.’
    


    
      ‘Misschien wel, misschien niet. Er is een boek weggehaald uit het huis van de generaal in Manassas, een heel waardevol boek.’
    


    
      ‘Ze hebben ontdekt dat dat er niet meer was, hè?’
    


    
      ‘Verdomme, heb jij het?’
    


    
      ‘Ik had het, Lou. Het moest een cadeautje voor jou zijn, maar ik raakte het kwijt.’
    


    
      ‘Je raakte het kwijt? Wat heb je er verdomme mee gedaan, in een taxi laten liggen?’
    


    
      ‘Nee, ik moest rennen als een gek en die maniak met de toortsen, hoe heet-ie ook alweer, Webb, stond op me te schieten op de oprit. Hij raakte me net even en ik viel en dat verrekte boek vloog uit mijn hand net toen die politiewagen aan kwam rijden. Hij pakte het op en ik maakte als de sodemieter dat ik bij het hek kwam.’
    


    
      ‘Heeft Wébb het?’
    


    
      ‘Ik denk van wel.’
    


    
      ‘Christeneziele! ’
    


    
      ‘Is er nog iets, Lou? We gaan zo de kaarsjes op de taart aansteken.’
    


    
      ‘Ja, Mario, misschien heb ik je wel nodig in Washington — een grote cannoli zonder poot maar met een boek.’
    


    
      ‘Hé, wacht eens even, cugino, je kent mijn regels. Altijd een maand tussen zakenreizen. Wat had ik voor Manassas nodig? Zes weken? En afgelopen mei in Key West, drie, bijna vier weken? Ik kan niet bellen, ik kan geen kaartje schrijven — nee, Lou, altijd een maand. Ik heb mijn verantwoordelijkheid tegenover Angie en de kinderen. Ik wil niet zo’n ouder zijn die nooit thuis is; ze moeten een rollenmodel hebben, snap je wat ik bedoel?’
    


    
      ‘Ik heb, verdomme, een Bill Cosby als neef!’ Louis smakte de hoorn op de haak en graaide onmiddellijk naar het apparaat toen het omviel op het bureau en een barst vertoonde in het dunne opstaande deel.
    


    
      ‘De beste contractman die er bestaat en hij is zo gek als een aap,’ mompelde de capo supremo terwijl hij met heftige gebaren opnieuw een nummer draaide. Toen de hoorn werd opgenomen, verdwenen de zorgen en de woede uit zijn stem; ze verdwenen maar ze waren er nog wel. ‘Hallo, Frankie-boy, hoe gaat het met mijn beste vriendje?’
    


    
      ‘O, hai, Lou,’ klonken de zwevende maar aarzelend zwoele tonen vanuit een dure flat in Greenwich Village. ‘Mag ik je over twee minuten terugbellen? Ik ben net bezig mijn moeder in een taxi te zetten om haar terug te brengen naar Jersey. Oké?’
    


    
      ‘Natuurlijk jongen. Twee minuutjes.’ Moeder? De hoer! Ilpinguino!
    


    
      Louis liep naar zijn marmeren bar met spiegels waaromheen roze engeltjes wiekten boven de whiskyflessen. Hij schonk zich een borrel in, nam een paar kalmerende slokken en de telefoon ging over. ‘Ja?’ zei hij terwijl hij voorzichtig het fragiele apparaat oppakte.
    


    
      ‘Met mij, Lou. Frankie. Ik heb afscheid genomen van mijn moeder.’
    


    
      ‘Brave jongen ben jij, Frankie. Nooit je moeder vergeten.’
    


    
      ‘O, dat doe ik nooit, Lou. Dat heb jij me geleerd. Jij hebt me verteld dat je je mama de grootste begrafenis hebt gegeven die ze in East Hartford ooit hebben gezien.’
    


    
      ‘Ja, ik heb de hele verdomde kerk opgekocht, man.’
    


    
      ‘Heel mooi, echt mooi.’
    


    
      ‘Laten we het nou eens over iets anders hebben wat echt mooi is, oké? Het is me het dagje wel geweest, Frankie, een heleboel rotzooi, weet je wat ik bedoel?’
    


    
      ‘Jazeker, Lou.’
    


    
      ‘Dus heb ik de kriebels. Ik moet me kunnen afreageren. Kom hiernaar toe, Frankie.’
    


    
      ‘Zo snel als een taxi me maar kan brengen, Lou.’
    


    
      Prostituto! Het zou de laatste dienst zijn die Frankie-met-zijn-grote-bek hem zou gaan bewijzen.
    


    
      

    


    
      Buiten liep de goedgeklede jurist twee straten naar het zuiden en één straat naar rechts naar zijn wachtende limousine die geparkeerd stond voor de luifel van een ander imposant huis in Brooklyn Heights. Zijn stevig gebouwde chauffeur van middelbare leeftijd stond vriendelijk te praten met de geüniformeerde portier die hij inmiddels een ruime fooi had gegeven. Toen de chauffeur zijn werkgever zag liep hij snel naar het achterportier van de limousine en opende dat. Een paar minuten later zaten ze in het verkeer op weg naar de brug. Rustig op de achterbank gezeten maakte de aristocratische advocaat zijn krokodillenleren broekriem los en drukte op de boven- en onderrand van de gesp. Er viel een klein patroontje tussen zijn benen; hij pakte het op en maakte zijn riem weer vast.
    


    
      Hij hield de patroon omhoog tegen het licht en bestudeerde het piepklein opnameapparaatje dat werkte op het geluid van de stem. Het was een bijzonder apparaat, zo klein en met een mechanisme van plastic dat het niet door de meest geavanceerde verklikkers opgemerkt kon worden. De jurist boog zich voorover en sprak tegen de bestuurder. ‘William?’
    


    
      ‘Ja, meneer.’ De chauffeur keek in zijn achteruitkijkspiegeltje en zag de uitgestrekte hand van zijn werkgever; hij stak zijn hand naar achteren.
    


    
      ‘Neem dit mee naar huis en zet het over op een cassette, wil je dat doen?’
    


    
      ‘Zeker, majoor.’
    


    
      De jurist uit Manhattan leunde achterover en glimlachte bij zichzelf. Van nu af aan zou Louis hem alles geven wat hij wilde. Een capo sloot geen nevenhandeltjes af buiten de familie om, om maar te zwijgen van het toegeven van bepaalde seksuele voorkeuren.
    


    
      

    


    
      Morris Panov zat geblinddoekt naast zijn bewaker die de sedan bestuurde; zijn handen waren losjes gebonden alsof de capo subordinato aanvoelde dat hij onnodige bevelen opvolgde. Ze hadden een half uurtje zwijgend gereden toen de bewaker begon te praten.
    


    
      ‘Wat is een para-o-dentist?’ vroeg hij.
    


    
      ‘Een mondchirurg, een dokter die is opgeleid om te werken in de mond van zijn patiënten aan problemen die te maken hebben met tanden en tandvlees.’
    


    
      Stilte. Vervolgens, zeven minuten later: ‘Wat voor problemen?’
    


    
      ‘Dat kan van alles zijn, van infecties tot het afschrapen van de wortels of gecompliceerde chirurgie, meestal samen met een oncoloog.’
    


    
      Stilte. Vier minuten later: ‘Wat was dat laatste — die onkadinges?’
    


    
      ‘Mondkanker. Als ze er op tijd bij zijn kan het worden tegengehouden door wat bot weg te halen. . . Als dat niet zo is dan moet de hele kaak eruit.’ Panov voelde dat de auto even van het rechte spoor afweek omdat de bestuurder heel kort de macht over het stuur verloor.
    


    
      Stilte. Anderhalve minuut later: ‘De hele kaak? Het halve gezicht?’
    


    
      ‘Het is of dat of het leven van de patiënt.’
    


    
      Dertig seconden later: ‘Denkt u dat ik zoiets heb?’
    


    
      ‘Ik ben dokter, geen paniekzaaier. Ik heb alleen een symptoom opgemerkt, geen diagnose gesteld.’
    


    
      ‘Da’s geouwehoer! Stel dan maar een diganossis.’
    


    
      ‘Daartoe ben ik niet bevoegd.’
    


    
      ‘Onzin! Je bent toch immers een dokter? Ik bedoel een echte dokter, geen fasullo die zegt dat-ie het is maar geen wettige papieren heeft.’
    


    
      ‘Als je bedoelt dat ik gestudeerd heb, ja, zo’n dokter ben ik.’
    


    
      ‘Kijk me dan aan!’
    


    
      ‘Dat kan ik niet. Ik heb een blinddoek voor.’ Ineens voelde Panov de forse, krachtige handen van de bewaker aan zijn hoofd graaien en de doek werd afgerukt. Het donkere interieur van de auto beantwoordde een vraag voor Mo: hoe kon iemand in een auto rijden met een geblinddoekte passagier? In die wagen was dat geen probleem; op de voorruit na waren de raampjes niet alleen getint, ze waren zowat ondoorzichtig, wat van buitenaf betekende dat ze inderdaad ondoorzichtig waren. Niemand kon naar binnen kijken.
    


    
      ‘Vooruit, kijk nou!’ De capo subordinato bleef naar de weg kijken maar hield zijn grote hoofd op een groteske manier naar Panov gedraaid; met zijn dikke lippen opgetrokken en zijn tanden bloot als van een kind dat monstertje speelt, schreeuwde hij opnieuw.
    


    
      ‘Zeg me maar wat je ziet!’
    


    
      ‘Het is hier te donker,’ antwoordde Mo die door de voorruit heel goed zag wat hij wilde zien; ze waren op een achterafweggetje, zo smal en zo achteraf dat de volgende stap een landweg zou zijn. Waar ze hem ook heen brachten, hij werd erheen gereden via een hele grote omweg.
    


    
      ‘Doe dat klereraampje dan open!’ gilde de bewaker, nog steeds met zijn hoofd gedraaid, zijn ogen schelend, en met zijn wijd open mond onderhand lijkend op een walvis die happend boven water komt. ‘Zeg het maar recht voor zijn raap. Ik ga elke vinger aan die verdomde hand van die dokter kapotslaan! Dan kan hij opereren met zijn verdomde ellebogen. . . ! Ik heb die stomme zuster van mij al gezegd dat hij niet deugde, dat mietje. Altijd met zijn neus in de boeken, nooit op straat spelen, begrijp je wat ik bedoel?’
    


    
      ‘Als je nou even ophoudt met schreeuwen kan ik wat beter kijken,’ zei Panov; hij had zijn zijraampje opengedraaid en zag alleen maar bomen en dicht struikgewas van een duidelijk achterafweggetje, waarvan hij betwijfelde of het wel op een kaart voorkwam. ‘Laten we dan maar even,’ vervolgde Mo en hief zijn los gebonden handen op naar de mond van de capo, terwijl zijn ogen echter niet op die mond waren gericht maar op de weg. ‘O, mijn god!’ riep Panov uit.
    


    
      ‘Wat?’ gilde de bewaker.
    


    
      ‘Pus. Overal pusblaasjes. In de boven- en de onderkaak. Het ergste symptoom.’
    


    
      ‘O, mijn god!’ De auto zwaaide door de schok van de onthulling. . . maar hij zwaaide nog niet genoeg.
    


    
      Een dikke boom. Voor hen uit. Aan de linkerkant van de verlaten weg! Morris Panov zwaaide zijn gebonden handen naar het stuur, tilde zijn lichaam op terwijl hij het stuurwiel naar links wrong en zich in de laatste seconde voor de botsing naar rechts wierp en als een bal in elkaar kromp ter bescherming.
    


    
      De botsing was enorm. Glas sprong kapot en metaal kreukelde ineen, terwijl dampslierten opstegen uit kapotte cilinders en een vuurtje van brandbare vloeistoffen aanwakkerde onder de wagen dat gauw de benzinetank zou bereiken. De bewaker lag te kreunen, hij was niet dood, zijn gezicht bloedde, maar het kon gerepareerd worden en alles wat Panov, de dokter, kon doen was hem uit het wrak trekken en op het gras leggen - zover hij kon tot hij was uitgeput en de auto explodeerde.
    


    
      Toen hij weer wat op adem was gekomen maar toch nog angst voelde, haalde Mo in het vochtige struikgewas de glasscherven uit het gezicht van de bewaker, keek of hij nog iets had gebroken — de rechterarm en het linkerbeen kwamen daarvoor in aanmerking — en op gestolen briefpapier uit een hotel waarvan hij nog nooit had gehoord, papier dat hij in de zakken van de capo vond, schreef hij met de pen van de bewaker zijn diagnose op. Tussen de zaken die hij uit de zakken haalde zat een pistool, hij had geen idee wat voor een, maar het was zwaar en te groot voor zijn zak en het trok zijn riem omlaag.
    


    
      Genoeg. Hippocrates had zijn grenzen.
    


    
      Panov doorzocht de kleren van de bewaker, stomverbaasd over het geld dat erin zat, zowat zesduizend dollar en de verschillende rijbewijzen, vijf verschillende identiteiten uit vijf verschillende staten. Hij pakte het geld en de rijbewijzen om ze aan Alex Conklin te geven, maar verder liet hij de portefeuille van de capo met rust. Er zaten familiefoto’s in, zijn kinderen, kleinkinderen en allerlei familieleden en ergens daartussen een jonge chirurg die hij medicijnen had laten studeren. Ciao amico, dacht Mo terwijl hij naar de weg kroop, opstond en zijn kleren fatsoeneerde in een poging er zo respectabel mogelijk uit te zien.
    


    
      Terwijl hij op het ruwe harde oppervlak stond vertelde zijn gezonde verstand hem dat hij naar het noorden moest blijven lopen, in de richting waarin de auto had gereden; terug te keren naar het zuiden had niet alleen geen zin, het kon ook nog gevaarlijk zijn. Ineens drong het tot hem door.
    


    
      Goeie god! Heb ik gedaan wat ik net gedaan heb?
    


    
      Hij begon te trillen, steeds heftiger en het getrainde, psychiatrisch georiënteerde deel van hem zei hem dat het post-partumtrauma was. Geluk, stommeling. Dat was jij niet!
    


    
      Hij begon te lopen en bleef lopen en lopen en lopen. Dit was geen achterafweggetje meer, de wereld was hier dichtgeplakt met krantenpapier. Nergens waren tekenen van beschaving, geen auto kwam hem tegemoet of achterop, geen huis, niet eens de ruïne van een oude boerderij of een primitieve muur die in elk geval het bewijs zou leveren dat hier ooit mensen waren geweest. De ene kilometer na de andere legde hij af en Mo vocht tegen de gevolgen van de door drugs veroorzaakte uitputting. Hoe lang had het geduurd? Ze hadden hem zijn horloge afgenomen, zijn horloge waarop dag en datum in onmogelijk kleine lettertjes stonden aangegeven, dus hij had geen idee hoe laat het nu was of hoe lang het geleden was sinds ze hem hadden gekidnapt uit het Walter Reed Hospital. Hij moest een telefoon zoeken.
    


    
      Hij moest Alex Conklin bellen! Er moest snel iets gebeuren.
    


    
      Dat gebeurde ook.
    


    
      Hij hoorde het aanzwellende geluid van een motor en draaide zich om. Een rode auto kwam snel vanuit het zuiden aanrijden - nee, het was geen snel rijden, het was racen, met plankgas. Hij zwaaide wild met zijn armen, gebaren van hulpeloosheid en smeken. Het hielp niet; de wagen vloog in een stofwolk langs hem heen. . . en toen, tot zijn grote verrassing, weerklonk het gegil van remmen. De auto stopte! Hij rende naar voren terwijl de wagen al achteruit reed, met nog steeds gierende banden. Hij herinnerde zich de woorden die zijn moeder zonder ophouden herhaald had toen hij nog een jongen was in de Bronx.
    


    
      Vertel altijd de waarheid, Morris. Het is het schild dat God ons heeft gegeven om op de goede weg te blijven.
    


    
      Panov was het niet helemaal eens met die aansporing, maar er waren tijden dat hij voelde dat hij er in de maatschappij zijn voordeel mee kon doen. Misschien was dit zo’n tijd. Enigszins buiten adem bereikte hij het open raampje van de rode auto. Hij keek naar binnen naar de vrouwelijke bestuurder, een platina blondine van midden dertig met en te zwaar opgemaakt gezicht en grote borsten in een decolleté dat beter paste in een pornofilm dan op een achterafweggetje in Maryland. Toch klonken de woorden van zijn moeder weer in zijn oren, daarom sprak hij de waarheid.
    


    
      ‘Ik besef dat ik er nog al verlopen uitzie, mevrouw, maar ik verzeker u dat het alleen de buitenkant is. Ik ben dokter en ik heb een ongeluk gehad. . .’
    


    
      ‘Stap in godsnaam in!’
    


    
      ‘Heel erg bedankt.’ Mo had het portier nog niet dicht of de vrouw ramde de wagen in zijn versnelling, gaf een enorme dot gas en scheurde weer het ruwe oppervlak van de weg op. ‘U hebt kennelijk haast,’ opperde Panov.
    


    
      ‘Dat zou jij ook hebben, knaap, als je in mijn schoenen stond. Daarginds heb ik een echtgenoot die zijn truck aan het maken is om achter mij aan te komen!!’
    


    
      ‘Zo, echt waar?’
    


    
      ‘Stomme idioot! Hij rijdt drie weken van de maand het hele land door en neukt elke meid langs de weg en dan ontploft-ie wanneer hij merkt dat ik ook eens een lolletje heb.’
    


    
      ‘Och, dat spijt me verschrikkelijk.’
    


    
      ‘Het zou je nog veel meer spijten als hij ons inhaalt.’
    


    
      ‘Pardon?’
    


    
      ‘Ben je echt een dokter?’
    


    
      ‘Jazeker.’
    


    
      ‘Misschien kunnen we zaken doen.’
    


    
      ‘Pardon?’
    


    
      ‘Kun je een abortus regelen?’
    


    
      Morris Panov sloot zijn ogen.
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      Bourne dwaalde bijna een uur door de straten van Parijs en probeerde de zaak van zich af te zetten. Hij kwam ten slotte terecht bij de Seine, op de Pont Solferino, de brug die leidde naar de Quai des Tuileries en de tuinen. Terwijl hij tegen de balustrade geleund verstrooid naar de boten keek die onder hem traag door het water gleden, bleef de vraag hem maar dwarszitten. Waarom, waarom, waarom? Wat dacht Marie wel wat ze aan het doen was? Naar Parijs vliegen! Het was niet gewoon dwaas, het was oerstom en toch was zijn vrouw niet dwaas en al evenmin een idioot. Ze was een hele pientere dame met meer dan genoeg zelfbeheersing en een snelle, analytische geest. Daarom was haar besluit haast niet te verdedigen; wat hoopte ze in hemelsnaam te bereiken? Ze moest toch weten dat hij veel veiliger was wanneer hij alleen werkte dan wanneer hij zich zorgen maakte om haar terwijl hij de Jakhals op de hielen zat. Zelfs wanneer ze hem vond was het gevaar voor hen beiden dubbel zo groot, en dat moest ze volledig begrijpen. Getallen en projecties behoorden tot haar vak.

    


    
      Waarom dan?
    


    
      Er was maar één antwoord te bedenken en dat maakte hem woedend. Ze dacht dat hij weer over de rand terug zou kunnen glippen zoals hij in Hongkong had gedaan waar zij alleen hem weer terug had kunnen brengen in de wereld, naar de werkelijkheid die zo helemaal bij hem hoorde, een werkelijkheid van beangstigende halve waarheden en slechts gedeeltelijke herinneringen, momenten die zij elke dag van hun leven samen met hem doorleefde. God, hoe aanbad hij haar, wat hield hij veel van haar! En het feit dat ze dat dwaze, idiote, niet te verdedigen besluit had genomen, had die liefde alleen maar aangewakkerd omdat het zo — zo opofferend was, zo verschrikkelijk onbaatzuchtig. In het Verre Oosten waren er momenten geweest waarop hij hunkerde naar zijn eigen dood, al was het alleen maar om de schuld uit te boeten die hij voelde omdat hij haar in zulke gevaarlijke — niet te verdedigen? — situaties had gebracht. De schuld was er nog, was er altijd, maar naar gelang hij ouder werd had hij een andere werkelijkheid leren kennen. Hun kinderen. De kanker van de Jakhals moest uit al hun levens worden gerukt. Besefte ze dat dan niet en kon ze hem niet met rust laten?
    


    
      Nee. Want ze was niet op weg naar Parijs om zijn leven te redden, daarvoor had ze te veel vertrouwen in Jason Bourne. Ze was op weg naar Parijs om zijn verstand te redden. Dat kan ik oplossen, Marie.
    


    
      Ik kan en ik zal het oplossen!
    


    
      Bernardine. Hij kon het. Het Deuxième kon haar opsporen op de vliegvelden Orly of de Gaulle. Ze konden haar vinden en meenemen, haar onder bewaking in een hotel zetten en zeggen dat niemand wist waar hij was. Jason rende de Pont Solferino af en de Quai des Tuileries op naar de eerste de beste telefoon die hij kon vinden.
    


    
      ‘Kun je dat?’ vroeg Bourne. ‘Ze heeft maar één geldig paspoort en dat is Amerikaans, niet Canadees.’
    


    
      ‘Ik kan het zelf proberen,’ antwoordde Bernardine, ‘maar niet met hulp van het Deuxième. Ik weet niet hoeveel de heilige Alex je heeft verteld, maar op het ogenblik is mijn status als consulent opgeheven en volgens mij hebben ze mijn bureau het raam uit gegooid.’
    


    
      ‘Shit!’
    


    
      ‘Een drievoudig merde, mon ami. De Quai d’Orsay wil mijn ondergoed verbranden met mij erin, en als ik die bepaalde informatie niet had over bepaalde leden van de Assemblée, dan zouden ze ongetwijfeld de guillotine weer in gebruik nemen.’
    


    
      ‘Kun je wat met geld strooien bij immigratie?’
    


    
      ‘Het zou beter zijn wanneer ik optrad in mijn vroegere officiële functie, omdat ik aanneem dat het Deuxième niet zo gauw met haar problemen te koop gaat lopen. Haar volledige naam graag.’
    


    
      ‘Marie Elise St. Jacques Webb. . .’
    


    
      ‘Och ja, nu herinner ik het me weer, in elk geval het St. Jacques-gedeelte,’ viel Bernardine hem in de rede. ‘De beroemde Canadese econome. De kranten stonden vol met foto’s van haar. La belle mademoiselle.’
    


    
      ‘Die bekendheid kon ze missen als kiespijn.’
    


    
      ‘Dat kan ik me voorstellen.’
    


    
      ‘Zei Alex iets over Mo Panov?’
    


    
      ‘Die doktersvriend van jou?’
    


    
      ‘Ja.’
    


    
      ‘Ik ben bang van niet.’
    


    
      ‘Verdomme!’
    


    
      ‘Als ik het mag zeggen, je moet nu aan jezelf denken.’
    


    
      ‘Ik begrijp het.’
    


    
      ‘Haal je die auto nog op?’
    


    
      ‘Moet dat?’
    


    
      ‘Eerlijk gezegd zou ik dat niet doen als ik jou was. Waarschijnlijk is het niet, maar via de rekening zouden ze mij kunnen vinden. Dat is een risico, hoe klein dan ook.’
    


    
      ‘Dat dacht ik ook al. Ik heb een metrokaart gekocht. Ik zal de ondergrondse gebruiken. . . Wanneer kan ik je weer bellen?’
    


    
      ‘Geef me vier, vijf uur om weer terug te komen van de vliegvelden. Onze heilige zei al dat je vrouw op verschillende plaatsen had kunnen instappen. Het zal me wat tijd kosten al die passagierslijsten te verzamelen.’
    


    
      ‘Concentreer je maar op de vluchten die morgenochtend vroeg aankomen. Ze kan geen paspoort vervalsen, ze zou niet weten hoe ze dat moest doen.’
    


    
      ‘Volgens Alex mag je Marie Elise St. Jacques niet onderschatten. Hij sprak zelfs Frans. Hij zei dat ze formidable was.’
    


    
      ‘Ze zit je op je nek voordat je het weet, dat kan ik je wel zeggen.’
    


    
      ‘Qu’est-ce que c’est?’
    


    
      ‘Ze is er eentje uit duizend, laten we het daar maar op houden.’
    


    
      ‘En jij?’
    


    
      ‘Ik neem de ondergrondse. Het begint donker te worden. Ik bel je wel na middernacht.’
    


    
      ‘Bonne chance.’
    


    
      ‘Merci. ’
    


    
      Bourne verliet de telefooncel en wist wat hij vervolgens moest doen terwijl hij hinkend de Quai af liep omdat het verband om zijn knie hem dwong met een kreupel been te lopen. Er was een metrostation aan de Tuileries waar hij een trein kon pakken naar Havre Caumartin en over kon stappen op de expreslijn naar het noorden, langs St. Denis Basilique naar Argenteuil. Argenteuil, een stad uit de Donkere Middeleeuwen, veertien eeuwen geleden door Karel de Grote gesticht ter ere van een nonnenklooster, was nu, vijftienhonderd jaar later, een stad waarin zich het berichtencentrum bevond van een killer, even wreed als elke man die in de barbaarse dagen van Karel de Grote met een slagzwaard over de met bloed overgoten akkers zwierf, toen evenals nu een religieus tintje gevend aan zijn wreedheid.
    


    
      Le Coeur du Soldat lag niet aan een straat of een boulevard of een avenue. Nee, het lag in een doodlopend steegje om de hoek en tegenover een reeds lang gesloten fabriek waarvan de verbleekte opschriften aanduidden dat het eens een bloeiende metallurgische raffinaderij was geweest in wat waarschijnlijk het lelijkste deel van de stad was. De Soldat stond ook niet in het telefoonboek; je vond het door onbekenden er argeloos naar te vragen, alsof de vraagsteller une grosse secousse moest ontmoeten in dit onvindbare pissoir. Hoe vervallener de gebouwen waren en hoe smeriger de straten, des te overtuigender klonken de aanwijzingen.
    


    
      Bourne stond in de donkere ingang van het steegje tegen de halfvergane, ruwe stenen geleund van het gebouw tegenover de ingang van de bistro. Boven de dikke, massale deur hing een dofrood uithangbord met vierkante blokletters waarvan er verschillende mankeerden. L C eur d Soldat. Wanneer de deur zo nu en dan openging om klanten in of uit te laten, schalde er met een metaalachtig geluid militaire muziek het steegje in; en de klanten waren, nu niet directe kandidaten voor een haute couture modeshow. Zijn uiterlijk paste erbij, dacht Jason, terwijl hij een houten lucifer aanstreek tegen de stenen, een dun zwart sigaartje aanstak en op de deur af hinkte.
    


    
      Op de taal en de oorverdovende muziek na had het een zeemanskroeg in Palermo op Sicilië kunnen zijn, dacht Bourne terwijl hij zich een weg zocht naar de drukke bar, met half dichtgeknepen ogen rondkeek, alles wat hij kon zien in zich opnam en zich, even in verwarring, afvroeg wanneer hij in Palermo op Sicilië was geweest. Een zwaargebouwde man in een mouwloos T-shirt stond op van een kruk; Jason ging erop zitten.
    


    
      Een hand als een klauw greep zijn schouder vast; Bourne stak zijn rechterhand omhoog, greep de pols vast en draaide die met de richting van de klok mee; hij duwde de barkruk opzij en richtte zich in volle lengte op. ‘Heb je soms moeilijkheden?’ vroeg hij rustig in het Frans maar luid genoeg om verstaan te worden.
    


    
      ‘Da’s mijn stoel, Cochon! Ik ga alleen maar even pissen.’
    


    
      ‘En als je daarmee klaar bent neem ik misschien wel een andere,’ zei Jason met zijn ogen strak gericht op die van de man, heel duidelijk zijn kracht demonstrerend en nog even aandikkend door met zijn duim op de zenuw van zijn tegenstander te drukken, iets wat niks met kracht had te maken.
    


    
      ‘Och, jij bent een mankepoot. . . !’ riep de man uit terwijl hij probeerde zijn pijn niet te tonen. ‘Ik vecht niet met gehandicapten!
    


    
      ‘Ik zal jou eens wat zeggen,’ zei Bourne en hij liet zijn duim los. ‘Als jij terugkomt gaan we om de beurt zitten en ik geef jou een borrel elke keer als ik met die rotpoot van me op jouw kruk mag zitten, oké?’
    


    
      De zwaargebouwde man keek omhoog naar Jason en begon langzaam te grijnzen. ‘Hé, het zit wel goed met jou.’
    


    
      ‘Het zit met mij helemaal niet goed maar ik ben zeker niet op zoek naar een knokpartij. Verdomme, jij zou me de vloer in stampen.’
    


    
      Bourne liet de gespierde man los die uit het mouwloze T-shirt stak.
    


    
      ‘Dat weet ik nog niet zo zeker,’ zei de man die nu lachend zijn pols vasthield. ‘Ga zitten, ga zitten! Ik ga effe pissen en als ik terugkom krijg jij van mij een borrel. Je ziet er nou niet direct uit dat je barst van het geld.’
    


    
      ‘Nou ja, ze zeggen weleens dat schijn bedriegt,’ antwoordde Jason terwijl hij ging zitten. ‘Ik heb andere, betere kleren en een oude vriend zei me dat ik hem hier kon ontmoeten maar dat ik die kleren maar thuis moest laten. . . Ik heb net een smak geld verdiend in Afrika. Weet je wel, de wildemannen trainen. . .’
    


    
      Cimbalen kletterden in de metaalachtige, oorverdovende militaire muziek en de ogen van het T-shirt gingen wijd open. ‘Afrika?’ interrumpeerde de vreemdeling. ‘Ik wist het wel! Die houdgreep — LPN.’
    


    
      Het restant van de databank in het geheugen van de Kameleon herkende de code. LPN — Légion Patria Nostra. Het Franse Vreemdelingenlegioen, de huursoldaten van de wereld. Het was niet wat hij eigenlijk in zijn hoofd had maar het kon er zeker mee door. ‘Verrek, jij ook?’ vroeg hij, opnieuw ruw maar argeloos.
    


    
      ‘La Légion étrangère! "Het Legioen is ons vaderland"!’
    


    
      ‘Dit is haast niet te geloven!’
    


    
      ‘We lopen er natuurlijk niet mee te koop. Er is natuurlijk een boel jaloezie omdat wij de beste waren en ervoor werden betaald, maar het zijn toch maar onze mensen. Soldaten!’
    


    
      ‘Wanneer ben jij uit het legioen gegaan?’ vroeg Bourne die nattigheid begon te voelen. ‘
    


    
      ‘Och, negen jaar geleden! Ze hebben me eruit gegooid voordat ik voor de tweede keer tekende omdat ik te zwaar was. Ze hadden gelijk en ze hebben me waarschijnlijk het leven gered. Ik kom uit België, korporaal.’
    


    
      ‘Ik ben een maand geleden ontslagen voordat mijn eerste termijn voorbij was. Ik raakte gewond tijdens ons uitstapje naar Angola en vanwege het feit dat ze dachten dat ik ouder was dan in mijn papieren stond. Ze betalen niet voor een lang herstel.’ Wat vielen die woorden hem gemakkelijk.
    


    
      ‘Angola? Waren wij dat? Wat dacht die d’Orsay wel?’
    


    
      ‘Dat weet ik niet. Ik ben soldaat, ik volg bevelen op en ik ga geen vragen stellen aan lui die ik toch niet begrijp.’
    


    
      ‘Ga zitten! Mijn blaas barst zowat. Ik ben zo terug. Misschien kennen we vrienden. . . Ik heb nog nooit gehoord van een operatie in Angola.’
    


    
      Jason boog zich voorover aan de overvolle bar en bestelde une bière, dankbaar dat de barkeeper het te druk had en dat de muziek te hard stond zodat de man het gesprek niet had kunnen afluisteren. Maar hij was de heilige Alex van Conklin oneindig dankbaar, want diens voornaamste motto in de buitendienst was 'een man die je hebben wilt eerst hard aan te pakken voordat je vriendjes wordt’, volgens de theorie dat de ommekeer van vijandigheid naar vriendelijkheid veel sterker werkt dan andersom. Bourne dronk opgelucht van zijn bier. Hij had een vriend gemaakt in Le Coeur du Soldat. Het was een begin, niet zo belangrijk maar essentieel, en misschien toch nog wel belangrijk.
    


    
      Het T-shirt keerde terug met zijn dikke arm om de schouders van een jongere man, van middelbare lengte en met het uiterlijk van een grote kleerkast; hij droeg een Amerikaans veldjack. Jason maakte aanstalten van de barkruk te klimmen. ‘Blijf zitten, blijf zitten!’ riep zijn nieuwe vriend, zich voorover buigend om zich verstaanbaar te maken tussen al die mensen. ‘Ik heb een maagd meegebracht.’
    


    
      ‘Een wat?’
    


    
      ‘Ben je het zo gauw weer vergeten? Hij wordt rekruut bij het Legioen.’
    


    
      ‘O, dat,’ lachte Bourne om zijn slippertje te verbergen. ‘Ik vroeg me al af in een tent als deze. . .’
    


    
      ‘In een tent als deze,’ interrumpeerde het T-shirt, ‘zal de helft met elkaar op de vuist gaan, zolang het maar rauw is. Maar dat slaat nergens op, ik vond dat hij maar eens met jou moest praten. Hij is Amerikaan en zijn Frans is grotesque maar als je langzaam praat kan hij je wel volgen.’
    


    
      ‘Dat hoeft niet,’ zei Jason in Engels met een licht accent. ‘In mijn jeugd heb ik in Neufchatel gewoond maar ik ben een paar jaar in Amerika geweest.’
    


    
      ‘Fijn dat te horen.’ De woorden van de Amerikaan verrieden zijn afkomst uit het diepe Zuiden, zijn glimlach was gemeend, zijn ogen stonden bedachtzaam maar onbevreesd.
    


    
      ‘Laten we dan maar eens opnieuw beginnen,’ zei de Belg in het Engels met een zwaar accent. ‘Ik heet. . . Maurice, de naam doet er eigenlijk niet zo toe. Mijn jonge vriend hier is Ralph, tenminste dat zegt hij. Hoe heet jij, gewonde held?’
    


    
      ‘François,’ antwoordde Jason, denkend aan Bernardine en zich kort afvragend hoe hij zou varen op de vliegvelden. ‘En een held ben ik niet; die sterven te vlug. . . Bestel maar wat te drinken, ik betaal.’ Dat deden ze en Bourne betaalde en zocht in zijn hoofd snel het weinige af wat hij wist over het Franse Vreemdelingenlegioen. ‘Er is veel veranderd in negen jaar tijd, Maurice! Hoe gemakkelijk vond hij de juiste woorden, dacht de Kameleon. ‘Waarom neem jij dienst, Ralph?’
    


    
      ‘Volgens mij is het het verstandigste wat ik doen kan — effe onderduiken voor een paar jaar en ik begrijp dat vijf het minimum is.’
    


    
      ‘Als je het eerste doorkomt, mon ami,’ zei de Belg.
    


    
      ‘Maurice heeft gelijk. Luister maar naar hem. De officieren zijn hard en moeilijk. . . ’
    


    
      ‘Allemaal Fransen!’ voegde de Belg eraan toe. ‘Minstens negentig procent. Misschien één op de driehonderd kan ooit officier worden. Maak je maar geen illusies.’
    


    
      ‘Maar ik heb gestudeerd. Ik ben ingenieur.’
    


    
      ‘Dan kun je mooie latrines bouwen voor de kampen en perfecte schijtgaten ontwerpen in het veld,’ lachte Maurice. ‘Vertel het hem maar eens, Francois. Leg hem maar eens uit hoe de savants behandeld worden.’
    


    
      ‘De mensen die gestudeerd hebben moeten eerst kunnen vechten,’ zei Jason, in de hoop dat hij het bij het rechte eind had.
    


    
      ‘Dat komt altijd het eerst!’ riep de Belg uit. ‘Want hun studie is verdacht. Zullen ze gaan twijfelen? Zullen ze aan het denken slaan wanneer ze alleen maar worden betaald om bevelen op te volgen. . .? Oh, nee, mon ami, ik zou niet gaan praten over je érudition.’
    


    
      ‘Laat het maar geleidelijk naar boven komen,’ voegde Bourne eraan toe. ‘Wanneer ze het nodig hebben, niet wanneer jij het wilt aanbieden.’
    


    
      ‘Bien!’ riep Maurice uit. ‘Hij weet waarover hij praat. Een echte légionnaire!’
    


    
      ‘Kun je vechten?’ vroeg Jason. ‘Kun je achter iemand aan gaan en hem koud maken?’
    


    
      ‘Ik heb mijn verloofde koud gemaakt en haar twee broers en een neef, allemaal met een mes en met mijn blote handen. Zij was aan het neuken met een grote bankier in Nashville en zij dekten haar omdat hij hun allemaal een boel geld betaalde. . . Ja, ik kan iemand koud maken, meneer François.’
    


    
      Mensenjacht op dolgedraaide moordenaar in Nashville.
    


    
      Jonge ingenieur met goede toekomst ontkomt aan net. . .
    


    
      Bourne herinnerde zich de krantenkoppen van maar enkele weken geleden terwijl hij de jeugdige Amerikaan aanstaarde. ‘Ga maar naar het Legioen,’ zei hij.
    


    
      ‘Als puntje bij paaltje komt, meneer François, kan ik jou dan als aanbeveling opgeven?’
    


    
      ‘Dat zou je niet erg helpen, jongeman, je zou er alleen maar nadeel van hebben. Als ze het je moeilijk maken vertel dan de waarheid maar. Dat is jouw geloofsbrief.’
    


    
      ‘Aussi bien! Hij kent het Legioen. Maniakken nemen ze niet als ze het kunnen voorkomen, maar ze - hoe zeg je dat, François?’
    


    
      ‘Ze knijpen een oogje dicht, geloof ik.’
    


    
      ‘Oui. Ze knijpen een oogje dicht wanneer ze - encore, François?’
    


    
      ‘Wanneer er verzachtende omstandigheden zijn.’
    


    
      ‘Zie je wel? Mijn vriend Frangois heeft ook koppie-koppie. Ik vraag me af hoe hij het heeft overleefd.’
    


    
      ‘Door het niet te laten merken, Maurice.’
    


    
      Een kelner met zowat de smerigste schort voor die Jason ooit had gezien, klapte de Belg in zijn nek. ‘Votre table, René.’
    


    
      ‘Wat dan nog?’ haalde het T-shirt de schouders op. ‘Gewoon een andere naam. Quelle différence? We gaan eten en als we geluk hebben worden we niet vergiftigd.’
    


    
      Twee uur later, toen Maurice en Ralph vier flessen minderwaardige vin ordinaire naar binnen hadden gewerkt, met daarbij een verdachte vis, maakte Le Coeur du Soldat zich op voor zijn nachtelijke uithoudingsritueel. Nu en dan gingen er lui op de vuist en die werden uit elkaar gehaald door gespierde kelners. De schetterende muziek riep herinneringen op aan verloren en gewonnen veldslagen, leidde tot ruzies tussen oud-soldaten die in feite de aanvalstroepen hadden gevormd, kanonnenvoer, tegelijk haatdragend en dan weer vervuld met trots omdat ze het overleefd hadden, omdat zij het afschuwelijke bloedbad hadden overleefd waarvan hun goud-getreste superieuren niets wisten. Het was het gebrul in koor van de kansarme voetsoldaten vanaf de tijd van de farao’s tot de biggen van Korea en Vietnam. De keurig geüniformeerde officieren gaven hun bevelen van ver achter de linies en de voetsoldaten sneuvelden om hun stommiteiten te bedekken. Bourne herinnerde zich Saigon en kon het bestaan van Le Coeur du Soldat best begrijpen.
    


    
      De hoofdbarkeeper, een indrukwekkende kale man met een bril met metalen montuur, pakte een telefoonhoorn op die ergens ver achter in de bar verborgen was en bracht die aan zijn oor. Jason bekeek hem tussen de ronddwalende gestalten door; de ogen van de man zwierven door het volle vertrek, wat hij hoorde was belangrijk, wat hij zag deed er weinig toe. Hij sprak kort, stak zijn hand onder de bar en hield die daar even; hij had een nummer gedraaid. Opnieuw sprak hij snel en legde toen rustig de hoorn neer, uit het zicht. Het was de soort procedure die door de oude Fontaine beschreven was op Tranquility Isle. Boodschap ontvangen, boodschap doorgegeven. En aan het einde van die lijn zat de Jakhals.
    


    
      Meer hoefde hij die avond niet te zien; hij moest zaken overwegen, moest misschien mannen inhuren zoals hij dat in het verleden had gedaan. Onbelangrijke mensen die hem niets zeiden, mensen die betaald of omgekocht konden worden, afgeperst of bedreigd om te doen wat hij hen wilde laten doen zonder uitleg.
    


    
      ‘Ik heb net de man gezien die ik hier zou ontmoeten,’ zei hij tegen Maurice en Ralph die nauwelijks nog bij hun positieven waren. ‘Hij gaf me een teken dat ik naar buiten moest gaan.’
    


    
      ‘Ga je wèg?’ jammerde de Belg.
    


    
      ‘Hé, man, dat moet je nou niet doen,’ voegde de jonge Amerikaan uit het Zuiden eraan toe.
    


    
      ‘Alleen vanavond.’ Bourne boog zich over de tafel. ‘Ik werk met een andere légionnaire, iemand die iets op het spoor is waar veel geld mee is gemoeid. Ik ken jullie niet, maar jullie lijken me fatsoenlijke lui.’
    


    
      Bourne haalde zijn rol bankbiljetten te voorschijn en haalde er duizend francs van af, vijfhonderd voor elk van zijn metgezellen. ‘Pak dit, jullie alle twee — steek het in je zak, snèl!’
    


    
      ‘Jézus!’
    


    
      ‘Merde!’
    


    
      ‘Ik garandeer niks maar misschien kunnen we jullie gebruiken. Hou je mond dicht en ga naar buiten, zo’n tien tot vijftien minuten nadat ik vertrokken ben. En geen wijn meer. Ik wil jullie morgen nuchter hebben. . . Wanneer gaat deze tent open, Maurice?’
    


    
      ‘Ik weet niet eens zeker of ze wel dichtgaat. Ik ben hier zelf weleens om acht uur ’s morgens geweest. Natuurlijk is het dan niet zo druk . . .’
    


    
      ‘Zorg dat jullie hier rond het middaguur zijn. Maar met je kop erbij, oké?’
    


    
      ‘Ik zal le caporal extraordinaire zijn van het Légion. De man die ik eens ben geweest! Moet ik mijn uniform dragen?’ Maurice boerde.
    


    
      ‘Verdomme, nee.’
    


    
      ‘Dan zal ik een net pak met een das dragen. Ik heb een pak en een das, echt waar!’ De Amerikaan hikte.
    


    
      ‘Néé. Jullie moeten alle twee eruitzien zoals je nu bent, maar zorg dat je nuchter bent. Begrepen?’
    


    
      ‘Je klinkt très Américaine, mon ami.’
    


    
      ‘Dat doet-ie zeker.’
    


    
      ‘Dat ben ik niet, maar met de waarheid wordt het hier niet zo nauw genomen, nietwaar?’
    


    
      ‘Ik weet wat hij bedoelt. Dat heb ik heel goed geleerd. Met een das om jok je een beetje.’
    


    
      ‘Geen das, Ralph. Tot morgen.’ Bourne gleed uit de zithoek en ineens dacht hij aan iets. In plaats van naar de deur liep hij behoedzaam naar het uiteinde van de bar en de enorme kale barkeeper. Er waren geen krukken vrij, daarom drong hij zich, opnieuw voorzichtig, tussen twee klanten door, bestelde een Pernod en vroeg om een papieren servetje waarop hij een boodschap schreef, kennelijk persoonlijk, aan iemand die niets met de kroeg te maken had. Op de achterkant van het grove papieren servetje schreef hij het volgende met zijn balpen in het Frans.
    


    
      Het nest van een merel is een miljoen franc waard. Doel: vertrouwelijke, zakelijke raad. Indien geïnteresseerd kom dan over een half uur naar de oude fabriek om de hoek. Nog 5000 fr. erbij als je alleen komt.
    


    
      Bourne verborg het servetje met een biljet van honderd franc in zijn handpalm en gaf de barkeeper een teken. Die zette zijn brilletje recht alsof hij het brutaal vond wat de onbekende klant deed. Langzaam bewoog hij zijn grote lichaam naar voren en leunde met zijn dikke, getatoeëerde armen op de bar. ‘Wat is er?’ vroeg hij ruw.
    


    
      ‘Ik heb een boodschap voor u opgeschreven,’ antwoordde de Kameleon, zijn ogen strak gevestigd op de bril van de barkeeper. ‘Ik ben alleen en ik hoop dat u mijn verzoek in overweging zult nemen. Ik ben een man met oorlogswonden, maar ik ben niet arm.’ Bourne pakte snel maar voorzichtig, heel voorzichtig, de hand van de barkeeper en gaf het servetje en het bankbiljet aan hem. Met een laatste smekende blik naar de reusachtige verbaasde man draaide Jason zich om en liep, duidelijk hinkend, naar de deur.
    


    
      Buiten haastte Bourne zich over het kapotte trottoir naar de ingang van het steegje. Hij schatte dat hij zowat acht tot twaalf minuten bij de bar was bezig geweest. Wetend dat de barkeeper hem in de gaten hield, had hij met opzet geprobeerd niet te kijken of zijn twee metgezellen nog steeds aan het tafeltje zaten, maar hij nam aan van wel. T-shirt en Veldjack waren niet op hun best en in hun conditie telden minuten niet; hij kon alleen maar hopen dat vijfhonderd franc per stuk een zekere mate van verantwoordelijkheid schiep en dat ze spoedig weg zouden gaan, zoals hij had opgedragen. Vreemd genoeg had hij meer vertrouwen in Maurice-René dan in de jonge Amerikaan die zich Ralph noemde. Een vroegere korporaal in het Vreemdelingenlegioen was doordrongen van een automatische reflex waar het om bevelen ging; hij volgde die op of hij nu stomdronken was of broodnuchter. Jason hoopte dat; absoluut nodig was het niet maar hij kon hun assistentie gebruiken als, als de barkeeper van Le Coeur du Soldat voldoende nieuwsgierig gemaakt was door de uitzonderlijke grote sommen geld en door een gesprek onder vier ogen met een gehandicapte die hij zonder meer met één getatoeëerde arm kon vermoorden.
    


    
      Bourne wachtte op straat. Het schijnsel van de straatlantaarns vervaagde in het steegje, er gingen steeds minder mensen naar binnen of naar buiten, en degenen die kwamen, waren in betere vorm dan de vertrekkers. Allen liepen ze Jason voorbij zonder een blik te werpen op de dronkeman die zwaaiend tegen de stenen leunde.
    


    
      Het instinct won het. T-shirt trok de veel jongere Veldjack door de zware deur en toen die achter hen was dichtgeklapt mepte hij de Amerikaan een paar keer in zijn gezicht en zei hem lallend dat hij bevelen moest opvolgen want ze waren rijk en zouden nog rijker worden.
    


    
      ‘Het is beter dan in Angola te worden neergeknald!’ riep de vroegere légionnaire uit — zo luid dat Bourne het kon horen. ‘Waarom deden ze dat nou in godsnaam?'
    


    
      Jason hield hen tegen bij de ingang van het steegje en trok beide mannen om de hoek van het stenen gebouw. ‘Ik ben het,’ zei hij met een commandostem.
    


    
      ‘Sacré bleu. . . !’
    


    
      ‘Godverdomme. . . !’
    


    
      ‘Stil nou! Jullie kunnen vanavond nog eens vijfhonderd franc verdienen als jullie willen. Zo niet dan zijn er wel twintig kerels die dat wel willen.’
    


    
      ‘We zijn kameraden!’ protesteerde Maurice-René.
    


    
      ‘En ik zou je in elkaar kunnen rammen omdat je ons zo hebt laten schrikken. . . Maar mijn makker heeft gelijk, we zijn kameraden, hij bedoelt toch geen rooien, Maurice?’
    


    
      ‘Tais-toi!’
    


    
      ‘Dat betekent kop dicht,’ legde Bourne uit.
    


    
      ‘Dat weet ik best. Ik hoor het de hele tijd. . .’
    


    
      ‘Luister naar me. Binnen een paar minuten komt die barkeeper ginds misschien naar buiten, op zoek naar mij. Misschien doet-ie dat, misschien ook niet, ik weet het gewoon niet. Hij is een grote kale kerel met een bril op. Kennen jullie hem?’
    


    
      De Amerikaan haalde zijn schouders op maar de Belg knikte onzeker, met zijn lippen stijf opeen tot hij sprak. ‘Hij heet Santos en hij is espagnol.’
    


    
      ‘Spanjaard?’
    


    
      ‘Of latino-américain. Dat weet niemand.’
    


    
      Ilich Ramírez Sánchez, dacht Jason. Carlos de Jakhals, Venezolaan van geboorte, uitgestoten terrorist die zelfs de sovjets niet aankonden. Natuurlijk zou hij een beroep doen op zijn eigen mensen. ‘Hoe goed ken je hem?’
    


    
      Het was de beurt van de Belg zijn schouders op te halen. ‘Hij heeft het helemaal voor het zeggen wat Le Coeur du Soldat aangaat. Ze zeggen dat hij kerels de kop kapot heeft geslagen als ze het al te dol maakten. Hij zet altijd eerst zijn bril af en dat is het eerste teken dat er wat gaat gebeuren wat zelfs doorgewinterde soldaten liever niet meemaken. . . Als hij naar buiten komt om met jou te praten, dan raad ik je aan ervandoor te gaan.’
    


    
      ‘Hij komt misschien omdat hij met me wil praten, niet omdat hij me iets wil aandoen.’
    


    
      ‘Dat is niet iets voor Santos. . .’
    


    
      ‘Je hoeft de bijzonderheden niet te weten, die gaan je niks aan. Maar als hij door die deur naar buiten komt, dan wil ik dat je een gesprek met hem aanknoopt, kun je dat?’
    


    
      ‘Mais certainement. Ik heb vaak genoeg bij hem boven op de divan geslapen, persoonlijk naar boven gedragen wanneer de poetsvrouwen kwamen.’
    


    
      ‘Naar boven?’
    


    
      ‘Hij woont boven het café, op de eerste verdieping. Ze zeggen dat hij daar nooit weggaat, nooit de straat op gaat, niet eens naar de markt. Andere mensen kopen alle voorraden in of ze worden gewoon bezorgd.’
    


    
      ‘Ik snap het.’ Jason haalde zijn geld te voorschijn en gaf elk van de waggelende mannen weer vijfhonderd franc. ‘Ga terug het steegje in en als Santos naar buiten komt, hou hem dan tegen en doe net of je te veel hebt gedronken. Vraag hem om geld, een fles, wat dan ook.’
    


    
      Maurice-René en Ralph klemden als kinderen de francbiljetten in hun knuisten en keken elkaar triomfantelijk en samenzweerderig aan. François, die geschifte légionnaire gaf geld weg alsof het op zijn rug groeide! Ze werden steeds enthousiaster.
    


    
      ‘Hoe lang wil je dat wij die goser lastigvallen?’ vroeg de Amerikaan uit het diepe Zuiden.
    


    
      ‘Ik klets hem z’n oren van z’n kale kop!’ voegde de Belg eraan toe.
    


    
      ‘Nee, net lang genoeg voor mij om te kunnen zien of hij alleen is,’ zei Bourne, ‘dat er niemand bij hem is of achter hem aan naar buiten komt.’
    


    
      ‘Fluitje van een cent, man.’
    


    
      ‘We zullen niet alleen je francs verdienen maar ook je respect. Je hebt het woord van het Légion, korporaal!’
    


    
      ‘Ik voel me geroerd. Gaan jullie nu maar terug.’ De twee dronken kerels waggelden het steegje in waarbij Veldjack T-shirt triomfantelijk op de schouders sloeg. Jason drukte zich tegen de buitenkant van de stenen muur aan, een decimeter van de rand van het gebouw en wachtte. Zes minuten verstreken en toen hoorde hij de woorden die hij zo wanhopig graag wilde horen.
    


    
      ‘Santos! Mijn grote, dierbare vriend Santos!’
    


    
      ‘Wat doe jij hier, René?’
    


    
      ‘Mijn jonge Amerikaanse vriend was misselijk maar het is over, hij heeft gekotst.’
    


    
      ‘Amerikaans. . .?’
    


    
      ‘Ik zal je eens voorstellen, Santos. Hij wordt gauw een beroemd soldaat.’
    


    
      ‘Is er hier ergens een kinderkruistocht?’ Bourne loerde om de hoek terwijl de kale barkeeper Ralph aankeek. ‘Veel geluk, manneke. Ga maar oorlogje spelen op een speelplaats.’
    


    
      ‘Jij praat heel erg snel Frans, meneer, maar ik heb er wat van opgevangen. Je bent een sterke kerel, maar ik kan heel gemeen zijn!’
    


    
      De barkeeper lachte en schakelde zonder moeite over op Engels. ‘Dan kun je maar beter ergens anders gemeen gaan doen, manneke. We laten alleen maar vreedzame soldaten toe in Le Coeur du Soldat. . . Nu moet ik weg.’
    


    
      ‘Santos!’ riep Maurice-René uit. ‘Leen me eens tien franc. Ik heb mijn portefeuille in mijn flat laten liggen.’
    


    
      ‘Als jij ooit een portefeuille hebt gehad, heb je die allang in Noord-Afrika achtergelaten. Je kent mijn stelregel. Geen sou voor wie van jullie ook.’
    


    
      ‘Het geld dat ik had heb ik opgemaakt aan die rotvis van jou! Mijn vriend moest ervan kotsen.’
    


    
      ‘Ga voor je volgende maaltje maar naar Parijs dan kun je in het Ritz dineren. .. Och ja, jullie hebben inderdaad gegeten, maar jullie hebben er niet voor betaald.’ Jason trok zich snel terug toen de barkeeper ineens zijn hoofd omdraaide en het steegje afkeek. ‘Welterusten, René. En jij ook, tinnen soldaatje. Ik heb zaken te doen.’
    


    
      Bourne rende over het trottoir naar de poort van de oude fabriek.
    


    
      Santos kwam met hem praten. Alléén. Hij stak de straat over naar de schaduwen van de gesloten raffinaderij, bleef staan en bewoog enkel zijn hand om de zekerheid van het harde metaal te voelen van zijn revolver. Met elke stap die Santos zette kwam de Jakhals dichterbij!
    


    
      Even later kwam de reusachtige gestalte het steegje uit, stak de zwak verlichte straat over en liep op de verroeste poort af.
    


    
      ‘Ik ben er, monsieur,’ zei Santos.
    


    
      ‘En ik ben u dankbaar.’
    


    
      ‘Ik zag liever dat u eerst uw woord hield. Volgens mij had u het over vijfduizend franc in uw briefje.’
    


    
      ‘Hier zijn ze.’ Jason haalde het geld uit zijn zak en hield het in de richting van de baas van Le Coeur du Soldat.
    


    
      ‘Dank u,’ zei Santos. Hij deed een stap naar voren en nam het geld aan. ‘Pak hem!’ voegde hij eraan toe.
    


    
      Plotseling vloog achter Bourne de oude fabriekspoort open. Twee mannen schoten naar buiten en voordat Jason bij zijn revolver kon komen, smakte er een zwaar stomp voorwerp op zijn schedel.
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      ‘We zijn alleen,’ zei de stem aan de andere kant van de schemerachtige kamer toen Bourne zijn ogen opende. De enorme gedaante van Santos deed de grote leunstoel waarin hij zat in het niet verzinken en het zwakke licht van de enkele staande schemerlamp deed de witte huid van zijn enorme kale schedel extra uitkomen. Jason boog zijn nek en voelde de pijnlijke bult boven op zijn hoofd; hij lag half in de hoek van een sofa. ‘De huid is niet kapot, er is geen bloed, alleen wat ik me voorstel als een erg pijnlijke bult,’ luidde het commentaar van de man van de Jakhals.

    


    
      ‘Uw diagnose is juist, vooral het laatste gedeelte.’
    


    
      ‘Het instrument is van hard rubber met een zachte beschermlaag. De gevolgen zijn te voorspellen behalve wanneer het om een hersenschudding gaat. Opzij van u ligt wat ijs op een dienblad. Dat kunt u misschien maar beter gebruiken.’
    


    
      Bourne stak zijn hand omlaag in het vage licht, pakte de bultige koude ijszak en hield die op zijn hoofd. ‘U bent erg attent,’ zei hij vlakweg.
    


    
      ‘Waarom niet? We moeten verschillende dingen bespreken. . . misschien een miljoen, al is het dan in francs.’
    


    
      ‘Die zijn van u onder de genoemde voorwaarden.’
    


    
      ‘Wie bènt u?’ vroeg Santos abrupt.
    


    
      ‘Dat hoort niet tot de voorwaarden.’
    


    
      ‘U bent niet jong meer.’
    


    
      ‘Niet dat het er iets toe doet, maar dat bent u ook niet.’
    


    
      ‘U had een revolver en een mes bij u. Dat laatste is een wapen voor jongere mensen.’
    


    
      ‘Wie zei dat?’
    


    
      ‘Ons reactievermogen. . . Wat weet u over een merel?’
    


    
      ‘U kunt me net zo goed vragen hoe ik Le Coeur du Soldat kende.’
    


    
      ‘Hoe kende u dat?’
    


    
      ‘Van iemand gehoord.’
    


    
      ‘Wie?’
    


    
      ‘Sorry, hoort niet bij de voorwaarden. Ik ben een makelaar en zo werk ik nu eenmaal. Mijn cliënten verwachten dat.’
    


    
      ‘Verwachten ze ook dat u uw knie afbindt om een verwonding te fingeren? Om geen identiteitsbewijs bij u te hebben maar wel een heleboel geld?’
    


    
      ‘Ik geef geen verklaring voor mijn methode van werken, ik maak alleen mijn beperkingen duidelijk die ik zelf ken. Ik ben met mijn boodschap tot u doorgedrongen nietwaar? Aangezien ik geen telefoonnummer had betwijfel ik of ik zoiets met succes gedaan kon hebben als ik in uw etablissement was gekomen in een net pak en met een diplomatenkoffertje.’
    


    
      Santos lachte. ‘U zou niet eens binnen zijn gekomen. U zou op een onnette manier zijn tegengehouden in het steegje en uitgekleed zijn.’
    


    
      ‘Daaraan heb ik gedacht. . . Gaan we zaken doen voor, laten we zeggen, een miljoen franc?’
    


    
      De man van de Jakhals haalde de schouders op. ‘Het komt me voor dat een koper, als hij zo’n bedrag noemt bij zijn eerste bod, wellicht hoger zal gaan. Laten we zeggen anderhalf miljoen. Misschien twee.’
    


    
      ‘Maar ik ben de koper niet, ik ben de makelaar. Ik heb machtiging om een miljoen te betalen wat volgens mij veel te veel is, maar de tijd is erg belangrijk. U kunt doen wat u wilt, ik kan ook ergens anders heen gaan.’
    


    
      ‘Kunt u dat echt?’
    


    
      ‘Zeker.’
    


    
      ‘Niet als u wordt aangetroffen als een dobberend lijk in de Seine, zonder enige identificatie.’
    


    
      ‘Ik begrijp het.’ Jason bekeek de schemerachtige kamer; het leek weinig op het slordige café beneden. Het meubilair was groot, nodig voor de eigenaar, maar het was met smaak uitgekozen; niet elegant maar zeker niet goedkoop. Wat enigszins verrassend was waren de boekenplanken voor de muur tussen de twee ramen. De academicus in Bourne wilde dat hij de titels kon lezen; ze zouden hem een helderder beeld kunnen geven van die vreemde, reusachtige man die sprak alsof hij op de Sorbonne had gestudeerd - een echte bruut aan de buitenkant, van binnen misschien heel iemand anders. Hij richtte zijn blik weer op Santos. ‘Dus kan ik niet vrij en op eigen kracht weggaan, is ’t wel?’
    


    
      ‘Nee,’ antwoordde de contactman van de Jakhals. ‘Dat zou kunnen als u mijn simpele vragen had beantwoord, maar u zegt me dat uw voorwaarden, of moet ik zeggen uw beperkingen, u dat niet toestaan. . . Kijk eens, ik heb ook voorwaarden en die bepalen of u blijft leven of sterft.’
    


    
      ‘Da’s nogal duidelijk.’
    


    
      ‘Ik zou niet weten waarom ik niet duidelijk zou zijn.’
    


    
      ‘U laat dan natuurlijk wel elke kans schieten om een miljoen franc te incasseren of, zoals u suggereerde, misschien nog veel meer.’
    


    
      ‘Mag ik dan ook suggereren,’ zei Santos, terwijl hij zijn dikke armen voor zijn borst vouwde alsof hij een geestelijke was die verstrooid naar de grote tatoeages op zijn huid keek en zich vaag afvroeg hoe die daarop gekomen waren, ‘dat een man die zoveel geld tot zijn beschikking heeft, dat niet alleen zal afstaan in ruil voor zijn leven, maar ook met plezier de gevraagde informatie zal geven om onnodige heftige pijn te vermijden.’ De man van de Jakhals smakte plotseling zijn gebalde rechtervuist op de stoelleuning en schreeuwde: ‘Wat weet u over een merel? Wie heeft u verteld over Le Coeur du Soldat? Waar komt u vandaan en wie bènt u en wie is uw cliënt?’
    


    
      Bourne verstijfde; zijn lichaam verstrakte maar zijn gedachten tolden bliksemsnel dooreen. Hij moest hier wèg! Hij moest Bernardine bereiken — hoeveel uur was hij nu al te laat? Waar was Marie? Maar wat hij wilde doen, moest doen, kon niet worden gedaan door tegenstand te bieden aan de reus tegenover hem. Santos was geen leugenaar en ook geen idioot. Hij zou en kon zijn gevangene gemakkelijk en zonder enige aarzeling doden. . . en hij zou zich niet laten misleiden door duidelijk valse of verwarde informatie. De man van de Jakhals was bezig twee erven te beschermen, dat van zichzelf en dat van zijn mentor. De Kameleon kon maar één ding doen: een deel van de waarheid loslaten dat zo gevaarlijk was dat het geloofwaardig klonk, de ondertoon van waarachtigheid moest zo aannemelijk zijn dat het risico van verwerpen onaanvaardbaar was. Jason legde de ijszak op het dienblad en sprak langzaam vanuit de schaduwen op de grote sofa.
    


    
      ‘Het is duidelijk dat ik geen zin heb te sterven voor een cliënt of gefolterd te worden om zijn informatie te beschermen, daarom zal ik u vertellen wat ik weet, wat minder is dan ik onder de omstandigheden wel zou willen. Ik zal uw punten in volgorde behandelen, als ik tenminste in mijn angst de volgorde niet vergeet. Om te beginnen kan ik niet persoonlijk over het geld beschikken. Ik spreek met een man in Londen aan wie ik de informatie overhandig en hij opent een rekening in Bern, Zwitserland, op een naam en een nummer, wat voor naam en nummer dan ook, die ik hem geef . . . Dat van mijn leven en van die "heftige pijn" zullen we maar overslaan - beide vragen heb ik beantwoord. Eens kijken, wat weet ik over een merel? Le Coeur du Soldat maakt overigens deel uit van die vraag. . . Men zei me dat een oude man — naam en nationaliteit onbekend, in elk geval voor mij, maar ik vermoed Frans — een bekende persoonlijkheid benaderde en hem zei dat er een aanslag op hem zou worden gepleegd. Wie gelooft een dronken oude man, bovendien eentje met een lang strafblad die een beloning verwacht? Helaas vond de aanslag plaats, maar gelukkig was er een assistent van de overledene bij toen de oude man hem waarschuwde. Wat nog beter uitkwam, de assistent was en is belangrijk voor mijn cliënt en de moordaanslag paste hun beiden uitstekend. De assistent gaf in het geheim de informatie van de oude man door. Een merel krijgt een boodschap via een café dat bekend staat als Le Coeur du Soldat in Argenteuil. Die merel moet een heel bijzonder iemand zijn en nu wil mijn cliënt met hem in contact komen. . . Wat mezelf betreft, mijn kantoren zijn hotelkamers in uiteenlopende steden. Ik sta momenteel ingeschreven onder de naam Simon in het Pont-Royal waar ik mijn pas en andere papieren bewaar.’
    


    
      Bourne zweeg even en stak zijn handen uit. ‘Ik heb u zojuist de hele waarheid verteld zoals ik die ken.’
    


    
      ‘Niet de héle waarheid,’ verbeterde Santos hem met een lage en schorre stem. ‘Wie is uw cliënt?’
    


    
      ‘Als ik u dat vertel zullen ze me vermoorden.’
    


    
      ‘Ik vermoord u hier ter plekke als u het niet doet,’ zei de contactman van de Jakhals en hij trok Jasons jachtmes uit de brede leren schede. Het lemmet glinsterde in het licht van de schemerlamp.
    


    
      ‘Waarom geeft u mij de informatie die mijn cliënt wil hebben niet, samen met een naam en een nummer - elke willekeurige naam, elk willekeurig nummer - en ik garandeer u twee miljoen franc. Mijn cliënt vraagt alleen dat ik de enige tussenpersoon zal zijn. Wat kan dat voor kwaad? De merel kan me weigeren en zeggen dat ik kan opdonderen. . . Drie miljoen!’
    


    
      De blik van Santos werd even onzeker alsof de verleiding bijna meer was dan hij kon verdragen. ‘Misschien doen we later wel zaken. . . ’
    


    
      ‘Nu.’
    


    
      ‘Néé!’ De contactman duwde zijn enorme lichaam omhoog uit de stoel en liep naar de sofa met het mes dreigend voor zich uit. ‘Uw cliënt.’
    


    
      ‘Meervoud,’ antwoordde Bourne. ‘Een groep machtige mannen in de Verenigde Staten.’
    


    
      ‘Wie?’
    


    
      ‘Ze bewaken hun namen als atoomgeheimen, maar ik ken er eentje en die moet genoeg voor u zijn.’
    


    
      ‘Wie?’
    


    
      ‘Zoek het zelf maar uit — of kom er tenminste achter hoe enorm omvangrijk het is wat ik u probeer te vertellen. Bescherm uw merel in elk geval! Overtuig u ervan dat ik u de waarheid vertel en maak uzelf, al doende, zo rijk dat u voor de rest van uw leven kunt doen wat u wilt. U zou kunnen reizen, verdwijnen, misschien tijd hebben voor die boeken van u in plaats van u zorgen te maken om al dat uitschot beneden. Zoals ik al zei, we zijn geen van tweeën zo jong meer. Ik verdien een royale makelaarscourtage en u bent een rijk man, vrij van zorgen, van onplezierig, geestdodend werk. . . Nogmaals, wat kan het voor kwaad? Ze kunnen mij weigeren, ze kunnen mijn cliënten weigeren. Het is geen valstrik. Mijn cliënten willen hem nooit zien.Ze willen hem huren.’
    


    
      ‘Hoe kan dat gebeuren? Hoe kan ik me overtuigen?’
    


    
      ‘Bedenk een of andere hoge post voor uzelf en neem contact op met de Amerikaanse ambassadeur in Londen — hij heet Atkinson. Zeg hem dat u vertrouwelijke instructies hebt gekregen van de Slangenvrouw. Vraag hem of u ze moet uitvoeren.’
    


    
      ‘Slangenvrouw? Wat is dat?’
    


    
      ‘Medusa. Ze noemen zich Medusa.’
    


    
      

    


    
      Mo Panov verontschuldigde zich en gleed uit de zithoek. Hij zocht zich een weg door het drukke wegrestaurant naar het herentoilet. Dodelijk ongerust keek hij naar de muur aan de andere kant van de ruimte op zoek naar een publieke telefoon. Er was er geen! De enige verrekte telefoon was precies tegenover die platina blondine met haar wilde ogen wier paranoia al even diep zat als de donkere wortels van haar haren. Hij had terloops opgemerkt dat hij dacht zijn praktijk te moeten bellen en zijn personeel moest vertellen over het ongeluk en waar hij was, maar hij kreeg meteen een scheldkanonnade over zich heen.
    


    
      ‘En een hele troep agenten hierheen laten komen om jou op te pikken? Vergeet het maar mooi, pillendraaier. Jouw praktijk belt de kit, zij bellen mijn toegewijde hoofdman Dag-met-’t-Handje, en ik schuur met mijn kont langs elk stuk prikkeldraad in de buurt. Hij is dikke mik met elke smeris langs de weg. Ik denk dat hij hun zegt waar ze een lekker stuk kunnen vinden.’
    


    
      ‘Er zou voor mij geen enkele reden zijn om u te noemen en dat zou ik ook zeker niet doen. U zei zelf al dat hij weleens de pest aan mij kon krijgen.’
    


    
      ‘De pest krijgen is nog niks. Hij zou gewoon dat lekkere neusje van je afsnijden. Ik wil geen enkel risico lopen — jij ziet er nou niet bepaald uit dat je alles op een rijtje hebt. Je zou dat van dat ongeluk er zo uitflappen — en dan hebben we de politie op ons lijf.’
    


    
      ‘Weet u, u praat echt niet verstandig.’
    


    
      ‘Goed dan, ik zal eens verstandig praten. Ik ga gillen dat ik verkracht ben en die potige vrachtwagenchauffeurs hier vertellen dat ik jou twee dagen geleden heb opgepikt en dat ik sinds die tijd jouw seksslavin ben geweest. Wat dacht je me daarvan?’
    


    
      ‘Ik denk dat ik het snap. Mag ik in elk geval even naar het toilet? Ik moet heel nodig.’
    


    
      ‘Ga je gang maar. In dit soort tenten hebben ze geen telefoon in de pisbakken.’
    


    
      ‘Echt waar. . .? Nee, echt, ik ben niet teleurgesteld — niet verdrietig — alleen maar nieuwsgierig. Waarom doen ze dat niet? Vrachtrijders verdienen veel geld; die zijn er niet in geïnteresseerd dubbeltjes en kwartjes te stelen.’
    


    
      ‘Mozes, jij bent behoorlijk op je achterhoofd gevallen, dok. Er gebeuren dingen langs de snelweg; dingen worden omgeruild of gejat, snappie? Als mensen telefoneren, dan willen andere mensen weten wie dat doen.’
    


    
      ‘Echt waar. . .?’
    


    
      ‘Och, verdomme. Schiet toch op. We hebben alleen maar tijd voor een paar vetballen, die zal ik vast bestellen. Hij rijdt Zeventig en Zevenennegentig op. Hij zou er niet aan denken.’
    


    
      ‘Waaraan denken? Wat zijn Zeventig en Zevenennegentig?’
    


    
      ‘Routes, in godsnaam! Er zijn routes en er zijn routes. Jij bent me ook een stomme pillendraaier. Ga nou maar pissen dan stoppen we misschien later in een motel waar we ons zakelijke gesprek kunnen voortzetten terwijl jij een bonus krijgt.’
    


    
      ‘Pardon?’
    


    
      ‘Ik ben voor vrije keus. Is dat tegen jouw religie?’
    


    
      ‘Lieve god, nee. Ik ben er helemaal voor.’
    


    
      ‘Goed. Schiet nou op!’
    


    
      Zo ging Panov dus naar het toilet en de vrouw had inderdaad gelijk. Er was geen telefoon en het raam naar buiten was zo klein dat alleen een kleine kat of een grote rat erdoor kon kruipen. . .` Maar hij had geld, veel geld, met nog eens vijf rijbewijzen uit vijf verschillende staten. Volgens het boekje van Jason Bourne waren dat wapens, vooral het geld. Mo deed wat hij al heel lang moest doen en liep toen naar de deur; die trok hij een paar centimeter open om naar de blondine te kijken. Ineens zwaaide de deur met een ruk verder open en Panov werd tegen de muur gesmakt.
    


    
      ‘Hé, het spijt me, makker!’ riep een kleine, zwaar gebouwde man uit die de psychiater bij de schouders pakte terwijl Mo naar zijn gezicht greep. ‘Alles goed met je, makker?’
    


    
      ‘Jazeker. Ja, natuurlijk.’
    


    
      ‘Ligt niet te zeiken, je hebt een bloedneus! Kom hierheen bij de handdoeken,’ beval de in T-shirt geklede vrachtwagenchauffeur, die in zijn linker opgerolde mouw een pakje sigaretten had gestoken. ‘Kom maar, hou je hoofd achterover dan doe ik wat koud water op je fok. . . Ontspan je en leun maar tegen de muur. Ziezo, da’s beter; we hebben die rotzak zo gestopt.’ De kleine man stak zijn hand omhoog en duwde de natte papieren handdoeken tegen Panovs gezicht terwijl hij hem bij de hals vasthield en nu en dan het bloeden controleerde.
    


    
      ‘Zie je wel, makker, het is zowat over. Adem maar door je mond, heel diep, snap je me? Hoofd achterover, oké?’
    


    
      ‘Dank u,’ zei Panov terwijl hij de handdoeken vasthield, verbaasd dat een bloedneus zo snel kon worden gestopt. ‘Dank u zeer.’
    


    
      ‘Mij hoef je niet te bedanken, ik heb je per ongeluk een oplawaai verkocht,’ antwoordde de vrachtrijder die voor het urinoir stond. ‘Voel je je al beter?’ vroeg hij terwijl hij zijn broek dicht ritste.
    


    
      ‘Jazeker.’ En tegen het advies in van zijn dierbare overleden moeder besloot Mo misbruik te maken van de situatie en de rechtschapenheid maar eens te vergeten. ‘Maar ik moet u eigenlijk zeggen dat het mijn fout was, niet de uwe.’
    


    
      ‘Wat bedoel je?’ vroeg de kleine, gezette vrachtrijder, bezig zijn handen te wassen.
    


    
      ‘Eerlijk gezegd hield ik me achter die deur verborgen om naar een vrouw te kijken die ik probeer te ontwijken — als u me kunt volgen.’
    


    
      Panovs persoonlijke ziekenbroeder lachte terwijl hij zijn handen droogde. ‘Wie zou dat niet kunnen volgen? Het is de geschiedenis van de mensheid, makker! Ze krijgen je in hun klauwen en bèng, ze jammeren en jij weet niet wat je doen moet, ze gillen en jij ligt aan hun voeten. Ik heb dat heel anders gedaan. Ik ben met een echte Europese getrouwd, weet je wel? Ze praat niet zo best Engels maar ze is dankbaar. . . Geweldig met de kinderen, geweldig met mij en ik raak nog helemaal opgewonden wanneer ik haar zie. Niet zoals die stomme trutten hier.’
    


    
      ‘Dat is een uiterst interessante, zelfs irrationele opmerking,’ zei de psychiater.
    


    
      ‘Wie is het?’
    


    
      ‘Niets. Ik wil hier nog steeds wegkomen zonder dat zij me ziet vertrekken. Ik heb wat geld. . .’
    


    
      ‘Laat dat geld maar zitten, wie is ze?’
    


    
      Beide mannen liepen naar de deur en Panov trok die op een kier open. ‘Ze zit daarginds, die blondine die in deze richting en naar de voordeur blijft kijken. Ze begint erg opgewonden te raken. . .’
    


    
      ‘Verdomme,’ interrumpeerde de kleine chauffeur. ‘Da’s de vrouw van de Bronk! Die zit ook een eind uit de buurt.’
    


    
      ‘Uit de buurt? De Bronk?’
    


    
      ‘Hij rijdt over de oostelijke routes, niet deze. Wat hangt ze in godsnaam nou hier rond?’
    


    
      ‘Volgens mij probeert ze hem te ontwijken.’
    


    
      ‘Ja,’ stemde Mo’s metgezel in. ‘Ik hoorde dat ze aan het rotzooien is geweest en zich er niet voor laat betalen.’
    


    
      ‘Kent u haar?’
    


    
      ‘Ja, natuurlijk. Ik ben een paar keer bij hen op een barbecue geweest. Hij maakt een verdomd goeie saus.’
    


    
      ‘Ik moet hier wegkomen. Ik zei u al dat ik wat geld heb. . .’
    


    
      ‘Dat zei je en we praten daar later wel over.’
    


    
      ‘Waar?’
    


    
      ‘In mijn truck. Het is een rode met aanhanger en met witte strepen, net als de vlag. Hij staat rechts aan de voorkant. Zie dat je achter de cabine komt en laat je daar niet zien.’
    


    
      ‘Ze zal me zien weggaan.’
    


    
      ‘Nee, dat zal ze niet. Ik ga haar een grote verrassing bezorgen. Ik zal haar zeggen dat alle bakkie’s erover praten en dat de Bronk het zuiden op komt, naar de Carolina’s — tenminste, dat heb ik gehoord.’
    


    
      ‘Hoe kan ik u dat ooit terugbetalen?’
    


    
      ‘Misschien met wat van dat geld waarover je maar blijft smoezen. Maar niet te veel. De Bronk is een beest en ik ben een herboren christen.’ De kleine vrachtrijder zwaaide de deur open en duwde daardoor Panov weer bijna tegen de muur. Mo bleef kijken hoe zijn metgezel in de samenzwering de zithoek naderde, met zijn armen verrast uitgestrekt toen hij een oude vriendin omhelsde en snel begon te praten terwijl de ogen van de vrouw aandachtig op hem waren gericht. Ze was als gebiologeerd. Panov rende het toilet uit, de voordeur van het restaurant door en naar de rood met wit gestreepte vrachtwagen. Buiten adem hurkte hij, met kloppend hart, achter de cabine neer en wachtte af.
    


    
      Plotseling kwam de vrouw van de Bronk het restaurant uit rennen, met haar platinablonde haar grotesk wapperend in de wind terwijl ze op haar helderrode auto afvloog. Ze sprong erin en enkele tellen later brulde de motor; ze scheurde weg naar het noorden terwijl Mo stomverbaasd toekeek.
    


    
      ‘Hoe is ’t met je, makker, waar je dan ook mag zitten?’ schreeuwde de kleine man zonder naam die niet alleen op wonderlijke wijze een bloedneus had gestopt maar die hem ook had verlost van een manische echtgenote wier afwisselende stemmingen van vervolgingswaanzin geworteld waren in gelijke delen wraak en schuldgevoelens.
    


    
      Hou daar mee op, stommeling, riep Panov tegen zichzelf terwijl hij zijn stem verhief. ‘Hier. . . makker!’
    


    
      Vijfendertig minuten later bereikten ze de buitenwijken van een onbekend stadje en de chauffeur stopte voor een groepje winkels langs de snelweg. ‘Daar vind je wel een telefoon, makker. Succes!’
    


    
      ‘Weet je het zeker?’ vroeg Mo. ‘Van dat geld, bedoel ik.’
    


    
      ‘Zeker weet ik het zeker,’ antwoordde de kleine man achter het stuur. ‘Tweehonderd dollar is mooi - misschien zelfs wat ik verdiend heb - maar meer dan dat zou omkoperij zijn, nietwaar? Ik heb vijftig maal zoveel aangeboden gekregen om spullen te vervoeren die ik niet wil vervoeren, en weet je wat ik dan zeg?’
    


    
      ‘Wat zeg je dan?’
    


    
      ‘Ik zeg dat ze maar tegen de wind in moeten gaan pissen met hun vergif. Dan vliegt het terug en worden ze er blind van.’
    


    
      ‘Je bent een goeie kerel,’ zei Panov en hij klom op het trottoir.
    


    
      ‘Ik heb het een en ander goed te maken.’ Het portier van de cabine klapte dicht en de enorme truck schoot vooruit terwijl Mo zich omdraaide, op zoek naar een telefoon.
    


    
      ‘Verdomme, waar zit je?’ schreeuwde Alexander Conklin in Virginia. ‘Ik wéét het niet!’ antwoordde Panov. ‘Als ik een patiënt was zou ik breedsprakig uitleggen dat het een voortzetting was van een Freudiaans droomfragment omdat het nooit gebeurt, maar mij is het wel overkomen. Ze hebben me platgespoten, Alex.’
    


    
      ‘Rustig aan maar. Dat namen we aan. We moeten weten waar je zit. Laten we wel wezen, er zijn ook anderen op zoek naar jou.’
    


    
      ‘Goed, goed. . . Wacht eens even! Hier tegenover is een drogisterij. Op het uithangbord staat "Battle Ford’s Best", helpt je dat?’
    


    
      De zucht die vanuit Virginia over de lijn klonk vormde het antwoord.
    


    
      ‘Ja, inderdaad. Als jij een sociaal produktief fan van de Burgeroorlog was in plaats van een onbetekenende zieleknijper, zou jij het ook weten.’
    


    
      ‘Wat wil je daarmee nou weer zeggen?’
    


    
      ‘Zie dat je op het oude slagveld van Ford’s Bluff komt. Over een half uur is er een helikopter, en praat tegen niemand!’
    


    
      ‘Weet je hoe vijandig je klinkt? Terwijl ze mij toch al meer dan genoeg op m’n huid hebben gezeten. . .’
    


    
      ‘Maak dat je wegkomt!’
    


    
      

    


    
      Bourne liep het Pont-Royal binnen en ging direct op de nachtportier af. Hij haalde een biljet van vijfhonderd franc te voorschijn en stopte het onopvallend in de hand van de man. ‘Mijn naam is Simon,’ zei hij glimlachend. ‘Ik ben weg geweest. Nog boodschappen?’
    


    
      ‘Geen boodschappen, monsieur Simon,’ luidde het rustige antwoord, ‘maar buiten staan twee mannen, de ene aan de Montalembert, de andere aan de overkant van de Rue du Bac.’
    


    
      Jason pakte nog een biljet van duizend franc en gaf het aan de man. ‘Voor zulke ogen betaal ik, en ik betaal goed. Volhouden zo.’
    


    
      ‘Natuurlijk, monsieur.’
    


    
      Bourne liep naar de eindeloos langzame koperen lift. Op zijn etage gekomen liep hij snel door de elkaar kruisende gangen naar zijn kamer. Er was niets veranderd; alles was precies zoals hij het had achtergelaten, alleen was het bed opgemaakt. Het bed. O mijn god, hij moest rusten. Hij kon zo niet langer doorgaan. Er gebeurde iets in zijn binnenste - minder energie, tekort aan adem. Toch moest hij over beide beschikken, nu meer dan ooit. Verdomme, hij wilde gaan liggen. . . Nee, hij moest aan Marie denken. Bernardine zat op hem te wachten. Hij liep naar de telefoon en draaide het nummer dat hij uit zijn hoofd had geleerd.
    


    
      ‘Het spijt me dat ik zo laat ben,’ zei hij.
    


    
      ‘Vier uur te laat, mon ami. Wat is er gebeurd?’
    


    
      ‘Daar is geen tijd voor. Hoe zit het met Marie?’
    


    
      ‘Niets bekend. Helemaal niets. Ze zit niet op wat voor internationale vlucht ook die momenteel nog onderweg is of op het punt staat te vertrekken. Ik heb zelfs de transitpassagiers vanuit Londen, Lissabon, Stockholm en Amsterdam gecontroleerd - niets. Er is geen Marie Elise St. Jacques Webb op weg naar Parijs.’
    


    
      ‘Dat moet wel. Die verandert niet van gedachten, zo is ze niet. En ze zou niet weten hoe ze stiekem langs de douane zou moeten komen.’
    


    
      ‘Ik herhaal. Ze staat op geen enkele vlucht geboekt die Parijs aandoet, vanuit welk land dan ook.’
    


    
      ‘Verdomme!’
    


    
      ‘Ik zal het blijven proberen, beste vriend. De woorden van de heilige Alex blijven maar in mijn oren klinken. Onderschat la belle mademoiselle niet.’
    


    
      ‘Ze is geen verdomde mademoiselle. Ze is mijn vrouw. . . Ze is niet een van de onzen, Bernardine; ze is geen agente in de buitendienst die de zaak aan alle kanten kan belazeren. Zo is ze niet. Maar ze is op weg naar Parijs. Dat weet ik zeker.’
    


    
      ‘De luchtvaartmaatschappijen weten dat niet, wat kan ik nog meer zeggen?’
    


    
      ‘Precies wat je net zei,’ zei Jason terwijl zijn adem stokte, en zijn oogleden zwaarder werden. ‘Blijf het maar proberen.’
    


    
      ‘Wat is er vannacht gebeurd? Zèg het me.’
    


    
      ‘Morgen,’ antwoordde David Webb, nauwelijks verstaanbaar. ‘Morgen. . . Ik ben zo moe en ik moet iemand anders zijn.’
    


    
      ‘Waar heb je het toch over? Je klinkt zelfs niet als jezelf.’
    


    
      ‘Niks. Morgen. Ik moet nadenken. . . Of misschien moet ik juist wel helemaal niet denken.’
    


    
      

    


    
      Marie stond in de rij voor het immigratieloket die gelukkig heel kort was vanwege het vroege uur. Ze keek heel verveeld, maar wat ze voelde was het tegendeel. Het was haar beurt haar paspoort te presenteren aan het loket.
    


    
      ‘Américaine, ’ zei de slaperige ambtenaar. ‘Bent u hier voor zaken of voor vakantie, madame?’
    


    
      ‘Je parle français, monsieur. Je suis d ’origine, Canadienne. . . Quebec. Separatiste. ’
    


    
      ‘Ah, bien! ’ De ogen van de slaperige beambte gingen wat verder open terwijl hij verder ging in het Frans. ‘Bent u hier voor zaken?’
    


    
      ‘Nee, dat ben ik niet. Dit is een reis vol herinneringen. Mijn ouders kwamen uit Marseille en zijn beiden onlangs gestorven. Ik wil zien waar ze vandaan kwamen, waar ze woonden, misschien wat ik heb gemist.’
    


    
      ‘Dat is buitengewoon roerend, chère madame,’ zei de immigratieambtenaar terwijl hij de aantrekkelijke reizigster aandachtig opnam.
    


    
      ‘Misschien hebt u daarbij ook een gids nodig? Ik ken elk hoekje en gaatje van deze stad.’
    


    
      ‘Heel erg vriendelijk van u. Ik logeer in het Sofitel Vieux Port. Hoe heet u? Mijn naam kent u.’
    


    
      ‘Lafontaine, madame. Tot uw dienst!’
    


    
      ‘Lafontaine? Dat meent u niet!’
    


    
      ‘Dat meen ik zeer zeker.’
    


    
      ‘Wat interessant.’
    


    
      ‘Ik ben héél interessant,’ zei de ambtenaar, met zijn ogen half dichtgeknepen maar nu niet meer van de slaap, terwijl hij roekeloos links en rechts met stempels strooide om de toeriste af te handelen. ‘Ik ben geheel tot uw dienst, madame!’
    


    
      Het zit zeker in die familie, dacht Marie terwijl ze zich naar de bagageafdeling begaf. Van daaruit zou ze een binnenlandse vlucht naar Parijs nemen onder elke naam die ze wilde.
    


    
      

    


    
      François Bernardine werd met een schok wakker, kwam omhoog op zijn ellebogen en fronste ongerust zijn wenkbrauwen. Ze is op weg naar Parijs, dat weet ik! De woorden van de echtgenoot die haar het beste kende. Ze staat op geen enkele vlucht geboekt die Parijs aandoet vanuit welk land dan ook. Zijn eigen woorden. Parijs. Het woord waarom het ging was Parijs.
    


    
      Maar stel dat het nu eens niet Parijs was?
    


    
      De oudgediende van het Deuxième kroop haastig uit bed in het vroege ochtendlicht dat door de smalle ramen van zijn flat viel. Zijn gezicht protesteerde tegen de haast waarmee hij zich schoor en zich daarna waste; hij kleedde zich aan en liep naar beneden de straat op naar zijn Peugeot waar op de voorruit de onvermijdelijke bon zat; helaas kon hij die niet langer meer officieel wegwerken met een kort telefoontje. Hij zuchtte, haalde hem van de ruit en klom achter het stuur. Achtenvijftig minuten later reed hij de parkeerplaats op van een onopvallend stenen gebouwtje op het enorme vrachtcomplex van Orly Airport. Het gebouwtje was onopvallend; het werk dat erin werd verricht was dat niet. Het was een onderafdeling van het Departement van Immigratie, een heel bijzondere onderafdeling met de simpele naam van Bureau van Aankomende Vliegtuigpassagiers, waar geavanceerde computers tot op de minuut bijhielden welke reizigers er Frankrijk binnenkwamen op alle internationale vliegvelden. Voor de Immigratie was het essentieel maar het Deuxième maakte er niet zo vaak gebruik van omdat er veel te veel andere plaatsen waren waar mensen waarin het Deuxième geïnteresseerd was, het land konden binnenkomen. Toch had Bernardine door de jaren heen regelmatig informatie opgevraagd bij het Bureau, uitgaande van de theorie dat het voor de hand liggende vaak niet opvalt. Zo nu en dan was hij beloond. Hij vroeg zich af of dat deze morgen ook het geval zou zijn. Negentien minuten later had hij het antwoord. Het was het geval, maar de beloning was aanzienlijk in waarde gedaald want de informatie was te laat gekomen; Bernardine stak een munt in een telefoon en belde het Pont-Royal.
    


    
      ‘Ja?’ hoestte de stem van Jason Bourne.
    


    
      ‘Het spijt me dat ik je wakker maak.’
    


    
      ‘François?’
    


    
      ‘Ja.’
    


    
      ‘Ik wilde net opstaan. Beneden op straat staan twee kerels die veel vermoeider zijn dan ik, tenzij ze zijn afgelost.’
    


    
      ‘Bedoel je vanaf gisteravond? De hele nacht?’
    


    
      ‘Ja. Ik vertel het je wel wanneer ik je zie. Belde je daarom?’
    


    
      ‘Nee. Ik ben op Orly en ik vrees dat ik slecht nieuws heb, informatie die bewijst dat ik een idioot ben. Ik had eraan moeten denken. . . Je vrouw is iets meer dan twee uur geleden in Marseille aangekomen. Niet Parijs. Marseille.’
    


    
      ‘Waarom is dat slecht nieuws?’ riep Jason uit. ‘We weten nu waar ze is! We kunnen — och, verdomme, ik snap wat je bedoelt.’ Bournes woorden stierven weg. ‘Ze kan een trein nemen, een auto huren. . . ’
    


    
      ‘Ze kan zelfs naar Parijs vliegen onder elke naam die ze wil aannemen,’ voegde Bernardine eraan toe. ‘Toch heb ik een idee. Waarschijnlijk even waardeloos als mijn hersenen, maar ik kom er toch maar mee. . . Hebben jullie speciale - hoe moet ik dat uitdrukken? - "bijnamen" voor elkaar? Koosnaampjes, misschien?’
    


    
      ‘Wij zijn niet zo plakkerig aangelegd, eerlijk gezegd. . . Wacht eens even. Een paar jaar geleden had Jamie, onze zoon, moeite met "mammie". Hij draaide het om en noemde haar "miema". We maakten daar grapjes over en ik noemde haar nu en dan zo, een paar maanden lang totdat hij het goed uitsprak.’
    


    
      ‘Ik weet dat ze vloeiend Frans spreekt. Leest ze ook kranten?’
    


    
      ‘Van voor naar achteren, in elk geval de financiële pagina’s. Ik weet niet zeker of ze daarnaast nog veel leest; het is haar ochtendritueel.’
    


    
      ‘Zelfs in een crisis?’
    


    
      ‘Vooral in een crisis. Ze beweert dat ze er rustiger van wordt.’
    


    
      ‘Laten we haar dan een boodschap sturen - op de financiële pagina’s.’
    


    
      

    


    
      Ambassadeur Phillip Atkinson bereidde zich voor op een morgen vol saai administratief werk op de Amerikaanse ambassade in Londen. Het vervelende gevoel werd nog versterkt door een dof kloppen van zijn slapen en een misselijke smaak in zijn mond. Het kon nauwelijks een kater in de normale zin van het woord worden genoemd want hij dronk zelden whisky en hij was in vijfentwintig jaar al niet meer dronken geweest. Lange tijd geleden, ongeveer dertig maanden na de val van Saigon, had hij de grenzen van zijn talenten leren kennen, van zijn mogelijkheden en vooral van zijn hulpmiddelen. Hij kwam uit de oorlog terug met een redelijke, zij het niet buitengewone staat van dienst toen hij negenentwintig was en zijn familie had een beschikbare zetel op de New Yorkse beurs voor hem gekocht, waar hij in de dertig maanden die daarop volgden kans zag zo om en nabij de drie miljoen dollar te verliezen.
    


    
      ‘Heb je dan nooit één sodemieter geleerd op Andover en Yale?’ had zijn vader gegild. ‘Je had in elk geval een paar connecties op Wall Street kunnen maken!’
    


    
      ‘Pa, ze waren allemaal jaloers op me, dat weet je. Mijn uiterlijk, de meisjes — ik lijk op jou, pa — dat werkte me allemaal tegen. Soms denk ik weleens dat ze het in werkelijkheid op jou hadden gemunt, via mij! Je weet hoe ze praten. Senior en junior, zwierige losbollen en al dat gelul. . . Weet je nog die rubriek in de Daily News, toen ze ons vergeleken met de Fairbanks?’
    


    
      ‘Ik heb Doug veertig jaar lang gekend!’ gilde de vader. ‘Hij is een knappe bol, een van de beste.’
    


    
      ‘Hij is niet op Andover en Yale geweest, pa.’
    


    
      ‘Dat hoefde hij niet, verdomme. . .! Wacht eens even. Buitenlandse Dienst. . .? Wat was dat ook alweer wat je op Yale hebt gestudeerd?’
    


    
      ‘Kunstgeschiedenis.’
    


    
      ‘Och, barst! Er was nog iets. Een of andere cursus.’
    


    
      ‘Mijn hoofdvak was Engels en mijn bijvak politieke wetenschappen.’
    


    
      ‘Dat is het! Laat dat mietjesgedoe maar zitten. Je was opvallend goed in dat andere, dat politieke wetenschappen geouwehoer.’
    


    
      ‘Pa, dat was niet mijn sterkste vak.’
    


    
      ‘Je bent ervoor geslaagd?’
    


    
      ‘Ja. .. Nauwelijks.’
    


    
      ‘Niet nauwelijks, cum laude! Dat is het!’
    


    
      En zo begon Phillip Atkinson III zijn carrière in de Buitenlandse Dienst via gulle politieke schenkingen van de kant van zijn vader die het geld nauwelijks miste. En ofschoon die gerenommeerde man acht jaar geleden gestorven was, vergat hij nooit de laatste aansporing van de oude ijzervreter. ‘Verpest dit niet, jongen. Als je wilt zuipen of met meiden wilt rotzooien, dan doe je dat maar in je huis of ergens in een of andere woestijn, snap je? En die vrouw van je, hoe ze dan ook mag heten, die behandel je met echte genegenheid zodat iedereen het kan zien, snap je?’
    


    
      ‘Ja, pa.’
    


    
      En daarom voelde Phillip Atkinson zich deze speciale morgen zo rot. Hij had de vorige avond een groot diner gehad met onbelangrijke koninklijke gasten die dronken tot de drank hun neusgaten uitkwam, daarbovenop kwam zijn vrouw die hun gedrag verontschuldigde juist omdat ze koninklijke gasten waren, en dat alles had hij alleen kunnen overleven met zeven glazen Chablis. Er waren momenten waarop hij hunkerde naar de zorgeloze, met drank gevulde dagen van het oude Saigon.
    


    
      De telefoon ging over en Atkinsons hand schoot ervan uit terwijl hij een document tekende waarvan hij niks snapte. ‘Ja?’
    


    
      ‘De Hoge Commissaris van het Centrale Hongaarse Comité is aan de lijn, meneer.’
    


    
      ‘Oh? Wie is dat. . . wie zijn zij? Erkennen we hen - het - hèm?’
    


    
      ‘Ik weet het niet, excellentie. Ik kan zijn naam echt niet uitspreken.’
    


    
      ‘Goed dan, geef maar door.’
    


    
      ‘Excellentie?’ zei een diepe stem met een accent over de telefoon.
    


    
      ‘Meneer Atkinson?’
    


    
      ‘Ja, met Atkinson. Neemt u me niet kwalijk, maar ik herinner me uw naam niet en al evenmin de Hongaarse afdeling waarvoor u spreekt.’
    


    
      ‘Het geeft niets. Ik spreek namens de Slangenvrouw. . .’
    


    
      ‘Stop!’ riep de ambassadeur aan het Hof van Saint James uit. ‘Blijf aan de lijn en dan praten we over twintig seconden verder.’ Atkinson stak zijn hand onder het bureau, knipte zijn cryptofoon aan en wachtte tot de spiralende geluiden van de vooronderbreker wegstierven. ‘Oké, gaat u door.’
    


    
      ‘Ik heb instructies gekregen van de Slangenvrouw en men zei me dat u de echtheid ervan kon bevestigen.’
    


    
      ‘Die is hiermee bevestigd!’
    


    
      ‘En daarom moet ik die instructies uitvoeren?’
    


    
      ‘Lieve hemel, ja! Wat ze ook zeggen. Mijn god, kijk eens wat er met Teagarten in Brussel is gebeurd, met Armbruster in Washington! Bescherm me! Doe maar wat ze ook zeggen!’
    


    
      ‘Dank u, excellentie.’
    


    
      

    


    
      Bourne zat eerst in het heetste bad dat hij kon verdragen en nam toen de koudst mogelijke douche. Vervolgens verschoonde hij het verband om zijn nek, liep terug naar de kleine hotelkamer en liet zich op het bed vallen. . . Marie had dus een eenvoudige, ingenieuze manier gevonden om Parijs te bereiken. Verdomme! Hoe kon hij haar vinden, haar beschèrmen? Had ze enig idee waarmee ze bezig was? David zou gek worden. Hij zou in paniek raken, duizend fouten maken. . . O, mijn god, ik bén David!
    


    
      Stop daarmee. Beheers je. Trek je terug.
    


    
      De telefoon rinkelde; hij graaide de hoorn van het nachtkastje. ‘Ja?’
    


    
      ‘Santos wil u spreken. Met vrede in zijn hart.’
    


    
      

    

  


  
    24



    
      De helikopter van de eerste hulpdienst liet zich op zijn landingsplaats zakken; de rotor werd stopgezet en de wieken kwamen hortend tot stilstand. Volgens de procedure bij spoedgevallen betreffende ambulante patiënten, werd toen pas de deur geopend en het metalen trapje omlaag geklapt. Een geüniformeerde verpleegkundige liep voor Panov uit, draaide zich om en hielp de dokter op het asfalt te stappen waar een tweede man in burgerkleren hem begeleidde naar een wachtende limousine. Daarin zaten Peter Holland, directeur van de CIA, en Alex Conklin. De laatste zat op een klapstoeltje, kennelijk om het gesprek gemakkelijker te kunnen voeren. De psychiater ging naast Holland zitten; hij zuchtte een paar maal diep en hoorbaar en leunde achterover.

    


    
      ‘Ik ben gevaarlijk krankzinnig,’ stelde hij vast, elk woord benadrukkend. ‘Ik kan officieel krankzinnig worden verklaard en ik zal zelf de vereiste papieren tekenen.’
    


    
      ‘Je bent veilig, dokter, dat is het enige belangrijke,’ zei Holland.
    


    
      ‘Blij je weer te zien, gekke Mo,’ voegde Conklin eraan toe.
    


    
      ‘Hebben jullie enig idee wat ik gedaan heb. . .? Ik heb met opzet een auto tegen een boom laten rijden, terwijl ik er zèlf in zat! Nadat ik verder tot ongeveer halverwege de Bronx was gelopen werd ik opgepikt door de enige persoon die ik ken die nog erger kierewiet is dan ik. Haar libido is losgeschoten en ze rent weg voor haar vrachtrijder-echtgenoot, die haar vlak op de hielen zit en die, naar ik daarna hoorde, naar het troetelnaampje de Bronk luistert. Mijn chauffeur, die eigenlijk beter zou kunnen tippelen, houdt me vervolgens vast als gijzelaar met trucjes zoals het dreigement "Ik word verkracht!" te gaan gillen in een wegrestaurant dat tot aan de nok toe vol zit met een stelletje kleerkasten van truckers. . . op eentje na die me eruit kreeg.’ Panov zweeg ineens en stak zijn hand in zijn zak.
    


    
      ‘Hier,’ vervolgde hij en hij legde vijf rijbewijzen en ruwweg zesduizend dollar in de handen van Conklin.
    


    
      ‘Wat stelt dat voor?’ vroeg de verbaasde Alex.
    


    
      ‘Ik heb een bank beroofd en heb besloten beroepschauffeur te gaan worden! Wat dacht je dat het was? Die heb ik afgepakt van de kerel die me bewaakte. Ik heb de bemanning van de helikopter zo goed mogelijk beschreven waar de botsing heeft plaatsgevonden. Ze zijn nu op weg daarheen om hem op te pikken. Dat zal best lukken; hij kan niet zo best meer lopen.’
    


    
      Peter Holland pakte de telefoon van de limousine en drukte drie knoppen in. In minder dan twintig tellen sprak hij. ‘Geef door aan de EMS-helikopter via apparatuur Zevenenvijftig. De man die ze ophalen moet rechtstreeks naar Langley worden gebracht. Naar de ziekenafdeling. En hou me op de hoogte van wat ze doen. . . Sorry, dokter. Ga door.’
    


    
      ‘Doorgaan? Waarmee moet ik nog doorgaan? Ik ben gekidnapt, gevangen gehouden in een of andere boerderij en ingespoten met genoeg natrium pentothal, als ik me niet vergis, om me een vast plaatsje te bezorgen in een gekkenhuis, waar ik trouwens volgens die harpij van een madame ook pas uit was ontsnapt.’

    


    
      
        ‘Waar heb je het verdorie toch steeds maar over?’ vroeg Holland vlakweg.
      


      
        ‘Niets, admiraal, of meneer de directeur of. . .’
      


      
        ‘Peter is oké, Mo,’ voegde Holland eraan toe. ‘Ik begreep je gewoon niet.’
      


      
        ‘Er valt niks te begrijpen, alleen de feiten. Mijn toespelingen zijn verkrampte pogingen om erudiet te lijken. Het heet post-partumangst.’
      


      
        ‘Natuurlijk. Nou begrijp ik je volkomen.’
      


      
        Panov wendde zich met een nerveuze lach tot de DCI. ‘Het is mijn beurt om spijt te hebben, Peter. Ik ben nog steeds opgewonden. Deze laatste dag of zo is nou niet direct een schoolvoorbeeld van mijn levensstijl.’
      


      
        ‘Dat geldt volgens mij voor iedereen,’ stemde Holland in. ‘Ik heb mijn portie van de rotzooi wel gezien, maar zoiets nog nooit, niet dat ze met hersenen knoeien. Dat was allemaal na mijn tijd.’
      


      
        ‘Maak geen haast, Mo,’ voegde Conklin eraan toe. ‘Je hoeft je niet onder druk te zetten; je hebt een behoorlijke rottijd gehad. Als je wilt kunnen we ons gesprek een paar uur uitstellen, dan kun je eerst wat rusten, kalmeren.’
      


      
        ‘Ben jij belazerd, Alex!’ protesteerde de psychiater scherp. ‘Ik heb nu voor de twééde keer Davids leven in gevaar gebracht. Dat te weten is de ergste straf. We hebben geen minuut te verliezen. . . Vergeet Langley maar, Peter. Breng me maar naar een van jullie klinieken. Laten die me maar weer volspuiten dan kan ik alles kwijtraken wat ik me, bewust of onbewust, nog herinner. Schiet maar op! Ik zal de artsen wel zeggen wat ze doen moeten.’
      


      
        ‘Je bent niet lekker,’ zei Holland en hij staarde Panov aan.
      


      
        ‘Ik ben helemaal lekker. Jullie beiden moeten weten wat ik weet, of ik besef dat ik het weet of niet. Begrijpen jullie dat dan niet?’
      


      
        De directeur pakte opnieuw de telefoon en drukte op een enkele knop. Op de voorbank, achter het glazen tussenschot, pakte de bestuurder de hoorn op die naast hem in een houder lag. ‘De plannen zijn veranderd,’ zei Holland. ‘Rijd naar Beveiligd Huis Vijf.’
      


      
        De limousine ging langzamer rijden en sloeg op het volgende kruispunt rechtsaf naar de golvende heuvels en groene weiden van het paardenland van Virginia. Morris Panov sloot zijn ogen, als in trance, of zoals een man zou kunnen doen die weet dat hem iets afschuwelijks te wachten staat — zijn eigen terechtstelling misschien. Alex keek Peter Holland aan; beiden keken ze even naar Mo, toen weer naar elkaar. Wat Panovs plannen ook waren, hij had er een reden voor. Niemand sprak totdat ze een half uur later de poort bereikten van een landgoed, Beveiligd Huis Vijf.
      


      
        ‘DCI en gezelschap,’ kondigde de bestuurder aan bij de bewaker die het uniform droeg van een privé-bewakingsbedrijf, in werkelijkheid eigendom van de CIA. De limousine reed de lange, met bomen omzoomde oprit op.
      


      
        ‘Bedankt,’ zei Mo terwijl hij knipperend zijn ogen opende. ‘Zoals jullie ongetwijfeld doorhebben probeer ik in mijn kop de zaken op een rijtje te zetten en als ik geluk heb mijn bloeddruk wat omlaag te brengen.’
      


      
        ‘Je hoeft dit niet te doen,’ hield Holland aan.
      


      
        ‘Jawel, dat moet ik wel,’ zei Panov. ‘Op de lange duur zou ik misschien de brokken een beetje overzichtelijk aan elkaar kunnen lijmen, maar dat kan ik nu niet en we hebben er de tijd niet voor.’ Mo wendde zich tot Conklin. ‘Hoeveel kun je me vertellen?’
      


      
        ‘Peter weet alles. Vanwege die bloeddruk van jou zullen we niet in bijzonderheden gaan, maar waar het op aankomt is dat David het goed maakt. We hebben tenminste niets van het tegendeel gehoord.’
      


      
        ‘Marie? De kinderen?’
      


      
        ‘Op het eiland,’ antwoordde Alex terwijl hij de blik van Holland ontweek.
      


      
        ‘Hoe zit dat hier met Beveiligd Huis Vijf?’ vroeg Panov, Holland aankijkend. ‘Ik neem aan dat er een specialist is, of specialisten zijn van het soort dat ik nodig heb.’
      


      
        ‘Ze lossen elkaar een heel etmaal lang af. Waarschijnlijk ken je er een paar.’
      


      
        ‘Liever niet.’ Het lange donkere voertuig maakte een laatste bocht en stopte voor de stenen trap van het Georgiaanse huis met de pilaren dat het centrum vormde van het landgoed en van nog iets. ‘Kom op,’ zei Mo rustig en hij stapte uit.
      


      
        De witte deur met houtsnijwerk, de roze marmeren vloeren en de elegante ronde trap in de grote hal vormden alles bij elkaar een uitstekende dekmantel voor het werk dat in Beveiligd Huis Vijf werd verricht. Overlopers, dubbele en driedubbele agenten en mensen uit de buitendienst keerden terug van zware opdrachten om hier uit te rusten en hun verhaal te vertellen in de tijd dat ze er verbleven. Het personeel, ieder met een Vier-Nul fiattering, bestond uit twee artsen en drie verpleegkundigen die elkaar aflosten, koks en huisbedienden die gerekruteerd waren uit de buitenlandse dienst — in de voornaamste buitenlandse ambassades — en bewakers, allen met een zware commandotraining of iets dergelijks achter de rug. Uiterst waakzaam bewogen ze zich onopvallend rond het huis, elk voorzien van een verborgen of openlijk gedragen wapen. Bezoekers kregen zonder uitzondering van de beleefd sprekende, in donker pak geklede huissteward een naamkaartje op hun revers en werden verwezen naar de plaatsen waar ze hun afspraak hadden. De man was een gepensioneerde tolk van de CIA, maar uiterlijk paste hij zo uitstekend in die rol, dat hij zo in een film had kunnen optreden.
      


      
        Toen hij Peter Holland zag, zijn allerhoogste werkgever, was de steward natuurlijk stomverbaasd. Hij was er trots op dat hij de hele agenda van Beveiligd Huis Vijf uit het hoofd kende. ‘Een onverwacht bezoek, meneer?’
      


      
        ‘Fijn je weer eens te ontmoeten, Frank.’ De DCI schudde de vroegere tolk de hand. ‘Misschien herinner je je Alex Conklin nog. . .?’
      


      
        ‘Lieve hemel, ben jij dat, Alex? Da’s jaren geleden!’ Opnieuw werden handen geschud. ‘Wanneer was het ook weer voor het laatst. . .? Dat rare mens uit Warschau, nietwaar?’
      


      
        ‘De KGB grinnikt daar nog steeds om,’ lachte Conklin. ‘Het enige geheim dat ze had was het recept voor de beroerdste golumpki die ik ooit heb geproefd. . . Nog steeds aan het werk, Frank?’
      


      
        ‘Zo nu en dan,’ antwoordde de steward met een gezicht van geveinsde afkeer. ‘Die jonge tolken kennen het verschil niet eens tussen een quiche en een kluski.’
      


      
        ‘Aangezien ik dat ook niet weet,’ zei Holland, ‘zou ik graag even met je willen praten, Frank.’ De twee oudere mannen liepen wat verder weg en spraken zacht met elkaar terwijl ze Alex en Mo even alleen lieten. Mo stond met gefronste wenkbrauwen en haalde nu en dan diep adem. De directeur kwam terug en gaf zijn collega’s naamkaartjes.
      


      
        ‘Ik weet waar we zijn moeten,’ zei hij. ‘Frank belt vast op.’
      


      
        Met z’n drieën liepen ze de ronde, rijkversierde trap op, Conklin hinkend, en via een gang met een dik vloerkleed gingen ze linksaf naar de achterkant van het enorme huis. In de rechtermuur zat een deur die totaal anders was dan alle andere; ze was vervaardigd van dik, gevernist eikehout en in het bovenste paneel zaten vier raampjes; naast de kruk zat een metalen uitbouw met twee zwarte knoppen. Holland stak een sleutel in het slot, draaide die om en drukte op de laagste knop; onmiddellijk sprong er een rood lichtje aan in de kleine stationaire camera die in het plafond was gemonteerd. Twintig seconden later hoorden ze het vertrouwde, gedempte metaalachtige geluid van een lift die stopte. ‘Stap in, heren,’ beval de DCI. Toen hij de deur sloot begon de lift te zakken.
      


      
        ‘Zijn we naar boven gelopen om naar benéden te gaan?’ vroeg Conklin.
      


      
        ‘Beveiliging,’ antwoordde de directeur. ‘Het is de enige manier om daar te komen waar wij heen gaan. Op de begane grond is geen lift.’
      


      
        ‘Waarom niet, als een man zonder voet dat misschien mag vragen?’
      


      
        ‘Ik had gedacht dat jij daarop het antwoord beter zou weten dan ik,’ kaatste de DCI terug. ‘Kennelijk zijn alle toegangen tot de kelders afgesloten, op twee liften na die niet op de begane grond stoppen en waarvoor je een sleutel nodig hebt. Deze, en dan is er nog eentje aan de andere kant; met deze gaan we naar de plek waar we zijn moeten, de andere voert naar de ovens, de airconditioningapparatuur en de rest van de normale machinerieën in de kelder. Frank heeft me overigens de sleutel gegeven. Als die niet binnen een bepaalde tijd terug is aan zijn eigen haak, gaat er een alarm af.’
      


      
        ‘Ik vind het allemaal nogal nodeloos ingewikkeld,’ zei Panov kortaf, nerveus. ‘Dure spelletjes.’
      


      
        ‘Toch niet, Mo,’ interrumpeerde Conklin vriendelijk. ‘Er kunnen vrij gemakkelijk explosieven verstopt worden in verwarmingsbuizen en -kanalen. Wist je overigens dat een van de adjudanten die nog een beetje bij zijn verstand was tijdens de laatste dagen van Hitlers bunker, geprobeerd heeft gifgas via de filtermachines naar binnen te brengen? Dit zijn gewoon voorzorgsmaatregelen.’
      


      
        De lift stopte en Holland opende de deur. ‘Linksaf, dokter,’ zei hij.
      


      
        De gang was hagelwit, en dat paste er ook precies bij, want dit ondergrondse complex was een zeer geavanceerd medisch centrum. Het had niet alleen tot taak mannen en vrouwen te genezen, maar het diende ook om hen te breken, hun weerstand murw te maken zodat er informatie naar buiten zou komen, feiten bekend zouden worden die het penetreren van gevaarlijke operaties konden voorkomen, en daarbij vaak levens konden redden.
      


      
        Ze gingen een vertrek binnen dat sterk contrasteerde met de antiseptische Tl-verlichting van de heldere gang. Er stonden zware leunstoelen en de verlichting was zwak en indirect. Op een tafel stond een koffiepot met koppen en schotels, op andere tafels lagen keurig opgevouwen kranten en tijdschriften, kortom er was alle comfort van een salon die bestemd was als wachtkamer. Door een binnendeur kwam een man in een witte doktersjas de kamer in; zijn voorhoofd was gefronst, en hij toonde zich onzeker.
      


      
        ‘Directeur Holland?’ vroeg hij terwijl hij op Peter af liep en zijn hand uitstak. ‘Ik ben dokter Walsh van de tweede ploeg. Ik hoef u niet te zeggen dat we u niet verwachtten.’
      


      
        ‘Ik vrees dat dit een noodgeval is en ik had eigenlijk liever gezien dat het niet was gebeurd. Mag ik u voorstellen aan dokter Morris Panov — maar misschien kent u die al?’
      


      
        ‘Ik heb natuurlijk over hem gehoord.’ Walsh stak opnieuw zijn hand uit. ‘Een genoegen, dokter, en ook een voorrecht.’
      


      
        ‘Voordat we klaar zijn komt u daar misschien nog wel op terug, dokter. Mag ik u even privé spreken?’
      


      
        ‘Zeker. Mijn kantoor is daar.’ De twee mannen verdwenen door de binnendeur.
      


      
        ‘Moet jij niet met hen meegaan?’ vroeg Conklin terwijl hij Peter aankeek.
      


      
        ‘Waarom jij niet?’
      


      
        ‘Verdomme, jij bent de directeur. Je moet erop staan!’
      


      
        ‘Jij bent zijn beste vriend. Dat zou jij ook moeten doen.’
      


      
        ‘Ik heb hier geen barst te zeggen.’
      


      
        ‘Ik ook niet toen Mo ons hier liet staan. Kom op, we gaan wat koffie drinken. Ik krijg de spreekwoordelijke kriebels van dit huis.’ Holland liep naar de tafel met de koffiepot en schonk twee koppen in. ‘Hoe wil je het graag hebben?’
      


      
        ‘Met meer melk en suiker dan goed voor me is. Ik zondig maar eens.’
      


      
        ‘Ik neem hem nog steeds zwart,’ zei de directeur. Hij liep weg van de tafel en haalde een pakje sigaretten uit de borstzak van zijn hemd.
      


      
        ‘Mijn vrouw zegt dat de cafeïne nog eens mijn dood zal zijn.’
      


      
        ‘Andere mensen zeggen dat tabak hetzelfde doet.’
      


      
        ‘Wat?’
      


      
        ‘Kijk eens.’ Alex wees op het bordje aan de muur. Dank u als u niet rookt.
      


      
        ‘Daarvoor ben ik nog steeds de baas,’ zei Holland rustig terwijl hij zijn aansteker aanknipte en een sigaret opstak.
      


      
        Er gingen bijna twintig minuten voorbij. Nu en dan pakte de een of de ander een tijdschrift of een krant op, legde die bijna direct weer neer en keek naar de binnendeur. Eindelijk, achtentwintig minuten nadat de dokter die Walsh heette met Panov verdwenen was, kwam hij weer te voorschijn.
      


      
        ‘Hij vertelt me dat u weet wat hij vraagt en dat u geen bezwaren hebt, directeur Holland.’
      


      
        ‘Ik heb meer dan genoeg bezwaren maar die schijnt hij opzij geschoven te hebben. . . O, neem me niet kwalijk, dokter, dit is Alex Conklin. Hij is een van ons en een goede vriend van Panov.’
      


      
        ‘Hoe denkt ú erover, meneer Conklin?’ vroeg Walsh. Hij beantwoordde de begroeting met een knikje.
      


      
        ‘Ik vind het verschrikkelijk wat hij gaat doen - wat hij wil doen, maar hij zegt dat het zin heeft. Als dat niet het geval is haal ik hem persoonlijk uit die kamer, desnoods met één poot. Klinkt dat redelijk, dokter? En hoe groot is het risico van beschadiging?’
      


      
        ‘Er is altijd een risico wanneer het om drugs gaat, vooral voor wat betreft het chemische evenwicht en dat weet hij. Daarom heeft hij een onderhuidse toediening ontwikkeld, die zijn eigen, zijn psychologische pijn, verlengt, maar de kans op beschadiging enigszins vermindert.’
      


      
        'Enigszins?’ riep Alex uit.
      


      
        ‘Ik zeg waar het op staat. Dat doet hij ook.’
      


      
        ‘Waarop komt het neer, dokter?’ vroeg Holland.
      


      
        ‘Twee of drie maanden therapie, niet blijvend.’
      


      
        ‘En de zin?’ drong Conklin aan. ‘Heeft het echt zin?’
      


      
        ‘Ja,’ antwoordde Walsh. ‘Wat er met hem is gebeurd, is niet alleen iets recents, het heeft hem helemaal in beslag genomen. Het heeft zijn bewustzijn geobsedeerd en dat kan alleen maar betekenen dat het gist in zijn onderbewustzijn. Hij heeft gelijk. Zijn onderbewustzijn wankelt. . . Ik ben hier enkel binnengekomen uit beleefdheid. Hij stond erop dat we zouden doorgaan en naar wat hij me heeft verteld zou ik hetzelfde doen. Dat zou ieder van ons.’
      


      
        ‘Hoe staat het met de beveiliging?’ vroeg Alex.
      


      
        ‘De zuster zal worden weggestuurd en buiten de deur blijven. Er zal alleen één enkele, op batterijen lopende bandrecorder zijn en ik. . . en één of beiden van u.’ De dokter draaide zich om naar de deur en keek even om. ‘Ik laat u wel halen als het zover is,’ voegde hij eraan toe en verdween naar binnen.
      


      
        Conklin en Peter Holland keken elkaar aan. De tweede wachttijd begon. Tot hun beider verbazing eindigde die nauwelijks tien minuten later. Een verpleegster kwam de salon in en vroeg hen haar te volgen. Ze liepen door wat hun voorkwam als een doolhof van antiseptische witte muren, alleen onderbroken door verzonken witte panelen met glazen krukken wat deuren moesten zijn. Tijdens hun korte tocht ontmoetten ze maar één keer een ander menselijk wezen; het was een man in een witte jas met een wit chirurgenmasker voor die uit een van de vele witte deuren kwam lopen; zijn felle, intens kijkende ogen boven de witte doek stonden enigszins beschuldigend, stelden vast dat zij vreemdelingen waren uit een andere wereld die Beveiligd Huis Vijf eigenlijk niet mochten betreden.
      


      
        De verpleegster opende een deur; boven de deurstijl brandde een flikkerend rood lampje. Ze legde haar wijsvinger op haar lippen om te beduiden dat ze stil moesten zijn. Holland en Conklin liepen zacht een donkere kamer in maar kwamen voor een wit gordijn te staan waarachter een bed of een onderzoektafel verborgen ging, van waaraf een felle witte lichtcirkel door de stof scheen. Ze hoorden de zacht gesproken woorden van dokter Walsh.
      


      
        ‘U gaat terug, dokter, niet ver terug, niet meer dan een dag of zo, op het moment dat u zich bewust begint te worden van de doffe, constante pijn in uw arm. . . uw arm, dokter. Waarom doen ze u pijn in uw arm? U was in een boerderij, een kleine boerderij met akkers buiten uw raam en toen deden ze u een blinddoek voor en begonnen uw arm pijn te doen. Uw arm, dokter.’
      


      
        Plotseling verscheen de weerschijn van een gedempt flitsend groen licht op het plafond. Het gordijn ging elektronisch ongeveer een meter uiteen en ze zagen het bed, de patiënt en de dokter. Walsh haalde zijn vinger van een knop naast het bed en keek hen aan, langzaam gebarend met zijn handen alsof hij zeggen wilde: ‘Er is hier niemand anders. Ziet u wel?’
      


      
        Beide getuigen knikten, aanvankelijk gebiologeerd, toen vol afkeer, bij het zien van Panovs vertrokken bleke gezicht en de tranen die uit zijn wijd open ogen begonnen te vloeien. Toen zagen ze, beiden tegelijk, de witte banden die onder het witte laken uit kwamen en die Mo onbeweeglijk hielden; dat kon hij alleen maar zelf hebben voorgeschreven.
      


      
        ‘De arm, dokter. We moeten beginnen met de fysiek agressieve procedure, nietwaar? Want u weet wat die veroorzaakt, nietwaar dokter? Ze leidt tot een andere agressieve procedure die u zich niet kunt veroorloven. U moet voorkomen dat dat gebeurt.’
      


      
        De door merg en been klinkende gil was een lange kreet van opstandigheid en afschuw. ‘Nee, néé! Ik wil het u niet vertellen! Ik heb hem al één keer gedood, ik ga hem niet nog eens vermoorden! Laat me met ru-u-u-st. . . !’
      


      
        Alex zakte in elkaar, viel op de vloer en werd op de been geholpen door Peter Holland. Voorzichtig voerde de sterke, breedgeschouderde admiraal, een oudgediende van de geheimste operaties in het Verre Oosten, Conklin zwijgend door de deur naar de verpleegster. ‘Zorg dat hij hier wegkomt, alstublieft.’
      


      
        ‘Jawel, meneer.’
      


      
        ‘Péter,’ hoestte Alex terwijl hij probeerde te blijven staan, maar door zijn kunstvoet heen zakte. ‘Het spijt me, verdomme, het spijt me verschrikkelijk! ’
      


      
        ‘Wat spijt je?’ fluisterde Holland.
      


      
        ‘Ik zou moeten toekijken, maar ik kan het niet!’
      


      
        ‘Ik begrijp het. Je bent er allemaal te nauw bij betrokken. Als ik in jouw schoenen stond zou ik het waarschijnlijk ook niet kunnen.’
      


      
        ‘Nee, je begrijpt het niet! Mo zei dat hij David gedood had, maar dat heeft hij natuurlijk niet. Maar ik was het van plan, ik wilde hem echt vermoorden! Ik zat fout, maar ik probeerde met alle ervaring die ik in me had hem te doden! En nu heb ik het opnieuw gedaan. Ik heb hem naar Parijs gestuurd. . . Het gaat niet om Mo, het gaat om mij!’
      


      
        ‘Zet hem tegen de muur, zuster. Laat hem maar op de grond zakken en laat u ons dan alleen.’
      


      
        ‘Jazeker, meneer!’ De verpleegster deed wat haar bevolen werd en vluchtte weg, Holland en Alex achterlatend in de antiseptische doolhof.
      


      
        ‘Nou moet jij eens goed naar mij luisteren, man van de buitendienst,’ fluisterde de grijsharige directeur van de CIA terwijl hij neerknielde voor Conklin. ‘Die verrekte mallemolen van schuld en boete moet nou maar eens stoppen - hij moet stoppen - anders kan niemand nog iets goed doen voor een ander. Het kan mij niet ene sodemieter verrotten wat jij of Panov dertien jaar geleden hebben uitgevreten, of vijf jaar geleden, of nú! Allemaal zijn we redelijk verstandige mensen en we deden wat ieder van ons gedaan heeft omdat we dachten dat zoiets in die tijd het juiste was. . . Drie keer raden, heilige Alex! Ja, ik heb de uitdrukking gehoord. We maken fouten. Dat komt verdomde slecht uit, nietwaar? Misschien zijn we achteraf toch niet zo briljam. Misschien is Panov wel niet de grootste gedrags-wat-dan-ook; misschien ben jij wel niet de sluwste rotzak die er buiten rondloopt, de man die ze heilig hebben verklaard, en misschien ben ik niet die superatleet van een achter-de-linies-strateeg die ze zeggen dat ik ben? Wat dan nog? We pakken onze koffers op en we gaan waar we heen moeten gaan.’
      


      
        ‘Och, hou in godsnaam je bek!’ gilde Conklin terwijl hij tegen de muur probeerde omhoog te komen.
      


      
        ‘Sssstt!’
      


      
        ‘Val toch dood! Het laatste waarop ik zit te wachten is een preek van jou! Als ik een voet had zou ik je aanpakken.’
      


      
        ‘Worden we nou handtastelijk?’
      


      
        ‘Ik had een Zwarte Band. Eersteklas, admiraal.’
      


      
        ‘Godsamme. Ik zou niet eens weten hoe ik moest worstelen.’
      


      
        Ze keken elkaar in de ogen en Alex was de eerste die zacht begon te lachen. ‘Jij bent het einde, Peter. Ik heb je boodschap begrepen. Wil je me even omhoog helpen? Ik ga terug naar de salon en wacht daar op je. Kom op, help me even.’
      


      
        ‘Je kan doodvallen,’ zei Holland terwijl hij opstond en voor Conklin bleef staan. ‘Help jezelf maar. Iemand heeft me eens ooit verteld dat de heilige zijn weg terug heeft gevonden, zo’n ruim tweehonderd kilometer door vijandelijk gebied, door rivieren en stromen en oerwoud, en dat hij in het Foxtrot basiskamp arriveerde met de vraag of iemand misschien nog een fles bourbon had.’
      


      
        ‘Nou ja, dat was anders. Toen was ik een stuk jonger en ik had mijn andere voet nog.’
      


      
        ‘Doe maar net of je die nu nog hebt, heilige Alex.’ Holland knipoogde. ‘Ik ga weer naar binnen. Een van ons hoort erbij te zijn.’
      


      
        ‘Rotzak!’

        

      


      
        Een uur en zevenenveertig minuten zat Conklin in de salon. Zijn kunstvoet klopte nooit, maar nu deed hij dat wel. Hij wist niet wat dat onmogelijke gevoel betekende, maar hij kon niet voorbij aan het kloppen dat door zijn voet dreunde. Het was in elk geval iets om over na te denken en hij dacht met weemoed terug aan zijn jongere jaren, toen hij beide voeten nog had, en daarvoor. Och, wat had hij de wereld willen veranderen! En zo overtuigd was hij geweest van zijn toekomst dat het hem had aangespoord de jongste leerling te zijn die zijn eindexamen deed in de geschiedenis van zijn school, de jongste student die ooit werd toegelaten in Georgetown, een helder schijnend licht dat glom aan het einde van de tunnels van de academische wereld. Zijn ondergang begon toen iemand, ergens, ontdekte dat zijn naam bij zijn geboorte niet Alexander Conklin was maar Aleksej Nikolaj Konsolikov. Die man wiens gezicht hij zich nu niet meer herinnerde, had hem terloops een vraag gesteld, waarvan het antwoord daarop Conklins leven had veranderd.
      


      
        ‘Spreekt u misschien Russisch?’
      


      
        ‘Natuurlijk,’ had hij geantwoord, geamuseerd dat zijn bezoeker zou denken van niet. ‘Zoals u waarschijnlijk weet waren mijn ouders immigranten. Ik ben niet alleen opgegroeid in een Russisch huis maar ook in een Russische buurt, tenminste in mijn jeugdjaren. Je kon niet eens een brood kopen in de avasjtsjnoi addjel als je geen Russisch sprak. En op de zondagsschool hielden de oudere priesters en nonnen, net als de Polen, zich hardnekkig vast aan de taal. . . Ik weet zeker dat het ertoe heeft bijgedragen dat ik van mijn geloof raakte.’
      


      
        ‘Dat waren uw jeugdjaren echter, zo zei u dat, geloof ik.’
      


      
        ‘Ja.’
      


      
        ‘Wat veranderde er?’
      


      
        ‘Ik weet zeker dat het ergens in uw regeringsrapport staat en het zal nauwelijks tot genoegen zijn van uw alomtegenwoordige senator McCarthy.’
      


      
        Toen Alex zich die woorden herinnerde kwam ook het gezicht weer terug. Het was het gezicht van een man op middelbare leeftijd en het was ineens uitdrukkingsloos geworden, de ogen stonden troebel, maar er sprak onderdrukte woede uit. ‘Ik verzeker u, meneer Conklin, dat ik op geen enkele manier iets te maken heb met de senator. U noemt hem alomtegenwoordig, ik heb daar een andere uitdrukking voor, maar dat doet hier nu niet ter zake. . . Wat veranderde er?’
      


      
        ‘Mijn vader werd zeer laat in zijn leven, wat in Rusland genoemd zou worden, zeer kapitalistisch gezind. De laatste keer dat ik ze geteld heb was hij eigenaar van zeven supermarkten in de betere winkelcentra. Ze heten Conklin’s Corners. Hij is nu boven de tachtig, en ofschoon ik heel veel van hem hou, moet ik tot mijn spijt zeggen dat hij een vurig voorstander is van de senator. Ik denk gewoon aan zijn jaren, zijn strijd, zijn haat jegens de Sovjets en ik vermijd het onderwerp.’
      


      
        ‘U bent heel verstandig en heel diplomatiek.’
      


      
        ‘Verstandig en diplomatiek,’ had Alex ingestemd.
      


      
        ‘Ik heb wel boodschappen gedaan in een paar van die winkels. Vrij duur.’
      


      
        ‘Dat zeker.’
      


      
        ‘Waar komt "Conklin" vandaan?’
      


      
        ‘Van mijn vader. Mijn moeder zegt dat hij het op een buitenreclamebord voor motorolie zag, een jaar of vier, vijf nadat ze hier waren aangekomen, volgens haar. En Konsolikov kon natuurlijk niet blijven. Zoals mijn vrij onverdraagzame vader eens ooit zei: "Alleen de joden met Russische namen kunnen hier geld verdienen." Ook dat is een onderwerp dat ik vermijd.’
      


      
        ‘Héél diplomatiek.’
      


      
        ‘Hij is niet moeilijk. Hij heeft ook best zijn goede kanten.’
      


      
        ‘Zelfs al had hij die niet, dan weet ik zeker dat u uw gevoelens heel diplomatiek zou weten te verbergen.’
      


      
        ‘Waarom denk ik nou dat dat een suggestieve opmerking is?’
      


      
        ‘Omdat het dat ook is, meneer Conklin. Ik vertegenwoordig een regeringsbureau dat zeer in u geïnteresseerd is, een bureau dat u een onbeperkte toekomst zou kunnen bieden, zoals dat het geval is met elke potentiële nieuweling die ik in de laatste tien jaar heb aangesproken. . .’

        

      


      
        Dat gesprek had bijna dertig jaar geleden plaatsgevonden, peinsde Alex en zijn blik kwam opnieuw te rusten op de binnendeur van de wachtkamer in het medische centrum van Beveiligd Huis Vijf. En wat een krankzinnige jaren waren het geweest. Bij een buitensporig hoog bod voor een onrealistische uitbreiding had zijn vader een te groot financieel risico genomen en had hij enorme sommen geld gespendeerd die alleen maar bestonden in zijn verbeelding en in de gedachten van inhalige bankiers. Hij raakte zes van zijn zeven supermarkten kwijt. De laatste en de kleinste bracht net genoeg op om hem een stijl van leven te verschaffen die hij onacceptabel vond, daarom kwam het goed uit dat hij stierf aan een zware hersenbloeding toen het volwassen leven van Alex net zo’n beetje begon.
      


      
        Berlijn - Oost en West. Moskou, Leningrad, Tasjkent en Kamsjatka. Wenen, Parijs, Lissabon en Istanboel. Toen dwars de hele wereld over naar standplaatsen in Tokio, Hongkong, Seoel, Cambodja, Laos en ten slotte Saigon en de tragedie die Vietnam heette. Door de jaren heen, mede door de gemakkelijke manier waarop hij talen leerde en de ervaring die groter werd naarmate hij langer in leven bleef, was hij de belangrijkste man van het Bureau geworden bij clandestiene operaties; hij was de eerste man die verkenningen uitvoerde en voor geheime activiteiten was hij vaak de strateeg die ter plekke de leiding had. Toen had op een morgen, terwijl de mistsluiers nog boven de Mekongdelta hingen, een landmijn zowel zijn leven als zijn voet verbrijzeld. Voor een man van de buitendienst die voor zijn verkozen werk afhankelijk was van beweeglijkheid, was er niet veel meer over. Zijn buitensporige drinken accepteerde hij en verontschuldigde hij met zijn afkomst. De Russische winter van depressie zette zich voort in de lente, de zomer en de herfst. Het skeletachtige, trillende wrak van een man die op het punt stond ten onder te gaan, kreeg respijt. David Webb — Jason Bourne — kwam terug in zijn leven.
      


      
        De deur ging open en maakte zo gelukkig een einde aan zijn dromen. Peter Holland liep langzaam de salon in. Zijn gezicht was bleek en afgetobd, zijn ogen stonden glazig, en in zijn linkerhand hield hij twee plastic doosjes, waarschijnlijk met opnamecassettes.
      


      
        ‘Zolang ik leef,’ zei Peter met zachte en holle stem, bijna fluisterend, ‘hoop ik dat ik zoiets nooit meer hoef mee te maken, zoiets nooit meer hoef te zien.’
      


      
        ‘Hoe gaat het met Mo?’
      


      
        ‘Ik dacht dat hij het niet zou overleven. . . Ik dacht dat hij zichzelf zou doden. Nu en dan hield Walsh even op. Ik zal je zeggen, ik heb nog nooit zo’n bange dokter gezien.’
      


      
        ‘Waarom hield hij er dan, in godsnaam, niet mee op?’
      


      
        ‘Dat vroeg ik hem. Hij zei dat Panovs instructies niet alleen heel duidelijk waren maar dat hij ze had opgeschreven en ondertekend en dat hij verwachtte dat ze tot op de letter zouden worden uitgevoerd. Misschien bestaat er zoiets als een ongeschreven ethische code tussen artsen, ik weet het niet, maar ik weet wel dat Walsh hem vastkoppelde aan een ECG waarnaar hij voortdurend bleef kijken. Dat deed ik ook; het was gemakkelijker dan naar Mo te kijken. Verdomme, laten we maken dat we hier wegkomen!’
      


      
        ‘Wacht eens even. Hoc zit het nu met Panov?’
      


      
        ‘Die zit niet te wachten op een weIkom-thuis-feestje. Hij blijft hier een paar dagen onder observatie. Walsh belt me morgenvroeg.’
      


      
        ‘Ik zou hem graag zien. Ik wil hem zien.’
      


      
        ‘Er is niets anders te zien dan een menselijke vaatdoek. Geloof mij maar, dat wil je niet en hij zou niet willen dat je het deed. Laten we maar gaan.’
      


      
        ‘Waarheen?’
      


      
        ‘Jouw flat in Vienna — onze flat in Vienna. Ik neem aan dat je een cassettespeler hebt.’
      


      
        ‘Ik heb daar alles behalve een maanraket, en het meeste kan ik niet bedienen.’
      


      
        ‘Ik wil even stoppen en een fles whisky kopen.’
      


      
        ‘Alles wat je hebben wilt, heb ik in de flat.’
      


      
        ‘Jij hebt daar geen last van?’ vroeg Holland en hij keek Alex aan.
      


      
        ‘Vind je het erg als ik dat wel had?’
      


      
        ‘Helemaal niet. . . Als ik me goed herinner heb je daar een logeerkamer, nietwaar?’
      


      
        ‘Ja.’
      


      
        ‘Goed. We zullen wel de halve nacht bezig zijn met naar deze te luisteren.’ De directeur stak de cassettes omhoog. ‘De eerste paar keer zal het niet veel opleveren. We zullen alleen de pijn horen, niet de informatie.’
      


      
        Het was even na vijven in de middag toen ze het landgoed verlieten dat binnen het Bureau bekend stond als Beveiligd Huis Vijf. De dagen begonnen korter te worden, het was volop september en de ondergaande zon kondigde de komende verandering aan met intensieve kleuren die de dood van het ene seizoen inluidden en de geboorte van een ander.
      


      
        ‘Het licht is altijd het helderst voordat we doodgaan,’ zei Conklin, achterovergeleund naast Holland in de limousine en uit het raampje starend.
      


      
        ‘Ik vind dat niet alleen ontoepasselijk maar misschien zelfs arrogant,’ verklaarde Peter vermoeid. ‘Ik geef daar pas een mening over tot ik weet wie het heeft gezegd. Wie was dat?’
      


      
        ‘Ik geloof Jezus.’
      


      
        ‘De heilige schrift is nooit geredigeerd. Te veel kampvuren, geen reportages ter plekke.’
      


      
        Alex lachte zacht en nadenkend. ‘Heb je ze ooit echt gelezen? De schrift, bedoel ik?’
      


      
        ‘Het grootste deel — van de meeste boeken.’
      


      
        ‘Omdat je dat moest?’
      


      
        ‘Verdomme, nee. Mijn vader en moeder waren zo agnostisch als de pest, ze konden nog net niet worden uitgemaakt voor goddeloze paria’s. Ze spraken er niet over en stuurden mij en mijn twee zussen de ene week naar een protestantse dienst, een andere week naar een katholieke mis en daarna naar een synagoge. Er zat weinig regelmaat in maar ik denk dat ze dachten dat we zo wel een grof idee zouden krijgen. Zo raken kinderen aan het lezen. Natuurlijke nieuwsgierigheid, verpakt in mysticisme.’
      


      
        ‘Onweerstaanbaar,’ stemde Conklin in. ‘Ik ben mijn geloof kwijtgeraakt en nu na jaren prat te zijn gegaan op mijn geestelijke onafhankelijkheid, begin ik me af te vragen of ik toch niet iets mis.’
      


      
        ‘Zoals wat, bijvoorbeeld?’
      


      
        ‘Vertroosting, Peter. Ik ken geen vertroosting.’
      


      
        ‘Waarvoor?’
      


      
        ‘Ik weet het niet. Dingen die ik niet onder controle heb misschien.’
      


      
        ‘Je bedoelt dat je de vertroosting van een excuus niet kent, een metafysisch excuus. Sorry, Alex, dat ben ik niet met je eens. We zijn verantwoordelijk voor wat we doen en een absolutie in de biechtstoel kan daar niets aan veranderen.’
      


      
        Conklin draaide zijn hoofd om, met wijd open ogen, en keek Holland aan. ‘Dank je,’ zei hij.
      


      
        ‘Waarvoor?’
      


      
        ‘Omdat je net klinkt als ik, zelfs een variant gebruikt op de woorden die ik in mijn mond heb genomen. . . Ik kwam vijf jaar geleden terug uit Hongkong en op mijn banier stond Verantwoordelijkheid geschreven.’
      


      
        ‘Ik kan je niet meer volgen.’
      


      
        ‘Vergeet het maar. Ik zit weer op het goede spoor. . . "Hoed u voor de valstrikken van geestelijke arrogantie en in zichzelf verdiepte gedachten."’
      


      
        ‘Wie zei dat nou weer?"
      


      
        ‘Savonarola of Salvador Dali, ik weet niet meer precies wie.’
      


      
        ‘Och, verdomme, schei toch uit met ouwehoeren!’ lachte Holland.
      


      
        ‘Waarom zou ik dat doen? Het is voor het eerst dat we weer even lachen. En hoe zit het met die twee zussen van jou? Wat is er met hen gebeurd?’
      


      
        ‘Da’s een betere mop,’ antwoordde Peter, met zijn kin op zijn borst en een ondeugende glimlach op zijn lippen. ‘De ene is non in New Delhi en de andere is presidente van haar eigen public-relationsbedrijf in New York en ze spreekt beter jiddisch dan de meeste collega’s van haar in dat beroep. Een paar jaar geleden vertelde ze me dat ze waren opgehouden haar sjikse te noemen. Ze is dol op het leven en dat is mijn andere zuster in India ook.’
      


      
        ‘En toch koos jij voor militaire dienst.’
      


      
        ‘Niet toch, Alex. . . En, ik heb daar inderdaad voor gekozen. Ik was een boze jongeman die er echt van overtuigd was dat zijn land in de steek werd gelaten. Ik kwam uit een bevoorrecht gezin, geld, invloed en een dure kostschool en dat garandeerde me, mij, niet die zwarte jongen in de straten van Philadelphia of Harlem, automatisch toegang tot Annapolis. Ik vond gewoon dat ik op een of andere manier dat voorrecht moest verdienen. Ik moest laten zien dat mensen als ik onze voorrechten niet alleen maar gebruikten om onze verantwoordelijkheden uit de weg te gaan, maar juist om ze te vergroten.’
      


      
        ‘Herboren aristocratie,’ zei Conklin. ‘Noblesse oblige. . . ’
      


      
        ‘Da’s niet eerlijk,’ protesteerde Holland.
      


      
        ‘Dat is het wel, in een heel letterlijke zin. In het Grieks betekent aristo het "beste" en kratia is het woord voor "bewind". In het oude Athene werden de legers door zulke jongemannen aangevoerd, ze liepen met hun zwaarden voorop, niet achteraan, al was het alleen maar om aan de soldaten te bewijzen dat ze zich met de eenvoudigsten van hen zouden opofferen, want de eenvoudigsten waren onder hun commando, het commando van de besten.’
      


      
        Peter Holland legde zijn hoofd achterover op de rugleuning van de fluwelen bank, zijn ogen halfdicht. ‘Misschien had dat er wel mee te maken, ik weet het niet, ik weet het helemaal niet. We vroegen zoveel. . . waarvoor? Korea? Onherkenbaar, waardeloos terrein in de Mekong? Waarom? Waarom, in godsnaam? Kerels die doodgeschoten werden, hun onderlijf en borst opengereten door een vijand nog geen meter voor hen, door een Cong die de weg wist in het oerwoud en zij niet? Wat voor oorlog was dat. . . ? Als kerels als ik niet zouden optrekken met de jongens en zeggen "Kijk eens, hier ben ik, ik ga met jullie mee", hoe dacht je dan dat we het zo lang hadden kunnen uithouden? Het had wel tot een massale opstand kunnen komen en misschien had dat ook moeten gebeuren. Die jongens, dat waren wat sommige mensen nikkers noemden en spaghettivreters en klunzen die nauwelijks konden lezen en schrijven. De bevoorrechten hadden uitstel, uitstel om zich smerig te maken, of ze kregen een post die hen gegarandeerd zo ver mogelijk van het slagveld deed belanden. Dat was er voor de anderen niet bij. En als het feit dat ik met hen optrok, deze bevoorrechte klootzak, iets betekend heeft, dan is het het beste feestje geweest dat ik ooit in mijn leven heb meegemaakt.’ Holland zweeg plotseling en sloot zijn ogen.
      


      
        ‘Het spijt me, Peter. Ik wilde geen ouwe koeien uit de sloot halen, echt niet. Eigenlijk ben ik begonnen met mijn schuldgevoelens, niet de jouwe. . . Krankzinnig hoe dat allemaal in elkaar grijpt en voortwoekert, nietwaar? Hoe noemde je dat ook weer? De mallemolen van de schuldgevoelens. Waar houdt die op?’
      


      
        ‘Nu houdt die op,’ zei Holland. Hij ging rechtop zitten en rechtte zijn rug en schouders. Hij pakte de telefoon in de limousine, drukte twee knoppen in en zei: ‘Wil je ons alsjeblieft in Vienna afzetten? En wanneer je dat hebt gedaan, ga dan op zoek naar een Chinees restaurant en breng het beste mee wat ze in huis hebben. . . Eerlijk gezegd ben ik gek op ribbetjes en citroenkip.’
      


      
        

      


      
        Holland bleek maar voor de helft gelijk te hebben. De eerste keer dat ze Panovs verhoor onder invloed van het serum afluisterden, was afschuwelijk om aan te horen, de gesproken reacties waren vernietigend, de emotionele inhoud vervaagde de informatie, vooral voor iemand die de psychiater kende. Bij de tweede keer was er echter onmiddellijk concentratie, ongetwijfeld teweeggebracht door de pijn zelf die ze hoorden. Er was geen tijd om je over te geven aan persoonlijke gevoelens; ineens betekende de informatie alles. Beide mannen begonnen uitgebreid aantekeningen te maken op blocnotes, stopten vaak de cassette en speelden talloze gedeelten terug om ze beter te kunnen horen en begrijpen. Bij de derde keer kwamen de belangrijkste punten nog beter naar voren; aan het einde van de vierde sessie hadden zowel Alex als Peter Holland ieder dertig tot veertig bladzijden met aantekeningen. Het volgende uur brachten ze zwijgend door en ieder liep zijn eigen analyse na.
      


      
        ‘Ben je klaar?’ vroeg de directeur van de CIA vanaf de divan, een potlood in de hand.
      


      
        ‘Jazeker,’ zei Conklin, achter het bureau gezeten met zijn verschillende elektronische apparaten, de cassettespeler naast hem.
      


      
        ‘Wil je vooraf nog wat zeggen?’
      


      
        ‘Ja,’ antwoordde Alex. ‘Negenennegentig komma vierenveertig procent van wat we afluisterden levert ons niks op, het vertelt ons alleen wat een fantastische ondervrager Walsh is. Hij scharrelde wat rond en pakte sneller sporen op dan ik ze zou kunnen vinden en ik was nou niet precies een amateur wanneer het op ondervragingen aankwam.’
      


      
        ‘Daarmee ben ik het eens,’ zei Holland. ‘Ik was ook niet zo slecht, vooral niet met een stomp voorwerp. Walsh is goed.’
      


      
        ‘Beter dan goed, maar daar gaat het nu niet om. Wat hij uit Mo heeft getrokken, gaat ons wel aan — maar opnieuw met een "maar". Het zit ’m niet zozeer in Panovs herinneringen die hij verraden heeft want we moeten aannemen dat hij bijna alles verraden heeft wat ik hem heb verteld. Het zit hem in wat hij herhaalde van wat hij gehoord heeft.’ Conklin haalde een paar vellen voor de dag. ‘Hier is een voorbeeld. "De familie zal blij zijn. . . onze suprème zal ons zijn zegen geven." Hij herhaalt de woorden van een ander. Nu is Mo niet vertrouwd met het jargon uit de onderwereld, zeker niet in die mate dat hij automatisch een verband zou leggen, maar het verband is er wel.Neem het woord "suprème" en verander het door een klinker weg te halen en er een andere voor in de plaats te zetten. "Supremo" - capo supremo, dat heeft nauwelijks iets met een gerecht als "suprème" te maken. Ineens heeft "familie" niks meer te maken met de illustraties van Norman Rockwell en "zegen" is uitwisselbaar met een beloning of een bonus.’
      


      
        ‘Mafia,’ zei Peter, met heldere, vaste ogen ondanks een aantal borrels die hem kennelijk goed hadden gedaan. ‘Ik had daarover nog niet zover doorgedacht, maar ik had het instinctmatig onderstreept. .. Goed, hier is nog zoiets dergelijks, op dezelfde manier omdat ik ook uitdrukkingen noteerde die niets voor Panov waren.’ Holland bladerde zijn blocnote door en stopte bij een bepaald vel. ‘Hier. "New York wil het allemaal horen."’ Peter bleef verder bladeren. ‘Hier weer iets. "Dat Wall Street betekent iets."’ Opnieuw liep de DCI zijn aantekeningen door. ‘En dit hier. "Blonde mietjes" — de rest is onverstaanbaar.’
      


      
        ‘Dat heb ik gemist. Ik hoorde het maar ik kon er geen touw aan vastknopen.’
      


      
        ‘Waarom zou je ook, meneer Aleksei Konsolikov?’ Holland glimlachte. ‘Onder dat Anglosaksische uiterlijk en ondanks al die studie, klopt het hart van een Rus. Jij bent niet zo gevoelig voor wat sommigen van ons moeten doormaken.’
      


      
        ‘Hè?’
      


      
        ‘Ik ben een traditionele Amerikaan en "blonde mietjes" is maar één van de scheldwoorden die voor ons worden gebruikt door, ik moet het toegeven, andere vertrapte minderheden. Denk eens na. Armbruster, Swayne, Atkinson, Burton, Teagarten - allemaal "blonde mietjes". En Wall Street, bepaalde firma’s in dat van oorsprong traditioneel Amerikaanse financiële bastion, in elk geval.’
      


      
        ‘Medusa,’ zei Alex knikkend. ‘Medusa en de mafia. . . Godverdomme!’
      


      
        ‘We hebben een telefoonnummer!’ Peter boog zich voorover op de divan. ‘Dat stond in die agenda die Bourne heeft meegebracht uit Swaynes huis.’
      


      
        ‘Ik heb het geprobeerd, weet je nog wel? Het is een antwoordapparaat, meer niet.’
      


      
        ‘En dat is genoeg. We kunnen de plaats vinden.’
      


      
        ‘Met welk doel? Wie daar ook de boodschappen oppikt, doet dat via afstandsbesturing en als hij of zij ook maar een beetje hersens heeft, gebeurt het vanuit een publieke telefooncel, en de tussenpersoon die dat doet is niet alleen onvindbaar maar ook in staat alle andere boodschappen uit te wissen, zodat we die niet kunnen afluisteren.’
      


      
        ‘Je bent niet al te best in geavanceerde techniek, nietwaar, buitendienstman?’
      


      
        ‘Laat ik het zo zeggen,’ antwoordde Conklin. ‘Ik heb een van die videorecorders gekocht om oude films te kunnen bekijken en ik kan maar niet bedenken hoe ik die verdomde flikkerende klok kan uitzetten. Ik belde de handelaar en die zei "lees de instructies op het binnenpaneel". Ik kan het binnenpaneel niet vinden.’
      


      
        ‘Laat ik je dan uitleggen wat we kunnen doen met een antwoordapparaat. . . We kunnen het van buitenaf blokkeren.’
      


      
        ‘Jezus nogantoe, Sandy, wat ze allemaal niet verzinnen! Wat schieten we daar in hemelsnaam mee op? We vernietigen daarmee de bron van informatie.’
      


      
        ‘Je vergeet iets. We kunnen dan de nummers lokaliseren.’
      


      
        ‘O?’
      


      
        ‘Iemand moet erheen om het apparaat te repareren.’
      


      
        ‘O!’
      


      
        ‘We pakken de vent en vinden uit wie hem daarheen heeft gestuurd.’
      


      
        ‘Weet je, Peter, jij zult het nog ver schoppen. Voor een nieuweling, natuurlijk, en ondanks je huidige volkomen onverdiende positie.’
      


      
        ‘Het spijt me dat ik je geen borrel kan aanbieden.’
      


      
        

      


      
        Bryce Ogilvie, van het advocatenkantoor Ogilvie, Spofford, Crawford en Cohen, was bezig een zeer ingewikkeld antwoord te dicteren aan de anti-trustdivisie van het ministerie van Justitie, toen zijn uiterst geheime nummer zich meldde. Hij pakte de hoorn op, drukte op de groene knop en sprak snel. ‘Blijf even aan de lijn,’ beval hij en hij keek zijn secretaresse aan. ‘Zou je me even willen excuseren?’
      


      
        ‘Zeker, meneer.’ De secretaresse stond op, liep het grote, imposante kantoor door en verdween achter de deur.
      


      
        ‘Ja, wat is er?’ vroeg Ogilvie.
      


      
        ‘Het apparaat werkt niet,’ zei de stem op de allerheiligste lijn.
      


      
        ‘Wat is er gebeurd?’
      


      
        ‘Ik weet het niet. Ik krijg alleen maar de bezettoon.’
      


      
        ‘Dat is het beste apparaat dat er te krijgen is. Misschien belde iemand net toen jij belde?’
      


      
        ‘Ik heb het de laatste twee uur geprobeerd. Het is een storing. Zelfs de beste apparaten kunnen kapotgaan.’
      


      
        ‘Goed dan, stuur maar iemand om het na te kijken. Gebruik maar een van de nikkers.’
      


      
        ‘Natuurlijk. Een blanke zou zich daar nooit durven vertonen.’
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      Het was kort na middernacht toen Bourne in Argenteuil uit de metro stapte. Hij had de dag opgesplitst in segmenten, de uren tussen dingen die hij moest doen besteed om naar Marie te zoeken, in het ene arrondissement na het andere, elk café nazoekend, elk groot en klein hotel waarvan hij zich kon herinneren dat ze deel hadden uitgemaakt van hun nachtmerrieachtige vlucht dertien jaar geleden. Meer dan eens had hij zijn adem ingehouden wanneer hij in de verte of ergens in een café een vrouw zag; een achterhoofd, een snel opgenomen profiel, en twee keer een bos donkerrood haar, en telkens had het, op afstand gezien of in het schemerlicht van een café, zijn vrouw kunnen zijn. Ze was het niet, maar hij begon zijn eigen ongerustheid te begrijpen en door die te begrijpen kon hij haar beter onder controle houden. Dit waren de meest onmogelijke delen van de dag, de rest was alleen maar gevuld geweest met problemen en frustraties.

    


    
      Alex! Waar zat die Conklin, verdommel Hij kon hem in Virginia niet bereiken! Vanwege het tijdverschil had hij erop gerekend dat Alex voor de details zou zorgen, en vooral snel het geld zou overmaken.
    


    
      De kantoordag begon aan de oostkust van de Verenigde Staten om vier uur Parijse tijd, en de kantoordag in Parijs hield op om vijf uur Parijse tijd of eerder. Zo was er nauwelijks een uur over om een miljoen Amerikaanse dollars op te nemen en over te maken aan ene meneer Simon naar een door hem gekozen bank in Parijs, en dat betekende dat genoemde meneer Simon zichzelf moest identificeren bij voornoemde, tot nu toe nog niet gekozen Parijse bank. Bernardine was erg behulpzaam geweest. Behulpzaam, verdomme! Hij had het mogelijk gemaakt.
    


    
      ‘Er is een bank aan de Rue de Grenelle die het Deuxième vaak gebruikt. Ze kunnen tegemoetkomend zijn als het om tijden gaat of het ontbreken van een of twee handtekeningen, maar ze geven niks voor niks en ze vertrouwen niemand, zeker niet iemand die banden heeft met onze welwillende socialistische regering.’
    


    
      ‘Je bedoelt dat je, ondanks de telex, het geld niet krijgt als het er niet is?’
    


    
      ‘Geen sou. De president zelf zou kunnen bellen en hij zou te horen krijgen dat hij het maar in Moskou moet gaan halen, waar hij, naar ze vast geloven, thuishoort.’
    


    
      ‘Aangezien ik Alex niet kan bereiken, heb ik de bank in Boston laten schieten en onze man op de Kaaiman Eilanden gebeld waar Marie het grootste deel van het geld heeft gedeponeerd. Hij is Canadees en dat is de bank ook. Hij wacht op instructies.’
    


    
      ‘Ik zal bellen. Zit jij in het Pont-Royal?’
    


    
      ‘Nee, ik bel je wel terug.’
    


    
      ‘Waar zit je?’
    


    
      ‘Ik neem aan dat je zou kunnen zeggen dat ik een verontruste en verwarde vlinder ben die van de ene vaag herinnerde plaats naar de andere fladdert.’
    


    
      ‘Je bent naar haar op zoek.’
    


    
      ‘Ja. Maar dat was geloof ik de vraag niet.’
    


    
      ‘Neem me niet kwalijk, maar op een bepaalde manier hoop ik eigenlijk dat je haar niet vindt.’
    


    
      ‘Bedankt. Ik bel je over twintig minuten terug.’
    


    
      Hij was naar een andere plek gegaan die hij zich herinnerde, het Trocadéro, en het Palais de Chaillot. Op een van de terrassen was er op hem geschoten; schoten hadden weerklonken en mannen waren de eindeloze stenen trappen af gerend, nu en dan verborgen achter de enorme vergulde standbeelden en de grote waaiers van fonteinen; ze waren verdwenen in de geometrisch aangelegde tuinen, ten slotte uit het zicht verdwenen en buiten schootsafstand. Wat was er gebeurd?
    


    
      Waarom herinnerde hij zich het Trocadéro? Waar was zij geweest in dat enorme complex? Waar. . .? Een terras! Ze was op een terras geweest. Vlak bij een standbeeld - wat voor standbeeld. . .? Des Cartes? Racine? Talleyrand? Het beeld van Des Cartes schoot hem het eerst te binnen. Hij zou het gaan zoeken.
    


    
      Hij had het gevonden en er was geen Marie. Hij had op zijn horloge gekeken; het was bijna drie kwartier geleden dat hij met Bernardine had gesproken. Net als de mannen voor zijn geestesoog was hij de trappen af gerend. Naar een telefoon.
    


    
      ‘Ga naar de Banque Normandie en vraag naar monsieur Tabouri. Hij heeft begrepen dat een meneer Simon van plan is meer dan zeven miljoen franc over te maken vanuit de Kaaiman Eilanden door middel van stemautorisatie via zijn privé-bankier op de eilanden. Hij wil je met alle plezier zijn telefoon laten gebruiken, maar geloof me maar, hij zal je het gesprek laten betalen.’
    


    
      ‘Bedankt, François.’
    


    
      ‘Waar ben je nou?’
    


    
      ‘Het Trocadéro. Het is krankzinnig. Ik heb hele sterke gevoelens, net zoiets als trillingen, maar ze is er niet. Het zijn waarschijnlijk dingen die ik me niet kan herinneren. Verdomme, misschien hebben ze me hier wel geraakt, ik weet het gewoon niet meer.’
    


    
      ‘Ga maar naar de bank.’
    


    
      Dat had hij gedaan en binnen vijfendertig minuten na zijn gesprek met de Kaaiman Eilanden, had de olijfkleurige, eeuwig glimlachende monsieur Tabouri bevestigd dat het geld er was. Hij had 750 000 franc opgenomen in de grootst mogelijke biljetten. Ze werden hem bezorgd en de grijnzende, kruiperige bankier had hem vertrouwelijk apart genomen, van het bureau vandaan, wat nogal belachelijk was, want er was niemand in het kantoor en had zacht met hem gesproken bij een raam.
    


    
      ‘Er zijn fantastische mogelijkheden voor onroerend goed in Beiroet, u kunt me geloven, dat wéét ik. Ik ben de deskundige voor het Midden-Oosten en die stomme onlusten kunnen niet veel langer meer duren. Mon Dieu, er zal niemand meer in leven blijven! Eens zal het weer herrijzen als het Parijs van de Middellandse Zee. Landhuizen voor een fractie van hun waarde, hotels voor een belachelijke prijs!’
    


    
      ‘Het klinkt interessant. U hoort nog wel van me.’
    


    
      Hij was de Banque Normandie ontvlucht alsof er in het gebouw de bacillen van een dodelijke ziekte rondzweefden. Hij was teruggegaan naar het Pont-Royal en had opnieuw geprobeerd Alex Conklin in de Verenigde Staten te bellen. Het was toen bijna één uur in de middag in Vienna, Virginia, en toch had hij alleen maar het antwoordapparaat van Alex gekregen met diens holle stem die voorstelde een boodschap achter te laten. Om allerlei redenen had Jason besloten dat niet te doen.
    


    
      En nu was hij in Argenteuil en liep hij de trap van de metro op naar het trottoir waar hij langzaam en voorzichtig de achterbuurten zou gaan opzoeken om bij Le Coeur du Soldat te komen. Hij had zich goed in zijn hoofd gepraat wat hij zou gaan doen. Hij zou niet dezelfde man zijn als gisteravond, geen kreupel been, geen sjofele oude legerkleding, geen beeld dat iemand zou herkennen. Hij zou een gewone arbeider zijn en bij de poort van de oude, gesloten raffinaderij tegen de muur gaan leunen en sigaretten roken. Dit moest tussen half één en één uur ’s nachts gebeuren. Niet vroeger en niet later.
    


    
      Toen hij de boodschappers van Santos had gevraagd, nadat hij hun een paar honderd franc had gegeven voor hun moeite, naar de reden van deze nachtelijke voorzorgsmaatregelen, had de man die het vlotste was, geantwoord: ‘Santos verlaat Le Coeur du Soldat nooit.’
    


    
      ‘Gisteravond wel.’
    


    
      ‘Voor heel even maar, een paar minuten.’
    


    
      ‘Ik begrijp het.’ Bourne knikte, maar hij had het niet begrepen, hij kon er alleen maar naar raden. Was Santos op een of andere manier de gevangene van de Jakhals, dag en nacht opgesloten in het verlopen café? Het was een fascinerende vraag, gezien de afmetingen van de kroegbaas en zijn brute kracht, beide gecombineerd met een intellect dat ver boven het gemiddelde lag.
    


    
      Het was zeven minuten over half een toen Jason in een blauwe spijkerbroek, met pet op en in een donkere gerafelde trui met een V-hals de poort van de oude fabriek bereikte. Hij haalde een pakje Gauloises te voorschijn, leunde tegen de muur, stak er een aan met een lucifer en hield die langer brandend dan nodig was voordat hij hem uitblies. Zijn gedachten gingen weer naar Santos, het raadsel, de belangrijkste contactman in het leger van Carlos, de meest vertrouwde satelliet die rond Carlos zweefde, een man wiens Frans op de Sorbonne gevormd zou kunnen zijn, maar die toch een Zuid-Amerikaan was. Een Venezolaan, als Bournes instinct het bij het juiste eind had. Fascinerend. En Santos wilde hem ontmoeten ‘met vrede in zijn hart’. Bravo, amigo, dacht Jason. De reus van een contactman had een doodsbenauwde ambassadeur in Londen gebeld met een vraag die zo beladen was dat een politicus er het liefst voor onder de tafel zou kruipen. Atkinson had geen andere keus dan met nadruk, zo niet in paniek, te verklaren dat alle instructies die de Slangenvrouw uitvaardigde moesten worden opgevolgd. De macht van de Slangenvrouw was de enige bescherming van de ambassadeur, zijn laatste wijkplaats.
    


    
      Santos kon dus van gedachten veranderen; dat besluit kwam voort uit intellect, niet uit trouw, niet uit verplichtingen. De contactman wilde uit zijn riool kruipen en met drie miljoen franc in het vooruitzicht, gecombineerd met een veelheid aan verafgelegen plaatsen op de aardbol waaruit hij kon kiezen, hadden de hersenen van de contactman hem gezegd te luisteren, het in overweging te nemen. Het leven kon ook anders zijn als de juiste gelegenheden zich voordeden. Een had er zich voorgedaan aan Santos, vazal van Carlos, wiens loyaliteit aan zijn heer en meester misschien aan de verstikkende halsband aan het ontsnappen was. Die instinctieve gedachte had Bourne ertoe gebracht in zijn verzoek - rustig maar vastberaden, de nadruk op het understatement - uitdrukkingen te vlechten als: Je zou kunnen onderduiken, verdwijnen. . . een rijk man, Wij van zorgen en het onplezierige leven van alledag. De sleutelwoorden waren ‘vrij’ en ‘verdwijnen’ en de ogen van Santos hadden erop gereageerd. Hij had het aas van drie miljoen franc geslikt en Bourne was volkomen gelukkig hem de lijn kapot te laten trekken en ermee weg te zwemmen.
    


    
      Jason keek op zijn horloge; er was een kwartier verstreken. Ongetwijfeld waren de helpers van Santos de straten aan het controleren, een laatste inspectie voordat de hogepriester van de contactmensen verscheen. Bourne dacht even aan Marie, aan de gevoelens die hij had gehad bij het Trocadéro, en hij herinnerde zich de woorden van de oude Fontaine, toen ze samen de paden van Tranquility Inn in de gaten hielden vanaf de hooggelegen voorraadkamer, wachtend op Carlos. Hij is dichtbij, ik voel het. Als het naderen van de donder uit de verte. Op een andere manier, een heel andere, had Jason dezelfde gevoelens gehad bij het Trocadéro. Genoeg! Santos! De Jakhals!
    


    
      Op zijn horloge was het één uur en de twee boodschappers van het Pont-Royal kwamen het steegje uitlopen en staken de straat over naar de poort van de oude raffinaderij.
    


    
      ‘Santos kan u nu ontvangen,’ zei de spraakzame figuur.
    


    
      ‘Ik zie hem niet.’
    


    
      ‘U moet met ons meekomen. Hij verlaat Le Coeur du Soldat nooit.’
    


    
      ‘Waarom krijg ik daar zo’n onbehaaglijk gevoel van?’
    


    
      ‘Zo hoeft u zich helemaal niet te voelen. Hij heeft vrede in zijn hart.’
    


    
      ‘Hoe zit het met zijn mes?’
    


    
      ‘Hij heeft geen mes, geen wapen. Die draagt hij nooit.’
    


    
      ‘Blij dat ik dat hoor.’
    


    
      ‘Zulke wapens heeft hij niet nodig,’ voegde de boodschapper eraan toe, tot ongerustheid van Bourne.
    


    
      Hij werd het steegje in geleid, langs de met neon verlichte ingang, naar een hele nauwe opening tussen de gebouwen. Eén voor één, met Jason tussen beide mannen in, bereikten ze de achterkant van het café, waar Bourne wel ongeveer het laatste zag wat men zou kunnen verwachten in deze achterbuurt van de stad. Het was. . . nou ja, een Engelse tuin. Een stukje grond van misschien tien meter lang en zeven meter breed, met latwerk dat allerlei bloeiende klimplanten ondersteunde, een overvloed van kleur die zelfs onder het maanlicht zichtbaar was.
    


    
      ‘Dat ziet er prachtig uit,’ luidde het commentaar van Jason. ‘Daar is heel wat onderhoud voor nodig.’
    


    
      ‘Och, dat is een hartstocht van Santos! Niemand begrijpt het, maar niemand raakt dan ook één enkele bloem aan.’
    


    
      Fascinerend.
    


    
      Bourne werd naar een kleine buitenlift gebracht waarvan het metalen raamwerk was vastgemaakt aan de stenen muur van het gebouw; nergens was een andere toegang te zien. Het vervoermiddel bood nauwelijks plaats aan hun drieën en zodra de metalen traliedeur dicht was drukte de zwijgende boodschapper in het donker op een knop en sprak. ‘We zijn er, Santos. Camelia. Laat ons maar naar boven gaan.’
    


    
      ‘Camelia?’ vroeg Jason.
    


    
      ‘Nu weet hij dat alles goed is. In het andere geval zou mijn vriend "lelie" of "roos" hebben gezegd.’
    


    
      ‘Wat zou er dan gebeuren?’
    


    
      ‘Daaraan wil ik niet eens denken. Ik heb daar in elk geval geen boodschap aan.’
    


    
      ‘Natuurlijk.’
    


    
      De buitenlift stopte met een verontrustende dubbele ruk en de zwijgende boodschapper opende een dikke, metalen deur waartegen hij met zijn volle gewicht moest duwen. Bourne kwam in de bekende kamer met het smaakvolle, dure meubilair, de boekenkasten en de enkele staande schemerlamp die Santos in zijn reusachtige stoel verlichtte.
    


    
      ‘Jullie kunnen gaan, jongens,’ zei de enorme contactman tegen de boodschappers. ‘Haal je geld maar bij de flikker en zeg hem in godsnaam dat hij René en die Amerikaan die zich Ralph noemt, ieder vijftig franc geeft en hen naar buiten werkt. Ze staan te pissen in de hoek. . . Laat hem maar zeggen dat het geld van hun vriend komt van gisteravond die hen vergeten was.’
    


    
      ‘O, shit!’ vloekte Jason.
    


    
      ‘U was het echt vergeten, nietwaar?’ grijnsde Santos.
    


    
      ‘Ik had wel andere dingen aan mijn kop.’
    


    
      ‘Jawel, meneer! Jawel, Santos!’ De beide boodschappers liepen niet terug naar de achterkant van de kamer en de lift, maar openden een deur in de linkermuur en verdwenen. Bourne keek hen verbaasd na.
    


    
      ‘Er is een trap die naar onze keuken voert, of wat daar voor doorgaat,’ zei Santos als antwoord op Jasons onuitgesproken vraag. ‘De deur kan van binnenuit worden geopend, niet vanaf de trap beneden, alleen door mij. . . Gaat u zitten, monsieur Simon. U bent mijn gast. Hoe gaat het met uw hoofd?’
    


    
      ‘De bult is een stuk minder, dank u.’ Bourne ging op de grote divan zitten en zonk weg in de kussens; het was geen gezaghebbende plek en zo was het ook niet bedoeld. ‘Ik begrijp dat u vrede in uw hart hebt.’
    


    
      ‘En een verlangen naar drie miljoen franc in het inhalige deel van dat hart.’
    


    
      ‘U bent dus tevreden over uw telefoontje met Londen?’
    


    
      ‘Niemand kon die man geprogrammeerd hebben om te reageren op de manier zoals hij deed. Er bestaat inderdaad een Slangenvrouw en ze boezemt mensen in hoge posities toewijding en angst in, hetgeen betekent dat die vrouwelijke slang de nodige macht heeft.’
    


    
      ‘Dat probeerde ik u te vertellen.’
    


    
      ‘Ik geloof u. Laten we het nu weer eens hebben over uw verzoek, uw eis, als het ware. . .’
    


    
      ‘Mijn beperkingen.’ interrumpeerde Jason.
    


    
      ‘Goed dan, uw beperking,’ stemde Santos in. ‘U en u alleen moet met de merel in contact komen, klopt dat?’
    


    
      ‘Dat is absoluut vereist.’
    


    
      ‘Ik moet opnieuw vragen waarom?’
    


    
      ‘Eerlijk gezegd weet u al te veel, meer dan mijn cliënten beseffen, maar niemand stond dan ook op het punt er het leven bij in te schieten op de eerste verdieping van een café in Argenteuil. Ze willen niets met u te maken hebben, ze willen geen sporen en in dat opzicht bent u kwetsbaar.’
    


    
      ‘Hoe dan?’ Santos smakte zijn vuist op de leuning van de stoel.
    


    
      ‘Een oude man in Parijs met een strafblad die probeerde een lid van de Assemblée te waarschuwen dat er een aanslag op hem zou worden gepleegd. Hij was degene die het over de merel had; hij was degene die sprak over Le Coeur du Soldat. Gelukkig hoorde onze man dat en hij gaf het in het geheim door aan mijn cliënten, maar zo werkt dat niet. Hoeveel andere oude mannen in Parijs kunnen in hun seniele waanvoorstellingen Le Coeur du Soldat vermelden en u. . .? Nee, u mag niets te maken hebben met mijn cliënten.’
    


    
      ‘Zelfs niet via u?’
    


    
      ‘Ik verdwijn, u niet. Al vind ik, eerlijk gezegd, dat u daarover moet denken. . . Hier, ik heb iets voor u meegebracht.’ Bourne boog zich voorover op de divan en stak zijn hand in zijn achterzak. Hij trok er een rol van dicht opeen gedraaide bankbiljetten uit met een elastiek eromheen. Hij gooide de rol naar Santos die hem zonder moeite uit de lucht plukte. ‘Tweehonderdduizend franc als voorschot — ik kreeg volmacht om u die te geven. Omdat u uw best hebt gedaan. U geeft mij de informatie die ik nodig heb, ik geef die door aan Londen, en of de merel het aanbod van mijn cliënten aanvaardt of niet, u krijgt in elk geval de rest van de drie miljoen.’
    


    
      ‘Maar u zou voor die tijd kunnen verdwijnen, nietwaar?’
    


    
      ‘Laat mij maar schaduwen zoals u al eerder hebt gedaan, laat iemand me maar volgen naar Londen en terug. Ik bel u zelfs de namen van de luchtvaartmaatschappijen en de vluchtnummers door. Eerlijker kan het toch niet?’
    


    
      ‘Een ding zou eerlijker zijn, monsieur Simon,’ antwoordde Santos terwijl hij zijn enorme lijf omhoog duwde uit de stoel en statig naar een kaarttafel schreed die tegen de gelakte lambrizering van zijn kamer stond. ‘Wilt u misschien even hier komen?’
    


    
      Jason kwam overeind van de divan, liep naar de kaarttafel en stond meteen stomverbaasd. ‘U laat niets aan het toeval over, nietwaar?’
    


    
      ‘Dat probeer ik. . . Nee, de conciërges hoeft u de schuld niet te geven. Die hebt u omgekocht. Ik opereer veel lager op de ladder. Ik houd me meer bezig met kamermeisjes en kelners. Die zijn niet zo verwend en niemand mist hen echt wanneer ze op een dag niet meer opdagen.’
    


    
      Verspreid over de tafel lagen de drie paspoorten van Bourne, die Cactus in Washington voor hem had gemaakt, en verder nog de revolver en het mes die hem de avond tevoren waren afgenomen. ‘U bent erg overtuigend, maar hierdoor lost u niets op, of toch wel?’
    


    
      ‘We zullen wel zien,’ antwoordde Santos. ‘Ik zal uw geld nu aannemen, omdat ik mijn best heb gedaan, maar in plaats dat u naar Londen vliegt, laat u Londen naar Parijs vliegen. Morgenochtend. Wanneer hij in het Pont-Royal is, belt u mij, ik zal u natuurlijk mijn privé-nummer geven, en dan gaan we het Russische spelletje spelen. Gelijk oversteken, zoiets als over een brug lopen met onze respectievelijke gevangenen op sleeptouw. Het geld voor de informatie.’
    


    
      ‘U bent gek, Santos. Mijn cliënten geven zich op die manier niet bloot. U hebt zojuist de rest van de drie miljoen verloren.’
    


    
      ‘Waarom probeert u het niet? Ze zouden altijd iemand kunnen inhuren die van niets weet, nietwaar? Een onschuldige toerist met een valse bodem in zijn of haar dure koffer? Alarminstallaties reageren niet op papieren. Probéér het maar. Het is de enige manier waarop u kunt krijgen wat u wilt, monsieur.’
    


    
      ‘Ik zal doen wat ik kan,’ zei Bourne.
    


    
      ‘Hier is mijn telefoonnummer.’ Santos pakte een tevoren klaargelegd kaartje van de tafel met een aantal cijfers erop. ‘Bel me maar wanneer Londen er is. Intussen kan ik u verzekeren dat u in de gaten zult worden gehouden.’
    


    
      ‘U bent me er eentje!’
    


    
      ‘Ik breng u even naar de lift.’
    


    
      

    


    
      Marie zat rechtop in bed met kleine slokjes warme thee te drinken in een donkere kamer en te luisteren naar de geluiden van Parijs buiten het raam. Slaap was niet alleen onmogelijk, ze was onverdraaglijk, een bewust onbewuste tijdverspilling wanneer het op elk uur aankwam. Ze had vanuit Marseille de vroegste vlucht naar Parijs genomen en was rechtstreeks naar het Meurice aan de Rue de Rivoli gegaan, hetzelfde hotel waar ze dertien jaar geleden had gewacht, gewacht op een man die tot rede moest komen of zijn leven moest verliezen, en door dat laatste te doen een groot deel van het hare waardeloos zou maken. Toen had ze een pot thee besteld en hij was bij haar teruggekomen; nu bestelde ze weer een pot thee bij de nachtkelner, misschien zonder erbij na te denken, alsof het herhaalde ritueel hem weer te voorschijn zou brengen, net als lang geleden.
    


    
      O, god, ze had hem gezien! Het was geen illusie, geen vergissing, het was David! Op het midden van de ochtend had ze het hotel verlaten en was ze gaan ronddolen, de lijst afwerkend die ze in het vliegtuig had opgesteld, van de ene plaats naar de andere lopend zonder te denken aan enige logische volgorde; ze liep gewoon achtereenvolgens de plaatsen na zoals die haar te binnen waren geschoten, dat was haar volgorde. Het was een les die ze dertien jaar geleden van Jason Bourne had geleerd: Wanneer je op de vlucht bent of op jacht, analyseer dan je keuzemogelijkheden, maar vergeet je eerste niet. Die is meestal de meest voor de hand liggende en de beste. De meeste keren zul je die kiezen.
    


    
      Dus was ze haar lijst nagelopen, van de aanlegsteiger van de Bateaux Mouches onder aan de Avenue George V naar de oever aan de Madeleine. . . naar het Trocadéro. Doelloos had ze daar over de terrassen geslenterd, als in trance, op zoek naar een standbeeld dat ze zich niet meer kon herinneren, opzij geduwd door groepen toeristen die rondgecommandeerd werden door luidruchtige, dikdoenerige gidsen. De enorme standbeelden begonnen er allemaal hetzelfde uit te zien; ze had zich duizelig gevoeld en vond de late septemberzon verblindend, al was dat in werkelijkheid niet zo. Ze stond op het punt op een marmeren bank te gaan zitten omdat ze aan een andere stelregel van Jason Bourne dacht: Rust is een wapen. Ineens zag ze voor zich uit een man met een pet op en een donkere trui met V-hals aan; hij had zich omgedraaid en was naar de imposante stenen trappen gerend die voerden naar de Avenue Gustave V. Die manier van lopen kende ze; die kende ze beter dan wat dan ook! Hoe vaak had ze niet naar hem gekeken, vaak vanachter de tribune, zodat ze niet gezien kon worden, wanneer hij op de sintelbaan van de universiteit rondrende, om zich te bevrijden van de furiën die hem in hun greep hielden. Het was David! Ze was opgesprongen van de bank en hem achterna gevlogen.
    


    
      ‘David! David, ik ben het. . . Jason!'
    


    
      Ze was tegen een gids aangebotst die een groep Japanners rondleidde.
    


    
      De man was woedend; zij was woest daarom had ze zich wild zwaaiend een weg gebaand door de stomverbaasde oosterlingen, voor het merendeel kleiner dan zij, maar haar door de natuur geschonken vormen hadden niet geholpen. Haar man was verdwenen. Waar was hij gebléven? Misschien de tuinen in? De straat op met de mensenmassa’s en het verkeer van de Pont de Lena? Verdomme, waar?
    


    
      ‘Jáson!’ had ze uit alle macht gegild. ‘Jason, kom terug!’
    


    
      De mensen hadden naar haar gekeken, sommigen met de begrijpende blikken van geliefden die verdriet hebben gekend, de meesten gewoon afkeurend. Ze was de eindeloze treden af gerend naar de straat en ze wist niet meer hoe lang ze naar hem had gezocht. Ten slotte had ze uitgeput een taxi terug naar het Meurice genomen. Verdwaasd was ze op haar kamer gekomen en had zich op bed laten vallen. Ze weigerde tranen te laten opkomen. Er was geen tijd voor tranen. Het was tijd om even te rusten en wat te eten; haar energie moest weer worden opgeladen, zo luidden de lessen van Jason Bourne. Dan weer de straat op, verder met de jacht. En terwijl ze daar naar de muur lag te kijken, voelde ze hoe haar longen zich uitzetten en hoe een passieve opgetogenheid zich van haar meester maakte. Zoals zij op zoek was naar David, zo zocht hij naar haar. Haar man was niet weggelopen, zelfs Jason Bourne was haar niet ontvlucht. Geen van beide delen van dezelfde man hadden haar kunnen zien. Er was een andere, onbekende reden geweest voor het plotselinge, haastige vertrek van het Trocadéro, maar er was maar één reden waarom hij op het Trocadéro was.
    


    
      Ook hij liep de paar herinneringen na die hij had van Parijs, dertien jaar geleden. Ook hij begreep dat hij haar ergens in die herinneringen zou terugvinden.
    


    
      Ze had gerust, had wat eten op de kamer besteld en was twee uur later weer de straat op getrokken.
    


    
      Nu ze haar thee zat te drinken kon ze nauwelijks wachten op de komst van het licht. De dag die voor haar lag zou met zoeken worden doorgebracht.
    


    
      

    


    
      ‘Bernardine!’
    


    
      ‘Mon Dieu, het is vier uur in de ochtend, dus mag ik aannemen dat je deze man van zeventig jaar iets bijzonders te vertellen hebt.’
    


    
      ‘Ik zit met een probleem.’
    


    
      ‘Volgens mij zit jij met vele problemen, maar ik neem aan dat dit iets bijzonders is. Wat is er?’
    


    
      ‘Ik ben heel dichtbij maar ik heb een laatste man in de rij nodig.’
    


    
      ‘Wil je misschien wat duidelijker Engels praten of liever nog veel duidelijker Frans. Dat is zeker een Amerikaanse uitdrukking, die "laatste man in de rij". Maar jullie hebben ook zoveel van die gekke uitdrukkingen. Ik weet zeker dat er in Langley speciaal iemand zit om die te verzinnen.’
    


    
      ‘Kom op, ik heb geen tijd voor die bon mots van jou.’
    


    
      ‘Kom jij maar op, makker. Ik probeer niet slim te zijn, ik probeer wakker te worden. . . Ziezo, mijn voeten staan op de vloer en ik heb een sigaret in mijn mond. Wat is er nu?’
    


    
      ‘Mijn verbindingsman met de Jakhals verwacht dat er deze morgen een Engelsman uit Londen komt vliegen met 2 800 000 franc. . .’
    


    
      ‘Veel minder dan je nu ter beschikking hebt, mag ik aannemen,’ viel Bernardine hem in de reden. ‘De Banque Normandie heeft je goed geholpen?’
    


    
      ‘Heel goed. Het geld is er en die Tabouri van jou is me een mooie meneer. Hij probeerde me onroerend goed in Beiroet te verkopen.’
    


    
      ‘Die Tabouri is een oplichter, maar Beiroet is interessant.’
    


    
      ‘Toe nou!’
    


    
      ‘Sorry. Ga je gang.’
    


    
      ‘Ik word in de gaten gehouden, dus ik kan niet naar de bank gaan en ik heb ook geen Engelsman om hierheen te brengen wat ik niet naar het Pont-Royal kan krijgen.’
    


    
      ‘Is dat je probleem?’
    


    
      ‘Ja.’
    


    
      ‘Heb je er, laten we zeggen, vijftigduizend franc voor over?’
    


    
      ‘Waarvoor?’
    


    
      ‘Tabouri.’
    


    
      ‘Ik neem aan van wel.’
    


    
      ‘Je hebt natuurlijk je handtekening gezet?’
    


    
      ‘Natuurlijk.’
    


    
      ‘Teken dan nog een verklaring, door jou met de hand geschreven en ook getekend, waardoor het geld wordt vrijgemaakt voor, wacht even, ik moet even naar mijn bureau.’ Het was stil op de lijn terwijl Bernardine kennelijk naar een andere kamer in zijn flat liep; zijn stem was er weer. ‘Allo?’
    


    
      ‘Ik ben er nog.’
    


    
      ‘O, dit is geweldig,’ grinnikte de vroegere specialist van het Deuxième. ‘Ik heb hem in zijn zeilboot tot zinken gebracht voor de zandbanken van de Costa Brava. De haaien hebben hun buik vol gevreten; hij was zo dik en lekker. De naam is Antonio Scarzi, een Sardiniër die drugs ruilde voor informatie, maar daar weet jij natuurlijk niks van.’
    


    
      ‘Natuurlijk niet.’ Bourne herhaalde de naam en spelde die.
    


    
      ‘Klopt. Verzegel de envelop, wrijf met een potlood of een pen over je duim en zet je vingerafdrukken naast het zegel. Geef haar dan aan de conciërge voor meneer Scarzi.’
    


    
      ‘Begrepen. Hoe zit het met de Engelsman? Deze morgen? Dat is nog maar een paar uur.’
    


    
      ‘De Engelsman is geen probleem. De morgen wel — die paar uur wel. Het is een eenvoudige zaak geld van de ene bank over te maken naar de andere, er worden knopjes ingedrukt, computers controleren onmiddellijk de gegevens, en, huplakee, er worden getallen op papier gezet. Maar het is iets heel anders bijna drie miljoen in contanten te innen, en jouw man zal zeker geen ponden of dollars accepteren omdat hij bang is gepakt te worden wanneer hij ze omwisselt of stort. Voeg dit dan nog bij het probleem om biljetten te innen die groot genoeg zijn om deel uit te maken van een stapel die klein genoeg is om te verstoppen voor de douane. . . Die man van jou, mon ami, moet die moeilijkheden beseffen.’
    


    
      Jason keek met niets ziende ogen naar de muur en hij overdacht Bernardines woorden. ‘Denk je dat hij me op de proef stelt?’
    


    
      ‘Dat moet wel.’
    


    
      ‘Het geld zou verzameld kunnen worden van de buitenlandse afdelingen van verschillende banken. Een klein privé-vliegtuig zou over het kanaal kunnen wippen en in een wei landen waar een auto staat te wachten om de man naar Parijs te brengen.’
    


    
      ‘Bien. Natuurlijk. Maar dergelijke logistieke maatregelen kosten tijd, zelfs voor iemand die invloed heeft. Laat het allemaal niet te eenvoudig lijken, dat zou verdacht zijn. Houd je man op de hoogte van de vorderingen, benadruk de geheimhouding, dat er geen enkel gevaar van ontdekking mag zijn, verklaar de vertragingen. Als die er niet waren zou hij kunnen denken dat het een valstrik is.’
    


    
      ‘Ik snap wat je bedoelt. Het komt neer op wat je zojuist zei, laat het niet te gemakkelijk lijken, want dat zou niet geloofwaardig zijn.’
    


    
      ‘Er is nog iets, mon ami. Een kameleon kan vele dingen zijn bij daglicht, maar hij is veiliger in het donker.’
    


    
      ‘Je bent iets vergeten,’ zei Bourne. ‘Hoe zit het met die Engelsman?’
    


    
      ‘Tallyho, old chap, ’ zei Bernardine.
    


    
      Zelden had Jason een operatie op touw gezet of meegemaakt die zo glad verliep; misschien was het te danken aan de flair van een gepikeerde, getalenteerde man die te vroeg met pensioen was gestuurd.
    


    
      Terwijl Bourne in de loop van de dag Santos telefonisch op de hoogte hield van de vorderingen, liet Bernardine iemand anders de verzegelde instructies oppikken bij de conciërge en naar hem toe brengen, waarna hij een afspraak maakte met monsieur Tabouri. Kort na half vijf in de middag liep de oudgediende van het Deuxième het Pont-Royal binnen, gekleed in een donker streepjeskostuum, zo opvallend Engels dat de naam Savile Row achter op het colbertje had kunnen staan. Hij liep naar de lift en kwam uiteindelijk, na twee keer verkeerd te zijn afgeslagen, in Bournes kamer.
    


    
      ‘Hier is het geld,’ zei hij. Hij liet het diplomatenkoffertje op de vloer vallen, liep rechtstreeks naar de bar in de hotelkamer, haalde twee miniatuurflesjes Tanqueray gin te voorschijn, trok ze open en schonk ze leeg in een bedenkelijk schoon glas. ‘A votre santé, ’ zei hij, dronk zijn halve glas leeg, ademde diep door zijn mond en slokte haastig de rest op. ‘Zoiets heb ik in jaren niet meer gedaan.’
    


    
      ‘Echt niet?’
    


    
      ‘Eerlijk gezegd, nee. Daar had ik andere mensen voor. Het is veel te gevaarlijk. . . Toch is Tabouri je eeuwig dankbaar en, eerlijk gezegd, hij heeft mij ervan overtuigd dat ik Beiroet eens nader moet bekijken.’
    


    
      ‘Wat?’
    


    
      ‘Ik heb natuurlijk niet zoveel geld als jij, maar een percentage van veertig jaren les fonds de contingence heeft zijn weg gevonden naar Genève, op mijn naam. Ik ben niet arm.’
    


    
      ‘Je bent misschien dood als ze je hier zien weggaan.’
    


    
      ‘Vergeet dat maar,’ zei Bernardine die opnieuw de kleine koelkast afzocht. ‘Ik zal in deze kamer blijven tot jij je zaakjes hebt afgehandeld.’ François trok twee nieuwe flesjes open en schonk ze, beide in één hand, leeg in zijn glas. ‘Nu zal mijn oude hart misschien wat langzamer gaan kloppen,’ zei hij en liep naar het gammele bureau. Hij zette zijn glas op de onderlegger en trok vervolgens twee pistolen en drie handgranaten uit zijn zakken, die hij netjes in een rij voor zijn glas deponeerde. ‘Zo, nu kan ik me ontspannen.’
    


    
      ‘Wat is dat in godsnaam?’ riep Jason uit.
    


    
      ‘Volgens mij noemen jullie Amerikanen dat afschrikking,’ antwoordde Bernardine. ‘Al geloof ik, eerlijk gezegd, dat jullie en de Sovjets met jezelf spelen omdat je zoveel geld stopt in wapens die niet werken. Ik kom uit een ander tijdperk. Wanneer jij je zaken gaat regelen, moet je de deur openlaten. Als iemand door die nauwe gang komt zullen ze zien dat ik een granaat in mijn hand heb. Dat is geen nucleaire abstractie, dat is afschrikking.’
    


    
      ‘Voor mij is het genoeg,’ zei Bourne en hij liep naar de deur. ‘Ik wil dit achter de rug hebben.’
    


    
      

      Jason liep naar de hoek van de Montalembert en leunde tegen de muur terwijl hij een sigaret opstak, net als hij gedaan had bij de oude fabriek in Argenteuil. Hij wachtte af, zijn houding straalde rust uit, zijn gedachten tolden door zijn hoofd.
    


    
      Vanaf het kruispunt met de Rue du Bac kwam een man naar hem toe lopen. Het was de spraakzame boodschapper van de avond daarvoor; hij kwam naderbij met zijn hand in de zak van zijn colbertje.
    


    
      ‘Waar is het geld?’ vroeg de man in het Frans.
    


    
      ‘Waar is de informatie?’ antwoordde Bourne.
    


    
      ‘Eerst het geld.’
    


    
      ‘Zo hebben we het niet afgesproken.’ Zonder waarschuwing greep Jason de volgeling van Argenteuil bij zijn revers en rukte hem naar zich toe. Bournes vrije hand schoot omhoog en greep de boodschapper bij de keel, met vingers die diep in zijn huid drongen. ‘Ga maar terug en zeg tegen Santos dat hij een enkele reis naar de hel heeft gekocht. Op deze manier doe ik geen zaken.’
    


    
      ‘Genoeg!’ zei een zachte stem en de eigenaar ervan kwam de hoek om, rechts van Jason. De reusachtige gedaante van Santos kwam dichterbij. ‘Laat hem maar gaan, Simon. Hij stelt niks voor. Het gaat nu alleen tussen u en mij.’
    


    
      ‘Ik dacht dat u nooit Le Coeur du Soldat verliet?’
    


    
      ‘U hebt dat veranderd, nietwaar?’
    


    
      ‘Kennelijk.’ Bourne liet de boodschapper los die Santos aankeek. Na een gebaar van zijn grote hoofd rende de man weg.
    


    
      ‘Uw Engelsman is gearriveerd,’ zei Santos toen ze alleen waren. ‘Hij had een koffertje bij zich, dat heb ik zelf gezien.’
    


    
      ‘Hij is inderdaad met een koffertje gekomen,’ stemde Jason in.
    


    
      ‘Londen heeft dus gecapituleerd, nietwaar? Londen heeft erg veel haast.’
    


    
      ‘De inzet is heel erg hoog, meer wil ik er niet over zeggen. De informatie, alstublieft.’
    


    
      ‘Laten we eerst weer eens de procedure afspreken, oké?’
    


    
      ‘Dat hebben we al een paar keer gedaan. . . U geeft mij de informatie, mijn cliënt zegt mij dat ik die moet opvolgen; en als er een bevredigend contact wordt gelegd, breng ik u de rest van de drie miljoen franc.’
    


    
      ‘U zegt "bevredigend contact". Waardoor wordt u bevredigd? Hoe weet u dat het contact inderdaad is gemaakt? Hoe weet ik dat u niet zult beweren dat het onbevredigend is en mijn geld zult stelen terwijl u inderdaad de connectie hebt gelegd waarvoor uw cliënten u betaald hebben?’
    


    
      ‘U bent erg wantrouwig, niet?’
    


    
      ‘O, héél wantrouwig. Onze wereld, meneer Simon, wordt niet bevolkt door heiligen, nietwaar?’
    


    
      ‘Misschien meer dan u beseft.’
    


    
      ‘Dat zou me verbazen. Geef alstublieft antwoord op mijn vragen.’
    


    
      ‘Goed dan, ik zal het proberen. . . Hoe zal ik weten dat het contact echt is? Dat is gemakkelijk. Ik wéét dat gewoon omdat het mijn zaak is dat te weten. Daarvoor word ik betaald en een man in mijn positie maakt op dit niveau geen fouten, anders leeft hij niet lang genoeg om zich te verontschuldigen. Ik heb de procedure helemaal uitgewerkt, heb mijn onderzoek verricht en ik zal zelf één of twee vragen stellen. Daarna zal ik het weten, op wat voor manier dan ook.’
    


    
      ‘Dat is een ontwijkend antwoord.’
    


    
      ‘In onze wereld, meneer Santos, is het nauwelijks negatief als je ontwijkend bent, nietwaar. . .? Wat uw bezorgdheid betreft dat ik tegen u zou liegen en er met uw geld vandoor zou gaan, laat ik u verzekeren dat ik al evenmin iemand als u en het netwerk dat uw merel kennelijk in zijn macht heeft; tot vijand zou maken, als dat ik vijanden zou maken van mijn cliënten. Dat zou gekkenwerk zijn en mijn leven zou er aanzienlijk door worden bekort.’
    


    
      ‘Ik bewonder uw scherpzinnigheid evenzeer als uw voorzichtigheid,’ zei de musketier van de Jakhals.
    


    
      ‘Die boekenkasten liegen niet. U bent een erudiet man.’
    


    
      ‘Dat heeft hier niks mee te maken, maar ik heb inderdaad bepaalde kwalificaties. Uiterlijkheden kunnen zowel een voordeel zijn als een risico. . . Wat ik u ga vertellen, meneer Simon, is slechts bekend aan vier mensen in de hele wereld, die allemaal vloeiend Frans spreken. Hoe u die informatie wilt gebruiken, moet u zelf weten. Maar als u maar kikt over Argenteuil zal ik het onmiddellijk weten en u zult het Pont-Royal nooit levend verlaten.’
    


    
      ‘Kan het contact zo snel worden gelegd?’
    


    
      ‘Met een telefoonnummer. Maar u mag dat gesprek pas voeren één uur nadat we uit elkaar zijn gegaan. Doet u het anders, dan zal ik ook dat horen en ik zeg u opnieuw, dat zou uw dood zijn.’
    


    
      ‘Eén uur. Afgesproken. . . Hebben maar drie andere mensen dit nummer? Waarom kiest u er niet eentje die u niet bijzonder graag mag zodat ik tussen neus en lippen aan hem kan refereren, als dat nodig is.’
    


    
      Santos permitteerde zich een zwakke glimlach. ‘Moskou,’ zei hij zacht. ‘Heel hoog op het Dzjerzjinskiplein.’
    


    
      ‘De KGB?’
    


    
      ‘De merel is bezig een kern op te bouwen in Moskou, altijd Moskou, hij is erdoor geobsedeerd.’
    


    
      Ilich Ramírez Sánchez. Opgeleid in Novgorod. Ontslagen door het Komitét als een maniak. De Jakhals!
    


    
      ‘Ik zal eraan denken als het te pas komt. Het nummer, alstublieft?’
    


    
      Santos sprak het twee keer uit met de woorden die Bourne erbij moest zeggen. Hij sprak langzaam, kennelijk geïmponeerd dat Bourne niets opschreef. ‘Is alles duidelijk?’
    


    
      ‘Het zit er onuitwisbaar in, geen potlood of papier nodig. . . Als alles verloopt zoals ik vertrouw dat het zal verlopen, hoe wilt u dan dat ik u het geld bezorg?’
    


    
      ‘Belt u me maar; u hebt mijn nummer. Ik zal Argenteuil verlaten en naar u toe komen, eerlijk gezegd om daarna nooit meer terug te keren naar Argenteuil.’
    


    
      ‘Succes, Santos. Iets zegt me dat u dat verdient.’
    


    
      ‘Meer dan wie ook. Ik heb de gifbeker te vaak gedronken.’
    


    
      ‘Socrates,’ zei Jason.
    


    
      ‘Niet rechtstreeks. De dialogen van Plato om precies te zijn. Au revoir.’
    


    
      Santos liep weg en Bourne keerde met kloppend hart terug naar het Pont-Royal, wanhopig zijn aandrang om hard te gaan lopen onderdrukkend. Een man die hardloopt wekt de nieuwsgierigheid op, wordt een doelwit. Een les uit het boek van Jason Bourne.

      ‘Bernardine!’ gilde hij, toen hij door de nauwe, verlaten gang naar zijn kamer vloog, maar al te bewust van de open deur en de oude man die aan het bureau zat, een granaat in de ene hand, een pistool in de andere. ‘Stop dat schietijzer maar weg, we hebben de honderdduizend!’

    


    
      ‘Wie betaalt er?’ vroeg de oudgediende van het Deuxième toen Jason de deur sloot.
    


    
      ‘Ik,’ antwoordde Bourne. ‘Als dit werkt op de manier zoals ik denk dat het zal werken, kun je nog wat toevoegen aan je rekening in Genève.’
    


    
      ‘Daarvoor doe ik dit niet, beste vriend. Daaraan heb ik nooit gedacht.’
    


    
      ‘Dat weet ik, maar zolang we francs lopen uit te delen alsof we ze zelf drukken in het schuurtje achter het huis, waarom zou jij dan niet krijgen wat je toekomt?’
    


    
      ‘Daar kan ik ook niks tegen inbrengen.’
    


    
      ‘Een uur,’ kondigde Jason aan. ‘Vanaf nu drieënveertig minuten, om precies te zijn.’
    


    
      ‘Waarvoor?’
    


    
      ‘Om uit te vinden of het waar is, helemaal waar.’ Bourne liet zich op het bed vallen met zijn handen gekruist onder zijn hoofd op het kussen en met flonkerende ogen. ‘Schrijf dit op, François.’ Jason herhaalde het telefoonnummer dat hij van Santos had gekregen. ‘Koop, bedreig of bestrooi met steekpenningen alle belangrijke contacten die je ooit hebt gehad in de Parijse telefooncentrale, maar zorg dat je de locatie van dat nummer voor me krijgt.’
    


    
      ‘Dat is niet zo’n duur verzoek. . .’
    


    
      ‘Ja, dat is het wèl,’ wierp Bourne tegen. ‘Hij moet dat hermetisch beschermd hebben; op een andere manier zou hij het niet doen. Er zijn maar vier mensen in zijn hele netwerk die dat nummer hebben.’
    


    
      ‘Dan moeten we misschien niet zo hoog zoeken, maar veel lager bij de grond, onder de grond zelfs. In de tunnels van de telefoondienst onder de straten.’
    


    
      Jason draaide zijn hoofd met een ruk naar Bernardine. ‘Daaraan had ik niet gedacht.’
    


    
      ‘Waarom zou je? Jij bent het Deuxième niet. De monteurs moeten we hebben, niet de ambtenaren achter hun bureau. . . Ik ken er verschillende. Ik zal er eentje vinden en hem later op de avond rustig thuis opbellen. . .’
    


    
      ‘Vanavond?’ interrumpeerde Bourne en hij richtte zich op van het bed.
    


    
      ‘Het zal zo’n duizend franc kosten, maar je krijgt de plaats van de telefoon.’
    


    
      ‘Ik kan niet wachten tot later op de avond.’
    


    
      ‘Dan maak je het risico groter door te proberen zo’n man op zijn werk te benaderen. Die mannen worden in de gaten gehouden; in de telefoondienst vertrouwt niemand een ander. Het is de socialistische paradox: geef de werkers verantwoordelijkheid, maar geen individuele autoriteit.’
    


    
      ‘Wacht eens even!’ zei Jason vanaf het bed. ‘Je hebt de privé-nummers, nietwaar?’
    


    
      ‘Die staan in het telefoonboek, ja. Dat soort mensen hebben geen geheime nummers.’
    


    
      ‘Laat iemands vrouw bellen. Een spoedgeval. Iemand moet naar huis.’
    


    
      Bernardine knikte. ‘Niet slecht, beste vriend. Helemaal niet slecht.’
    


    
      De minuten groeiden aan tot kwartieren toen de gepensioneerde functionaris van het Deuxième aan het werk ging, honingzoet, met beloften van beloning voor de vrouwen van de telefoonmonteurs, als ze deden wat hij hun vroeg te doen. Twee gooiden de hoorn erop, drie weigerden met scheldwoorden die voortkwamen uit de wantrouwige Parijse goten; maar de zesde verklaarde, tussen de vloeken door: ‘Waarom niet?’ Zolang die rat van een vent van haar maar begreep dat het haar geld was.
    


    
      Het uur was voorbij en Jason verliet het hotel. Opzettelijk langzaam liep hij over het trottoir, stak vier straten over totdat hij een telefooncel zag aan de Quai Voltaire langs de Seine. Een donkere deken legde zich langzaam over Parijs en lichtjes begonnen te flonkeren op de boten op de rivier en op de bruggen. Toen hij de rode kiosk naderde ademde hij regelmatig, met diepe teugen, met een zelfbeheersing die hij nooit voor mogelijk had gehouden. Hij ging het belangrijkste telefoongesprek van zijn leven voeren, maar dat mocht hij degene die gebeld werd, nooit laten weten. Dat kon hij de Jakhals niet laten weten, als het inderdaad de Jakhals was. Hij ging de cel in, stak een munt in de gleuf en draaide.
    


    
      ‘Ja?’ Het was een vrouwenstem, het Franse oui klonk scherp en ruw. Een Parisienne.
    


    
      ‘Merels vliegen rond in de lucht,’ zei Bourne, de woorden van Santos in het Frans herhalend. ‘Ze maken veel lawaai, op één na. Die zwijgt.’
    


    
      ‘Vanwaar belt u?’
    


    
      ‘Hier in Parijs, maar ik kom niet uit Parijs.’
    


    
      ‘Waar dan vandaan?’
    


    
      ‘Waar de winters veel kouder zijn,’ antwoordde Jason en hij voelde de zweetdruppels op zijn voorhoofd. Zelfbeheersing. Hou je onder controle! ‘Ik moet dringend een merel spreken.’
    


    
      Ineens was het stil op de lijn, een holle stilte, en Bourne hield zijn adem in. Toen klonk de stem, laag, vast en even hol als het voorafgaande stilzwijgen. ‘Spreken we met iemand uit Moskou?’
    


    
      De Jakhals! Het was de Jakhals! Het gladde, radde Frans kon het Latijnse accent niet verbergen. ‘Dat heb ik niet gezegd,’ zei Bourne in zijn eigen Franse dialect dat hij vaak gebruikte, met de keelklanken van Gascogne erin. ‘Ik zei alleen dat de winters kouder waren dan in Parijs.’
    


    
      ‘Met wie spreek ik?’
    


    
      ‘Met iemand die een ander persoon voldoende imponerend vond dat hij dit nummer heeft gekregen met de woorden die erbij horen. Ik kan u het contract van uw carrière aanbieden, van uw léven. Het honorarium doet er niet toe, dat mag u zelf bepalen, maar degenen die betalen behoren tot de machtigste mannen in de Verenigde Staten. Ze beheersen een groot deel van de Amerikaanse industrie, evenals de financiële instellingen van dat land, en ze hebben directe toegang tot de zenuwcentra van de regering.’
    


    
      ‘Dit is ook een heel vreemd gesprek. Zeer onorthodox.’ ‘
    


    
      ‘Als u niet geïnteresseerd bent, zal ik dit nummer vergeten en ergens anders heen gaan. Ik ben alleen de makelaar. Een eenvoudig ja of nee is voldoende.’
    


    
      ‘Ik leg me niet vast op zaken waarvan ik niets weet, op mensen van wie ik nooit heb gehoord.’
    


    
      ‘U zou hun posities wel herkennen, als ik de vrijheid had die namen bekend te maken, gelooft u me maar. Maar ik zoek op dit moment nog niet uw medewerking, alleen maar uw interesse. Als het antwoord ja luidt, kan ik meer laten weten. Als het nee is, nou ja, dan heb ik mijn best gedaan, maar dan word ik gedwongen ergens anders te gaan zoeken. Volgens de kranten was hij gisteren nog in Brussel.
    


    
      Ik vind hem wel.’ Even hoorde hij een scherpe ademstoot bij het noemen van Brussel en de onuitgesproken naam van Jason Bourne. ‘Ja of nee, merel?’
    


    
      Stilte. Ten slotte sprak de Jakhals. ‘Bel me over twee uur terug,’ beval hij en legde de hoorn neer.
    


    
      Het was gebeurd! Jason leunde tegen de telefoon terwijl het zweet van zijn gezicht stroomde en uitbrak in zijn hals. Het Pont-Royal. Hij moest terug naar Bernardine!
    


    
      ‘Het was Carlos!’ riep hij uit terwijl hij de deur achter zich sloot en rechtstreeks naar de telefoon naast zijn bed liep. Hij haalde het kaartje van Santos uit zijn zak. Hij draaide; na enkele tellen sprak hij. ‘De vogel is bevestigd,’ zei hij. ‘Geef me maar een naam, welke naam dan ook.’ Heel even was het stil. ‘Ik heb het. De koopwaar zal worden achtergelaten bij de conciërge. Ze zal afgesloten zijn en dichtgeplakt; tel het na en stuur me mijn paspoorten terug. Laat je beste jongen alles oppikken en roep je waakhonden terug. Die zouden een merel naar jou kunnen leiden.’ Jason hing op en wendde zich tot Bernardine.
    


    
      ‘Het telefoonnummer is in het vijftiende arrondissement,’ zei de oudgediende van het Deuxième. ‘Onze man wist dat, of nam het in elk geval aan toen ik het hem gaf.’
    


    
      ‘Wat gaat hij doen?’
    


    
      ‘Hij gaat de tunnels weer in en zoekt het daar verder uit.’
    


    
      ‘Zal hij ons hier bellen?’
    


    
      ‘Gelukkig rijdt hij op een motor. Hij zei dat hij over tien minuten of zo terug zou zijn op zijn werk en ons binnen een uur zou bellen op dit nummer.’
    


    
      ‘Perfect!’
    


    
      ‘Niet helemaal. Hij wil vijfduizend franc hebben.’
    


    
      ‘Van mij had hij tien keer zoveel mogen vragen. . . Wat wil zeggen "binnen een uur"? Hoe lang duurt het nog voordat hij belt?’
    


    
      ‘Je was misschien dertig, vijfendertig minuten weg, en hij belde kort nadat je vertrokken was. Ik zou zeggen binnen het komende half uur.’
    


    
      De telefoon ging over. Twintig tellen later hadden ze een adres aan de Boulevard Lefebvre.
    


    
      ‘Ik ga weg,’ zei Jason Bourne en hij pakte Bernardines pistool van het bureau en stak twee granaten in zijn zak. ‘Mag wel, hè?’
    


    
      ‘Help jezelf,’ antwoordde het Deuxiéme en hij haalde onder zijn colbertje een tweede pistool uit zijn riem. ‘Er lopen in Parijs zoveel zakkenrollers rond dat je best wat reserve kunt gebruiken. . . Maar waarvoor?’
    


    
      ‘Ik heb minstens een paar uur en ik wil wat rondkijken.’
    


    
      ‘Alléén?’
    


    
      ‘Hoe anders? Als we om hulptroepen vragen, loop ik het risico neergeknald te worden of de rest van mijn leven in de bak door te brengen voor een moordaanslag in België waarmee ik niks te maken had.’
    


    
      

    


    
      De eens edelachtbare Brendan Patrick Prefontaine, vroegere rechter van het eerste rayon-hof in Boston, keek naar de snotterende, ontroostbare Randolph Gates die voorovergebogen op de sofa zat van het Ritz-Carlton Hotel, met zijn gezicht in zijn open gespreide handen.
    


    
      ‘Hemeltjelief, wat kunnen de machtigen der aarde toch met een harde bons neerkomen,’ merkte Brendan op, terwijl hij zich een kleintje bourbon met ijs inschonk. ‘Ze hebben je dus te grazen genomen, Randy. Op de Franse manier. Je vlotte babbel en je koppie-koppie hebben je niet erg geholpen toen je Paree zag, hè? Je had bij moeders thuis moeten blijven, tinnen soldaatje.’
    


    
      ‘Mijn god, Prefontaine, je weet helemaal niet hoe het gewéést is! Ik was bezig een kartel op te zetten, Parijs, Bonn, Londen en New York met de arbeidsmarkten in het Verre Oosten, een onderneming waarmee miljarden gemoeid waren, toen ik gekidnapt werd vanuit het Plaza-Athénée en geblinddoekt in een auto werd gezet. Vervolgens werd ik in een vliegtuig gesmeten en naar Marseille gevlogen waar de meest afschuwelijke dingen met me gebeurden. Ik werd vastgehouden in een kamer en elke paar uur kreeg ik een spuitje – meer dan zes weken lang! Er werden vrouwen binnengebracht, films opgenomen - ik was mezèlf niet meer!’
    


    
      ‘Misschien was het een stuk van jezelf dat je nooit hebt gekend, Dandy Boy. Hetzelfde stuk dat geleerd had onmiddellijke bevrediging te verwachten, als ik die uitdrukking juist gebruik. Bezorg bepaalde mensen enorme winsten op papier die ze op de beurzen kunnen verhandelen terwijl duizenden banen verloren gaan bij de overnames van bedrijven. Jazeker, rechtse rakker die je bent, dat is onmiddellijke bevrediging.’
    


    
      ‘Dat heb je mis, rechter. . .’
    


    
      ‘Heerlijk om die titel weer eens te horen. Bedankt, Randy.’
    


    
      ‘De vakverenigingen werden te machtig. De industrie werd verlamd. Om die te redden moesten velen naar het buitenland gaan!’
    


    
      ‘En erover zwijgen? Vreemd genoeg heb je daarin misschien gelijk, maar je hebt nooit aan een alternatief gedacht. . . Maar hoe dan ook, we dwalen af. Je kwam als verslaafde uit je opsluiting in Marseille en er waren natuurlijk films van de hoogstaande jurist in compromitterende situaties.’
    


    
      ‘Wat kon ik doen?’ schreeuwde Gates. ‘Ik was geruïneerd!’
    


    
      ‘We weten wat je gedaan hebt. Je werd de vertrouweling van de Jakhals in de wereld van de verheven financiën waar concurrentie vaak beschouwd wordt als overbodige bagage die je onderweg maar beter kunt kwijtraken.’
    


    
      ‘Zo heeft hij me aanvankelijk ook gevonden. Het kartel dat we aan het vormen waren ging tegen Japanse en Taiwanese belangen in. Ze huurden hem in. . . O, mijn god, hij zal me vermoorden!’
    


    
      ‘Opnieuw?’ vroeg de rechter.
    


    
      ‘Wat?’
    


    
      ‘Je vergeet iets. Hij denkt dat je al dood bent - dank zij mij.’
    


    
      ‘Er zijn verschillende zaken die ik moet behandelen, een hoorzitting van het congres de volgende week. Hij zal weten dat ik nog leef!’
    


    
      ‘Niet als je je niet vertoont.’
    


    
      ‘Dat moet ik. Mijn cliënten verwachten. . . ’
    


    
      ‘Dan ben ik het met je eens,’ viel Prefontaine hem in de reden. ‘Hij zal je inderdaad vermoorden. Dat is dan spijtig voor je, Randy.’
    


    
      ‘Wat moet ik dan doen?’
    


    
      ‘Er is een manier, Dandy Boy, niet alleen om uit je huidige dilemma te raken maar voor de komende jaren. Er zal natuurlijk wat opoffering van jouw kant voor nodig zijn. Om te beginnen een lange therapie in een privé-afkickcentrum, maar zelfs voordat je daaraan toe bent, moet je op dit moment volledig meewerken. Het eerste verzekert je onmiddellijke verdwijning, het tweede. . . het vangen en uitschakelen van Carlos, de Jakhals. Je zult vrij zijn, Randy.’
    


    
      ‘Ik heb er alles voor over!’
    


    
      ‘Hoe kun je hem bereiken?’
    


    
      ‘Ik heb een telefoonnummer! ’ Gates tastte naar zijn portefeuille, rukte die uit zijn zak en zocht met trillende vingers in een vakje. ‘Er zijn maar vier mensen in de hele wereld die dit hebben!’
    


    
      

    


    
      Prefontaine inde zijn eerste honorarium van twintigduizend dollar per uur, instrueerde Randy naar huis te gaan, Edith om vergeving te vragen en zich erop voor te bereiden Boston morgen te verlaten. Brendan dacht dat hij weleens had gehoord van een privé-kliniek in Minneapolis, waar de rijken incognito geholpen konden worden; hij zou morgenvroeg de nodige zaken regelen en hem bellen, waarbij hij natuurlijk een tweede betaling verwachtte voor zijn diensten. Direct nadat een Gates die helemaal overstuur was de kamer had verlaten, ging Prefontaine naar de telefoon en belde John St. Jacques in Tranquility Inn.
    


    
      ‘John, met de rechter. Stel me geen vragen maar ik heb dringende informatie die van enorme waarde zou kunnen zijn voor de man van je zuster. Ik weet wel dat ik hem niet kan bereiken, maar ik weet dat hij contact heeft met iemand in Washington. . .’
    


    
      ‘Hij heet Alex Conklin,’ interrumpeerde St. Jacques. ‘Wacht even, Brendan, Marie heeft het nummer op de onderlegger geschreven. Even kijken daar.’ Het geluid van de hoorn die op een hard oppervlak werd gelegd ging vooraf aan het klikken van een toestel dat elders opgenomen werd. ‘Hier is het.’ De broer van Marie las het nummer op.
    


    
      ‘Ik leg het later wel uit. Bedankt, John.’
    


    
      ‘Een verrekte hoop mensen blijven me dat maar zeggen, verdomme!!’ zei St. Jacques.
    


    
      Prefontaine draaide het nummer met het kengetal voor Virginia. De reactie was een kort, bruusk ‘Ja?’
    


    
      ‘Meneer Conklin, mijn naam is Prefontaine en ik heb dit nummer gekregen van John St. Jacques. Wat ik u ga vertellen is nogal dringend.’
    


    
      ‘U bent de rechter,’ interrumpeerde Alex.
    


    
      ‘Verleden tijd, vrees ik. Lang verleden tijd.’
    


    
      ‘Wat is er?’
    


    
      ‘Ik weet hoe je de man kunt bereiken die jullie de Jakhals noemen.’
    


    
      ‘Wát?’
    


    
      ‘Luister naar me.’
    


    
      

    


    
      Bernardine staarde naar de rinkelende telefoon, kort bij zichzelf overleggend of hij zou opnemen of niet. Hij had geen keus; hij moest opnemen. ‘Ja?’
    


    
      ‘Jason? Jij bent het toch. . .? Misschien heb ik de verkeerde kamer.’
    


    
      ‘Alex? Ben jij dat?’
    


    
      ‘Francois? Wat doe je daar in hemelsnaam? Waar is Jason?’
    


    
      ‘De zaak is in een stroomversnelling gekomen. Ik weet dat hij geprobeerd heeft jou te bereiken.’
    


    
      ‘Ik heb een drukke dag achter de rug. We hebben Panov terug.’
    


    
      ‘Dat is goed nieuws.’
    


    
      ‘Ik heb ander nieuws. Een telefoonnummer waar de Jakhals gebeld kan worden.’
    


    
      ‘Dat hèbben we! En een plaats. Onze man is een uur geleden weggegaan.’
    


    
      ‘Hoe hebben jullie dat in godsnaam gekregen?’
    


    
      ‘Een heel ingewikkeld proces waarvan ik vast geloof dat alleen die man van jullie het voor mekaar kon krijgen. Hij is geweldig vindingrijk, een echte kameleon.’
    


    
      ‘Laten we eens vergelijken,’ zei Conklin. ‘Wat is het jouwe?’
    


    
      Bernardine las het nummer voor dat hij op aanwijzing van Bourne had opgeschreven.
    


    
      De stilte over de telefoon was als een zwijgende kreet. ‘Ze zijn verschillend,’ zei Alex ten slotte met verstikte stem. ‘Ze zijn verschillend!’
    


    
      ‘Een valstrik,’ zei de oudgediende van het Deuxième. ‘Lieve god, het is een valstrik!’
    


    
      

    

  


  
    26


    
      Bourne was twee keer langs de donkere, rustige rij van oude stenen huizen aan de Boulevard Lefebvre gelopen in de betonnen jungle van het vijftiende arrondissement. Daarna was hij teruggekeerd naar de Rue d’Alésia en had een buitenrestaurant opgezocht. De tafels op het terras waren voor het grootste deel ingenomen door gebarende, ruziënde studenten van de nabijgelegen Sorbonne en Montparnasse. Het was bijna tien uur en de kelners met de lange witte voorschoten begonnen geïrriteerd te raken; het merendeel van de klanten die er zaten, was weinig vrijgevig, noch van harte, noch in hun portemonnee.

    


    
      Jason wilde alleen maar een sterke espresso, maar het chagrijnige gezicht van de naderende garçon overtuigde hem ervan dat hij de wind van voren zou krijgen als hij alleen maar koffie bestelde en daarom voegde hij er de duurste cognac aan toe die hij kon bedenken.
    


    
      Toen de kelner terugliep om zijn bestelling te gaan halen, trok Jason zijn aantekenboekje en een balpen te voorschijn, sloot heel even zijn ogen en schetste daarna alles wat hij zich weer voor de geest kon halen van de rij huizen. Er waren drie blokken van elk twee woningen, gescheiden door twee smalle steegjes. Elk dubbel gebouw was drie verdiepingen hoog en je bereikte de voordeur door een stenen trap te beklimmen, en aan weerszijden van de rij was braakliggend terrein waarvan de grond vol lag met puin van aangrenzende gebouwen die waren afgebroken. Het adres van het geheime telefoonnummer van de Jakhals, een adres dat alleen gevonden kon worden in de ondergrondse tunnels die voor reparatiedoeleinden dienden, was het laatste blok rechts en er was weinig verbeeldingskracht voor nodig om te weten dat het hele gebouw van hem was, zo niet de hele rij.
    


    
      Carlos zorgde als geen ander voor zijn eigen veiligheid, daarom mocht je aannemen dat zijn commandopost in Parijs een fort zou zijn waarin hij elk menselijk en elektronisch beschermingsmiddel aangreep dat trouw en geavanceerde technologie konden opleveren. En het kennelijk geïsoleerde, bijna verlaten deel van het afgelegen vijftiende arrondissement was veel beter geschikt voor zijn doel dan welke dichtbewoonde buurt van de stad ook. Om die reden had Bourne eerst een dronken zwerver geld gegeven om bij zijn eerste verkenning van de huizen naast hem te gaan lopen waarbij hij zelf onzeker voorthinkte, afgeschermd door zijn metgezel; en voor zijn tweede onderzoek betaalde hij een hoer van middelbare leeftijd om als dekmantel te dienen, dit keer zelf niet hinkend of waggelend, maar wel in de schaduw blijvend. Hij kende nu het terrein, al had hij er misschien weinig aan, maar het was het begin van het einde. Dat bezwoer hij zichzelf!
    


    
      De kelner bracht hem de espresso met cognac en pas toen Jason een biljet van honderd franc op tafel legde met een achteloze zwaai van zijn hand, veranderde de vijandelijkheid van de man in een meer neutrale houding. ‘Merci, ’ mompelde hij.
    


    
      ‘Is er hier ergens een openbare telefoon?’ vroeg Bourne en hij legde er nog een biljet van tien franc bij.
    


    
      ‘Verderop in de straat, zo’n vijftig, zestig meter,’ antwoordde de kelner met zijn blik gericht op het extra geld.
    


    
      ‘Niets dichterbij?’ Jason haalde weer een biljet voor de dag, dit keer een van twintig franc. ‘Ik moet hier plaatselijk bellen, een paar blokken verderop.’
    


    
      ‘Komt u maar mee,’ zei de garçon terwijl hij de francbiljetten bijeengraaide, en hij ging Bourne voor door de open deuren van het café naar een caissière die achter een hoge katheder zat achter in het restaurant. De magere vrouw met het vale gezicht keek geïrriteerd; ze dacht kennelijk dat ze met een ontevreden klant te maken kreeg.
    


    
      ‘Laat hem jouw telefoon even gebruiken,’ zei de kelner.
    


    
      ‘Waarom?’ snauwde de feeks. ‘Zeker om China te bellen?’
    


    
      ‘Hij belt hier in de straat. Hij betaalt wel.’
    


    
      Opnieuw bood Jason een biljet van tien franc aan. ‘Hier, pak aan,’ zei de vrouw terwijl ze een telefoon te voorschijn haalde van onder de katheder en het geld aannam. ‘Er zit een verlengsnoer aan dus dan kun je tegen de muur gaan staan, net als ze allemaal doen. Mánnen! die denken aan niets anders dan zaken en het bed.’
    


    
      Hij draaide het Pont-Royal, vroeg naar zijn kamer en verwachtte dat Bernardine bij het eerste of het tweede signaal de hoorn zou opnemen. Bij het vierde begon hij ongerust te worden, bij het achtste kreeg hij het echt benauwd. Bernardine was er niet! Had Santos. . .?
    


    
      Nee, de oudgediende van het Deuxième was gewapend en hij wist hoe hij zijn ‘afschrikking’ moest gebruiken — er zouden minstens luide schoten zijn uitgewisseld en misschien wel een kamer verwoest zijn door de ontploffing van een granaat. Bernardine was op eigen kracht vertrokken. Waarom?
    


    
      Er konden verschillende redenen voor zijn, dacht Bourne, terwijl hij de telefoon teruggaf en naar zijn tafeltje op het trottoir terugkeerde.
    


    
      De eerste en aantrekkelijkste reden zou nieuws over Marie zijn; de oude geheime agent wilde geen valse hoop wekken door bijzonderheden te vertellen over de netten die hij overal in de stad had gespannen, maar die waren er wel, dat wist Jason zeker. . . Bourne kon geen andere reden bedenken, daarom was het het beste Bernardine maar te vergeten. Hij had andere dringende zaken, de dringendste van zijn leven. Hij hield zich weer bezig met zijn sterke koffie en zijn notitieboekje; elke bijzonderheid moest precies kloppen. Een uur later was zijn koffiekop leeg en hij nam een slokje van zijn cognac waarna hij de rest op het trottoir gooide onder het traditionele vuilrode, geblokte tafelkleedje. Hij verliet het café en de Rue d’Alésia, sloeg rechtsaf en liep langzaam, met de passen van een oude man, naar de Boulevard Lefebvre. Hoe dichter hij de laatste hoek naderde, des te duidelijker werden de zwevende geluiden die van alle kanten leken te komen. Sirenes! De tweetonige sirenes van de Parijse politie!
    


    
      Wat was er gebeurd? Wat was er aan de hand? Jason liet zijn bedachtzame passen varen en rende naar de rand van het gebouw tegenover de Lefebvre en de rij oude stenen huizen. Verbijsterd keek hij toe, met een paniekerig gevoel, vermengd met woede en verbazing.
    


    
      Waar waren ze mee bézig?
    


    
      Vijf politiewagens reden recht op de rij oude huizen af, en elk voertuig stopte met gillende banden, het ene na het andere, voor het rechtse gebouw. Vervolgens verscheen er een grote zwarte arrestatiewagen die zich recht tegenover de beide ingangen van het gebouw opstelde.
    


    
      Er werd een zoeklicht aangeknipt en een groep mannen in zwarte uniformen en met automatische wapens sprong de straat op en nam ineengehurkte aanvalsposities in, slechts gedeeltelijk gedekt door de politiewagens - dit waren de voorbereidingen voor een overval!
    


    
      Idioten. Verdomde idioten! Als je Carlos een waarschuwing gaf raakte je de Jakhals kwijt! Moorden was zijn beroep, in het ontsnappen was hij een meester. Dertien jaar geleden had Bourne gehoord dat het reusachtige toevluchtsoord van Carlos in een heuveldorpje in Vitry-sur-Seine buiten Parijs meer valse muren en verborgen trappen had dan het chateau van een edelman uit de tijd van Lodewijk XIV. Het feit dat niemand ooit had kunnen vaststellen welk landgoed het was, of wie waar woonde, deed niets af aan de maar al te geloofwaardige geruchten. En de drie zogenaamd gescheiden woonblokken aan de Boulevard Lefebvre waren waarschijnlijk ook door tunnels met elkaar verbonden.
    


    
      Wie had dit in hemelsnaam gedaan? Was er een afschuwelijke vergissing begaan? Waren hij en Bernardine zo onnozel geweest te denken dat het Deuxième of de Parijse standplaats van de cm van Peter Holland vergeten zouden zijn zijn telefoon in het Pont-Royal af te luisteren of de elkaar aflossende centralisten van het hotel om te kopen of te hulp te roepen? Als dat zo was, dan berustte hun onnozelheid op zekerheid: het was zo goed als onmogelijk op korte termijn een telefoon in een betrekkelijk klein hotel af te luisteren zonder ontdekt te worden. De technologie daarvoor vereiste dat er een vreemdeling het gebouw binnenkwam, dat steekpenningen in het rond werden gestrooid die geneutraliseerd zouden worden door nog meer smeergeld van degene die geschaduwd werd. Santos? Afluisterapparatuur die in de kamer was geplaatst door een kamermeisje of een piccolo? Niet waarschijnlijk. De enorme contactman van de Jakhals zou zijn baas niet ontmaskeren, zeker niet als hij hun contract had verbroken.
    


    
      Wie? Hoe? De vragen bleven Jasons verbeeldingskracht bestormen terwijl hij met afgrijzen en vol wanhoop getuige was van wat er zich af ging spelen op de Boulevard Lefebvre.
    


    
      ‘Op last van de politie moeten alle inwoners het blok verlaten.’ De bevelen weerklonken metaalachtig door de luidspreker over de straat.
    


    
      ‘U hebt één minuut voordat wij tot de aanval overgaan.’
    


    
      Wat voor aanval? galmde het door Bournes gedachten. Jullie zijn hem kwijt. Ik ben hem kwijt. Waanzin! Wie? Waarom?
    


    
      De deur boven aan de stenen trappen aan de linkerkant van het gebouw ging het eerst open. Een doodsbenauwde, kleine dikke man in een onderhemd en een broek die werd opgehouden met bretels, liep behoedzaam de lichtbundel van de schijnwerper in, sloeg zijn uitgestrekte handen voor zijn gezicht en draaide zijn hoofd af van de verblindende straal. ‘Wat is er, messieurs?’ riep hij uit, met trillende stem. ‘Ik ben alleen maar een bakker, een goede bakker, maar ik weet niets over deze straat, alleen dat de huur laag is! Is dat voor de politie een misdaad?’
    


    
      ‘We hebben met u niets te maken, monsieur,’ vervolgde de stem door de luidspreker.
    


    
      ‘Met mij niet, zegt u? U komt hier aanstormen met een heel leger, u maakt mijn vrouw en kinderen zo aan het schrikken dat ze denken dat hun laatste uur geslagen is, en dan zegt u dat u niks met mij te maken hebt? Wat is dat voor redenering? Leven we dan weer onder fascisten?’
    


    
      Schiet op! dacht Jason. Schiet in godsnaam op! Elke seconde is een minuut ontsnappingstijd, en voor de Jakhals een uur.’
    


    
      Nu ging de deur boven de rechtertrap open en er verscheen een non in het wijde, golvende gewaad van een religieuze orde. Uitdagend bleef ze in de deuropening staan en in haar stem die niet misstaan zou hebben in een opera, klonk geen vrees. ‘Hoe durft u?’ brulde ze. ‘Dit is het uur van de vespers en u stoort ons. U kunt beter vergeving vragen voor uw zonden dan degenen die voor de hunne om voorspraak bidden, te onderbreken!’
    


    
      ‘Aardig gezegd, zuster,’ dreunde de weinig geïmponeerde politieman door de luidspreker. ‘Maar onze informatie luidt anders en we moeten u beleefd verzoeken uw huis te doorzoeken. Als u weigert zullen we zo onbeleefd zijn het toch te doen.’
    


    
      ‘Wij zijn de Zusters van Liefdadigheid van Magdalena!’ riep de non uit. ‘Dit is de geheiligde verblijfplaats van vrouwen die zich aan Christus hebben gewijd!’
    


    
      ‘We respecteren uw positie, zuster, maar toch komen we naar binnen. Als het waar is wat u zegt, dan weet ik zeker dat de autoriteiten een gulle bijdrage zullen afstaan aan uw zaak.’
    


    
      Jullie verspillen je tijd, gilde Bourne bij zichzelf. Hij ontsnapt!
    


    
      ‘Moge dan uw zielen verdoemd worden voor deze inbreuk, maar komt u maar, en dringt u maar door op deze geheiligde grond!’
    


    
      ‘Is dat wel zo, zuster?’ vroeg een andere stem over de luidspreker. ‘Ik geloof niet dat de kerkelijke leer iets zegt dat u het recht geeft zielen te verdoemen onder zo’n onnozel excuus. . . Gaat uw gang, monsieur l’lnspecteur. Onder dat habijt zou u weleens lingerie kunnen vinden die beter past bij de Faubourg.’
    


    
      Hij kende die stem! Het was Bernardine! Wat was er gebeurd? Was Bernardine zijn verrader geworden? Als dat zo was, zou er vanavond nog een dode vallen!
    


    
      De ploeg antiterroristen in zwarte uniformen rende naar de voet van de stenen trappen, met hun automatische wapens op scherp, terwijl de gendarmes de Boulevard Lefebvre afzetten aan het begin en het einde en de rode lichten van de politieauto’s onophoudelijk hun waarschuwing rondflikkerden aan allen buiten het gebied.
    


    
      ‘Mag ik nu naar binnen gaan?’ gilde de bakker. Niemand gaf antwoord daarom rende de dikke man naar binnen met zijn handen op het kruis van zijn broek.
    


    
      Een functionaris in burger, kennelijk de leider van de overval, voegde zich bij zijn binnendringende eenheid op het trottoir onder aan de trap. Op een knikje vlogen allen de stenen trap op naar de deur die door de opstandige non werd opengehouden.
    


    
      Jason bleef staan waar hij stond aan de rand van het gebouw, zijn lichaam tegen de stenen muur geperst, terwijl het zweet hem van het voorhoofd en de hals gutste, zijn ogen gericht op het onbegrijpelijke tafereel dat zich afspeelde op de Lefebvre. Wie het was wist hij nu, maar waarom? Was het waar? Vormde de man die door Alex Conklin en door hem helemaal werd vertrouwd in werkelijkheid ook weer een paar ogen voor de Jakhals? Verdomme, hij wilde het gewoon niet geloven!
    


    
      Twaalf minuten gingen voorbij en toen de Parijse versie van de mobiele eenheid weer te voorschijn kwam met hun leider, waarbij verscheidene leden bogen en de hand kusten van de echte of gespeelde overste, begreep Bourne dat zijn instinct en dat van Conklin juist was geweest.
    


    
      ‘Bernardine!’ gilde de functionaris terwijl hij op de eerste politiewagen af liep. ‘Het is afgelopen met jou! D’ruit! Ik wil je nooit meer zien praten, zelfs niet met de laagste rekruut van het Deuxième, al was het de man die de toiletten schoonmaakt! Je staat op de zwarte lijst. . .! Als ik mijn zin kreeg zou ik je neerknallen. . . !’ Internationale moordenaar op de Boulevard Lefebvre! Een vriend van het Bureau! Een agent die we moeten beschermen. . . ! Een verrekt nonnenklooster, ellendige klootzak die je bent! Shit! Een nonnenklooster! Maak dat je uit mijn wagen komt, smerig varken. Maak dat je eruit komt voordat er per vergissing een wapen afgaat en je maag op straat terechtkomt waar ze thuishoort!’
    


    
      Bernardine kwam wankelend uit de politiewagen en zijn oude, onvaste benen konden nauwelijks het evenwicht bewaren. Twee keer struikelde hij en viel op straat. Jason wachtte, wilde zijn vriend te hulp snellen maar wist dat hij moest wachten, De politiewagens en de arrestatieauto reden snel weg; Bourne moest nog steeds wachten, met zijn blik beurtelings gericht op Bernardine en op de voordeur van het huis van de Jakhals. En dat het het huis van de Jakhals was, had de non bewezen. Carlos zou altijd gebruik maken van zijn vroegere geloof; hij gebruikte dat voortdurend als een goede dekmantel, maar er zat meer aan vast. Veel meer.
    


    
      Bernardine liep wankelend naar de schaduwen van een reeds lang verlaten winkelpui tegenover het huis aan de Boulevard Lefebvre. Jason sloeg de hoek om, rende het trottoir af, schoot het portiek in en greep de oudgediende van het Deuxième vast terwijl die, diep ademhalend, tegen de etalageruit stond geleund.
    


    
      ‘Wat is er in hemelsnaam gebeurd?’ riep Bourne uit terwijl hij Bernardine bij beide schouders vasthield.
    


    
      ‘Rustig maar, mon ami, ’ hijgde de vroegere man van het Deuxième.
    


    
      ‘Die rotzak waar ik naast zat, ongetwijfeld een politicus die op zoek is naar publiciteit, stompte me tegen mijn borst voordat hij me de wagen uitwerkte. . . Ik heb het je wel gezegd, ik ken al die nieuwe lui niet meer die tegenwoordig bij het Deuxième komen werken. Jullie hebben hetzelfde probleem in Amerika, dus spaar me je preek maar.’
    


    
      ‘Dat is het laatste waaraan ik denk. . . Dit is het huis, Bernardine. Hier, precies tegenover ons!’
    


    
      ‘Het is ook een valstrik.’
    


    
      ‘Wat?’
    


    
      ‘Alex en ik hebben het bevestigd. De telefoonnummers verschilden. Ik neem aan dat je Carlos niet meer hebt gebeld zoals hij je had gezegd.’
    


    
      ‘Nee. Ik had het adres en ik wilde hem vastpinnen. Wat maakt dat voor verschil? Dit is het huis!’
    


    
      ‘O, dit is waar jouw meneer Simon naar toe moest gaan, en als hij écht meneer Simon was, zou hij worden meegenomen naar een andere ontmoetingsplaats. Maar als hij niet monsieur Simon was, maar iemand anders, dan zou hij worden neergeknald — pèng — weer een lijk dat op zoek was naar de Jakhals.’
    


    
      ‘Je hebt het fout!’ hield Jason vol terwijl hij zijn hoofd schudde en zacht en snel sprak. ‘Dit is misschien een omweg, maar Carlos heeft nog steeds het heft in handen. Hij zal niet toestaan dat iemand mij neerknalt behalve hijzelf. Zo heeft hij het bevolen.’
    


    
      ‘En voor jou geldt dat omgekeerd?’
    


    
      ‘Ja. Ik heb een gezin; hij heeft een legende die aan het uitsterven is. Wat ik heb is voldoende voor mij, maar hij leeft in een leemte, voor hem is elke zin verdwenen. Hij is aan het einde van zijn Latijn. De enige manier waarop hij nog verder kan gaan, is zich op mijn gebied begeven, het gebied van David Webb en Jason Bourne elimineren.’
    


    
      ‘Webb? David Webb? Wie is dat in godsnaam nu weer?’
    


    
      ‘Ik,’ antwoordde Bourne met een trieste glimlach en hij leunde naast Bernardine tegen het raam. ‘Gek, nietwaar?’
    


    
      ‘Gèk?’ riep de vroegere man van het Deuxième uit. ‘Het is fou! krankzinnig, gewoon niet te geloven!’
    


    
      ‘Geloof het maar.’
    


    
      ‘Jij hebt een gezin met kinderen en je doet dit soort werk?’
    


    
      ‘Heeft Alex je dat nooit verteld?’
    


    
      ‘Als hij dat heeft gedaan, heb ik het gezien als een dekmantel, je gaat met alles mee.’ Hoofdschuddend keek de oudere man op naar zijn langere metgezel. ‘Je hebt echt een gezin, en je wilt er niet aan ontsnappen?’
    


    
      ‘Integendeel, ik wil er zo snel mogelijk naar terugkeren. Zij zijn de enige mensen op de wereld om wie ik werkelijk wat geef.’
    


    
      ‘Maar jij bent Jason Bourne, de dodelijke Kameleon! De hele onderwereld beeft bij het horen van jouw naam!’
    


    
      ‘Och, toe nou, dat gaat een beetje ver, zelfs voor jou.’
    


    
      ‘Vergéét het maar! Jij bènt Bourne die alleen maar onderdoet voor de Jakhals. . .’
    


    
      ‘Néé!’ schreeuwde de plotseling vergeten David Webb. ‘Hij is voor mij geen tegenpartij! Ik zal hem te grazen nemen! Ik zal hem vermoorden!’
    


    
      ‘Prima, prima, mon ami, ’ zei Bernardine kalm en geruststellend terwijl hij de man aanstaarde die hij niet kon begrijpen. ‘Wat wil je dat ik doe?’
    


    
      Jason Bourne draaide zich om en ademde een paar tellen zwaar tegen de ruit en toen, door de nevels van zijn besluiteloosheid, stond het plan van de Kameleon hem plotseling helder voor de geest. Hij draaide zich om en keek over de donkere straat naar het stenen gebouw rechts. ‘De politie is weg,’ zei hij zacht.
    


    
      ‘Natuurlijk, dat weet ik ook.’
    


    
      ‘Besef je ook dat er niemand van de twee andere blokken naar buiten is gekomen? Toch branden er lichten achter een paar ramen.’
    


    
      ‘Ik dacht aan iets anders, wat kan ik zeggen? Ik heb het niet gemerkt.’ Bernardine trok zijn wenkbrauwen op toen hem plotseling iets te binnen schoot. ‘Maar er waren wel gezichten voor de ramen, verschillende gezichten, die heb ik gezien.’
    


    
      ‘Toch is er niemand naar buiten gekomen.’
    


    
      ‘Heel begrijpelijk. De politie. . . kerels met wapens die in het rond renden. Dan kun je je maar beter gedeisd houden, nietwaar?’
    


    
      ‘Zelfs nadat de politie en de wapens en de politiewagens verdwenen zijn? Gaan ze dan allemaal terug naar hun televisie, alsof er niets gebeurd is? Komt niemand naar buiten om met de buren te praten? Dat is niet natuurlijk, Frangois; het is zelfs niet onnatuurlijk, natuurlijk. Het is op touw gezet.’
    


    
      ‘Wat bedoel je? Hoe?’
    


    
      ‘Eén man loopt het portiek in en schreeuwt naar het zoeklicht. De aandacht wordt op hem gevestigd en er gaan kostbare seconden die de Jakhals waarschuwen verloren. Dan komt er aan de andere kant een non voor de dag die zich hult in heilige verontwaardiging, nog meer seconden verloren, meer uren voor Carlos. De overval begint en het Deuxième vangt bot. . . En wanneer het allemaal voorbij is, is alles weer normaal, een abnormale normaliteit. Er is een opdracht uitgevoerd volgens een tevoren beraamd plan, daarom is echt normale nieuwsgierigheid niet nodig, geen groepjes op straat, geen opwinding, zelfs geen gezamenlijke verontwaardiging wanneer de crisis voorbij is. Zet dat je niet aan het denken?’
    


    
      Bernardine knikte. ‘Een tevoren ontworpen plan dat door beroepslui wordt uitgevoerd,’ zei de oudgediende buitendienstman.
    


    
      ‘Dat geloof ik ook.’
    


    
      ‘Jij hebt dat gezien en ik niet,’ wierp Bernardine tegen. ‘Je hoeft niet langer vriendelijk te zijn, Jason. Ik ben te lang uit de running. Te zacht, te oud, te weinig fantasie.’
    


    
      ‘Dat is met mij hetzelfde,’ zei Bourne. ‘Alleen is de inzet nu zo hoog voor me dat ik me moet dwingen te denken als een man die ik wilde vergeten.’
    


    
      ‘Nu spreekt monsieur Webb?’
    


    
      ‘Ik geloof van wel.’
    


    
      ‘Wat staat ons nu verder te doen?’
    


    
      ‘We hebben een geïrriteerde bakker en een boze non en, als dat aanwijzingen zijn, verschillende gezichten in uiteenlopende ramen. Op dit moment kunnen we nog doen wat we willen, maar dat zal niet lang duren, ik denk niet eens de hele ochtend.’
    


    
      ‘Pardon?’
    


    
      ‘Carlos zal die tent hier afsluiten en dat zal hij snel doen. Hij kan nu niet anders. Iemand in zijn keizerlijke lijfgarde heeft iemand anders de locatie van zijn Parijse hoofdkwartier verraden en je kunt er je pensioen om verwedden, als je dat nog hebt, dat hij tegen de muren op kruipt om te bedenken wie hem heeft verraden. . . ’
    


    
      ‘Achteruit!’ schreeuwde Bernardine. Hij greep Jason vast aan zijn zwarte jack en rukte hem in de verste hoek van het donkere portiek.
    


    
      ‘Laat je niet zien! Plat op de grond!’
    


    
      Beide mannen lieten zich vallen en lagen languit op het smerige trottoir. Bourne drukte zijn gezicht tegen de lage muur onder de etalageruit en hield zijn hoofd schuin om op straat te kunnen kijken. Er verscheen een donkere bestelwagen van rechts maar het was geen materieel van de politie. Deze was blinkender en kleiner, wat meer gedrongen, lager bij de grond en krachtiger. De enige stralende, verblindende overeenkomst met de politiewagen was het zoeklicht. . . Nee, niet één maar twéé schijnwerpers, aan beide zijden van de voorruit, en beide stralen zwaaiden heen en weer, elk naar één kant. Jason pakte het pistool in zijn riem dat hij van Bernardine had geleend, wetend dat de man van het Deuxième zijn reservewapen al uit zijn zak had gehaald. De straal van het linkerzoeklicht streek over hun lichamen terwijl Bourne fluisterend vroeg: ‘Goed gedaan, maar hoe had je dat gezien?’
    


    
      ‘De bewegende weerkaatsingen van de lampen op de zijramen,’ antwoordde de oude François. ‘Ik dacht even dat het mijn vroegere collega was die terugkwam om het karwei af te maken dat hij in gedachten had. Mijn maag op straat, namelijk. .. Mijn god, moet je kijken!’
    


    
      De wagen reed de twee eerste blokken voorbij, zwaaide toen ineens naar de trottoirrand en stopte voor het laatste gebouw, bijna tweehonderd meter van de winkelpui, het blok dat het verst verwijderd lag van het huis met de telefoon van de Jakhals. Direct nadat het voertuig tot stilstand was gekomen, gingen de achterdeuren open en er sprongen vier mannen uit met automatische wapens in hun handen terwijl de laatste bewaker dreigend bij de geopende deur bleef staan, zijn MAC-10 in de aanslag. Een vaag schijnsel van geel licht verscheen boven aan de stenen trap; de deur was opengegaan en een man in een zwarte regenjas kwam naar buiten. Even keek hij naar links en rechts de Boulevard Lefebvre af.
    


    
      ‘Is ’m dat?’ fluisterde François.
    


    
      ‘Nee, tenzij hij hoge hakken en een pruik draagt,’ antwoordde Jason en hij stak zijn hand in zijn zak. ‘Ik weet of hij het is wanneer ik hem zie - want ik zie hem elke dag van mijn leven!’ Bourne haalde een van de granaten voor de dag die hij ook van Bernardine had geleend. Hij controleerde de vergrendeling, legde zijn pistool neer en met zijn hand om het gegroefde metalen ei trok hij aan de pin om er zeker van te zijn dat die niet zat vastgeroest.
    


    
      ‘Wat denk je, verdomme, wel dat je aan het doen bent?’ vroeg de vroegere man van het Deuxième.
    


    
      ‘Die man daar is een afleidingsmanoeuvre.’ antwoordde Jason met kille stem. ‘Zo meteen zal er een ander zijn plaats innemen, de trappen af rennen en in de wagen stappen, ofwel op de voorbank of door de achterdeuren. Ik hoop het laatste, maar veel verschil zal het niet maken.’
    


    
      ‘Je bent gèk! Dat wordt je dood! Wat heeft dat gezin van jou aan een lijk?’
    


    
      ‘Je denkt niet door, François. De bewakers zullen terugrennen en door de achterdeuren instappen omdat er voorin geen plaats meer is. Het is een heel verschil of je in een wagen klimt of eruit springt. Om te beginnen gaat het langzamer. . . Tegen de tijd dat de laatste man binnen is en zijn handen uitsteekt om die brede deuren te sluiten, heb ik een granaat in die wagen gegooid. . . En ik ben niet van plan een lijk te worden. Blijf hier!’
    


    
      Voordat Bernardine nog iets kon tegenwerpen, kroop de Delta van Medusa de donkere boulevard op, donker op de onbeweeglijke stralen van de schijnwerpers na die nu naar de zijkanten stonden gericht en zo dus Bourne nog betere beschutting boden. Het felle witte licht rond het voertuig maakte het duister eromheen nog dieper; zijn enige echte risico was de man die bij de open deuren stond. Zorgvuldig in de schaduw blijvend van de elkaar opvolgende winkelpuien, alsof hij door het hoge gras van de Mekongdelta naar een verlicht gevangenkamp sloop, zo kroop Jason langzaam vooruit, telkens wanneer de bewaker van de achterhoede niet keek, en zijn blik ging voortdurend omhoog naar de man bij de deur boven aan de stenen trap. Ineens verscheen er nog een gestalte; het was een vrouw die in haar ene hand een koffertje droeg en in de andere een grote handtas. Ze sprak tegen de man in de zwarte regenjas terwijl de aandacht van de bewaker uitging naar hen beiden. Bourne werkte zich vooruit, met ellebogen en knieën die zich onhoorbaar voortbewogen over het trottoir, tot hij een punt bereikte dat het dichtst bij de wagen was en van waaraf hij kon zien wat er gebeurde op de trap zonder veel kans te lopen ontdekt te worden. Hij was opgelucht toen hij zag dat de beide bewakers op straat voortdurend met half dichtgeknepen ogen in het licht van de schijnwerpers keken. Voor zover dat gezegd kon worden onder de moeilijke omstandigheden, was hij veilig. Nu kwam alles op het juiste tijdstip aan, op precisie en op alle ervaring die hij kon oproepen uit een tijd die hij zich maar al te vaak niet meer herinnerde, of die te vaag was, te lang geleden. Hij moest het zich weer voor de geest halen; zijn instinct moest de nevels van zijn herinnering doorbreken.
    


    
      Nú. Het einde van de nachtmerrie was in zicht.
    


    
      Het gebeurde! Even was er ineens van alles te doen bij de deur toen een derde gedaante naar buiten kwam rennen en zich bij de twee anderen voegde. De man was kleiner dan zijn mannelijke collega, droeg een baret en had een aktentas bij zich. Hij gaf kennelijk bevelen die ook betrekking hadden op de achterste bewaker die het trottoir op rende terwijl de nieuwkomer zijn aktentas de stenen trap af smeet. De bewaker klemde direct zijn wapen onder zijn linkerarm en ving zonder moeite het leren projectiel.
    


    
      ‘Venez vite! Nous partons!' schreeuwde de tweede man, gebarend naar de beide anderen op de stenen treden om voor hem de wagen in te gaan. Dat deden ze, de man in de regenjas voegde zich bij de bewaker van de achterdeuren, de vrouw begeleidde de man die de bevelen gaf. . . De Jakhals? Was het Carlos? Was hij het?
    


    
      In zijn wanhoop wilde Bourne geloven dat hij het was. .. daarom was hij het ook! Het geluid van het dichtklappen van het zijportier werd snel gevolgd door het brullen van de krachtige motor van het voertuig. De drie andere bewakers renden vanuit hun posities naar de achterdeuren van de wagen. Eén voor één klommen ze naar binnen, na de man in de zwarte regenjas. Eén voor één, met gestrekte benen, armen die zich schrap zetten, gekromde handen die de twee metalen posten vastgrepen, zo trokken zij zich met inspanning van al hun spieren naar binnen terwijl ze hun wapens voor zich uit naar binnen smeten. Toen reikte een paar handen naar de deurkrukken aan de binnenkant. . .
    


    
      Nú! Bourne trok de pin uit de granaat, sprong overeind en rende zoals hij nog nooit eerder in zijn leven had gerend naar de zwaaiende achterdeuren van de wagen. Hij nam een duik, draaide in de vlucht zijn lichaam, kwam op zijn rug terecht terwijl hij de linkerdeur vastgreep, de granaat naar binnen gooide en de hendel van de bom in zijn hand hield. Over zès seconden zou ze ontploffen. Jason ging op zijn knieën zitten en ramde met uitgestrekte armen de deuren dicht. Een ratelende fusillade barstte los; dat was een niet voorzien wonder!
    


    
      Omdat de wagen van de Jakhals kogelvrij was, konden er ook geen kogels van binnenuit doorheen komen! Het metaal werd niet doorboord, er klonken alleen harde klappen en het gillende fluiten van ricocherende kogels. . . en het gegil van gewonden in de auto.
    


    
      Het glimmende voertuig schoot vooruit de Boulevard Lefebvre op, terwijl Bourne opsprong in gebukte houding en naar de verlaten winkelpuien rende aan de overkant van de straat. Hij was bijna aan de andere kant van de brede boulevard toen het onmogelijke gebeurde.
    


    
      Het onmogelijke!
    


    
      De wagen van de Jakhals werd opgeblazen, de explosie wierp zijn vlammen op naar de donkere Parijse hemel en op het moment dat het gebeurde kwam er om de dichtstbijzijnde hoek met gierende banden een bruine limousine aanrijden, de raampjes open, mannen in de donkere ruimte, wapens in hun vuisten, die alles om hen heen besproeiden met een oorverdovend, ratelend vuur. Jason wierp zich in het meest nabije portiek, kronkelde zich als een bal ineen in het donker en accepteerde het feit, niet in angst maar in woede, dat dit weleens de laatste seconden van zijn leven konden zijn. Hij had gefaald. Hij had tegenover Marie en zijn kinderen gefaald. . . ! Maar niet op deze manier. Hij sprong op van het trottoir, het pistool in zijn hand. Hij zou doden, moorden! Zo deed Jason Bourne dat.
    


    
      Toen gebeurde het ongelooflijke. Het ongelóóflijke. Een sirene? De politie? De bruine limousine schoot vooruit, scheurde vlak langs het brandende wrak van de wagen van de Jakhals en verdween in de nachtelijke straten toen een politiewagen uit het donker van de andere kant kwam aanracen, met krijsende sirene en gierende banden, en slippend tot stilstand kwam op maar enkele meters van de vlammen van het verwoeste voertuig. Terwijl er tevoren vijf politieauto’s waren, was er maar eentje teruggekomen. Waarom? En zelfs die vraag was overbodig. Carlos had een plan ontvouwd waarbij hij niet één maar zeven, misschien wel acht lokvogels gebruikte, die allen een afschuwelijke dood moesten sterven voor die fanatieke zelfbeschermer.
    


    
      De Jakhals was ontkomen aan de valstrik die was omgekeerd door zijn gehate prooi, Delta, het produkt van Medusa, een schepping van de Amerikaanse inlichtingendienst. Opnieuw had de moordenaar sneller gedacht dan hij, maar hij had hem niet gedood. Er zou een andere dag, een andere nacht komen.
    


    
      

    


    
      'Bernardine!' gilde de functionaris van het Deuxième die minder dan een half uur geleden zijn collega officieel verloochend had. De man sprong uit zijn auto en schreeuwde opnieuw: ‘Bernardine! Waar zit je. . .? Mijn god, waar bèn je? Ik ben teruggekomen, oude vriend, want ik kon je niet in de steek laten! Mijn god, je had gelijk, dat zie ik nu zelf. O, mijn god, zeg me dat je nog leeft! Geef me antwoord!’
    


    
      ‘Er is een ander dood,’ klonk het antwoord van Bernardine toen zijn magere gedaante langzaam en met moeite kwam aanlopen uit het portiek, tweehonderd meter van Bourne verwijderd. ‘Ik probeerde het je te vertellen, maar je wilde niet luisteren. . . ’
    


    
      ‘Ik was misschien te haastig!’ brulde de functionaris. Hij rende op de oude man af en omhelsde hem terwijl de anderen uit de politiewagen, met gekruiste armen voor hun gezicht, op flinke afstand rond de brandende wagen gingen staan. ‘Ik heb onze andere mensen per radio bevolen terug te keren!’ voegde de functionaris eraan toe. ‘Je moet me geloven, oude vriend, ik ben teruggekomen omdat ik je niet kwaad kon achter laten, niet mijn oude kameraad. . . Ik had er geen idee van dat dat zwijn van een journalist je echt had geslagen. Hij zei het me en ik heb hem naar buiten gegooid . . . ! Ik ben naar je teruggekomen, dat zie je toch zeker? Maar mijn god, zoiets als dit had ik nooit verwacht!’
    


    
      ‘Het is afschuwelijk,’ zei de oudgediende van het Deuxième terwijl hij behoedzaam de omgeving opnam met ogen die snel de boulevard naar beide kanten afzochten. Hij lette speciaal op de vele angstige, gespannen gezichten achter de ramen van de drie stenen gebouwen. Het plan was in duigen gevallen met de explosie van de wagen en het verdwijnen van de bruine limousine. De volgelingen waren zonder hun leider, stuurloos en vol ongerustheid. ‘Het is niet alleen jouw fout, oude kameraad,’ vervolgde hij met een verontschuldigende klank in zijn stem. ‘Ik had het verkeerde gebouw.’
    


    
      ‘Aha,’ riep de collega van het Deuxième lichtelijk triomfantelijk uit.
    


    
      ‘Het verkeerde gebouw? Dat is inderdaad een belangrijke vergissing, eh, François?’
    


    
      ‘De gevolgen zouden heel wat minder tragisch zijn geweest als je me niet zo haastig in de steek had gelaten, zoals je dat zo treffend zei. In plaats van te luisteren naar een man met mijn enorme ervaring, beval je me uit je auto te stappen zodat ik getuige was van deze afgrijselijke zaken, direct nadat je vertrokken was.’
    


    
      ‘We hebben je opdrachten uitgevoerd! We hebben het gebouw doorzocht, het verkeerde gebouw!’
    


    
      ‘Alsjeblieft, oude vriend,’ interrumpeerde de collega. ‘Laten we dit als verstandige mensen oplossen in het belang van het Bureau. . .’
    


    
      Weer werd hij onderbroken door het gierend verschijnen van een brandweerwagen. Bernardine stak zijn hand op en voerde zijn protesterende vroegere collega de boulevard over, zogenaamd om de brandweerlieden niet in de weg te lopen, maar met de opzet binnen gehoorsafstand te komen van Jason Bourne. ‘Wanneer onze mensen komen,’ vervolgde de collega van het Deuxième, met luide stem waaruit autoriteit sprak, ‘zullen we deze gebouwen ontruimen en alle inwoners vasthouden voor een gedegen verhoor!’
    


    
      ‘Mijn god!’ riep Bernardine uit, ‘maak je onbekwaamheid nou nog niet groter door zo’n stommiteit!’
    


    
      ‘Wat?’
    


    
      ‘De limousine, die bruine limousine, die heb je toch zeker wel gezien?’
    


    
      ‘Ja, natuurlijk. De chauffeur zei dat hij wegscheurde.’
    


    
      ‘Heeft hij je niet meer verteld?’
    


    
      ‘Nou ja, de bestelwagen stond in brand en er was zoveel verwarring met het oproepen van personeel via de radio. . . ’
    


    
      ‘Kijk eens naar al dat kapotte glas!’ commandeerde François en hij wees op de winkelpuien uit de buurt van het portiek van Bourne.
    


    
      ‘Moet je die gaten zien in het trottoir en in het wegdek. Dat waren kogels, beste kameraad. Die lui die erbij betrokken zijn, ontsnapten in de veronderstelling dat ze mij hadden gedood. . .! Je moet niets zeggen, niets doen. Laat die mensen met rust!’
    


    
      ‘Ik begrijp niets van jou. . .’
    


    
      ‘En ik begrijp dat jij een idioot bent. Als, om wat voor reden dan ook, een van de moordenaars opdracht krijgt hier terug te keren, dan mogen er geen obstakels zijn. Of omgekeerd, als er eentje zich nog verborgen houdt, een man die je nooit zult vinden, en hij vertrekt, dan moet hij zich vrij voelen dat te doen.’
    


    
      ‘Nou ben je helemaal niet meer te volgen.’
    


    
      ‘Best wel,’ protesteerde Bernardine terwijl de brandweerlieden de vlammen van de bestelwagen doofden met behulp van enorme schuimblussers. ‘Stuur je mensen elk afzonderlijk het gebouw binnen, vraag of alles in orde is, en leg uit dat de autoriteiten tot de conclusie zijn gekomen dat die afgrijselijke gebeurtenissen op de boulevard het werk van misdadigers is geweest. De crisis is voorbij; er is geen reden meer voor verder alarm.’
    


    
      ‘Maar is dat waar?’
    


    
      ‘Het is wat we hen willen doen geloven.’ Een ambulance kwam snel de straat in rijden gevolgd door nog twee politiewagens, alle sirenes volop loeiend. Vanaf de Rue d’Alésia waren bewoners bijeengegroept op beide hoeken, velen in haastig aangeschoten buitenkleding - voornamelijk broeken en onderhemden, de meesten nog in nachtkleding - gerafelde kamerjassen en versleten sloffen. Bernardine zag dat de wagen van de Jakhals nu een smeulende massa was van verwrongen metaal en glasscherven, en hij vervolgde: ‘Geef de menigte even de tijd te voldoen aan hun morbide nieuwsgierigheid en stuur je mannen dan om hen te verspreiden. Over een uur of zo, wanneer het puin is opgeruimd en de lijken zijn weggehaald, dan moet je luid bekendmaken aan je politiemacht dat de noodsituatie ten einde is en je moet op één man na iedereen terug sturen naar het bureau. Die man moet hier blijven totdat de hele boulevard is schoongemaakt. Hij moet ook opdracht krijgen niemand lastig te vallen die de gebouwen wil verlaten, is dat duidelijk?’
    


    
      ‘Helemaal niet. Je zei net dat iemand zich misschien verborgen houdt. . .’
    


    
      ‘Ik weet wat ik gezegd heb,’ drong de vroegere consulent van het Deuxième aan. ‘Er verandert niets.’
    


    
      ‘Blijf jij dan hier?’
    


    
      ‘Ja. Ik zal me langzaam en onopvallend door de buurt blijven bewegen.’
    


    
      ‘Ik snap het. . . Hoe zit het met het politierapport? En mijn rapport?’
    


    
      ‘Laat het maar een beetje waarheidsgetrouw zijn, maar niet de hele waarheid, natuurlijk. Het werd aan je doorgegeven, de naam van de informant werd niet genoemd, dat er gewelddadige acties zouden plaatsvinden op de Boulevard Lefebvre op precies deze tijd. Het had te maken met de narcoticabrigade van het Bureau. Je kwam hier aan het hoofd van een politiecontingent en vond niets, maar kort daarna werd je door je zeer professionele instinct gedwongen terug te keren buiten de opgegeven tijd, helaas te laat om het bloedbad te voorkomen.’
    


    
      ‘Misschien zit er nog wel een eervolle vermelding voor me in,’ zei de collega alert, met gefronst voorhoofd. ‘En jouw rapport?’ vroeg hij zacht.
    


    
      ‘We zullen zien of het noodzakelijk is dat ik er een maak, nietwaar?’ antwoordde de in zijn eer herstelde consulent van het Deuxième.
    


    
      De kraanwagen hees de rest van het vernielde voertuig in een enorme stortkar terwijl de schoonmaakploeg de straat schoonspoot; enkelen merkten op dat ze niet te hard moesten spuiten anders zou niemand meer de Lefebvre herkennen. Een kwartier later was het karwei geklaard; de kraanwagen vertrok en de eenzame politieagent reed met de ploeg mee om zich te laten afzetten bij het dichtstbijzijnde politiebureau een paar straten verder. Het was ver over vieren in de ochtend en de zon zou gauw de hemel boven Parijs doen oplichten, voorafgaand aan de luidruchtige menselijke drukte beneden. Maar nu was het enige teken van leven op de Boulevard Lefebvre een rij van vijf verlichte ramen in de stenen gebouwen waarover Carlos de Jakhals de scepter zwaaide. In die kamers zaten mannen en vrouwen die niet mochten slapen. Ze hadden werk te verrichten voor hun monseigneur.
    


    
      

    


    
      Bourne zat met uitgestrekte benen op het trottoir, met zijn rug tegen de muur van een portiek tegenover het gebouw waar de angstige maar toch protesterende bakker en de verontwaardigde non weerstand hadden geboden aan de politie. Bernardine zat ook in een portiek tegenover de eerste woning waar de bestelwagen van de Jakhals had gestaan om haar ten dode opgeschreven passagiers op te nemen. Ze hadden het goed afgesproken: Jason zou degene die het eerst uit een van beide gebouwen wegging, volgen en met geweld in zijn macht zien te krijgen; de vroegere man van het Deuxiéme zou degene die daarna wegging alleen maar volgen en vaststellen waar zij of hij heen ging, maar geen contact leggen. Bourne rekende erop dat ofwel de bakker of de non de door de huurmoordenaar gekozen boodschapper zou zijn, daarom wachtte hij tegenover dat huis.
    


    
      Gedeeltelijk kreeg hij gelijk, maar de mensen en hun vervoermiddelen brachten hem in verwarring. Om zeventien minuten over vijf kwamen er van rechts van hem over de boulevard twee nonnen op de fiets aanrijden, in wapperend habijt en met witte kappen op. Ze klingelden met hun fietsbellen toen ze gestopt waren voor het huis dat zogenaamd het klooster was van de Zusters van Liefdadigheid van Magdalena. De deur ging open en nog drie nonnen, ieder met een fiets bij zich, kwamen naar buiten en liepen de stenen trap af naar hun liefdadige collega’s. Ze stapten netjes op en de stoet reed de straat in; voor Jason was de enige troost het feit dat de verontwaardigde non van Carlos als laatste alleen reed. Zonder te weten hoe het zou gebeuren, met de enige wetenschap dat het zou gebeuren, scharrelde Bourne overeind uit het portiek en rende de donkere boulevard over. Toen hij het donker bereikte van het braakliggend terrein naast het huis van de Jakhals, ging er nog een deur open. Hij hurkte neer en keek toe hoe de dikke, geïrriteerde bakker snel zijn stenen trap af liep en linksaf de straat in sloeg. Bernardine wist nu ook wat hem te doen stond, bedacht Jason terwijl hij overeind kwam en achter het rijtje fietsende nonnen aanrende.
    


    
      Het Parijse verkeer is een eeuwig raadsel en het houdt zich aan geen enkel uur, of het nu dag of nacht is. Het verschaft ook een aannemelijk excuus voor iedereen die te vroeg of te laat wil komen, of die op de juiste of de verkeerde bestemming is gearriveerd. Kort gezegd, Parijzenaars achter het stuur lijken bezeten door een soort dodelijke losbandigheid, misschien alleen nog overtroffen door hun tegenhangers in Rome of Athene. Ook de Zusters van Liefdadigheid van Magdalena hadden daarmee te kampen, vooral de drukdoenerige moeder-overste die alleen achteraan fietste. Op een kruising van de Rue
    


    
      Lecourbe op de Montparnasse verhinderde een opstopping van groentewagens haar bij te blijven met haar religieuze collega’s. Minzaam gebaarde ze dat ze verder moesten rijden en sloeg abrupt een nauw zijstraatje in, ineens sneller trappend dan voorheen. Bourne voelde zijn wond van Tranquility Isle nu kloppen in zijn hals, maar hij hoefde zijn pas niet te versnellen. Op het blauwe bord met witte letters op het hoekgebouw van de straat stond IMPASSE. Het was een doodlopende straat; er was maar één uitgang.
    


    
      Hij vond de fiets die met een ketting vastzat aan een uitgedoofde straatlantaarn en wachtte in het donker van een portiek op nog geen vijf meter afstand. Hij tastte met zijn hand naar de warme vochtigheid van het verband om zijn hals; het was geen grote plek. Als hij geluk had was er maar één hechting geknapt. . . Jezus, wat waren zijn benen moe, nee, moe was niet eens het goede woord. Krampscheuten in de ongebruikte en misbruikte spieren bezorgden hem intense pijn; de ritmische passen bij het joggen, zelfs het hardlopen, vormden geen oefening voor stoppen en versnellen of links en rechts uitwijken.
    


    
      Hij leunde zwaar hijgend tegen de muur, zijn ogen gericht op de fiets en probeerde een gedachte te onderdrukken die zich met woedend makende regelmaat aan hem opdrong; nog maar enkele jaren geleden zou hij het ongemak in zijn benen nooit hebben opgemerkt. Hij zou het niet eens gevoeld hebben.
    


    
      Het geluid van een grendel die werd teruggeschoven verbrak de stilte in de smalle straat onder het vroege ochtendlicht, direct gevolgd door het knarsende geluid van een zware deur die werd geopend. Het was de ingang naar het appartement tegenover de vastgeketende fiets. Met zijn rug tegen de muur haalde Jason het pistool uit zijn riem en keek toe hoe de vrouw in het nonnenhabijt snel op de lantaarn af liep. Ze scharrelde met een sleutel in het onzekere licht en probeerde die met moeite in het slot te steken. Bourne liep het trottoir op en zette snel en stil een paar passen naar voren.
    


    
      ‘U zult nog te laat komen voor de vroegmis,’ zei hij.
    


    
      De vrouw draaide zich met een ruk om, de sleutel vloog de straat op, haar zwarte kleding viel open door de draaiende beweging terwijl ze haar rechterhand tussen de plooien van haar habijt stak. Jason deed een uitval, greep met zijn linkerhand haar arm vast en rukte met zijn rechter de grote witte kap van haar hoofd. Toen hij het gezicht zag zo vlak voor hem, hield hij zijn adem in.
    


    
      ‘Mijn god,’ fluisterde hij. ‘Jij bent het!’
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      ‘Ik kèn jou!’ riep Bourne uit, ‘Parijs. . . jaren geleden. . . jij heet Lavier. . . Jacqueline Lavier. Je had een van die superchique boetieks. . . Les Classiques - St. Honoré - het contactadres van Carlos in de Faubourg! Ik vond je in een biechtstoel in Neuilly-sur-Seine. Ik dacht dat je dood was.’ Het scherp gesneden, gerimpelde gelaat van midden veertig was vertrokken van woede, Ze probeerde zich door te draaien uit zijn greep te bevrijden, maar Jason draaide met haar mee, rukte haar met een zwaaiende beweging om haar as en drukte haar tegen de muur, waar hij haar klem zette door zijn linkeronderarm tegen haar keel aan te drukken. ‘Maar je was niet dood. Je was onderdeel van de valstrik die eindigde in het Louvre, die uiteenklapte in het Louvre. . .! Mijn god, je gaat met mij mee. In die valstrik zijn mannen gesneuveld, Franse mannen, en ik kon niet blijven wachten om hun te vertellen hoe het gebeurde en wie er verantwoordelijk was. . . In mijn land, als je daar een politieman vermoordt, verjaart dat nooit. Hier is het niet anders; en wanneer het om politiemensen gaat, blijven ze doorgaan met zoeken. O, ze zullen zich het Louvre nog wel herinneren, ze zijn hun eigen mensen nog niet vergeten!’

    


    
      ‘U hebt ongelijk!’ bracht de vrouw er met moeite uit, met uitpuilende groene ogen boven het zwarte habijt. ‘Ik ben niet wie u denkt dat ik ben. . .’
    


    
      ‘Jij bent Lavier! De koningin van de Faubourg, het enige contact met de vrouw van de Jakhals, de echtgenote van de generaal. Vertel me niet dat ik ongelijk heb. . . het komt allemaal bij me terug. . . Ik ben jullie tweeën gevolgd naar Neuilly - naar die kerk waar de klokken luidden en waar overal priesters rondliepen - en één van hen was Carlos! Even later kwam zijn hoer naar buiten maar jij niet. Ze liep gehaast weg daarom rende ik naar binnen en beschreef jou aan een oude priester, als hij dat al was en hij zei me dat je in de tweede biechtstoel van links zat. Ik liep erheen, trok het gordijn open en daar lag je. Dood. Ik dacht dat je net was vermoord en alles gebeurde zo snel. Carlos moest daar zijn! Ik had hem binnen handbereik, binnen schietafstand van mijn pistool of misschien was ik wel binnen zijn gezichtskring. Ik rende als een maniak in het rond en ten slotte zag ik hem! Op straat in zijn zwarte priesterkleren, daar zag ik hem, ik wist dat hij het was want hij zag mij ook en hij begon tussen het verkeer door te rennen. En toen raakte ik hem kwijt, ik raakte hem kwijt. . . ! Maar ik kon nog een kaart uitspelen. Jou. Ik liet het iedereen weten, Lavier is dood. . . Dat was precies wat ik verondersteld werd te doen, nietwaar. Nietwaar?’
    


    
      ‘Ik zeg het u nog een keer, u hebt ongelijk!’ De vrouw verzette zich niet meer; het had geen enkele zin. Ze bleef stijf tegen de muur staan, totaal onbeweeglijk, alsof ze door dat te doen toestemming zou krijgen iets te zeggen. ‘Wilt u nu eens naar mij luisteren?’ vroeg ze met moeite omdat Jasons arm nog steeds tegen haar keel was gedrukt.
    


    
      ‘Vergeet het maar, dame,’ antwoordde Bourne. ‘Jij gaat hier als een vaatdoek vandaan, een Zuster van Liefdadigheid die geholpen, niet aangevallen wordt door een vreemdeling. Je gaat zo meteen flauwvallen. Op jouw leeftijd is dat niet ongewoon, nietwaar?’
    


    
      ‘Wacht.’
    


    
      ‘Te Iaat.’
    


    
      ‘We moeten praten!’
    


    
      ‘Dat zullen we ook.’ Jason haalde zijn arm weg en smakte direct daarop tegelijkertijd zijn beide handen tegen de schouderbladen van de vrouw, waar de pezen overgaan in de halsspieren. Ze zakte ineen en hij ving haar tijdens het vallen op, hield haar in zijn armen en droeg haar de nauwe straat uit. Het ochtendlicht had bezit genomen van de hemel en een aantal vroege vogels, onder wie een jonge jogger in korte broek, liepen op de man af die een non droeg. ‘Ze heeft bijna twee dagen zonder slaap opgezeten bij mijn vrouw en mijn twee zieke kinderen!’ smeekte de Kameleon in plat Frans. ‘Wil iemand misschien een taxi voor me zoeken zodat ik haar terug kan brengen naar haar klooster in het negende arrondissement?’
    


    
      ‘Dat doe ik wel!’ riep de jonge loper. ‘Er is een taxistandplaats voor dag en nacht aan de Rue de Sèvres, en ik ben heel snel!’
    


    
      ‘U bent een godsgeschenk, monsieur,’ zei Jason die blij was met de al te jonge loper maar die meteen een hekel aan hem had omdat hij zo barstensvol zelfvertrouwen zat.
    


    
      Zes minuten later kwam de taxi aanrijden met de jongen erin. ‘Ik heb tegen de chauffeur gezegd dat u geld had,’ zei hij bij het uitstappen.
    


    
      ‘Ik hoop dat dat het geval is.’ .
    


    
      ‘Natuurlijk. En bedankt.’
    


    
      ‘Zeg tegen de zuster wat ik gedaan heb,’ voegde de jongeman in sportbroek eraan toe terwijl hij Bourne hielp voorzichtig de bewusteloze vrouw achter in de taxi te leggen. ‘Ik zal alle hulp nodig hebben wanneer het eenmaal zover is.’
    


    
      ‘Ik hoop dat dat nog een flinke tijd zal duren,’ zei Jason en hij probeerde de grijns van de jongeman te beantwoorden.
    


    
      ‘Waarschijnlijk niet! Ik vertegenwoordig mijn zaak in de marathon.’
    


    
      Het uit zijn krachten gegroeide kind begon drafpasjes op de plaats te maken.
    


    
      ‘Nogmaals bedankt. Ik hoop dat je de volgende zult winnen.’
    


    
      ‘Vraag de zuster of ze voor me wil bidden!’ riep de kinderlijke sportman uit terwijl hij wegspurtte.
    


    
      ‘Het Bois de Boulogne,’ zei Bourne tegen de taxichauffeur terwijl hij het portier sloot.
    


    
      ‘Het Boulogne? Die hijgende gek zei tegen me dat het een spoedgeval was. U moest die non naar een ziekenhuis brengen.’
    


    
      ‘Ze heeft te veel wijn gedronken, wat kon ik anders zeggen?’
    


    
      ‘Het Bois de Boulogne,’ zei de chauffeur met een knikje. ‘Laat haar het maar uit haar lijf lopen. Ik heb een achternicht in het klooster in Lyon. Als die een week op verlof komt is ze constant bezopen. Wie kan haar ongelijk geven?’
    


    
      De bank langs het grindpad in het Bois werd geleidelijk meer beschenen door de warme stralen van de vroege zon toen de vrouw van middelbare leeftijd in het habijt met haar hoofd begon te schudden. ‘Hoe gaat het met je, zuster?’ vroeg Jason, naast zijn gevangene gezeten.
    


    
      ‘Ik heb het idee dat ik overreden ben door een tank,’ antwoordde de vrouw. Ze knipperde met haar ogen en opende haar mond om lucht te happen. ‘Minstens één tank.’
    


    
      ‘En ik vermoed dat je daar meer van af weet dan van een welzijnswagen van de Zusters van Liefdadigheid van Magdalena.’
    


    
      ‘Klopt,’ stemde de vrouw in.
    


    
      ‘Je hoeft niet naar je wapen te zoeken,’ zei Bourne. ‘Dat heb ik uit die hele dure riem onder je habijt gehaald.’
    


    
      ‘Ik ben blij dat u de waarde ervan inzag. Het maakt deel uit van dat waarover we moeten praten. . . Aangezien ik niet op een politiebureau ben, mag ik aannemen dat u hebt toegestemd in mijn verzoek om te praten.’
    


    
      ‘Alleen als dat wat je zegt in mijn kraam te pas komt, ik neem aan dat je dat begrijpt.’
    


    
      ‘Maar dat moet wel. In uw kraam te pas komen, zoals u zegt. Ik heb gefaald. Ik ben gevangen genomen. Ik ben niet waar ik hoor te zijn en hoe laat het ook is, het licht zegt me dat ik te laat ben voor verontschuldigingen. Verder is mijn fiets ofwel verdwenen of hij staat nog vast aan die lantaarnpaal.’
    


    
      ‘Ik heb hem niet meegenomen.’
    


    
      ‘Dan ben ik zo goed als dood. En als hij weg is ben ik al even dood, begrijpt u dat niet?’
    


    
      ‘Omdat je verdwenen bent? Omdat je niet daar bent waar je verondersteld wordt te zijn?’
    


    
      ‘Natuurlijk.’
    


    
      ‘Jij bent Lavier.’
    


    
      ‘Dat klopt. Ik ben Lavier. Maar ik ben niet de vrouw die u hebt gekend. U kende mijn zuster Jacqueline - ik ben Dominique Lavier. We waren bijna even oud en we hebben al van jongsaf veel op elkaar geleken. Maar u hebt geen ongelijk wat Neuilly-sur-Seine betreft of wat u daar hebt gezien. Mijn zuster werd gedood omdat ze een hoofdregel overtrad, een doodzonde beging, als u wilt. Ze raakte in paniek en leidde u naar de vrouw van Carlos, zijn meest gekoesterde en nuttige geheim.’
    


    
      ‘Mij. . .? Weet je wie ik ben?’
    


    
      ‘Heel Parijs, het Parijs van de Jakhals, weet wie u bent, monsieur Bourne. Niet van gezicht, dat moet ik toegeven, maar ze weten dat u hier bent en ze weten dat u op het spoor bent van de Jakhals.’
    


    
      ‘En jij bent deel van dat Parijs?’
    


    
      ‘Dat ben ik.’
    


    
      ‘Lieve god, hij heeft je zuster vermoord!’
    


    
      ‘Dat besef ik.’
    


    
      ‘En toch werk je voor hem?’
    


    
      ‘Er zijn tijden waarop iemand het niet helemaal meer voor het zeggen heeft. Zeggenschap over leven of sterven. Tot zes jaar geleden toen Les Classiques van eigenaar veranderde, was het van vitaal belang voor de monseigneur. Ik nam Jacqui’s plaats in. . .’
    


    
      ‘Zomaar?’
    


    
      ‘Het was niet moeilijk. Ik was jonger, en wat belangrijker was, ik zag er jonger uit.’ Op het niet meer zo jonge gezicht verscheen een nadenkende glimlach. ‘Mijn zuster zei altijd dat het kwam omdat ik aan de Middellandse Zee had gewoond. . . Hoe dan ook, kosmetische chirurgie is heel gewoon in de wereld van de haute couture. Jacqui ging zogenaamd naar Zwitserland voor een facelift. . . en ik keerde terug naar Parijs na acht weken voorbereiding.’
    


    
      ‘Hoe kon je zoiets doen? Met de wetenschap die je had, hoe kon je verdomme zoiets doen?’
    


    
      ‘Ik wist toen nog niet wat ik later hoorde, en tegen die tijd had het geen zin meer. Tegen die tijd stond er voor mij maar één keuze open zoals ik al zei. Leven of sterven.’
    


    
      ‘Het is nooit bij je opgekomen naar de politie of de Sûreté te lopen?’
    


    
      ‘Over Carlos?’ De vrouw keek Bourne aan alsof ze een dwaas kind een standje ging geven. ‘Zoals de Engelsen zeggen in Cap Ferrat: "Grapje zeker, old boy?"’
    


    
      ‘Dus stortte je je onbezorgd in een leven dat uit moorden bestond?’
    


    
      ‘Niet bewust. Het werd me geleidelijk aan duidelijk, mijn opleiding kwam langzaam, bij brokjes. . . In het begin kreeg ik te horen dat Jacqueline was omgekomen bij een ongeluk met een boot met haar minnaar van de maand en dat ik enorm goed betaald zou worden als ik haar plaats zou innemen. Les Classiques was veel meer dan een deftige boetiek. . .’
    


    
      ‘Héél wat meer,’ interrumpeerde Jason. ‘Het was het contactadres voor Frankrijks allervertrouwelijkste militaire- en inlichtingengeheimen die de Jakhals werden toegespeeld door zijn vrouw, de echtgenote van een beroemde generaal.’
    


    
      ‘Dat wist ik niet tot lang nadat de generaal haar vermoordde. Villiers heette hij, geloof ik.’
    


    
      ‘Inderdaad.’ Jason keek over het pad naar het nog donkere water van een vijver waarop witte lelies in groepjes bijeen dreven. De beelden kwamen weer bij hem terug. ‘Ik ben degene die hem vond, hen vond. Villiers zat in een stoel met hoge rugleuning, een pistool in zijn hand, zijn vrouw lag op het bed, naakt, vol bloed, dood. Hij zou zich van het leven gaan beroven. Het was de juiste executie voor een verrader, zei hij, want de toewijding aan zijn vrouw had zijn oordeel verblind en in die blindheid had hij zijn geliefde Frankrijk verraden. . . Ik overtuigde hem ervan dat er een andere manier was; bijna werkte het,dertien jaar geleden. In een vreemd huis aan Seventy-first Street in New York.’
    


    
      ‘Ik weet niet wat er in New York is voorgevallen, maar generaal Villiers liet instructies na dat wat er in Parijs was gebeurd, openbaar gemaakt moest worden. Toen hij stierf en de waarheid bekend werd, zei men dat Carlos gek werd van woede en dat hij verscheidene hoge militaire commandanten vermoordde, gewoon omdat ze generaals waren.’
    


    
      ‘Het is allemaal lang geleden,’ viel Bourne haar scherp in de rede en in zijn stem klonk geen lijdelijke toon van herinnering meer door. ‘Nu hebben we vandaag, dertien jaar later. Wat gebeurt er nu?’
    


    
      ‘Ik weet het niet, monsieur. Ik heb geen enkele keuze meer, nietwaar?Een van u beiden zal mij wel vermoorden, neem ik aan.’
    


    
      ‘Misschien niet. Als je me helpt hem te pakken te krijgen, dan ben je van ons beiden verlost. Je kunt teruggaan naar de Middellandse Zee en in vrede verder leven. Je hoeft niet eens te verdwijnen – je gaat gewoon terug naar waar het dan ook is na een aantal profijtelijke jaren in Parijs.’
    


    
      ‘Verdwijnen?’ vroeg Lavier terwijl ze het afgetobde gezicht van haar bewaker bestudeerde. ‘Hetzelfde woord als onderduiken?’
    


    
      ‘Dat zal niet nodig zijn. Van Carlos zul je geen last meer hebben omdat hij dan dood zal zijn.’
    


    
      ‘Ja, dat begrijp ik. Het is het verdwijnen dat me interesseert, samen met die "profijtelijke" jaren. Komt dat profijt van u?’
    


    
      ‘Ja.’
    


    
      ‘Ik snap het. . . Is dat wat u Santos hebt aangeboden? Een profijtelijke verdwijning?’
    


    
      Het leek alsof de woorden een harde hand waren die hem in het gezicht had geslagen. Jason keek zijn gevangene aan. ‘Het was dus toch Santos,’ zei hij zacht. ‘Het Lefebvre was een valstrik. Verdomme, hij is wèl goed.’
    


    
      ‘Hij is dood. Le Coeur du Soldat is opgeruimd en gesloten.’
    


    
      ‘Wat?’ Verbijsterd staarde Bourne de vrouw weer aan. ‘Dat was zijn beloning voor het in de val lokken van mij?’
    


    
      ‘Nee, voor het verraden van Carlos.’
    


    
      ‘Ik begrijp het niet.’
    


    
      ‘De monseigneur heeft overal ogen, ik weet zeker dat dat geen verrassing voor u is. Santos, die absolute kluizenaar, werd gezien toen hij een aantal zware kisten meegaf aan zijn levensmiddelenleverancier en gisteren was hij niet bezig met het snoeien en besproeien van zijn geliefde tuin, een zomers ritueel dat even voorspelbaar is als de zon. Er werd een man gestuurd naar het pakhuis van de leverancier en die opende de kisten. . .’
    


    
      ‘Boeken,’ interrumpeerde Jason zacht.
    


    
      ‘In opslag gegeven tot nader bericht,’ maakte Dominique Lavier af , ‘Het vertrek van Santos moest snel en in het geheim gebeuren.’
    


    
      ‘En Carlos wist dat er niemand in Moskou een telefoonnummer zou afgeven.’
    


    
      ‘Pardon?’
    


    
      ‘Niets. . . Wat voor man was Santos?’
    


    
      ‘Ik heb hem nooit gekend, nooit gezien. Ik heb alleen de geruchten gehoord en die waren er niet zoveel.’
    


    
      ‘Ik heb geen tijd voor veel. Wat zeiden ze?’
    


    
      ‘Kennelijk was hij een boom van een man.’
    


    
      ‘Dat weet ik,’ interrumpeerde Jason ongeduldig. ‘En gezien de boeken weten we beiden dat hij veel las, waarschijnlijk heel ontwikkeld was, aan zijn spraak te horen. Waar kwam hij vandaan en waarom werkte hij voor de Jakhals?’
    


    
      ‘Ze zeggen dat hij Cubaan was en in de revolutie van Fidel heeft gevochten, dat hij een echte denker was, met Castro rechten had gestudeerd en eens een groot sportman was. Toen werd natuurlijk, zoals bij alle revoluties, de overwinning verzuurd door interne spanningen, dat heb ik tenminste gehoord van mijn oude vrienden van de mei-barricades. ’
    


    
      ‘Vertaling graag.’
    


    
      ‘Fidel was jaloers op de leiders van bepaalde groeperingen, vooral op Che Guevara en de man die wij kenden als Santos. Castro was al levensgroot, maar die twee waren groter dan hij en Fidel kon niet tegen de concurrentie. Che kreeg een opdracht die het einde van zijn leven betekende en er werden contrarevolutionaire beschuldigingen verzonnen tegen Santos. Hij had nog maar een uur voor zijn terechtstelling toen Carlos en zijn mannen de gevangenis bestormden en hem weg smokkelden.’
    


    
      ‘Weg smokkelden? Ongetwijfeld als priesters.’
    


    
      ‘Daaraan twijfel ik niet. De Kerk met al haar middeleeuwse dwaasheden beheerste eens heel Cuba.’
    


    
      ‘Je klinkt bitter.’
    


    
      ‘Ik ben een vrouw, dat is de paus niet; die is alleen maar middeleeuws.’
    


    
      ‘Daarmee ben ik het eens. . . Dus Santos verbond zich met Carlos, twee gedesillusioneerde marxisten op zoek naar hun persoonlijke zaak of misschien hun persoonlijke Hollywood.’
    


    
      ‘Dat begrijp ik niet, monsieur, maar als ik u een klein beetje doorheb, dan is de verbeeldingskracht deel van de briljante Carlos; de bittere desillusie werd het lot van Santos. Hij had zijn leven te danken aan Carlos, dus waarom zou hij het hem niet geven? Wat was er verder nog voor hem over. . .? Totdat u op het toneel verscheen.’
    


    
      ‘Meer heb ik niet nodig. Bedankt. Ik wilde alleen maar een paar leemten opvullen.’
    


    
      ‘Leemten?’
    


    
      ‘Dingen die ik niet wist.’
    


    
      ‘Wat doen we nu, monsieur Bourne? Was dat niet uw persoonlijke vraag?’
    


    
      ‘Wat wilt u doen, madame Lavier?’
    


    
      ‘Ik weet dat ik niet wil sterven. En ik ben niet madame Lavier in de gehuwde zin. Dat benauwde heeft me nooit aangetrokken en de voordelen leken onnodig. Jarenlang ben ik een dure callgirl geweest in Monte Carlo, Nice en Cap Ferrat totdat mijn uiterlijk en mijn lichaam me in de steek lieten. Toch had ik eens vrienden uit de oude tijd, periodieke minnaars die voor me zorgden vanwege vroeger. De meesten zijn nu dood, heel jammer eigenlijk.’
    


    
      ‘Ik dacht dat u heel goed werd betaald voor het aannemen van de identiteit van uw zuster.’
    


    
      ‘O, dat werd ik ook, en tot op zekere hoogte word ik dat nog, want ik ben nog steeds waardevol. Ik beweeg me onder de elite van Parijs waar het stikt van de kletspraatjes die vaak nuttig zijn. Ik heb een mooie flat aan de Montaigne. Antieke meubelen, prachtige schilderijen, bedienden, credit-cards - alles wat een vrouw die vroeger in de chique mode zat, verondersteld kan worden te bezitten om zich te kunnen bewegen in de kringen waar ze zich nog steeds laat zien. En geld. Elke maand worden er tachtigduizend franc vanuit Genève gestort op mijn bank - ruim voldoende en nog meer om de rekeningen te betalen. Want u moet begrijpen dat ik die moet betalen, dat kan niemand anders doen.’
    


    
      ‘U hebt dus geld.’
    


    
      ‘Nee, monsieur. Ik heb een stijl van leven, geen geld. Zo werkt de Jakhals nu eenmaal. Met uitzondering van de oude mannen betaalt hij alleen voor wat hij krijgt in de vorm van onmiddellijke dienstverlening. Als het geld uit Genève niet op de tiende van elke maand op mijn bank wordt gestort, word ik binnen een maand eruit gegooid. Als ik deze morgen zou terugkeren naar mijn flat aan de Montaigne, zou ik er nooit meer uitkomen . . . zoals mijn zuster nooit meer uit die kerk in Neuilly-sur-Seine kwam. In elk geval niet levend.’
    


    
      ‘Daarvan bent u overtuigd?’
    


    
      ‘Natuurlijk. De plaats waar ik mijn fiets stalde, was bestemd voor het aannemen van instructies van een van de oude mannen. De bevelen waren heel duidelijk en ze moesten precies worden opgevolgd. Een vrouw die ik ken zou me over twintig minuten ontmoeten in een bakkerij aan de St. Germain waar we van kleren moesten verwisselen. Zij moest naar het missiehuis van Magdalena gaan en ik moest een koerier uit Athene ontmoeten in een hotelkamer van het Trémoïlle.’
    


    
      ‘Het missiehuis van Magdalena. . .? Bedoelt u dat die vrouwen op de fiets echte nonnen waren?’
    


    
      ‘Compleet met geloften van zuiverheid en armoede, monsieur. Ik ben een overste uit het moederhuis in Lyon die daar vaak op bezoek komt.’
    


    
      ‘En de vrouw in de bakkerij. Is zij. . . ’
    


    
      ‘Ze valt zo nu en dan in ongenade maar ze is een uitstekende administratrice.’
    


    
      ‘Jézus,’ mompelde Bourne.
    


    
      ‘Die naam is vaak op hun lippen. . . Ziet u nu het hopeloze in van mijn positie?’
    


    
      ‘Dat weet ik nog niet zo zeker.’
    


    
      ‘Dan moet ik me wel afvragen of u werkelijk de Kameleon bent. Ik was niet in de bakkerij. De ontmoeting met de Griekse koerier heeft nooit plaatsgevonden. Waar was ik?’
    


    
      ‘U werd opgehouden. Uw fietsketting brak; u werd even geraakt door een van die vrachtwagens aan de Rue Lecourbe. Verdomme, u werd overvallen. Wat maakt het voor verschil uit. U werd opgehouden.’
    


    
      ‘Hoe lang is het geleden dat u me van de wereld hielp?’
    


    
      Jason keek op zijn horloge dat nu gemakkelijk te zien was in het heldere morgenlicht. ‘Iets meer dan een uur geleden, geloof ik; misschien anderhalf uur. Gezien uw kleding heeft de taxichauffeur rondgereden om een plaats te vinden waar hij kon parkeren en u naar een bank kon helpen langs een pad dat zoveel mogelijk uit het zicht lag. Hij werd goed betaald voor zijn hulp.’
    


    
      ‘Anderhalf uur?’ vroeg Lavier nadrukkelijk.
    


    
      ‘Wat dan nog?’
    


    
      ‘Waarom belde ik dan de bakkerij niet of het hotel Trémoïlle?’
    


    
      ‘Complicaties. . .? Nee, die zijn te gemakkelijk na te gaan,’ zei Bourne hoofdschuddend.
    


    
      ‘Of?’ Lavier keek hem strak aan met haar grote groene ogen. ‘Of, monsieur?’
    


    
      ‘De Boulevard Lefebvre,’ antwoordde Jason langzaam, zacht. ‘De valstrik. Zoals ik de zijne voor hem heb omgedraaid, zo keerde hij drie uur later de mijne voor hem om. Toen doorbrak ik de strategie en kreeg u in handen.’
    


    
      ‘Precies.’ De vroegere hoer uit Monte Carlo knikte. ‘En hij kan niet weten wat wij allemaal besproken hebben. . . daarom ben ik een ter dood veroordeelde. Er wordt een pion uitgeschakeld, want ze is niet meer dan een pion. Ze kan de autoriteiten niets belangrijks vertellen; ze heeft de Jakhals nooit gezien; ze kan alleen de kletspraatjes herhalen van eenvoudige ondergeschikten.’
    


    
      ‘U hebt hem nooit gezien?’
    


    
      ‘Misschien wel, maar niet dat ik weet. Ook daarover gonst het in Parijs van de geruchten. Deze hier met zijn donkere Latijnse huidkleur, of die daar met zijn donkere ogen en een zwarte snor - "Weet je wel dat hij in werkelijkheid Carlos is?" - hoe vaak heb ik dat niet horen zeggen! Maar nee, geen man is ooit op me afgekomen en heeft gezegd "ik ben hem en ik bezorg je een prettig leven, jij ouder wordende, elegante prostituee". Ik rapporteer eenvoudig aan oude mannen die zo nu en dan informatie overbrengen die ik hebben moet, zoals vanavond op de Boulevard Lefebvre.’
    


    
      ‘Ik snap het.’ Bourne stond op, rekte zich uit en keek neer op zijn gevangene die nu aan zijn kant stond. ‘Ik kan u hier weghalen,’ zei hij zacht. ‘Weg van Parijs, weg uit Europa. Buiten bereik van Carlos. Wilt u dat?’
    


    
      ‘Even gretig als Santos,’ antwoordde Lavier met smekende ogen. ‘Ik ben liever u trouw verschuldigd dan hem.’
    


    
      ‘Waarom?’
    


    
      ‘Omdat hij oud is en vaal van gezicht en hij niet tegen u op kan. U laat mij leven; hij heeft alleen maar de dood te bieden.’
    


    
      ‘Dat lijkt me dan een redelijk besluit,’ zei Jason met een wat onzekere maar vriendelijke glimlach.‘Hebt u wat geld? Bij u, bedoel ik.’
    


    
      ‘De nonnen doen een gelofte van armoede, monsieur,’ antwoordde Dominique Lavier lachend tegen hem. ‘In feite heb ik een paar honderd franc. Waarom?’
    


    
      ‘Dat is niet genoeg,’ vervolgde Bourne terwijl hij zijn imposante rol bankbiljetten uit zijn zak trok. ‘Hier hebt u drieduizend,’ zei hij en hij gaf haar het geld. ‘Koop maar ergens wat kleren — ik weet zeker dat u dat goed zal lukken — en neem een kamer in het. . . het Meurice aan de Rue de Rivoli.’
    


    
      ‘Welke naam moet ik gebruiken?’
    


    
      ‘Wat dacht u zelf?’
    


    
      ‘Wat dacht u van Brel? Ik ben altijd dol geweest op zijn liedjes.’
    


    
      ‘Waarom niet. . .? Geef me tien minuten om hier vandaan te komen en vertrek dan. Ik zie u om twaalf uur in het Meurice.’
    


    
      ‘Van ganser harte, Jason Bourne!’
    


    
      ‘Laten we die naam maar vergeten.’
    


    
      

    


    
      De Kameleon liep het Bois de Boulogne uit langs het enige pad dat naar de dichtstbijzijnde taxistandplaats voerde. Binnen enkele minuten accepteerde een dolblije taxichauffeur honderd franc om op zijn plaats te blijven staan aan de staart van een rij van drie wagens. Zijn passagier zat diep weggedoken op de achterbank te wachten tot hij de woorden zou horen.
    


    
      ‘Daar heb je de non, monsieur! ’ riep de chauffeur. ‘Ze neemt de eerste taxi!’
    


    
      ‘Volg die maar,’ zei Jason en hij ging rechtop zitten.
    


    
      Aan de Avenue Victor Hugo ging Laviers taxi langzamer rijden en stopte voor een van de weinige uitzonderingen op de Parijse traditie, een open met plastic overkapte publieke telefoon. ‘Blijf hier staan,’ beval Bourne. Zodra de bestuurder parkeerde aan de trottoirrand, stapte de Kameleon uit en liep hinkend en geluidloos naar de telefoon vlak achter de hare, zonder gezien te worden door de opgewonden non onder de plastic overkapping. Ze kon hem niet zien maar hij kon haar duidelijk verstaan omdat hij maar een meter achter haar stond.
    


    
      ‘Het Meurice!’ riep ze in de telefoon. ‘De naam is Brel. Hij komt daar om twaalf uur. . . Ja, ja, ik ga langs mijn flat, verkleed me daar en ben er over een uur.’ Lavier hing de hoorn op, draaide zich om en schrok ontzettend toen ze Jason zag. ‘Néé!’ gilde ze.
    


    
      ‘Ik ben bang van wel,’ zei Bourne. ‘Zullen we mijn taxi nemen of die van u. . . ? "Hij is oud en vaal van gezicht" — dat waren jouw woorden, Dominique. Een verdomd goede beschrijving voor iemand die Carlos nog nooit heeft ontmoet.’
    


    
      

    


    
      Een woedende Bernardine kwam het Pont-Royal uit lopen met de portier die hem had laten komen. ‘Dit is idioot!’ riep hij terwijl hij op de taxi af liep. ‘Nee, dat is het niet,’ verbeterde hij zichzelf toen hij naar binnen keek. ‘Het is gewoon krankzinnig.’
    


    
      ‘Stap in,’ zei Jason naast de vrouw die in het habijt van een non was gekleed. Dat deed François en hij staarde naar de zwarte kleding, de witte, gepunte kap en het bleke gezicht van de onwillige religieuze tussen hen in. ‘Mag ik je voorstellen aan een van de betere toneelspeelsters van de Jakhals?’ zei Bourne. ‘Ze zou een fortuin kunnen maken in jullie cinéma-vérité, neem dat maar van mij aan.’
    


    
      ‘Ik ben niet bijzonder godsdienstig, maar ik hoop dat je geen vergissing hebt begaan. . . Ik heb dat wel, of eigenlijk wij deden dat met dat zwijn van een bakker.’
    


    
      ‘Waarom?’
    


    
      ‘Hij is een echte bakker, meer is hij niet! Het scheelde geen haar of ik had een granaat in zijn oven gegooid maar alleen een Franse bakker kan smeken zoals hij!’
    


    
      ‘Het klopt,’ zei Jason. ‘De onlogische logica van Carlos - ik kan me niet meer herinneren wie dat gezegd heeft, ikzelf waarschijnlijk.’ De taxi beschreef een U-bocht en reed de Rue du Bac in. ‘We gaan naar het Meurice,’ voegde Bourne eraan toe.
    


    
      ‘Ik weet zeker dat je daar een reden voor hebt,’ zei Bernardine terwijl hij nog steeds keek naar het raadselachtig passieve gezicht van Dominique Lavier. ‘Ik bedoel maar, dat lieve ouwe dametje zegt helemaal niks.’
    


    
      ‘Ik ben niet oud!’ riep de vrouw fel uit vanonder haar witte kap.
    


    
      ‘Natuurlijk niet, lieve,’ stemde de oudgediende van het Deuxième in. ‘Alleen begeerlijker in uw rijpere jaren.’
    


    
      ‘Man, je slaat de spijker op z’n kop!’
    


    
      ‘Waarom het Meurice?’ vroeg Bernardine.
    


    
      ‘Het is de laatste valstrik van de Jakhals voor mij,’ antwoordde Bourne. ‘Een gebaar van onze onvervalste Zuster van Liefdadigheid hier. Hij verwacht dat ik daar kom en ik zal er ook zijn.’
    


    
      ‘Ik zal het Deuxième erbij halen. Dank zij een doodsbange ambtenaar zullen ze nu alles doen wat ik vraag. Breng jezelf niet in gevaar, mijn vriend.’
    


    
      ‘Ik wil je niet beledigen, François, maar je vertelde me zelf dat je tegenwoordig niet alle mensen in het Bureau meer kent. Ik kan me de kans op een lek niet veroorloven. Eén man zou alarm kunnen slaan.’
    


    
      ‘Laat mij dan helpen.’ De zachte stem van Dominique klonk onverwacht duidelijk uit boven het verkeerslawaai op straat. ‘Ik kan echt helpen.’
    


    
      ‘Ik heb al eerder naar je hulp geluisterd, dame, en daarmee haalde ik me mijn eigen executie op mijn hals. Bedankt.’
    


    
      ‘Dat was eerder, niet nu. Het moet u overduidelijk zijn dat mijn positie nu echt hopeloos is.’
    


    
      ‘Heb ik die woorden niet eerder gehoord?’
    


    
      ‘Nee, dat hebt u niet. Ik heb er alleen maar het woord "nu" aan toegevoegd. Verplaatst u zich in godsnaam eens in mijn situatie. Ik begrijp er helemaal niks van, maar die oude boulevardier hier naast me laat nonchalant even vallen dat hij het Deuxième erbij zal halen, het Deuxiéme, monsieur Bourne! Voor sommigen is dat niets minder dan de Franse Gestapo! Zelfs wanneer ik het zou overleven, sta ik in de boeken van die beruchte tak van de regering. Ik zal ongetwijfeld naar een of andere afgrijselijke strafkolonie aan de andere kant van de wereld worden gestuurd — o, ik ken die verhalen van het Deuxième.’
    


    
      ‘Echt waar?’ zei Bernardine. ‘Ik niet. Dat klinkt werkelijk verrukkelijk. Geweldig!’
    


    
      ‘Bovendien,’ vervolgde Lavier terwijl ze Jason strak aankeek en de gesteven witte kap van haar hoofd rukte, een gebaar dat de ongeïnteresseerde bestuurder ertoe bracht even zijn wenkbrauwen op te trekken in de achteruitkijkspiegel. ‘Zonder mij, zonder mijn aanwezigheid in hele andere kleren in het Meurice, komt Carlos niet eens in de buurt van de Rue de Rivoli.’ Bernardine klopte de vrouw op de schouder, legde zijn wijsvinger op de lippen en knikte naar de voorbank. Dominique voegde er haastig aan toe: ‘De man met wie u wilt spreken zal er niet zijn.’
    


    
      ‘Ze heeft gelijk,’ zei Bourne. Hij boog zich voorover en keek langs Lavier heen de oudgediende van het Deuxième aan. ‘Ze heeft ook een flat aan de Montaigne waar ze verondersteld wordt zich te verkleden en we kunnen geen van ons beiden met haar meegaan.’
    


    
      ‘Dat zet ons wel voor een dilemma, nietwaar?’ antwoordde Bernardine. ‘We kunnen op geen enkele manier de telefoons van buitenaf controleren, of wel soms?’
    


    
      ‘Jullie dwazen. . .! Ik heb geen andere keuze dan met jullie mee te werken, en als jullie dat niet inzien moet je maar eens een blindengeleidehond aanschaffen! Die oude, stokoude man hier zal mijn naam toevoegen aan de dossiers van het Deuxième, zo gauw hij maar de kans krijgt, en aangezien de beruchte Jason Bourne het Deuxième ook schijnt te kennen, komen er een aantal dringende vragen naar boven, vragen die overigens ook eens gesteld werden door mijn zuster Jacqueline. Wie is die Bourne? Is hij echt of namaak? Is hij de huurmoordenaar uit Azië of is hij een vervalsing, een infiltrant? Ze heeft me eens zelf gebeld op een avond in Nice nadat ze te veel cognac had gedronken - een avond die u zich misschien nog wel herinnert, Monsieur le Caméléon - een verschrikkelijk duur restaurant buiten Parijs. U bedreigde haar. . . in de naam van machtige, naamloze mensen hebt u haar bedreigd! U eiste dat ze u vertelde wat ze wist over een bepaalde bekende van haar - ik had toen geen idee wie dat was - maar u joeg haar angst aan. Ze zei dat u krankzinnig leek, dat u een glazige blik kreeg en dat u woorden uitstootte in een vreemde taal die ze niet kon begrijpen.’
    


    
      ‘Ik herinner het me,’ zei Bourne kil. ‘We dineerden samen en ik bedreigde haar en ze was bang. Ze ging naar het damestoilet, betaalde iemand om te telefoneren en ik moest maken dat ik daar wegkwam.’
    


    
      ‘En nu is er verband tussen het Deuxième en die machtige, naamloze mensen?’ Dominique Lavier schudde een paar keer haar hoofd en ging zachter spreken. ‘Nee, messieurs, ik wil in leven blijven en ik vecht niet als ik zo goed als zeker zal verliezen. Je weet wanneer je moet passen bij baccarat.’
    


    
      Nadat het even stil was geweest, zei Bernardine: ‘Wat is uw adres aan de Avenue Montaigne? Ik zal het de chauffeur doorgeven.’
    


    
      

    


    
      Marie zat aan een tafeltje in haar kleine suite in het Meurice te ontbijten en de kranten te lezen. Ze werd voortdurend afgeleid; ze kon zich onmogelijk concentreren. Haar onrust had haar wakker gehouden nadat ze kort na middernacht was teruggekeerd in het hotel; ze had die avond vijf cafés bezocht waar zij en David zovele jaren geleden in Parijs vaak waren gekomen. Ten slotte had, ongeveer tegen vieren in de morgen, de uitputting de overhand gekregen over haar gewoel; ze was in slaap gevallen met de lamp op haar nachtkastje nog aan en ze was bijna zes uur later bij hetzelfde licht ontwaakt. Het was de langste periode slaap die ze gehad had sinds die eerste nacht op Tranquility Isle, op zich al een verre herinnering nu, op de zeer reële pijn na van de kinderen niet te kunnen zien of horen. Denk niet aan hen, dat doet te veel pijn. Denk aan David. . . nee, denk aan Jason Bourne! Waar? Concentreer je!
    


    
      Ze legde de Parijse Tribune neer en schonk zich een derde kop zwarte koffie in terwijl ze keek naar de openslaande deuren die naar een klein balkon voerden met uitzicht op de Rue de Rivoli. Verontrust zag ze dat de eens heldere morgen veranderd was in een sombere grauwe dag. Het zou gauw gaan regenen en haar zoeken in de straten zou er niet gemakkelijker op worden. Berustend nam ze een slokje van haar koffie en zette het elegante kopje terug op het elegante schoteltje, geïrriteerd dat het niet een van de eenvoudige aardewerk mokken was waaraan zij en David de voorkeur gaven in hun landelijke keuken in Maine. O, god, zouden ze daar nog ooit naar terugkeren?
    


    
      Denk niet aan zulke dingen! Concentreer je! Uitgesloten.
    


    
      Ze pakte de Tribune weer op en bekeek doelloos de pagina’s; ze zag enkel geïsoleerde woorden, geen zinnen of alinea’s, geen samenhangende gedachte of betekenis, enkel woorden. Toen viel er haar eentje op onder aan een kolom die niets zei, een enkele nietszeggende regel onder aan een nietszeggende pagina.
    


    
      Het woord was miema, gevolgd door een telefoonnummer; en ondanks het feit dat de Tribune in het Engels was gedrukt, had het Frans in haar omschakelbare, Frans denkende geest het woord vertaald als mièma. Ze stond op het punt de pagina om te slaan toen een signaal uit een ander deel van haar hersenen gilde: stop! Miema. . . mammie- omgekeerd door een kind dat worstelde met zijn eerste pogingen te gaan praten. Miema! Jamie - hun Jamie! Die gekke omgekeerde naam die hij een aantal weken voor haar had gebruikt! David had er grapjes over gemaakt terwijl zij zich angstig had afgevraagd of hun zoon soms dyslexie had.
    


    
      ‘Hij zou ook alleen maar moeite kunnen hebben met het woord, miema,’ had David gelachen.
    


    
      David! Ze greep de pagina vast; het was het financiële deel, het deel dat ze elke morgen bij de koffie instinctmatig uitkoos. David stuurde haar een boodschap! Ze duwde haar stoel achteruit zodat die op de grond viel, greep de krant en rende naar de telefoon op het dressoir. Met bevende handen draaide ze het nummer. Er kwam geen gehoor en met de gedachte dat ze in haar paniek een fout had gemaakt of niet het juiste kengetal had gekozen, draaide ze opnieuw, dit keer langzaam en precies.
    


    
      Geen gehoor. Maar het was David, dat voelde ze, dat wist ze! Hij had naar haar gezocht op het Trocadéro en nu gebruikte hij een kort gebruikt koosnaampje dat alleen zij beiden kenden! Mijn lieveling, mijn lieveling, ik heb je gevonden. . .! Ze wist ook dat ze niet kon blijven zitten tussen de benauwde muren van de kleine hotelsuite om daar te lopen ijsberen en om de minuut te bellen en gek te worden telkens wanneer ze geen gehoor kreeg. Wanneer je helemaal gespannen bent en opgeladen tot je denkt dar je zult ontploffen, vind dan een plek waar je in beweging kunt blijven zonder op te vallen. Blijf in beweging! Dat is essentieel. Je kunt je hoofd niet uit elkaar laten springen. Een van de lessen van Jason Bourne. Het duizelde Marie terwijl ze zich zo snel aankleedde als ze nog nooit eerder in haar leven had gedaan. Ze scheurde de boodschap uit de Tribune en verliet de benauwde suite. Ze probeerde niet hard te lopen naar de liften maar ze had de mensenmassa in de Parijse straten nodig waar ze in beweging kon blijven zonder op te vallen. In beweging van de ene telefooncel naar de andere. De rit naar de hal was zowel eindeloos als onverdraaglijk, dat laatste door de aanwezigheid van een Amerikaans stel, hij beladen met camera’s, zij met paarse ogen en een blond, hoogopstaand kapsel dat in beton leek te zijn gegoten, dat maar stond te klagen dat in Parijs, Frankrijk, niet genoeg mensen Engels spraken. Marie was blij toen de liftdeuren opengingen en ze liep snel de drukke hal van het Meurice in.
    


    
      Bij het oversteken van de marmeren vloer naar de grote glazen deuren van de met smeedijzerwerk versierde ingang, bleef ze ineens, zonder het te willen, staan toen een oudere man in een donker gestreept kostuum zijn adem inhield en met zijn tengere lichaam vooroverschoot in een zware leren leunstoel rechts van haar. De oude man staarde haar aan, zijn magere lippen vaneen in verbazing, zijn ogen dodelijk geschrokken.
    


    
      ‘Marie St. Jacques!’ fluisterde hij. ‘Mijn god, maak dat u hier wègkomt! ’
    


    
      ‘Pard. . . wat?’
    


    
      De oude Fransman kwam snel, zij het met moeite, omhoog uit de stoel en zijn ogen zochten met korte, schokkende bewegingen de hal af. ‘U mag hier niet worden gezien, mevrouw Webb,’ zei hij, zijn stem nog steeds fluisterend maar daarom niet minder gebiedend.
    


    
      ‘Kijk me niet aan! Kijk op uw horloge met uw hoofd omlaag.’ De oudgediende van het Deuxième wendde zijn blik van haar af, knikte verstrooid tegen een paar mensen in stoelen in de buurt terwijl hij vervolgde met nauwelijks bewegende lippen. ‘Ga door de deur daarachter links naar buiten, de deur die voor de bagage wordt gebruikt. Schiet op!’
    


    
      ‘Néé!’ antwoordde Marie, haar hoofd omlaag, haar ogen op haar horloge gericht. ‘U kent mij, maar ik ken u niet. Wie bènt u?’
    


    
      ‘Een vriend van uw man.’
    


    
      ‘Mijn god, is hij hier?’
    


    
      ‘De vraag is waarom ú hier bent.’
    


    
      ‘Ik heb al eens eerder in dit hotel gelogeerd. Ik dacht dat hij zich dat misschien zou herinneren.’
    


    
      ‘Dat deed hij, maar in de verkeerde samenhang vrees ik. Mon Dieu, anders zou hij het nooit hebben gekozen. Gaat u nu wèg!’
    


    
      ‘Dat doe ik niet! Ik moet hem vinden. Waar is hij?’
    


    
      ‘Als u niet weggaat vindt u hem straks misschien als een lijk. Er staat een boodschap voor u in de Parijse Tribune. . . ’
    


    
      ‘Die zit in mijn tas. De financiële pagina. "Miema. . .".’
    


    
      ‘Bel over een paar uur.’
    


    
      ‘Dat kunt u mij niet aandoen.’
    


    
      ‘Dit kunt u hèm niet aandoen. U zult zijn dood worden. Maak dat u hier wegkomt. Nú!’
    


    
      Met ogen die half verblind werden door woede en angst en tranen, liep Marie naar de linkerkant van de hal; vertwijfeld wilde ze omkijken maar een andere vertwijfeling zei haar dat niet te doen. Ze bereikte de twee smalle glazen deuren en botste tegen een geüniformeerde piccolo die koffers naar binnen droeg.
    


    
      ‘Pardon, madame!’
    


    
      ‘Moi aussi, ’ stamelde ze en ze werkte zich weer blindelings om de bagage heen het trottoir op. Wat kon ze doen, wat moest ze doen? David was ergens in het hotel, echt in het hotel! En een vreemde man had haar herkend en haar gewaarschuwd en gezegd dat ze naar buiten moest gaan, weg moest gaan! Wat is er aan de hand. . .? Mijn god, iemand probeerde David te vermoorden! De oude Fransman had dat eigenlijk gezegd, wie was het, wie waren zij? Waar waren zij?
    


    
      Help me! Jason, zeg me in hemelsnaam wat ik doen moet. Jason. . .?
    


    
      Ja, Jason. . . help me! Ze stond daar roerloos, als een standbeeld van ijs, terwijl taxi’s en limousines zich uit het lunchtijdverkeer naar de trottoirrand van het Meurice bewogen en daar stopten en een portier met goudgalons onder de enorme luifel nieuwkomers en bekende gezichten begroette en piccolo’s alle kanten op stuurde. Een grote zwarte limousine met een klein discreet religieus tekentje op het portier, het kruisje dat het teken was van een of andere hoge rang in de kerk, zocht zich langzaam een weg naar de overkapping. Marie staarde naar het embleempje; het was rond en niet meer dan vijftien centimeter in doorsnee, een schijf van vorstelijk purper rond een langwerpig crucifix. Ze kromp ineen en hield haar adem in; haar paniek werd nog groter door een nieuw, verontrustend element. Ze had dat teken eerder gezien en ze herinnerde zich alleen nog dat het haar met afgrijzen had vervuld.
    


    
      De limousine stopte, beide portieren aan de trottoirkant werden geopend door de glimlachende, buigende portier en vijf priesters kwamen te voorschijn, eentje van de voorbank en vier uit het ruime achtercompartiment. Vreemd genoeg zochten die vier geestelijken zich direct een weg tussen de menigte wandelaars op het trottoir, twee naar de voorkant van het voertuig en twee naar de achterkant. Een van de priesters passeerde Marie rakelings. Zijn zwarte jas raakte haar en zijn gezicht was zo dicht bij het hare dat ze de flonkerende weinig priesterlijke ogen kon zien van een man die zeker niet tot een of andere religieuze orde behoorde. . . Toen herinnerde ze zich het embleem en de religieuze tekens weer!
    


    
      Jaren geleden, toen David, toen Jason, nog in zware therapie was bij Panov, liet Mo hem schetsen, tekenen, krabbelen wat hem maar aan beelden voor de geest kwam. Telkens weer verscheen die afschuwelijke cirkel met het dunne crucifix. . . telkens weer werd het verscheurd of herhaaldelijk doorstoken met de potloodpunt. De Jakhals!
    


    
      Ineens werd Maries blik getrokken door een gestalte die de Rue de Rivoli overstak. Het was een lange man in donkere kleren, een donkere trui en broek, en hij hinkte, vermeed het verkeer en hij hield zijn gezicht bedekt door een hand die hem moest beschermen tegen de motregen die spoedig over zou gaan in echte regen. Het hinken was niet ècht! Het been strekte zich, al was het maar voor heel even, en het zwaaien van de schouder om het evenwicht te bewaren was van een uitdagend gebaar dat ze maar al te goed kende. Het was David!
    


    
      Een ander, op iets meer dan twee meter van haar vandaan, had ook gezien wat zij zag. Een handradio ging onmiddellijk omhoog naar de mond van de man. Marie vloog naar voren, met uitgestrekte handen als de klauwen van een tijgerin terwijl ze zich stortte op de moordenaar in priesterkleren.
    


    
      ‘David! ’ gilde ze terwijl ze een bloedige haal over het gezicht van de man van de Jakhals trok.
    


    
      Schoten weergalmden in de Rue de Rivoli. De mensen raakten in paniek, velen renden het hotel in, nog meer renden weg van de overhuifde ingang, allen krijsend, gillend, op zoek naar veiligheid tegen het moorddadige geweld dat plotseling was losgebarsten in hun beschaafde straat. In de felle worsteling met de manpriester die haar echtgenoot wilde doden, rukte het sterke Canadese boerenmeisje dat Marie was, het pistool uit zijn riem en vuurde het af op zijn hoofd; bloed en hersenweefsel vlogen in het rond.
    


    
      ‘Jason!’ gilde ze opnieuw terwijl de killer neerviel en ze besefte meteen dat ze daar alleen stond met slechts een lijk aan haar voeten; ze was een doelwit! Toen zag ze dat haar toch nog het leven werd geschonken. De oude aristocratische Fransman die haar had herkend in de hal, vloog door de voordeur naar buiten, met zijn wapen op automatisch vuren bestookte hij de zwarte limousine, dat even onderbrekend om ergens anders op te richten en de benen te verbrijzelen van een ‘priester’ die zijn wapen op hem had gericht.
    


    
      ‘Mon ami! ’ bulderde Bernardine.
    


    
      ‘Hier!’ schreeuwde Bourne. ‘Waar is ze?’
    


    
      ‘A votre droite! Auprès de. . . ’ Vanuit de glazen deuren van het Meurice werd een enkel schot gelost. Terwijl de oudgediende van het Deuxième neerviel riep hij uit: ‘Les Capucines, man ami. Les capucines! ’ Bernardine zakte ineen op het trottoir; een tweede schot maakte een einde aan zijn leven.
    


    
      Marie stond als verlamd, ze kon zich niet bewégen! Alles leek wel een sneeuwstorm, een orkaan van ijsbrokjes die met zo’n geweld haar gezicht ranselden dat ze niet meer kon denken, geen verband meer zag.
    


    
      Jammerlijk snikkend viel ze op haar knieën en zakte toen op straat in elkaar, haar hopeloze kreten duidelijk voor de man die ineens boven haar uit torende. ‘Mijn kinderen. . . O god, mijn kinderen!’
    


    
      ‘Onze kinderen,’ zei Jason Bourne en zijn stem was niet de stem van David Webb. ‘We moeten maken dat we hier wegkomen, begrijp je dat?’
    


    
      ‘Ja, ja! ’ Marie zwaaide moeizaam en met pijn haar benen naar achteren en kwam wankelend overeind, vastgehouden door de man die ze misschien kende of niet kende. ‘David?’
    


    
      ‘Natuurlijk ben ik David. Kom mee!’
    


    
      ‘Je maakt me bang. . .’
    


    
      ‘Ik maak mezelf bang. Laten we wegwezen! Bernardine wees ons de weg. We gaan samen hardlopen; houd mijn hand vast!’
    


    
      Ze renden de Rue de Rivoli af, sloegen rechtsaf de Boulevard St. Michel op totdat de Parijse wandelaars die daar zorgeloos voort slenterden, het duidelijk maakten dat ze veilig waren voor de verschrikkingen van het Meurice. Ze stopten in een steegje en omarmden elkaar. ‘Waarom heb je het gedaan?’ vroeg Marie met haar beide handen om zijn gezicht. ‘Waarom ben je bij ons weggelopen?’
    


    
      ‘Omdat ik beter ben zonder jou, dat weet je.’
    


    
      ‘Dat was je voorheen niet, David — of moet ik soms Jason zeggen?’
    


    
      ‘Namen doen er niet toe, we moeten verder!’
    


    
      ‘Waarheen?’ `
    


    
      ‘Ik weet het niet zeker. Maar we kunnen ontkomen, dat is het belangrijkste. Er is een ontsnappingsweg. Bernardine heeft die ons gewezen.’
    


    
      ‘Was hij die oude Fransman?’
    


    
      ‘Zullen we even niet over hem praten? In elk geval een tijdje niet. Ik ben al kapot genoeg.’
    


    
      ‘Goed, we zullen niet over hem praten. Maar hij had het over Les Capucines, wat betekende dat?’
    


    
      ‘Het is onze ontspanningsweg. Er staat een auto op me te wachten in de Capucines. Dat vertelde hij me. Laten we gaan!’
    


    
      

    


    
      Ze reden in volle vaart Parijs uit in de onopvallende Peugeot en namen de Barbizon autoweg naar Villeneuve-St.George. Marie zat dicht bij haar man, hun lichamen raakten elkaar, haar hand omklemde zijn arm. Ze was er zich echter op een misselijk makende manier van bewust dat de hartelijkheid die ze wilde geven niet in gelijke mate werd beantwoord. Slechts een deel van de sterke man achter het stuurwiel was haar David; de rest van hem was Jason Bourne en hij had nu de overhand.
    


    
      ‘Praat in hemelsnaam tegen me!’ riep ze uit.
    


    
      ‘Ik ben aan het nadenken. . . Waarom ben je naar Parijs gekomen?’
    


    
      ‘Lieve god!’ ontplofte Marie. ‘Om jou te vinden, om je te hèlpen!’
    


    
      ‘Ik weet zeker dat je dacht dat dat de juiste manier was. . . Maar dat was het niet, weet je dat?’
    


    
      ‘Daar heb je die stem weer,’ protesteerde Marie. ‘Die verdomde holle toon in je stem! Wie denk je, verdomme, wel dat je bent om daarover te oordelen? God? Om het maar eens botweg te zeggen, nee, niet botweg, wrééd, er zijn dingen die jij je maar met moeite herinnert, lieveling.’
    


    
      ‘Niet wat Parijs betreft,’ wierp Jason tegen. ‘Ik herinner me alles over Parijs. Alles.’
    


    
      ‘Je vriend Bernardine dacht daar anders over! Hij zei me dat je nooit het Meurice gekozen zou hebben als je had doorgedacht.’
    


    
      ‘Wat?’ Bourne keek even scherp zijn vrouw aan.
    


    
      ‘Denk eens na. Waarom koos je, en je koos inderdaad, het Meurice?’
    


    
      ‘Ik weet het niet. . . ik ben er niet zeker van. Het is een hotel; de naam kwam zo maar bij me op.’
    


    
      ‘Denk na! Wat is er jaren geleden gebeurd in het Meurice, vlak voor het Meurice?’
    


    
      ‘Ik. . . ik weet dat er iets gebeurde. .. Jij?’
    


    
      ‘Ja, mijn schat, ik. Ik logeerde daar onder een valse naam en jij kwam me afhalen en we liepen naar de krantenkiosk op de hoek waar ik in één afschuwelijk moment wist dat mijn leven nooit meer hetzelfde kon zijn - met jou of zonder jou.’
    


    
      ‘O, mijn god, ik was het vergeten! De kranten - jouw foto op alle voorpagina’s. Jij was de functionaris van de Canadese regering. . .’
    


    
      ‘De ontsnapte Canadese econome,’ viel Marie hem in de rede, ‘opgejaagd door de instanties in heel Europa voor een aantal moorden in Zürich, samen met de diefstal van miljoenen uit Zwitserse banken! Dat soort koppen blijft je altijd bij, nietwaar? Ze kunnen worden tegengesproken, er kan bewezen worden dat ze volkomen vals zijn, maar toch blijft er nog die slepende twijfel. "Waar rook is, is vuur", zo luidt, geloof ik, het cliché. Mijn eigen col1ega’s in Ottawa. . . hele lieve vrienden met wie ik jarenlang had gewerkt. . . die waren bang om met me te praten!’
    


    
      ‘Wacht eens even!’ riep Bourne uit, en zijn ogen flitsten weer even naar Davids vrouw. ‘Ze waren inderdaad vals, het was een list van Treadstone om me terug te lokken, jij was degene die het begreep, ik niet!’
    


    
      ‘Natuurlijk begreep ik dat omdat jij zo gespannen was dat je het niet kon zien. Toen maakte het niets meer voor me uit omdat ik mijn besluit had genomen, genomen met een heel precieze, analytische geest, een stel hersens dat ik elke dag van de week met de jouwe wil meten, mijn lieve professor.’
    


    
      ‘Wát?’
    


    
      ‘Let maar op de weg! Je hebt de afslag gemist, net zoals je die miste naar ons vakantieverblijf nog maar een paar dagen geleden - of was het jaren geleden?’
    


    
      ‘Waar heb je het, verdomme, over?’
    


    
      ‘Die kleine herberg waar we gelogeerd hebben in een buitenwijk van Barbizon. We vroegen hun beleefd de haard aan te maken in de eetzaal, wij waren daar de enige gasten. Het was de derde keer dat ik door het masker van Jason Bourne heen iemand anders zag, iemand van wie ik zielsveel begon te houden.’
    


    
      ‘Doe me dat niet aan.’
    


    
      ‘Ik moet wel, David. Al was het alleen maar voor mezelf nu. Ik moet weten dat je er bent.’
    


    
      Stilte. Een U-bocht op de grande-route en de bestuurder drukte het gaspedaal tot op de vloer. ‘Ik ben er,’ fluisterde de echtgenoot; hij stak zijn rechterarm uit en trok zijn vrouw naar zich toe. ‘Ik weet niet voor hoe lang, maar ik ben er.’
    


    
      ‘Opschieten, schat van me.’
    


    
      ‘Dat zal ik. Ik wil je alleen maar in mijn armen houden.’
    


    
      ‘En ik wil de kinderen bellen.’
    


    
      ‘Nu weet ik dat ik er ben.’
    


    
      

    

  


  
    28


    
      ‘Je vertelt ons vrijwillig alles wat je weet of we spuiten je zo plat als een dubbeltje, iets waarvan jullie pillen met dokter Panov nog niet eens hebben gedroomd,’ zei Peter Holland, directeur van de CIA en zijn zachte, monotone stem klonk zo glad en hard als gepolijst graniet. ‘Verder moet ik je even duidelijk onder je neus wrijven hoe ver ik met het allergrootste plezier met je wil gaan, omdat ik er eentje ben van de oude school, paisan. Regels die uitschot in het voordeel plaatsen kunnen me geen barst verrotten. Als jij stommetje met me gaat spelen stop ik je, ademend en wel, in een torpedohuls en ik laat je zinken voor de kust van Kaap Hatteras. Is dat duidelijk?’

    


    
      De capo subordinato lag, met dikke plakken gips om zijn linkerarm en rechterbeen op bed in de verlaten ziekenzaal van Langley, verlaten omdat de DCI de medische staf had bevolen dat ze maar beter buiten gehoorsafstand konden blijven. Het van nature al wat opgeblazen gezicht van de mafiaman was nog meer opgezwollen door verdikkingen rond beide ogen en zijn volle lippen; dat alles was een gevolg van het feit dat hij met zijn hoofd tegen het dashboard was gevlogen tijdens de botsing tegen de eik in Maryland, veroorzaakt door Mo Panov.
    


    
      Hij keek Holland aan en zijn blik dwaalde van onder zijn zware oogleden naar Alexander Conklin die op een stoel zat met zijn altijd aanwezige stok in de handen geklemd.
    


    
      ‘Daar heb je het recht niet toe, meneer de dikdoener,’ zei de capo grof. ‘Want ik heb ook rechten, snap je wat ik bedoel?’
    


    
      ‘Dat had de dokter ook en jullie hebben je er niks van aangetrokken, verdomme, geen sodemieter van aangetrokken!’
    


    
      ‘Ik hoef niet te praten zonder mijn advocaat.’
    


    
      ‘Waar dacht je dan dat Panovs advocaat was?’ schreeuwde Alex en hij stampte met zijn stok op de vloer.
    


    
      ‘Zo werkt dat niet,’ protesteerde de patiënt en hij probeerde verontwaardigd zijn wenkbrauwen op te trekken. ‘Bovendien ben ik goed geweest voor de dokter. Hij heeft er misbruik van gemaakt, als je dat maar weet!’
    


    
      ‘Jij bent me een mooie,’ zei Holland. ‘Jij bent een lachertje, alleen kan niemand om jou lachen. Er zijn hier geen advocaten, linguine, we zijn maar met z’n drieën en er staat jou zo goed als zeker een torpedohuls te wachten.’
    


    
      ‘Wat willen jullie van me?’ riep de mafiaman uit. ‘Wat weet ik nou? Ik doe alleen maar wat me gezegd wordt, net als mijn oudere broer - God hebbe zijn ziel - en mijn vader - God hebbe zijn ziel ook - en waarschijnlijk zijn vader, die ik helemaal niet gekend heb.’
    


    
      ‘Het is net zoiets als opeenvolgende generaties bij de sociale dienst, nietwaar?’ merkte Conklin op. ‘Parasieten blijven nu eenmaal trekken.’
    


    
      ‘Hé, je hebt het daar over mijn familie, wat je daarmee dan ook wilt zeggen.’
    


    
      ‘Mijn verontschuldigingen aan jouw hoge afkomst,’ zei Alex.
    


    
      ‘En in die familie van jou zijn we nou net geïnteresseerd, Augie,’ interrumpeerde de DCI. ‘Je bènt toch Augie, nietwaar? Dat was de naam op een van de vijf rijbewijzen en die leek het best bij jou te passen.’
    


    
      ‘Nou, dan ben jij niet zo best bij je verstand, meneer de dikdoener!’ snauwde de onbeweeglijke patiënt door zijn pijnlijk gezwollen lippen.
    


    
      ‘Mijn naam zit daar helemaal niet bij.’
    


    
      ‘We zullen toch iets voor je moeten bedenken,’ zei Holland. ‘Al was het alleen maar om die naam op die huls in Hatteras te kunnen branden, zodat een of andere archeoloog uit de ruimte over een paar duizend jaar de identiteit weet van de tanden die hij aan het opmeten is.’
    


    
      ‘Wat dacht je van Chauncy?’ vroeg Conklin.
    


    
      ‘Te primitief,’ antwoordde Peter. ‘Ik zou hem "bal gehakt" willen noemen want dat is hij. Hij wordt straks vastgebonden in een buis en over het continentale plat geflikkerd in tien kilometer zeewater, voor misdaden die anderen hebben begaan. Ik bedoel maar, dan ben je een bal gehakt.’
    


    
      ‘Hou daar mee op!’ brulde de bal gehakt. ‘Goed dan, ik heet Nicolo. . . Nicholas Dellacroce, en jullie zullen me moeten beschermen alleen al omdat ik die naam bekend heb gemaakt! Net als met Vallachi, dat hoort bij de afspraak.’
    


    
      ‘O ja?’ Holland fronste zijn voorhoofd. ‘Ik herinner me niks van een afspraak.’
    


    
      ‘Dan krijg je niks!’
    


    
      ‘Je zit ernaast, Nicky,’ interrumpeerde Alex vanaf de andere kant van het vertrek. ‘We gaan alles krijgen wat we hebben willen, en het enige nadeel is dat we maar één spuit kunnen geven. We zullen je niet aan een kruisverhoor kunnen onderwerpen, of je een federale rechtbank binnenvoeren, of je zelfs maar je getuigenis kunnen laten tekenen.’
    


    
      ‘Hè?’
    


    
      ‘Je komt eruit als een bosje groente met een stel gebakken hersenen. Natuurlijk is dat eigenlijk maar goed. Je zult het nauwelijks weten wanneer je in die torpedohuls wordt gestopt in Hatteras.’
    


    
      ‘Hé, waar hebben jullie het over?’
    


    
      ‘Eenvoudige logica,’ antwoordde de vroegere marinier en tegenwoordige hoofd van de CIA. ‘Als onze medische ploeg met jou klaar is dan verwacht je toch zeker niet dat we jou zomaar laten gaan? Als ze een autopsie op jou plegen gaat ons dat dertig jaar dwangarbeid kosten en eerlijk gezegd heb ik daar de tijd niet voor. . . Wat gaat het worden, Nicky? Wil je met ons praten of moeten we een priester roepen?’
    


    
      ‘Ik moet effe denken. . .’
    


    
      ‘Kom op, Alex, we gaan,’ zei Holland kortaf en hij liep van het bed naar de deur. ‘Ik zal wel een pastoor sturen. Deze arme klootzak kan wel een beetje vertroosting gebruiken.’
    


    
      ‘Op tijden zoals deze,’ zei Conklin terwijl hij zijn stok op de vloer pootte en opstond, ‘moet ik altijd serieus denken aan de onmenselijkheden die de ene mens de andere aandoet. Dan praat ik dat weer goed. Het is geen wreedheid, want dat is alleen een abstractie waarmee je iets beschrijft; het hoort nu eenmaal bij het vak waarin we allemaal zitten. Toch gaat het om een mens, zijn hersens en zijn al te gevoelige zenuwuiteinden. Het gaat om de folterende pijn. De hemel zij dank ben ik altijd op de achtergrond gebleven, buiten bereik, net als die makkers van Nicky. Die gaan dineren in chique restaurants en hij zoeft in een huls over het continentale plat, tien kilometer diep de zee in, terwijl zijn lijf implodeert.’
    


    
      ‘Goed dan, goed dan!’ gilde Nicolo Dellacroce, woelend op het bed en met zijn dikke lijf de lakens dooreen halend. ‘Stel die verdomde vragen maar, maar geef me wel bescherming, capisce?’
    


    
      ‘Dat hangt af van de waarheidsgetrouwheid van je antwoorden,’ zei Holland en hij keerde terug naar het bed.
    


    
      ‘Ik zou maar de zuivere waarheid vertellen, Nicky,’ merkte Alex op en hij liep hinkend weer naar zijn stoel. ‘Een valse verklaring en je bedje bij de vissen is gespreid, ik geloof dat jullie dat zo uitdrukken.’
    


    
      ‘Ik heb geen hulp nodig, ik weet waarover het gaat.’
    


    
      ‘Laten we maar eens beginnen, meneer Dellacroce,’ zei het hoofd van de CIA. Hij haalde een kleine taperecorder uit zijn zak, keek of er een cassette in zat en zette die op het hoge witte tafeltje naast het bed van de patiënt. Hij trok een stoel bij en bleef praten waarbij hij het begin van zijn verhoor in het platte, zilverachtige apparaatje sprak.
    


    
      ‘Mijn naam is admiraal Peter Holland, momenteel directeur van de CIA, stemratificatie kan zo nodig geverifieerd worden. Dit is een verhoor van een verklikker die we John Smith zullen noemen, stemvervalsing moet later nog gebeuren op een mastertape van het Bureau, identificatie in de geheime dossiers van de DCI. . . Goed dan, meneer Smith, we laten het geouwehoer achterwege en beginnen met de essentiële vragen. Ik zal die zoveel mogelijk algemeen formuleren voor uw bescherming, maar u zult precies weten waar ik het over heb en ik verwacht hele specifieke antwoorden. . . Voor wie werkt u, meneer
    


    
      Smith?’
    


    
      ‘Atlas Muntautomaten, Long Island City,’ antwoordde Dellacroce met een stem die vervormd en grof klonk.
    


    
      ‘Wie is de eigenaar?’
    


    
      ‘Ik weet niet wie de baas is. De meesten van ons werken vanuit hun huis - zo’n vijftien, misschien twintig kerels, snapt u wat ik bedoel? We onderhouden de apparaten en sturen ons rapport in.’
    


    
      Holland keek Conklin even aan; beide mannen glimlachten. Met dat ene antwoord had de mafiaman een hele groep potentiële verklikkers aangegeven. Nicolo kende dat spelletje. ‘Wie betaalt jullie uit, meneer Smith?’
    


    
      ‘Ene meneer Louis DeFazzio, een echte zakenman, voor zover ik weet. We krijgen onze opdrachten van hem.’
    


    
      ‘Weet u waar hij woont?’
    


    
      ‘Brooklyn Heights. Aan de rivier, heb ik eens van iemand gehoord.’
    


    
      ‘Wat was uw bestemming toen ons personeel u onderschepte?’
    


    
      Dellacroce vertrok zijn gezicht en sloot even zijn gezwollen ogen voordat hij antwoordde. ‘Een van die tenten voor zatlappen en junkies, ergens ten zuiden van Philadelphia en dat weet u al, meneer de dikdoener, want jullie hebben de kaart gevonden in de auto.’
    


    
      Holland pakte kwaad de recorder en klikte die af. ‘Je bent op weg naar Hatteras, klootzak die je bent!’
    


    
      ‘Hé, jullie halen je inlichtingen op jullie manier, ik geef ze op mijn manier, oké? Er was een kaart - er is altijd een kaart - en ieder van ons moet die stomme weggetjes achteraf nemen naar die tent alsof we een president rijden of zelfs een don superiore naar een vergadering in de Appalachian Mountains. . . Geef me die blocnote maar eens en een potlood, dan zal ik jullie de locatie geven met de koperen plaat op de stenen poort er nog bij.’ De mafiaman stak zijn vrije rechterarm omhoog en priemde met zijn wijsvinger naar de DCI. ‘Ik zal het precies opgeven, meneer de dikdoener, want ik wil niet slapen bij de vissies, capisce?’
    


    
      ‘Maar je wilt het niet op de band zetten,’ zei Holland met een verontruste klank in zijn stem. ‘Waarom niet?’
    


    
      ‘Shit met die band! Hoe noemde je dat ook al weer? Een mastertape van het Bureau? Wat denk je wel. . . denk je dat onze mensen die tent van jullie niet kunnen binnendringen? Mooie zaak? Die verrekte dokter van jullie zou weleens een van onze mensen kunnen zijn!’
    


    
      ‘Dat is hij niet, maar we hebben een legerarts gevonden die het wel is.’ Peter Holland pakte de blocnote en het potlood van het nachtkastje en gaf ze beide aan Dellacroce. Hij nam de moeite niet de bandrecorder aan te zetten. Het spelletje was voorbij, het ging nu menens worden.
    


    
      

    


    
      In New York City, aan de 138th Street tussen Broadway en Amsterdam Avenue, het echte centrum van Harlem, waggelde een lange, slordig geklede zwarte man van midden dertig over het trottoir. Hij stuiterde terug van de brokkelige muur van een verwaarloosd flatgebouw, liet zich met uitgestrekte benen op de tegels zakken en hield zijn ongeschoren gezicht schuin naar rechts in de boord van zijn gescheurde legerhemd.
    


    
      ‘Moet je ze naar me zien kijken,’ zei hij zacht in de uiterst kleine microfoon onder de stof. ‘Je zou zeggen dat ik een of andere poepdure winkelbuurt in Palm Springs onveilig aan het maken ben.’
    


    
      ‘Je doet het geweldig,’ klonk de metaalachtige stem door de piepkleine luidspreker die achter in de boord van de agent zat genaaid. ‘We hebben de tent in de kijkerd; we zullen je tijdig waarschuwen. Dat antwoordapparaat zit zo muurvast dat het rooksignalen uitzendt.’
    


    
      ‘Hoe zijn twee zulke bleekscheten als jullie daar in die tent terechtgekomen?’
    


    
      ‘Vanmorgen heel vroeg, zo vroeg dat niemand gezien heeft hoe we eruitzagen.’
    


    
      ‘Ik wil jullie verdomde graag eruit zien komen; het is het ergste hasjhol dat ik ooit heb gezien. Nu we het daar toch over hebben, en dat is eigenlijk zo, is de politie in deze wijk gewaarschuwd? Ik voel er geen donder voor opgepakt te worden nadat ik al die stoppels op mijn smoel heb laten groeien. Het jeukt als de pest en mijn nieuwe vrouw sinds drie weken ziet er niks in.’
    


    
      ‘Dan had je maar bij de eerste moeten blijven, makker.’
    


    
      ‘Grapjesmaker ben jij. Ze hield niet van de tijd en niet van de plaats. Zoiets als weken achter elkaar van huis zijn en spelletjes spelen in Zimbabwe. Je antwoord graag.’
    


    
      ‘De smerissen hebben jouw signalement en het draaiboek. Je neemt deel aan een overval van de FBI dus ze laten je wel met rust. .. Wacht effe! Einde van de babbel. Dit moet onze man zijn; hij heeft een reparatietas aan zijn riem zitten. . . Hij is het. Hij loopt naar de ingang. Ga je gang maar, keizer Jones.’
    


    
      ‘Grapjesmaker. . . Ik heb hem en ik kan je vertellen dat hij eruitziet als een drilpudding. Hij doet het in zijn broek bij het idee die tent binnen te moeten gaan.’
    


    
      ‘Dat betekent dat hij de juiste man is,’ zei de metaalachtige stem in zijn boord. ‘Da’s prima.’
    


    
      ‘Da’s helemaal niet best, knaapje,’ wierp de zwarte agent direct tegen. ‘Als je gelijk hebt dan weet hij van niets en zal een heel peloton advocaten hem afschermen van zijn opdrachtgever.’
    


    
      ‘O? Hoe zie jij dat dan?’
    


    
      ‘Ik moet met mijn neus op de techniek zitten. Ik moet de cijfers zien wanneer hij ze in zijn apparaatje programmeert.’
    


    
      ‘Wat wil je daar nou weer mee zeggen.’
    


    
      ‘Hij is misschien de juiste man, maar hij doet het ook in zijn broek en niet vanwege die tent.’
    


    
      ‘En wat wil dat zeggen?’
    


    
      ‘Dat kun je aan zijn smoel zien, man. Hij zou de verkeerde cijfers kunnen intoetsen als hij denkt dat hij gevolgd of in de gaten wordt gehouden.’
    


    
      ‘Ik kan je niet meer volgen, makker.’
    


    
      ‘Hij moet de cijfers dupliceren die overeenkomen met de afstandsbediening zodat de fluittonen gerelayeerd kunnen worden. . .’
    


    
      ‘Vergeet het maar,’ zei de stem achter in zijn nek. ‘Zo technisch ben ik niet. Bovendien hebben we een man in dat bedrijf, Reco-of-zoiets, op dit moment. Hij wacht op jou.’
    


    
      ‘Ik heb een karwei te klaren. Uit, maar blijf naar me luisteren.’ De agent stond op van het trottoir en liep onzeker naar het vervallen gebouw. De telefoonmonteur had de eerste verdieping bereikt waar hij rechtsaf sloeg in de smalle, smerige gang; hij was er eerder geweest want hij aarzelde geen moment, hij hoefde de nauwelijks leesbare nummers op de deuren niet te ontcijferen. Het ging een beetje gemakkelijker, dacht de man van de CIA, dankbaar dat zijn opdracht niet officieel door het Bureau was gegeven. Officieel, verdomme, het was illegaal.
    


    
      Hij ging met drie treden tegelijk naar boven en zijn zachte, dubbele rubberzolen maakten weinig gerucht op de oude trap die onvermijdelijk kraakte. Met zijn rug tegen de muur loerde hij om de hoek van de met afval bezaaide gang en keek toe hoe de monteur drie verschillende sleutels stak in drie boven elkaar aangebrachte sloten, die één voor één omdraaide en door de laatste deur aan de linkerkant naar binnen ging. Misschien, veranderde de agent van gedachten, zou het toch allemaal niet zo gemakkelijk gaan. Op hetzelfde moment dat de man de deur sloot, rende hij geruisloos de gang door en bleef roerloos staan luisteren. Niet geweldig, maar het had erger kunnen zijn, dacht hij toen hij door het geluid hoorde dat er maar één slot werd omgedraaid; de monteur had haast. Hij legde zijn oor tegen de afgebladderde deur en hield zijn adem in om zich helemaal op het luisteren te kunnen concentreren. Het klonk gedempt, maar hij verstond de woorden duidelijk genoeg om te weten wat ze betekenden.
    


    
      ‘Centrale, dit is Mike aan 138th Street, sectie twaalf, apparaat zestien. Is er nog een apparaat in het gebouw, al zou ik het niet geloven als je zei dat dat zo was.’ De stilte die volgde duurde misschien twintig seconden. ‘. . .Dat hebben we niet dus. Nou, we hebben een frequentiestoring en ik snap er niks van. . . De wat? Kabeltelevisie?
    


    
      Niemand in deze buurt heeft daar de centen voor. . . O, ik snap je, broer. Een búúrtkabel. Die drugjongens nemen het ervan zeker. Hun adressen zijn shit, maar in die huizen leven ze als God in Frankrijk. . . Maak dan de lijn maar schoon en toets een nieuwe route in. Ik blijf hier tot ik een duidelijk signaal krijg, oké broer?’
    


    
      De agent ging weg van de deur en ademde weer, dit keer opgelucht. Hij kon vertrekken zonder confrontatie; hij had alles wat hij nodig had: 138th Street, sectie twaalf, apparaat zestien en ze kenden het bedrijf dat de apparatuur had aangelegd. De Reco-Metropolitan Company, Sheridan Square, New York. De bleekscheten konden het daar afwerken. Hij liep terug naar de gammele trap en trok de boord van zijn legerhemd omhoog. ‘Voor het geval dat ik onder een vrachtwagen kom, heb ik hier de gegevens. Versta je me?’
    


    
      ‘Luid en duidelijk, keizer Jones.’
    


    
      ‘Het is apparaat zestien in wat zij noemen sectie twaalf.’
    


    
      ‘Ik hèb het! Jij hebt je salaris weer verdiend.’
    


    
      ‘Je zou op z’n minst kunnen zeggen "uitstekend gedaan, old chap".’
    


    
      ‘Hé, jij bent toch die vent die op de universiteit heeft gezeten, niet ik.’
    


    
      ‘De ene presteert nu eenmaal wat meer dan de andere. . . Wacht even! Ik krijg bezoek.’
    


    
      Onder aan de trap verscheen een kleine, gezette zwarte man, met uitpuilende ogen die met een pistool in de hand omhoog staarde naar de agent. De CIA-man draaide zich bliksemsnel om de hoek van de muur toen vier schoten achtereen door de gang galmden. De agent dook door de open ruimte, met zijn revolver uit de holster gerukt en vuurde twee keer, maar één keer was genoeg. Zijn aanvaller viel op de vloer van de smerige gang.
    


    
      ‘Ik heb een ricochet in mijn been gekregen!’ riep de agent uit, ‘maar hij ligt op de grond - ik kan niet zien of hij dood is. Pak je wagen en zie dat je ons beiden hier weghaalt. Snèl!’
    


    
      ‘We zijn onderweg. Blijf liggen!’
    


    
      

    


    
      Het was kort na acht uur de volgende morgen toen Alex Conklin hinkend Peter Hollands kantoor binnenkwam, de bewakers aan de poorten van de CIA imponerend omdat hij rechtstreeks bij de directeur binnen kon lopen.
    


    
      ‘Nog nieuws?’ vroeg de DCI, opkijkend van de papieren op zijn bureau.
    


    
      ‘Niks,’ antwoordde de gepensioneerde buitendienstman kwaad, en hij liep naar de divan tegen de muur in plaats van naar een stoel. ‘Niet één mallemoer. Verdomme, wat een rotdag en ze is nog niet eens begonnen! Casset en Valentino zitten beneden in de kelder en ze seinen vragen naar alle Parijse riolen maar tot dusver nog niks. .. Shit, moet je dat draaiboek zien en zeg me dan maar eens waar ik moet beginnen! Swayne, Armbruster, DeSole, die stomme klootzak van een mol van ons. Vervolgens nog eens Teagarten met Bournes visitekaartje terwijl we verdomd goed weten dat het een valstrik was die de Jakhals had gelegd voor Jason. Maar er is geen enkel logisch verband tussen Carlos en Teagarten en zo door naar Medusa. Er zit geen enkele lijn in, Peter. We zijn de draad kwijt, alles is in het honderd gelopen!’
    


    
      ‘Rustig aan maar,’ zei Holland vriendelijk.
    


    
      ‘Hoe kan ik dat, verdomme? Bourne is verdwenen, ik bedoel helemaal onvindbaar, als hij al niet dood is. En van Marie is geen spoor te bekennen, we hebben niks van haar gehoord en dan horen we wel dat Bernardine gedood is bij een schietpartij, nog maar een paar uur geleden aan de Rivoli — verdomme, op klaarlichte dag neergeknald!En dat wil zeggen dat Jason daar geweest moet zijn — hij moet erbij zijn geweest!’
    


    
      ‘Maar aangezien niemand van de doden of gewonden voldoet aan zijn signalement, mogen we aannemen dat hij ontsnapt is, nietwaar?’
    


    
      ‘Dat mogen we hopen, ja.’
    


    
      ‘Je vroeg waar je moest beginnen,’ peinsde de DCI hardop. ‘Ik weet niet zeker of ik je een begin kan geven, maar wel iets wat erop lijkt.’
    


    
      ‘New York?’ Conklin ging voorover zitten op de divan. ‘Het antwoordapparaat? Die gangster van een DeFazio in Brooklyn Heights?’
    


    
      ‘Over New York hebben we het nog, over alles en iedereen. Laten we nu eerst ons eens concentreren op dat begin van jou, die draad waar je het over had.’
    


    
      ‘Normaal ben ik vrij pienter, maar ik kan je even niet volgen.’
    


    
      Holland leunde achterover in zijn stoel, keek eerst naar de papieren op zijn bureau en toen naar Alex. ‘Tweeënzeventig uur geleden toen jij besloot mij helemaal op de hoogte te stellen, zei je dat het idee achter Bournes plan was de Jakhals en die moderne Medusa te overtuigen dat ze samen moesten gaan werken met als gemeenschappelijk doelwit Bourne, dat ze elkaar moesten helpen, Zijn jullie daar niet van uitgegaan? Beide kanten wilden hem dood hebben, Carlos om twee redenen - wraak en het feit dat Bourne hem kon identificeren; de lui van Medusa omdat hij zoveel over hen te weten was gekomen?’
    


    
      ‘Daarvan zijn we uitgegaan, ja,’ stemde Conklin met een knikje in.
    


    
      ‘Daarom ben ik overal aan het graven gegaan en heb ik getelefoneerd, nooit verwachtend dat ik zou vinden wat ik vond. Verdomme, een wereldomspannend kartel dat twintig jaar geleden in Saigon ontstaan is, met mensen erin die tot de allerhoogste piefen in de regering en het leger behoorden. Ik dacht dat ik misschien tien of twaalf patsers van miljonairs zou opgraven met bankrekeningen van na Saigon waar niet te nauw naar gekeken mocht worden, maar niet dit, niet déze Medusa.’
    


    
      ‘Om kort te gaan dus,’ vervolgde Holland met gefronst voorhoofd en met zijn blik weer even op de papieren voor hem en toen op Alex gericht, ‘wanneer Medusa en Carlos eenmaal met elkaar in contact gebracht waren, zou het aan de Jakhals worden doorgegeven dat er een man was die ze opgeruimd wilden zien en dat de kosten geen enkele belemmering vormden. Dat was het, nietwaar?’
    


    
      ‘De sleutel daarbij was het kaliber en de status van de mensen die contact met Carlos leggen,’ legde Conklin uit. ‘Ze moesten zo dicht mogelijk de echte hoge heren benaderen, het soort cliënten dat de Jakhals niet krijgt en nooit heeft gehad.’
    


    
      ‘Vervolgens wordt de naam van het doelwit bekend gemaakt – laten we zeggen zoiets als "John Smith, die ooit, jaren geleden, bekend stond als Jason Bourne" - en we hebben de Jakhals aan de haak. Bourne, de enige man die hij liever dan wie ook in een lijkkist wil zien.’
    


    
      ‘Ja. Daarom moesten de mensen van Medusa die contact leggen met Carlos zo solide zijn, zo volkomen aannemelijk dat Carlos hen accepteert en elke gedachte aan een valstrik laat varen.’
    


    
      ‘Omdat,’ voegde de directeur van de CIA eraan toe, ‘Jason Bourne zelf uit het Medusa van Saigon kwam, een feit dat Carlos bekend is, maar hij heeft nooit gedeeld in de rijkdommen van de latere, naoorlogse Medusa. Zo ziet het draaiboek er ongeveer uit, nietwaar?’
    


    
      ‘De logica is zo duidelijk als wat. Drie jaar lang werd hij misbruikt en op een haar na gedood in een geheime operatie en al doende kwam hij erachter dat een paar onopvallende klootzakken uit Saigon in Jaguars rondreden en zeiljachten hadden en honoraria van zes cijfers toucheerden, terwijl hij van een regeringspensioentje leefde. Daar zou Johannes de Doper nog ongeduldig van worden, om van Barabbas maar te zwijgen.’
    


    
      ‘Het is een geweldig libretto,’ gaf Holland toe en een trage glimlach verspreidde zich over zijn gezicht. ‘Ik kan de tenoren triomfantelijk horen uithalen en de bassen van het toneel zien sluipen, verraderlijk verslagen. . . Kijk me niet zo kwaad aan, Alex, ik meen het! Het is echt ingenieus. Het is zo onvermijdelijk dat het een zichzelf vervullende voorspelling wordt.’
    


    
      ‘Waar heb je het, verdomme, over?’
    


    
      ‘Jouw Bourne had vanaf het begin gelijk. Het gebeurde allemaal op de manier zoals hij het had voorzien, maar hij had het zich op geen enkele manier zo kunnen voorstellen. Omdat het onvermijdelijk was; ergens moest er een kruisbestuiving plaatsvinden.’
    


    
      ‘Kom nou eens van Mars af en leg het eens uit aan een gewone aardbewoner, Peter.’
    


    
      ‘Medusa gebruikt de Jakhals al! Nu! De aanslag op, Teagarten bewijst dat, tenzij je wilt beweren dat Bourne echt die auto buiten Brussel heeft opgeblazen.’
    


    
      ‘Natuurlijk niet.’
    


    
      ‘Dan moet de naam van Carlos bij iemand in Medusa naar boven zijn gekomen die de identiteit van Jason Bourne al kende. Anders kan het niet gelopen zijn. Je hebt die naam toch niet genoemd bij Armbruster, of Swayne, of Atkinson in Londen, is ’t wel?’
    


    
      ‘Opnieuw, natuurlijk niet. Het was er de tijd niet voor; we waren niet klaar om met grof geschut te gaan werken.’
    


    
      ‘Wie is er over?’ vroeg Holland.
    


    
      Alex staarde de DCI aan. ‘Goeie god,’ zei hij zacht. ‘DeSole?’
    


    
      ‘Ja, DeSole, die schromelijk onderbetaalde specialist die vermakelijk maar onophoudelijk liep te kankeren dat je onmogelijk je kinderen en je kleinkinderen behoorlijk kon laten studeren van een regeringssalaris. Hij was bij alles wat we bespraken, beginnend met die aanval van jou op ons in de conferentiekamer.’
    


    
      ‘Dat was hij zeker, maar dat betrof alleen Bourne en de Jakhals. Er werd niet gesproken over Armbruster of Swayne, niet over Teagarten of Atkinson — de nieuwe Medusa was zelfs niet in beeld. Verdomme, Peter, jijzelf wist het ook pas tweeënzeventig uur geleden.’
    


    
      ‘Ja, maar DeSole wist dat wel omdat hij zijn ziel had verkocht; hij maakte er deel van uit. Ze moeten hem gewaarschuwd hebben. .. "Kijk uit. Iemand heeft ons door. Een of andere maniak zegt dat hij ons aan de kaak zal stellen, ons zal opblazen. . ." Je hebt me zelf verteld dat er op paniekknopjes werd gedrukt vanaf de Handelscommissie tot aan Inkoop in het Pentagon tot de ambassade in Londen toe.’
    


    
      ‘Die werden ingedrukt,’ gaf Conklin toe. ‘Zo hard dat er twee moesten worden opgeruimd, samen met Teagarten en onze ontevreden Mol. De ouderlingen van de Slangenvrouw beslisten snel wie hun kwetsbare mensen waren. Maar waar past Carlos of Bourne in dat geheel? Er is geen verband.’
    


    
      ‘Ik dacht dat we het erover eens waren dat dat er wel was.’
    


    
      ‘DeSole?’ Conklin schudde zijn hoofd. ‘Het is een aantrekkelijke gedachte maar het klopt niet. Hij had nooit kunnen aannemen dat ik op de hoogte was van Medusa want we waren er niet eens aan begonnen.’
    


    
      ‘Maar toen je wel begon moet de opeenvolging hem dwars hebben gezeten, al was het alleen maar in die zin dat de ene crisis te snel volgde op de andere, ofschoon ze helemaal niks met elkaar te maken hadden. Hoeveel was het ook weer? Een kwestie van uren?’
    


    
      ‘Minder dan vierentwintig uur. .. maar ze hadden inderdaad niks met elkaar te maken.’
    


    
      ‘Niet voor de beste analist die we hadden,’ wierp Holland tegen. ‘Als het loopt als een vreemde vogel en kwaakt als een vreemde vogel, zoek dan maar naar een vreemde vogel. Ik zou willen zeggen dat ergens tijdens het proces DeSole het verband legde tussen Jason Bourne en de krankzinnige die in Medusa was doorgedrongen - de nieuwe Medusa.’
    


    
      ‘Maar hoe dan, in godsnaam?’
    


    
      ‘Ik weet het niet. Misschien omdat jij ons vertelde dat Bourne oorspronkelijk had behoord tot de oude Medusa van Saigon - dat is om te beginnen al een verdomde sterke band.’
    


    
      ‘Mijn god, misschien heb je wel gelijk,’ zei Alex en hij leunde weer achterover op de divan. ‘We gaven die ongeïdentificeerde krankzinnige het motief door, dat hij van de nieuwe Medusa was afgesneden. Bij elk telefoontje heb ik zelf die woorden gebruikt. "Hij heeft er jaren over gedaan om erachter te komen. . . " "Hij heeft namen en rangen en banken in Zürich . . ." Verrèk, ik ben blind geweest! Ik heb die dingen gezegd tegen volmaakt vreemden tijdens een vispartijtje per telefoon en ik heb er zelfs niet aan gedacht dat ik de oorsprong van Bourne in Medusa tijdens die bijeenkomst had genoemd met DeSole erbij.’
    


    
      ‘Waarom zou je ook? Jij en je man besloten het spelletje helemaal alleen te spelen.’
    


    
      ‘De redenen waren verdomde gezond,’ interrumpeerde Conklin. ‘Ik wist het niet zeker, maar jij had wel tot Medusa kunnen behoren.’
    


    
      ‘Hartelijk bedankt.’
    


    
      ‘Toe nou, kom me niet aan boord met die onzin. "We hebben iemand hoog in Langley" . . .die woorden hoorde ik uit Londen. Wat zou jij gedacht hebben, wat zou jij gedaan hebben?’
    


    
      ‘Precies wat jullie deden,’ antwoordde Holland met een strakke grijns om zijn lippen. ‘Maar jij wordt verondersteld zo knap te zijn, veel en veel knapper dan ik verondersteld word te zijn.’
    


    
      ‘Hartelijk bedankt.’
    


    
      ‘Maak het jezelf niet lastig; je hebt gedaan wat ieder van ons in jouw plaats gedaan zou hebben.’
    


    
      ‘Daar bedank ik je echt voor. En je hebt natuurlijk gelijk. Het moest DeSole wel zijn; hoe hij het gedaan heeft weet ik niet, maar hij moest het wel zijn. Waarschijnlijk zat het al jaren in zijn hoofd, je weet dat hij nooit iets echt vergat. Zijn hersenen waren als een spons die alles opzoog en die nooit een herinnering liet wegdruipen. Hij kon zich woorden en uitdrukkingen herinneren, zelfs spontaan gegrom van instemming of afkeuring die de rest van ons vergeten was. . . En ik heb hem het hele verhaal van Bourne en de Jakhals verteld en vervolgens heeft iemand van Medusa dat in Brussel gebruikt.’
    


    
      ‘Ze hebben meer gedaan dan dat, Alex,’ zei Holland en hij boog zich voorover en pakte een paar papieren van zijn bureau. ‘Ze hebben jullie draaiboek gestolen, misbruik gemaakt van jullie strategie. Ze hebben Bourne uitgespeeld tegen Carlos de Jakhals, maar in plaats dat jullie de zaak onder controle hebben, ligt ze in hun handen. Bourne is terug in Europa in dezelfde situatie als dertien jaar geleden, misschien met zijn vrouw, misschien ook niet, met het enige verschil dat hij, behalve Carlos en Interpol en elke politiemacht op het continent die klaar staan om hem neer te knallen zo gauw ze hem zien, nu ook nog een andere dodelijke aap op zijn nek heeft.’
    


    
      ‘Dat staat er in die papieren die je daar vast hebt, nietwaar? De informatie uit New York?’
    


    
      ‘Ik kan het niet garanderen, maar ik geloof van wel. Het is die kruisbestuiving waarover ik het had, de bij die van de ene rotte bloem naar de andere vloog met vergif.’
    


    
      ‘Laat maar eens horen.’
    


    
      ‘Nicolo Dellacroce en de hoge mensen boven hem.’
    


    
      ‘Mafia?’
    


    
      ‘Het komt steeds weer terug en maatschappelijk gezien is het verklaarbaar. Medusa is ontstaan uit het officierscorps in Saigon en het laat zijn vuile werkjes nog steeds opknappen door hongerige rekruten en corrupte onderofficieren. Kijk maar naar Nicky D. en mensen als majoor Flannagan. Wanneer het aankomt op moorden of kidnappen of het gebruiken van chemische middelen bij gevangenen, dan blijven de jongens met de gesteven hemden op de achtergrond; die houden zich gedeisd.’
    


    
      ‘Maar ik neem aan dat jij hen gevonden hebt,’ zei de ongeduldige Conklin.
    


    
      ‘Nogmaals, dat denken we, wij, dat wil zeggen onze mensen in geheim overleg met de anti-misdaaddivisie van New York, vooral met een eenheid die het U.S.-peloton heet.’
    


    
      ‘Nooit van gehoord.’
    


    
      ‘Het zijn meest Italiaanse Amerikanen; ze noemden zichzelf de Uitgebannen Sicilianen. Vandaar de initialen U.S., met een dubbele betekenis.’
    


    
      ‘Aardig gevonden.’
    


    
      ‘Niet zo aardig werk. . . Volgens de boekhouding van de Reco-Metropolitan. . .’
    


    
      ‘De wie?’
    


    
      ‘De firma die het antwoordapparaat installeerde aan 138th Street in Manhattan.’
    


    
      ‘Sorry. Ga door.’
    


    
      ‘Volgens de boekhouding werd het apparaat verhuurd aan een importzaakje aan de Eleventh Avenue, een paar straten van de haven vandaan. Een uur geleden kregen we de gesprekslijsten van de telefoon voor de afgelopen twee maanden voor het bedrijf, en raad eens wat we vonden?’
    


    
      ‘Ik kan haast niet wachten,’ zei Alex nadrukkelijk.
    


    
      ‘Negen gesprekken met een redelijk aannemelijk nummer in Brooklyn Heights, en drie binnen één uur naar een zeer onaannemelijk apparaat in Wall Street.’
    


    
      ‘Iemand was opgewonden. . . ’
    


    
      ‘Dat dachten wij ook — wij, dat is in dit geval onze club. We vroegen de Sicilianen ons inzage te geven van wat ze wisten over Brooklyn Heights.’
    


    
      ‘DeFazio?’
    


    
      ‘Laat ik het zo zeggen. Hij woont daar maar de telefoon staat op naam van de firma Atlas Muntautomaten in Long Island City.’
    


    
      ‘Het klopt. Stom, maar het klopt. Hij had beter wat anders kunnen gebruiken. Hoe zit het met DeFazio?’
    


    
      ‘Hij is een capo van het middenniveau in de Giancavallo-familie, maar erg ambitieus. Hij houdt zich heel erg gedeisd, zit diep onder de grond, is heel gemeen. . . en heel erg homo!’
    


    
      ‘Goeie genade. . . !’
    


    
      ‘De Uitgebannenen hebben ons bezworen dat we dit geheim moeten houden. Ze willen dat zelf bekend maken.’
    


    
      ‘Onzin,’ zei Conklin zacht. ‘Een van de eerste dingen die we bij dit soort zaken leren is tegen jan en alleman te liegen, vooral tegen degenen die zo gek zijn ons te vertrouwen. We zullen het gebruiken wanneer we er ook maar een hokje mee op kunnen schuiven. . . Wat is het andere telefoonnummer, het onwaarschijnlijke?’
    


    
      ‘Zowat het machtigste advocatenkantoor in Wall Street.’
    


    
      ‘Medusa,’ concludeerde Alex overtuigd.
    


    
      ‘Zo zie ik dat ook. Ze hebben zesenzeventig advocaten op twee verdiepingen van het gebouw. Welke is het of wie van dat stel zijn het?’
    


    
      ‘Dat kan me geen barst schelen! We gaan achter DeFazio aan en achter wat voor mensen hij ook naar Parijs stuurt. Naar Europa om de Jakhals te voeren. Zij zijn de killers die achter Jason aanzitten en de rest kan me niet verdommen. Neem DeFazio onder handen. Hij heeft het contract aangenomen!’
    


    
      Peter Holland leunde achterover in zijn stoel, strak en gespannen.
    


    
      ‘Zover moest het komen, nietwaar, Alex?’ zei hij zacht. ‘Beiden hebben we onze prioriteiten. . . Ik zou alles doen binnen de autoriteit die ik heb om de levens van Jason Bourne en zijn vrouw te redden, maar ik mag mijn eed niet verzaken om eerst dit land te verdedigen. Ik kan het niet doen en ik vermoed dat jij dat weet. Mijn prioriteit is Medusa, volgens jouw woorden een wereldomspannend kartel dat van plan is hier binnen onze regering een eigen regerinkje te vormen. Achter die mensen moet ik aan. Op de eerste plaats en nu direct, zonder te letten op de slachtoffers die er zouden kunnen vallen. Om het je heel duidelijk te zeggen, beste vriend en ik hoop dat je mijn vriend bent, de Bournes of wie ze dan ook zijn, zijn hierbij niet belangrijk. Het spijt me, Alex.’
    


    
      ‘Dat is de ware reden waarom je me vanmorgen hier hebt laten komen, nietwaar?’ zei Conklin. Hij plantte zijn stok op de vloer en kwam moeizaam overeind.
    


    
      ‘Ja, inderdaad.’
    


    
      ‘Jij hebt je eigen strategie tegen Medusa en daar horen wij niet bij.’
    


    
      ‘Nee, daar horen jullie niet bij. Het zijn wezenlijk tegenstrijdige belangen.’
    


    
      ‘Dat wil ik toegeven. We zouden jullie in een handomdraai pootje lichten als het Jason en Marie zou helpen. Mijn persoonlijke en professionele opinie is natuurlijk dat ik niet zeker weet of de hele verdomde Amerikaanse regering wel ene sodemieter voorstelt als ze Medusa niet kan opruimen zonder een man en een vrouw op te offeren die zoveel hebben gegeven!’
    


    
      ‘Zo denk ik er ook over,’ zei Holland en hij ging achter zijn bureau staan. ‘Maar ik heb een eed afgelegd om het te proberen, volgens mijn gezworen prioriteiten.’
    


    
      ‘Heb ik nog faciliteiten over?’
    


    
      ‘Alles wat ik voor je kan versieren zonder onze jacht op Medusa te compromitteren. ’
    


    
      ‘Wat dacht je over twee stoelen in een militair vliegtuig, met toestemming van het Bureau, naar Parijs?’
    


    
      ‘Twéé stoelen?’
    


    
      ‘Panov en ik. We zijn samen naar Hongkong gegaan, dus waarom niet naar Parijs?’
    


    
      ‘Alex, ben jij helemaal van de ratten besnuffeld?’
    


    
      ‘Ik geloof niet dat jij het begrijpt, Peter. De vrouw van Mo is gestorven nadat ze tien jaar getrouwd waren en ik heb nooit de moed gehad om het te proberen. Weet je, "Jason Bourne" en Marie zijn de enige familie die we hebben. Ik kan je wel zeggen dat ze een verdomde lekkere hachee maakt.’
    


    
      ‘Twee kaartjes naar Parijs,’ zei Holland met een asgrauw gezicht.
    


    
      

    

  


  
    29



    
      Marie keek naar haar man terwijl hij liep te ijsberen met afgemeten, krachtige passen. Hij stampte kwaad op en neer tussen schrijftafel en de door de zon verlichte gordijnen van de twee ramen die uitkeken op het voorgazon van de Auberge des Artistes in Barbizon. Marie had zich de landelijke herberg herinnerd; voor David Webb betekende ze niets en toen hij dat uitsprak had zijn vrouw even haar ogen gesloten en had ze een andere stem van jaren geleden gehoord.

    


    
      ‘Boven alles moet hij die uiterste stress vermijden, het soort spanning dat samenhangt met het in leven blijven onder omstandigheden die hem met de dood bedreigen. Als je hem ziet terugvallen in die geestestoestand - en je zult het weten wanneer je het ziet - moet je hem tegenhouden. Verleid hem, sla hem in zijn gezicht, ga huilen, word kwaad. . . wat dan ook, als je hem maar tegenhoudt.’ Morris Panov, lieve vriend, dokter en de werkzame kracht achter de therapie van haar man.
    


    
      Ze had het geprobeerd met verleiden, binnen enkele minuten nadat ze alleen waren. Het was een vergissing, het leek een soort klucht, moeilijk voor hen beiden omdat ze geen van tweeën ook maar een beetje in de stemming waren. Toch was het niet vernederend geweest; ze hadden in elkaars armen op bed gelegen, ze begrepen het beiden.
    


    
      ‘We zijn echt een stel seksmaniakken, nietwaar?’ zei Marie.
    


    
      ‘We hebben dat al eerder meegemaakt,’ antwoordde David Webb zacht, ‘en ik twijfel er niet aan of we zullen het wel vaker meemaken.’
    


    
      Toen rolde Jason Bourne van haar af en stond op. ‘Ik moet een lijst maken,’ zei hij gehaast en hij liep op het ouderwetse tafeltje af dat dienst deed als bureau en waarop de telefoon stond. ‘We moeten weten waar we zijn en waar we naar toe gaan.’
    


    
      ‘En ik moet Johnny bellen op het eiland,’ voegde Marie eraan toe terwijl ze overeind kwam en haar rok gladstreek. ‘Nadat ik met hem heb gepraat zal ik wat met Jamie babbelen. Ik zal hem geruststellen en zeggen dat we gauw terug zullen komen.’ Ze liep op de tafel af; ze bleef staan, tegengehouden door haar man, haar man die toch haar man niet was.
    


    
      ‘Nee,’ zei Bourne rustig en hij schudde zijn hoofd.
    


    
      ‘Dat kun je tegen mij niet zeggen,’ protesteerde de moeder en haar ogen flonkerden van woede.
    


    
      ‘Sinds drie uur geleden in de Rivoli is alles anders geworden. Niets is nu nog hetzelfde. Begrijp je dat niet?’
    


    
      ‘Ik begrijp dat onze kinderen een paar duizend kilometer van me vandaan zijn en ik ben van plan hen te bellen. Begrijp jij dat dan niet?’
    


    
      ‘Natuurlijk begrijp ik het, ik kan het alleen niet toestaan.’
    


    
      ‘Je kan doodvallen, meneer Bourne!’
    


    
      ‘Luister je nou eens naar me. . .? Jij zult met Johnny en met Jamie praten - we zullen beiden met hen praten - maar niet hiervandaan en niet terwijl zij op het eiland zitten.’
    


    
      ‘Wat. . .?’
    


    
      ‘Ik bel Alex over een paar minuten en ik zeg hem dat hij hen allemaal daar moet weghalen, ook mevrouw Cooper natuurlijk.’
    


    
      Marie had haar man aangestaard in plotseling begrijpen. ‘O, mijn god, Carlos!’
    


    
      ‘Ja. Vanaf vanmiddag heeft hij maar één plek waarop hij zich kan concentreren -Tranquility. Als hij het nu niet weet komt hij er gauw genoeg achter dat Jamie en Alison bij Johnny zijn. Ik vertrouw je broer en zijn privé-Ton-Ton-Macout, maar ik wil ze daar toch weg hebben voordat het donker wordt op de eilanden. Bovendien weet ik niet of Carlos op de eilanden iemand heeft in de telefooncentrales om achter een verbinding met hier te komen, maar ik weet wel dat Alex een geheime telefoon heeft. Daarom kun je nu niet bellen. Van hier naar daar!'
    


    
      ‘Bel dan in hemelsnaam Alex! Waar sta je nou op te wachten!’
    


    
      ‘Ik weet het niet zeker.’ Even lag er een wazige, paniekerige blik in de ogen van haar man, het waren de ogen van David Webb, niet van Jason Bourne. ‘Ik moet een besluit nemen waar ik de kinderen naar toe zal sturen.’
    


    
      ‘Dat weet Alex wel, Jason.’ zei Marie met haar ogen strak op de zijne gericht. ‘Nu.’
    


    
      ‘Ja. . . Ja, natuurlijk. Nu.’ De gesluierde, wazige blik verdween en Bourne had de telefoon gepakt.
    


    
      Alexander Conklin was niet in Vienna, Virginia, U.S.A. In plaats van zijn stem klonk het monotone geluid van een antwoordapparaat, dat het effect had van een keiharde donderslag. ‘Het telefoonnummer dat u hebt gebeld is niet langer meer aangesloten.’
    


    
      Hij had nog twee keer gebeld, vertwijfeld, hopend dat er een fout was gemaakt door de Franse telefoondienst. Toen waren er bliksemflitsen gevolgd. ‘Het telefoonnummer dat u hebt gebeld is niet langer meer aangesloten.’ Voor de derde keer.
    


    
      Het ijsberen was begonnen; van de tafel naar de gordijnen en terug. Steeds maar weer werden de gordijnen opzij getrokken, bezorgde ogen hadden nerveus naar buiten gekeken en hadden seconden later weer een aangroeiende lijst van namen en plaatsen bestudeerd. Marie stelde voor te lunchen; hij hoorde haar niet eens, daarom bleef ze zwijgend vanuit de andere hoek van de kamer naar hem kijken. De snelle, abrupte bewegingen leken op die van een grote, onrustige kat, lenig, vloeiend, alert. Het waren de bewegingen van Jason Bourne en Medusa’s Delta van vroeger, niet die van David Webb. Ze herinnerde zich de medische rapporten die waren opgesteld door Mo Panov in de eerste dagen van Davids therapie. Vele stonden vol met ver uiteenlopende beschrijvingen van mensen die beweerden de man die bekend stond als de Kameleon, gezien te hebben, maar de meest betrouwbare hadden met elkaar gemeen dat ze spraken over de dierlijke of katachtige beweeglijkheid van de ‘huurmoordenaar’. Panov was toen op zoek geweest naar sporen die wezen op de identiteit van Jason Bourne, want ze hadden in die tijd niet meer dan een voornaam en brokstukken van een pijnlijke dood in Cambodja. Mo had zich vaak hardop afgevraagd of er nog een andere verklaring was voor de fysieke behendigheid van zijn patiënt dan alleen maar lenigheid; vreemd genoeg was dat niet het geval.
    


    
      Wanneer Marie terugkeek, werd ze door de subtiele fysieke verschillen tussen de beide mannen die haar echtgenoot waren, zowel gefascineerd als afgestoten. Beiden waren ze gespierd en lenig, beiden konden ze moeilijke opdrachten volbrengen die eisten dat ze hun lichaam in bedwang hadden; maar terwijl de gemakkelijke kracht en beweeglijkheid van David voortkwamen uit een gevoel van plezierige vaardigheid, waren die van Jason vol van een innerlijke kwaadaardigheid, geen plezier in de prestatie, alleen een vijandige doelgerichtheid. Toen ze dit tegen Panov had gezegd, was zijn antwoord kort en bondig.
    


    
      ‘David zou nooit kunnen doden. Bourne wel; hij is ervoor getraind.’
    


    
      Toch was Mo verrast geweest dat zij de verschillende ‘fysieke manifestaties’ had opgemerkt, zoals hij haar observatie noemde. ‘Het is weer een wegwijzer voor jou. Wanneer je Bourne ziet moet je David zo snel mogelijk terughalen. Als je dat niet kunt moet je me bellen.’
    


    
      Nu kon ze David niet terughalen, bedacht ze. Voor het heil van de kinderen en haarzelf èn David durfde ze dat niet eens te proberen.
    


    
      ‘Ik ga even weg,’ kondigde Jason aan bij het raam.
    


    
      ‘Dat kun je niet!’ riep Marie uit. ‘Laat me in hemelsnaam niet alleen.’
    


    
      Bourne fronste de wenkbrauwen, hij ging zachter praten, alsof er ergens binnen in hem een vaag conflict woedde. ‘Ik rij alleen maar even de autoweg op om een telefoon te vinden, meer niet.’
    


    
      ‘Neem mij mee. Alsjeblieft. Ik kan niet langer meer alleen blijven.’
    


    
      ‘Goed dan. . . Je zult trouwens een paar dingen nodig hebben. We zullen een van die winkelcentra zoeken en wat kleren kopen, tandenborstels, een scheerapparaat. . . alles wat we kunnen bedenken.’
    


    
      ‘Je bedoelt dat we niet kunnen terugkeren naar Parijs.’
    


    
      ‘Dat kunnen we wel en we gaan waarschijnlijk ook terug naar Parijs, maar niet naar onze hotels. Heb je je pas?’
    


    
      ‘Pas, geld, credit-cards, alles. Die zaten allemaal in mijn handtas en ik wist pas dat ik die bij me had toen je die me gaf in de auto.’
    


    
      ‘Het leek me niet zo’n goed idee om die in het Meurice te laten liggen. Kom op. Eerst een telefoon.’
    


    
      ‘Wie wil je bellen?’
    


    
      ‘Alex,’
    


    
      ‘Dat heb je net geprobeerd.’
    


    
      ‘In zijn flat; ze hebben hem uit zijn beschermde hok gegooid. Dan ga ik Mo Panov bellen. We gaan.’
    


    
      

    


    
      Ze reden weer naar het zuiden naar het stadje Corbeil-Essones waar een betrekkelijk nieuw winkelcentrum was, een paar kilometer ten westen van de autoweg. Het drukke winkelcomplex vormde een smet op het Franse landschap maar de vluchtelingen waren blij toen ze het zagen. Jason parkeerde de auto en als iedere andere man en een vrouw die laat in de middag wat gaan winkelen, wandelden ze door het centrum, wanhopig op zoek naar een openbare telefoon.
    


    
      ‘Op de autoweg was er ook al geen!’ zei Bourne tussen opeengeklemde tanden door. ‘Wat denken ze dat mensen moeten doen bij een ongeluk of een lekke band?’
    


    
      ‘Wachten op de politie,’ antwoordde Marie, ‘en er was wel een telefoon maar die was kapotgeslagen. Misschien zijn er daarom geen meer — daar heb je er een.’
    


    
      Opnieuw liep Jason heel het irriterende proces door van internationaal te willen bellen, met lokale telefonistes die er niet van gediend waren een openbare telefoon door te verbinden. En toen keerde de donder terug, veraf maar onverbiddelijk.
    


    
      ‘Met Alex,’ zei de opgenomen stem over de lijn. ‘Ik ben een tijdje weg, ergens naar toe waar de wijn geen krans behoeft. Bel me over vijf of zes uur. Het is nu half tien in de morgen, Oostelijke Standaardtijd. Uit, Juneau.’
    


    
      Verbijsterd en met tollende gedachten hing Bourne de hoorn op en staarde Marie aan. ‘Er is iets gebeurd en ik moet erachter zien te komen wat. Zijn laatste woorden betekenden. . . "Uit, Juneau." ’
    


    
      ‘Juneau?’ Marie kneep haar ogen half dicht om zich te kunnen concentreren, toen opende ze ze en keek haar man aan. ‘Alpha, Bravo, Charlie,’ begon ze zacht het Amerikaanse spelalfabet op te dreunen. ‘Foxtrot, Gold, India. . . Juneau! Juneau staat voor J en J staat voor Jason. . .! Wat was de rest?’
    


    
      ‘Hij is ergens naar toe. . . ’
    


    
      ‘Vooruit, we gaan wat lopen,’ viel ze hem in de rede toen ze de nieuwsgierige blikken zag van twee mannen die wachtten om te kunnen telefoneren; ze greep hem bij zijn arm en trok hem weg van de cel. ‘Kon hij niet duidelijker zijn?’ vroeg ze toen ze weer tussen de mensen liepen.
    


    
      ‘Het was een opname. ". . .waar de wijn geen krans behoeft." ’
    


    
      ‘Wat voor wijn?’
    


    
      ‘Hij zei dat ik over vijf of zes uur moest terugbellen, hij was ergens op bezoek waar de wijn geen krans - wijn? Dat is Frankrijk - krans? Mijn god, dat is een kerkhof, het is Rambouillet!’
    


    
      ‘Het kerkhof in Rambouillet. . .?’
    


    
      ‘Waar hij me dertien jaar geleden probeerde te doden. Dat moet het zijn! Rambouillet!’
    


    
      ‘Niet over vijf of zes uur,’ wierp Marie tegen. ‘Wannéér hij ook die boodschap heeft achtergelaten, hij zou nooit in vijf uur naar Parijs kunnen vliegen en naar Rambouillet kunnen rijden. Hij moet in Washington zijn geweest.’
    


    
      ‘Natuurlijk kon hij dat; we hebben het beiden al eerder gedaan. Een straaljager van de luchtmacht onder diplomatieke vlag naar Parijs. Peter Holland heeft hem eruit gegooid maar hij heeft hem een afscheidscadeautje gegeven. Nu direct uit elkaar, maar een beloning omdat hij hem Medusa heeft bezorgd.’ Bourne bracht plotseling zijn pols omhoog en keek op zijn horloge. ‘Het is nog steeds rond de middag op de eilanden. Laten we weer een telefoon gaan zoeken.’
    


    
      ‘Johnny? Tranquility? Denk je echt. . .’
    


    
      ‘Ik kan niet ophouden met denken!’ interrumpeerde Jason terwijl hij voortsnelde en Marie aan de hand meesleurde zodat ze hem struikelend volgde. ‘Glace, ’ zei hij en hij keek naar rechts.
    


    
      ‘IJs?’
    


    
      ‘Daarbinnen hebben ze een telefoon,’ antwoordde hij. Hij ging langzamer lopen en naderde de grote etalageruiten van een patisserie die op een rood spandoek boven de deur aankondigde dat er een ijsbalie was met een paar dozijn favoriete smaken. ‘Haal maar een vanille voor me,’ zei hij terwijl ze beiden de drukke winkel in liepen.
    


    
      ‘Wat voor vanille?’
    


    
      ‘Doet er niet toe.’
    


    
      ‘Je zult niets kunnen horen. . . ’
    


    
      ‘Hij zal mij horen, dat is het enige belangrijke. Doe maar rustig aan, ik heb de tijd nodig.’ Bourne liep naar de telefoon en begreep onmiddellijk waarom die niet werd gebruikt; het lawaai in de zaak was bijna onverdraaglijk. ‘Mademoiselle, s’il vous plaît, c’est urgent! ’ Drie minuten later hoorde Jason, met zijn wijsvinger in zijn oor, tot zijn onverwachte opluchting de stem van de meest irritante employé van Tranquility Inn weerklinken.
    


    
      ‘U spreekt met meneer Pritchard, assistent-manager van Tranquility Inn. Mijn centrale gaf me door dat dit een spoedgeval betreft, meneer. Mag ik vragen wat voor soort. . .’
    


    
      ‘Je kunt je bèk houden!’ schreeuwde Jason boven het kabaal van de ijswinkel in Corbeil-Essones in Frankrijk uit. ‘Haal onmiddellijk Jay St. Jay aan de telefoon. Je spreekt met zijn zwager.’
    


    
      ‘Och, wat vind ik dat prettig iets van u te horen, meneer! Er is veel gebeurd sinds u vertrokken bent. Uw lieve kinderen logeren bij ons en die knappe kleine jongen speelt op het strand - met mij nog wel, meneer - en alles is. . .’
    


    
      ‘Meneer St. Jacques, alstublieft. Onmiddellijk!’
    


    
      ‘Natuurlijk, meneer. Hij is boven. . .’
    


    
      ‘Johnny?’
    


    
      ‘David, waar zit je?’
    


    
      ‘Dat doet er niet toe. Maak dat je daar wegkomt. Pak de kinderen en mevrouw Cooper en maak dat je wègkomt!’
    


    
      ‘We weten er alles van, Dave. . .’
    


    
      ‘Wie? Wat?’
    


    
      ‘Ik zei Dave. Jij!’
    


    
      ‘Ja, ja, natuurlijk. .. Wat weet je?’
    


    
      ‘Alex Conklin belde een paar uur geleden en zei dat iemand die Holland heet zich met ons in verbinding zou stellen. . . Ik begrijp dat hij de hoogste baas is van jullie inlichtingendienst.’
    


    
      ‘Inderdaad. Heeft hij gebeld?’
    


    
      ‘Ja, zowat twintig minuten nadat ik met Alex had gesproken. Hij zei ons dat we rond twee uur vanmiddag per helikopter zouden worden opgehaald. Hij had tijd nodig om een militair vliegtuig hierheen te sturen. Dat van mevrouw Cooper was mijn idee; die achterlijke zoon van jou beweert dat hij geen luiers kan verschonen, kerel. . . David, wat is er in hemelsnaam aan de hand? Waar is Marie?’
    


    
      ‘Ze maakt het goed, ik zal later alles wel uitleggen. Doe nou maar wat Holland zegt. Heeft hij gezegd waar jullie heen gebracht worden?’
    


    
      ‘Dat wilde hij niet, dat kan ik je vertellen. Maar geen klootzak van een Amerikaan geeft mij en jouw kinderen bevelen, de kinderen van mijn Canadese zuster, en ik heb hem gezegd dat hij kon verrekken.’
    


    
      ‘Heel verstandig, Johnny. Zie maar dat je vriendje wordt met de directeur van de CIA.’
    


    
      ‘Dat kan me geen barst verdommen. In mijn land vinden we dat die hoofdletters staan voor Camouflage voor Imbeciele Achterbaksheden.’
    


    
      ‘Da’s nog mooier. Wat zei hij?’
    


    
      ‘Hij zei dat we naar een beveiligd huis in Virginia gingen en ik zei dat het mijne hier ook verdomde veilig was en dat we een restaurant hebben en etageservice en een strand en tien bewakers die vanaf tweehonderd meter zijn ballen konden raken.’
    


    
      ‘Jij bent de tactvolste man die ik ken. En wat had hij daarop te zeggen?’
    


    
      ‘Hij lachte zelfs. Toen legde hij uit dat die tent van hem twintig bewakers had die mijn ballen konden raken vanaf vierhonderd meter, met een keuken en een etageservice en televisie voor de kinderen waar ik niet tegenop kon.’
    


    
      ‘Dat klinkt nogal afdoend.’
    


    
      ‘Nou ja, hij zei nog iets wat afdoender was en waar ik niet tegenop kon. Hij zei me dat het huis niet voor publiek toegankelijk was, dat het een oud landgoed was in Fairfax dat was overgedragen aan de regering door een rijke ambassadeur die meer geld had dan Ottawa, met een eigen vliegveld en een oprit op zes kilometer van de autoweg.’
    


    
      ‘Ik ken dat huis,’ zei Bourne met een vertrokken gezicht vanwege het helse lawaai in de patisserie. ‘Het is het landgoed van Tannenbaum.
    


    
      Hij heeft gelijk; het is het beste van alle beveiligde huizen. Hij is ons vriendje.’
    


    
      ‘Ik heb het je al eerder gevraagd, waar is Marie?’
    


    
      ‘Ze is bij mij.’
    


    
      ‘Ze heeft je dus gevonden!’
    


    
      ‘Later, Johnny. Ik bel je wel in Fairfax.’ Jason hing de hoorn op en zijn vrouw baande zich met moeite een weg door de menigte en gaf hem een roze plastic bekertje met een blauwe plastic lepel die begraven zat in een berg donkerbruin spul.
    


    
      ‘De kinderen?’ vroeg ze met stemverheffing om verstaan te worden en met flonkerende ogen.
    


    
      ‘Alles is prima, beter dan we hadden mogen verwachten. Alex heeft dezelfde conclusie over de Jakhals getrokken als ik. Peter Holland laat hen allemaal overvliegen naar een beveiligd huis in Virginia, mevrouw Cooper ook.’
    


    
      ‘De hemel zij dank!’
    


    
      ‘Bedank Alex maar.’ Bourne keek naar de roze plastic beker met de dunne blauwe lepel. ‘Wat is dit, verdomme? Hadden ze geen vanille?’
    


    
      ‘Het is chocolade softijs. Het was bestemd voor de vent naast me maar die stond tegen zijn vrouw te gillen, daarom heb ik het maar genomen.’
    


    
      ‘Ik hou niet van softijs.’
    


    
      ‘Ga dan maar tegen je vrouw gillen. Kom op, we moeten wat kleren kopen.’
    


    
      

    


    
      De vroege namiddagzon stond verschroeiend boven Tranquility Inn toen John St. Jacques de trap naar de hal afliep met een LeSport plunjezak in zijn rechterhand. Hij knikte tegen Pritchard met wie hij net nog had getelefoneerd om uit te leggen dat hij een paar dagen wegging en dat hij direct na aankomst in Toronto zou bellen. De rest van zijn staf was op de hoogte gesteld van zijn plotselinge, zeer noodzakelijke vertrek en hij had het volste vertrouwen in zijn plaatsvervangend manager en diens waardevolle assistent, de heer Pritchard. Hij nam aan dat er zich geen problemen zouden voordoen die zij met hun gezamenlijke ervaring niet konden oplossen want Tranquility Inn was zo goed als gesloten. Mochten er toch nog moeilijkheden komen, dan kon sir Henry Sykes in Government House worden geraadpleegd.
    


    
      ‘Er zullen er géén zijn die ik niet aankan!’ had meneer Pritchard geantwoord. ‘De reparatie- en onderhoudsploegen zullen in uw afwezigheid even hard werken.’
    


    
      St. Jacques liep door de glazen deuren van het ronde gebouw naar de eerste bungalow rechts, die het dichtst bij de stenen trap naar de aanlegsteiger en de twee stranden lag. Zoals was afgesproken wachtten mevrouw Cooper en de twee kinderen binnen op de aankomst van de lange-afstandshelikopter van de Amerikaanse marine die hen naar Porto Rico zou brengen, waar ze aan boord zouden gaan van een militair vliegtuig dat naar de Andrews Air Force Base buiten Washington zou vliegen.
    


    
      Door de grote glazen ramen keek Pritchard toe hoe zijn werkgever door de deur van Bungalow Eén verdween. Op hetzelfde moment hoorde hij de aanzwellende geluiden van de rotors van een grote helikopter in de lucht denderen boven het hotel. Binnen enkele minuten zou die boven het water voor de aanlegsteiger cirkelen en dalen om op zijn passagiers te wachten. Kennelijk hadden die passagiers gehoord wat hij gehoord had, bedacht Pritchard, want hij zag St. Jacques met zijn neefje aan de hand en die onverdraaglijk arrogante mevrouw Cooper met een in dekens gewikkelde baby op haar arm uit de bungalow komen, gevolgd door de twee favoriete bewakers die hun bagage droegen. Pritchard haalde van onder de balie het telefoontoestel voor de dag dat niet was aangesloten op de centrale. Hij draaide.
    


    
      ‘U spreekt met het kantoor van de plaatsvervangend directeur van Immigratie. Hij is zelf aan de lijn.’
    


    
      ‘Geachte oom. . . ’
    


    
      ‘Ben jij het?’ interrumpeerde hem de ambtenaar van Blackburne Airport, en hij ging ineens zachter spreken. ‘Wat ben je te weten gekomen?’
    


    
      ‘Alles is van enorme waarde, dat kan ik u verzekeren. Ik heb het allemaal over de telefoon gehoord!’
    


    
      ‘We zullen allebei rijkelijk worden beloond, dat heb ik uit de betrouwbaarste kringen vernomen. Het kunnen allemaal wel in het geheim terroristen zijn, weet je, en St. Jacques kan zelf de leider zijn. Ze zeggen dat ze zelfs Washington voor de gek kunnen houden. Wat kan ik doorgeven, briljante neef van me?’
    


    
      ‘Ze worden gebracht naar wat genoemd wordt een "beveiligd" huis in Virginia. Het staat bekend als het Tannenbaum-landgoed en het heeft zijn eigen vliegveld, haast niet te geloven!’
    


    
      ‘Ik kan alles geloven als het om die beesten gaat.’
    


    
      ‘Vergeet vooral niet mijn naam en positie te vermelden, geachte oom.’
    


    
      ‘Zou ik dat misschien niet doen, kan ik dat nalaten? We zullen de helden van Montserrat zijn. . . ! Maar denk erom, mijn intelligente neef, alles moet strikt geheim worden gehouden. We staan beiden onder ede om te zwijgen, vergeet dat nooit. Denk je eens in! Wij zijn uitverkoren om een dienst te bewijzen aan een grote internationale organisatie. Over de hele wereld zullen leiders weten wat wij hebben bijgedragen.’
    


    
      ‘Mijn hart springt uiteen van vreugde. . . Mag ik weten hoe die verheven organisatie heet?’
    


    
      ‘Ssstt! Die heeft geen naam; dat is deel van het geheim. Het geld werd telegrafisch overgemaakt via een overboeking per computer rechtstreeks uit Zwitserland; dat is het bewijs.’
    


    
      ‘Een heilige plicht,’ voegde Pritchard eraan toe.
    


    
      ‘Ook zeer goed betaald, vertrouwde neef, en dit is nog maar het begin. Zelf houd ik alle vliegtuigen in de gaten die hier landen en ik stuur de passagierslijsten door naar Martinique, naar een beroemde chirurg nog wel! Op dit moment worden natuurlijk alle vluchten opgehouden, op bevel van Government House.’
    


    
      ‘De Amerikaanse militaire helikopter?’ vroeg Pritchard onder de indruk.
    


    
      ‘Ssstt! Dat is ook een geheim, alles is geheim.’
    


    
      ‘Dan is het een zeer luidruchtig en voor de hand liggend geheim, mijn geachte oom. Op het strand staan er nu mensen naar te kijken.’
    


    
      ‘Wat?’
    


    
      ‘Hij is hier. Meneer Saint Jay en de kinderen gaan aan boord terwijl wij praten. Ook die afschuwelijke mevrouw Cooper. . .’
    


    
      ‘Ik moet direct Parijs bellen,’ viel de immigratiebeambte hem in de rede en hij legde de hoorn neer.
    


    
      ‘Parijs?’ herhaalde Pritchard. ‘Hoe inspirerend. Wat zijn we toch bevoorrecht!’
    


    
      

    


    
      ‘Ik heb hem niet alles verteld,’ zei Peter Holland zacht en hij schudde zijn hoofd terwijl hij sprak. ‘Ik wilde het — ik was het van plan — maar het was te zien in zijn ogen, hij zei het zelfs. Hij zei dat hij ons in een handomdraai pootje zou lichten als dat Bourne en zijn vrouw zou helpen.’
    


    
      ‘Hij zou het nog doen ook.’ Charles Casset knikte; hij zat in de stoel voor het bureau van de directeur met een computeruitdraai in zijn hand van een allang begraven geheim dossier. ‘Wanneer je dit leest zul je het begrijpen. Alex heeft echt geprobeerd Bourne in Parijs te vermoorden, jaren geleden — zijn beste vriend, en getracht hem een kogel door het hoofd te schieten om redenen die er volkomen naast waren.’
    


    
      ‘Conklin is nu op weg naar Parijs. Hij en Morris Panov.’
    


    
      ‘Dat heb jij je op je nek gehaald, Peter. Ik zou het niet gedaan hebben, niet zonder anderen te raadplegen.’

    


    
      
        ‘Ik kon het hem niet weigeren.’
      


      
        ‘Natuurlijk kon je dat. Je wilde het niet.’
      


      
        ‘Ik stond bij hem in het krijt. Hij heeft ons Medusa bezorgd en van nu af, Charlie, is dat het enige waarmee we te maken hebben.’
      


      
        ‘Ik begrijp het, meneer de directeur,’ zei Casset kil. ‘En ik neem aan dat u ten gevolge van buitenlandse verwikkelingen van achter naar voren uw weg zoekt in een nationale samenzwering die zonder enige twijfel moet worden vastgesteld voordat u de bewaarengelen van de nationale vrede waarschuwt, met name de FBI.’
      


      
        ‘Is dat soms een dreigement, serpent?’
      


      
        ‘Dat is het zeker, Peter.’ Casset deed wat water bij de wijn en glimlachte vaag. ‘U overtreedt de wet, meneer de directeur. . . Dat is te betreuren, old boy, zoals mijn voorgangers gezegd zouden hebben.’
      


      
        ‘Wat wil je in godsnaam van mij?’ riep Holland uit.
      


      
        ‘Ik wil dat je een van onze mensen beschermt, een van de besten die we ooit hebben gehad. Ik wil het niet alleen, ik sta erop.’
      


      
        ‘Als jij denkt dat ik hem alles ga geven, ook de naam van Medusa’s advocatenkantoor in Wall Street, dan ben je totaal geschift. Dat is onze hoeksteen!’
      


      
        ‘Ga in godsnaam terug naar de marine, admiraal,’ zei de plaatsvervangend directeur, opnieuw op vlakke, kille toon, zonder nadruk. ‘Als jij denkt dat ik dat voorstel, dan heb je in die stoel nog niet veel geleerd.’
      


      
        ‘Hé, toe nou, linke vogel, dat lijkt haast wel insubordinatie.’
      


      
        ‘Natuurlijk is het dat want ik ben nu eenmaal opstandig, maar we zijn hier niet in de marine. Je kunt me niet laten kielhalen of ophangen aan de ra of mijn rumrantsoen inhouden. Je kunt me alleen maar ontslaan en als je dat doet zullen zich een heleboel mensen afvragen waarom en dat zou niet al te best zijn voor het Bureau. Maar dat is niet nodig.’
      


      
        ‘Waar heb je het in hemelsnaam over, Charlie?'
      


      
        ‘Nou ja, om te beginnen praat ik niet over dat advocatenkantoor in New York, want je hebt gelijk, dat is onze hoeksteen, en Alex met zijn eindeloze fantasie zou net zo lang wroeten en dreigen tot alles aan stukken wordt gescheurd en ons papieren spoor hier en in het buitenland verdwijnt.’
      


      
        ‘Aan zoiets dacht ik ook. . .’
      


      
        ‘Dan had je alweer gelijk,’ viel Casset hem met een knikje in de rede.
      


      
        ‘Dus houden we Alex bij onze hoeksteen vandaan, zover mogelijk van ons vandaan, maar we geven hem onze aanwijsstok. Iets tastbaars waarin hij zich kan vastbijten omdat hij de waarde ervan inziet.’
      


      
        Stilte. Toen sprak Holland. ‘Ik begrijp geen woord van wat je zegt.’
      


      
        ‘Dat zou je wel als je Conklin beter kende. Hij weet nu dat er verband bestaat tussen Medusa en de Jakhals. Hoe noemde je het ook al weer? Een zichzelf vervullende voorspelling.’
      


      
        ‘Ik zei dat de strategie zo perfect was dat het onvermijdelijk was en dat ze daarom zichzelf zou vervullen. DeSole was de onverwachte katalysator die alles tot voor het tijdschema verschoof, hij en wat er dan ook gebeurd is in Montserrat. . . Wat is dat voor aanwijsstok waar je het over had, die tastbare zaak van waarde?’
      


      
        ‘De draad, Peter. Nu hij eenmaal weet wat hij weet, kun je hem niet als een dolle stier door Europa laten banjeren, evenmin als je hem de naam zou kunnen geven van dat advocatenkantoor in New York. We moeten een verbinding met hem hebben zodat we een idee hebben van wat hij van plan is, meer dan een idee, als we het klaarspelen. Iemand zoals zijn vriend Bernardine, alleen wel iemand die ook onze vriend zou kunnen zijn.’
      


      
        ‘Waar vinden we zo iemand?’
      


      
        ‘Ik heb een kandidaat en ik hoop dat we niet worden afgeluisterd.’
      


      
        ‘Daarop kun je rekenen, absoluut niet,’ zei Holland met een spoor van kwaadheid. ‘Ik geloof niet in die onzin en dit kantoor wordt elke morgen gecontroleerd. Wie is die kandidaat?’
      


      
        ‘Een man in de Sovjetambassade in Parijs,’ antwoordde Casset rustig. ‘Volgens mij kunnen we zaken met hem doen.’
      


      
        ‘Een mol?’
      


      
        ‘Om de dooie dood niet. Een KGB-functionaris die nooit zijn eerste prioriteit zal veranderen. Zoek Carlos. Dood Carlos. Bescherm Novgorod.’
      


      
        ‘Novgorod. . . ? Dat veramerikaniseerde dorp of stadje waar de Jakhals oorspronkelijk in Rusland werd opgeleid?’
      


      
        ‘Hij werd maar half getraind en hij ontsnapte er voordat hij als een maniak kon worden neergeknald. Het is alleen niet enkel een Amerikaans complex. dat is een vergissing die we maar al te vaak maken. Er zijn ook Engelse en Franse complexen, net als Israëlische, Nederlandse, Spaanse, West Duitse en god mag weten hoeveel andere nog.
      


      
        Tientallen vierkante kilometers op open plekken in de bossen langs de Volchovrivier, die volstaan met nederzettingen waarvan je zou zweren dat ze in een ander land stonden, telkens wanneer je er eentje binnengaat, als je binnen zou kunnen komen, wat onmogelijk is. Zoals die arische teeltboerderijen, de Lebensborn van nazi-Duitsland, zo is Novgorod een van de best beschermde geheimen van Moskou. Zij willen de Jakhals even graag hebben als Jason Bourne.’
      


      
        ‘En jij denkt dat die kerel van de KGB zal meewerken, ons op de hoogte zal houden over Conklin als ze contact maken?’
      


      
        ‘Ik kan het proberen. Uiteindelijk hebben we een gemeenschappelijk doel en ik weet dat Alex hem zou accepteren omdat hij goed weet hoe vurig de Sovjets Carlos op het dodenlijstje willen zien staan.’
      


      
        Holland boog zich voorover in zijn stoel. ‘Ik heb tegen Conklin gezegd dat ik hem op alle mogelijke manieren zou helpen zolang het onze jacht op Medusa niet zou compromitteren. . . Over een uur landt hij in Parijs. Zal ik bij de diplomatieke balie een boodschap achterlaten dat hij jou moet bellen?’
      


      
        ‘Zeg hem maar dat hij Charlie Bravo Plus Eén moet bellen,’ zei Casset, terwijl hij opstond en de computeruitdraai op het bureau liet vallen. ‘Ik weet niet hoeveel ik hem over een uur kan vertellen, maar ik zal aan het werk gaan. Ik heb een veilige pijplijn naar onze Rus, dank zij een uitstekende "consulente" van ons in Parijs.’
      


      
        ‘Geef haar maar een bonus.’
      


      
        ‘Ze heeft er al om eentje gevraagd, me lastig gevallen is toepasselijker. Ze is het hoofd van een absoluut te vertrouwen callgirlbureau in de stad; de meisjes worden elke week gecontroleerd.’
      


      
        ‘Waarom huur je hen niet allemaal?’ vroeg de directeur lachend.
      


      
        ‘Ik geloof dat er al zeven bij ons in dienst zijn, meneer,’ antwoordde de plaatsvervangend directeur met een doodserieus uiterlijk, in tegenstelling tot zijn opgetrokken wenkbrauwen.
      


      
        

      


      
        Dokter Morris Panov werd met onzekere benen de metalen trap afgeholpen van de straaljager met diplomatieke onschendbaarheid, door een potige marinierskorporaal in een gesteven zomerhemd die zijn koffer droeg. ‘Hoe spelen jullie het toch klaar er zo presentabel uit te zien na zo’n absoluut afgrijselijke vlucht?’ vroeg de psychiater.
      


      
        ‘Niemand van ons zal er meer zo presentabel uitzien na een paar uur verlof in Parijs, meneer.’
      


      
        ‘Er zijn dingen die nooit veranderen, korporaal. God zij dank. . . Waar is die manke delinquent die bij me was?’
      


      
        ‘Die is weggebracht voor een diplogram, meneer.’ De marinier leidde Panov naar een gemotoriseerd karretje waar op de zijkant een geschilderde Amerikaanse vlag stond. ‘De toren heeft de piloot per radio verteld dat er tijdens onze landing een dringende boodschap voor hem was aangekomen.’
      


      
        ‘Ik dacht dat hij naar de wc ging.’
      


      
        ‘Dat ook, geloof ik, meneer.’ De korporaal zette de koffer op een achterrek en hielp Mo instappen. ‘Rustig aan, dokter, uw been een beetje hoger optillen.’
      


      
        ‘Dat moet je tegen die andere zeggen, niet tegen mij,’ protesteerde de psychiater. ‘Hij is die man zonder voet.’
      


      
        ‘Ze hebben ons verteld dat u ziek bent geweest, dokter.’
      


      
        ‘Niet in die verdomde poten van mij. . . Sorry, jongeman, niet kwaad bedoeld. Ik hou er alleen niet van in smalle buisjes tweehonderd kilometer hoog door de lucht te vliegen. Uit Tremont Avenue in de Bronx komen niet zoveel astronauten.’
      


      
        ‘Hé, u maakt zeker een grapje, dok!’
      


      
        ‘Wat?’
      


      
        ‘Ik kom uit Garden Street, weet u, recht tegenover de dierentuin! Ik heet Fleischman, Morris Fleischman. Leuk om iemand uit de Bronx te ontmoeten?’
      


      
        ‘Morris?’ vroeg Panov terwijl hij hem de hand schudde. ‘Morris de marinier? Ik had eens met je ouders moeten praten. . . Hou je haaks, Mo. En bedankt voor je goede zorgen.’
      


      
        ‘Zorg maar dat u beter wordt, dokter, en doet u vooral de groeten als u weer eens in Tremont Avenue bent, oké?’
      


      
        ‘Dat doe ik zeker, Morris,’ antwoordde Morris. Hij stak zijn hand op en het karretje schoot vooruit.
      


      
        Vier minuten later liep Panov, begeleid door de bestuurder, de lange grijze gang in die de immigratievrije toegang vormde naar Frankrijk voor regeringsfunctionarissen van landen die bij de Quai d’Orsay geaccrediteerd waren. Ze liepen naar de kleine wachtsalon waar mannen en vrouwen in groepjes bij elkaar stonden, rustig pratend zodat het geluid van vele talen door het vertrek klonk. Gealarmeerd merkte Mo dat Conklin nergens te zien was; hij wendde zich tot de begeleidende bestuurder toen er een jonge vrouw in het neutrale uniform van een grondstewardess op hem afkwam.
      


      
        ‘Monsieur le docteur?’ vroeg ze, zich richtend tot Panov.
      


      
        ‘Ja,’ antwoordde Mo verrast. ‘Maar mijn Frans is niet zo best.’
      


      
        ‘Dat maakt geen verschil, meneer. Uw reisgenoot heeft gevraagd of u hier wilt blijven tot hij terugkomt. Het zal niet langer duren dan een paar minuten, dat wist hij zeker. . . Gaat u alstublieft zitten. Kan ik u iets te drinken brengen?’
      


      
        ‘Bourbon met ijs, als u zo vriendelijk wilt zijn,’ antwoordde Panov en hij liet zich in een leunstoel zakken.
      


      
        ‘Zeker, meneer.’ De stewardess trok zich terug en de bestuurder zette Mo’s koffer naast hem neer.
      


      
        ‘Ik moet terug naar mijn voertuig,’ zei de diplomatieke begeleider. ‘U zit hier goed.’
      


      
        ‘Ik vraag me af waar hij heen is,’ peinsde Panov en hij keek op zijn horloge.
      


      
        ‘Waarschijnlijk naar een telefoon ergens buiten, dokter. Ze komen hier, krijgen boodschappen van de balie en dan lopen ze als de gesmeerde bliksem naar de aankomsthal om daar een openbare telefoon te vinden; die ze hier hebben bevallen hun niet. De Russen lopen altijd het hardst, de Arabieren het langzaamst.’

      


      
        ‘Dat zal wel aan hun respectievelijke klimaten liggen,’ opperde de psychiater glimlachend.
      


      
        ‘Ik zou er mijn stethoscoop maar niet onder verwedden.’ De bestuurder lachte en bracht zijn hand omhoog voor een informele groet. ‘Pas op uzelf, meneer, en zie dat u wat rust krijgt. U ziet er moe uit.’
      


      
        ‘Dank u, jongeman. Tot ziens.’ Ik ben inderdaad moe, dacht Panov terwijl de begeleider in de grijze gang verdween. Echt moe, maar Alex had gelijk. Als hij alleen hierheen was gevlogen, zou ik het hem nooit vergeven hebben. . . David! We moeten hem vinden! De schade die hij oploopt zou niet te bevatten zijn, dat begrijpt niemand van hen. Mel één simpele actie zou het breekbare mechanisme van zijn geest dertien jaar terug kunnen vallen - dertien jaar - tot het punt waarop hij een volmaakte killer was, en voor hem niets anders. . . ! Een stem. De gestalte die naast hem stond sprak tegen hem. ‘Het spijt me, neem me niet kwalijk.’
      


      
        ‘Uw drankje, dokter,’ zei de stewardess vriendelijk. ‘Ik stond in twijfel of ik u wakker zou maken maar toen bewoog u zich en het klonk alsof u pijn leed. . .’
      


      
        ‘Nee, helemaal niet, lieve kind. Alleen maar moe.’
      


      
        ‘Ik begrijp het, meneer. Onverwachte vluchten kunnen uitputtend zijn, en als ze lang duren en ongemakkelijk zijn nog erger.’
      


      
        ‘U slaat de spijker op zijn kop, mevrouw,’ stemde Panov in en hij nam zijn glas aan. ‘Dank u.’
      


      
        ‘U bent natuurlijk Amerikaan.’
      


      
        ‘Hoe kunt u dat zien? Ik heb niet eens cowboylaarzen aan of een bloemetjeshemd.’
      


      
        De vrouw lachte charmant. ‘Ik ken de chauffeur die u hier bracht. Hij is van de Amerikaanse beveiligingsdienst en heel aardig, héél erg aantrekkelijk.’
      


      
        ‘Beveiligingsdienst? Zoiets als politie, bedoelt u?’
      


      
        ‘O, jazeker, maar dat woord gebruiken wij nooit. . . O, daar komt uw reisgenoot weer aan.’ De stewardess ging wat zachter praten. ‘Kan ik dat snel even vragen, dokter? Heeft hij een rolstoel nodig?’
      


      
        ‘Lieve hemel, nee. Zo loopt hij al jaren.’
      


      
        ‘Heel goed. Prettig verblijf in Parijs, meneer.’ De vrouw ging weg terwijl Alex zich hinkend een weg baande rond een paar groepjes kwetterende Europeanen naar de stoel naast Panov. Hij ging zitten en boog zich onhandig naar voren in het zachte leer. Er zat hem duidelijk iets dwars.
      


      
        ‘Wat is er?’ vroeg Panov.
      


      
        ‘Ik heb net met Charlie Casset gesproken in Washington'
      


      
        ‘Hij is de vent die jij graag mag, nietwaar? Die je ook vertrouwt.’
      


      
        ‘Hij is de beste van allemaal wanneer hij persoonlijk contact heeft, op zijn minst iemand met gezond verstand tegenover zich heeft; wanneer hij zelf kan horen, zien en luisteren en niet alleen woorden op papier of op een computerscherm hoeft te lezen zonder vragen te stellen.’
      


      
        ‘Begeeft u zich mogelijkerwijs weer op mijn grondgebied, dokter Conklin?’
      


      
        ‘Daar heb ik verleden week David van beschuldigd en ik zal je zeggen hoe hij reageerde. We leven in een vrij land en ondanks je training heb je toch niet het alleenrecht op gezond verstand.’
      


      
        ‘Mea culpa, ’ stemde Panov met een knikje in. ‘Ik neem aan dat je vriend iets heeft gedaan waarmee je het niet eens bent.’
      


      
        ‘Hij heeft iets gedaan waarmee hij het niet eens zou zijn als hij meer wist over degene met wie hij het heeft gedaan.’
      


      
        ‘Dat klinkt verdacht Freudiaans, medisch gezien zelfs ondoordacht.’
      


      
        ‘Ik denk dat het er alle twee mee te maken heeft. Hij heeft buiten het Bureau om en zonder toestemming een afspraak gemaakt met een man die Dimitri Kroepkin heet, op de Russische ambassade hier in Parijs. We gaan met de plaatselijke KGB samenwerken, jij, ik, Bourne en Marie, als en wanneer we ze vinden. Hopelijk over een uur of zo in Rambouillet.’
      


      
        ‘Wat zeg je me nou?’ vroeg Mo stomverbaasd en nauwelijks verstaanbaar.
      


      
        ‘Lang verhaal, weinig tijd. Moskou is uit op de kop van de Jakhals, liefst met de rest van zijn lijf eraf. Washington kan ons niet helpen of beschermen, daarom gaan de Sovjets als onze tijdelijke ouders optreden als we klem komen te zitten.’
      


      
        Panov keek bezorgd, schudde toen zijn hoofd alsof hij zojuist heel vreemd nieuws had gehoord en zei: ‘Ik neem aan dat het niet iets is wat jullie dagelijks doen, maar er zit een zekere logica in, het is zelfs wat geruststellend.’
      


      
        ‘Op papier wel, Mo,’ zei Conklin. ‘Maar niet met Dimitri Kroepkin. Ik ken hem. Charlie niet.’
      


      
        ‘O? Is hij een van de slechteriken?’
      


      
        ‘Kroeppie slecht? Nee, niet echt. . .’
      


      
        ‘Kroeppie?’
      


      
        ‘We kennen elkaar al een hele tijd, als jonge sjacheraars in Istanboel achter in de jaren zestig en daarna Athene, toen later nog Amsterdam. . . Kroepkin is niet kwaadaardig en hij werkt zich kapot voor Moskou met een verdomd goed stel middelmatige hersenen, beter dan tachtig procent van de clowns in ons vak, maar hij zit met een probleem. Fundamenteel beschouwd zit hij aan de verkeerde kant, in de verkeerde maatschappij. Zijn ouders hadden met de mijne mee moeten komen toen de bolsjewieken de troon overnamen.’
      


      
        ‘Dat was ik vergeten. Jouw familie was Russisch.’
      


      
        ‘Als je de taal spreekt helpt dat bij Kroeppie. Ik kan zijn nuances horen. Hij is een typische kapitalist. Net als de ministers van Economische Zaken in Beijing is hij niet alleen gek op geld, hij wordt erdoor geobsedeerd, en door alles wat erbij hoort. Als niemand kijkt, en hij hoeft niemand iets te vragen, dan kan hij worden omgekocht.’
      


      
        ‘Bedoel je door de Jakhals?’
      


      
        ‘Ik heb hem smeergeld zien aannemen in Athene van Griekse projectontwikkelaars die grond voor extra landingsstroken aan Washington verkochten toen ze wisten dat de communisten ons eruit zouden schoppen. Ze betaalden hem om zijn mond te houden. Daarna heb ik hem bezig gezien als makelaar tussen de diamantkooplui op de Nieuwmarkt in Amsterdam en de datsja-elite in Moskou. Toen we op een avond een borreltje dronken in het Kattengat, vroeg ik hem:"Kroeppie, waar ben je in hemelsnaam mee bezig?" En weet je wat hij zei, gekleed in een pak dat ik me niet kon veroorloven? "Aleksej, ik zal alles doen wat ik kan om jou de loef af te steken, om de Opperste Sovjet te helpen de wereldheerschappij te bemachtigen, maar als je intussen zin hebt in een vakantie, dan heb ik een magnifiek huis aan het meer van Genève." Dat zei hij, Mo.’
      


      
        ‘Merkwaardige man. Dat heb je natuurlijk allemaal aan je vriend Casset verteld?’
      


      
        ‘Natuurlijk niet,’ zei Conklin.
      


      
        ‘Lieve god, waarom niet?’
      


      
        ‘Omdat Kroepkin kennelijk nooit tegen Casset heeft gezegd dat hij me kende. Casset mag dan de afspraak hebben gemaakt, maar ik voer die uit.’
      


      
        ‘Waarmee? Hoe?’
      


      
        ‘David — Jason — heeft meer dan vijf miljoen op de Kaaiman Eilanden. Met maar een fractie van dat geld haal ik Kroeppie binnen dat hij alléén voor ons zal werken, als we dat nodig hebben of dat willen.’
      


      
        ‘En dat wil zeggen dat je Casset niet vertrouwt.’
      


      
        ‘Dat is niet zo,’ zei Alex. ‘Ik zou Charlie mijn leven toevertrouwen. Ik weet alleen niet zeker of ik het graag in zijn handen wil zien. Hij en Peter Holland hebben hun prioriteiten en wij hebben de onze. Bij hen is het Medusa; bij ons zijn het David en Marie.’
      


      
        ‘Messieurs?’ Hun stewardess was er weer en richtte zich tot Conklin.
      


      
        ‘Uw auto is er, meneer. Op het zuidelijke platform.’
      


      
        ‘Weet u zeker dat die voor ons is?’ vroeg Alex.
      


      
        ‘Neem me niet kwalijk, monsieur, maar de bestuurder zei dat een zekere meneer Smith een moeilijk been had.’
      


      
        ‘Dat kun je wel zeggen.’
      


      
        ‘Ik heb een witkiel geroepen om uw bagage te dragen, messieurs. Het is nogal een eind lopen. Hij ziet u wel op het platform.’
      


      
        ‘Heel erg bedankt.’ Conklin kwam overeind en wilde geld uit zijn zak halen.
      


      
        ‘Pardon, monsieur, ’ hield de stewardess hem tegen. ‘We mogen geen fooien aannemen.’
      


      
        ‘Da’s waar ook. Dat was ik vergeten. . . Mijn koffer staat achter uw balie, nietwaar?’
      


      
        ‘Waar uw begeleider hem heeft achtergelaten, meneer. Hij zal over een paar minuten op het platform zijn, samen met die van de dokter.’
      


      
        ‘Nogmaals bedankt,’ zei Alex. ‘Het spijt me van die fooi.’
      


      
        ‘We worden goed betaald, meneer, maar in elk geval bedankt dat u eraan dacht.’
      


      
        Toen ze de deur door liepen die naar de aankomsthal voerde van Orly Airport, wendde Conklin zich tot Panov. ‘Hoe wist ze dat jij dokter was?’ vroeg hij. ‘Wil je haar soms op de divan hebben?’
      


      
        ‘Nauwelijks. Het forensen zou nogal lastig zijn.’
      


      
        ‘Hoe dan? Ik heb nooit gezegd dat jij dokter was.’
      


      
        ‘Ze kent de begeleider die me naar de salon bracht. Ik geloof zelfs dat ze hem heel goed kent. Ze zei in dat heerlijke Frans van haar dat hij "eel erg aantrekkelijk" was.’
      


      
        ‘O,’ zei Alex terwijl ze naar de borden in de drukke aankomsthal keken en op weg gingen naar het zuidelijke platform.
      


      
        Wat ze geen van beiden zagen was een voornaam geklede man met een olijfkleurige huid en grote donkere ogen die snel de diplomatieke salon kwam uitlopen met zijn ogen strak gericht op de beide Amerikanen. Hij liep naar de muur, rende langs de mensenmassa tot hij schuin tegenover Conklin en Panov stond vlak bij de taxistandplaats.
      


      
        Toen haalde hij met een onzekere blik een kleine foto uit zijn zak en bleef ernaar kijken terwijl hij nu en dan zijn ogen richtte op de vertrekkende passagiers uit Amerika. De foto was van dokter Morris Panov, gekleed in een wit operatieschort, met een wazige, beetje griezelige blik in zijn ogen.
      


      
        De Amerikanen liepen het platform op; dat deed de donkerharige man ook. De Amerikanen zochten naar de voor hen bestemde taxi; de donkerharige man naar een hem vertrouwde privé-auto. Een chauffeur stapte uit een taxi; hij liep op Conklin en Panov af en sprak zacht, terwijl een witkiel kwam aanlopen met hun bagage; de twee Amerikanen stapten in de taxi. De vreemdeling die hen volgde liet zich in de privé-auto glijden, twee wagens achter de taxi.
      


      
        ‘Pazzo!’ zei de donkerharige man in het Italiaans tegen de modieus geklede vrouw van middelbare leeftijd achter het stuur. ‘Ik zeg je dat het idioot is! We wachten hier drie dagen, houden alle binnenkomende toestellen uit Amerika in de gaten en we willen het net opgeven wanneer die idioot in New York gelijk blijkt te hebben. Ze zijn het echt. . . Kom maar, ik zal wel rijden. Stap jij maar uit en bel onze mensen aan de overkant. Zeg dat ze DeFazio bericht moeten sturen; laten ze hem maar zeggen dat hij naar zijn andere favoriete restaurant moet gaan en daar mijn telefoontje moet afwachten. Hij mag daar niet weggaan totdat we met elkaar hebben gesproken.’
      


      
        

      


      
        ‘Ben jij dat, oude man?’ vroeg de stewardess in de diplomatensalon, zacht sprekend in de telefoon op haar balie.
      


      
        ‘Ik ben het,’ antwoordde de bevende stem aan de andere kant van de lijn. ‘En het Angelus klept me de eeuwigheid in mijn oren.’
      


      
        ‘Dan ben jij het.’
      


      
        ‘Dat zei ik je toch, schiet nou maar op.’
      


      
        ‘Op de lijst die we verleden week gekregen hebben, stond een slanke Amerikaan van middelbare leeftijd, mogelijk vergezeld van een dokter. Klopt dat?’
      


      
        ‘Klopt! En?’
      


      
        ‘Ze zijn hier doorgekomen. Ik heb de titel "dokter" gebruikt bij de reisgenoot van de manke man en hij reageerde erop.’
      


      
        ‘Waar zijn ze heen? Het is heel belangrijk dat ik dat weet.’
      


      
        ‘Dat werd niet gezegd maar ik zal het gauw genoeg weten zodat je het kunt uitzoeken, oude man. De witkiel die hun bagage naar het platform bracht, zal de beschrijving en de nummerplaat van de auto krijgen die hen komt afhalen.’ ,
      


      
        ‘Bel me in godsnaam terug zo gauw je dat weet!’
      


      
        

      


      
        Vijfduizend kilometer van Parijs zat Louis DeFazio alleen aan een tafeltje, achterin Trafficante’s Oesterhuis aan Prospect Avenue in Brooklyn, New York. Hij nam de laatste happen van zijn late lunch, vitello tonnato, en depte zijn lippen af met het helderrode servet; hij probeerde zijn normale houding te bewaren, joviaal en een beetje neerbuigend. Maar als je hem in zijn hart keek kon hij er zich nauwelijks van weerhouden op het servet te gaan knagen in plaats van er zijn mond mee af te vegen. Maledetto! Bijna twee uur zat hij nu al in het Trafficante - twee uur! En het had hem drie kwartier gekost om er te komen na het telefoontje uit Garafola’s Pastapaleis in Manhattan, en dat betekende dat het zelfs méér dan twee uur, bijna drie, geleden was sinds die bal gehakt in Parijs, Frankrijk, twee van de slachtoffers had gezien. Hoe lang kon het duren voor die twee bersaglios vanaf het vliegveld een hotel in de stad hadden gevonden? Moest dat drie uur duren? Alleen maar als die bal gehakt uit Palermo naar Londen in Engeland was gereden, en dat was niet uitgesloten, niet als je Palermo kende.
      


      
        Maar DeFazio had toch maar weer gelijk gehad! Gezien wat die joodse zieleknijper er onder de naald allemaal had uitgekraamd, konden hij en die ex-loerder alleen maar naar Parijs gaan, naar dat vriendje van hen, die zogenaamde killer. . . Nicolo en de zieleknijper waren dus verdwenen, pats boem, wèg, wat dan nog? De jood was ontsnapt en Nicolo zou in de bak belanden. Maar Nicolo zou niet praten; hij wist heel goed dat er iets vervelends op hem wachtte, zoals bijvoorbeeld een mes in zijn nieren, waar hij zich ook maar vertoonde, als hij zijn mond open zou doen. Bovendien wist Nicolo helemaal geen belangrijke dingen en een beetje handige advocaat kon alles wat hij zei zo de mist in praten. En de zieleknijper wist alleen dat hij in een kamer was in een of andere boerderij, als hij zich dat al kon herinneren. Hij had niemand anders dan Nicolo gezien wanneer hij ‘Kompas mantis’ was, zoals ze dat zeggen.
      


      
        Maar Louis DeFazio wist dat hij gelijk had. En omdat hij gelijk had lagen er meer dan zeven miljoen ballen op hem te wachten in Parijs.
      


      
        Zeven miljoen! Moet je nagaan! Hij kon die ballen gehakt in Parijs meer geven dan ze ooit hadden verwacht èn nog een hele zak met poen overhouden.
      


      
        Een oude kelner uit Sicilië, een oom van Trafficante, kwam op het tafeltje af en Louis hield de adem in. ‘Er is een telefoongesprek voor u, signor DeFazio.’
      


      
        Zoals gewoonlijk ging de capo supremo naar een publieke telefoon aan het eind van een donker gangetje naast het herentoilet. ‘U spreekt met New York,’ zei DeFazio.
      


      
        ‘U spreekt met Parijs, signor New York. Dit is helemaal pazzo.'
      


      
        ‘Waar heb je gezeten? Ben jij pazzo genoeg om naar Londen te rijden? Ik heb hier drie uur zitten wachten!’
      


      
        ‘Waar ik gezeten heb? Op een aantal onverlichte landweggetjes, heel slecht voor mijn zenuwen. Waar ik nu ben is helemaal idioot!’
      


      
        ‘Waar dan?’
      


      
        ‘Ik gebruik de telefoon van een poortwachter waarvoor ik zowat honderd Amerikaanse dollar betaal en die Franse buffone blijft maar door het raam gluren om te zien of ik niks steel, misschien zijn boterhammen, wie weet?’
      


      
        ‘Je klinkt niet al te stom voor een bal gehakt. Wat voor poortwachter dan? Waar heb je het over?’
      


      
        ‘Ik ben op een kerkhof, zowat veertig kilometer van Parijs. Ik zal je zeggen. . .’
      


      
        ‘Een cimitero?’ viel Louis hem in de rede. ‘Waar is dat nou goed voor?’
      


      
        ‘Omdat die twee bekenden van jou vanaf het vliegveld daarheen zijn gereden, ignorante die je bent! Op het ogenblik is er een begrafenis aan de gang, een nachtelijke begrafenis met een stoet met kaarsen die wel gauw zullen worden uitgeblust door de regen, en als die twee bekenden van jou hierheen zijn gevlogen om die barbaarse ceremonie mee te maken, dan is de lucht in Amerika vergeven van bacillen die de hersenen aantasten! We hebben geen afspraak gemaakt voor dit soort sciocchezze, New York. We hebben wel ander werk te doen.’
      


      
        ‘Ze zijn daarheen gegaan om de grote cannoli te ontmoeten,’ zei DeFazio zacht, alsof hij in zichzelf sprak. ‘Wat werk betreft, bal gehakt, als je ooit met ons wilt werken, of in Philadelphia, of Chicago, of misschien in Los Angeles, dan doe je wat ik je zeg. Je zult er ook geweldig voor worden betaald, capisce?’
      


      
        ‘Ik moet toegeven dat dat al beter klinkt.’
      


      
        ‘Blijf bij hen maar zorg dat ze je niet zien. Probeer erachter te komen waar ze heen gaan en met wie ze praten. Ik kom zo gauw ik kan naar jullie toe, maar het moet via Canada of Mexico gebeuren, om er zeker van te zijn dat niemand me schaduwt. Ik zal morgen laat aankomen of vroeg de volgende dag.’
      


      
        ‘Ciao, ’ zei Parijs.
      


      
        ‘Omerta, ’ zei Louis DeFazio.
      


      
        

      

    

  


  
    30



    
      De kaarsen in de handen van de begrafenisgangers flakkerden in de motregen toen de mensen twee aan twee plechtig achter de witte kist aan liepen die werd gedragen op de schouders van zes mannen; enkelen van hen begonnen al uit te glijden op het steeds gladdere grind van het kerkhofpad. Aan weerszijden van de stoet liepen twee tamboers en hun roffeltrommels gaven de langzame cadans aan van de dodenmars, nu en dan uit de maat omdat ze dreigden te struikelen over onverwachte stenen en de onzichtbare platte zerken in het donker van de grasrand. Morris Panov schudde verbaasd zijn hoofd bij het zien van het vreemde nachtelijke begrafenisritueel. Opgelucht zag hij Alex Conklin op zich af komen hinken, tussen de grafstenen door naar de plaats waar ze hadden afgesproken.

    


    
      ‘Al iets gezien?’ vroeg Alex.
    


    
      ‘Niks,’ antwoordde Panov. ‘Jij ook niet, neem ik aan.’
    


    
      ‘Nog erger. Ik kreeg te maken met een gek.’
    


    
      ‘Hoezo?’
    


    
      ‘In het poorthuis brandde licht en daarom ging ik erheen met het idee dat David of Marie misschien een boodschap voor ons had achtergelaten. Buiten stond een idioot die maar door een raam bleef gluren en die zei dat hij de nachtwaker was en of ik soms zijn telefoon wilde huren.’
    


    
      ‘Zijn telefoon?’
    


    
      ‘Hij zei dat er speciale nachttarieven golden omdat de dichtstbijzijnde telefoon tien kilometer verderop lag.’
    


    
      ‘Een gek,’ stemde Panov in.
    


    
      ‘Ik legde uit dat ik op zoek was naar een man en een vrouw die ik hier moest ontmoeten en hadden die misschien een boodschap achtergelaten? Tweehonderd franc — die vent is gek.’
    


    
      ‘Ik zou er een best zaakje in Parijs mee kunnen opzetten,’ zei Mo glimlachend. ‘Heeft hij toevallig een paartje zien rondlopen?’
    


    
      ‘Dat vroeg ik hem en hij knikte van ja, er liepen er dozijnen rond. Toen wees hij naar die stoet met kaarsen daarginds, en ging weer terug naar zijn verdomde raam.’
    


    
      ‘Wat is het eigenlijk voor stoet?’
    


    
      ‘Dat vroeg ik hem ook. Het is een of andere religieuze sekte; die begraven hun doden alleen maar ’s avonds. Volgens hem zijn het zigeuners. En terwijl hij dat zei sloeg hij een kruisje.’
    


    
      ‘Het worden natte zigeuners,’ merkte Panov op en hij trok zijn kraag omhoog toen de motregen overging in echte regen.
    


    
      ‘Verdomme, waarom heb ik daar niet aan gedacht?’ riep Conklin uit en hij keek over zijn schouder.
    


    
      ‘De regen?’ vroeg de psychiater verbaasd.
    


    
      ‘Nee, dat grote grafmonument halverwege de heuvel, voorbij het poorthuis. Daar is het gebeurd.’
    


    
      ‘Daar heb je geprobeerd. . . ’ Mo maakte de vraag niet af; dat hoefde hij niet.
    


    
      ‘Daar had hij me kunnen doden maar hij deed het niet,’ vulde Alex aan. ‘Kom mee!’
    


    
      De twee Amerikanen liepen terug over het grindpad tot voorbij het poorthuis, het donker in van de glooiende grasheuvel waarop hier en daar witte grafstenen glommen in de regen. ‘Rustig aan,’ riep Panov buiten adem. ‘Jij bent gewend aan die voet die je niet meer hebt, maar ik moet er nog steeds aan wennen dat mijn ongerepte lichaam verkracht is door drugs.’
    


    
      ‘Sorry.’
    


    
      ‘Mo!’ riep een vrouwenstem van onder het door zuilen gedragen, overhangende dak van een graf zo groot dat het haast een klein mausoleum leek.
    


    
      ‘Marie?’ gilde Panov en hij rende voor Conklin uit.
    


    
      ‘Mooi is dat!’ brulde Alex terwijl hij met moeite tegen de glibberige grashelling op hinkte. ‘Je hoort een vrouwenstem en ineens is de verkrachting vergeten. Je moet eens naar een zieleknijper gaan, huichelaar!’
    


    
      De omhelzingen waren van harte; een familie was herenigd. Terwijl Panov en Marie zacht met elkaar praatten nam Jason Bourne Conklin apart aan de rand onder het korte marmeren dak; het regende nu dat het goot. De stoet met kaarslicht beneden hen had zich nu verspreid; de vlammetjes waren verdwenen en bij de plek van het graf stonden nog maar enkele mensen. ‘Ik had deze plek liever niet genomen, Alex,’ zei Jason. ‘Maar met al die mensen daar beneden had ik niet veel keus.’
    


    
      ‘Weet je nog het poorthuis en dat brede pad naar de parkeerplaats? Jij had gewonnen. Ik had geen munitie meer en je had me zo kunnen neerknallen.’
    


    
      ‘Dat zie je fout, hoe vaak heb ik je dat al gezegd? Ik had je nooit kunnen vermoorden. Het was te zien in je ogen; ook al kon ik die niet duidelijk zien, ik wist dat het er was. Woede en verwarring, maar het meest van alles verwarring.’
    


    
      ‘Dat is nog nooit een reden geweest om een man die probeert jou te vermoorden, niet te doden.’
    


    
      ‘Dat is het wel wanneer je je geheugen mist. Mijn herinnering was toen wel verdwenen, maar de fragmenten waren er nog, de - nou ja, ik zag pulserende beelden. Aan en uit, aan en uit, maar ze waren er.’
    


    
      Conklin keek Bourne aan met een trieste grijns op zijn gezicht. ‘Dat pulseren,’ zei hij. ‘Dat was een uitdrukking van Mo. Die heb jij gestolen.’
    


    
      ‘Kan best,’ zei Jason en beide mannen keken tegelijkertijd naar Marie en Panov. ‘Ze is over mij aan het praten, dat weet je zeker wel?’
    


    
      ‘Waarom niet. Beiden maken ze zich zorgen over jou.’
    


    
      ‘Ik denk er liever niet aan hoeveel zorgen ik die twee nog zal gaan geven. Jou ook, neem ik aan.’
    


    
      ‘Wat probeer je me te vertellen, David?’
    


    
      ‘Precies dat. Vergéét David. David Webb bestaat niet, niet hier en niet nu. Hij is een stukje theater dat ik speel voor zijn vrouw en ik doe het nog slecht ook. Ik wil dat ze teruggaat naar Amerika, naar haar kinderen.’
    


    
      ‘Haar kinderen? Dat doet ze nooit. Ze is hierheen gekomen om jou te vinden en ze laat je niet alleen. Zonder haar zou je vandaag niet eens meer in leven zijn.’
    


    
      ‘Ze hindert me. Ze moet gaan. Ik vind wel een manier.’
    


    
      Alex keek in de kille ogen van de creatie die eens bekend stond als de Kameleon en zei zacht: ‘Je bent een vent van vijftig jaar, Jason. Dit is niet het Parijs van dertien jaar geleden of het Saigon van jaren daarvoor. We zitten nu in de tegenwoordige tijd en je hebt alle hulp nodig die je kunt krijgen. Als zij denkt dat ze je ook maar een beetje steun kan geven, dan geloof ik in elk geval in haar.’
    


    
      Bourne draaide abrupt zijn hoofd om en keek Conklin aan. ‘Laat mij maar oordelen over wie wat gelooft.’
    


    
      ‘Da’s nogal cru gezegd, makker.’
    


    
      ‘Je weet wat ik bedoel,’ zei Jason op zachtere toon. ‘Ik wil niet dat er hier gebeurt wat erin Hongkong is voorgevallen. Dat kan voor jou nauwelijks een probleem zijn.’
    


    
      ‘Misschien niet. . . Luister, laten we hier weggaan. Onze chauffeur kent een landelijk eettentje in Epernon, zowat tien kilometer hiervandaan, waar we kunnen praten. We hebben nogal wat te bespreken.’
    


    
      ‘Vertel me eens,’ zei Bourne voet bij stuk houdend. ‘Waarom Panov? Waarom heb je Mo meegebracht?’
    


    
      ‘Als ik anders had gehandeld, zou hij strychnine in mijn griepspuit hebben gedaan.’
    


    
      ‘Wat betekent dat nou weer?’
    


    
      ‘Precies wat ik zeg. Hij is deel van ons en dat weet jij beter dan Marie of ik.’
    


    
      ‘Er is iets met hem gebeurd, nietwaar? Er is iets met hem gebeurd vanwege mij.’
    


    
      ‘Het is nu voorbij en hij is terug, meer hoef je nu niet te weten.’
    


    
      ‘Het was Medusa, nietwaar?’
    


    
      ‘Ja, maar ik herhaal, hij is terug en hij is in orde, alleen een beetje moe.’
    


    
      ‘Een beetje. ...? Een landelijk eettentje tien kilometer hiervandaan, zei jouw chauffeur dat?’
    


    
      ‘Ja, hij kent Parijs en alles eromheen op z’n duimpje.’
    


    
      ‘Wie is hij?’
    


    
      ‘Een Franse Algerijn die al jaren voor het Bureau werkt. Charlie Casset heeft hem speciaal voor ons ingeschakeld. Hij staat zijn mannetje, weet de weg en voor beide wordt hij uitstekend betaald. Boven alles is hij betrouwbaar.’
    


    
      ‘Ik neem aan dat dat genoeg is.’
    


    
      ‘Je hoeft het niet aan te nemen, het is een feit.’
    


    
      

    


    
      Ze zaten in een eethoek achter in de kleine, landelijke herberg, compleet met een versleten luifel, harde pijnhouten banken en wijn die heel goed te drinken was. De eigenaar, een hartelijke, blozende dikke man, beweerde dat de keuken buitengewoon goed was, maar aangezien niemand honger bleek te hebben, betaalde Bourne voor vier entrées om van de eigenaar af te zijn. Het was voldoende. De herbergier liet twee grote karaffen goede vin ordinaire met een fles mineraalwater aanrukken en viel hen verder niet meer lastig.
    


    
      ‘Goed dan, Mo,’ zei Jason, ‘je wilt me niet vertellen wat er gebeurd is of wie het gedaan hebben, maar je functioneert nog steeds als dezelfde arrogante, breedsprakerige medicijnman met een aardappel in zijn mond, zoals ik je dertien jaar lang heb gekend. Klopt dat of niet?’
    


    
      ‘Dat klopt, en jij bent pas weggelopen uit een gekkenhuis. En mocht je soms denken dat ik heroïsch zit te doen, dan wil ik het je heel erg duidelijk maken dat ik hier alleen maar ben om mijn niet-medische burgerrechten te beschermen. Mijn grootste belangstelling gaat uit naar mijn aanbiddelijke Marie en ik hoop dat het je opvalt dat ze naast mij zit, en niet naast jou. Ik begin al te kwijlen wanneer ik aan haar gehaktbrood denk.’
    


    
      ‘O, wat hou ik toch veel van je, Mo,’ zei David Webbs vrouw en ze kneep in Panovs arm.
    


    
      ‘Dank je, schat,’ antwoordde de dokter en hij kuste haar op haar wang.
    


    
      ‘Ik zit hier,’ zei Conklin. ‘Ik heet Alex en ik moet een paar dingen bespreken en die hebben niks met gehaktbrood te maken. Al moet ik je wel zeggen, Marie, dat ik gisteren nog tegen Peter Holland heb gezegd dat het geweldig was.’
    


    
      ‘Wat is er zo geweldig aan dat verdomde gehaktbrood van mij?’
    


    
      ‘Het is de rode saus,’ wist Panov te vertellen.
    


    
      ‘Kunnen we onderhand gaan doen waarvoor we hierheen zijn gekomen?’ vroeg Jason Bourne met monotone stem.
    


    
      ‘Het spijt me, lieveling.’
    


    
      ‘We gaan samenwerken met de Sovjets.’ Conklin sprak snel en zijn woordenvloed kapte de onmiddellijke reacties van Bourne en Marie af. ‘Het zit wel goed, ik ken het contact, ik ken hem al jaren, maar Washington weet niet dat ik hem ken. Hij heet Kroepkin, Dimitri Kroepkin, en zoals ik al tegen Mo heb gezegd, hij kan worden omgekocht met vijf zilverlingen.’
    


    
      ‘Geef hem er maar eenendertig,’ viel Bourne hem in de rede, ‘om er zeker van te zijn dat hij aan onze kant staat.’
    


    
      ‘Ik dacht al dat je dat zou zeggen. Heb je een plafond?’
    


    
      ‘Geen enkel.’
    


    
      ‘Niet zo snel,’ zei Marie. ‘Op welke punten kunnen we gaan onderhandelen?’
    


    
      ‘Daar heb je onze econoom,’ riep Panov uit en hij nam een slok van zijn wijn.
    


    
      ‘Gezien zijn positie binnen de Parijse KGB, zou ik zeggen rond de vijftigduizend dollar.’
    


    
      ‘Bied hem vijfendertig en onder druk kun je tot vijfenzeventig gaan. Als het nodig is tot honderd, natuurlijk.’
    


    
      ‘Willen jullie nou eens luisteren,’ riep Jason uit, met moeite zijn stem beheersend. ‘We hebben het over ons, over de Jakhals. Geef hem alles wat hij wil.’
    


    
      ‘Als hij te gemakkelijk wordt gekocht, zal hij te gemakkelijk ook naar een ander bod luisteren. Naar een tegenbod.’
    


    
      ‘Heeft ze gelijk?’ vroeg Bourne en hij keek Conklin aan. ‘Normaal gesproken, natuurlijk, maar in dit geval zou het het equivalent moeten zijn van een exploiteerbare diamantmijn. Niemand ziet Carlos liever dood dan de Sovjets en de man die komt aandragen met zijn lijk wordt de held van het Kremlin. Vergeet niet dat hij is opgeleid in Novgorod. Dat vergeet Moskou nooit.’
    


    
      ‘Doe dan maar zoals zij zegt, maar zorg dat je hem koopt,’ zei Jason.
    


    
      ‘Ik snap het.’ Conklin boog zich voorover en draaide wat met zijn glas water. ‘Ik bel hem vanavond, van de ene openbare telefoon naar de andere, en ik maak het in orde. Dan zal ik morgen een bijeenkomst beleggen, misschien ergens buiten Parijs lunchen. Heel vroeg, voordat de vaste klanten komen.’
    


    
      ‘Waarom niet hier?’ vroeg Bourne. ‘Rustiger dan hier is haast niet mogelijk en dan weet ik de weg.’
    


    
      ‘Waarom niet?’ stemde Alex in. ‘Ik zal even met de eigenaar praten. Maar we gaan niet met z’n vieren, alleen Jason en ik.’
    


    
      ‘Daar ging ik van uit,’ zei Bourne kil. ‘Marie mag er niet bij betrokken zijn. Ze mag gezien noch gehoord worden, is dat duidelijk?’
    


    
      ‘David, echt. . .’
    


    
      ‘Ja, echt.’
    


    
      ‘Ik zal haar wel gezelschap houden,’ kwam Panov snel tussenbeide. ‘Gehaktbrood?’ voegde hij eraan toe, kennelijk om de spanning te verminderen.
    


    
      ‘Ik heb geen keuken maar er is een heerlijk restaurant waar ze verse forel serveren.’
    


    
      ‘Dan maar een offer brengen,’ zuchtte de psychiater.
    


    
      ‘Volgens mij moeten jullie op de kamer eten.’ Bournes stem klonk onvermurwbaar.
    


    
      ‘Ik vertik het om gevangene te gaan spelen,’ zei Marie rustig en ze keek haar man strak aan. ‘Niemand weet wie we zijn of waar we zijn en ik wijs erop dat iemand die zich opsluit in haar kamer en nooit gezien wordt, veel meer aandacht trekt dan een volkomen normale Franse vrouw die haar normale gangetje gaat.’
    


    
      ‘Daar zit wat in,’ merkte Alex op. ‘Als Carlos zijn netwerk inschakelt, zou iemand die zich abnormaal gedraagt, kunnen opvallen. Bovendien is Panov neutraal, doe maar net of je een dokter bent, Mo. Niemand zal het geloven maar het klinkt wel deftig. Ik weet niet waarom, maar artsen staan meestal boven verdenking.’
    


    
      ‘Ondankbare psychopaat,’ mompelde Panov.
    


    
      ‘Kunnen we weer zakelijk worden?’ vroeg Bourne kortaf.
    


    
      ‘Je doet erg onbeleefd, David.’
    


    
      ‘Ik ben erg ongeduldig, mag ik even?’
    


    
      ‘Oké, rustig aan maar,’ zei Conklin. ‘We zijn allemaal gespannen, maar de zaken moeten duidelijk zijn. Zo gauw we Kroepkin in handen hebben, zal zijn eerste karwei zijn het nummer na te gaan dat Gates in Boston aan Prefontaine heeft gegeven.’
    


    
      ‘Wie heeft wat waar gegeven?’ vroeg de stomverbaasde psychiater.
    


    
      ‘Daar was jij niet bij, Mo. Prefontaine is een geflipte rechter die toevallig te maken kreeg met een contact van de Jakhals. Om kort te gaan, het contact gaf onze rechter een nummer hier in Parijs waarop de Jakhals bereikt kon worden, maar het klopte niet met het nummer dat Jason al had. Maar er is geen twijfel mogelijk dat het contact, een jurist die Gates heet, in verbinding stond met Carlos.’
    


    
      ‘Randolph Gates? De geroepene uit Boston in de directiekamers van Djingiz Chan?’
    


    
      ‘Die bedoel ik.’
    


    
      ‘Christus nogantoe ,sorry, dat moet ik eigenlijk niet zeggen, ik ben geen christen. Verdomme, ik ben helemaal niks, maar je zult het met me eens zijn dat het een schok is.’
    


    
      ‘Een grote, en we moeten weten van wie dat nummer in Parijs is. Dat kan Kroepkin voor ons uitvinden. Ik geef toe dat het een verknipte zaak is, maar zo ligt het nu eenmaal.’
    


    
      ‘Verknipte zaak?’ vroeg Panov. ‘Het lijkt meer op zo’n Rubik-kubus in het Arabisch. Of misschien op een cryptogram uit de Times. Wat is in hemelsnaam een Prefontaine, rechter, jury of iets anders? Het klinkt als een slechte vroege wijn.’
    


    
      ‘Het is een belegen, heel goed jaar,’ interrumpeerde Marie. ‘Jij zou hem best mogen, dokter. Je zou hem maandenlang kunnen bestuderen want hij heeft ze beter op een rijtje staan dan de meesten van ons. Dat grote intellect van hem is nog steeds onaangetast ondanks allerlei ongemakken als alcohol, corruptie, verlies van gezin en gevangenis. Hij is me er eentje, Mo, en terwijl de meeste boosdoeners van zijn soort iedereen behalve zichzelf de schuld geven, doet hij dat niet. Hij heeft nog steeds een heerlijk, ironisch gevoel voor humor. Als de Amerikaanse rechterlijke stand ook maar een greintje verstand had en oppervlakkig gezien lijkt het ministerie van Justitie dat tegen te spreken, dan zouden ze hem weer binnenhalen. . . Hij is aanvankelijk achter de lui van de Jakhals aan gegaan omdat ze mij en de kinderen wilden vermoorden. Als hij in de tweede ronde nog wat wil verdienen, dan is hij elke cent waard en ik zal ervoor zorgen dat hij die krijgt.’
    


    
      ‘Je windt er geen doekjes om. Je mag hem graag.’
    


    
      ‘Ik aanbid hem, net zoals ik jou en Alex aanbid. Jullie hebben allemaal zoveel risico voor ons genomen. . .’
    


    
      ‘Mogen we nu echt teruggaan naar datgene waarvoor we hier kwamen?’ vroeg de Kameleon kwaad. ‘Het verleden interesseert me niet, morgen wel.’
    


    
      ‘Je bent niet alleen onbeleefd, schat, je bent ook verschrikkelijk ondankbaar.’
    


    
      ‘Dat zij dan maar zo. Waar waren we?’
    


    
      ‘Op het ogenblik bij Prefontaine,’ antwoordde Alex scherp en hij keek Bourne aan. ‘Maar misschien is hij niet belangrijk, want hij zal Boston waarschijnlijk niet eens overleven. Ik bel je morgen wel in het hotel in Barbizon en ik spreek een tijd voor de lunch af. Hier. Hou de tijd bij op de weg terug zodat we hier niet hoeven rondhangen als sneeuwganzen zonder wijfjes. Bovendien, als die vetzak gelijk heeft wat zijn "cuisine" betreft, dan zal Kroeppie dolblij zijn en tegen iedereen zeggen dat hij het heeft ontdekt.’
    


    
      ‘Kroeppie?’
    


    
      ‘Rustig aan maar. Ik zei je toch dat we elkaar al heel lang kennen.’
    


    
      ‘En ga er niet verder op in,’ voegde Panov eraan toe. ‘Je hoeft het echt niet allemaal te horen over Istanboel en Amsterdam. Het zijn beiden een stelletje dieven.’
    


    
      ‘Wij passen,’ zei Marie. ‘Ga door, Alex, wat nog verder over morgen?’
    


    
      ‘Mo en ik nemen wel een taxi naar jullie hotel en jouw man en ik rijden terug hierheen. We bellen wel na de lunch.’
    


    
      ‘Hoe zit het met die chauffeur van jou, die man die Casset heeft versierd?’ vroeg de Kameleon met kille, vragende ogen. ‘Hoe zit het met hem? Hij krijgt dubbel zoveel voor vanavond als hij in één maand kan verdienen met zijn taxi en nadat hij ons heeft afgezet bij het hotel, verdwijnt hij. Die zien we niet meer terug.’
    


    
      ‘Maar ziet hij misschien iemand anders?’
    


    
      ‘Niet als hij in leven wil blijven en geld wil blijven sturen aan zijn familie in Algerije. Ik zei je toch, Casset heeft hem goedgekeurd. Hij is zo safe als de bank.’
    


    
      ‘Morgen dan,’ zei Bourne grimmig en hij keek Marie en Morris Panov aan. ‘Nadat wij vertrokken zijn naar Parijs blijven jullie in Barbizon en je verlaat het hotel niet. Begrijpen jullie dat?’
    


    
      ‘Weet je, David,’ antwoordde Marie nijdig en ze ging stram rechtop zitten op de houten bank. ‘Ik zal jou eens wat vertellen. Mo en Alex horen net zo goed tot ons gezin als de kinderen, daarom zal ik het zeggen waar zij bij zijn. Wij allemaal, niemand uitgezonderd, voegen ons naar jou en op een bepaalde manier verwennen we jou vanwege de afschuwelijke dingen die je hebt meegemaakt. Maar je kunt ons onmogelijk blijven commanderen alsof we minderwaardige wezens zijn in jouw verheven aanwezigheid. Begrijp jij dat goed?’
    


    
      ‘Luid en duidelijk, mevrouw. Misschien kun je dan ook maar beter teruggaan naar Amerika, dan heb je verder geen last meer van mijn verheven aanwezigheid.’ Jason Bourne kwam overeind. ‘Het wordt morgen een drukke dag, daarom ga ik eerst wat slapen, dat is er de laatste tijd een beetje bij ingeschoten, en een bétere man dan wie van ons hier ook, heeft me eens gezegd dat rust een wapen is. Daarvan ben ik overtuigd. Ik blijf twee minuten in de auto zitten. Kies maar uit. Ik weet zeker dat Alex je Frankrijk uit kan krijgen.’
    


    
      ‘Rotzak die je bent,’ fluisterde Marie.
    


    
      ‘Dat moet dan maar,’ zei de Kameleon en hij liep weg.
    


    
      ‘Ga hem achterna,’ zei Panov snel. ‘Je weet wat er aan de hand is.’
    


    
      ‘Dit kan ik niet aan, Mo!’
    


    
      ‘Je hoeft het niet aan te kunnen, zorg alleen maar dat je bij hem bent. Jij bent zijn enige reddingsboei. Je hoeft niet eens te praten, wees er alleen maar. Bij hem.’
    


    
      ‘Hij is opnieuw de killer geworden.’
    


    
      ‘Jou zou hij nooit kwaad doen.’
    


    
      ‘Natuurlijk niet, dat weet ik.’
    


    
      ‘Zorg dan dat hij die band met David Webb weer krijgt. Die moet er zijn, Marie.’
    


    
      ‘O, mijn god, wat hou ik toch veel van hem,’ riep de echtgenote. Ze sprong overeind en rende achter haar man aan, en toch niet haar man.
    


    
      ‘Was dat het juiste advies, Mo?’ vroeg Conklin.
    


    
      ‘Ik weet het niet, Alex. Ik weet enkel dat hij niet alleen mag zijn met zijn nachtmerries, niemand van ons mag dat zijn. Dat is geen psychiatrie, dat is gewoon gezond verstand.’
    


    
      ‘Weet je dat je soms net klinkt als een echte dokter?’
    


    
      

    


    
      De Algerijnse wijk van Parijs ligt tussen het tiende en het elfde arrondissement, nauwelijks drie straten groot en de lage huizen zijn er Parijs, maar de geluiden en de geuren Arabisch. Een lange, zwarte limousine reed die etnische buurt in en op de deuren was het embleem van een kerkvorst te zien, klein maar uitgevoerd in goud. Ze stopte voor een in vakstijl gebouwd huis van twee verdiepingen waar een oude priester uitstapte en naar de deur liep. Hij zocht naar een naam op de brievenbussen en drukte op de bel die overging op de eerste verdieping.
    


    
      ‘Oui?’ klonk het metaalachtig uit het primitieve luidsprekertje.
    


    
      ‘Ik ben een boodschapper van de Amerikaanse ambassade,’ antwoordde de bezoeker in de toog, en zijn Frans klonk wat ongrammaticaal, zoals het maar al te vaak het geval was bij Amerikanen. ‘Ik kan mijn wagen niet laten staan, maar we hebben een dringende boodschap voor u.’
    


    
      ‘Ik kom zo naar beneden,’ zei de Frans-Algerijnse chauffeur die door Charles Casset in Washington was gerekruteerd. Drie minuten later verscheen de man voor het huis en liep een eindje het korte, smalle trottoir op. ‘Waarom bent u zo gekleed?’ vroeg hij de boodschapper die naast de grote auto stond en zo het embleem op het achterportier afschermde.
    


    
      ‘Ik ben de katholieke aalmoezenier, mijn zoon. Onze militaire zaakgelastigde zou u graag even spreken.’ Hij opende het portier.
    


    
      ‘Ik zal veel doen voor mensen zoals u,’ lachte de chauffeur en hij bukte zich om in de auto te kijken, ‘maar gerekruteerd worden in jullie leger is er niet bij. Ja, meneer, wat kan ik voor u doen?’
    


    
      ‘Waar hebt u onze mensen heen gebracht?’ vroeg de in het donker zittende gedaante op de achterbank. Zijn gezicht was niet te herkennen.
    


    
      ‘Wat voor mensen?’ vroeg de Algerijn en zijn stem klonk ineens bezorgd.
    


    
      ‘De twee die u een paar uur geleden hebt afgehaald van het vliegveld. De manke en zijn vriend.’
    


    
      ‘Als u van de ambassade bent en ze willen u dat laten weten, dan bellen ze u wel om het te zeggen, denkt u niet?’
    


    
      ‘Jij zult het me vertellen!’ Een derde, krachtig gebouwde man in een chauffeursuniform kwam van achter de wagen vandaan. Hij liep snel naar voren, hief zijn arm op en liet een vervaarlijk uitziende ploertendoder neerkomen op de schedel van de Algerijn. Hij duwde zijn slachtoffer naar binnen; de oude man in de vermomming van een aalmoezenier stapte na hem in en trok het portier dicht terwijl de chauffeur om de motorkap heen rende naar de voorbank. De limousine reed snel weg uit de straat.
    


    
      Een uur later werd, in de verlaten Rue Houdon, een straatlengte verwijderd van de Place Pigalle, het verminkte en bloedende lijk uit de grote auto gesmeten. Binnen in de wagen richtte de gedaante in het donker zich tot zijn oude, door hemzelf gewijde priester.
    


    
      ‘Haal je auto en blijf voor het hotel van de manke staan. Blijf wakker want je zult morgenvroeg worden afgelost en dan kun je de hele dag rusten. Rapporteer alles wat je ziet en volg hem als hij ergens heen gaat. Laat me niet in de steek.’
    


    
      ‘Nooit, monseigneur.’
    


    
      

    


    
      Dimitri Kroepkin was niet erg lang maar hij maakte een veel langere indruk, en hij was ook niet bepaald gezet, maar hij leek een veel imposantere gestalte te hebben dan in werkelijkheid. Hij had een prettig, zij het wat vlezig gezicht en een imponerend hoofd dat kaarsrecht op zijn nek stond; zijn dikke wenkbrauwen en zijn goed verzorgde peper-en-zout-kleurige haar en sik pasten goed bij een stel wakkere blauwe ogen en een schijnbaar eeuwige glimlach. Dat alles duidde op een man die hield van zijn leven en zijn werk, en bovendien een intelligente man. Op het ogenblik zat hij in een eethoek met zijn gezicht naar de achtermuur, in het zo goed als lege restaurant in Epernon. Hij keek Alex Conklin aan, die tegenover hem zat, naast de nog niet voorgestelde Bourne, en die juist had uitgelegd dat hij geen alcohol meer dronk.
    


    
      ‘Dat is het einde van de wereld!’ riep de Rus uit in Engels met een zwaar accent. ‘Nou zie je eens wat er met een man gebeurt in het genotzuchtige Westen! Je ouders moesten zich schamen. Ze hadden bij ons moeten blijven.’
    


    
      ‘Ik geloof dat we het maar beter niet moesten hebben over de mate van alcoholisme in onze twee landen.’
    


    
      ‘Ik durf er geen geld onder te verwedden,’ grijnsde Kroepkin. ‘Nu we het toch over geld hebben, mijn beste vriend, hoe en waar word ik betaald volgens onze overeenkomst gisteravond via de telefoon?’
    


    
      ‘Hoe en waar wilt u betaald worden?’ vroeg Jason Bourne.
    


    
      ‘Aha, bent u mijn weldoener, meneer?’
    


    
      ‘Ik betaal u, ja.’
    


    
      ‘Wacht even!’ fluisterde Conklin, wiens aandacht getrokken werd door de voordeur van het restaurant. Hij boog zich naar de open zijde van de eethoek met zijn hand op zijn voorhoofd, en trok zich weer ijlings terug toen een stelletje naar een hoektafeltje links van de deur werd geleid.
    


    
      ‘Wat is er?’ vroeg Bourne.
    


    
      ‘Ik weet het niet, ik ben er niet zeker van.’
    


    
      ‘Wie is er binnengekomen, Aleksej?’
    


    
      ‘Dat is ’t ’m juist, volgens mij moet ik ze allebei kennen, maar dat doe ik niet.’
    


    
      ‘Waar zit hij? In een eethoek?’
    


    
      ‘Nee, aan een tafeltje. In een hoek achter de bar. Hij heeft een vrouw bij zich.’
    


    
      Kroepkin schoof naar de hoek van zijn bank, haalde een portefeuille te voorschijn en trok er een spiegeltje uit, even groot en dik als een credit-card. Hij legde er zijn beide handen omheen en bewoog voorzichtig het glas voor zijn gezicht. ‘Jij leest te veel in de boulevardpers van Parijs,’ zei de Rus grinnikend. Hij stopte het spiegeltje weer in de portefeuille en borg die op. ‘Hij zit op de Italiaanse ambassade; dat is zijn vrouw. Paolo en Davina of zoiets, met adellijke pretenties, geloof ik. Strikt corpo diplomatico op het protocolniveau. Ze vormen een mooie aankleding voor een feestje en ze zijn stinkend rijk.’
    


    
      ‘In die kringen begeef ik me niet maar ik heb hen al eens eerder gezien.’
    


    
      ‘Natuurlijk heb je dat. Hij ziet eruit als elke Italiaanse filmster van middelbare leeftijd of iedere willekeurige wijngaardeigenaar die de deugden van de Chianti Classico aanprijst in de televisiespots.’
    


    
      ‘Misschien heb je gelijk.’
    


    
      ‘Dat heb ik.’ Kroepkin richtte zich tot Bourne. ‘Ik zal de naam en het rekeningnummer van een bank in Genève opschrijven.’ De Sovjet haalde een pen uit zijn zak en trok een papieren servetje naar zich toe. Hij kreeg de kans niet dat te gebruiken want een man van voor in de dertig in een strakzittend pak kwam op de tafel af lopen.’
    


    
      ‘Wat is er, Sergej?’ vroeg Kroepkin.
    


    
      ‘Niet voor u, meneer,’ antwoordde de Sovjetadjudant. ‘Voor hem,’ zei hij en hij knikte naar Bourne.
    


    
      ‘Wat is er?’ herhaalde Jason.
    


    
      ‘U bent gevolgd. Eerst wisten we het niet zeker want het is een oude man die problemen heeft met zijn blaas. Hij is twee keer snel uitgestapt om zijn behoefte te doen, maar toen hij er weer in zat gebruikte hij zijn autotelefoon en keek door de voorruit om de naam van het restaurant te lezen. Dat was nauwelijks twee minuten geleden.’
    


    
      ‘Hoe weet u dat hij me volgde?’
    


    
      ‘Omdat hij hier kort na u aankwam en wij waren hier al een half uur eerder om te zorgen dat de buurt veilig was.’
    


    
      ‘Te zorgen dat de buurt veilig was!’ viel Conklin uit en hij keek Kroepkin aan. ‘Ik dacht dat dit gesprek strikt tussen ons was.’
    


    
      ‘Beste Aleksej, mijn welwillende Aleksej, die me nog tegen mezelf in bescherming zou nemen. Geloof je nu echt dat ik met jou zou gaan praten zonder aan mijn eigen bescherming te denken? Het gaat niet om jou persoonlijk, beste vriend, maar om die agressors van jullie in Washington. Een plaatsvervangend directeur van de CIA gaat met mij praten over een man van wie hij voorgeeft te denken dat ik hem niet ken. Dat is je reinste amateurisme.’
    


    
      ‘Verdomme, ik heb het hem nooit verteld!’
    


    
      ‘Och hemeltje, dan is dat mijn fout. Neem me niet kwalijk, Aleksej.’
    


    
      ‘Laat maar,’ interrumpeerde Jason beslist. ‘Die oude man komt van de Jakhals. . . ’
    


    
      ‘Carlos!’ riep Kroepkin uit met een rood gezicht en een boze flonkering in zijn alerte ogen. ‘Zit de Jakhals achter jou aan, Aleksej?’
    


    
      ‘Nee, achter hem,’ antwoordde Conklin. ‘Jouw weldoener.’
    


    
      ‘Goeie god! Met alles wat we links en rechts hebben gehoord, klopt het nu als een bus. Ik heb dus de uitgesproken eer de beruchte Jason Bourne te ontmoeten. Een waar genoegen, meneer! We hebben hetzelfde doel als het om Carlos gaat, nietwaar?’
    


    
      ‘Als uw mensen goed zijn, kunnen we dat doel misschien binnen het komende uur bereiken. Kom op. Laten we hier verdwijnen en de achterdeur gebruiken, de keuken, een raam, wat dan ook. Hij heeft me gevonden en je kunt er alles onder verwedden dat hij voor mij hierheen komt. Alleen weet hij niet dat wij dat weten. Kom méé!’
    


    
      De drie mannen stonden op van tafel en Kroepkin gaf zijn adjudant instructies. ‘Laat de wagen naar de achterkant brengen, de dienstingang, als die er is, maar doe het onopvallend, Sergej. Geen haast, begrijp je me?’
    


    
      ‘We zullen een kilometer de weg af rijden en een wei in draaien die tot de achterkant van het huis loopt. We zullen ons niet laten zien aan de oude man in de auto.’
    


    
      ‘Héél goed, Sergej. En laat je reservemensen op hun plaats blijven maar zorg dat ze voorbereid zijn.’
    


    
      ‘Natuurlijk, kameraad.’ De adjudant haastte zich terug naar de voordeur.
    


    
      ‘Reservemensen?’ riep Alex uit. ‘Heb jij een reserve bij je?’
    


    
      ‘Toe nou, Aleksej, waarom moeten we ruzie maken? Uiteindelijk is het je eigen schuld. Zelfs gisteravond over de telefoon heb je me niet eens verteld over je samenzwering tegen je eigen plaatsvervangend directeur.’
    


    
      ‘Verdomme, het was helemaal geen samenzwering!’
    


    
      ‘Het was nou ook niet precies een ideale verstandhouding tussen het hoofdkantoor en de buitendienst, nietwaar? Nee, Aleksej Nikolaj Konsolikov, je wist dat je me, laten we zeggen, kon gebruiken en dat deed je ook. Vergeet nooit, mijn beste oude tegenstander, dat je nu eenmaal een Rus bent.’
    


    
      ‘Willen jullie nou weleens je mond houden en opschieten?’
    


    
      Ze wachtten in de gepantserde Citroën van Kroepkin aan de rand van een overwoekerde wei, zo’n dertig meter achter de wagen van de oude man, met een onbelemmerd uitzicht op de voorkant van het restaurant. Tot Bournes irritatie zaten Conklin en de KGB-functionaris als twee oude beroepsmensen herinneringen op te halen over elkaars inlichtingenoperaties uit het verleden, die te ontleden en elkaar te wijzen op wat ze vonden dat de fouten van de ander waren. De reserves van de Sovjets zaten in een onopvallende sedan op de wat verder gelegen berm, schuin tegenover het restaurant. Twee gewapende mannen zaten gereed om eruit te springen, met hun automatische wapens in de aanslag.
    


    
      Plotseling stopte er een Renault stationcar aan de trottoirrand voor de herberg. Er zaten drie stelletjes in; op de bestuurder na stapten ze allemaal uit, lachend en speels met de armen verstrengeld. Ze liepen vrolijk naar de ingang terwijl hun metgezel de auto de kleine parkeerplaats op reed.
    


    
      ‘Houd hen tegen,’ zei Jason. ‘Dit kan hun dood worden.’
    


    
      ‘Ja, dat is mogelijk, meneer Bourne, maar als we hen tegenhouden zullen we de Jakhals kwijt zijn.’
    


    
      Jason staarde de Rus aan. Hij kon niets uitbrengen omdat woede en verwarring hem het denken beletten. Hij begon te protesteren maar kon het niet; hij vond er geen woorden voor. Toen was het te laat voor woorden. Een donkerbruine bestelwagen kwam snel aanrijden vanaf de autoweg naar Parijs en Bourne hervond zijn stem.
    


    
      ‘Dat is de wagen uit de Boulevard Lefebvre, die auto die ontsnapt is!’
    


    
      ‘Die auto van waar?’ vroeg Conklin.
    


    
      ‘Een paar dagen geleden waren er moeilijkheden op de Lefebvre,’ zei Kroepkin. ‘Een auto of een vrachtwagen is in de lucht gevlogen. Bedoelt u dat?’
    


    
      ‘Het was een valstrik. Voor mij. Twee bestelwagens, een dubbelganger voor Carlos, een valstrik. Dat is de tweede; hij kwam uit een donker steegje aanscheuren, geloof ik, en probeerde ons met automatische wapens te grazen te nemen.’
    


    
      ‘Ons?’ Alex keek naar Jason; hij zag de openlijke, blinde woede in de ogen van de Kameleon, de strakke, felle manier waarop hij zijn lippen opeenklemde, het langzame openen en sluiten van zijn sterke vingers.
    


    
      ‘Bernardine en mij,’ fluisterde Bourne ten antwoord en ineens verhief hij zijn stem. ‘Ik wil een wapen," riep hij uit. ‘Het pistool in mijn zak is verdomme geen echt wapen!’
    


    
      De chauffeur was Kroepkins krachtig gebouwde Sovjetadjudant Sergej. Hij stak zijn hand over de zijbank heen en trok een Russische AK-47 omhoog. Hij hield die boven zijn schouder en Jason greep hem vast.
    


    
      De bruine wagen kwam met krijsende banden slippend over het buitenweggetje tot stilstand voor de fletse, versleten luifel; als getrainde commando’s sprongen er twee mannen naar buiten, hun gezichten bedekt met een nylonkous en met automatische wapens in de hand. Ze renden naar de voordeur en gingen aan weerszijden ervan plat tegen de muur staan. Uit het lompe voertuig kwam een derde man te voorschijn, een kalende man in een priestertoog. Op een gebaar van zijn wapen draaiden de twee aanvallers zich naar de deur met hun handen op de grote koperen krukken. De bestuurder van de auto liet de motor razen.
    


    
      ‘Vooruit!’ gilde Bourne. ‘Hij is het! Het is Carlos!’
    


    
      ‘Néé!’ brulde Kroepkin. ‘Wacht. Het is nu onze valstrik en hij moet erin lopen - binnen.’
    


    
      ‘In godsnaam, er zijn daarbinnen mensen!’ wierp Jason tegen.
    


    
      ‘In alle oorlogen vallen slachtoffers, meneer Bourne, en voor het geval dat u dit nog niet beseft, dit is oorlog. Van u en van mij. Die van u is overigens veel persoonlijker dan de mijne.’
    


    
      Ineens weerklonk er een doordringende gil van wraak van de Jakhals toen de dubbele deuren werden opengestoten en de terroristen binnenstormden, voluit vurend met hun automatische wapens.
    


    
      ‘Nu!’ schreeuwde Sergej. Hij startte de auto en drukte het gaspedaal helemaal in. De Citroën zwaaide de weg op, stormde met een vaart op de bruine auto af, maar in een fractie van een halve seconde werd hun voortgang belemmerd. Rechts van hen ontplofte er iets met een geweldige klap. De oude man en de onopvallende grijze auto waarin hij zat, vlogen de lucht in en de Citroën werd erdoor naar links geslingerd tegen het oude hek naast de lager liggende parkeerplaatsen aan de zijkant van de herberg. Op hetzelfde moment schoot de donkerbruine wagen van de Jakhals in plaats van vooruit, achteruit, remde met een schok en de bestuurder sprong eruit; hij hurkte achter de auto, hij had de reservemensen van de Sovjets gezien. Toen de twee Russen naar het restaurant renden doodde de bestuurder van de Jakhals er eentje met een salvo uit zijn wapen. De andere liet zich in het hoge gras aan de kant vallen en moest hulpeloos toezien hoe de chauffeur van Carlos de banden en de ruiten van de Sovjetauto kapotschoot.
    


    
      ‘Kom eruit!’ gilde Sergej en hij trok Bourne van de bank op de grond bij het hek. Zijn halfverdoofde superieur en Alex Conklin kropen achter hem aan.
    


    
      ‘Kom op!’ Jason knelde de AK-47 in zijn vuist en sprong op. ‘Die rotzak heeft de auto met afstandsbediening opgeblazen.’
    


    
      ‘Ik ga het eerst,’ zei de Sovjet.
    


    
      ‘Waarom?’
    


    
      ‘Eerlijk gezegd omdat ik jonger en sterker ben. . . ’
    


    
      ‘Kop dicht!’ Bourne rende naar voren in een zigzaglijn om vuur aan te trekken en liet zich plat op de grond vallen toen de chauffeur van Carlos’ wagen hem onder schot nam. Hij hief zijn wapen op in het gras. De man van de Jakhals was er vast van overtuigd dat zijn salvo raak was geweest; het hoofd kwam te voorschijn en verdween toen Jason de trekker had overgehaald.
    


    
      De tweede Russische dekkingsman hoorde de doodskreet vanachter de auto, hij kwam overeind uit het hoge gras en bleef doorlopen naar de voordeur van het restaurant. Van binnen klonken nu en dan ratelende salvo’s, soms vergezeld door gegil in doodsnood, waarop weer nieuwe salvo’s volgden. Binnen de muren van de eens zo landelijke herberg was een nachtmerrie van terreur en bloed werkelijkheid geworden. Bourne kwam overeind met Sergej naast zich; met een spurt bereikten ze de andere Russische helper die nog leefde. Op een kort knikje van Jason trokken de Russen de deuren open en ze stormden als één man naar binnen. Het leek alsof ze in de minuut die volgde terechtgekomen waren in een scene uit Dantes hel. Een kelner en twee van de mannen die bij de drie stelletjes hoorden, waren dood; de kelner en een man uitgestrekt op de vloer met ingeslagen schedels, wat er nog over was van hun gezichten onder het bloed; de derde man lag met opengesperde, glazige ogen achterover op een bank, zijn kleren doorzeefd met kogels, elk gat gemarkeerd door een stroompje bloed. De vrouwen waren totaal in paniek, kreunend en gillend, terwijl ze vertwijfeld over de houten wanden van de eethoek probeerden te klimmen. De goedgeklede man en zijn vrouw van de Italiaanse ambassade waren nergens te zien.
    


    
      Ineens rende Sergej naar voren met zijn wapen afgesteld op snelvuur; achter in een hoek van het vertrek had hij een gedaante gezien die Bourne nog niet had opgemerkt. De moordenaar met de nylonkous over zijn hoofd sprong uit het donker te voorschijn en zwaaide zijn automatische wapens omhoog, maar voordat hij kon schieten had de Sovjet hem neergemaaid. . . Weer eentje! Een lichaam slingerde zich achter de korte balie die als bar diende. Was het de Jakhals? Jason zwenkte naar de muur schuin ertegenover, dook ineen en zijn ogen zochten elke mogelijke schuilplaats af in de buurt van de wijnrekken.
    


    
      Hij dook naar de onderkant van de bar terwijl de tweede Russische man de situatie opnam, naar de hysterische vrouwen rende, zich omdraaide en een beschermende positie innam door met zijn wapen naar links en rechts zwaaiend voor hen te gaan staan. Het hoofd met de nylonkous kwam omhoog vanachter de balie, zijn wapen klapte op het houten blad. Bourne sprong overeind, greep de hete loop met zijn linkerhand en richtte de AK-47 met zijn rechter; hij schoot van korte afstand in het vertrokken gezicht achter de nylonkous. Het was Carlos niet. Waar was de Jakhals?
    


    
      ‘Daar binnen!’ schreeuwde Sergej alsof hij Jasons woedende vraag had gehoord.
    


    
      ‘Wáár?’
    


    
      ‘Die deuren!’
    


    
      Het was de keuken van het landelijke restaurant. Beide mannen liepen op de zwaaideuren toe. Opnieuw knikte Bourne, het teken voor hen om naar binnen te stormen, maar voordat ze zich konden bewegen werden beide mannen half achteruit geworpen door een explosie in de keuken; er was een granaat ontploft en scherven metaal en glas waren tot in de deuren doorgedrongen. Rook walmde op en woei de eetzaal in; de stank was scherp, misselijk makend.
    


    
      Stilte.
    


    
      Jason en Sergej naderden opnieuw de toegang tot de keuken en werden weer tot staan gebracht door een tweede ontploffing, gevolgd door een ratelend salvo waarbij de kogels de dunne panelen van de zwaaideuren doorboorden.
    


    
      Stilte.
    


    
      Blijf wachten.
    


    
      Stilte.
    


    
      Het was te veel voor de woedende, fanatieke Kameleon. Hij trok de grendel van zijn AK-47 naar achteren, schoof de knop op automatisch, haalde de trekker over en wierp zich door de open deuren op de grond.
    


    
      Stilte.
    


    
      Opnieuw een scene uit de hel. Een deel van de buitenmuur was opgeblazen, de dikke eigenaar en zijn kok lagen dood, hun lijken grotesk tegen de lage schappen geworpen, de houten vloer onder hen bedekt met bloed.
    


    
      Bourne kwam langzaam overeind met een vlammende pijn in zijn benen, elke zenuw in zijn lijf gespannen, niet ver verwijderd van hysterie. Als in trance keek hij rond tussen de puinhopen en de rook en zijn ogen bleven rusten op een dreigend stuk bruin papier dat tegen de muur gepind zat met een zware slagersbijl. Hij liep erop af, rukte de bijl uit de muur en las de woorden die er met dik zwart potlood op waren geschreven.
    


    
      De bomen van Tannenbaum zullen branden en het vuur zal zijn aangemaakt met kinderen. Slaap zacht, Jason Bourne.
    


    
      De spiegels van zijn leven werden verbrijzeld in duizenden glasscherven. Alles wat hij kon doen was gillen.
    


    
      

    

  


  
    31



    
      ‘Hou op, David!’

    


    
      ‘Mijn god, hij is gek geworden, Aleksej. Sergej, pak hem vast, hou hem stil. . . Jij daar, help Sergej! Leg hem op de grond zodat ik met hem kan praten. We moeten hier snel weg!’
    


    
      De beide Russen hadden er alle moeite mee de krijsende Bourne op het gras te krijgen. Hij was door het gat in de muur naar buiten gerend, het hoge gras in in een vergeefse poging de Jakhals te vinden.
    


    
      Zijn AK-47 had hij woedend leeggeschoten boven de wei. Sergej en de andere dekkingsman waren achter hem aan gerend; een van hen had het wapen uit Jasons handen gerukt en beiden hadden ze de hysterische man teruggebracht naar de achterkant van de verwoeste herberg, waar Alex en Kroepkin op hen stonden te wachten. Met geweld hadden ze hun man, zwetend en hortend ademend, in bedwang gehouden en zo waren de vijf mannen snel naar de voorzijde van het restaurant gelopen; daar maakte de dolle hysterie zich opnieuw meester van de Kameleon.
    


    
      De wagen van de Jakhals was verdwenen. Carlos was gevlucht op een manier die ze niet hadden verwacht en Jason Bourne was gek geworden.
    


    
      ‘Hou hem vast!’ brulde Kroepkin, neerknielend bij Jason die door zijn twee helpers met geweld tegen de grond werd gedrukt. De KGB-man legde zijn hand over het gezicht van de Amerikaan, knelde duim en wijsvinger in zijn beide wangen en dwong de Amerikaan hem aan te kijken. ‘Ik ga dit maar één keer zeggen, meneer Bourne, en als het niet tot u doordringt, dan moet u hier maar alleen blijven en dan zijn de gevolgen voor u! Maar we moeten hier weg. Als u uzelf weer in bedwang hebt, zullen we, binnen een uur nadat we in Parijs zijn, contact opnemen met de juiste mensen van uw regering. Ik heb de waarschuwing aan u gelezen en ik kan u verzekeren dat uw eigen mensen in staat zijn uw gezin te beschermen - het gezin waarover Aleksej me heeft verteld. U kunt weer tot uzelf komen, meneer Bourne, of u kunt verrekken. Wat zal het zijn?’
    


    
      De Kameleon bleef zich verzetten tegen de knieën die hem op de grond gedrukt hielden en haalde heel diep adem. ‘Haal die rotzakken van me af,’ zei hij.
    


    
      ‘Een van die rotzakken heeft je leven gered,’ zei Conklin.
    


    
      ‘En ik heb dat van een van hen gered. Zo staan we quitte.’
    


    
      

    


    
      De gepantserde Citroën racete het smalle weggetje af richting snelweg naar Parijs. Via de cryptofoon in de wagen beval Kroepkin een ploeg naar Epernon te gaan om daar de restanten van het tweede Russische voertuig onmiddellijk op te ruimen. Het lichaam van de gesneuvelde man hadden ze behoedzaam in de kofferruimte van de Citroën gelegd en als er vragen gesteld werden, moest het officiële Russische commentaar luiden dat ze er niets mee te maken hadden. Twee leden van een lager niveau in de diplomatieke dienst waren gaan lunchen buiten de stad toen het bloedbad plaatsvond. Verscheidene moordenaars hadden nylonkousen over hun hoofd, de anderen waren nauwelijks opgemerkt door de diplomaten terwijl die door een achterdeur ontsnapten en hard wegrenden. Toen het voorbij was waren ze teruggekeerd naar het restaurant, hadden de slachtoffers toegedekt en geprobeerd de hysterische vrouwen en de enige nog in leven zijnde man tot bedaren te brengen. Ze hadden hun superieuren gebeld om het afgrijselijke incident te rapporteren en hadden instructies gekregen de plaatselijke politie op de hoogte te brengen en onmiddellijk terug te keren naar de ambassade. De Sovjetbelangen mochten niet in gevaar worden gebracht door de toevallige aanwezigheid op een plaats waar Franse misdadigers huishielden.
    


    
      ‘Het klinkt zo Russisch,’ zei Kroepkin.
    


    
      ‘Zal iemand het geloven?’ vroeg Alex zich af.
    


    
      ‘Dat doet er niet toe,’ antwoordde de Sovjet. ‘Epernon stinkt huizenhoog naar een wraakactie van de Jakhals. De opgeblazen oude man, twee ondergeschikte terroristen met nylonkousen, de Sûreté kent die tekenen. Als wij al betrokken waren, was dat aan de goede kant en daarom zullen ze niet verder ingaan op onze aanwezigheid.’
    


    
      Bourne zat zwijgend bij het raampje. Naast hem zat Kroepkin met Conklin op een klapbankje tegenover de Rus. Jason doorbrak zijn woedende stilzwijgen, wendde zijn blik af van het voorbijschietende landschap en klapte met zijn vuist op de leuning van de bank. ‘Verdomme, de kinderen!’ riep hij uit. ‘Hoe kon die rotzak dat te weten zijn gekomen over het Tannenbaum-huis?’
    


    
      ‘Neem me niet kwalijk, meneer Bourne,’ interrumpeerde Kroepkin zacht. ‘Ik besef dat het voor mij veel gemakkelijker is dit te zeggen dan voor u om het te accepteren, maar u zult nu heel gauw contact hebben met Washington. Ik weet iets meer over de vaardigheid waarmee het Bureau haar eigen mensen beschermt en ik kan u garanderen dat het waanzinnig effectief is.’
    


    
      ‘Zo geweldig kan het niet zijn als Carlos daarachter kan komen!’
    


    
      ‘Misschien is dat niet zo,’ zei de Sovjet. ‘Misschien had hij een andere bron.’
    


    
      ‘Er waren geen andere.’
    


    
      ‘Dat weet je maar nooit, meneer.’
    


    
      Ze reden snel de straten van Parijs door onder de verblindende middagzon terwijl de voetgangers voortliepen onder de verstikkende zomerhitte. Eindelijk bereikten ze de Sovjetambassade aan de Boulevard Lannes. Ze reden met een vaart de poort door terwijl de bewakers wenkende gebaren maakten omdat ze direct Kroepkins grijze Citroën herkenden. Ze beschreven een bocht rond het met keien bestrate binnenplein en stopten voor de imposante marmeren trap en de bewerkte boog die de toegang vormde.
    


    
      ‘Blijf in de buurt, Sergej,’ beval de KGB-functionaris. ‘Als er contact moet worden gelegd met de Sûreté, dan moet jij dat maar doen.’
    


    
      Daarna zei Kroepkin, alsof hem nog iets te binnen schoot, tegen de man die naast Sergej op de voorbank zat: ‘Niets kwaads bedoeld, jongeman, maar door de jaren heen is mijn oude vriend en chauffeur heel bedreven geworden in dit soort situaties. Maar voor jou is er ook werk. Jij moet het lichaam van onze trouwe overleden kameraad gereedmaken voor crematie. Interne Operaties zullen je het papierwerk wel uitleggen.’ Met een knikje beduidde Dimitri Kroepkin Bourne en Alex Conklin uit te stappen.
    


    
      Toen ze eenmaal binnen waren legde Dimitri aan de gewapende wachtpost uit dat hij liever niet zag dat zijn bezoekers werden blootgesteld aan de metaaldetector waarlangs alle bezoekers aan de Sovjetambassade moesten lopen. Zich opzij buigend fluisterde hij in het Engels tegen zijn gasten: ‘Kun je je voorstellen wat een toeters en bellen er af zouden gaan? Twee gewapende Amerikanen van die woeste CIA die zomaar vrij rondzwerven in de gangen van het bolwerk van het proletariaat? Goeie hemel, ik kan de kou van Siberië al voelen aan mijn ballen.’
    


    
      Ze liepen de deftige, fraai ingerichte negentiende-eeuwse hal door naar zo’n typische Franse lift met een koperen hekwerk; ze gingen erin staan en stegen op naar de tweede verdieping. Het hek ging open en Kroepkin bleef voor hen uit lopen door een brede gang. ‘We zullen een geheime conferentieruimte gebruiken,’ zei hij. ‘Jullie zullen de enige Amerikanen zijn die haar ooit te zien krijgen, want het is een van de weinige kantoren zonder afluisterapparatuur.’
    


    
      ‘Je zou zoiets niet graag willen herhalen aan onze leugendetector, denk ik,’ zei Conklin grinnikend.
    


    
      ‘Net als jij, Aleksej, heb ik al lang geleden gehoord hoe je die idiote apparaten voor de gek moet houden; maar zelfs als dat niet zo was, zou ik het in dit geval met plezier herhalen, want het is waar. Eerlijk gezegd is het om ons tegen onszelf in bescherming te nemen. Kom maar mee.’
    


    
      De conferentieruimte was zo groot als een doorsnee eetkamer in een burgerhuis, maar met een lange, zware tafel en donker mannelijk meubilair, dik gestoffeerde stoelen, onhandelbaar maar heel comfortabel. De muren waren bedekt met een donkerbruine lambrizering. Achter de stoel aan het hoofd van de tafel hing opvallend het onvermijdelijke portret van Lenin. Naast de stoel stond een laag tafeltje waarop de telefoon binnen handbereik was. ‘Ik weet dat jullie haast hebben,’ zei Kroepkin en hij liep op de telefoon af, ‘daarom zal ik een internationale lijn voor jullie aanvragen.’ Hij nam de hoorn op, drukte op een knop en sprak snel in het Russisch. De lijn werd aangevraagd en Dimitri legde de hoorn neer en richtte zich tot de Amerikanen. ‘Nummer zesentwintig is voor jullie; het is de laatste knop rechts, de tweede rij.’
    


    
      ‘Bedankt.’ Conklin knikte, haalde een stukje papier uit zijn zak en gaf dat aan de KGB-man. ‘Je moet nog iets voor me doen, Kroeppie. Dat is een telefoonnummer hier in Parijs. Het is zogenaamd een rechtstreekse lijn naar de Jakhals, maar het was niet hetzelfde nummer dat Bourne kreeg en waarmee hij wèl in contact kwam. We weten niet waarbij het past, maar wat het dan ook is, het heeft met Carlos te maken.’
    


    
      ‘En jij wilt het niet bellen omdat je bang bent te laten weten dat je het nummer hebt, gesprekscodes en dat soort zaken. Dat snap ik natuurlijk. Waarom alarm slaan wanneer het niet nodig is? Ik zal er wel voor zorgen.’ Kroepkin keek naar Jason met een blik van een oudere collega die alles begreep. ‘Wees maar koen van harte, meneer Bourne, zoals de tsaristen zouden zeggen bij het minste of geringste gevaar. Ondanks uw angstige gevoelens heb ik een enorm vertrouwen in de vaardigheden van Langley. Ze hebben mijn niet onbelangrijke operaties meer kwaad gedaan dan ik durf toe te geven.’
    


    
      ‘Ik weet zeker dat jullie hun ook de nodige schade berokkend hebben,’ zei Jason ongeduldig met zijn ogen gericht op de telefoon.
    


    
      ‘Die wetenschap houdt mij op de been.’
    


    
      ‘Bedankt, Kroeppie,’ zei Alex. ‘Zoals je zelf al zei, je bent een prima vijand.’
    


    
      ‘Ik zeg het opnieuw, je ouders moesten zich schamen! Denk je eens in als je in Moedertje Rusland was gebleven. Dan zouden jij en ik nu onderhand de baas zijn in het Komitet.’
    


    
      ‘En twee huizen aan het meer hebben?’
    


    
      ‘Ben jij belazerd, Aleksej? Het hele meer van Genève zou van ons zijn!’ Kroepkin draaide zich om, liep naar de deur en ging zacht lachend naar buiten.
    


    
      ‘Het is allemaal, verdomd, net een spelletje voor jullie, nietwaar?’ vroeg Bourne.
    


    
      ‘Tot op zekere hoogte,’ stemde Alex in, ‘maar niet wanneer gestolen informatie kan leiden tot verlies van levens, aan beide kanten overigens. Dan worden de wapens getrokken en is het spelletje voorbij.’
    


    
      ‘Bel Langley.’ zei Jason abrupt met een knikje naar de telefoon.
    


    
      ‘Holland heeft het een en ander uit te leggen.’
    


    
      ‘Langley bellen zou niet helpen. . .’
    


    
      ‘Wat?’
    


    
      ‘Het is te vroeg; het is in Amerika nog geen zeven uur, maar maak je geen zorgen, ik doe wel een bypass.’ Conklin haalde een notitieboekje te voorschijn.
    


    
      ‘Bypass?' riep Bourne uit. ‘Wat is dat nou voor gelul? Ik sta op het randje, Alex, het gaat daarginds om mijn kinderen!’
    


    
      ‘Rustig maar, het betekent alleen dat ik zijn geheime nummer thuis heb.’ Conklin ging zitten, pakte de hoorn op en koos het nummer.
    


    
      ‘ "Bypass", moet je verdomme horen. Jullie kennen niet eens fatsoenlijk Engels. Bypass!’
    


    
      ‘Sorry, professor, dat zijn we nu eenmaal zo gewend. . . Peter? Met Alex. Doe je ogen open en word eens wakker, matroos. We zitten in de rotzooi.’
    


    
      ‘Ik hoef niet wakker te worden,’ sprak de stem uit Fairfax, Virginia.
    


    
      ‘Ik ben net terug van zeven kilometer joggen.’
    


    
      ‘O, jullie mensen met echte voeten, jullie denken dat je zo slim bent.’
    


    
      ‘Verdomme, het spijt me, Alex. . . Zo bedoelde ik. . .’
    


    
      ‘Natuurlijk bedoelde je dat niet zo, adelborst Holland, maar we zitten in de nesten.’
    


    
      ‘En dat wil zeggen dat je in elk geval contact hebt gehad. Je hebt Bourne gevonden.’
    


    
      ‘Hij staat hier naast me en we bellen vanuit de Sovjetambassade in Parijs.’
    


    
      ‘Wat? Jezusmina!’
    


    
      ‘Niks geen Jezus, alleen maar Casset. Weet je nog wel?’
    


    
      ‘O ja, dat was ik vergeten. . . Hoe is het met zijn vrouw?’
    


    
      ‘Mo Panov is bij haar. De brave dokter verzorgt de medische kant en daar ben ik blij om.’
    


    
      ‘Ik ook. Nog opgeschoten?’
    


    
      ‘Niks wat je graag wilt horen, maar je krijgt het toch voorgeschoteld, luid en duidelijk.’
    


    
      ‘Waar heb je het over?’
    


    
      ‘De Jakhals is op de hoogte van het Tannenbaum-landgoed.’
    


    
      ‘Je bent gèk!’ schreeuwde de directeur van de CIA, zo hard dat er even een metaalachtige bijklank weerklonk op de trans Atlantische lijn. ‘Niemand is op de hoogte! Alleen Charlie Casset en ikzelf. We hebben daar een kroniek omheen gebouwd met valse namen en Centraal Amerikaanse levensbeschrijvingen die zo ver verwijderd zijn van Parijs dat niemand het verband zou kunnen leggen. Er werd in de bevelen bovendien niet eens gesproken over het Tannenbaum-landgoed! Je moet me geloven, Alex, het was helemaal waterdicht omdat we het door niemand anders wilden laten behandelen!’
    


    
      ‘De feiten liegen er niet om, Peter. Mijn vriend kreeg een briefje waarin stond dat de bomen van Tannenbaum zouden branden tegelijk met de kinderen.’
    


    
      ‘Godverdomme!’ gilde Holland. ‘Blijf aan de lijn,’ beval hij. ‘Ik zal daarginds St. Jacques bellen, dan de beveiligingsdienst en hen vanmorgen nog ergens anders heen laten brengen. Blijf aan de lijn! ’ Conklin keek Bourne aan met de telefoon tussen hen in, de woorden verstaanbaar voor beide mannen.
    


    
      ‘Als er een lek is, en dat is er inderdaad, dan kan dat niet van Langley komen,’ zei Alex.
    


    
      ‘Dat moet wel. Hij heeft niet ver genoeg gezocht.’
    


    
      ‘Waar moet hij zoeken?’
    


    
      ‘Verdomme, jullie zijn de specialisten. De helikopter die hen erheen heeft gevlogen; de bemanning, de mensen die de toestemming verzorgden voor een Amerikaans vliegtuig om boven Engels grondgebied te mogen vliegen. Mijn god! Carlos heeft die schoft van een kroongouverneur op Montserrat omgekocht en het hoofd van zijn narcoticabrigade. Wat houdt hem tegen om de telefoonverbinding tussen onze mensen in het leger en Plymouth in handen te hebben?’
    


    
      ‘Maar je hebt hem gehoord,’ hield Conklin vol. ‘De namen waren vals, de levensbeschrijvingen op Centraal Amerika georiënteerd en wat nog belangrijker is, niemand wist op die verschillende vluchten iets over het Tannenbaum-landgoed. Niemand. . . We hebben een leemte.’
    


    
      ‘Spaar me alsjeblieft dat geheime jargon van jullie!’
    


    
      ‘Het is helemaal niet geheim. Een leemte is een ruimte die niet is opgevuld. . .’
    


    
      ‘Alex?' De kwade stem van Peter Holland kwam weer over de lijn.
    


    
      ‘Ja, Peter?’
    


    
      ‘We gaan hen verhuizen en ik vertel jou niet eens waar ze heen gaan. St. Jacques is pisnijdig omdat mevrouw Cooper en de kinderen net wat zijn ingeburgerd maar ik heb hem gezegd dat hij een uur had.’
    


    
      ‘Ik wil met Johnny praten,’ zei Bourne, zich bukkend en luid genoeg sprekend om te worden verstaan.
    


    
      ‘Aardig om kennis met u te maken, al is het dan over de telefoon,’ interrumpeerde Holland.
    


    
      ‘Dank u voor alles wat u voor ons doet,’ bracht Jason er heel gemeend uit. ‘Dat meen ik.’
    


    
      ‘Gelijk oversteken, Bourne. Bij jouw jacht op de Jakhals heb je een smerig groot konijn uit een vuile hoed getrokken waarvan niemand het bestaan kende.’
    


    
      ‘Wat?’
    


    
      ‘De nieuwe Medusa.’
    


    
      ‘Hoe is het daarmee?’ kwam Conklin tussenbeide.
    


    
      ‘We zijn bezig met onze kruisbestuivingen tussen de Sicilianen en een aantal Europese banken. Waar je ook komt is het een smeertroep, maar we hebben nu meer verbindingen met dat hoogverheven advocatenkantoor in New York dan er draden lopen naar een NASA-raket. We komen dichterbij.’
    


    
      ‘Goede jacht,’ zei Jason. ‘Mag ik het nummer hebben op Tannenbaum zodat ik John St. Jacques kan bellen?’
    


    
      Holland gaf het hem; Alex schreef het op en hing op. ‘Je gaat je gang maar,' zei Conklin terwijl hij moeizaam uit de stoel kwam en op een andere ging zitten aan de rechterhoek van de tafel.
    


    
      Bourne ging zitten en concentreerde zich op de talrijke knopjes op de telefoon. Hij pakte de hoorn op, drukte op de aangewezen knoppen en luisterde.
    


    
      De begroeting was abrupt, Jasons stem klonk ruw en zijn stem was eisend. ‘Met wie heb jij gepraat over het Tannenbaum-huis?’
    


    
      ‘Kalm aan, David,’ zei St. Jacques, instinctmatig in de verdediging.
    


    
      ‘Wat bedoel je, met wie heb ik gepraat?’
    


    
      ‘Precies wat ik zeg. Tussen Tranquility en Washington, met wie heb je gesproken over Tannenbaum?’
    


    
      ‘Bedoel je nadat Holland het me had verteld?’
    


    
      ‘Verdomme, Johnny, eerder kon toch zeker niet?’
    


    
      ‘Nee, dat kon niet, Sherlock Holmes.’
    


    
      ‘Met wie dan?’
    


    
      ‘Met jou. Alleen met jou, geachte zwager.’
    


    
      ‘Wat?’
    


    
      ‘Je hebt me gehoord. Alles gebeurde zo snel dat ik waarschijnlijk de naam van Tannenbaum toch al vergeten was, en als ik er al aan dacht ging ik er zeker niet mee te koop lopen.’
    


    
      ‘Dat moet je gedaan hebben. Er was een lek en het zat niet in Langley.’
    


    
      ‘Het zat ook niet bij mij. Luister eens, doctor Wijsneus, ik mag dan misschien geen alfabet achter mijn naam hebben, maar ik ben ook niet precies op mijn achterhoofd gevallen. Het gaat om mijn neef en nichtje daar in de andere kamer en ik reken er helemaal op dat ik hen kan zien opgroeien. . . Vanwege dat lek gaan ze ons weer verhuizen, nietwaar?’
    


    
      ‘Ja.’
    


    
      ‘Hoe ernstig is het?’
    


    
      ‘Heel ernstig. De Jakhals!’
    


    
      ‘Godverdomme!’ viel St. Jacques uit. ‘Als die klootzak hier in de buurt komt krijgt hij met mij te maken!’
    


    
      ‘Rustig aan, Canada.’ zei Jason en zijn stem klonk nu zachter, eerder peinzend dan kwaad. ‘Je beweert, en ik geloof je, dat je het Tannenbaum-landgoed alleen maar tegenover mij hebt beschreven en als ik me goed herinner was ik degene die het bij naam noemde.’
    


    
      ‘Klopt. Ik weet het nog omdat Pritchard me zei dat jij aan het apparaat was terwijl ik op een ander toestel met Henry Sykes in Montserrat belde. Je kent Henry nog wel, de adjudant van de gouverneur?’
    


    
      ‘Natuurlijk.’
    


    
      ‘Ik vroeg hem of hij een oogje wilde houden op Tranquility omdat ik een paar dagen weg moest. Dat wist hij natuurlijk want hij had toestemming moeten geven voor dat Amerikaanse vliegtuig en ik herinner me nog heel goed dat hij vroeg waar ik heen ging en ik alleen maar zei Washington. Het zou nooit bij me zijn opgekomen om iets te zeggen over het Tannenbaum-huis en Sykes drong niet bij me aan omdat hij kennelijk vermoedde dat het iets te maken had met die afgrijselijke dingen die hier gebeurd waren. Ik geloof dat je hem in dit soort zaken wel een beroeps kunt noemen.’ St. Jacques zweeg even, maar voordat Bourne iets kon zeggen riep hij schor uit: ‘O, mijn god!’
    


    
      ‘Pritchard,’ vulde Jason aan. ‘Hij bleef meeluisteren.’
    


    
      ‘Waarom? Waarom zou hij zoiets doen?’
    


    
      ‘Vergeet niet,’ legde Bourne uit, ‘dat Carlos jullie Kroongouverneur omkocht en die Savonarola van een narcoticabaas van hem. Dat moet hem heel wat hebben gekost; en Pritchard zou hij voor heel wat minder hebben kunnen omkopen.’
    


    
      ‘Nee, je hebt het mis, David. Pritchard mag dan een om de tuin geleide, zelfverzekerde ezel zijn, maar hij zou me nooit verraden om geld. Op de eilanden is dat niet zo belangrijk, prestige wel. En behalve wanneer hij me de boom in jaagt geef ik hem die prestige; hij doet zijn werk eigenlijk verdomde goed.’
    


    
      ‘Er is niemand anders, broertje.’
    


    
      ‘Er is nog één manier om erachter te komen. Ik ben hier en niet daar en ik ben niet van plan hier weg te gaan.’
    


    
      ‘Wat wil je zeggen?’
    


    
      ‘Ik wil er Henry Sykes bij betrekken. Is dat oké wat jou betreft?’
    


    
      ‘Doe maar.’
    


    
      ‘Hoe gaat het met Marie?’
    


    
      ‘Zo goed als je onder de omstandigheden maar kunt verwachten. . . En Johnny, ik wil niet dat ze ook maar iets hierover hoort, begrepen? Wanneer ze je belt, en dat zal ze zeker, zeg dan maar dat jullie aardig zijn ingeburgerd en dat alles in orde is, niets over de verhuizing of over Carlos.’
    


    
      ‘Ik snap het.’
    


    
      ‘Alles is toch zeker wel goed, hè? Hoe is het met de kinderen, hoe ondergaat Jamie dit allemaal?’
    


    
      ‘Je zult het vast niet leuk vinden, maar hij heeft de tijd van zijn leven en van mevrouw Cooper mag ik Alison niet eens aanraken.’
    


    
      ‘Wat ik hoor bevalt me uitstekend.’
    


    
      ‘Bedankt. Hoe is het met jou? Nog vorderingen?’
    


    
      ‘Ik bel je nog wel,’ zei Bourne. Hij legde de hoorn neer en wendde zich tot Alex. ‘De logica is weg en Carlos is altijd logisch als je maar goed genoeg kijkt. Hij laat een waarschuwing voor me achter die me gek maakt van angst, maar hij kan zijn dreigement onmogelijk waarmaken. Wat vind jij ervan?’
    


    
      ‘De logica zit ’m in het jou gek maken,’ antwoordde Conklin. ‘De Jakhals gaat niet op afstand een installatie als het beveiligde Tannenbaum-huis aanpakken. Die boodschap was bedoeld om jou in paniek te brengen en dat deed ze ook. Hij wil je in de war brengen zodat je fouten gaat maken. Hij wil zelf de touwtjes in handen hebben.’
    


    
      ‘Dat is nog een reden voor Marie om zo snel mogelijk terug te keren naar Amerika. Dat moet ze. Ik wil haar in een fort hebben zitten, haar niet hier in het openbaar laten lunchen in Barbizon.’
    


    
      ‘Ik voel nu meer voor dat gezichtspunt dan gisteravond.’ Alex werd onderbroken door het geluid van de deur die openging. Kroepkin liep het vertrek in met een aantal computeruitdraaien in zijn hand.
    


    
      ‘Het nummer dat je me hebt gegeven, is niet meer aangesloten,’ zei hij, op licht aarzelende toon.
    


    
      ‘Van wie was dat nummer?’ vroeg Jason.
    


    
      ‘Het zal u al evenmin bevallen als het mij beviel, en ik zou tegen u liegen als ik een geloofwaardig alternatief kon bedenken, maar ik kan het niet en ik hoor het ongetwijfeld ook niet te doen. . . Vijf dagen geleden werd het van een kennelijk valse organisatie overgezet op de naam Webb. David Webb!
    


    
      Conklin en Bourne staarden de Sovjet inlichtingenman zwijgend aan, maar in die stilte klonk het geknetter van hoogspanningsdraden.
    


    
      ‘Waarom ben je er zo zeker van dat die informatie ons niet zal bevallen?’ vroeg Alex rustig.
    


    
      ‘Mijn dierbare oude vijand,’ begon Kroepkin en zijn stem klonk even zacht als die van Conklin. ‘Toen meneer Bourne uit dat afschuwelijke café kwam met het bruine papier in zijn hand geklemd, was hij hysterisch. Toen jij probeerde hem tot rust te brengen, hem weer tot zichzelf te brengen, noemde je hem David. . . Nu heb ik een naam die ik oprecht graag liever niet had gehad.’
    


    
      ‘Vergéét die maar,’ zei Bourne.
    


    
      ‘Ik zal mijn best doen, maar er zijn manieren. . .’
    


    
      ‘Dat bedoel ik niet,’ interrumpeerde Jason. ‘Ik moet leven met het feit dat u die naam kent en dat zal me best lukken. Waar was die telefoon geïnstalleerd, het adres?’
    


    
      ‘Volgens de computer die de rekeningen uitschrijft, is het een missiehuis van een organisatie die de Zusters van Liefdadigheid van Magdalena heet. Ook dat is duidelijk vals.’
    


    
      ‘Duidelijk niet,’ verbeterde Bourne hem. ‘Het bestaat. Zij bestaan. Het is helemaal echt tot hun religieuze kappen toe en het is ook een bruikbaar contactadres. Of dat was het.’
    


    
      ‘Fascinerend,’ peinsde Kroepkin. ‘Allerlei verschillende vermommingen van Carlos hebben met de Kerk te maken. Een briljante, zij het wat te vaak gebruikte manier van opereren. Men zegt dat hij ooit voor priester heeft gestudeerd.’
    


    
      ‘Dan heeft de Kerk het beter bekeken dan jullie,’ zei Alex en hij hield zijn hoofd schuin in een spottende terechtwijzing. ‘Die hebben hem eruit geschopt voordat jullie het deden.’
    


    
      ‘Ik onderschat het Vaticaan nooit,’ lachte Dimitri. ‘Uiteindelijk heeft het bewezen dat onze gekke Josef Stalin zijn prioriteiten niet begreep toen hij vroeg hoeveel bataljons de paus had. Zijne Heiligheid heeft die niet nodig; hij bereikt meer dan Stalin ooit heeft gedaan met zijn zuiveringen. De macht behoort aan degene die de grootste angst inboezemt, nietwaar Aleksej'? Alle vorsten der aarde gebruiken die met brute doeltreffendheid. En het draait allemaal om de dood – de angst voor de dood, vroeger of later. Wanneer worden we volwassen en zeggen we tegen hen dat ze naar de hel kunnen lopen?’
    


    
      ‘Dood,’ fluisterde Jason met gefronst voorhoofd. ‘Dood in de Rivoli, bij het Meurice, de Magdalena-zusters. . . Mijn god, dat was ik helemaal vergeten! Dominique Lavier! Zij was bij het Meurice — misschien is ze er nog wel. Ze zei dat ze voor me zou werken!’
    


    
      ‘Waarom zou ze dat?’ vroeg Kroepkin abrupt.
    


    
      ‘Omdat Carlos haar zuster heeft vermoord en ze had geen andere keus dan met hem te gaan werken of zelf vermoord te worden.’ Bourne draaide zich naar de telefoon. ‘Ik moet het nummer hebben van het Meurice. . . ’
    


    
      ‘Vier twee zes nul drie acht zes nul,’ bood Kroepkin aan terwijl Jason een potlood greep en het nummer opschreef op het notitieblok van Alex. ‘Een prachtig hotel, ooit bekend als het hotel van de koningen. Ik ben speciaal dol op de grillroom.’
    


    
      Bourne drukte op de knoppen en hield zijn hand omhoog om stilte.
    


    
      Hij herinnerde zich dat hij moest vragen naar de kamer van mevrouw Brel, de naam die ze overeengekomen waren, en toen de telefoniste zei ‘Mais oui’, knikte hij snel en opgelucht tegen Alex en Dimitri Kroepkin. Lavier nam de hoorn op.
    


    
      ‘Ja?’
    


    
      ‘Ik ben het, madame,’ zei Jason, zijn Frans niet helemaal grammaticaal, een heel klein beetje Engels klinkend; de Kameleon had de teugels weer in handen. ‘Uw huishoudster opperde dat we u hier zouden kunnen bereiken. De jurk van madame is klaar. We verontschuldigen ons voor de vertraging.’
    


    
      ‘Die had me gisteren gebracht moeten worden - gistermiddag - idioot die je bent! Ik wilde haar gisteravond dragen in Le Grand Véfour. Ik schaamde me dood!’
    


    
      ‘Duizend excuses. We kunnen haar direct in het hotel bezorgen.’
    


    
      ‘Nou ben je nog een grotere idioot. Ik weet zeker dat mijn meid u heeft gezegd dat ik hier maar twee dagen zou zijn. Breng haar maar naar mijn flat aan de Montaigne, en als ze er om vier uur niet is zal uw rekening zes maanden lang niet worden betaald!’ Het gesprek werd geloofwaardig beëindigd door een luid gekraak aan de andere kant van de lijn.
    


    
      Bourne legde de hoorn neer; vanonder zijn lichtelijk grijzende haren droop het zweet. ‘Ik ben te lang weggeweest,’ zei hij, diep inademend. ‘Ze heeft een flat aan de Montaigne en ze zal daar na vieren zijn.’
    


    
      ‘Wie is verdomme die Dominique, hoe ze verder dan ook heet?’ gilde de gefrustreerde Conklin bijna.
    


    
      ‘Lavier,’ antwoordde Kroepkin, ‘alleen gebruikt ze de naam van haar overleden zuster. Ze heeft zich jarenlang uitgegeven voor haar zuster.’
    


    
      ‘U wéét dat?’ vroeg Jason geïmponeerd.
    


    
      ‘Ja, maar we hebben er nooit veel aan gehad. Het was een begrijpelijke list, twee meisjes die op elkaar leken, een paar maanden afwezig, een lichte chirurgische ingreep en wat voorbereiding, alles heel normaal in de abnormale wereld van de haute couture. Wie luistert of kijkt nu naar iemand in die oppervlakkige kringen? We hebben haar geschaduwd, maar ze heeft ons nooit naar de Jakhals geleid, ze zou niet weten hoe. Ze heeft geen directe toegang; alles wat ze aan Carlos rapporteert gaat via een zeef, overal op dat traject loop je tegen een muur aan. Zo doet de Jakhals dat nu eenmaal.’
    


    
      ‘Zo heeft hij het niet altijd gedaan,’ zei Bourne. ‘Er was een man die Santos heette die een verlopen café beheerde in Argenteuil, le Coeur du Soldat genaamd. Hij had wel toegang. Hij gaf hem aan mij door en het was heel bijzonder.’
    


    
      ‘Was?’ Kroepkin trok zijn wenkbrauwen op. ‘Had? U gebruikt de verleden tijd?’
    


    
      ‘Hij is dood.’
    


    
      ‘En dat verlopen café in Argenteuil, doet dat nog steeds goede zaken?’
    


    
      ‘Het is opgeruimd en gesloten,’ zei Jason en in zijn stem klonk geen triomf door.
    


    
      ‘Dus er is ook niet langer meer toegang?’
    


    
      ‘Klopt, maar ik geloof wat hij me vertelde, want hij werd vermoord vanwege dat verraad. U moet weten dat hij ervandoor wilde, net zoals die vrouw van Lavier eruit wil stappen, alleen ging zijn band terug naar het begin. Naar Cuba waar Carlos een soortgenoot redde van een terechtstelling. Hij wist dat hij die man kon gebruiken, die enorme, imponerende reus van een man die kon opereren tussen het uitschot van de maatschappij en die zijn belangrijkste schakel kon zijn. Santos had wel degelijk rechtstreeks toegang. Hij heeft dat bewezen want hij gaf mij een telefoonnummer waarmee ik inderdaad deJakhals bereikte. Dat konden maar heel weinig mensen.’
    


    
      ‘Fascinerend,’ zei Kroepkin met zijn ogen strak gericht op Bourne.
    


    
      ‘Maar zoals mijn dierbare oude vijand, Aleksej, die u nu aankijkt zoals ik u aankijk, zou kunnen vragen, waar wilt u naar toe, meneer Bourne? Uw woorden klinken raadselachtig maar uw geïmpliceerde beschuldigingen lijken gevaarlijk.’
    


    
      ‘Voor u. Niet voor ons.’
    


    
      ‘Pardon?’
    


    
      ‘Santos vertelde me dat er in de hele wereld maar vier mensen zijn die rechtstreeks toegang hebben tot de Jakhals. Een van hen zit op het Dzjerzjinskiplein. "Heel hoog in het Komitet" luidden de woorden van Santos, en geloof me maar, hij had geen erg hoge pet op van uw superieur.’
    


    
      Het was alsof Dimitri Kroepkin tijdens een parade van de eerste mei, midden op het Rode Plein, door een directeur van het Politburo in het gezicht werd geslagen. Het bloed trok weg uit zijn wangen, zijn huid werd zo vaal als as, zijn ogen staarden recht vooruit. ‘Wat heeft Santos u nog meer verteld? Dat moet ik wéten!’
    


    
      ‘Alleen dat Carlos iets had waar het Moskou betrof, dat hij in contact stond met mensen in hoge posities. Het was voor hem een obsessie. . . Als u dat contact aan het Dzjerzjinski kunt vinden, zou het een grote sprong vooruit betekenen. Intussen hebben we alleen Dominique Lavier maar. . .’
    


    
      ‘Verdomme, verdomme!’ brulde Kroepkin, Jason het woord ontnemend. ‘Hoe idioot, maar toch hoe volmaakt logisch! U hebt verschillende vragen beantwoord, meneer Bourne, en ik heb er ’s nachts wakker van gelegen. Zo vaak ben ik zo dichtbij geweest, zo vaak, zo dichtbij, en altijd liep het op niets uit. Nou, ik wil u wel vertellen, heren, dat de spelletjes van de duivel ook buiten de hel gespeeld kunnen worden. Anderen kunnen die spelen. Mijn god, ik ben voortdurend van het kastje naar de muur gestuurd, ik heb voortdurend voor gek gelopen. . .! Dat telefoontoestel mag u niet meer gebruiken!’
    


    
      

    


    
      In Moskou was het half vier in de middag en de oudere man in het uniform van een Russisch legerofficier liep zo snel zijn leeftijd dat toestond de gang door op de vierde verdieping van het KGB-hoofdkwartier aan het Dzjerzjinskiplein. Het was een warme dag en zoals gewoonlijk werkte de airconditioning maar nauwelijks en dan nog maar nu en dan; daarom stond generaal Grigori Rodtsjenko zichzelf een voorrecht toe van zijn rang: zijn kraag stond open. Het voorkwam niet dat nu en dan een stroompje zweet vanuit de diepe plooien van zijn gezicht in zijn hals drupte, maar dat die strakke, rode band van stof om zijn hals weg was, was al een hele opluchting. Hij kwam aan bij de liften, drukte op een knop en wachtte, met een sleutel in zijn hand. De deuren rechts van hem gingen open en hij was blij te zien dat er niemand in stond. Dat was gemakkelijker dan iedereen naar buiten te commanderen, in elk geval was het lang niet zo lastig. Hij stapte in de lift, stak de sleutel in het bovenste slot van het paneel en wachtte opnieuw tot het mechanisme in werking trad. Dat ging snel en de lift zakte met een vaart naar de laagste regionen van het gebouw.
    


    
      De deuren gingen open en de generaal liep naar buiten, zich direct bewust van de overal heersende stilte in de gangen naar links en naar rechts. Dat zou direct wel veranderen, dacht hij. Hij liep de linkergang in naar een grote metalen deur waarop in het midden een stalen plaat geschroefd was.
    


    
      Verboden toegang.
    


    
      Alleen personeel met vergunning.
    


    
      Het was een dwaze waarschuwing, bedacht hij, terwijl hij een dunne plastic kaart uit zijn zak haalde en die langzaam en voorzichtig in een gleuf rechts van hem schoof. Zonder die speciale pas, en soms zelfs mèt die pas wanneer ze te snel erin werd gestoken, zou de deur niet opengaan. Er klonken twee klikken en Rodtsjenko haalde zijn kaart eruit toen de zware gladde deur openzwaaide en zijn binnenkomst werd opgenomen door een televisiecamera.
    


    
      Het drukke gegons klonk duidelijk op uit tientallen verlichte hokjes binnen het enorme complex met laag plafond, zo groot als de balzaal van de tsaar, maar zonder enige versiering. Duizenden apparaten in zwart en grijs, een paar honderd man personeel in helder witte overalls in de wit ommuurde hokjes. En gelukkig was het er koel, zelfs bijna koud. Dat vereisten de apparaten want dit was het communicatiecentrum van de KGB. Vierentwintig uur per dag kwam hier vanuit de hele wereld informatie binnenstromen.
    


    
      De oude militair wandelde een vertrouwd pad op naar het verste hokje aan de rechterkant en sloeg daar linksaf naar het uiteinde van de enorme zaal. Het was een flink stuk lopen en de generaal was buiten adem, zijn benen voelden moe aan. Hij liep het hokje binnen, knikte tegen de centralist van middelbare leeftijd die opkeek naar zijn bezoeker en een koptelefoon van zijn hoofd trok. Op de witte balie voor hem stond een groot elektronisch paneel met ontelbare schakelaars, meters en een aantal toetsen. Rodtsjenko ging naast de man op een metalen stoel zitten; toen hij weer op adem was, zei hij: ‘Heb je nieuws van kolonel Kroepkin in Parijs?’
    


    
      ‘Ik heb inlichtingen over kolonel Kroepkin, generaal. Volgens uw instructies om de telefoongesprekken van de kolonel af te luisteren, ook de internationale lijnen waarvoor hij toestemming had gegeven, ontving ik een paar minuten geleden uit Parijs een tape waarnaar u geloof ik moet luisteren.’
    


    
      ‘Zoals steeds ben je weer uiterst efficiënt en ik ben je zeer dankbaar; en zoals steeds ben ik er zeker van dat kolonel Kroepkin ons op de hoogte zal brengen van wat er gebeurd is, maar zoals je weet heeft hij het zo verschrikkelijk druk.’
    


    
      ‘Uitleg is niet nodig, meneer. De gesprekken die u dadelijk gaat horen zijn binnen het laatste half uur opgenomen. Wilt u de koptelefoon opzetten, alstublieft?’
    


    
      Rodtsjenko zette die open knikte. De centralist plaatste een blocnote en een busje met scherp gepunte potloden voor de generaal; hij drukte een knop in op het toetsenbord en leunde achterover toen de machtige derde direktor van het Komitet zich luisterend vooroverboog. Meteen begon de generaal aantekeningen te maken; minuten later schreef hij verwoed. De band stopte en Rodtsjenko zette de koptelefoon af. Hij keek de centralist streng aan, met smalle Slavische oogjes die strak keken vanuit de plooien van de omliggende huid; de groeven in zijn gezicht leken nog uitgesprokener dan voorheen.
    


    
      ‘Wis de band en vernietig dan de hele spoel,’ beval hij terwijl hij opstond. ‘Zoals steeds heb je niks gehoord.’
    


    
      ‘Als steeds, generaal.’
    


    
      ‘En, zoals steeds, zul je ook worden beloond.’
    


    
      Het was zeventien minuten over vier toen Rodtsjenko terugkeerde in zijn kantoor en achter zijn bureau ging zitten om zijn aantekeningen te bekijken. Het was ongelóóflijkl Het was niet te bevatten, en toch was het er, zelf had hij de woorden gehoord en de stemmen die die woorden spraken. . . ! Niet die met betrekking tot de monseigneur in Parijs; die was nu van minder belang en hij kon binnen enkele minuten worden bereikt als het nodig was. Dat kon wachten, maar het andere kon niet wachten, geen seconde langer! De generaal pakte de hoorn op en belde zijn secretaresse.
    


    
      ‘Ik wil onmiddellijk een satellietverbinding met ons consulaat in New York. Alle cryptofoons moeten op volle capaciteit zijn ingeschakeld.’
    


    
      Hoe was het mogelijk?
    


    
      Medusa!
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      Marie luisterde met gefronste wenkbrauwen naar de stem van haar man over de telefoon en knikte tegen Mo Panov aan de andere kant van de kamer. ‘Waar ben je nu?’ vroeg ze.

    


    
      ‘In een cel in het Plaza-Athénée,’ antwoordde Bourne. ‘Over een paar uur ben ik terug.’
    


    
      ‘Wat gebeurt er?’
    


    
      ‘Complicaties, maar ook wat vooruitgang!
    


    
      ‘Daar heb ik weinig aan.’
    


    
      ‘Veel meer valt er niet te vertellen.’
    


    
      ‘Wat is die Kroepkin voor man?’
    


    
      ‘Eén uit duizend. Hij heeft ons naar de Sovjetambassade gebracht en ik heb via één van hun lijnen met je broer gesproken.’
    


    
      ‘Wat. . .? Hoe gaat het met de kinderen?’
    


    
      ‘Prima. Alles is prima. Jamie heeft de tijd van zijn leven en mevrouw Cooper wil niet eens dat Johnny Alison aanraakt.’
    


    
      ‘En dat wil zeggen dat broertje Alison niet wil aanraken.’
    


    
      ‘Laat maar zo.’
    


    
      ‘Wat is het nummer? Ik wil bellen.’
    


    
      ‘Holland is bezig een beveiligde lijn te organiseren. Dat weten we over een uur of zo.’
    


    
      ‘En dat wil zeggen dat je staat te liegen.’
    


    
      ‘Dat moet dan maar. Jij hoort eigenlijk bij hen te zijn. Als ik word opgehouden, bel ik je wel.’
    


    
      ‘Wacht eens even. Mo wil met je praten. . . ’
    


    
      De hoorn werd neergelegd. Aan de andere kant van de kamer schudde Panov langzaam zijn hoofd toen hij zag hoe Marie reageerde op het plotseling afgebroken gesprek. ‘Vergeet het maar,’ zei hij. ‘Ik ben de laatste met wie hij wil praten.’
    


    
      ‘Hij is weer terug, Mo. Hij is niet langer meer David.’
    


    
      ‘Hij heeft nu een andere roeping,’ voegde Panov er zacht aan toe. ‘David kan dat niet aan.’
    


    
      ‘Volgens mij is dat het meest beangstigende wat ik je ooit heb horen zeggen.’
    


    
      De psychiater knikte. ‘Dat zou best eens kunnen.’
    


    
      

    


    
      De grijze Citroën stond geparkeerd op zowat honderd meter schuin tegenover de overkapte ingang van Dominique Laviers flat aan de deftige Avenue Montaigne. Kroepkin, Alex en Bourne zaten achterin, Conklin weer op het klapbankje omdat dat voor zijn lengte en zijn gehandicapte voet gemakkelijker was. Er werd haast niet gesproken en de drie mannen bleven gespannen kijken naar de glazen deuren van het flatgebouw.
    


    
      ‘Weet je zeker dat dit zal werken?’ vroeg Jason.
    


    
      ‘Ik weet alleen maar zeker dat Sergej een uiterst bekwame vakman is,’ antwoordde Kroepkin. ‘U moet weten dat hij in Novgorod is opgeleid en zijn Frans is feilloos. Hij heeft ook een stel verschillende identiteitsbewijzen bij zich waar zelfs de documentenafdeling van het Deuxième Bureau nog in zou trappen.’
    


    
      ‘Hoe zit het met die andere twee?’
    


    
      ‘Zwijgende ondergeschikten die luisteren naar en gehoorzamen aan hun superieur. Bovendien zijn het vakspecialisten. .. Daar heb je hem!’
    


    
      Ze konden Sergej uit de glazen deuren zien komen; hij sloeg linksaf en stak meteen de brede boulevard over naar de Citroën. Hij kwam bij de auto, liep om de motorkap heen en ging achter het stuur zitten.
    


    
      ‘Alles is in orde,’ zei hij en hij keek schuin achterom over de voorbank. ‘Madame is nog niet terug en het nummer van de flat is eenentwintig, eerste verdieping, rechts aan de voorkant. We hebben alles afgezocht; er is geen afluisterapparatuur.’
    


    
      ‘Weet je het zeker?’ vroeg Conklin. ‘We kunnen ons geen fouten veroorloven, Sergej.’
    


    
      ‘We hebben de allerbeste instrumenten, meneer,’ antwoordde de Sovjetadjudant glimlachend. ‘Ik heb er moeite mee dat te zeggen, maar ze zijn ontwikkeld door de General Electrics Corporation, in opdracht van Langley.’
    


    
      ‘Twee punten voor onze kant,’ zei Alex.
    


    
      ‘Min twaalf omdat jullie de technologie hebben laten jatten,’ concludeerde Kroepkin. ‘Bovendien ben ik er zeker van dat madame Lavier een aantal jaren geleden misschien zelfs microfoons in haar matras heeft laten naaien. . . ’
    


    
      ‘Gecontroleerd,’ viel Sergej hem in de rede.
    


    
      ‘Dank je, maar wat ik wil zeggen is dat de Jakhals nauwelijks spionnen in heel Parijs kan hebben. Het wordt allemaal zo gecompliceerd.’
    


    
      ‘Waar zijn die andere twee kerels van u?’ vroeg Bourne.
    


    
      ‘In de gangen bij de hal, meneer. Ik ga direct naar hen toe en we hebben een tweede wagen verderop in de straat, natuurlijk in contact via de radio. . . Ik zal u er nu heen rijden.’
    


    
      ‘Wacht eens even,’ zei Conklin. ‘Hoe komen we naar binnen? Wat moeten we zeggen?’
    


    
      ‘Dat is al gezegd, meneer, u kunt verder zwijgen. U hebt een vergunning als inlichtingenpersoneel van de Franse SDEC. . .’
    


    
      ‘Personeel van wat?’ vroeg Jason.
    


    
      ‘De "Service de Documentation Externelle et Contre-espionage",’ antwoordde Alex. ‘Hier is dat net zoiets als Langley.’
    


    
      ‘Hoe zit het met het Deuxième?’
    


    
      ‘Speciale dienst,’ zei Conklin nonchalant, met zijn gedachten ergens anders. ‘Sommigen zeggen dat het een elitekorps is, anderen beweren wat anders. . . Sergej, zullen ze ons niet natrekken?’
    


    
      ‘Dat hebben ze al gedaan, meneer. Nadat ik de conciërge en zijn assistent mijn identiteitsbewijs had laten zien, heb ik hun een geheim telefoonnummer gegeven dat mijn status in de Dienst bevestigde. Vervolgens heb ik u drieën beschreven en gevraagd om niets tegen u te zeggen, u alleen maar toe te laten tot de flat van madame Lavier. . . Ik rijd u er nu heen. Het zal meer indruk maken op de portier.’
    


    
      ‘Eenvoud ondersteund door autoriteit is soms de beste dekmantel,’ merkte Kroepkin op terwijl de Citroen tussen het lichte verkeer door over de brede avenue naar het witstenen flatgebouw gemanoeuvreerd werd. ‘Zet de auto om de hoek neer, buiten het zicht, Sergej,’ beval de KGB-functionaris en hij pakte de portierkruk vast. ‘En mijn radio graag.’
    


    
      ‘Jawel, meneer,’ antwoordde de adjudant en hij reikte Kroepkin over de rugleuning een kleine elektronische intercom aan. ‘Ik geef u wel een teken wanneer ik op mijn plaats ben.’
    


    
      ‘Kan ik jullie drieën met dit ding bereiken?’
    


    
      ‘Ja, kameraad. De frequentie is boven de honderdvijftig meter niet op te vangen.’
    


    
      ‘Kom mee, heren.’
    


    
      In de marmeren hal knikte Kroepkin tegen de geüniformeerde conciërge achter de balie, met Jason en Alex rechts van hem. ‘La porte est ouverte, ’ zei de conciërge, met neergeslagen blik en rechtstreeks oogcontact vermijdend. ‘Ik zal hier niet te zien zijn wanneer madame aankomt,’ vervolgde hij in het Frans. ‘Hoe u hier binnen bent gekomen, weet ik niet; maar er is een dienstingang aan de achterkant van het gebouw.’
    


    
      ‘Die zouden we ook gebruikt hebben, maar het is beleefder alles officieel te doen,’ zei Kroepkin, recht vooruit kijkend terwijl ze met z’n drieën naar de lift liepen.
    


    
      Laviers flat was een visitekaartje voor de chique wereld van de haute couture. De muren hingen vol met foto’s van notabelen in de mode die belangrijke shows en andere gebeurtenissen bijwoonden; ook hingen er ingelijste originele schetsen van beroemde ontwerpers. Het meubilair was eenvoudig en strak van lijn, als een schilderij van Mondriaan, de kleuren waren fel en overwegend rood, zwart en donkergroen; de tafels, banken en stoelen leken maar vaag op tafels, banken en stoelen, ze hoorden eerder thuis in een ruimteraket.
    


    
      Het was een automatische reactie van Conklin en de Rus om direct de tafels te bekijken. Ze pakten handgeschreven briefjes op, waarvan er een aantal lag naast een paarlemoeren telefoon boven op een gebogen, dikke donkergroene tafel of zoiets.
    


    
      ‘Als dit een bureau is,’ zei Alex, ‘waar zitten dan, verdomme, de laden en knoppen?’
    


    
      ‘Het is het nieuwste van Leconte,’ antwoordde Kroepkin.
    


    
      ‘Die tennisster?’ vroeg Conklin.
    


    
      ‘Nee, Aleksej, de meubelontwerper. Je drukt erop en ze schieten naar buiten.’
    


    
      ‘Je maakt een grapje.’
    


    
      ‘Probeer maar.’
    


    
      Dat deed Conklin en een nauwelijks zichtbare lade sprong te voorschijn uit een praktisch onzichtbare spleet. ‘Ik mag hangen. . .’
    


    
      Kroepkins kleine handradio kraakte plotseling en er weerklonken twee doordringende pieptonen vanuit zijn borstzak. ‘Dat is Sergej zeker die zich meldt,’ zei Dimitri en hij haalde het apparaatje te voorschijn. ‘Ben je op je plaats, kameraad?’ vervolgde hij, met zijn mond voor de onderkant van de radio.
    


    
      ‘Meer dan dat,’ klonk de rustige stem met heel weinig gekraak. ‘Madame Lavier is zojuist het gebouw binnengegaan.’
    


    
      ‘De conciërge?’
    


    
      ‘Nergens te zien.’
    


    
      ‘Goed. Uit. . . Aleksej, maak dat je daar wegkomt. Lavier is op weg naar boven.’
    


    
      ‘Wil je je soms verstoppen?’ vroeg Conklin schertsend terwijl hij de pagina’s van een telefoonagenda omsloeg.
    


    
      ‘Ik begin liever niet als zij meteen al kwaad wordt omdat ze jou in haar persoonlijke spullen ziet rotzooien.’
    


    
      ‘Goed dan, al goed.’ Alex legde de telefoonagenda in de la en sloot die. ‘Maar als ze niet wil meewerken, neem ik dat zwarte boekje mee.’
    


    
      ‘Ze zal wel meewerken,’ zei Bourne. ‘Ik heb jullie al gezegd, ze wil eruit stappen en de enige manier om dat te kunnen doen is een dode Jakhals. Het geld komt op de tweede plaats, niet onbelangrijk, maar allereerst wil ze eruit.’
    


    
      ‘Geld?’ vroeg Kroepkin. ‘Wat voor geld?’
    


    
      ‘Ik heb aangeboden haar te betalen en dat zal ik ook.’
    


    
      ‘En ik kan u verzekeren dat geld voor madame Lavier niet op de tweede plaats komt,’ voegde de Rus eraan toe.
    


    
      Door de woonkamer klonk het geluid van een sleutel die in het slot werd gestoken. De drie mannen wendden zich naar de deur toen een geschrokken Dominique Lavier binnenkwam. Haar verbazing duurde echter maar heel even; haar kalme houding vertoonde geen barsten. Met opgetrokken wenkbrauwen zoals een hautaine mannequin alleen maar kan, stak ze rustig de sleutel in haar kralentasje, keek naar de indringers en sprak in het Engels.
    


    
      ‘Zo, Kroeppie, ik had kunnen weten dat jij ergens in deze bouillabaisse zou zitten.’
    


    
      ‘Och, de charmante Jacqueline, of zullen we die schijn maar laten varen, Domie?’
    


    
      ‘Kroeppie?’ riep Alex uit. ‘Domie. . .? Is dit soms een reünie?’
    


    
      ‘Kameraad Kroepkin is een van de meest in het oog lopende KGB-mensen in Parijs,’ zei Lavier terwijl ze naar de lange, geblokte rode tafel achter de witte zijden bank liep en er haar handtas op legde. ‘In sommige kringen ben je verplicht hem te kennen.’
    


    
      ‘Het heeft zijn voordelen, lieve Domie. Je kunt je niet voorstellen wat voor valse informatie ik in die kringen krijg toegeschoven door de Quai d’Orsay, waarvan ik weet dat ze vals is zo gauw ik ze heb gehoord. Ik begrijp overigens dat je onze lange Amerikaanse vriend al kent en zelfs bepaalde onderhandelingen met hem hebt gevoerd, daarom denk ik dat het passend is als ik je aan zijn collega voorstel. .. Madame, monsieur Aleksej Konsolikov.’
    


    
      ‘Ik geloof er geen snars van. Hij is geen Rus. Je neus merkt het meteen wanneer er een ongewassen beer in je buurt is.’
    


    
      ‘Och, wat ben je toch wreed tegen me, Domie! Maar je hebt gelijk, zijn ouders hadden verstandiger moeten zijn. Als hij wil kan hij nu zichzelf voorstellen.’
    


    
      ‘De naam is Conklin, Alex Conklin, mevrouw Lavier en ik ben Amerikaan. Maar onze wederzijdse kennis "Kroeppie" heeft in één opzicht gelijk, Mijn ouders waren Russen en ik spreek de taal vloeiend, zodat hij me niet kan misleiden wanneer we midden tussen de Russen zitten.’
    


    
      ‘Dat is heerlijk volgens mij.’
    


    
      ‘Nou ja, het is in elk geval aantrekkelijk als je Kroeppie kent.’
    


    
      ‘Ik voel me beledigd, dodelijk beledigd!’ riep Kroepkin uit. ‘Maar mijn gekwetstheid heeft niets te maken met dit gesprek. Ga je met ons meewerken, Domie?’
    


    
      ‘Ik zal met jullie meewerken, Kroeppie. Ik wil niets liever! Ik vraag alleen aan Jason Bourne om een nadere specificatie van zijn aanbod. Met Carlos ben ik een gekooid dier, maar zonder hem ben ik een zo goed als arme, ouder wordende courtisane. Ik wil hem de dood van mijn zuster betaald zetten en alles wat hij me heeft aangedaan, maar ik slaap liever niet in de goot.’
    


    
      ‘Noem uw prijs maar,’ zei Jason.
    


    
      ‘Schrijf die maar op,’ verduidelijkte Conklin en hij keek even naar Kroepkin.
    


    
      ‘Eens kijken,’ zei Lavier, terwijl ze om de bank heen naar het Leconte-bureau liep. ‘Ik ben een paar jaar van de zestig verwijderd - erboven of eronder is onbelangrijk - en zonder de Jakhals, zonder een of andere dodelijke ziekte, heb ik misschien nog vijftien tot twintig jaar.’ Ze boog zich over het bureau, schreef een getal op een blocnote, scheurde het velletje af, ging rechtop staan en keek de rijzige Amerikaan aan. ‘Voor u, meneer Bourne, en ik ga er liever niet over kibbelen. Volgens mij is het redelijk.’
    


    
      Jason nam het papiertje aan en las het bedrag: $ 1 000 000. ‘Het is redelijk,’ zei Bourne en hij gaf het velletje terug aan Lavier. ‘Schrijf er maar bij waar u het betaald wilt krijgen en hoe, en dan regel ik de zaak wanneer we hier vertrekken. Het geld zal er morgen zijn.’
    


    
      De al wat oudere courtisane keek Bourne in de ogen. ‘Ik geloof u,’ zei ze en ze boog zich opnieuw over het bureau om de instructies op te schrijven. Ze kwam overeind en gaf het papier weer aan Jason. ‘De afspraak is gemaakt, monsieur, en God geve dat we onze prooi afmaken. Doet Hij dat niet, dan zijn we er geweest.’
    


    
      ‘Praat u nu als een zuster van Magdalena?’
    


    
      ‘Ik praat als een doodsbange zuster, niet meer en zeker niet minder.’
    


    
      Bourne knikte. ‘Ik heb een aantal vragen,’ zei hij. ‘Wilt u niet gaan zitten?’
    


    
      ‘Oui. Met een sigaret.’ Lavier liep naar de bank, liet zich in de kussens zakken en pakte haar handtasje van de rode tafel. Ze haalde er een pakje sigaretten uit, trok er een naar buiten en pakte een gouden aansteker van het salontafeltje. ‘Het is zo’n vieze gewoonte, maar nu en dan zo verdomde noodzakelijk,’ zei ze terwijl ze de aansteker dichtklapte en diep inhaleerde. ‘Uw vragen, monsieur.’
    


    
      ‘Wat is er bij het Meurice gebeurd? Hoe is het gebeurd?’
    


    
      ‘Voor zover ik het begrepen heb, kwam het door die vrouw, ik neem aan dat het uw vrouw was. Zoals afgesproken stonden u en uw vriend van het Deuxième zodanig opgesteld dat u Carlos kon doden wanneer hij kwam om u in de val te lokken. Waarom zal wel niemand ooit weten, maar uw vrouw begon te gillen toen u de Rivoli overstak, de rest hebt u zelf gezien. . . Hoe kon u mij in hemelsnaam zeggen dat ik een kamer in het Meurice moest nemen, als u wist dat zij daar was?’
    


    
      ‘Dat is gemakkelijk te beantwoorden. Ik wist niet dat ze daar was. Hoe is de situatie nu?’
    


    
      ‘Carlos vertrouwt me nog steeds. Hij geeft de vrouw, uw vrouw, overal de schuld van, heb ik gehoord, en hij heeft geen enkele reden om mij er op aan te kijken. U was tenslotte daar en dat was een bewijs van mijn trouw. Als die man van het Deuxième er niet was geweest, zou u nu dood zijn geweest.’
    


    
      Bourne knikte weer. ‘Hoe kunt u hem bereiken?’
    


    
      ‘Dat kan ik zelf niet. Ik heb dat nog nooit gedaan en ik wil er ook niet aan beginnen. Hij wil dat zo en, zoals ik u al zei, de cheques komen op tijd, dus waarom zou ik?’
    


    
      ‘Maar u stuurt hem boodschappen,’ hield Jason aan. ‘Dat zei u zelf.’
    


    
      ‘Ja, inderdaad, maar nooit rechtstreeks. Ik bel verschillende oude mannen in goedkope cafeetjes, de namen en telefoonnummers zijn per week anders en er zijn er nogal wat bij die geen flauw benul hebben van wat ik zeg, maar degenen die het wel doorhebben, bellen direct weer anderen, en die bellen weer mensen boven hen. Op een of andere manier komen de berichten door, en heel snel mag ik wel zeggen.’
    


    
      ‘Wat heb ik je gezegd?’ zei Kroepkin met nadruk. ‘Alle trajecten eindigen met valse namen en in smerige cafés. Je loopt tegen een muur op!’
    


    
      ‘Maar de berichten komen door,’ zei Alex Conklin, en hij herhaalde de woorden van Lavier.
    


    
      ‘Toch heeft Kroeppie gelijk.’ De wat oudere, maar nog steeds aantrekkelijke vrouw trok diep en nerveus aan haar sigaret. ‘Het zijn zulke kronkelweggetjes dat ze nauwelijks te ontdekken vallen.’
    


    
      ‘Dat kan me niet schelen,’ zei Alex en hij tuurde met half dichtgeknepen ogen naar iets wat de anderen niet konden zien. ‘Carlos hoort de berichten snel, dat hebt u duidelijk gemaakt.’
    


    
      ‘Dat is waar.’
    


    
      Conklin sperde zijn ogen open en keek Lavier strak aan. ‘Ik wil dat u de meest dringende boodschap uitstuurt die u ooit aan de Jakhals hebt doorgegeven. U moet rechtstreeks met hem spreken. Het is een spoedgeval dat u alleen maar aan Carlos zelf kunt toevertrouwen.’
    


    
      ‘Waarover?’ riep Kroepkin uit. ‘Wat zou er nu zo dringend kunnen zijn dat de Jakhals daarin zal toestemmen? Hij is bezeten van valstrikken, net als onze meneer Bourne hier, en onder de omstandigheden wijst elk direct contact op een val!’
    


    
      Alex schudde zijn hoofd en hinkte naar een zijraam; zijn ogen waren weer halfdicht, hij was diep in gedachten verzonken en zijn felle blik weerspiegelde zijn concentratie. Toen gingen zijn ogen weer geleidelijk en langzaam open. Hij keek naar beneden op straat. ‘Mijn god, het zou kunnen werken,’ fluisterde hij tegen zichzelf.
    


    
      ‘Wat zou kunnen werken?’ vroeg Bourne.
    


    
      ‘Dimitri, schiet op! Bel de ambassade en laat hen de grootste, poenerigste diplomatieke limousine hierheen sturen die jullie proletariërs hebben.’
    


    
      ‘Wát?’
    


    
      ‘Doe nou maar wat ik zeg! Snel!’
    


    
      ‘Aleksej. . .?’
    


    
      ‘Nu!’
    


    
      De dringende toon in Conklins commando miste zijn uitwerking niet. De Rus liep snel naar de telefoon en draaide een nummer, met zijn ogen vragend gericht op Alex die op straat bleef kijken. Lavier keek Jason aan; hij schudde verbaasd zijn hoofd terwijl Kroepkin over de telefoon kort een paar Russische commando’s uitstootte.
    


    
      ‘Gebeurd,’ zei de KGB-man en hij legde de hoorn neer. ‘En nu zou ik zeggen dat je me maar eens een heel erg overtuigende reden moet opgeven om dit te doen.’
    


    
      ‘Moskou, ’ antwoordde Conklin, nog steeds uit het raam kijkend.
    


    
      ‘Alex, wat ben je in hemelsnaam. . .?’
    


    
      ‘Waar praat je toch over?’ brulde Kroepkin. 
    


    
      ‘We moeten Carlos buiten Parijs zien te krijgen,’ zei Conklin en hij draaide zich om. ‘Wat is nu beter dan Moskou?’ Voordat de verbaasde mannen konden reageren, keek Alex Lavier aan. ‘U zegt dat hij u nog steeds vertrouwt?’
    


    
      ‘Hij heeft geen enkele reden dat niet te doen.’
    


    
      ‘Dan moeten twee woorden genoeg zijn. "Moskou, dringend", die fundamentele boodschap moet u aan hem doorgeven. U kunt het brengen zoals u wilt, maar u moet eraan toevoegen dat de crisis zo belangrijk is dat u alleen met hem kunt praten.’
    


    
      ‘Maar ik heb nog nooit. . .’
    


    
      ‘Daarom zal het des te overtuigender zijn,’ interrumpeerde Conklin en hij wendde zich tot Bourne en Kroepkin. ‘In deze stad heeft hij alle kaarten, letterlijk alle, in handen. Hij heeft de vuurkracht, een onvindbaar netwerk van zware jongens en koeriers, en voor elk spleetje waarin hij kan verdwijnen en weer uit gejaagd kan worden, zijn er tientallen meer waar hij heen kan. Parijs is zijn territorium, zijn schuilplaats, we zouden blindelings dagen, weken, zelfs maandenlang door de stad kunnen struinen en niks bereiken, totdat het moment komt dat hij jou en Marie op de korrel kan nemen. . . en daar kun je Mo en mij ook nog bijtellen. Londen, Amsterdam, Brussel, Rome, ze zouden voor ons allemaal beter zijn dan Parijs, maar de beste stad is Moskou. Vreemd genoeg is het de enige plaats in de hele wereld waardoor hij gehypnotiseerd schijnt te zijn en het is ook de enige die het minst gastvrij is.’
    


    
      ‘Aleksej, Aleksej,’ riep Dimitri Kroepkin uit. ‘Ik geloof dat je weer eens serieus aan de alcohol zou moeten denken, want het is duidelijk dat je je verstand verloren hebt! Stel dat Domie inderdaad contact krijgt met Carlos en hem vertelt wat jij nu zegt. Geloof je werkelijk dat hij onmiddellijk zal opspringen en het volgende vliegtuig naar Moskou zal nemen, op basis van een "dringende aangelegenheid".
    


    
      Waanzin!’
    


    
      ‘Je kunt er je laatste roebel van de zwarte markt onder verwedden dat ik dat geloof,’ antwoordde Conklin. ‘Die boodschap dient alleen om hem ervan te overtuigen dat hij haar moet bellen. Zo gauw hij dat doet laat zij de bom ontploffen. . . Ze heeft zojuist iets verschrikkelijk belangrijks gehoord waar van ze weet dat het alleen aan hem mag worden doorgegeven, niet via de berichtenkanalen gestuurd mag worden.’

    


    
      
        ‘En wat mag dat in godsnaam dan wel zijn?’ vroeg Lavier, terwijl ze een volgende sigaret pakte en die onmiddellijk aanstak.
      


      
        ‘De KGB begint lucht te krijgen van de man die de Jakhals op het Dzjerzjinskiplein heeft zitten. Ze hebben het teruggebracht tot, laten we zeggen, tien of vijftien functionarissen in de hoogste rangen. Hebben ze hem eenmaal gevonden, dan kan Carlos in het Komitet geen kant meer op, erger nog, dan krijgen de ondervragers in de Ljoebjanka een verklikker in handen die veel te veel over hem weet.’
      


      
        ‘Maar hoe kan zij dat nu weten?’ vroeg Jason.
      


      
        ‘Wie zou haar dat vertellen?' voegde Kroepkin eraan toe.
      


      
        ‘Het is toch zeker de waarheid?’
      


      
        ‘Dat zijn jullie uiterst geheime onderafdelingen in Beijing, Kaboel en neem me niet kwalijk dat ik zo onbeschaamd ben, het Prince Edward Island in Canada ook, maar jullie lopen er niet mee te koop,’ zei Kroepkin.
      


      
        ‘Dat van Prince Edward wist ik niet,’ gaf Alex toe. ‘Maar toch, er zijn tijden wanneer je het niet van de daken hoeft te schreeuwen, je hebt alleen maar de middelen nodig de informatie op een geloofwaardige manier over te brengen. Een paar minuten geleden had ik die middelen nog niet, maar dat gat is zojuist gedicht . . . Kom eens even hier, Kroeppie, voorlopig alleen even jij, en blijf weg van dat raam. Kijk maar door een spleetje in het gordijn.’ De Sovjet deed wat hem werd gezegd en hij trok voorzichtig het glasgordijn een beetje open.
      


      
        ‘Wat zie je?’ vroeg Alex met een gebaar naar een aftandse, onopvallende bruine auto onder aan de Avenue Montaigne. ‘Past niet zo best in de buurt, vind je wel?’
      


      
        Kroepkin gaf niet eens antwoord. Hij rukte de kleine handradio uit zijn zak en drukte op de zendknop. ‘Sergej, er staat een bruine auto verderop in de straat, zowat tachtig meter van de ingang van de flat vandaan. . .’
      


      
        ‘Dat weten we, meneer,’ zei de adjudant. ‘We houden hem in de gaten en ik weet niet of u hem kunt zien, maar onze reserveman staat aan de andere kant van de straat geparkeerd. Het is een oude man die zich nauwelijks beweegt, alleen nu en dan uit het raampje kijkt.’
      


      
        ‘Heeft hij een mobilofoon?’
      


      
        ‘Nee, kameraad, en als hij de auto uit gaat zal hij gevolgd worden, er kunnen dus geen telefoontjes gepleegd worden, tenzij u anders besluit.’
      


      
        ‘Ik zal niet anders besluiten. Dank je, Sergej. Uit.’ De Rus keek Conklin aan. ‘De oude man,’ zei hij. ‘Die heb je gezien.’
      


      
        ‘Kale kop en alles,’ bevestigde Alex. ‘Hij is geen dwaas; hij heeft dit eerder gedaan en hij weet dat hij in de gaten wordt gehouden. Hij kan niet weggaan omdat hij bang is iets te missen en als hij een telefoon had, zouden er in de Montaigne nog anderen zijn!’
      


      
        ‘De Jakhals,’ zei Bourne. Hij zette een stap naar voren en bleef toen staan, denkend aan Conklins raad weg te blijven van het raam.
      


      
        ‘Begrijp je het nu?’ vroeg Alex rechtstreeks aan Kroepkin.
      


      
        ‘Natuurlijk,’ gaf de KGB-functionaris glimlachend toe. ‘Daarom wilde je een opvallende limousine van onze ambassade. Als we weg zijn krijgt Carlos te horen dat er een voertuig van de Russische diplomatieke dienst gestuurd werd om ons op te halen, en waarom zouden we anders hier geweest zijn dan om madame Lavier te ondervragen? In mijn opvallende aanwezigheid bevond zich een rijzige man die al dan niet Jason Bourne geweest zou kunnen zijn, en een andere, niet zo lange man, met een gehandicapt been en zo wordt dus bevestigd dat het wel degelijk Bourne was. . . Dus is onze onzalige alliantie vastgesteld en gezien, en natuurlijk raakten, bij onze brute ondervraging van madame Lavier, de gemoederen verhit en werd er gerefereerd aan de verklikker van de Jakhals aan het Dzjerzjinskiplein.
      


      
        ‘Van wie alleen ik op de hoogte kon zijn, via mijn contact met Santos in Le Coeur du Soldat,’ zei Jason zacht. ‘Dominique heeft dus een geloofwaardige waarnemer, een oude man uit het legertje oude mannen van Carlos, die de informatie die zij doorgeeft kan bevestigen. . . Ik moet zeggen, heilige Alex, dat die kronkelige hersens van jou hun sluwheid nog niet verloren hebben.’
      


      
        ‘Ik hoor een professor die ik vroeger heb gekend. . . Ik dacht dat hij niet langer meer bij ons was.’
      


      
        ‘Dat is hij ook niet.’
      


      
        ‘Voor niet al te lang, hoop ik.’
      


      
        ‘Goed gedaan, Aleksej. Je bent nog steeds bij de les; je mag je verder aan je blauwe knoop houden, als je dat doet, al doet het me veel verdriet. . . Het zijn altijd de nuances, nietwaar?’
      


      
        ‘Helemaal niet altijd,’ sprak Conklin hoofdschuddend tegen. ‘De meeste keren zijn het stomme fouten. Neem onze nieuwe collega hier. "Domie", zoals jij haar liefhebbend noemt, kreeg te horen dat ze nog steeds werd vertrouwd, maar dat werd ze niet, niet voor honderd procent. Daarom werd er een oude man op uitgestuurd om haar flat in de gaten te houden — niks belangrijks, alleen maar een beetje zekerheid in een auto die niet thuishoort in een straat vol Jaguars en Rolls Royces. Dus verliezen we wat geld aan een kleinigheid, maar als we geluk hebben halen we de poen binnen met de belangrijke zaak. Moskou.’
      


      
        ‘Laat me eens even rationaliseren.’ zei Kroepkin. ‘Al was jij op dat punt altijd veel beter dan ik, Aleksej. Ik geef de voorkeur aan de beste wijn boven de diepste gedachten, ofschoon het laatste, in onze beide landen, onvermijdelijk leidt tot het eerste.’
      


      
        ‘Merde!’ schreeuwde Dominique Lavier terwijl zei haar sigaret uitdrukte. ‘Waar hebben jullie idioten het nu weer over?’
      


      
        ‘Dat zullen ze ons wel vertellen, geloof me maar,’ zei Bourne.
      


      
        ‘Zoals gemeld en maar al te vaak herhaald is in kringen van de inlichtingendiensten,' vervolgde de Rus, ‘hebben wij jaren geleden in Novgorod een krankzinnige opgeleid, en jaren geleden zouden we hem een kogel door zijn kop hebben gejaagd als hij niet was ontsnapt. Als zijn methoden door enige erkende regering gesanctioneerd zouden worden, vooral door een van de supermachten, dan zouden ze leiden tot confrontaties die geen van ons zich ooit zou kunnen veroorloven. Toch was hij, ondanks alles, in het begin een echte revolutionair met een hoofdletter, en wij, de waarachtigste revolutionairen van de hele wereld, onterfden hem. In zijn ogen was dat een grove onrechtvaardigheid en dat vergeet hij nooit. Hij zal er altijd naar verlangen terug te keren naar de moederschoot, want daar is hij geboren. .. Goeie god, het is absoluut weerzinwekkend zoveel mensen als hij heeft vermoord in naam van de "agressors", terwijl hij er schatten aan verdiende!’
      


      
        ‘Maar jullie hebben hem verloochend,’ zei Jason vlakweg, ‘en hij wil die verloochening teniet doen. Hij moet worden erkend als de meester-terrorist die jullie hebben opgeleid. Dat psychopathische ego van hem is de basis van alles wat Alex en ik op touw hebben gezet. . .Santos zei dat hij voortdurend opschepte over de cel die hij aan het opbouwen was in Moskou - "Altijd Moskou, hij is erdoor geobsedeerd" - zo zei Santos het. De enige specifieke persoon waarvan hij op de hoogte was, was de mol van Carlos hoog in de KGB, maar hij zei ook dat Carlos beweerde andere mensen in de hand te hebben op sleutelposten in verschillende machtige afdelingen, dat hij hun jarenlang als de monseigneur geld heeft gestuurd.’
      


      
        ‘De Jakhals denkt dus dat hij bezig is een kern van handlangers op te bouwen binnen onze regering,’ merkte Kroepkin op. ‘Ondanks alles denkt hij nog steeds dat hij kan terugkeren. Hij is inderdaad een egomaniak maar hij heeft nooit de Russische ziel begrepen. Hij mag dan tijdelijk een paar cynische opportunisten omkopen, maar die zullen zichzelf indekken en zich tegen hem keren. Niemand is erg happig op een verblijf in de Ljoebjanka of in een Siberische goelag. Het Potemkindorp dat de Jakhals heeft gebouwd, zal tot de grond toe afbranden.’
      


      
        ‘Des te meer reden voor hem om als de donder naar Moskou te gaan en daar de bosbrandjes te blussen,’ zei Alex.
      


      
        ‘Wat bedoel je?’
      


      
        ‘De brand zal ontstaan wanneer de man van Carlos aan het Dzjerzjinskiplein wordt ontmaskerd; dat weet hij. De enige manier om dat te verhinderen is naar Moskou te gaan en een besluit te nemen. Zijn verklikker zal ofwel ontsnappen aan de interne beveiliging of de Jakhals zal hem moeten doden.’
      


      
        ‘Dat was ik vergeten,’ viel Bourne hem in de rede. 'Er was nog iets wat Santos zei. .. de meeste Russen in dienst van Carlos spraken Frans. Ga zoeken naar een man die hoog in het Komitet zit en die Frans spreekt.’
      


      
        Weer kwam Kroepkins radio ertussen, met twee doordringende piepjes, die nauwelijks werden gesmoord in zijn colbertje. Hij trok de radio eruit en sprak. ‘Ja?’
      


      
        ‘Ik weet niet hoe of waarom, kameraad,’ zei de gespannen stem van Sergej, ‘maar de limousine van de ambassadeur is zojuist voor het gebouw gestopt. Ik zwéér u dat ik geen idee heb van wat er gebeurd is.’
      


      
        ‘Ik weet het. Ik heb die laten komen.’
      


      
        ‘Maar de vlag van de ambassade zal door iedereen worden opgemerkt!’
      


      
        ‘Naar ik hoop ook door een oplettende oude man in een bruine auto. We komen zo naar beneden. Uit.’ Kroepkin wendde zich tot de anderen. ‘De auto is er, heren. Waar zien we elkaar, Domie? En wanneer?’
      


      
        ‘Vanavond,’ antwoordde Lavier. ‘Er is een show in La Galerie d’Or aan de Rue de Paradis. De kunstenaar is een jonge parvenu die een rockster of zoiets wil worden, maar iedereen is gek van hem en iedereen zal er zijn.’
      


      
        ‘Vanavond dus. . . Kom, heren. Tegen al onze instincten in moeten we buiten op het trottoir heel erg opvallen.’
      


      
        

      


      
        De mensenmassa krioelde door elkaar onder felle lichtbundels terwijl de muziek werd verzorgd door een oorverdovende rockband die gelukkig in een zijruimte was neergezet, niet in de tentoonstellingsruimte. Als de schilderijen niet aan de muur hingen, verlicht door kleine schijnwerpers, dan zou je kunnen denken dat je in een discotheek was, in plaats van in één van Parijs’ sjiekste kunstgaleries. Door middel van een reeks knikjes manoeuvreerde Dominique Lavier Kroepkin naar een hoek van de zaal. Hun vriendelijke lachen, opgetrokken wenkbrauwen en hun geposeerde gegiechel nu en dan, camoufleerden hun zachte gesprek.
      


      
        ‘De oude mannen hebben overal gehoord dat de monseigneur voor een paar dagen weg zal zijn. Maar ze moeten allemaal doorgaan met zoeken naar de lange Amerikaan en zijn manke vriend en opschrijven waar ze gezien worden.’
      


      
        ‘U moet uw werk goed hebben gedaan.’
      


      
        ‘Toen ik hem de informatie doorgaf was hij volkomen stil. Maar uit zijn ademhaling klonk diepe verachting. Ik voelde mijn botten verkillen.’
      


      
        ‘Hij is op weg naar Moskou,’ zei de Rus. ‘Ongetwijfeld via Praag.’
      


      
        ‘Wat gaan jullie nu doen?’
      


      
        Kroepkin boog zijn hoofd achterover en hief zijn ogen met een zacht gegrinnik naar het plafond. Opnieuw keek hij haar aan en antwoordde glimlachend. ‘Moskou,’ zei hij.
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      Bryce Ogilvie, directiepartner van Ogilvie, Spofford, Crawford en Cohen, was trots op zijn zelfdiscipline. Dat wilde zeggen, niet alleen de uiterlijke schijn van gelijkmatigheid, maar de koelbloedigheid waarmee hij in tijden van crisis zijn diepste vrees kon onderdrukken. Maar toen hij nauwelijks vijftig minuten eerder op zijn kantoor was gekomen en zijn verborgen privé-telefoon had horen rinkelen, had hij zich éven benauwd gevoeld omdat er zo vroeg in de ochtend een gesprek binnenkwam via die speciale lijn. En toen hij de stem met het zware accent hoorde van de Russische consul-generaal in New York die een onmiddellijke bijeenkomst eiste, moest hij toegeven dat er ineens een hol gevoel was ontstaan in zijn borst. . . en toen de Rus hem instructies gaf - hem beval - om binnen een uur in Suite 4-C in het Carlyle Hotel te zijn, in plaats van op hun normale ontmoetingsplaats in de flat op de hoek van Thirty-Second Street en Madison Avenue, voelde Bryce hoe die holte in zijn borst werd opgevuld door een schroeiend hete pijn. Toen hij daarna zwak had geprotesteerd tegen het feit dat het voorgestelde overleg zo plotseling moest plaatsvinden, was de pijn in zijn borst in vlammen uitgebarsten en de vlammen waren tot in zijn keel geschoten, bij het horen van het antwoord van de Sovjet.

    


    
      ‘Wat ik u ga laten zien zal u vurig doen wensen dat we elkaar nooit hadden leren kennen, en nog veel minder elkaar vanmorgen hadden moeten spreken. Zorg dat u er bent!’
    


    
      Ogilvie leunde achterover in zijn limousine, zo diep mogelijk in de bekleding van de bank, met zijn uitgestrekte strakgehouden benen op de beklede vloer. Vage, warrelende gedachten over privé-rijkdom, macht en invloed bleven maar ronddraaien in zijn geest; hij moest zichzelf in bedwang houden! Hij was tenslotte Bryce Ogilvie, de Bryce Ogilvie, misschien de machtigste bedrijfsjurist in heel New York, en hij deed nauwelijks onder voor Randolph Gates uit Boston als het ging om het uiterst gewilde gebied van ondernemingsrecht en antitrustwetten.
    


    
      Gates! Alleen al het denken aan die klootzak vormde een welkome afleiding. Medusa had de beroemde Gates om een kleine gunst gevraagd, een onbelangrijke, volkomen acceptabele benoeming van iemand in een ad hoc-comité dat met de regering te maken had, en hij had niet eens hun telefoontjes beantwoord! Telefoontjes van een andere, volkomen acceptabele bron, het zogenaamd onberispelijke, onpartijdige hoofd van Inkoop op het Pentagon, een bal gehakt die generaal Norman Swayne heette, die alleen maar uit was op de beste informatie. Nou ja, misschien wel meer dan informatie, maar dat hadGates nooit kunnen weten. . . Gates? Gistermorgen stond er iets in de Times dat hij zich had teruggetrokken uit de procedure rond een vijandige overname. Wat was het ook al weer?
    


    
      De limousine stopte aan de trottoirrand voor het Carlyle Hotel, vroeger het favoriete adres voor de Kennedy-familie in New York, nu het favoriete tijdelijke geheime adres van de Sovjets. Ogilvie wachtte tot de geüniformeerde portier het linkerachterportier van de wagen had geopend, voordat hij op het trottoir stapte. Normaal zou hij zoiets niet hebben gedaan, omdat hij meende dat wachten onnodige komedie was, maar vanmorgen deed hij dat wel; hij moest zichzelf in bedwang krijgen. Hij moest de ijskoude Ogilvie zijn, gevreesd door zijn juridische tegenstanders.
    


    
      De lift steeg snel naar de derde verdieping, de wandeling door de met blauwe vloerbedekking belegde gang naar Suite 4-C verliep veel langzamer, het was veel dichterbij dan hij wilde. De Bryce Ogilvie haalde diep adem en kalm strekte hij zijn rug, terwijl hij op de bel drukte.
    


    
      Achtentwintig seconden later, tegen zijn wil door de jurist bijgehouden door in gedachten ‘eenentwintig, tweeëntwintig’ te tellen tot hij er misselijk van werd, werd de deur geopend door de Russische consul-generaal, een slanke man van middelbare lengte, wiens scherp gesneden gezicht een bleke huid en grote bruine ogen vertoonde.
    


    
      Vladimir Soelikov was een pezige man van drieënzeventig, vol nerveuze energie, een geleerde en voormalig hoogleraar in geschiedenis aan de universiteit van Moskou, een toegewijde marxist, die vreemd genoeg, gezien zijn positie, geen lid was van de communistische partij. In werkelijkheid hing hij geen enkel politiek idee aan, en gaf hij er de voorkeur aan de passieve rol op zich te nemen van een onorthodox individu binnen een collectivistische maatschappij. Dat, en zijn buitengewoon scherpe intellect, hadden hem uitstekende diensten bewezen. Hij werd naar plaatsen gestuurd waar meer conformistische mannen maar half zo doeltreffend geweest zouden zijn. De combinatie van die eigenschappen, met een uitgesproken voorkeur voor lichaamsbeweging, deden Soelikov er tien tot vijftien jaar jonger uitzien dan zijn leeftijd. Voor mensen die met hem onderhandelden was hij een verwarrende tegenstander, want op een of andere manier straalde hij de wijsheid uit die hij in de loop der jaren had verworven met daarbij de vitaliteit van de jeugd om die wijsheid toe te passen.
    


    
      De begroeting was maar kort. Hij gaf alleen een stijve, kille handdruk en bood een harde beklede leunstoel aan. Soelikov bleef voor de smalle, witmarmeren haard van de suite staan alsof het het schoolbord was in een klaslokaal, met zijn handen op zijn rug, een boze professor die op het punt stond een vervelende, twistzieke student zowel te ondervragen als de les te lezen.
    


    
      ‘Ter zake,’ zei de Rus kortaf. ‘U kent admiraal Peter Holland?’
    


    
      ‘Ja, natuurlijk. Hij is de directeur van de CIA. Waarom vraagt u dat?’
    


    
      ‘Is hij één van u?’
    


    
      ‘Nee.’
    


    
      ‘Weet u het heel zeker?’
    


    
      ‘Natuurlijk weet ik dat.’
    


    
      ‘Is het mogelijk dat hij één van de uwen werd zonder dat u het wist?’
    


    
      ‘Heel zeker niet, ik ken de man niet eens. En als dit een of ander amateuristisch verhoor is, in Sovjetstijl, dan kunt u dat maar beter op een ander toepassen.’
    


    
      ‘Ach zo, die mooie, dure Amerikaanse advocaat heeft er bezwaar tegen dat hem een paar simpele vragen worden gesteld?’
    


    
      ‘Ik heb er bezwaar tegen beledigd te worden. Via de telefoon hebt u een verbazingwekkende verklaring afgelegd. Ik zou die graag nader toegelicht zien, doet u dat dus, alstublieft.’
    


    
      ‘Dat komt nog wel, edelachtbare, geloof me maar, dat komt nog wel, maar ik doe het op mijn manier. Wij Russen beschermen onze flanken; het is een les die we geleerd hebben van de tragedie en de triomf van Stalingrad, een ervaring die jullie Amerikanen nooit hebben hoeven ondergaan.’
    


    
      ‘Ik heb in een andere oorlog gezeten, en dat weet u goed,’ zei Ogilvie koel, ‘maar als de geschiedenisboeken kloppen hebt u wat hulp gehad van uw Russische winter.’
    


    
      ‘Dat valt moeilijk uit te leggen aan duizenden en duizenden bevroren Russische lijken.’
    


    
      ‘Toegegeven, en ik condoleer en feliciteer u tegelijkertijd, maar het is niet de uitleg, het lijkt er zelfs niet op, van dat wat ik vroeg.’
    


    
      ‘Ik probeer alleen een waarheid als een koe duidelijk te maken, jongeman. Zoals reeds gezegd zijn het de pijnlijke lessen van de historie die we vergeten en die we maar al te vaak herhalen. . . U moet weten dat we inderdaad onze flanken afdekken, en als sommigen van ons in de diplomatieke wereld vermoeden dat we misleid zijn en voor de hele wereld voor gek komen te staan, dan versterken we die flanken. Het is een eenvoudige les voor iemand die zo erudiet is als u, edelachtbare.’
    


    
      ‘En zo voor de hand liggend dat het onbetekenend is. Wat is er met admiraal Holland?’
    


    
      ‘Direct. . . Laat ik u eerst eens iets vragen over een man die Alexander Conklin heet.’
    


    
      Bryce Ogilvie ging verbijsterd rechtop zitten in zijn stoel. ‘Waar hebt u die naam vandaan?’ vroeg hij, nauwelijks hoorbaar.
    


    
      ‘Er is nog meer. . , Iemand die Panov heet, Mortimer of Moisje Panov, een joodse psychiater, naar we denken. En ten slotte, edelachtbare, een man en een vrouw van wie we aannemen dat het de huurmoordenaar Jason Bourne is en zijn vrouw.’
    


    
      ‘Mijn god! ’ riep Ogilvie uit met wijd open ogen en elke zenuw gespannen. ‘Wat hebben die lui met ons te maken?’
    


    
      ‘Dat willen we juist graag weten,’ antwoordde Soelikov en hij staarde de jurist uit Wall Street aan. ‘U weet kennelijk dat ze bestaan, nietwaar?’
    


    
      ‘Nou ja — nee!’ protesteerde Ogilvie met een rood hoofd en bijna struikelend over zijn woorden. ‘Het is een hele andere situatie. Het heeft niks te maken met onze zaken - zaken waarin we miljoenen hebben gestoken, die we in twintig jaar hebben opgebouwd!’
    


    
      ‘En waaraan u miljoenen hebt verdiend, edelachtbare, mag ik u daaraan misschien herinneren?’
    


    
      ‘Risicokapitaal op de internationale markt!’ riep de jurist uit. ‘Dat is in dit land geen misdaad. Geld vliegt de oceanen over op de druk van een computerknop. Dat is geen misdaad!’
    


    
      ‘Zo?‘ De Sovjetconsul-generaal trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ik dacht dat u een betere advocaat was dan blijkt uit die bewering. U hebt door heel Europa bedrijven opgekocht via fusies en acquisities door lege en valse vennootschappen te gebruiken. De firma’s die u koopt vertegenwoordigen voorraadbronnen, vaak op dezelfde markten, en vervolgens stelt u prijzen vast tussen vroegere concurrenten. Volgens mij wordt zoiets collusie genoemd en handelsbelemmering, juridische termen waarmee wij in de Sovjet Unie geen moeite hebben, aangezien de staat de prijzen vaststelt.’
    


    
      ‘Er is géén enkel bewijs voor zulke beschuldigingen!’ verklaarde Ogilvie.
    


    
      ‘Natuurlijk niet, zolang er leugenaars zijn en gewetenloze juristen om de leugenaars om te kopen en te adviseren. Het is een uiterst gecompliceerde onderneming die briljant wordt uitgevoerd, en we hebben er beiden van geprofiteerd. U hebt ons alles verkocht wat we in de loop der jaren hebben wilden en nodig hadden, met inbegrip van elke belangrijke zaak op de zwarte lijsten van uw regering, onder zoveel verschillende namen dat onze computers ze zelfs niet meer konden bijhouden.’
    


    
      ‘Er is geen bewijs voor!’ hield de jurist uit Wall Street nadrukkelijk vol.
    


    
      ‘Bewijzen interesseren me niet, edelachtbare. Ik heb alleen belangstelling voor de namen die ik u heb genoemd. De volgorde luidt: admiraal Holland, Alexander Conklin, dokter Panov en ten slotte Jason Bourne en zijn vrouw. Vertel me eens iets over hen.’
    


    
      ‘Waarom?’ smeekte Ogilvie. ‘Ik heb u zojuist uitgelegd dat ze niets te maken hebben met u en mij, helemaal niets te maken hebben met onze afspraken!’
    


    
      ‘Wij denken van wel, waarom begint u dus niet met admiraal Holland?’
    


    
      ‘Och, in hemelsnaam. . . !’ De geagiteerde jurist schudde zijn hoofd, stotterde een paar keer en zei toen in één adem: ‘Holland, goed dan, u zult wel zien. We hebben bij de CIA een man gerekruteerd, een analist die DeSole heette, die in paniek raakte en zijn band met ons wilde verbreken. Dat konden we natuurlijk niet toestaan, daarom hebben we hem laten elimineren - op een professionele manier - zoals we gedwongen werden te doen met een aantal anderen van wie we geloofden dat ze gevaarlijk onstabiel waren. Holland heeft misschien wel lont geroken en heeft waarschijnlijk aan kwade opzet gedacht, maar hij kon niet meer doen dan speculeren, de beroepsmensen die we in de arm hadden genomen, hebben geen sporen achtergelaten; dat doen ze nooit.’
    


    
      ‘Goed dan,’ zei Soelikov. Hij bleef voor de haard staan en keek neer op de nerveuze Ogilvie. ‘De volgende, Alexander Conklin.’
    


    
      ‘Hij is een vroeger hoofd van een CIA-post en verbonden met Panov, een psychiater, beiden hebben ze connecties met de man die ze Jason Bourne noemen en zijn vrouw. Ze gaan jaren terug, tot aan Saigon zelfs. U moet weten dat we ontdekt waren, een aantal van onze mensen werd telefonisch bedreigd, en DeSole kwam tot de conclusie dat die Bourne, met behulp van Conklin, verantwoordelijk was voor die dreigementen.’
    


    
      ‘Hoe kon hij dat doen?’
    


    
      ‘Ik weet het niet. Ik weet alleen dat hij moet worden opgeruimd en onze beroepsmensen hebben het contract geaccepteerd - de contracten. Ze moeten allemaal verdwijnen.’
    


    
      ‘U had het over Saigon.’
    


    
      ‘Bourne was lid van de vroegere Medusa,’ gaf Ogilvie zacht toe. ‘En zoals de meesten van die groep in de linies was hij een dief en een schurk. . . Misschien heeft hij simpelweg iemand herkend van twintig jaar geleden. Volgens het verhaal dat DeSole hoorde werd dat stuk uitschot van een Bourne, dat is overigens niet zijn echte naam, oorspronkelijk opgeleid door het Bureau om zich voor te doen als een internationale terrorist met als doel een moordenaar die ze de Jakhals noemen, uit zijn tent te lokken. Ten slotte mislukte het plan en Bourne werd gepensioneerd - gouden horloge en zo: "Bedankt voor de moeite, ouwe jongen, maar nu is het voorbij." Kennelijk wilde hij een heleboel meer dan dat, dus kwam hij achter ons aan. . . U begrijpt het nu toch zeker? De twee zaken staan volkomen los van elkaar; er is geen verband. Het ene heeft niets te maken met het andere.’
    


    
      De Rus haalde zijn handen van zijn rug en zette een stap van de haard vandaan. Zijn uitdrukking was meer bezorgd dan gealarmeerd. ‘Kunt u nou werkelijk zo blind zijn, of is uw inzicht zo beperkt dat u niets anders ziet dan uw onderneming?’
    


    
      ‘Dat is een belediging die ik niet accepteer. Waarover hebt u het, verdomme?’
    


    
      ‘Het verband is er wel degelijk, omdat het tevoren beraamd was, gelegd met één enkel doel. U was niets meer dan een bijprodukt, een bijkomstige zaak die ineens verschrikkelijk belangrijk werd voor de autoriteiten. ’
    


    
      ‘Ik. . . begrijp het niet,’ fluisterde Ogilvie en hij verbleekte.
    


    
      ‘U zei zojuist "een moordenaar die ze de Jakhals noemen", en daarvoor had u het over Bourne als een betrekkelijk onbelangrijke alleen opererende agent die getraind was om zich uit te geven voor een terrorist, een plan dat mislukte zodat hij gepensioneerd werd - "gouden horloge en zo" zei u, geloof ik.’
    


    
      ‘Zo hebben ze het mij verteld. . . ’
    


    
      ‘En wat hebben ze u nog meer verteld over Carlos de Jakhals? Over de man die de naam Jason Bourne gebruikt? Wat wéét u over hen?’
    


    
      ‘Eerlijk gezegd heel weinig. Twee langzaam ouder wordende moordenaars, uitschot dat elkaar al jarenlang achternazit. Nogmaals, wie kan zoiets een barst schelen, eerlijk gezegd? Mijn enige zorg gaat uit naar de volledige geheimhouding van onze organisatie, iets waaraan u durft te twijfelen.’
    


    
      ‘U ziet het nog steeds niet, is ’t wel?’
    


    
      ‘Wat moet ik in hemelsnaam zien?’
    


    
      ‘Misschien is Bourne wel niet dat gemene uitschot waarvoor u hem houdt, zeker niet als je ziet met wie hij samenwerkt.’
    


    
      ‘Wilt u dan alstublieft wat duidelijker zijn?’
    


    
      ‘Hij gebruikt Medusa om jacht te maken op de Jakhals.’
    


    
      ‘Onmogelijk! Die Medusa is jaren geleden in Saigon vernietigd!’
    


    
      'Kennelijk dacht hij er anders over. Zou u misschien eens dat keurig zittende colbertje van u willen uittrekken, uw mouw oprollen en de kleine tatoeage binnen op uw onderarm laten zien?’
    


    
      ‘Dat heeft er niets mee te maken! Een ereteken in een oorlog die niemand steunde maar die wij moesten uitvechten!’
    


    
      ‘Toe nou, edelachtbare. Uitvechten vanaf de kades en de voorraaddepots in Saigon? Door uw leger uit te kleden en koeriers te sturen naar de banken in Zwitserland? Voor dat soort heldendaden krijg je geen medailles.’
    


    
      ‘Je reinste speculatie zonder enige grond!’ riep Ogilvie uit.
    


    
      ‘Zeg dat maar tegen Jason Bourne, die bij de oorspronkelijke Slangenvrouw heeft gestudeerd. .. Jazeker, edelachtbare, hij heeft naar u gezocht en hij heeft u gevonden en nu gebruikt hij u om achter de Jakhals aan te gaan.’
    


    
      ‘Hoe dan, in godsnaam?
    


    
      ‘Eerlijk gezegd weet ik dat niet, maar u kon dit beter maar even lezen.’ De consul-generaal liep snel naar het dressoir, pakte daar een stapeltje getypte vellen en gaf die aan Bryce Ogilvie. ‘Dit zijn gedecodeerde telefoongesprekken die vier uur geleden gevoerd werden in onze ambassade in Parijs. We weten wie het zijn geweest en over welke plaatsen het gaat. Lees dat maar eens goed, edelachtbare, en geef mij dan uw opinie als jurist.’
    


    
      De beroemde advocaat, de ijskoude Ogilvie, greep de vellen en begon ze met een snelle, ervaren blik door te lezen. Bij het omslaan van de ene pagina na de andere trok al het bloed uit zijn gezicht weg tot hij doodsbleek zag. ‘Mijn god, ze weten alles. Mijn kantoren worden afgeluisterd! Hoe? Waarom? Het is waanzin. We zijn onkwetsbaar!’
    


    
      ‘Ik stel opnieuw voor dat u dat vertelt aan Jason Bourne en zijn oude kameraad en hoofd van de cm in Saigon, Alexander Conklin. Zij hebben u gevonden.’
    


    
      ‘Dat konden ze niet!’ brulde Ogilvie. ‘Iedereen in de Slangenvrouw die zelfs maar de omvang van ons werk vermoedde, hebben we omgekocht of geëlimineerd. Verdomme, zoveel waren het er niet en verdomde weinig waren er actief! Ik zei u toch dat het waardeloos gespuis was en wij wisten wel beter, het waren doorgewinterde schooiers en in heel Australië en het Verre Oosten werden ze gezocht vanwege hun misdaden. De lui die aan het front stonden, kenden we en die hebben we bewerkt!’
    


    
      ‘Volgens mij hebt u er een paar gemist,’ merkte Soelikov op.
    


    
      De jurist begon de getypte vellen weer te lezen; het zweet brak hem uit op zijn voorhoofd en droop van zijn slapen. ‘Goeie god, ik ben geruïnéérd.’ fluisterde hij met verstikte stem.
    


    
      ‘Zoiets had ik ook al gedacht,’ zei de Sovjetconsul-generaal van New York, ‘maar er zijn tenslotte altijd nog uitwijkmogelijkheden, nietwaar. . .? Wij kunnen natuurlijk maar één ding doen. Net als zovele anderen in Europa zijn we bedrogen door meedogenloze, kapitalistische kapers. Als lammeren zijn we naar de slachtbank van de hebzucht geleid, terwijl dit Amerikaanse kartel van financiële plunderaars markten gingen beheersen, minderwaardige goederen en diensten verkocht tegen opgeblazen prijzen, met valse documenten in de hand beweerde dat Washington toestemming had gegeven om duizenden verboden zaken te leveren aan ons en aan onze satellietstaten.’
    


    
      ‘Jij klootzak!’ viel Ogilvie uit. ‘Jullie allemaal, zonder uitzondering, hebben stap voor stap meegewerkt. Jullie tussenpersonen haalden miljoenen uit de landen van het Oostblok, veranderden de routes, veranderden de namen van schepen in heel de Middellandse Zee — verdomme, jullie lieten ze zelfs overschilderen — in de Egeïsche Zee, de Bosporus en de Zee van Marmora, om maar te zwijgen over de havens in de Oostzee!’
    


    
      ‘Bewijs het maar eens, edelachtbare.’ zei Soelikov, zacht lachend.
    


    
      ‘Als u wilt kan ik met succes in Moskou asiel voor u bepleiten. Ze zullen u daar graag hebben vanwege uw expertise.’
    


    
      ‘Wat?’ riep de jurist in paniek uit.
    


    
      ‘Nou ja, hier kunt u zeker geen uur langer blijven dan strikt noodzakelijk is. Lees die woorden nog maar eens na, meneer Ogilvie. Dat elektronisch afluisteren van uw kantoren zal niet zo lang meer duren en dan wordt u door de autoriteiten opgepakt.’
    


    
      ‘O, mijn god. . .’
    


    
      ‘U zou kunnen proberen vanuit Hongkong of Macao te gaan opereren, met uw geld bent u daar welkom, maar nu ze die problemen hebben met de markten op het vasteland en met het Chinees-Britse Verdrag van ’97, zullen ze het niet zo leuk vinden dat u door Amerika wordt gezocht. Volgens mij is Zwitserland uitgesloten; de uitwijzingswetten zijn daar tegenwoordig vrij strikt, zoals Vesco heeft ontdekt. Aha, Vesco. Misschien kunt u met hem gaan werken in Cuba.’
    


    
      ‘Hou daar mee op!’ gilde Ogilvie.
    


    
      ‘U zou ook de officier van justitie weer kunnen gaan helpen; er valt zoveel te ontrafelen. Misschien zouden ze zelfs zo’n jaar of tien van uw vonnis van dertig jaar kunnen aftrekken.’
    


    
      ‘Godverdomme, ik vermoord je!’
    


    
      Ineens ging de deur naar de slaapkamer open en kwam een bewaker van het consulaat te voorschijn die zijn hand dreigend onder zijn colbertje hield. De jurist was overeind gesprongen; hulpeloos bevend ging hij weer zitten en boog zich voorover, met zijn hoofd in zijn handen.
    


    
      ‘Zo’n uitbarsting zou u hoogst kwalijk worden genomen,’ zei Soelikov. ‘Kom op, edelachtbare, het is een tijd om je hoofd koel te houden, niet voor zo’n emotionele vertoning.’
    


    
      ‘Hoe kun je dat in hemelsnaam zeggen?’ vroeg Ogilvie met brekende stem, op het punt van tranen. ‘Het is afgelopen met mij.’
    


    
      ‘Dat klinkt erg definitief uit de mond van een zo vindingrijk man als u. Dat meen ik. Het is waar dat u niet hier kunt blijven, maar u hebt nog enorm veel achter de hand. U moet uw sterkste kaarten uitspelen. Bekentenissen afdwingen; zo blijf je in leven. Uiteindelijk zullen de autoriteiten de waarde inzien van uw inbreng, zoals ze dat hebben gedaan met Boesky, Levine en een paar dozijn anderen die hun minimale vonnissen uitzitten met tennissen en backgammon spelen, terwijl ze hun fortuinen nog in handen hebben. Probeer het eens.’
    


    
      ‘Hoe?’ zei de jurist, en hij keek de Rus smekend en met rood omrande ogen aan.
    


    
      ‘Het waar komt het eerst,’ legde Soelikov uit. ‘Zoek een neutraal land dat geen uitwijzingsverdrag heeft met Washington, een land waar u hoge ambtenaren kunt overhalen u tijdelijk verblijf te verlenen zodat u door kunt gaan met uw zaken en de uitdrukking "tijdelijk" is natuurlijk zeer rekbaar. Bahrein, de Emiraten, Marokko, Turkije, Griekenland, er zijn aantrekkelijke mogelijkheden genoeg. Allemaal met rijke, Engels sprekende nederzettingen. .. We zouden u zelfs kunnen helpen, zonder dat iemand het weet.’
    


    
      ‘Hoe zou u dat kunnen?’
    


    
      ‘Nu bent u wéér blind, meneer Ogilvie. Tegen een prijs, natuurlijk. . . U hebt in Europa een buitengewoon belangrijke operatie lopen. Ze heeft haar plaats en ze functioneert, en onder onze leiding zouden we er aanzienlijke voordelen uit kunnen halen.’
    


    
      ‘O. . . mijn god,’ zei de leider van Medusa en zijn stem stierf weg toen hij de consul-generaal aanstaarde.
    


    
      ‘Vindt u werkelijk dat u nog keus hebt, edelachtbare. . .? Kom, we moeten opschieten. Er moeten regelingen worden getroffen. Gelukkig is het nog vroeg.’
    


    
      

    


    
      Het was vijf voor half vier in de middag toen Charles Casset Peter Hollands kantoor binnenliep bij de CIA. ‘Doorbraak,’ zei de plaatsvervangend directeur en voegde er vervolgens minder enthousiast aan toe: ‘Een soort doorbraak, tenminste.’
    


    
      ‘De firma Ogilvie?’ vroeg de DCI.
    


    
      ‘Volledig onverwacht,’ antwoordde Casset knikkend en hij legde een aantal foto’s op Hollands bureau. ‘Deze zijn een uur geleden per fax vanaf Kennedy Airport verstuurd. Geloof me maar dat het vanaf dat moment een zwaar uur is geweest.’
    


    
      ‘Van Kennedy?’ Peter bestudeerde de gefaxte foto’s met gefronst voorhoofd. Het was een serie opnamen waarop een menigte mensen voorkwam die door de metaaldetectoren liep in een van de vertrekhallen van het internationale vliegveld. Op elke foto was het hoofd van een bepaalde man met rood omlijnd. ‘Wat is dit? Wie is dit?’
    


    
      ‘Dat zijn passagiers op weg naar de wachtruimte van Aeroflot, bestemming Moskou, Sovjettoestel natuurlijk. De geheime dienst neemt altijd foto’s van Amerikaanse burgers die met die toestellen meegaan.’
    


    
      ‘Wie is het dan?’
    


    
      ‘Ogilvie zelf.’
    


    
      ‘Wat?’
    


    
      ‘Hij zit op de non-stopvlucht van twee uur naar Moskou. . . Alleen wordt hij niet verondersteld daarop te zitten.’
    


    
      ‘Zeg dat nog eens?’
    


    
      ‘Uit drie verschillende telefoontjes met zijn kantoor hebben we dezelfde informatie gekregen. Hij was in het buitenland, in Londen, in het Dorchester, en we weten dat hij daar niet is. De receptie van het Dorchester bevestigde echter wel dat hij gereserveerd had, maar niet was aangekomen, daarom namen ze boodschappen aan.’
    


    
      ‘Ik snap het niet, Charlie.’
    


    
      ‘Het is een rookgordijn en nogal haastig in elkaar geflanst. Op de eerste plaats, waarom zou iemand die zo rijk is als Ogilvie Aeroflot nemen wanneer hij met de Concorde naar Parijs zou kunnen vliegen en met Air France naar Moskou? Bovendien, waarom zou zijn kantoor vrijwillig zeggen dat hij ofwel in Londen was of op weg erheen terwijl hij Moskou als bestemming heeft?’
    


    
      ‘De vlucht met Aeroflot ligt voor de hand,’ zei Holland. ‘Het is de staatsmaatschappij en Moskou heeft hem onder haar hoede. Dat van het Dorchester in Londen is ook al niet zo moeilijk. Het is om mensen op een vals spoor te brengen — mijn god, om ons op een vals spoor te brengen.’
    


    
      ‘Goed geraden, maestro. Daarom heeft Valentino links en rechts eens rondgeneusd met die luxe apparatuur van hem in de kelders en wat dacht je. . .? Mevrouw Ogilvie en haar twee tieners zitten op een vlucht van Royal Air Maroc naar Casablanca met aansluiting naar Marrakesj.’
    


    
      ‘Marrakesj. . .? Air Maroc - Marokko, Marrakesj. Wacht eens even. In die computervellen die Conklin ons heeft laten controleren uit de lijsten van het Mayflower Hotel was toch een vrouw - een van de drie mensen die hij verbond met Medusa - die in Marrakesj was geweest.’
    


    
      ‘Alle lof voor je geheugen, Peter. Die vrouw en de vrouw van Ogilvie hebben vroeg in de jaren zeventig samen op Bennington gestudeerd. Deftige oude families; bij hun stamboom hoort dat ze elkaar niet in de steek laten en elkaar advies geven.’
    


    
      ‘Charlie, wat is er, verdomme, aan de hand?’
    


    
      ‘De Ogilvies hebben een tip gekregen en zijn vertrokken. Bovendien, als ik me niet vergis en als we een paar honderd boekhoudingen konden navlooien, zouden we erachter komen dat er miljoenen vanuit New York zijn overgeboekt naar godweetwaar in het buitenland.’
    


    
      ‘En?’
    


    
      ‘Medusa zit nu in Moskou, meneer de directeur.’
    


    
      

    

  


  
    34



    
      Louis DeFazio stapte met zijn schriele lijf moeizaam uit de taxi aan de Boulevard Masséna, gevolgd door zijn grotere, zwaardere, veel meer gespierde neef Mario uit Larchmont, New York. Ze stonden op de stoep voor een restaurant waarvan het groen getinte raam met rode neonletters de naam verkondigde: Tetrazzini’s.

    


    
      ‘Hier is het,’ zei Louis. ‘Ze zitten in een privé-kamer achterin.’
    


    
      ‘Het is vrij laat.’ Mario keek op zijn horloge in het licht van een straatlantaarn. ‘Ik heb de Parijse tijd al; het is hier bijna middernacht.’
    


    
      ‘Die wachten wel.’
    


    
      ‘Je hebt me nog steeds niet verteld hoe ze heten, Louis. Hoe noemen we hen?’
    


    
      ‘Niks te noemen,’ antwoordde DeFazio en hij liep op de voordeur af. ‘Geen namen, die zouden je trouwens toch niks zeggen. Je hoeft alleen maar respect te tonen, snap je'?’
    


    
      ‘Dat hoef je me niet te zeggen, Lou, echt niet,’ vermaande Mario met zijn zachte stem. ‘Maar ik zou wel graag willen weten waarom je er zelfs maar over begint.’
    


    
      ‘Hij is een hooggeplaatste diplomatico,’ legde de capo supremo uit. Hij bleef even staan op het trottoir en keek de man aan die, zonder het te weten, bijna Jason Bourne had gedood in Manassas, Virginia. ‘Zijn basis is Rome, in deftige regeringskringen, maar hij is het rechtstreekse contact met de dons in Sicilië. Hij en zijn vrouw staan in heel, heel hoog aanzien, snap je wat ik wil zeggen'?’
    


    
      ‘Ja en nee,’ gaf de neef toe. ‘Als hij zo deftig is, waarom zou hij dan zo’n ondergeschikt baantje accepteren, zoals het schaduwen van de mensen die wij hebben moeten?’
    


    
      ‘Omdat hij dat kan. Hij kan op plaatsen komen waar sommigen van onze pagliacci weg moeten blijven, snappie? Ik heb verder toevallig de namen van onze cliënten laten vallen bij onze mensen in New York, met de nadruk op eentje, capisce? Helemaal van Manhattan tot de landgoederen ten zuiden van Palermo gebruiken de dons onder elkaar een speciale taal, wist je dat, cugino. . . ? Het komt neer op een paar bevelen: "Doe het" en "Doe het niet".’
    


    
      ‘Ik geloof dat ik je begrijp, Lou. We betuigen respect.’
    


    
      ‘Respect, ja, deftige neef met je dikke woorden, maar geen zwakheid, capisce? Geen zwakheid! Over de hele linie moeten ze het horen dat dit een operatie is die Lou DeFazio in handen had en die hij van het begin tot het einde gerund heeft. Snappie?’
    


    
      ‘Als dat het geval is kan ik misschien beter naar huis gaan naar Angie en de kinderen,’ zei Mario grijnzend.
    


    
      ‘Wat. . .? Hou erover op, cugino! Met dit ene karweitje kun je lijfrenten kopen voor die hele troep bambinos van je.’
    


    
      ‘Geen troep, Lou, maar vijf.’
    


    
      ‘Kom op. Denk erom, respect, maar we laten niet over ons lopen.’
    


    
      De kleine privé-eetkamer was een miniatuur uitvoering van Tetrazzini’s decor. De sfeer was door en door Italiaans. Het behang aan de muren vertoonde oude, nu wat vervaagde muurschilderingen van Venetië, Rome en Florence; uit verborgen luidsprekers klonk zachte muziek, voornamelijk opera-aria’s en tarantella’s en de verlichting was indirect met hier en daar schaduwplekken. Als een klant niet wist dat hij in Parijs was, zou hij kunnen denken dat hij zat te eten aan de Via Frascati in Rome, in een van de vele op toeristen gerichte familieristoranti aan weerszijden van die oude straat.
    


    
      In het midden stond een grote ronde tafel gedekt met een donkerrood tafelkleed dat tot vlak boven de vloer hing en vier stoelen op gelijke afstand van elkaar. Tegen de muren stonden extra stoelen, bestemd voor een grotere bespreking van opdrachtgevers of voor ondergeschikten, meestal gewapend. Het verst van de deur zat een deftig geklede man met een olijfkleurige huid en donker golvend haar; links van hem een modieus geklede, zorgvuldig gekapte vrouw van middelbare leeftijd. Tussen hen in stond een fles Chianti Classico en de grove wijnglazen met dikke stelen die voor hen stonden, zou men normaal niet verwachten bij zulke aristocratische eters. Op een stoel achter de diplomatico lag een zwarte leren koffer.
    


    
      ‘Ik ben DeFazio,’ zei de capo supremo uit New York terwijl hij de deur achter zich dichttrok. ‘Dit is mijn neef Mario van wie u misschien wel hebt gehoord, een zeer begaafde man die maar het liefst bij zijn gezin blijft, maar die zich toch bij ons heeft aangesloten.’
    


    
      ‘Ja, natuurlijk,’ zei de aristocratische mafiaman. ‘Mario, il boia, esccuzione garantito - dodelijk met elk soort wapen. Gaat u zitten, heren.’
    


    
      ‘Ik geloof niet dat een dergelijke beschrijving zin heeft,’ antwoordde Mario en hij liep op een stoel af. ‘Ik ben goed in mijn vak, meer niet.’
    


    
      ‘Gesproken als een professional, signor,’ voegde de vrouw eraan toe terwijl DeFazio en zijn neef plaatsnamen. ‘Mag ik wat wijn voor u bestellen, een borrel?’ vervolgde ze.
    


    
      ‘Nog niet,’ antwoordde Louis. ‘Misschien later, ik weet het niet. . . Mijn begaafde familielid van mijn moeders kant, God hebbe haar ziel, stelde buiten een goede vraag. Hoe zullen wij u noemen, meneer en mevrouw Parijs? Waarmee ik eigenlijk wil zeggen dat ik geen echte naam nodig heb.’
    


    
      ‘Men noemt ons meestal conte en contessa.’ antwoordde de man glimlachend, maar het was een gemaakte glimlach die beter paste bij een masker dan bij een menselijk gezicht.
    


    
      ‘Zie je wat ik bedoel, cugino? Dit zijn hoogstaande mensen. . . En, meneer de graaf, breng ons maar eens op de hoogte, wat dacht u daarvan?’
    


    
      ‘Dat staat buiten kijf, signor DeFazio,’ antwoordde de Romein en zijn vlakke stem paste bij de glimlach van zoéven, die nu trouwens geheel verdwenen was. ‘Ik zal u op de hoogte brengen en als ik het voor het zeggen had, zou ik het liefst helemaal niks met u te maken hebben.’
    


    
      ‘Hé, wat zijn dat nou voor rotsmoesjes?’
    


    
      ‘Lou, alsjeblieft! ’ kwam Mario zacht maar nadrukkelijk tussenbeide. ‘Let eens wat op je woorden.’
    


    
      ‘Hoe zit het met zijn woorden? Wat is dat voor taal? Ziet hij me aan voor een of andere schlemiel?’
    


    
      ‘U vroeg me wat er gebeurd was, signor DeFazio, en dat zal ik u vertellen,’ zei de graaf en zijn stem klonk even gespannen als voorheen. ‘Gistermiddag werden mijn vrouw en ik bijna vermoord, vermoord, signor DeFazio. Aan een dergelijke behandeling zijn wij niet gewend en die kunnen wij ook niet toestaan. Hebt u enig idee waarin u bent beland?’
    


    
      ‘U. . .? Hadden ze het op ú gemunt‘?’
    


    
      ‘Als u daarmee bedoelt: wisten ze wie wij waren, dan is dat gelukkig niet het geval. Hadden ze het wel geweten dan zaten we nu misschien niet aan deze tafel!’
    


    
      ‘Signor DeFazio,’ interrumpeerde de contessa met een blik op haar man die hem zei dat hij wat rustiger aan moest doen. ‘Wat wij hier hebben gehoord is dat u een contract hebt om die manke en zijn vriend de dokter te doden. Klopt dat?’
    


    
      ‘Ja,’ bevestigde de capo supremo behoedzaam. ‘Dat is waar, maar dat is nog niet alles, snappie?’
    


    
      ‘Ik heb niet het flauwste benul,’ antwoordde de graaf kil.
    


    
      ‘Ik vertel u dit omdat het mogelijk is dat ik uw hulp kan gebruiken, waarvoor u, zoals ik al heb gezegd, goed betaald zult worden, heel erg goed.’
    


    
      ‘Wat zit er nog meer aan dat contract vast?’ vroeg de vrouw.
    


    
      ‘We moeten nog iemand anders neerleggen. Een derde man waarvoor die twee hierheen zijn gekomen.’
    


    
      De graaf en gravin keken elkaar meteen aan. ‘Een "derde man",’ herhaalde de man uit Rome terwijl hij zijn wijnglas naar zijn lippen bracht. ‘Ik begrijp het. . . Een contract voor drie levert meestal heel wat op. Hoeveel, signor DeFazio?’
    


    
      ‘He, toe nou, ik vraag u toch ook niet hoeveel u per week verdient in Parijs? Laten we het erop houden dat het een boel is en u tweeën kunt persoonlijk rekenen op zes cijfers, als alles volgens plan verloopt.’
    


    
      ‘Zes cijfers is vrij breed,’ merkte de contessa op. ‘Het betekent ook dat het contract meer dan zeven cijfers waard is.’
    


    
      ‘Zeven. . . ?’ DeFazio keek de vrouw met ingehouden adem aan.
    


    
      ‘Meer dan een miljoen dollar,’ concludeerde de gravin.
    


    
      ‘Ja, nou ja, het is voor onze cliënten belangrijk dat deze mensen van de wereld verdwijnen,’ zei Louis, die weer kon ademen omdat zeven cijfers niet gelijk gesteld waren met zeven miljoen. ‘We vragen niet waarom, we doen gewoon ons werk. In dergelijke situaties zijn onze dons royaal; wij houden het grootste deel van het geld en "cosa nostra" houdt haar reputatie van doeltreffendheid. Nietwaar, Mario?’
    


    
      ‘Ik weet zeker dat dat zo is, Louis, maar ik bemoei me niet met zulk soort zaken.’
    


    
      ‘Maar je krijgt er toch voor betaald, cugino?’
    


    
      ‘Ik zou hier niet zitten als dat niet het geval was, Lou.’
    


    
      ‘Ziet u wat ik bedoel?’ vroeg DeFazio en hij keek de aristocraten van de Europese mafia aan, die geen enkele reactie vertoonden en alleen maar de capo supremo aanstaarden. ‘Hé, wat is er aan de hand. . .? O, die vervelende zaak van gisteren, hè? Wat was het, ze zagen u natuurlijk. Ze zagen u en een of andere gorilla loste een paar schoten om u weg te jagen, klopt dat? Ik bedoel maar, wat kon het anders zijn, nietwaar? Ze wisten niet wie u was maar u zat daar, misschien een paar keer te vaak, daarom gebruikten ze wat brute kracht, oké? Da’s een oud kunstje: vreemdelingen die je meer dan eens ziet, laat je in hun broek schijten.’
    


    
      ‘Lou, ik heb je gevraagd zulke taal niet te gebruiken!
    


    
      ‘Ik begin zo langzamerhand ook kwaad te worden. Ik wil tot zaken komen!’
    


    
      ‘Met andere woorden,’ zei de graaf die met zachte stem en opgetrokken wenkbrauwen voorbij ging aan de woorden van DeFazio, ‘u zegt dat u die manke en zijn vriend de dokter moet doden en daarbij ook nog een derde man, klopt dat?’
    


    
      ‘Met andere woorden, u hebt gelijk.’
    


    
      ‘Weet u wie die derde man is, behalve een foto of een gedetailleerd signalement?’
    


    
      ‘Jazeker, hij is een of andere klerelijer van de regering die jaren geleden werd uitgezonden om te doen alsof hij iemand als Mario hier was, een esecuzione, niet te geloven toch? Maar die drie lui hebben onze cliënten schade toegebracht, ik bedoel maar, hen echt dwars gezeten. Daarom is er dat contract, wat kan ik u nog meer vertellen?’
    


    
      ‘Dat weten we niet zeker,’ zei de gravin en ze nam gracieus een slokje van haar wijn. ‘Misschien weet u het echt niet.’
    


    
      ‘Wat zou ik niet weten?’
    


    
      ‘Dat er nog iemand is die die derde man nog veel liever dood ziet dan u,’ legde de graaf uit. ‘Gistermiddag viel hij een klein restaurant buiten Parijs aan, voluit vurend met automatische wapens, en doodde er een aantal mensen omdat uw derde man daarbinnen was. Wij waren er ook. . . We zagen hoe zij - hij - werd gewaarschuwd door een bewaker en hoe ze naar buiten renden. Er werd duidelijk iets dringends doorgegeven. We gingen meteen weg, slechts enkele minuten voordat het bloedbad plaatsvond.’
    


    
      ‘Condannare!’ vloekte DeFazio. ‘Wie is die rotzak die hem wil vermoorden? Zég het me!’
    


    
      ‘We hebben gisteren de hele middag en vandaag de hele dag doorgebracht met uit te vinden wie het is,’ begon de vrouw, terwijl ze zich voorover boog en met delicate vingers het grove glas beroerde alsof het een belediging vormde voor haar gevoelige aard. ‘De mensen die u hebben moet, zijn nooit alleen. Ze zijn altijd omgeven door andere lui, gewapende bewakers, en aanvankelijk wisten we niet waar ze vandaan kwamen. Toen zagen we hoe ze aan de Avenue Montaigne werden afgehaald door een Sovjetlimousine en hoe uw derde man in gezelschap verkeerde van een bekende KGB-functionaris en nu geloven we dat we het inderdaad weten.’
    


    
      ‘Maar alleen u,’ interrumpeerde de graaf, ‘kunt het ons bevestigen. Hoe luidt de naam van die derde man in uw contract'? We hebben toch zeker wel het recht dat te weten.’
    


    
      ‘Waarom niet? Hij is een onbenul die Bourne heet. Jason Bourne, die onze cliënten onder druk zet.’
    


    
      ‘Ecco, ’ zei de echtgenoot zacht.
    


    
      ‘UItimo,’ voegde zijn echtgenote eraan toe. ‘Wat weet u van die Bourne?’ vroeg ze.
    


    
      ‘Wat ik u heb gezegd. Hij werd in het geheim door de regering uitgezonden en hij werd belazerd door de grote jongens in Washington. Hij neemt dat niet en daarom is hij op zijn beurt bezig onze cliënten te belazeren. Een echte klerelijer!’
    


    
      ‘Hebt u nooit gehoord over Carlos de Jakhals?’ vroeg de graaf. Hij leunde achterover in zijn stoel met zijn blik gericht op de capo supremo.
    


    
      ‘Jazeker heb ik over hem gehoord en ik snap wat u bedoelt. Ze zeggen dat die klootzak van een Jakhals flink de pest heeft aan die Bourne en vice versa, maar daar heb ik geen donder mee te maken. Weet u, ik dacht dat dat beest alleen in boeken bestond, in de film, snappie?
    


    
      En nou zeggen ze me dat hij een echte killer is, wie had dat gedacht?’
    


    
      ‘Heel erg echt,’ stemde de gravin in.
    


    
      ‘Maar zoals ik al zei, hij kan me geen donder schelen. Ik wil die joodse zieleknijper, de manke en die klootzak van een Bourne, meer niet. En ik wil ze écht hebben!’
    


    
      De diplomaat en zijn vrouw keken elkaar even aan; ze haalden lichtelijk verbaasd de schouders op. Toen knikte de contessa en liet haar man het woord doen. ‘Uw gevoel voor fantasie is door de werkelijkheid achterhaald,’ zei de graaf.
    


    
      ‘Wat bedoelt u?’
    


    
      ‘Er heeft echt een Robin Hood bestaan, moet u weten, maar hij was geen edelman uit Locksley. Hij was een barbaars Saksisch opperhoofd die tegen de Noormannen vocht, een moordenaar, een slachter en een rover, die alleen in legenden wordt geprezen. En er heeft echt een lnnocentius de Derde bestaan, een paus die verre van onschuldig was en die de wrede politiek volgde van een voorganger, de heilige Gregorius de Zevende, die nauwelijks heilig te noemen was. Met z’n tweeën zetten ze Europa in vlammen, verspilden hele stromen bloed om politieke macht te krijgen en de schatkisten te vullen van het "Heilige Keizerrijk". Eeuwen daarvoor heeft de aardige Quintus Cassius Longinus van Rome echt bestaan, geliefde beschermheer van Hispania Ulterior, en toch heeft hij honderdduizenden Spanjaarden gefolterd en verminkt.’
    


    
      ‘Waar hebt u het in godsnaam over?’
    


    
      ‘Die mannen werden in boeken verheerlijkt, signor DeFazio, en er werd van alles om hen heen verzonnen hoe ze in werkelijkheid waren, maar ondanks alle verdraaiingen zijn ze wel degelijk echt geweest. Net zoals de Jakhals echt is en een dodelijk probleem voor u vormt. Net zoals hij, jammer genoeg, voor ons een probleem vormt, want hij is een complicatie die we niet kunnen accepteren.’
    


    
      ‘Hè?’ De capo supremo staarde de Italiaanse aristocraat met open mond aan.
    


    
      ‘De aanwezigheid van de Russen was zowel alarmerend als raadselachtig,’ vervolgde de graaf. ‘Toen hoorden we ten slotte een mogelijk verband dat u zojuist hebt bevestigd. . . Moskou zit al jaren achter Carlos aan, alleen met het doel hem te vermoorden, en ondanks alle moeite die ze gedaan hebben, is de ene jager na de andere vermoord. Op een of andere manier, god mag weten hoe, heeft Jason Bourne met de Russen onderhandeld om hun gemeenschappelijke doel na te jagen.’
    


    
      ‘Spreek in hemelsnaam Engels of Italiaans, maar met woorden die te begrijpen zijn! Ik heb nou niet precies op Harvard City College gezeten, slijmbal. Dat hoefde ik niet, capisce?’
    


    
      ‘De Jakhals heeft gisteren dat restaurant bestormd. Hij is de man die achter Jason Bourne aanzit, die zo gek was om terug te komen naar Parijs en de Sovjets over te halen met hen samen te werken. Ze zijn beiden knettergek, want dit is Parijs en Carlos zal winnen. Hij zal Bourne en die andere lui van jullie vermoorden en de Russen uitlachen. Dan zal hij aan alle geheime diensten van alle regeringen bekend maken dat hij inderdaad heeft gewonnen, dat hij de padrone is, de maestro. In Amerika hebben jullie nooit het hele verhaal gehoord, alleen maar stukjes en brokjes, want wat Europa betreft zijn jullie alleen maar in geld geïnteresseerd. Maar wij hebben het meegemaakt, we hebben gefascineerd toegekeken en nu zijn we gebiologeerd. Twee ouder wordende huurmoordenaars die geobsedeerd zijn door haat, en die alleen maar elkaar de keel willen afsnijden.’
    


    
      ‘Hé, rustig aan effe, slijmbal!’ riep DeFazio uit. ‘Die klerelijer van een Bourne is niet echt, hij is een contraffazione. Hij is nooit een killer geweest!’
    


    
      ‘Dat hebt u helemaal mis, signor,’ zei de gravin. ‘Hij is misschien de arena niet ingegaan met een pistool, maar het is zijn favoriete instrument geworden. Vraag het de Jakhals maar.’
    


    
      ‘De Jakhals kan verrekken!’ riep DeFazio uit en hij stond op uit zijn stoel.
    


    
      ‘Lou!’
    


    
      ‘Hou je bek, Mario. Die Bourne is van mij, van ons! Wij leveren het lijk af, wij nemen de foto’s en ik - wij - zullen ernaast staan, naast alle drie met een dozijn ijspriemen in hun lijf, hun koppen omhooggetrokken bij de haren, zodat niemand kan zeggen dat wij ze niet hebben gedood!’
    


    
      ‘Nu bent u degene die pazzo is,’ zei de mafiagraaf zacht, in tegenstelling tot het grove gegil van de capo supremo. ‘En praat alstublieft wat zachter.’
    


    
      ‘Jullie zitten me ook op stang te jagen. . .’
    


    
      ‘Hij probeert de zaken uit te leggen, Lou,’ zei DeFazio’s familielid, de huurmoordenaar. ‘Ik wil graag horen wat meneer te vertellen heeft omdat het erg belangrijk kan zijn voor mijn aanpak. Ga zitten, Lou.’
    


    
      Louis ging zitten. ‘Gaat u alstublieft verder, graaf.’
    


    
      ‘Dank u, Mario. U hebt er niets op tegen dat ik u Mario noem?’
    


    
      ‘Helemaal niet, meneer.’
    


    
      ‘Misschien moet u eens naar Rome komen. . .’
    


    
      ‘Misschien moeten we terugkeren naar Parijs,’ zei de capo supremo opnieuw met verstikte stem.
    


    
      ‘Goed dan,’ stemde de Romein in. Hij verdeelde nu zijn aandacht tussen DeFazio en zijn neef, maar toonde een duidelijke voorkeur voor de laatste. ‘Misschien zou u hen alle drie kunnen doden met een geweer vanaf grote afstand maar u komt nooit in de buurt van de lijken. De Sovjetbewakers zullen niet te onderscheiden zijn van andere mensen in de buurt, en als ze u tweeën de plaats van de moord zien naderen, zullen ze het vuur openen, aannemend dat u van de Jakhals komt.’
    


    
      ‘Dan moeten we een afleidingsmanoeuvre gebruiken zodat we de mensen die we hebben moeten, kunnen isoleren,’ zei Mario met zijn ellebogen op tafel en zijn intelligente ogen gericht op de graaf. ‘Misschien een ongelukje, vroeg in de ochtend. Een brand in hun hotel misschien waardoor ze naar buiten moeten komen. Ik heb dat wel eerder gedaan; in de verwarring van brandweerauto’s en politiesirenes en de algehele paniek kun je de slachtoffers afzonderen en de opdracht uitvoeren.’
    


    
      ‘Dat is een prima plan, Mario, maar je hebt nog steeds te maken met de Sovjetbewakers.’
    


    
      ‘Die knallen we neer,’ riep DeFazio uit.
    


    
      ‘U bent maar met z’n tweeën,’ zei de diplomaat, ‘en in Barbizon zijn er minstens drie, om maar te zwijgen van het hotel in Parijs waar de manke en de dokter logeren.’
    


    
      ‘Dan zorgen we dat we met meer man zijn.’ De capo supremo wiste met de rug van zijn hand het zweet af dat dik op zijn voorhoofd stond. ‘We pakken dat Barbizon het eerst aan, goed?’
    


    
      ‘Met maar twee man?’ vroeg de gravin en haar opgemaakte ogen stonden wijd open van verbazing.
    


    
      ‘Jullie hebben mensen!’ riep DeFazio uit. ‘We gebruiken er een paar. . . Ik zal extra betalen.’
    


    
      De graaf schudde langzaam zijn hoofd en sprak zacht. ‘Wij gaan geen oorlog voeren met de Jakhals,’ zei hij. ‘Zo luiden mijn bevelen.’
    


    
      ‘Verdomde mietjes!’
    


    
      ‘Dat is een interessante opmerking van uw kant,’ merkte de gravin op met een vage, spottende glimlach op haar lippen.
    


    
      ‘Misschien zijn onze dons niet zo royaal als die van u,’ vervolgde de diplomaat. ‘Tot op zekere hoogte willen we meewerken, maar niet verder.’
    


    
      ‘Jullie hoeven nooit meer een vrachtje naar New York te sturen, of Philadelphia, of Chicago!’
    


    
      ‘Zullen we dat soort zaken maar aan onze superieuren overlaten?’
    


    
      Ineens werd er op de deur geklopt, vier keer achter elkaar, ruw en doordringend. ‘Avanti, ’ riep de graaf en hij stak onmiddellijk zijn hand onder zijn colbertje en trok een pistool uit zijn riem; hij liet het zakken onder het overhangende rode tafelkleed en glimlachte toen de eigenaar van Tetrazzini binnenkwam.
    


    
      ‘Emergenza, ’ zei de veel te dikke man. Hij liep snel op de keurig geklede mafiaman af en gaf hem een briefje.
    


    
      ‘Grazie. ’
    


    
      ‘Prego, ’ antwoordde de manager die terugliep naar de deur en even snel vertrok als hij was binnengekomen.
    


    
      ‘De bezorgde goden van Sicilië glimlachen u misschien toch nog wel toe,’ zei de graaf terwijl hij het briefje las. ‘Dit bericht komt van de lui die uw mensen schaduwen. Ze zijn buiten Parijs en ze zijn alleen en om redenen die ik onmogelijk kan uitleggen zijn er geen bewakers.
    


    
      Ze zijn zonder bescherming.’
    


    
      ‘Waar?’ riep DeFazio uit en hij sprong overeind.
    


    
      Zonder iets te zeggen pakte de diplomaat rustig zijn gouden aansteker, ontstak die, stak het papiertje ermee in brand en liet het in een asbak vallen. Mario sprong op uit zijn stoel; de man uit Rome liet zijn aansteker op tafel vallen en haalde snel het pistool van zijn schoot. ‘Laten we het eerst eens over het honorarium hebben,’ zei hij terwijl het briefje ineenschrompelde tot gloeiende as. ‘Onze dons in Palermo zijn beslist niet zo royaal als die van u. Praat alstublieft snel, want elke minuut telt.’
    


    
      ‘Verdomde klootzakken die jullie zijn!’
    


    
      ‘Wat ik in mijn broek heb gaat u niets aan. Hoeveel, signor DeFazio?’
    


    
      ‘Ik zal tot het uiterste gaan,’ antwoordde de capo supremo. Hij liet zich in zijn stoel zakken en staarde naar de verkoolde resten van het bericht. ‘Driehonderdduizend Amerikaanse dollars. Meer niet.’
    


    
      ‘Dat is excremento!’ zei de gravin. ‘Probeer het nog maar eens. Seconden groeien tot minuten en die kunt u zich niet veroorloven.’
    


    
      ‘Goed dan! Het dubbele!’
    


    
      ‘Plus onkosten,’ voegde de vrouw eraan toe.
    


    
      ‘Wat kan dat nou verdomme helemaal zijn?’
    


    
      ‘Uw neef Mario heeft gelijk,’ zei de diplomaat. ‘Let alstublieft op uw woorden wanneer u tegen mijn vrouw spreekt.’
    


    
      ‘Wel verdomme. . . ’
    


    
      ‘Ik heb u gewaarschuwd, signor. De onkosten komen neer op nog eens een kwart miljoen Amerikaanse dollars.’
    


    
      ‘Ben jij helemaal van de ratten gebeten?’
    


    
      ‘Nee, u bent vulgair. Het totaalbedrag is één miljoen honderdvijftigduizend dollar, te betalen volgens de instructies van onze koeriers in New York. . . Zo niet, dan zal men u missen in - waar is het? Brooklyn Heights, signor DeFazio.’
    


    
      ‘Waar zijn onze lui?’ vroeg de verslagen capo supremo, die zijn nederlaag maar moeilijk kon verkroppen.
    


    
      ‘Op een klein privé-vliegveld in Pontcarré, zowat drie kwartier van Parijs. Ze wachten op een toestel dat in Poitiers niet kon opstijgen vanwege het slechte weer. Het duurt zeker nog een uur en een kwartier voordat het er is.’
    


    
      ‘Hebt u de uitrusting meegebracht waarom we hebben gevraagd?’ vroeg Mario snel.
    


    
      ‘Het is er allemaal,’ antwoordde de gravin en ze gebaarde naar de grote koffer op een stoel tegen de muur.
    


    
      ‘Een auto!’ riep DeFazio terwijl zijn killer de koffer pakte.
    


    
      ‘Buiten,’ antwoordde de graaf. ‘De bestuurder weet wel waar u heen moet. Hij is daar al eerder geweest.’
    


    
      ‘Schiet op, cugino. Vanavond gaan we verdienen en kun jij een oude rekening vereffenen!’
    


    
      

    


    
      Op een enkele baliebediende na in het kleine stationsgebouw en een verkeersleider die betaald werd om een paar uur extra in de radiotoren te blijven, lag het privé-vliegveld in Pontcarré er verlaten bij. Alex Conklin en Mo Panov bleven discreet achter terwijl Bourne Marie begeleidde naar de poort waarachter het veld lag, afgezet door een metalen hek dat tot aan het middel reikte. Twee rijen gele markeringslichten die in de verte verdwenen, tekenden de lange landingsbaan af voor het vliegtuig uit Poitiers; ze waren pas kort geleden ontstoken.
    


    
      ‘Nu duurt het niet lang meer,’ zei Jason.
    


    
      ‘Die hele verdomde zaak is waanzin,’ zei Webbs vrouw boos. ‘Alles!’
    


    
      ‘Er is voor jou geen reden om te blijven en er is alle reden om te vertrekken. Alleen in Parijs achterblijven zou dwaasheid zijn. Alex heeft gelijk. Als de mensen van Carlos je vonden zouden ze je gijzelen, waarom zou je dat dus riskeren?’
    


    
      ‘Omdat ik me verborgen kan houden en omdat ik geen vijftienduizend kilometer van je vandaan wil zijn. Neem me niet kwalijk dat ik me zorgen over u maak, meneer Bourne. Dat ik om je geef.’
    


    
      Jason keek naar haar in het halve donker, dankbaar voor die beschutting; ze kon zijn ogen niet duidelijk zien. ‘Wees dan redelijk en gebruik je verstand,’ zei hij kil, en ineens voelde hij zich oud, te oud voor zo’n doorzichtig vals gebrek aan gevoel. ‘We weten dat Carlos in Moskou is en Kroepkin zit vlak achter hem. Dimitri laat ons morgenvroeg overvliegen en we zullen onder bescherming van de KGB staan in de best bewaakte stad van de wereld. Wat kunnen we nog meer verlangen?’
    


    
      ‘Je was onder bescherming van de Amerikaanse regering, dertien jaar geleden, in een straat in de East Side en daar had je ook niet veel aan.’
    


    
      ‘Er is een boel verschil. Toen wist de Jakhals precies waar ik heen zou gaan en wanneer ik er zou zijn. Nu heeft hij er geen idee van dat wij weten dat hij in Moskou zit. Hij heeft andere problemen, voor hem hele grote, en hij denkt dat we hier in Parijs zijn. . . Hij heeft zijn mensen opdracht gegeven naar ons te blijven zoeken.’
    


    
      ‘Wat ga je doen in Moskou?’
    


    
      ‘Dat zullen we pas weten wanneer we daar zijn, maar wat het ook is, het is beter dan hier in Parijs. Kroepkin is druk bezig geweest. Elke hoge officier aan het Dzjerzjinskiplein die Frans spreekt, wordt geschaduwd en in de gaten gehouden. Hij zei dat het Frans de mogelijkheden beperkte en dat we spoedig iets meer zouden weten. . . We zullen zeker iets meer horen, het geluk is aan onze kant. En als het zover is kan ik me geen zorgen gaan maken over jou hier in Parijs.’
    


    
      ‘Dat is het aardigste wat je in de afgelopen zesendertig uur tegen me hebt gezegd.’
    


    
      ‘Dat moet dan maar. Je hoort bij de kinderen te zijn en dat weet je. Je zult buiten bereik zijn en veilig. . . en de kinderen hebben je nodig. Mevrouw Cooper is geweldig maar ze is hun moeder niet. Bovendien is je broer Jamie waarschijnlijk onderhand zover dat hij havanna’s rookt en Monopoly speelt met echt geld.’
    


    
      Marie keek op naar haar man en de duisternis verhulde de lach in haar stem niet. ‘Bedankt voor het lachen. Dat heb ik nodig.’
    


    
      ‘Het is waarschijnlijk de waarheid, dat van je broer, bedoel ik. Als er knappe vrouwen rondlopen bij het personeel is het best mogelijk dat onze zoon al geen maagd meer is.’
    


    
      ‘David!’ Bourne zweeg. Marie grinnikte even en ging toen verder. ‘Ik geloof dat ik tegen jouw redeneringen nooit op kan.’
    


    
      ‘Dat zou je wel kunnen als mijn argumentatie ernaast zat, doctor St. Jacques. Dat is iets wat ik de afgelopen dertien jaar wel heb geleerd.’
    


    
      ‘Toch heb ik nog steeds bezwaar tegen die krankzinnige reis terug naar Washington. Van hier naar Marseille, dan naar Londen, en dan eindelijk een vlucht naar Dulles. Het zou toch veel eenvoudiger zijn op Orly op een vliegtuig naar Amerika te stappen?’
    


    
      ‘Dat is het idee van Peter Holland. Hij komt je zelf afhalen, dus vraag het hem maar; hij zegt niet zo verschrikkelijk veel over de telefoon. Ik vermoed dat hij niets te maken wil hebben met de Franse autoriteiten, uit angst voor een lek naar de mensen van Carlos. Een vrouw alleen met een gewone naam op vluchten met veel passagiers is waarschijnlijk het beste.’
    


    
      ‘Ik zal meer tijd doorbrengen met rondhangen op vliegvelden dan in de lucht.’
    


    
      ‘Waarschijnlijk, dus je kunt maar beter die fantastische benen van jou afdekken en een bijbel in de hand houden.’
    


    
      ‘Da’s lief,’ zei Marie en ze raakte even zijn gezicht aan. ‘Ineens hoor ik jou weer, David.’
    


    
      ‘Wat?’ Jason Bourne reageerde niet op de hartelijkheid.
    


    
      ‘Niks. . . Wil je me een plezier doen?’
    


    
      ‘Wat dan?’ vroeg Jason met een afwezige, monotone stem.
    


    
      ‘Breng die David naar me terug.’
    


    
      ‘Laten we eens gaan horen hoe het met het vliegtuig staat,’ zei Bourne op vlakke, afgebeten toon en hij pakte haar bij de elleboog en bracht haar weer naar binnen. Ik word ouder - oud - en ik kan niet veel langer meer zijn wat ik niet ben. De Kameleon glipt weg; de fantasie is er niet meer zoals die er vroeger was. Maar ik kan niet ophouden! Niet nu! Laat me met rust, David Webb!
    


    
      Ze waren net binnen in het stationsgebouwtje toen de telefoon op de balie overging. De eenzame bediende pakte de hoorn op. ‘Oui?’ Hij luisterde niet langer dan vijf tellen. ‘Merci, ’ zei hij, legde de hoorn neer en richtte zich in het Frans tot de vier geïnteresseerde mensen.
    


    
      ‘Dat was de toren. Het toestel uit Poitiers zal over ongeveer vier minuten landen. De piloot vraagt of u klaar wilt staan, madame, want hij wil het front van slecht weer voorblijven dat komt opzetten uit het westen.’
    


    
      ‘Dat zou ik ook willen,’ stemde Marie in en ze rende op Alex Conklin en Mo Panov af. De woorden van vaarwel duurden maar kort, ze omarmden elkaar stevig en wat er gezegd werd was welgemeend. Bourne bracht zijn vrouw opnieuw naar buiten. ‘Daar denk ik net aan, waar zijn de bewakers van Kroepkin?’ vroeg ze terwijl Jason de poort openmaakte en ze op de verlichte landingsbaan af liepen.
    


    
      ‘Die hebben we niet nodig en die willen we ook niet hebben,’ antwoordde hij. ‘Het verband met de Sovjets werd in de Montaigne gelegd, dus moeten we aannemen dat de ambassade in de gaten zal worden gehouden. Als er geen bewakers hard op auto’s afrennen, dan is er voor de lui van Carlos ook niets te rapporteren.’
    


    
      ‘Ik snap het.’ Boven hen klonk het geluid van een klein, dalend straalvliegtuig toen het toestel een keer om het veld vloog en vervolgens landde op de baan van bijna anderhalve kilometer. ‘Ik hou zoveel van je, David,’ zei Marie en ze verhief haar stem om verstaan te worden boven het gebulder uit van het vliegtuig dat op hen af kwam taxiën.
    


    
      ‘Hij houdt zoveel van je,’ zei Bourne terwijl alle tegenstrijdige beelden door zijn geest flitsten. ‘Ik hou zoveel van je.’
    


    
      Het toestel was nu duidelijk zichtbaar tussen de rijen gele lichten, een wit, kogelvormig vliegtuig met korte deltavleugels die vanuit de romp naar achteren weken, zodat het leek op een kwaadaardig vliegend insekt. De piloot draaide het toestel rond in een cirkel en het bleef schokkend staan. De automatische passagiersdeur klapte naar buiten en omhoog en de metalen trap kwam met een harde klap op de grond terecht. Jason en Marie renden naar de ingang van het vliegtuig.
    


    
      Het gebeurde met de onverwachte schok van een moorddadige valwind, niet tegen te houden, alles omvattend, een wervelwind des doods! Schoten! Automatische wapens, minstens twee; eentje dichtbij, een wat verder weg, die ramen verbrijzelden, hout versplinterden terwijl vanuit het stationsgebouw een doordringende gil van pijn opklonk, het teken dat iemand dodelijk was getroffen.
    


    
      Bourne greep Marie met beide handen bij haar middel, tilde haar op en duwde haar het toestel in, terwijl hij tegen de piloot gilde: ‘Sluit de deur en maak dat je hier wegkomt!’
    


    
      ‘Mon Dieu!’ riep de man vanuit een raampje in de cockpit. Allez-vous-en!' brulde hij, Jason bevelend weg te gaan van de op een veer werkende deur en de metalen trap. De motoren van de jet bulderden en het toestel sprong naar voren. Jason liet zich op de grond vallen en hief zijn hoofd op. Maries gezicht was tegen het raampje gedrukt; ze gilde hysterisch. Het vliegtuig schoot brullend de startbaan af; het was los van de grond.
    


    
      Bourne was dat niet. Hij lag gevangen in de lichtgloed van de gele lampen en de flonkerende rijen hielden hem vast in een oranjegele lichtkring. Waar hij ook ging staan of knielen of hurken, zijn silhouet zou altijd afsteken. Daarom trok hij het pistool uit zijn riem, het wapen, bedacht hij, dat hij van Bernardine had gekregen, en begon zich in tijgersluipgang over het asfalt te bewegen naar de rand van gras buiten het omheinde terrein.
    


    
      Opnieuw weerklonken schoten, maar nu waren het drie aparte knallen vanuit het stationsgebouw waar de lichten gedoofd waren. Die moesten uit Conklins revolver komen, of misschien van de baliebediende als die een wapen had; Panov had er geen. Wie was er dan geraakt . . .? Geen tijd! Een knetterend salvo brandde los uit het dichtstbijzijnde automatische geweer; het bleef aanhouden, lang en dodelijk, en de kogels doorzeefden de zijkant van het gebouwtje en het terrein rond de poort.
    


    
      Toen begon het tweede automatische wapen te vuren; naar het geluid te oordelen was het aan de tegenoverliggende zijde van de wachtkamer in het stationsgebouw. Even later klonken er twee enkele schoten, het laatste ging vergezeld van een gil. . . ook die aan de andere kant van het gebouw.
    


    
      ‘Ik ben geraakt!’ De mannenstem stootte een kreet van pijn uit... . aan de andere kant van het gebouw. Het automatische geweer! Jason kwam langzaam overeind, bleef laag gebukt in het gras zitten en tuurde in het donker. Tegen het donker bewoog zich vaag een zwarte vlek. Hij hief zijn pistool op en vuurde naar de bewegende massa, sprong overeind, rende voor de poort langs, draaide zich om en haalde de trekker over totdat hij geen kogels meer had en uit het zicht was aan de oostkant van het gebouw, waar de startbaan eindigde en de gele lichten ophielden. Voorzichtig kroop hij naar het deel van de halfhoge omheining dat langs de hoek van het kleine stationsgebouw liep.
    


    
      Het grijswitte grind van de parkeerplaats stelde hem gerust; hij kon de gedaante van een man onderscheiden die lag te kronkelen op de kiezels. De gedaante had een wapen in de handen geklemd, duwde dat vervolgens in het grind en werkte zich omhoog tot in een half zittende positie.
    


    
      ‘Cugino!’ gilde hij. ‘Help me!’ Als antwoord weerklonk een nieuw salvo uit het automatische geweer, schoten die samenvielen met het kapot springen van glas. De killer aan de westkant van het gebouw had de ramen ingeslagen en schoot binnen alles aan gruizels.
    


    
      Bourne liet het pistool waaraan hij niets meer had, vallen, greep de bovenrand van het hek vast, sprong erover en kwam met zijn linkerbeen pijnlijk op de grond terecht. Wat is er met me gebeurd? Waarom heb ik pijn? Verdomme! Hij hinkte naar de hoek van het houten gebouwtje en keek voorzichtig naar de open ruimte erachter. De gedaante op het grind liet zich achterover vallen, niet langer in staat te steunen op het automatische geweer. Jason tastte de grond af, vond een grote steen en gooide die uit alle macht over de gewonde man heen. Hij kwam met een klap neer en stuiterde over het grind zodat het even klonk alsof er voetstappen naderden. De killer kwam met een ruk omhoog en draaide zijn lichaam om; hij greep zijn wapen vast dat hem tot twee keer toe uit de handen viel.
    


    
      Nú! Bourne rende het grind van de parkeerplaats over, sprong omhoog en liet zich vallen op de man met het wapen. Hij graaide het geweer uit de greep van de moordenaar en liet de kolf neerdalen op zijn schedel. De kleine, slanke man zakte ineen. Opnieuw klonk er een daverend salvo vanaf de westkant buiten het gebouw, weer vergezeld door het breken van glas. Hij moest worden tegengehouden! dacht Jason, buiten adem en met pijn in al zijn spieren. Waar was die man van gisteren? Waar was Delta van Medusa? De Kameleon uit Treadstone Eenenzeventig? Waar was die man toch?
    


    
      Bourne greep het MAC-10 machinepistool van de bewusteloze gestalte op het grind en rende naar de zijdeur van het gebouw.
    


    
      ‘Alex!’ brulde hij. ‘Laat me binnen! Ik heb een wapen!’
    


    
      De deur vloog open. ‘Mijn god, je leeft nog!’ schreeuwde Conklin vanuit het donker toen Jason naar binnen rende. ‘Mo is er erg aan toe, hij is in de borst geraakt. De bediende is dood en we kunnen geen verbinding krijgen met de toren. Daar zijn ze waarschijnlijk het eerst geweest.’ Alex smakte de deur dicht. ‘Ga op de vloer liggen!’
    


    
      Een kogelregen schampte langs de muren. Bourne werkte zich op zijn knieën en schoot terug. Vervolgens liet hij zich naast Conklin vallen, ‘Wat is er gebeurd?’ riep Jason uit, buiten adem, op gespannen toon, terwijl het zweet hem van het gezicht droop en in zijn ogen stak.
    


    
      ‘De Jakhals is gebeurd.’
    


    
      ‘Hoe heeft hij dat voor mekaar gekregen?’
    


    
      ‘Hij heeft ons allemaal vernacheld. Jou, mij, Kroepkin en Lavier en mij wel het meest. Hij liet rondvertellen dat hij weg zou gaan, zonder uitleg, zelfs terwijl jij in Parijs was, alleen maar dat hij een tijdje weg zou zijn. Wij dachten dat de valstrik succes had gehad; alles wees op Moskou. . . Hij lokte ons in zijn eigen val. Verrek, en hoe heeft hij ons erin geluisd! Ik had beter moeten weten, ik had het moeten doorzien! Het was allemaal te mooi. . . Het spijt me, David. O, mijn god, wat heb ik hier een spijt van!’
    


    
      ‘Hij is het dus daarbuiten, nietwaar? Hij wil zijn prooi helemaal voor zich alleen, voor hem is niets anders van belang.’
    


    
      Ineens werd er een zaklantaarn, met een verblindende lichtstraal door het verbrijzelde raam gesmeten. Meteen hief Bourne zijn MAC-10 op en blies de glimmende metalen buis uit de weg zodat het licht doofde. Maar het kwaad was geschied; ze waren gezien.
    


    
      ‘Hierheen!’ schreeuwde Alex, terwijl hij Bourne vastgreep en achter de balie dook. Op hetzelfde moment spoot er een moordende stroom van kogels vanaf een vaag silhouet in het raam. Het vuren hield op; het geluid van een geweergrendel weerklonk.
    


    
      ‘Hij moet herladen!’ fluisterde Bourne toen het even stil was. ‘Blijf hier!’ Jason ging staan en rende naar de deur die naar de poort voerde, stormde erdoor met zijn wapen in zijn rechterhand, zijn lichaam voorover, gespannen, klaar om te doden, als zijn leeftijd het zou toestaan. Dat moest en dat zou!
    


    
      Hij kroop door de poort die hij had geopend voor Marie, gooide zich naar rechts op de grond en begon langs het hek te kruipen. Hij was Delta van Saigons Medusa. . . hij kon het! Er was nu geen oerwoud dat hem verwelkomde, maar er was van alles wat hij kon gebruiken, wat Delta kon gebruiken, de duisternis, de afwisselende schaduwen wanneer talloze wolken voor de maan heen schoven. Gebruik alles! Daarvoor ben je getraind. . . zovele jaren geleden -zovele. Vergeet het, vergeet de tijd! Doe het maar! Het beest dat maar enkele meters van je af zit wil je dood zien, je vrouw dood, je kinderen dood. Dóód!
    


    
      Het was de lenigheid die voortkwam uit je reinste blinde woede die hem aandreef, waarvan hij bezeten was en hij wist dat hij snel moest winnen wilde hij winnen, met alle snelheid die hij nog bezat. Hij kroop haastig langs het hek dat het vliegveld omheinde en voorbij de hoek van het stationsgebouwtje, klaar voor het moment dat hij zich bloot moest geven. Het dodelijke machinepistool had hij nog steeds in de handen geklemd, zijn wijsvinger was nu om de trekker gekromd. Rechts van hem bevond zich een bosje struiken, vlak voor twee dikke bomen die er nog geen tien meter van af stonden; als hij daar kon komen was hij in het voordeel. Dan zou hij de hoogte bezet houden en de Jakhals zou zich in het dal des doods bevinden, alleen al omdat hij zich onzichtbaar achter de killer bevond. Hij bereikte het bosje. En op dat moment hoorde hij een enorm gerinkel van glas, direct gevolgd door opnieuw een hevig salvo, dit keer zo lang dat het hele magazijn leeggeschoten moest zijn. Hij was dus niet opgemerkt; de gedaante bij het raam had een stap teruggezet om te herladen, helemaal geconcentreerd op die taak, niet op de mogelijkheid om te ontsnappen. Ook Carlos begon te oud te worden en hij was bezig zijn sluwheid te verliezen, dacht Jason Bourne. Waar waren de fakkels die onmisbaar waren bij zo’n operatie? Waar waren de alerte, rondzwervende ogen waarmee hij een wapen in het complete donker kon herladen?
    


    
      Duisternis. Een wolk hield de gele stralen van het maanlicht tegen; het was écht donker. Hij sprong over het hek, verborg zich achter de struiken en rende toen naar de eerste van de twee bomen waar hij rechtop kon staan, het terrein kon overzien en zijn keuzemogelijkheden kon bepalen.
    


    
      Er klopte iets niet. Er was iets primitiefs dat hij niet met de Jakhals kon associëren. De huurmoordenaar had het stationsgebouw geïsoleerd, hij kon doen wat hij wilde, en de prijs was hoog, maar de dodelijke rekensom miste een paar fijnere onderdelen. Het was niet subtiel; eerder brute kracht, waar je nauwelijks tegenop kon, maar die niet veel uithaalde tegen de man die ze Jason Bourne noemden en die uit de valstrik was ontsnapt.
    


    
      De gedaante bij het vergruizelde raam had zijn munitie verschoten; hij hing achterover tegen het gebouw en trok een ander magazijn uit zijn zak. Jason rende uit de dekking van de bomen vandaan met zijn MAC-10 op snelvuur zodat het zand voor de moordenaar opspoot; vervolgens sloegen de kogels naast zijn lichaam in de wand.
    


    
      ‘Zo is het genoeg!’ schreeuwde hij en hij stormde op de huurmoordenaar af. ‘Je bent er gewéést, Carlos, ik hoef mijn vinger maar te krommen, als je tenminste de Jakhals bent!’
    


    
      De man bij het kapotte raam gooide zijn wapen op de grond. ‘Ik ben hem niet, meneer Bourne,’ zei de beul van Larchmont, New York.
    


    
      ‘We hebben elkaar eerder ontmoet maar ik ben niet de man die u denkt dat ik ben.’
    


    
      ‘Ga op de grond liggen, klootzak die je bent!’ Dat deed de killer en Jason kwam naderbij. ‘Spreid je armen en benen uit!’ Het bevel werd opgevolgd. ‘Steek je hoofd omhoog!’
    


    
      Dat deed de man en Bourne staarde in het gezicht dat vaag werd verlicht door de verre gloed van de gele lichten op de startbaan. ‘Ziet u het nu?’ vroeg Mario. ‘Ik ben niet wie u denkt dat ik ben.’
    


    
      ‘Goeie god,’ fluisterde Jason en zijn ongeloof was maar al te duidelijk. ‘Jij was op de oprit in Manassas, Virginia. Jij probeerde Cactus te doden en toen mij!’
    


    
      ‘Contracten, meneer Bourne, meer niet.’
    


    
      ‘Hoe zit het met de toren? De verkeersleider in de toren?’
    


    
      ‘Ik dood niet in het wilde weg. Toen het vliegtuig van Poitiers vergunning had gekregen om te landen, heb ik hem naar huis laten gaan. Neemt u me niet kwalijk, maar uw vrouw stond ook op de lijst. Gelukkig, want ze is een moeder, kon ik haar niet meer bereiken.’
    


    
      ‘Wie ben jij, verdomme?’
    


    
      ‘Dat heb ik u net gezegd. Een contractemployé.’
    


    
      ‘Ik heb wel ooit betere gezien.’
    


    
      ‘Ik ben misschien niet van uw kaliber, maar ik dien mijn organisatie naar behoren.’
    


    
      ‘Verdomme, jij bent Medusa.’
    


    
      ‘Ik heb die naam eerder gehoord maar meer kan ik u niet vertellen. . . Laat ik u één ding duidelijk zeggen, meneer Bourne. Ik wil mijn vrouw niet achterlaten als weduwe en mijn kinderen niet als wezen vanwege een contract. Ik denk er nog niet aan. Ze betekenen te veel voor me.’
    


    
      ‘Je gaat zo’n honderdvijftig jaar de bak in, als je tenminste het geluk hebt vervolgd te worden in een staat die de doodstraf niet kent.’
    


    
      ‘Niet met wat ik allemaal weet, meneer Bourne. Mijn gezin en ik zullen goed verzorgd worden. . . een nieuwe naam, misschien een aardige boerderij in de Dakota’s of Wyoming. Ziet u, ik wist dat dit moment eens zou komen.’
    


    
      ‘Wat gekomen is, jij rotzak, is dat een vriend van mij daarbinnen is neergeschoten! Dat heb jij gedaan!’
    


    
      ‘Een wapenstilstand dus?’ vroeg Mario.
    


    
      ‘Wat bedoel je verdomme daar nou weer mee?’
    


    
      ‘Ik heb een hele snelle wagen op zowat een kilometer hiervandaan staan.’ De killer uit Larchmont, New York, haalde een langwerpig apparaatje uit zijn riem. ‘Die kan in minder dan één minuut hier zijn. Ik weet zeker dat de chauffeur weet waar het dichtstbijzijnde ziekenhuis is.’
    


    
      ‘Doe het dan!’
    


    
      ‘Het is al gebeurd, meneer Bourne,’ zei Mario en hij drukte op een knop.

      Morris Panov was de operatiezaal in gereden; Louis DeFazio lag nog steeds op een brancard omdat was vastgesteld dat zijn verwonding maar licht was. Verder was via geheime kanalen tussen Washington en de Quai d’Orsay onderhandeld en zo zat de misdadiger die alleen bekend stond als Mario, nu veilig in de Amerikaanse ambassade in Parijs.

    


    
      Een dokter in witte jas kwam uit de wachtkamer van het ziekenhuis; zowel Conklin als Bourne kwamen verschrikt overeind. ‘Ik zal me niet voordoen als de drager van goed nieuws,’ zei de arts in het Frans, ‘want dat zou ver bezijden de waarheid liggen. Beide longen van uw vriend zijn doorboord en ook de wand van zijn hart. Zijn kans om in leven te blijven is hooguit veertig-zestig, in zijn nadeel, vrees ik. Maar hij heeft een sterke wil om te overleven. Soms is dat meer waard dan alle negatieve medische vooruitzichten. Wat kan ik u verder nog vertellen?’
    


    
      ‘Dank u, dokter.’ Jason draaide zich om.
    


    
      ‘Ik moet even telefoneren,’ zei Alex tegen de chirurg. ‘Eigenlijk hoor ik daarvoor naar onze ambassade te gaan maar daarvoor heb ik de tijd niet. Kunt u garanderen dat ik niet afgeluisterd kan worden?’
    


    
      ‘Ik neem aan dat ik dat kan,’ antwoordde de arts. ‘We zouden hier niet weten hoe we dat moesten aanpakken. U kunt gerust mijn kantoor gebruiken.’
    


    
      

    


    
      ‘Peter?’
    


    
      ‘Alex?’ riep Holland uit vanuit Langley, Virginia. ‘Is alles naar wens verlopen? Is Marie vertrokken?’
    


    
      ‘Om op je eerste vraag te antwoorden, nee, alles is niet naar wens verlopen; en wat Marie betreft, je kunt van haar een paniekerig telefoontje verwachten, zo gauw ze in Marseille is. Die piloot durfde zijn radio niet aan te raken.’
    


    
      ‘Wat?’
    


    
      ‘Zeg haar dat alles goed is met ons, dat David niet gewond is. . . ’
    


    
      ‘Waar heb je het in hemelsnaam over?’ interrumpeerde de directeur van de CIA.
    


    
      ‘We zijn in een hinderlaag gelokt toen we wachtten op het vliegtuig uit Poitiers. Ik vrees dat Mo Panov er erg aan toe is, zo erg dat ik er momenteel niet eens aan durf te denken. We zijn in een ziekenhuis en de dokter is niet bijzonder hoopvol.’
    


    
      ‘O, mijn god, Alex, wat vind ik dat rot!’
    


    
      ‘Mo is op zijn manier een echte vechtersbaas. Ik durf toch nog wel op hem te wedden. Dat moet je trouwens niet tegen Marie zeggen. Die denkt te veel.’
    


    
      ‘Natuurlijk niet. Is er nog iets wat ik kan doen?’
    


    
      ‘Ja, inderdaad, Peter. Je kunt me vertellen waarom Medusa hier in Parijs is.’
    


    
      ‘In Parijs? Volgens de informatie die ik heb, klopt dat niet, en ik heb een verdomde hoop informatie.’
    


    
      ‘We weten het heel zeker. De twee killers die ons een uur geleden te grazen namen, zijn door Medusa gestuurd. We hebben zelfs iets wat op een bekentenis lijkt.’
    


    
      ‘Ik snap er niks van!’ protesteerde Holland. ‘Aan Parijs hebben we nooit gedacht. Volgens het draaiboek is er geen enkel verband.’
    


    
      ‘Dat is er zeer zeker wel,’ sprak de vroegere CIA-man hem tegen. ‘Je hebt het zelf gezegd. Je noemde het een zichzelf vervullende voorspelling, weet je nog? De primaire logica die Bourne ontwikkelde als een theorie. Medusa die een verbond sluit met de Jakhals, met Jason Bourne als doelwit.’
    


    
      ‘Dat is ’t ’m juist, Alex. Het was niet meer dan een theorie, hypothetisch overtuigend, maar het blijft een theorie, de basis voor een hecht plan. Maar het is nooit gebeurd.’
    


    
      ‘Kennelijk wel.’
    


    
      ‘Niet van hieruit. Wat ons betreft zit Medusa nu in Moskou.’
    


    
      ‘Moskou?’ Conklin liet bijna de hoorn op het bureau van de dokter vallen.
    


    
      ‘Precies. We hebben ons geconcentreerd op Ogilvies advocatenkantoor in New York, alles afgeluisterd wat maar afgeluisterd kon worden. Op een of andere manier - en we weten niet hoe - kreeg Ogilvie een tip en heeft hij het land verlaten. Hij is met Aeroflot naar Moskou gevlogen en de rest van zijn gezin is naar Marrakesj gegaan.’
    


    
      ‘Ogilvie. . .?’ Alex was nauwelijks verstaanbaar; met gefronst voorhoofd liep hij in zijn geheugen de jaren na. ‘Uit Saigon? Een officier van de krijgsraad uit Saigon?’
    


    
      ‘Klopt. We zijn ervan overtuigd dat hij het hoofd van Medusa is.’
    


    
      ‘En dat heb je voor mij verborgen gehouden?’
    


    
      ‘Alleen de naam van de firma. Ik heb je toch gezegd dat wij onze prioriteiten hadden en jullie je eigen. Voor ons kwam Medusa als eerste.’
    


    
      ‘Jij onnozele hals!’ viel Conklin uit. ‘Ik kèn Ogilvie, om het juister te zeggen, ik hèb hem gekend. Ik zal je eens zeggen hoe ze hem noemden in Saigon: de ijskoude Ogilvie, de juridische slijmbal met de gladste smoesjes in Saigon. Met een paar dagvaardingen en wat onderzoek had ik je kunnen vertellen waar een paar van zijn rechtbankskeletten begraven liggen, je hebt het verpest! Je had hem kunnen laten arresteren voor het bewerken van de krijgsraad bij een paar moorden, dat soort misdaden verjaart niet, niet in de burgerlijke en niet in de militaire rechtspraak. Verdomme, waarom heb je het mij niet gezègd?’
    


    
      ‘Eerlijk gezegd, Alex, heb je er nooit om gevraagd. Je nam eenvoudig aan, en terecht, dat ik het je niet zou zeggen.’
    


    
      ‘Oké, goed dan, het is nu eenmaal gebeurd, laat maar lopen. Morgen of overmorgen heb je die twee lui van Medusa in handen, neem ze dus maar flink te grazen. Ze willen beiden hun hachje redden,— de capo is een slijmbal, maar zijn scherpschutter blijft maar bidden voor zijn gezin, en het gaat buiten de organisatie om.’
    


    
      ‘Wat gaan jullie nu doen?’ drong Holland aan.
    


    
      ‘We zijn op weg naar Moskou.’
    


    
      ‘Achter Ogilvie aan?’
    


    
      ‘Nee, de Jakhals. Maar als ik Bryce zie zal ik hem de groeten doen.’
    


    
      

    

  


  
    35



    
      Buckingham Pritchard zat naast zijn oom in uniform, Cyril Sylvester Pritchard, plaatsvervangend directeur Immigratie, in het kantoor van sir Henry Sykes in Government House in Montserrat. Naast hen, rechts van de directeur, zat hun advocaat, de beste inlandse jurist die Sykes had kunnen overhalen om de Pritchards van advies te dienen voor geval de Kroon zou besluiten een rechtszaak tegen hen aan te spannen als medeplichtigen aan een misdaad. Sir Henry zat achter zijn bureau en keek stomverbaasd de advocaat aan, een zekere Jonathan Lemuel, die zijn hoofd en zijn ogen naar het plafond verhief, niet om te profiteren van de grote ventilator die wat beweging bracht in de vochtige lucht, maar om zijn ongeloof uit te drukken. Lemuel had rechten gestudeerd op Cambridge als ‘beursjongen’ uit de koloniën. Hij had jaren geleden zijn geld verdiend in Londen en was in de herfst van zijn leven teruggekeerd naar zijn eigen Montserrat om te genieten van de vruchten van zijn werk. In feite had sir Henry zijn gepensioneerde zwarte vriend overgehaald een stelletje idioten te helpen die misschien betrokken waren geraakt bij een ernstige internationale zaak.

    


    
      De oorzaak van sir Henry’s verbazing en Jonathan Lemuels ongeloof, gepaard aan ergernis, was gelegen in het volgende gesprek tussen Sykes en de plaatsvervangend directeur Immigratie.
    


    
      ‘Meneer Pritchard, we hebben vastgesteld dat uw neef een telefoongesprek heeft afgeluisterd tussen John St. Jacques en zijn zwager, de Amerikaan, meneer David Webb. Verder geeft uw neef Buckingham Pritchard hier uit vrije wil en zelfs enthousiast toe dat hij u heeft gebeld met bepaalde informatie die in dat gesprek besloten lag en dat u nadrukkelijk zei dat u onmiddellijk Parijs moest bellen. Is dat waar?’
    


    
      ‘Het is allemaal volkomen waar, sir Henry.’
    


    
      ‘Met wie hebt u gesproken in Parijs? Wat is het telefoonnummer?’
    


    
      ‘Met alle respect, meneer, er is mij geheimhouding opgelegd.’
    


    
      Op dat bondige en volkomen onverwachte antwoord had Jonathan Lemuel zijn verbaasde blik op het plafond gericht.
    


    
      Sykes hervond zijn zelfbeheersing en maakte een einde aan de korte verbijstering. ‘Wat zegt u daar, meneer Pritchard?’
    


    
      ‘Mijn neef en ik maken deel uit van een internationale organisatie waarbij de grote leiders van de wereld betrokken zijn en ons is geheimhouding opgelegd.’
    


    
      ‘Goeie god, hij gelooft het ook nog,’ mompelde sir Henry.
    


    
      ‘Toe nou, in hemelsnaam,’ zei Lemuel, zijn blik afwendend van het plafond. ‘Je kunt onze telefoondienst nou niet direct geperfectioneerd noemen, zeker niet wanneer het om telefooncellen gaat, waarvan ik aanneem dat u die moest gebruiken, maar dat nummer kan binnen enkele dagen worden nagetrokken. Waarom geeft u het dan niet eenvoudig nu meteen aan sir Henry? Hij moet het kennelijk snel weten, wat kan dat dus voor kwaad?’
    


    
      ‘Het kan kwaad, meneer, voor onze superieuren in de organisatie - dat is mij persoonlijk volstrekt duidelijk gemaakt.’
    


    
      ‘Hoe heet die internationale organisatie?’
    


    
      ‘Ik weet het niet, sir Henry. Dat maakt deel uit van de geheimhouding, begrijpt u dat niet?’
    


    
      ‘Ik ben bang dat u degene bent die het niet begrijpt, meneer Pritchard,’ zei Sykes op afgemeten toon. Zijn boosheid begon de overhand te krijgen.
    


    
      ‘O, jawel, dat doe ik wel, sir Henry, en ik zal het u bewijzen!’ interrumpeerde de directeur en hij keek beide mannen aan, alsof hij de sceptische Sykes en de verbaasde advocaat en ook zijn aanbiddende neef in vertrouwen wilde nemen. ‘Er is een groot geldbedrag telefonisch overgemaakt vanuit een privébankiershuis in Zwitserland, rechtstreeks naar mijn rekening hier in Montserrat. De instructies waren duidelijk, maar ook flexibel. Het geld moest royaal worden gebruikt voor het uitvoeren van de opdrachten die me waren gegeven. . . Transport, vertier, onderdak — men zei me dat ik het helemaal zelf kon bepalen, maar ik heb natuurlijk alle uitgaven genoteerd zoals ik dat gewend ben te doen als tweede hoogste functionaris van Immigratie. . . Wie anders dan veel en veel hogere mensen zouden zoveel vertrouwen stellen in een man die ze alleen kennen van een benijdenswaardige reputatie en positie?’
    


    
      Henry Sykes en Jonathan Lemuel keken elkaar aan, niet langer meer alleen maar verbaasd en ongelovig, maar ook totaal gefascineerd. Sir Henry boog zich over zijn bureau. ‘Behalve dit, zullen we zeggen, volledige schaduwen van John St. Jacques, waarvoor u kennelijk gebruik moest maken van uw neef, hebt u ook nog andere opdrachten gekregen?’
    


    
      ‘Eigenlijk niet, meneer, maar ik weet zeker dat er meer zullen volgen zodra de leiders merken hoe bekwaam ik voldaan heb aan hun verzoek.’
    


    
      Lemuel hief rustig zijn hand een decimeter van de armleuning van zijn stoel om een rood aanlopende Sykes tegen te houden. ‘Vertelt u me eens,’ zei hij snel en vriendelijk. ‘Dat grote geldbedrag dat vanuit Zwitserland werd overgemaakt, hoe groot was dat eigenlijk? Juridisch doet het bedrag er niet toe en sir Henry kan altijd nog uw bank bellen, volgens de wetten van de Kroon, vertelt u me het dus maar.’
    


    
      ‘Driehonderd pond!’ antwoordde de oudere Pritchard en uit zijn stem bleek zijn trots dat hij zoveel waard was.
    


    
      ‘Driehonderd. . .?’ De woorden van de jurist stierven weg.
    


    
      ‘Nou niet precies duizelingwekkend, hé?’ mompelde sir Henry en hij leunde sprakeloos achterover.
    


    
      ‘Wat zijn grofweg uw onkosten geweest?’ vervolgde Lemuel.
    


    
      ‘Niet grofweg, maar tot op de cent,’ verzekerde de plaatsvervangend directeur van Immigratie en hij trok een notitieboekje uit de borstzak van zijn uniform.
    


    
      ‘Mijn briljante oom is altijd heel precies,’ opperde Buckingham Pritchard.
    


    
      ‘Dank je, neef.’
    


    
      ‘Hoeveel?’ drong de advocaat aan.
    


    
      ‘Precies zesentwintig pond, vijf shilling in Engels geld, of het equivalent van honderdtweeëndertig Oostcaribische dollars, de oc’s afgerond tot de eerste dubbele nul tegen de huidige koers, in dit geval heb ik zevenenveertig cent op eigen kosten genomen en genoteerd.’
    


    
      ‘Verbazingwekkend,’ mompelde Sykes verbijsterd.
    


    
      ‘Ik heb heel zorgvuldig alle bonnetjes bewaard,’ vervolgde de directeur, die al lezend steeds beter op gang kwam. ‘Ze zijn opgeborgen in een geldkistje in mijn flat aan Old Road Bay, en ze hebben betrekking op de volgende onkosten: een totaal van zeven dollar en achttien cent voor lokale gesprekken naar Tranquility, daarvoor kon ik mijn telefoon op kantoor niet gebruiken; drieëntwintig dollar en vijfenzestig cent voor het internationale gesprek met Parijs; achtenzestig dollar en tachtig cent. . . diner voor mij en mijn neef in Vue Point, een zakelijk gesprek natuurlijk. . .’
    


    
      ‘Zo is het wel genoeg,’ viel Jonathan Lemuel hem in de rede. Hij veegde met een zakdoek het zweet van zijn voorhoofd, ofschoon de grote ventilator de kamer goed koel hield.
    


    
      ‘Ik ben bereid om op het juiste ogenblik alles te overleggen. . .’
    


    
      ‘Ik zei dat het zo wel genoeg was, Cyril.’
    


    
      ‘U moet nog weten dat ik niet ben ingegaan op het aanbod van een taxichauffeur toen hij de prijs van een rit op het bonnetje wilde verhogen, en dat ik hem in mijn officiële positie een fiks standje heb gegeven.’
    


    
      ‘Genoeg! ’ donderde Sykes. In zijn nek waren de aderen opgezwollen.
    


    
      ‘Jullie zijn beiden de grootste idioten geweest die er op Gods aardbodem rondlopen! Om zelfs maar gedacht te hebben dat John St. Jacques een misdadiger zou zijn, is volkomen geschift!’
    


    
      ‘Sir Henry,’ interrumpeerde de jongere Pritchard. ‘Ik heb zelf gezien wat er op Tranquility Inn is gebeurd! Het was afgrijselijk. Lijkkisten op de steiger, de kapel verwoest, officiële boten rond ons vredige eiland - er werd zelfs geschoten, meneer! Het zal maanden duren voordat we weer volop kunnen draaien.’
    


    
      ‘Precies!’ brulde Sykes. ‘En gelooft u dat Johnny St. Jay willens en wetens zijn eigendom zou verwoesten, zijn eigen zaak?’
    


    
      ‘Er zijn vreemdere dingen gebeurd in de grote wereld van de criminaliteit, sir Henry,’ zei Cyril Sylvester Pritchard veelbetekenend. ‘In mijn officiële capaciteit heb ik vele, zeer vele verhalen gehoord. De gebeurtenissen die mijn neef beschrijft worden afleidingsmanoeuvres genoemd, die gebruikt worden om de illusie te wekken dat de boeven slachtoffers zijn. Het is me allemaal heel duidelijk gemaakt.’
    


    
      ‘ O, was het dat, was het dat?’ riep de vroegere brigadecommandant van het Engelse leger. ‘Nou, dan zal ik u eens wat anders duidelijk maken. U bent voor de gek gehouden door een internationale terrorist die over de hele wereld wordt gezocht! Weet u wat overal de straf is voor het medeplichtig zijn aan zo’n terrorist? Ik zal het uitleggen, voor het geval het aan uw aandacht was ontsnapt, in uw officiële capaciteit, natuurlijk. . . Het is de dood door het vuurpeloton, of in het ongunstigste geval een openbare terechtstelling aan de galg! Nou wil ik dat verdomde nummer in Parijs eindelijk eens hebben!’
    


    
      ‘Onder de omstandigheden. . .’ zei de directeur, alle waardigheid verzamelend, ondanks het feit dat zijn bevende neef zijn linkerarm omklemde en zijn hand trilde toen hij zijn notitieboekje pakte. ‘Ik zal het voor u opschrijven. . . Je vraagt naar een merel. In het Frans, sir Henry. Ik spreek een paar woorden, sir Henry. In het Frans.’
    


    
      

    


    
      John St. Jacques werd geroepen door een bewaker die als een weekendgast gekleed ging in vrijetijdskleding, lange witte broek en een ruim vallend wit jasje. Hij liep de bibliotheek in van hun nieuwe beveiligde huis, een landgoed aan Chesapeake Bay. De bewaker, een gespierde man van middelbare lengte, met uitgesproken Latijns Amerikaanse gelaatstrekken, stond in de deuropening; hij wees naar de telefoon op het grote kersehouten bureau. ‘Voor u, meneer Jones. Het is de directeur.’
    


    
      ‘Bedankt, Hector,’ zei Johnny en hij bleef even staan. ‘Is dat meneer Jones nou echt noodzakelijk?’
    


    
      ‘Even noodzakelijk als "Hector". Mijn echte naam is Roger. .. of Daniel. Wat u maar wilt.’
    


    
      ‘Ik snap het.’ St. Jacques liep naar het bureau en pakte de hoorn op.
    


    
      ‘Holland?’
    


    
      ‘Dat nummer dat je vriend Sykes te pakken heeft gekregen, is een blinde muur, maar wel nuttig.’
    


    
      ‘Zoals mijn zwager zou zeggen, wil je alsjeblieft Engels praten?’
    


    
      ‘Het is het nummer van een café aan de Maraiskade langs de Seine. De afspraak is dat je naar een merel vraagt, un merle, en dan roept er iemand. Als de merel er is heb je contact. Is hij er niet dan probeer je het opnieuw.’
    


    
      ‘Wat heeft het voor zin?’
    


    
      ‘We gaan het opnieuw proberen,,en nog eens en nog eens, met een man in het café.’
    


    
      ‘Wat gebeurt er verder?’
    


    
      ‘Ik kan je daarop maar beperkt antwoorden.’
    


    
      ‘Val dood!’
    


    
      ‘Marie kan het je wel verder vertellen. . .’
    


    
      ‘Marie?’
    


    
      ‘Ze is op weg naar huis. Ze is pisnijdig maar ze is een erg opgeluchte echtgenote en moeder.’
    


    
      ‘Waarom is ze kwaad?’
    


    
      ‘Ik heb haar onopvallend geboekt op diverse lange vluchten naar Amerika. . . ’
    


    
      ‘Verdomme, waarom?’ interrumpeerde de broer kwaad. ‘Je had verdomme wel een vliegtuig voor haar kunnen sturen! Ze is belangrijker voor jullie geweest dan iemand in dat stomme Congres of die verknipte regering van jullie, en voor hen stuur je wel toestellen de hele wereld rond. Ik maak geen grapje, Holland!’
    


    
      ‘Ik stuur geen vliegtuigen,’ antwoordde de directeur streng. ‘Dat doen anderen. Die ik stuur, daaraan zitten te veel vragen vast en men is er in het buitenland te nieuwsgierig naar en meer kan ik er niet over zeggen. Haar veiligheid is belangrijker dan haar comfort.’
    


    
      ‘Daarover zijn we het eens, stoere bink.’
    


    
      De directeur zweeg even, hij was duidelijk geïrriteerd. ‘Zal ik je eens wat zeggen? Ik heb wel vriendelijker kerels dan jou meegemaakt.’
    


    
      ‘Mijn zuster doet het ermee, dus jouw opinie kan me niet veel schelen. Waarom is ze opgelucht, als echtgenote en moeder, meen ik dat je zei?’
    


    
      Holland zweeg opnieuw even, nu niet geïrriteerd, maar zoekend naar woorden. ‘Er heeft een onaangenaam incident plaatsgevonden dat niemand van ons kon voorspellen of zelfs maar aan kon denken.’
    


    
      ‘Och, daar hoor ik weer de woorden van die verdomde Amerikaanse gevestigde orde!’ brulde St. Jacques. ‘Wat heb je dit keer weer gemist? Soms een vrachtwagen vol Amerikaanse raketten, op weg naar de agenten van de ayatollah in Parijs?’
    


    
      Voor de derde keer was het even stil aan Hollands kant, ofschoon zijn luide ademhalen goed hoorbaar was. ‘Weet je, jongeman, ik zou heel gemakkelijk de hoorn kunnen neerleggen en jou verder aan de kant zetten, en dat zou erg gunstig zijn voor mijn bloeddruk.’
    


    
      ‘Luister eens, stoere, je hebt het wèl over mijn zuster daarginds en over een vent met wie ze getrouwd is van wie ik vind dat hij nogal geweldig is. Vijf jaar geleden hebben jullie klootzakken, ik herhaal, jullie klootzakken, zowat hen beiden vermoord in Hongkong en verderop in het Oosten. Ik ken niet alle feiten omdat ze te fatsoenlijk of te geschift zijn om erover te praten, maar ik weet genoeg om zeker te weten dat ik jullie de lonen voor mijn kelners hier op het eiland nog niet van de bank zou laten halen.’
    


    
      ‘Je hebt gelijk,’ zei Holland berustend. ‘Niet dat het er iets toe doet, maar ik was er toen niet bij.’
    


    
      ‘Het doet er ook niet toe. Het is jullie ondergrondse systeem. Jij zou hetzelfde hebben gedaan.’
    


    
      ‘Als ik de omstandigheden kende, misschien wel. Jij misschien ook wel, als je ze kende, Maar dat doet er ook al niet toe. Het is verleden tijd.’
    


    
      ‘En nu zitten we in het heden,’ zei St. Jacques. ‘Wat is er in Parijs gebeurd, dat "onaangename incident"?’
    


    
      ‘Volgens Conklin zijn ze in een hinderlaag gelokt op een privé-vliegveld in Pontcarré. Ze zijn eruit gekomen. Je zwager is niet gewond en Alex ook niet. Meer kan ik je niet vertellen.’
    


    
      ‘Meer hoef ik niet te horen.’
    


    
      ‘Ik heb een tijdje geleden met Marie gesproken. Ze zit in Marseille en ze zal hier morgen laat in de ochtend aankomen. Ik ga haar zelf afhalen en dan rijden we door naar Chesapeake.’
    


    
      ‘Hoe zit het met David?’
    


    
      ‘Wie?’
    


    
      ‘Mijn zwager!’
    


    
      ‘O ja. . . natuurlijk. Die is op weg naar Moskou.’
    


    
      ‘Wat?’
    


    
      

    


    
      Het straalvliegtuig van Aeroflot remde op zijn motoren en zwaaide de landingsbaan af op het vliegveld Sjeremetjevo in Moskou. De piloot taxiede de parallel lopende uitrit af en stopte een halve kilometer van het stationsgebouw, terwijl er in het Russisch en Frans iets werd omgeroepen.
    


    
      ‘Er zal een oponthoud van vijf tot zeven minuten zijn voordat u kunt uitstappen. Wilt u op uw plaatsen blijven, alstublieft?’
    


    
      Bij die informatie volgde geen verdere verklaring en de passagiers uit Parijs die geen Sovjetburgers waren, begonnen weer in hun boek te lezen, aannemend dat het oponthoud werd veroorzaakt door een file vertrekkende vliegtuigen. Maar de Russen in het toestel en enkele anderen die vertrouwd waren met de aankomstprocedure in de Sovjet Unie, wisten wel beter. Het door een gordijn afgesloten voorste deel van de reusachtige Jejoesjin-jet bevatte een zithoek die was gereserveerd voor speciale passagiers. Die passagiers stapten nu uit, misschien niet allemaal, maar wel een deel ervan. Het was de gewoonte een verhoogd platform met een afgedekte metalen trap tot aan de vooruitgang te rijden. Op zowat honderd meter afstand stond steeds een officiële limousine en terwijl de ruggen van die speciale uitstappende passagiers kort zichtbaar waren wanneer ze op weg waren naar hun wagens, liepen de stewardessen rond in de cabine om te zorgen dat er geen camera’s werden gericht. Dat was nooit het geval. Die reizigers behoorden bij de KGB, en om redenen die alleen het Komitet kende, mochten ze in het internationale stationsgebouw van Sjeremetjevo niet worden gezien. Zo gebeurde het ook op deze late namiddag in de buitenwijken van Moskou.
    


    
      Alex Conklin kwam hinkend de overdekte trap af lopen, gevolgd door Bourne die de twee grote schoudertassen droeg, alles wat ze aan bagage bij zich hadden. Dimitri Kroepkin stapte uit de limousine en haastte zich naar hen toe terwijl de trap van het vliegveld werd weggerold en de enorme jetmotoren in geluidskracht toenamen.
    


    
      ‘Hoe gaat het met je vriend, de dokter?’ vroeg de Sovjetinlichtingenman, hard schreeuwend om zich boven het gebulder uit verstaanbaar te maken.
    


    
      ‘Die gaat niet achteruit!’ gilde Alex. ‘Misschien haalt hij het niet, maar hij vecht zich kapot!’
    


    
      ‘Het is je eigen schuld, Aleksej!’ Het vliegtuig rolde verder en Kroepkin ging weer wat zachter praten, nog wel hard, maar schreeuwen hoefde niet meer. ‘Je had Sergej moeten bellen op de ambassade. Zijn ploeg stond klaar om jullie te escorteren naar waar je ook naar toe wilde gaan.’
    


    
      ‘Ja, maar we dachten dat we alarm zouden slaan als we dat deden.’
    


    
      ‘Je kunt beter alarm slaan dan een aanval uitlokken!’ wierp de Rus tegen. ‘De mensen van Carlos hadden jullie nooit durven aanvallen wanneer je onder mijn bescherming stond.’
    


    
      ‘Het was de Jakhals niet,’ zei Conklin, nu ook zachter omdat het gebulder van het toestel in de verte wegstierf.
    


    
      ‘Natuurlijk was hij het niet, hij is hier. Het waren zijn gorilla’s die zijn bevelen opvolgden.’
    


    
      ‘Niet zijn gorilla’s, niet zijn bevelen.’
    


    
      ‘Waar heb je het over?’
    


    
      ‘We komen er later wel op terug. Laten we maken dat we hier wegkomen.’
    


    
      ‘Wacht even.’ Kroepkin trok zijn wenkbrauwen op. ‘Eerst gaan we praten en allereerst, welkom in Moedertje Rusland. Ten tweede zou het zeer op prijs worden gesteld als jullie je ervan weerhouden om over bepaalde aspecten te spreken van mijn levensstijl in dienst van mijn regering, te midden van het vijandige, tot oorlog ophitsende Westen, tegenover mensen die je hier ontmoet.’
    


    
      ‘Weet je, Kroeppie, een dezer dagen loop je nog eens tegen de lamp.’
    


    
      ‘Nooit. Ze aanbidden me, want ik bezorg het Komitet meer nuttige informatie over de hoogste rangen van de decadente, zogenaamde vrije wereld dan welke andere functionaris in het buitenland ook. Ook onthaal ik mijn superieuren in diezelfde decadente wereld veel beter dan welke andere functionaris waar dan ook. Als we nu de Jakhals hier in Moskou te pakken krijgen, zal ik ongetwijfeld lid worden gemaakt van het Politburo, met de status van held.’
    


    
      ‘Dan kun je echt aan het jatten slaan.’
    


    
      ‘Waarom niet? Dat doen ze allemaal.’
    


    
      ‘Als je het niet erg vindt,’ interrumpeerde Bourne kortaf terwijl hij de twee schoudertassen op de grond liet zakken. ‘Wat is er gebeurd? Heb je nog vooruitgang geboekt aan het Dzjerzjinskiplein?’
    


    
      ‘Niet onbelangrijk in minder dan dertig uur. We hebben de mol van Carlos teruggebracht tot dertien mogelijke personen, die allemaal vloeiend Frans spreken. Ze worden de hele dag geschaduwd, zowel door mensen als door elektronische afluisterapparatuur; we weten per minuut precies waar ze zijn, ook met wie ze praten en met wie ze telefoneren. . . Ik werk samen met twee hoge commissarissen die geen van tweeën Frans spreken, ze kunnen niet eens fatsoenlijk Russisch praten, maar zo gaat dat soms nu eenmaal. Waar het op aankomt is dat ze beiden zo safe zijn als de bank en toegewijd; ze zouden nog liever mee willen helpen de Jakhals te pakken dan opnieuw tegen de nazi’s vechten. Ze hebben erg goed meegewerkt met het opzetten van het schaduwen.’
    


    
      ‘Dat schaduwen van jullie deugt van geen kanten, en dat weet je,’ zei Alex. ‘Ze struikelen over de wc-brillen in het damestoilet wanneer ze een vent achterna zitten.’
    


    
      ‘Dit keer niet, want ik heb ze zelf uitgekozen,’ bleef Kroepkin volhouden. ‘Behalve vier van onze eigen mensen, die alle vier in Novgorod zijn opgeleid, zijn het overlopers van Engeland, Amerika, Frankrijk en Zuid-Afrika, allemaal met ervaring in het inlichtingenwerk die hun datsja’s zouden kunnen verliezen als ze de zaak in het honderd laten lopen. Ik zou echt graag benoemd willen worden in het Presidium, misschien zelfs in het Centrale Comité. Ze zouden me kunnen afvaardigen naar Washington of New York.’
    


    
      ‘En daar zou je echt aan het jatten kunnen slaan,’ zei Conklin.
    


    
      ‘Jij hebt slechte gedachten, Aleksej, heel erg slechte gedachten. Maar help me onthouden dat ik je, na een wodka of zes, eens het verhaal vertel van een stukje onroerend goed dat onze zaakgelastigde twee jaar geleden oppikte in Virginia. Voor een appel en een ei en gefinancierd door de bank van zijn minnares in Richmond. Nu wil een projectontwikkelaar het stuk grond kopen tegen tien keer de prijs. . .! Kom op, hier is de auto.’
    


    
      ‘Ik kan dit gesprek eenvoudig niet geloven,’ zei Bourne en hij nam de schoudertassen op.
    


    
      ‘Welkom in de echte wereld van geavanceerde spionage,’ verklaarde Conklin zacht lachend. ‘Ten minste vanuit één gezichtspunt.’
    


    
      ‘Vanuit alle gezichtspunten,’ vervolgde Kroepkin terwijl ze op de limousine af liepen. ‘Maar tijdens het rijden in een officiële wagen kunnen we maar beter ophouden met dit gesprek, nietwaar, heren? Jullie hebben overigens een suite met twee slaapkamers in het Metropole aan de Marx Prospekt. Het is dichtbij en ik heb persoonlijk alle afluisterapparatuur laten uitschakelen.’
    


    
      ‘Ik kan me voorstellen waarom, maar hoe heb je dat klaargespeeld?’
    


    
      ‘Voor gek te worden gezet, zoals jullie goed weten, is het ergste wat er voor het Komitet bestaat. Ik heb aan de veiligheidsmensen uitgelegd dat datgene wat werd opgenomen, weleens erg gênant zou kunnen zijn voor de verkeerde mensen. Die zouden iemand die de banden had gehoord, prompt kunnen overplaatsen naar Kamsjatka.’ Ze kwamen bij de auto waarvan het linkerachterportier werd opengehouden door een chauffeur in een donkerbruin net pak, hetzelfde als Sergej in Parijs had gedragen. ‘De stof is dezelfde,’ zei Kroepkin in het Frans, toen hij zag hoe zijn metgezellen reageerden op de gelijke kleding. ‘Helaas is de kleermaker niet dezelfde. Ik heb erop gestaan dat Sergej het zijne beter passend liet maken in de Fabourg.’
    


    
      Het hotel Metropole is een gerenoveerd gebouw dat van voor de revolutie dateert. Het is gebouwd in de weelderige architectonische stijl die zo geliefd was bij de tsaren die Wenen en Parijs hadden bezocht tijdens het fin de siècle. De plafonds zijn hoog, overal is marmer gebruikt en de tapijten die hier en daar liggen, zijn niet te betalen. De ruime hal lijkt het de regering. kwalijk te nemen dat die zoveel sjofel geklede inwoners daar toelaat. De majestueuze muren en de flonkerende, in filigrain uitgevoerde kroonluchters lijken minachtend neer te zien op de verachtelijke indringers. Die indrukken sloegen echter niet op Dimitri Kroepkin wiens vorstelijke gestalte uitstekend paste in de omgeving.
    


    
      ‘Kameraad!’ riep de manager op zachte toon uit toen de KGB-man zijn gasten begeleidde naar de lift. ‘Er is een dringende boodschap voor u,’ vervolgde hij. Hij liep snel op Dimitri toe en stopte hem een opgevouwen briefje in de hand. ‘Ze zeiden dat ik het persoonlijk moest overhandigen.’
    


    
      ‘Dat hebt u gedaan en ik dank u.’ Dimitri keek de man na, opende toen het briefje terwijl Bourne en Alex achter hem stonden. ‘Ik moet direct het Dzjerzjinskiplein bellen,’ zei hij zich omdraaiend. ‘Het is het toestel van mijn tweede commissaris. Kom op, laten we opschieten.’
    


    
      Net als de hal behoorde ook de suite tot een ander tijdperk, een ander land en het enige wat uit de toon viel, waren de verbleekte gordijnen en de weinig volmaakte restauratie van het oorspronkelijke lijstwerk. Die onvolmaaktheden accentueerden nog eens de afstand tussen het verleden en het heden. De deuren van de beide slaapkamers lagen tegenover elkaar, en de ruimte ertussenin vormde een ruime zitkamer met een eigen bar en een aantal flessen die maar zelden gezien werden achter een bar in Moskou.
    


    
      ‘Gaan jullie je gang maar,’ zei Kroepkin en hij liep naar een telefoon op een imitatie antiek bureau dat een kruising leek tussen Queen Anne en een late Louis. ‘Och, dat ben ik vergeten, Aleksej, ik zal wat thee of sodawater bestellen. . . ’
    


    
      ‘Laat maar,’ zei Conklin. Hij nam zijn schoudertas over van Bourne en liep de linkerslaapkamer in. ‘Ik ga me eerst wat opknappen; dat vliegtuig was smerig.’
    


    
      ‘Ik hoop dat je het eten lekker vond,’ antwoordde Kroepkin met stemverheffing terwijl hij een nummer draaide. ‘Overigens, ondankbare hond, jullie vinden jullie wapens in de nachtkastjes. Het zijn beide .38 kaliber Graz Boerja automatische pistolen. . . Kom op, meneer Bourne,’ voegde hij eraan toe. ‘U bent geen geheelonthouder en het was een lange reis - en dit kon weleens een lang gesprek worden. Mijn commissaris nummer twee is erg breedsprakig!'
    


    
      ‘Ik geloof dat ik dat maar doe,’ zei Jason en hij liet zijn tas vallen naast de deur naar de andere slaapkamer. Hij liep naar de bar, koos een fles uit die hij kende en schonk zich een borrel in terwijl Kroepkin in het Russisch begon te praten. Het was geen taal die hij verstond, daarom liep Bourne naar een stel hoge gotische ramen die uitzicht gaven op de brede avenue die bekend stond als de Marx Prospekt.
    


    
      ‘Dobrji den. . . Da, da - potsjemoe. . . ? Sadovaja togda. Dvadsat minoet.’ Kroepkin schudde zijn hoofd, vermoeid en geërgerd, en legde de hoorn neer. Daarop draaide Jason zich naar de Rus. ‘Mijn tweede commissaris was dit keer niet erg spraakzaam, meneer Bourne. Haast en bevelen kwamen eerst.’
    


    
      ‘Wat bedoelt u?’
    


    
      ‘We moeten onmiddellijk vertrekken.’ Kroepkin keek naar de linkerslaapkamer en verhief zijn Stem. ‘Aleksej, kom eens hier! Nu meteen. . . ! Ik probeerde hem te vertellen dat jullie net waren aangekomen,’ vervolgde de KGB-man zich weer tot Jason wendend, ‘maar daar had hij niks mee te maken zei hij. Ik ben zelfs zover gegaan met te zeggen dat een van jullie al onder de douche stond, en zijn enige commentaar luidde: "Zeg hem maar dat hij eruit komt en zich aankleedt." ’ Conklin kwam door de deur van de slaapkamer hinken, zijn hemd losgeknoopt en met een handdoek zijn natte gezicht drogend. ‘Sorry, Aleksej, we moeten gaan.’
    


    
      ‘Waarheen? We zijn net hier.’
    


    
      ‘We hebben een flat gevorderd aan de Sadovaja, dat is de "Grand Boulevard" van Moskou, meneer Bourne. Het is niet de Champs Elysées, maar het mag er toch zijn. De tsaren wisten wel wat van bouwen af .’
    


    
      ‘Wat moeten we daar?’ drong Conklin aan.
    


    
      ‘Commissaris nummer één,’ antwoordde Kroepkin. ‘We zullen dat huis gebruiken als ons, laten we zeggen, hoofdkwartier. Een kleinere en heel wat aardiger dependance van het Dzjerzjinskiplein, alleen wij vijven zijn ervan op de hoogte. Ze zijn op iets gestoten en we moeten daar direct naar toe.’
    


    
      ‘Voor mij is dat genoeg,’ zei Jason en hij zette zijn glas op de koperen bar.
    


    
      ‘Drink maar op,’ zei Alex terwijl hij zich moeizaam weer de slaapkamer in haastte. ‘Ik moet de zeep nog uit mijn oren halen en die verrekte laars opnieuw aangespen.’
    


    
      Bourne pakte zijn glas op en zijn ogen dwaalden naar de Russische buitendienstman die Conklin nakeek, met gefronst voorhoofd en een vreemd trieste uitdrukking op zijn gezicht. ‘U hebt hem gekend voordat hij zijn voet verloor, nietwaar?’ vroeg Jason zacht.
    


    
      ‘Jazeker, meneer Bourne. Dat is allemaal vijfentwintig, zesentwintig jaar geleden. Istanboel, Athene, Rome. .. Amsterdam. Hij was een bijzondere tegenstander. Natuurlijk waren we toen nog jong, allebei slank en lenig en heel erg ingenomen met onszelf, we wilden zo vertwijfeld graag lijken op de beelden die we onszelf voorspiegelden. Het is allemaal zo lang geleden. We waren allebei heel erg goed, weet u. Hij was eigenlijk beter dan ik, maar vertel hem nooit dat ik dat heb gezegd. Hij zag het altijd veel breder dan ik, hij keek veel verder dan ik. Dat was de Rus in hem, natuurlijk.’
    


    
      ‘Waarom gebruikt u het woord "tegenstander"?’ vroeg Jason. ‘Het klinkt zo sportief, alsof u een spel speelde. Was hij uw vijand niet?’
    


    
      Kroepkins brede hoofd draaide zich met een ruk naar Bourne, zijn ogen stonden fel en helemaal niet hartelijk. ‘Natuurlijk was hij mijn vijand, meneer Bourne, en om het beeld helemaal voor u te verduidelijken, hij is nog steeds mijn vijand. Ik verzoek u dringend mijn verdraagzaamheid niet te houden voor iets wat het niet is. De zwakheden van een man kunnen zijn geloof belemmeren, maar ze verminderen het niet. Ik mag dan dat gemak niet hebben van de rooms-katholieke biecht om mijn zonden te bekennen en voort te gaan en opnieuw te zondigen ondanks mijn geloof, maar ik geloof wel degelijk. . . Mijn grootvaders èn grootmoeders zijn opgehangen, opgehangen, meneer, omdat ze kippen gestolen hadden van het landgoed van een prins van Romanov. Maar heel weinigen van mijn voorvaderen - bijna geen - hebben het privilege gekend van de allereenvoudigste schoolopleiding, om van verder onderwijs maar te zwijgen. De revolutie van de Opperste Sovjet van Karl Marx en Vladimir Lenin hebben het begin van alle dingen mogelijk gemaakt. Er zijn duizenden en duizenden fouten begaan, vele onvergeeflijke en nog meer wrede fouten, maar er wèrd een begin gemaakt. Ikzelf ben er zowel het bewijs als de afwijking van.’
    


    
      ‘Ik geloof niet dat ik dat begrijp.’
    


    
      ‘Omdat u en die slappe intellectuelen van uw land nooit hebben begrepen wat wij vanaf het begin wisten. Das Kapital, meneer Bourne, voorziet stadia naar een rechtvaardige samenleving, economische en politieke, maar het zegt niet, en heeft ook nooit gezegd, wat de specifieke vorm van een goed werkende regering uiteindelijk zal zijn. Het zegt alleen maar dat ze niet kan zijn zoals ze was.’
    


    
      ‘Ik ben niet zo goed thuis in die materie.’
    


    
      ‘Dat hoef je ook niet te zijn. Over honderd jaar zijn jullie misschien wel de socialisten en als we geluk hebben zijn wij de kapitalisten, da?’
    


    
      ‘Vertelt u me eens,’ zei Jason en beiden hoorden ze dat de waterkraan in de kamer van Conklin werd uitgedraaid. ‘Zou u Alex Conklin kunnen doden?’
    


    
      ‘Even zeker als hij mij zou kunnen doden, met de grootste spijt, wanneer de waarde van de informatie dat vereiste. Wij zijn professionals. Wij begrijpen dat, vaak met veel tegenzin.’
    


    
      ‘Ik kan geen van beiden van jullie begrijpen.’
    


    
      ‘U moet het niet eens proberen, meneer Bourne, u bent er nog niet - u begint dichterbij te komen maar u bent er nog niet.’
    


    
      ‘Zou u dat nader willen uitleggen, alstublieft?’
    


    
      ‘Jij bent aan de top, Jason, mag ik je Jason noemen?’
    


    
      ‘Graag.’
    


    
      ‘Jij bent zo’n jaar of vijftig, twee jaar meer of minder, klopt dat?’
    


    
      ‘Klopt. Over een paar maanden word ik eenenvijftig. Wat dan nog?’
    


    
      ‘Aleksej en ik zijn in de zestig, heb je enig idee wat voor verschil dat uitmaakt?’
    


    
      ‘Hoe zou ik dat kunnen?’
    


    
      ‘Ik zal het je vertellen. Je ziet jezelf nog steeds als een jongere man, de man in zijn post-adolescentie die zichzelf dingen ziet doen die hij in zijn gedachten nog maar heel kort geleden deed, en op vele manieren heb je gelijk. De motorische beheersing is er, de wil is er; je bent nog steeds de baas over je lichaam. Dan ineens, hoe sterk de wil ook is en hoe krachtig het lichaam blijft, begint de geest langzaam en geniepig de noodzaak te verwerpen direct een besluit te nemen, zowel intellectueel als fysiek. Eenvoudig gezegd, we geven er niet zoveel meer om. Moeten we veroordeeld of gelukgewenst worden dat we het overleefd hebben?’
    


    
      ‘Volgens mij zeg je daarmee dat je Alex niet zou kunnen doden.’
    


    
      ‘Reken er niet te vast op, Jason Bourne, David, wie je dan ook bent.’
    


    
      Conklin kwam de kamer in en hij hinkte nog zwaarder. Hij vertrok zijn gezicht van pijn. ‘Kom op, we gaan,’ zei hij.
    


    
      ‘Heb je hem weer verkeerd aangegespt?’ vroeg Jason. ‘Zal ik je even. . . ’
    


    
      ‘Laat maar,’ interrumpeerde Alex hem geïrriteerd. ’Je moet een slangenmens zijn om dat verdomde ding elke keer goed te krijgen.’
    


    
      Bourne begreep het; hij vergat elke poging van zijn kant om de prothese goed aan te doen. Kroepkin keek Alex opnieuw aan met die vreemde mengelmoes van triestheid en nieuwsgierigheid en zei toen snel: ‘De auto staat op straat in de Sverdlov geparkeerd. Daar valt hij minder op. Ik zal een van de mensen in de hal hem laten halen.’
    


    
      ‘Bedankt,’ zei Conklin met een dankbare blik.

      

    


    
      Het weelderige appartement aan de drukke Sadovaja was een van de vele in een oud bakstenen huis dat, net als het Metropole, de grootste architectonische uitspattingen van het oude Russische rijk weerspiegelde. De appartementen werden voornamelijk gebruikt en van afluisterapparatuur voorzien voor hoge bezoekers, en de kamermeisjes, portiers en conciërges werden allen herhaaldelijk ondervraagd door de KGB, als ze al niet in dienst waren van het Komitet. De muren waren bedekt met rood velours; het zware meubilair deed denken aan het oude regime. Maar rechts van de monumentale haard in de woonkamer stond iets dat opviel als de nachtmerrie van een binnenhuisarchitect: een groot, pikzwart televisieapparaat met een hele verzameling videorecorders waarop alle verschillende soorten videobanden konden worden afgedraaid.
    


    
      De tweede contradictie van het decor, en ongetwijfeld een belediging voor de geesten van de elegante Romanovs, was een zwaargebouwde man in een gekreukeld uniform dat open stond aan de hals en vol vlekken zat van onlangs genoten maaltijden. Zijn ongevoelige gezicht was opgezet, zijn grijsachtige haren kort geknipt tot op zijn schedel en een ontbrekende tand, omringd door verkleurde collega’s, verried een afkeer van de tandarts. Het was het gezicht van een boer, en uit de toegeknepen, steeds loerende oogjes sprak de sluwe intelligentie van een boer. Hij was Kroepkins commissaris nummer één.
    


    
      ‘Mijn Engels is niet goed,’ kondigde de man in uniform aan en hij knikte tegen zijn bezoekers, ‘maar kan verstaan. Voor u heb ik ook geen naam, geen officiële positie. Noemt u me maar kolonel, ja? Het is beneden mijn rang, maar alle Amerikanen denken dat alle Sovjets in het Komitet "kolonel" zijn, da? Oké!’
    


    
      ‘Ik spreek Russisch,’ antwoordde Alex. ‘Als het voor u gemakkelijker is kunt u dat spreken en dan zal ik voor mijn collega vertalen.’
    


    
      ‘Hé!’ brulde de kolonel lachend. ‘Dus Kroepkin kan u niet voor de gek houden, ja?’
    


    
      ‘Ja, hij kan me niet voor de gek houden, nee.’
    


    
      ‘Is goed. Hij praat te snel, da? Zelfs in het Russisch komen zijn woorden eruit als verdwaalde kogels.’
    


    
      ‘In het Frans ook, kolonel.’
    


    
      ‘Nu we het daar toch over hebben,’ kwam Dimitri tussenbeide, ‘kunnen we misschien ter zake komen, kameraad? Onze collega aan het Dzjerzjinski zei dat we direct hierheen moesten komen.’
    


    
      ‘Da! Direct.’ De KGB-functionaris liep naar de enorme ebbehouten televisiekast, pakte een afstandsbedieningsapparaatje op en draaide zich naar de anderen. ‘Ik zal Engels praten, is goede oefening... . Kom. Kijk. Alles staat op een band. Allemaal materiaal dat is opgenomen door mannen en vrouwen die Kroepkin heeft uitgezocht om onze mensen die Frans spreken te schaduwen.’
    


    
      ‘Mensen die niet door de Jakhals gecompromitteerd konden worden,’ verklaarde Kroepkin.
    


    
      ‘Kijk nou!’ drong de boerenkolonel aan en hij drukte een knop in op de afstandsbediening.
    


    
      Het scherm in de kast lichtte op, de eerste beelden waren grof en trillend. De meeste waren genomen vanuit autoraampjes met een in de hand gehouden camera. De ene scene na de andere liet bepaalde mannen zien die door de straten van Moskou liepen of in officiële auto’s stapten, die overal door de stad reden of gereden werden en in verschillende gevallen buiten de stad over buitenwegen. In elk voorkomend geval ontmoetten de mensen die geschaduwd werden, andere mannen en vrouwen, waarop de lens inzoomde om de gezichten uit te vergroten. Een aantal opnamen was binnen genomen, de scènes vaag en donker, het resultaat van onvoldoende licht en verborgen camera’s die met moeite vastgehouden werden.
    


    
      ‘Die daar is ene dure hoer! ’ lachte de kolonel toen een man van achter in de zestig een veel jongere vrouw voor liet gaan in een lift. ‘Het is het Solnesjo Hotel aan de Varsjavkoje. Ik zal persoonlijk de kasbewijzen van de generaal controleren en een trouwe bondgenoot vinden, da?’
    


    
      De trillende, amateuristisch opgenomen band bleef verder draaien terwijl Kroepkin en de beide Amerikanen genoeg begonnen te krijgen van de schijnbaar eindeloze en doelloze opnamen. Toen kwam er ineens een buitenopname van een enorme kathedraal, mensen op een plein en een lichtval die wees op de vroege avonduren.
    


    
      ‘De kathedraal van de heilige Basilius op het Rode Plein,’ zei Kroepkin. ‘Nu is het een museum, heel mooi, maar zo nu en dan houdt een of andere fanatiekeling, meestal een buitenlander, er een korte dienst. Niemand bemoeit zich daarmee, wat de fanatiekeling natuurlijk wel van ons verwacht.’
    


    
      Het scherm werd weer vaag, het trillen ging even over in een wild zwaaien; de camera was de kathedraal in gegaan en de man die hem bediende kwam midden in en opdringerige menigte terecht. Toen werd het beeld weer vaster, misschien werd de camera tegen een pilaar gehouden. De lens was nu gericht op een wat oudere man en zijn witte haren vormden een contrast met de lichtgewicht, zwarte regenjas die hij droeg. Hij liep door een zijgang en bekeek peinzend de reeks iconen en de hoger gelegen majestueuze glas-in-loodramen.
    


    
      ‘Rodtsjenko,’ zei de boerenkolonel met een keelklank in zijn stem. ‘De grote Rodtsjenko.’
    


    
      De man op het scherm liep verder naar wat leek op een grote stenen hoek van de kathedraal, waar twee dikke kaarsen op een voetstuk bewegende schaduwen wierpen op de muren. De videocamera bewoog zich met rukken naar boven toen de agent, waarschijnlijk, op een draagbaar krukje of een haastig gevonden kist ging staan. Ineens werd het beeld gedetailleerder, de gestalten werden groter toen de zoomlens werd ingesteld en door de massa’s toeristen haar doel zocht. De man met de witte haren liep op een andere man af, een priester in een toog, kalend, mager, met een donker uiterlijk.
    


    
      ‘Hij is het!’ riep Bourne uit. ‘Het is Carlos!’
    


    
      Er verscheen een derde man op het scherm, hij voegde zich bij de andere twee en Conklin gaf een schreeuw.
    


    
      ‘Verdomme!’ bulderde hij toen alle ogen gefixeerd waren op het televisiescherm. ‘Hou het daar even vast!’ De KGB-commissaris drukte direct op de holdknop; het beeld bleef staan, het beefde maar bleef constant. ‘Die andere! Herken je hem, David?’
    


    
      ‘Ik ken hem en toch ken ik hem niet,’ antwoordde Bourne, nauwelijks verstaanbaar, terwijl beelden uit lang vervlogen jaren voor zijn geestesoog verschenen. Er waren ontploffingen, verblindend witte lichten met vage figuren die door een oerwoud renden. . . en toen een man, een oosterling, op wie herhaaldelijk werd geschoten, die gilde terwijl hij door een automatisch wapen tegen de stam van een dikke boom werd geslagen. De verwarde nevels werden dichter en gingen toen over in een barakachtig vertrek met militairen die achter een lange tafel zaten, met rechts een houten stoel waarop een man nerveus en onrustig zat te draaien. En zo maar ineens kende Jason die man, hij was het zelf! Een jongere, veel jongere versie, en er was nog iemand anders, in uniform, die als een gekooide tijger voor de stoel heen en weer liep en de man die toen bekend stond als Delta Eén de huid vol schold. . . Bournes adem stokte in zijn keel, hij kon zijn blik niet van het televisiescherm afhouden toen hij besefte dat hij zat te staren naar een oudere versie van die boze, ijsberende gedaante in zijn geestesoog. ‘Een krijgsraad in een basiskamp ten noorden van Saigon,’ fluisterde hij.
    


    
      ‘Het is Ogilvie,’ zei Conklin en zijn stem klonk veraf en hol. ‘Bryce Ogilvie. . . Mijn god, ze hebben elkaar inderdaad gevonden. Medusa heeft de Jakhals gevonden!’
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      ‘Was dat niet een rechtszaak, Alex?’ vroeg Bourne verward en aarzelend sprekend. ‘Een militaire rechtszaak.’

    


    
      ‘Inderdaad,’ stemde Conklin in. ‘Maar het was niet jouw zaak, jij was niet de aangeklaagde.’
    


    
      ‘Dat was ik niet?’
    


    
      ‘Nee. Jij was degene die de beschuldiging uitbracht, iets wat toen nog al zeldzaam was voor lui van jullie groep, aan het front of daarachter. Een paar legermensen probeerden je nog tegen te houden maar dat haalde niks uit. . . We komen er straks nog wel op terug, dan praten we er wel over.’
    


    
      ‘Ik wil er nu over praten,’ zei Jason vastberaden. ‘Die vent staat daar, recht voor onze ogen bij de Jakhals. Ik wil weten wie hij is en wat hij is en waarom hij hier in Moskou is, bij de Jakhals.’
    


    
      ‘Later. . . ’
    


    
      ‘Nú. Jouw vriend Kroepkin helpt ons, en dat wil zeggen dat hij Marie en mij helpt, en daarvoor ben ik dankbaar. De kolonel staat ook aan onze kant, anders zouden we hier niet zien wat er nu op het scherm staat, Ik wil weten wat er tussen die man en mij is voorgevallen en al dat geheimzinnige gedoe van Langley kan me gestolen worden. Hoe meer ik over hem weet - op dit moment - des te beter zal ik weten waarnaar ik moet vragen, wat ik kan verwachten.’ Bourne keerde zich naar de Sovjets. ‘U dient te weten dat er een periode is in mijn leven die ik me niet meer helemaal kan herinneren, en meer hoeft u niet te weten. Ga door, Alex.’
    


    
      ‘Ik heb nog moeite met me gisteravond te herinneren,’ zei de kolonel.
    


    
      ‘Vertel hem maar wat hij wil weten, Aleksej. Er kunnen geen belangen van ons op het spel staan. Het hoofdstuk Saigon is afgesloten, en Kaboel ook.’
    


    
      ‘Goed dan.’ Conklin ging in een stoel zitten en masseerde zijn rechterkuit; hij probeerde achteloos te spreken maar dat lukte hem niet helemaal. ‘In december 1970 werd een van jouw mensen gedood tijdens een gevechtspatrouille. Het werd een ongeluk genoemd door "eigen vuur", maar jij wist wel beter. Jij wist dat hij op de zwarte lijst stond bij een stelletje natnekken in het hoofdkwartier; die hadden het op hem gemunt. Hij was een Cambodjaan en helemaal geen heilige, maar hij kende alle smokkelpaadjes, daarom was hij jouw voorste man.’
    


    
      ‘Vage beelden, meer niet,’ zei Bourne. ‘Ik krijg alleen maar flarden van beelden. Ik zie ze maar er zit geen herinnering aan vast.’
    


    
      ‘De feiten zijn niet langer belangrijk meer; ze liggen begraven, samen met een paar duizend andere verdachte gebeurtenissen. Kennelijk was er in de Driehoek een grote drugsoperatie verkeerd afgelopen en jouw verkenner kreeg er de schuld van, daarom dachten een paar tyfuslijers in Saigon dat die scheefogen van smokkelaars maar eens een lesje moesten krijgen. Ze vlogen naar jouw gebied en schoten hem kapot, vermomd als een Vietcongpatrouille. Maar jij zag hen vanaf een heuvel en al je stoppen sloegen door. Je volgde hen naar de plek waar hun helikopter stond en stelde hen voor de keus: ze konden instappen en dan zou jij de heli bestormen en geen man meer in leven laten, of ze konden met jou teruggaan naar het basiskamp. Ze kwamen terug met jouw mensen als bewakers en jij dwong het hoofdkwartier te velde jouw beschuldigingen van moord serieus te nemen. Toen dook de IJskoude Ogilvie op om voor zijn jongens uit Saigon te zorgen.’
    


    
      ‘Toen gebeurde er iets, nietwaar'? Iets krankzinnigs, alles raakte onduidelijk, werd verdraaid voorgesteld.’
    


    
      ‘Dat werd het zeker. Bryce kreeg jou in de getuigenbank en begon je af te schilderen als een maniak, een gemelijke pathologische leugenaar en killer, die in een zwaar bewaakte gevangenis gezeten zou hebben als hij zijn ervaringen niet had kunnen gebruiken in de oorlog. Hij noemde je bij allerlei namen en eiste dat je je echte naam bekend zou maken en dat wilde je niet, dat kon je niet, omdat de Cambodjaanse familie van je eerste vrouw dan zou worden afgeslacht. Hij probeerde je in je eigen woorden te vangen, en toen dat niet lukte dreigde hij de krijgsraad dat hele bataljon rotzakken van jullie aan de kaak te stellen, wat ze niet konden toestaan. . . Die boeven van Ogilvie werden vrijgesproken, bij gebrek aan geloofwaardig bewijs, en na de rechtszaak moesten ze jou met geweld vasthouden in je barak tot Ogilvie weer op het vliegtuig naar Saigon zat.’
    


    
      ‘Hij heette Kwan Soo,’ zei Bourne dromerig, zijn hoofd heen en weer schuddend als wilde hij een nachtmerrie van zich af zetten. ‘Hij was nog maar een jongen, misschien zestien of zeventien, die het geld dat hij met drugs verdiende terugstuurde naar drie dorpen zodat ze daar te eten hadden. Een andere manier was er niet. . . o, shit! Wat zouden wij gedaan hebben als onze families aan het verhongeren waren?’
    


    
      ‘Zoiets kon je tijdens die rechtszaak niet vertellen en dat wist je. Je moest je mond houden en dat kwaadaardig gezeik van Ogilvie over je heen laten komen. Ik ben komen kijken en ik heb nog nooit een man gezien die zijn haat zo goed in bedwang hield.’
    


    
      ‘Ik geloof niet dat ik het me op die manier herinner, wat ik me kan herinneren. Er komt iets terug, niet veel, maar iets.’
    


    
      ‘Tijdens de rechtszitting paste je je aan de eisen van je onmiddellijke omgeving aan, als een kameleon zou je kunnen zeggen.’ Ze staarden elkaar aan en Jason draaide zich weer naar het televisiescherm.
    


    
      ‘En daar staat hij nu met Carlos. Het is maar een kleine rotwereld, nietwaar? Weet hij dat ik Jason Bourne ben?’
    


    
      ‘Hoe zou hij dat kunnen weten?’ vroeg Conklin en hij stond op uit zijn stoel. ‘Er was toen nog geen Jason Bourne. Er was zelfs geen David, alleen een guerrilla die ze Delta Eén noemden. Er werden geen namen gebruikt, weet je nog wel?’
    


    
      ‘Ik blijf het vergeten; wat is er verder nog voor nieuws?’ Jason wees op het scherm. ‘Waarom is hij in Moskou? Waarom zei je dat Medusa de Jakhals had gevonden, waarom?’
    


    
      ‘Omdat hij dat advocatenkantoor in New York is.’
    


    
      ‘Wat?’ Bourne draaide zich met een ruk naar Conklin. ‘Hij is de. . .’
    


    
      ‘De voorzitter van de Raad van Bestuur,’ maakte Alex zijn zin af. ‘Het Bureau zat hem op de hielen en hij is er vandoor gegaan. Twee dagen geleden.'
    


    
      ‘Waarom heb je me dat, verdomme, niet verteld?’
    


    
      ‘Omdat het geen moment bij me opkwam dat we hier die opname op het scherm te zien zouden krijgen. Ik kan het nog steeds niet begrijpen, maar ik kan het ook niet ontkennen. Verder zag ik niet in waarom het nodig was met een naam voor de dag te komen waarvan ik niet wist of jij je die nog herinnerde en waardoor mogelijk een persoonlijk zeer verontrustende gebeurtenis bij jou naar boven zou kunnen komen. Waarom zou ik er een onnodige complicatie aan toevoegen? Er is al spanning genoeg.’
    


    
      ‘Zo is het wel genoeg, Aleksej!’ zei een opgewonden Kroepkin en hij zette een stap naar voren. ‘Ik heb woorden en namen gehoord die voor mij in elk geval bepaalde onplezierige herinneringen ophalen en ik geloof dat ik nu maar eens een paar vragen moet stellen, met name eentje. Wie is eigenlijk die Ogilvie die jou zo bezighoudt? Je hebt ons verteld wie hij in Saigon is geweest, maar wie is hij nu?’
    


    
      ‘Waarom ook niet?’ zei Conklin zacht bij zichzelf. ‘Hij is een jurist in New York die aan het hoofd staat van een organisatie die over heel Europa en het Middellandse Zeegebied verspreid zit. Aanvankelijk hebben ze, door in Washington op de juiste knoppen te drukken, bedrijven opgekocht door afpersing en door buy-outs met geleend geld; ze hebben markten in handen gekregen en prijzen vastgesteld, en ze zijn zich bovendien nog gaan bezighouden met moordzaken door een paar van de beste beroepsmoordenaars in te huren. Er zijn afdoende bewijzen dat ze contracten hebben afgesloten voor het vermoorden van een aantal functionarissen in de regering en in het leger, het meest recente voorbeeld, waarvan je ongetwijfeld op de hoogte bent, is generaal Teagarten, oppercommandant van de NAVO.’
    


    
      ‘Ongelooflijk!’ fluisterde Kroepkin.
    


    
      ‘Niet te geloven!’ echode de boerenkolonel met uitpuilende ogen.
    


    
      ‘O, ze zijn heel erg vindingrijk en Ogilvie is de handigste van allemaal. Hij is een superspin en hij heeft een verdomd groot web gesponnen vanuit Washington naar elke hoofdstad in Europa. Jammer genoeg voor hem en dank zij mijn collega hier, is hij als een vlieg in zijn eigen rag vast komen te zitten. Hij stond op het punt in de kraag te worden gegrepen door mensen in Washington die hij onmogelijk kon omkopen, maar hij kreeg een tip en is er eergisteren vandoor gegaan. .. Waarom hij naar Moskou kwam, daarvan heb ik niet het flauwste benul.’
    


    
      ‘Misschien kan ik daar wel antwoord op geven,’ zei Kroepkin. Hij keek even naar de KGB-kolonel en knikte, alsof hij zeggen wilde het is oké. ‘Ik weet niets, helemaal niets over die moorden waarover jij het hebt, ik weet niets van welke moord ook. Maar de beschrijving van jou past precies op een Amerikaanse onderneming in Europa die onze belangen al jarenlang dient.’
    


    
      ‘Op wat voor manier?’ vroeg Alex.
    


    
      ‘Met allerlei geheime Amerikaanse technologie, evenals met wapens, materieel, reserveonderdelen voor vliegtuigen en wapensystemen, bij sommige gelegenheden zelfs de vliegtuigen en de wapensystemen zelf, via de landen van het Oostblok. Ik vertel je dit omdat je weet dat ik uit alle macht zou ontkennen het ooit gezegd te hebben.’
    


    
      ‘Begrepen,’ knikte Conklin. ‘Hoe heet die onderneming?’
    


    
      ‘Er is geen bepaalde naam. In plaats daarvan zijn er vijftig of zestig bedrijven die kennelijk onder één paraplu thuishoren, maar met zoveel verschillende namen en bronnen dat je onmogelijk specifieke verbanden kunt leggen.’
    


    
      ‘Er is een naam en Ogilvie is de baas.’
    


    
      ‘Aan zoiets dacht ik al,’ zei Kroepkin en zijn ogen stonden ineens kil als glas, zijn uitdrukking was die van een onverbiddelijke dweper. ‘Maar wat jullie zo ongerust lijkt te maken over die Amerikaanse jurist van jullie, daarvan kan ik je verzekeren dat wij ons daarover nog veel ongeruster maken.’ Dimitri keerde zich naar het scherm en naar het trillende, stilstaande beeld en zijn ogen flonkerden van woede.
    


    
      ‘De Russische inlichtingenman op het scherm is generaal Rodtsjenko, onderbevelhebber van de KGB en vertrouwensman van de premier van de Sovjet Unie. In naam van de Russische belangen en zonder voorkennis van de premier kan er veel worden gedaan, maar niet op het terrein dat jij beschrijft. Mijn god, de opperbevelhebber van de NAVO! En we zouden daarbij nooit - nooit - de diensten van Carlos de Jakhals gebruiken! Dat zijn gênante situaties die meer weg hebben van gevaarlijke en beangstigende rampen.’
    


    
      ‘Wat stelt u voor?’ vroeg Conklin.
    


    
      ‘Da’s vragen naar de bekende weg,’ antwoordde de kolonel grofweg.
    


    
      ‘Arresteren, dan de Ljoebjanka. . . en vervolgens stilte.’
    


    
      ‘Er kleeft een moeilijkheid aan die oplossing,’ zei Alex. ‘De CIA weet dat Ogilvie in Moskou is.’
    


    
      ‘Waar zit die moeilijkheid dan? We raken zowel een waardeloze vent als zijn misdaden kwijt, en we gaan gewoon weer verder.’
    


    
      ‘Misschien vindt u dat wel vreemd, maar de moeilijkheid zit ’m niet alleen in de waardeloze vent en zijn misdaden, zelfs niet waar het de Sovjet Unie betreft. Het gaat hem om de dekmantel voor zover het Washington betreft.’
    


    
      De Komitet-functionaris keek Kroepkin aan en sprak in het Russisch.
    


    
      ‘Waar heeft hij het nou over?’
    


    
      ‘Voor ons is dat moeilijk te begrijpen,’ antwoordde Dimitri in zijn moedertaal, ‘maar voor hen is het echt een probleem. Ik zal proberen het uit te leggen.’
    


    
      ‘Wat zegt hij nou allemaal?’ vroeg Bourne geïrriteerd.
    


    
      ‘Volgens mij gaat hij een lesje burgerrechten, Amerikaanse stijl, geven.’
    


    
      ‘Zulke lessen zijn in Washington maar al te vaak aan dovemansoren gericht,’ interrumpeerde Kroepkin in het Engels. Hij ging meteen weer over in het Russisch en richtte zich tot zijn KGB-superieur. ‘U moet weten, kameraad, dat niemand in Amerika het ons kwalijk zou nemen dat wij misbruik maken van Ogilvies misdadige activiteiten. Ze hebben een spreekwoord dat ze zo vaak herhalen dat er hele zeeën van schuldgevoelens mee worden afgedekt: "Je kijkt een gegeven paard niet in de bek".’
    


    
      ‘Wat heeft de bek van een paard te maken met cadeaus? Vanonder zijn staart komt mest voor de boeren; uit zijn bek alleen maar schuim.’
    


    
      ‘Er gaat wat verloren in de vertaling. . . Hoe dan ook, deze jurist, Ogilvie, had kennelijk erg veel connecties binnen de regering, functionarissen die voor grote sommen geld zijn bedenkelijke praktijken door de vingers hebben gezien, praktijken waarmee vele miljoenen dollars gemoeid waren. Wetten werden omzeild, mensen werden vermoord, leugens werden als waarheid aangenomen; in wezen was er een heleboel corruptie en zoals we weten zijn de Amerikanen geobsedeerd van corruptie. Ze noemen zelfs elk progressief vergelijk potentieel "corrupt", en oudere, wijzere mensen kunnen daar niets tegen doen. Ze hangen hun vuile wasgoed buiten zodat de hele wereld het kan zien, als een ereteken.’
    


    
      ‘Omdat het dat ook is,’ interrumpeerde Alex in het Engels. ‘Dat is iets wat een heleboel mensen hier nooit zouden begrijpen omdat jullie elk vergelijk dat je treft, elke misdaad die je begaat, elke mond die je snoert, afdekken met een mand vol rozen. . . Maar met het oog op potten en ketels en allerlei hatelijke vergelijkingen, zal ik maar liever ophouden met jullie de les te lezen. Ik zeg jullie alleen maar dat Ogilvie teruggestuurd moet worden en dat alle rekeningen vereffend moeten worden; dat is het "progressieve vergelijk" dat jullie moeten treffen.’
    


    
      ‘Ik weet zeker dat we er ernstig over zullen nadenken.’
    


    
      ‘Da’s niet genoeg,’ zei Conklin. ‘Laat ik het zo zeggen. Afgezien van het afleggen van rekenschap is er eenvoudig zoveel bekend, of dat zal het over een paar dagen, over deze onderneming, met inbegrip van Teagartens dood, dat jullie hem onmogelijk hier kunnen houden. Niet alleen Washington maar de hele Europese gemeenschap zou jullie op de nek springen. Als we het over gênante verwikkelingen hebben, dan is dit een heel mooi voorbeeld, om maar te zwijgen van de invloed op de handel, of jullie importen en exporten. . .’
    


    
      ‘Je hebt je zegje gezegd, Aleksej,’ interrumpeerde Kroepkin. ‘Ervan uitgaande dat die afspraak kan worden gemaakt, zal het dan duidelijk worden dat Moskou volledig heeft meegewerkt om deze Amerikaanse misdadiger uit te leveren aan de Amerikaanse justitie?’
    


    
      ‘Het is duidelijk dat we het zonder jullie niet zouden kunnen. Als tijdelijk buitendienstman die verslag moet doen, zal ik zweren dat het zo is, zo nodig voor beide inlichtingencommissies van het Congres.’
    


    
      ‘En dat we niets, helemaal niets, te maken hadden met de moorden waarover je het had, zeer zeker niet met de moordaanslag op de oppercommandant van de NAVO.’
    


    
      ‘Volkomen duidelijk. Het was een van de belangrijkste redenen voor jullie medewerking. Jullie regering heeft die moordaanslag in alle toonaarden afgekeurd.’
    


    
      Kroepkin keek Alex doordringend aan, hij sprak zacht maar met des te meer nadruk. Hij draaide zich langzaam om, zijn blik heel even op het televisiescherm en toen weer op Conklin gericht. ‘Generaal Rodtsjenko?’ vroeg hij. ‘Wat zullen we met generaal Rodtsjenko doen?’
    


    
      ‘Wat jullie met generaal Rodtsjenko doen, is jullie zaak,’ antwoordde Alex rustig. ‘Bourne noch ik hebben ooit zijn naam gehoord.’
    


    
      ‘Da, ’ zei Kroepkin en hij knikte weer nadenkend. ‘En wat jullie met de Jakhals doen op Russisch grondgebied is jullie zaak, Aleksej. Maar je kunt ervan verzekerd zijn dat we ten volle zullen meewerken.’
    


    
      ‘Hoe pakken we het aan?’ vroeg Jason ongeduldig.
    


    
      ‘Eerst het belangrijkste.’ Dimitri keek naar de KGB-commissaris.
    


    
      ‘Kameraad hebt u begrepen wat wij gezegd hebben?’
    


    
      ‘Genoeg, Kroepkin,’ antwoordde de gezette boerenkolonel. Hij liep naar een telefoon op een ingelegd marmeren tafeltje tegen de muur. Hij pakte de hoorn en draaide een nummer; hij kreeg direct verbinding. ‘Ik ben het,’ zei de commissaris in het Russisch. ‘De derde man op band zeven met Rodtsjenko en de priester, de man die New York geïdentificeerd heeft als een Amerikaan met de naam Ogilvie. Vanaf dit moment moet hij geschaduwd worden en hij mag Moskou niet verlaten.’ De kolonel trok ineens zijn dikke wenkbrauwen op en zijn gezicht werd rood. ‘Dat bevel wordt herroepen! Hij is niet langer meer de verantwoordelijkheid van de Diplomatieke Dienst, hij behoort nu helemaal aan de KGB. .. Een reden? Gebruik je hersens, boerenkinkel! Zeg maar dat we ervan overtuigd zijn dat hij een Amerikaanse dubbelspion is die die gekken over het hoofd hebben gezien. Gebruik het normale gelul maar: uit laksheid geheuld met vijanden van de staat, hun hoge posities opnieuw beschermd door het Komitet, dat soort zaken. Je zou ook kunnen zeggen dat ze een gegeven paard niet in de bek moeten kijken. . . Dat begrijp ik al evenmin als jij, kameraad, maar die mietjes ginds in hun krap zittende pakjes snappen het waarschijnlijk wel. Waarschuw de vliegvelden.’ De commissaris legde de hoorn neer.
    


    
      ‘Hij heeft het gedaan,’ zei Conklin en hij wendde zich tot Bourne.
    


    
      ‘Ogilvie blijft in Moskou.’
    


    
      ‘Ogilvie kan me geen barst verrotten!’ viel Jason uit, op gespannen toon en met trillende kaakspieren. ‘Ik ben hier voor Carlos!’
    


    
      ‘De priester?’ vroeg de kolonel terwijl hij terugkwam van het tafeltje.
    


    
      ‘Dat is precies de vent die ik bedoel.’ '
    


    
      ‘Is eenvoudig. We houden generaal Rodtsjenko aan een hele lange lijn die hij niet kan zien of voelen. U mag die lijn vasthouden. Hij zal die Jakhals-priester wel weer ontmoeten.’
    


    
      ‘Meer vraag ik niet,’ zei Jason.
    


    
      

    


    
      Generaal Grigori Rodtsjenko zat aan een tafeltje aan het raam in restaurant Lastotsjka bij de Krymskibrug aan de rivier de Moskva. Het was zijn favoriete plekje voor een laat diner: de lichten op de brug en op de traag voortbewegende boten in het water waren ontspannend voor het oog en daarom ook voor de spijsvertering. Hij had die rustige sfeer nodig want die afgelopen twee dagen waren een heksenketel geweest. Had hij gelijk gehad of niet? Was zijn instinct juist geweest of had hij er ver naast gezeten? Op dit moment kon hij dat niet weten, maar dat zelfde instinct had hem in staat gesteld als jongeman de krankzinnige Stalin te overleven, op middelbare leeftijd de pochende Chroesjtsjov en een paar jaar later de onbekwame Brezjnjev.
    


    
      Nu was er een nieuw Rusland onder Gorbatsjov, een nieuwe Sovjet zelfs, en op zijn gevorderde leeftijd was hem dat welkom. Misschien zouden de zaken nu wat minder gespannen verlopen en zouden langdurige vijandschappen vervagen aan een eens vijandige horizon. Maar de horizon veranderde niet echt; ze bleef altijd horizon, ver weg, vlak, vurig gekleurd of donker, maar toch altijd ver weg, vlak en onbereikbaar.
    


    
      Hij was een doordouwer, dat begreep Rodtsjenko, en een doordouwer beschermde zichzelf rond alle streken van het kompas die hij kon lezen. Verder dekte hij zich ook aan alle kanten in. Daarom had hij erg zijn best gedaan om een vertrouwd raadsman van de voorzitter te worden; hij was een expert in het verzamelen van inlichtingen voor het Komitet; hij was de eerste contactman bij de Amerikaanse onderneming die hij als enige in Moskou kende als Medusa, die ervoor had gezorgd dat er onvoorstelbare goederenzendingen waren uitgevoerd naar heel Rusland en de Oostbloklanden. Van de andere kant was hij ook contactman voor de monseigneur in Parijs, Carlos de Jakhals, die hij ofwel had overgehaald of omgekocht om geen contracten aan te nemen die naar de Sovjet Unie zouden kunnen wijzen. Hij was op en top een ambtenaar geweest, die op het internationale toneel achter de coulissen werkte, die geen applaus en geen roem zocht, die alleen maar in leven wilde blijven. Waarom had hij dan gedaan wat hij nu gedaan had? Was het alleen maar een opwelling geweest, voortgekomen uit vermoeidheid en angst en jullie-kunnen-allemaal-verrotten? Nee, het was een logische voortzetting van de gebeurtenissen, in overeenstemming met de behoeften van zijn land en boven alles, de absolute noodzaak dat Moskou zich moest distantiëren van zowel Medusa als de Jakhals.
    


    
      Volgens de consul-generaal in New York kon Bryce Ogilvie het verder wel schudden in Amerika. De suggestie van de consul was geweest ergens asiel voor hem te zoeken en in ruil daarvoor geleidelijk zijn ontelbare bedrijfsmiddelen in Europa over te nemen. Wat de consul-generaal in New York zorgen baarde, waren niet Ogilvies financiële manipulaties waardoor meer wetten overtreden werden dan er rechtbanken waren om hem te vervolgen, maar wel de moorden, die, voor zover de consul kon nagaan, wijdverbreid waren en waartoe ook de moord behoorde op hoge Amerikaanse regeringsfunctionarissen en, tenzij hij het helemaal mis had, de moordaanslag op de opperbevelhebber van de NAVO. Om die keten van afschuwelijke feiten nog ingewikkelder te maken, was New York verder nog van mening dat Ogilvie om een aantal van zijn bedrijven te behoeden voor confiscatie, weleens opdracht zou kunnen hebben gegeven in Europa nog meer moorden te plegen, vooral op die paar machtige directeuren van uiteenlopende firma’s die de ingewikkelde internationale verbindingen kenden die terugvoerden naar een beroemd advocatenkantoor en de onuitgesproken codenaam Medusa. Als die overeengekomen moorden zouden plaatsvinden terwijl Ogilvie in Moskou was, zouden er vragen gesteld kunnen worden die Moskou zich niet kon veroorloven. Daarom moest hij een manier vinden hem zo snel mogelijk de Sovjet Unie uit te werken, iets wat gemakkelijker gezegd was dan gedaan.
    


    
      Ineens, peinsde Rodtsjenko, had zich bij die danse macabre ook nog die krankzinnige monseigneur uit Parijs gevoegd. Het was van het grootste belang dat ze elkaar zo snel mogelijk zouden ontmoeten! Die eis had Carlos bijna uitgegild via de afgesproken verbindingen over openbare telefoons die ze gebruikten, maar alle voorzorgen moesten worden genomen. Zoals steeds eiste de Jakhals een afspraak in het openbaar, met veel mensen, en talrijke mogelijke ontsnappingswegen, waar hij kon rondcirkelen als een havik, zich voortdurend verborgen kon houden tot zijn professionele ogen gezien hadden wat ze wilden zien. Twee gesprekken later, vanuit twee verschillende locaties, was de afspraakgemaakt. De kathedraal van de heilige Basilius op het Rode Plein, op het hoogtepunt van de invasie van de zomertoeristen, vroeg in de avond. In een donkere hoek rechts van het altaar waar deuren waren die naar buiten voerden via de met gordijnen afgesloten gangen naar de sacristie. Afgesproken!
    


    
      Toen, tijdens dat derde telefoongesprek was er, als een plotselinge donderslag boven de Zwarte Zee, bij Grigori Rodtsjenko een idee opgekomen dat zo dramatisch brutaal was, maar ook zo voor de hand liggend en eenvoudig, dat hij even naar adem moest happen. Het was de oplossing die de Sovjetregering volledig buiten elke betrokkenheid of medeplichtigheid zou houden, zowel wat betreft de Jakhals als Ogilvie van Medusa mocht die niet-betrokkenheid verlangd worden in de ogen van de beschaafde wereld.
    


    
      Het was heel eenvoudig: breng de Jakhals en Ogilvie bij elkaar, zonder dat ze het weten, al was het maar voor heel even, net genoeg om fotografisch bewijsmateriaal te leveren zodat ze samen in dezelfde context gezien werden. Meer was er niet voor nodig. Gistermiddag was hij naar de Diplomatieke Dienst gegaan, nadat hij verzocht had om een kort zakelijk gesprek met Ogilvie. Tijdens dat volkomen onschuldige en zeer vriendelijk babbeltje, had Rodtsjenko gewacht op zijn kans - een kans die hij heel precies had opgebouwd, na het nodige speurwerk.
    


    
      ‘U brengt uw zomers op Cape Cod door, da?’ had de generaal gevraagd.

    


    
      ‘Voor mij zijn het voornamelijk weekends. Mijn vrouw en kinderen blijven er het hele seizoen.’
    


    
      ‘Toen ik in Washington gestationeerd was, had ik twee goede Amerikaanse vrienden op Cape Cod. Ik heb met hen een paar heerlijke weekends doorgebracht, zoals u dat noemt. Misschien kent u mijn vrienden, de Frosts, Hardleigh en Carol Frost?’
    


    
      ‘Natuurlijk ken ik die. Hij is jurist, net als ik, en hij is gespecialiseerd in het zeerecht. Ze wonen aan de kustweg in Dennis.’
    


    
      ‘Een hele knappe vrouw, die mevrouw Frost.’
    


    
      ‘Heel erg knap.’
    


    
      ‘Da. Hebt u ooit geprobeerd haar man bij uw firma te krijgen?’
    


    
      ‘Nee. Hij heeft zijn eigen zaak. Frost, Goldfarb en O’Shaunessy; die bewerken de kade, zou je kunnen zeggen, in Massachusetts!’
    


    
      ‘Ik heb het idee dat ik u bijna ken, meneer Ogilvie, al was het alleen maar via wederzijdse vrienden.’
    


    
      ‘Het spijt me dat we elkaar op de Cape nooit hebben ontmoet.’
    


    
      ‘Nou ja, misschien kan ik mijn voordeel doen met het feit dat we wederzijdse vrienden hebben, en u om een gunst verzoeken die veel minder betekent dan de faciliteiten waarmee mijn regering, naar ik begrijp, u tegemoet komt.’
    


    
      ‘Ik heb begrepen dat die faciliteiten wederzijds zijn,’ zei Ogilvie.
    


    
      ‘Och, van dat soort diplomatieke zaken weet ik niets, maar het is mogelijk dat ik iets zou kunnen doen in uw voordeel als u met ons zou willen samenwerken, met mijn kleine, zij het niet onbetekenende afdeling.’
    


    
      ‘Wat is dat?’
    


    
      ‘Er is een priester, een sociaal ingestelde, militante priester, die beweert een marxistisch agitator te zijn die erg bekend is bij de rechtbanken in New York City. Hij is net een paar uur geleden aangekomen en hij heeft gevraagd om een clandestiene ontmoeting binnen enkele uren. Er is eenvoudig geen tijd om zijn beweringen op waarheid te controleren, maar omdat hij volhoudt dat hij een verhaal heeft over juridische "strafzaken" die lopen bij de rechtbanken van NewYork, en dat zijn foto vaak in de krant heeft gestaan, zou u hem misschien kunnen herkennen.’
    


    
      ‘Dat is heel goed mogelijk, als hij is wie hij zegt dat hij is.’
    


    
      ‘Da! En op een of andere manier zullen we zeker bekend maken hoe u met ons hebt samengewerkt.’
    


    
      Zo was het afgesproken. Ogilvie zou tussen de mensenmassa staan in de kathedraal van de heilige Basilius, dicht bij het punt waar ze hadden afgesproken. Wanneer hij zag dat Rodtsjenko op een priester af liep in een hoek, rechts van het altaar, moest hij de KGB-generaal ‘toevallig tegenkomen’, alsof hij verrast was. Ze zouden elkaar bijna onbeleefd kort begroeten, zo snel en vaag dat het niets voorstelde, de soort ontmoeting die beschaafde maar oppervlakkige kennissen niet uit de weg kunnen gaan wanneer ze elkaar in het openbaar tegen het lijf lopen. Het was ook noodzakelijk dat ze dicht bij elkaar stonden omdat het licht zo schemerachtig was en zo vol schaduwen, anders zou de jurist de priester niet goed kunnen opnemen.
    


    
      Ogilvie was opgetreden met de ervaring van een bedreven advocaat die met woorden een getuige van de aanklager gestrikt had door een vraag te stellen waartegen protest kon worden aangetekend, en die vervolgens uitriep ‘Ik trek de vraag in,’ zodat de aanklager met een mond vol tanden bleef staan.
    


    
      De Jakhals had zich onmiddellijk woedend omgedraaid, maar niet voordat een dikke vrouw op leeftijd met een miniatuurcamera in het handvat van haar tas een serie automatisch doordraaiende foto’s had genomen met een ultrasnelle film. Dat bewijsmateriaal lag nu in een brandkast in Rodtsjenko’s kantoor. Het dossier had als opschrift: Surveillance van de Amerikaanse man B. Ogilvie.
    


    
      Op de pagina onder de foto die de huurmoordenaar en de Amerikaanse jurist samen toonde, stond het volgende: Man in kwestie met een tot dusver nog niet geïdentificeerd contactpersoon tijdens geheime ontmoeting in de kathedraal van de heilige Basilius. Ontmoeting duurde elf minuten en tweeëndertig seconden. Foto 's naar Parijs gestuurd voor mogelijke verificatie. Men gelooft dat de ongeïdentificeerde contactpersoon Carlos de Jakhals zou kunnen zijn.
    


    
      Onnodig te zeggen dat Parijs een antwoord aan het klaarstomen was met verscheidene compositiefoto’s van het Deuxième Bureau en de Sûreté. Het antwoord: Bevestigd. Stellig de Jakhals.
    


    
      Wat vreselijk! En dat nog wel op Russische bodem.
    


    
      De huurmoordenaar daarentegen bleek niet zo’n gemakkelijke kluif te zijn. Na de korte, vervelende confrontatie met de Amerikaan, had Carlos zijn kille ondervraging voortgezet, en zijn blinde woede werd nauwelijks in bedwang gehouden.
    


    
      ‘Ze zitten jou op de hielen!’
    


    
      ‘Wie?’
    


    
      ‘Het Komitet.’
    


    
      ‘Ik bén het Komitet.’
    


    
      ‘Misschien vergis je je.’
    


    
      ‘In de KGB gebeurt niets zonder dat ik ervan afweet. Waar heb je die informatie vandaan?’
    


    
      ‘Parijs. Kroepkin is de bron.’
    


    
      ‘Kroepkin zal alles doen wat hij kan om ergens voordeel uit te halen, ook het verspreiden van valse inlichtingen, zelfs waar het mij betreft. Hij is een raadsel - het ene moment een efficiënte inlichtingenman die vele talen spreekt, het andere een kletsende clown in Franse veren, en dan weer een pooier voor rondreizende ministers. Hij kan niet serieus worden genomen, niet als het om serieuze zaken gaat.’
    


    
      ‘Ik hoop dat je gelijk hebt. Ik bel je morgen, laat in de avond. Ben je dan thuis?’
    


    
      ‘Niet voor een telefoontje van jou. Ik ga alleen dineren in het Lastotsjka, een laat souper. Wat ga jij morgen doen?’
    


    
      ‘Me ervan verzekeren dat jij gelijk hebt.’ De Jakhals was verdwenen in de mensenmassa in de kathedraal,
    


    
      Dat was vierentwintig uur geleden geweest en Rodtsjenko had niets gehoord dat zijn plannen in de war kon sturen. Misschien was de psychopaat teruggekeerd naar Parijs, op een of andere manier ervan overtuigd dat zijn paranoïde verdenkingen ongegrond waren. Hij kon niet te lang op één plaats blijven, hij moest heel Europa doorvliegen om zijn paniek van dit ogenblik te onderdrukken. Wie kan het weten?
    


    
      Ook Carlos was een raadsel. Een deel van hem was een achterlijke sadist, iemand die thuis was in de donkerste methoden van wreedheid en moorden, en toch liet een ander deel een ziekelijke, verwrongen romanticus zien, een puber met hersenbeschadiging die verlangde naar een visioen dat hem voortdurend bleef ontglippen. Wie zou het weten? De tijd kwam naderbij waarop een kogel door zijn hoofd het antwoord zou zijn.
    


    
      Rodtsjenko stak zijn hand op om de kelner te roepen; hij zou koffie en cognac bestellen, de edele Franse cognac die gereserveerd werd voor de ware helden van de Revolutie, vooral de nog levende helden.
    


    
      In plaats daarvan kwam de manager van het Lastotsjka haastig naar zijn tafeltje gelopen met een telefoon in de hand.
    


    
      ‘Er is een dringend gesprek voor u, generaal,’ zei de man in het loshangende zwarte hemd. Hij zette het toestel op het tafeltje en hield hem de stekker van het verlengsnoer voor die in de muur kon worden aangesloten.
    


    
      ‘Dank u.’ De manager vertrok en Rodtsjenko stak de stekker in de muur. ‘Ja?’
    


    
      ‘Je wordt overal waar je gaat geschaduwd,’ zei de stem van de Jakhals.
    


    
      ‘Door wie?’
    


    
      ‘Door je eigen mensen.’
    


    
      ‘Ik geloof er niks van.’
    


    
      ‘Ik heb je de hele dag in het vizier gehad. Moet ik soms de plaatsen beschrijven waar je de afgelopen dertig uur bent geweest? Beginnend met een borrel in een café aan de Kalinin, een kiosk in de Arbat, de Slavjanki voor de lunch, een middagwandelingetje langs de Loeznekaja?’
    


    
      ‘Hou op! Waar ben je?’
    


    
      ‘Kom maar naar buiten uit het Lastotsjka. Langzaam, nonchalant. Ik zal het je bewijzen.’ De hoorn werd neergelegd.
    


    
      Rodtsjenko deed dat ook en gebaarde naar de kelner voor zijn rekening. De onmiddellijke reactie van de man in de lange voorschoot was minder te wijten aan de status van de generaal, dan wel aan het feit dat hij de laatste gast was in het restaurant. De oude militair legde geld boven op de rekening, wenste goedenavond, liep door de vaag verlichte gang naar de uitgang en ging naar buiten. Het was bijna half twee in de nacht en de straat lag er verlaten bij, op een paar late wandelaars na die kennelijk te veel wodka op hadden. Even later maakte een staande gestalte zich los van een winkelpui, zijn silhouet werd zichtbaar in het schijnsel van een straatlantaarn, misschien zo’n meter of dertig rechts van hem. Het was de Jakhals, nog steeds in het zwarte pak met witte boord van een priester. Hij wenkte naar de generaal dat hij dichterbij moest komen terwijl hij langzaam naar een donkerbruine auto liep die aan de overkant van de straat geparkeerd stond. Rodtsjenko voegde zich bij de killer die nu op de stoeprand naast de auto stond, met zijn gezicht naar het restaurant Lastotsjka.
    


    
      Plotseling knipte de Jakhals een zaklantaarn aan en de krachtige straal schoot door het raampje van de wagen. De oude militair hield even zijn adem in en bekeek vanonder zijn zware oogleden het afschuwelijke tafereel voor zijn ogen. Over de bank achter het stuur lag de KGB-agent achterover met doorgesneden keel en een stroom bloed doordrenkte zijn kleren. Direct achter het raampje bevond zich de tweede man van de surveillance, zijn polsen en voeten met draad vastgebonden, met een dik touw om zijn gezicht dat strak door zijn openstaande mond liep zodat hij kokhalsde en slechts een hortend, benauwd hijgen kon uitstoten. Hij leefde nog met in doodsangst wijd opengesperde ogen.
    


    
      ‘De chauffeur is opgeleid in Novgorod,’ zei de generaal onbewogen.
    


    
      ‘Dat weet ik,’ antwoordde Carlos. ‘Ik heb zijn papieren. Die training is ook niet meer wat ze was, kameraad.’
    


    
      ‘Die andere is de contactman van Kroepkin hier in Moskou. De zoon van een goede vriend, naar ik heb gehoord.’
    


    
      ‘Hij is nu van mij.’
    


    
      ‘Wat ga je doen?’ vroeg Rodtsjenko en hij staarde de Jakhals aan.
    


    
      ‘Een vergissing rechtzetten,’ antwoordde Carlos en hief zijn pistool met geluiddemper op, en schoot drie kogels in de hals van de generaal.
    


    
      

    

  


  
    37



    
      De nachtelijke hemel zag er dreigend uit, de voortjagende, dicht opeengepakte onweerswolken boven Moskou voorspelden regen, donder en bliksem. De bruine sedan reed met grote vaart over een buitenweggetje en langs velden waarop de gewassen hoog stonden. De bestuurder klemde als een bezetene het stuur vast in zijn handen en keek nu en dan even opzij naar zijn geboeide gevangene, een jongeman die zich bleef verzetten tegen zijn met draad vastgebonden handen en voeten en wiens vertrokken gelaatstrekken en uitpuilende ogen getuigden van de helse pijn die werd veroorzaakt door het strakke touw om zijn hoofd.

    


    
      Op de achterbank, waarvan de bekleding onder het bloed zat, lagen de lijken van generaal Grigori Rodtsjenko en de in Novgorod getrainde KGB-man, die aan het hoofd stond van de surveillanceploeg van de oude militair. Plotseling zag de Jakhals waarnaar hij zocht en slingerde, zonder vaart te minderen of ook maar iets aan te geven wat hij van plan was, de weg af. Met krijsende banden in een gevaarlijk korte draai, reed de sedan een wei op met hoog gras en stopte enkele tellen later met een bonkende, abrupte schok die de lijken achterin tegen de rugleuning van de voorbank wierp. Carlos opende het portier en stortte zich naar buiten. Vervolgens rukte hij de met bloed bedekte lijken van de bank en sleepte ze het hoge gras in. De generaal kwam half op de Komitet-functionaris te liggen en hun bloed vermengde zich terwijl het wegsijpelde in de aarde.
    


    
      Hij keerde terug naar de auto en trok met één hand de jonge KGB-agent van de voorbank terwijl zijn andere hand een jachtmes met een flonkerend lemmet vasthield.
    


    
      ‘We hebben veel te bespreken, jij en ik,’ zei de Jakhals in het Russisch. ‘En het zou heel onverstandig zijn als je iets achterhield. . . Maar dat doe je niet, je bent te slap, te jong.’ Carlos slingerde de man op de grond zodat hij languit in het hoge gras viel. Hij haalde zijn zaklantaarn te voorschijn en stak zijn mes uit naar de ogen van de agent.

      

    


    
      De bloederige, levenloze gedaante op de grond had zijn laatste woorden gesproken en het waren woorden die als paukslagen weergalmden in de oren van Ilich Ramírez Sánchez. Jason Bourne was in Moskou! Het moest Bourne wel zijn, want de doodsbenauwde jonge KGB-man had de inlichtingen uitgekotst in een paniekerige stroom van zinnen en half afgemaakte zinnen, alles eruit gooiend wat mogelijk maar zijn leven zou kunnen redden. Kameraad Kroepkin - twee Amerikanen, de ene lang, de andere mank! We hebben hen naar het hotel gebracht, toen naar de Sadovaja voor een bijeenkomst.
    


    
      Kroepkin en die gehate Bourne hadden zijn mensen in Parijs omgekocht, in Parijs - zijn ondoordringbare fort! - en hadden zijn spoor naar Moskou gevolgd. Hoe? Wie. . . ? Dat deed er nu niet toe.
    


    
      Het enige belangrijke was dat de Kameleon in het Metropole was; de verraders in Parijs konden wachten. In het Metropole! Zijn aartsvijand was nauwelijks een uur van hem vandaan in Moskou, ongetwijfeld vredig slapend, nooit vermoedend dat Carlos de Jakhals wist dat hij er was. De terrorist voelde zich uitgelaten triomfantelijk, hij was meester over leven en dood. De artsen zeiden dat hij zou sterven, maar doktoren hadden het lang niet altijd bij het rechte eind en op dit moment hadden ze ongelijk! De dood van Jason Bourne zou hem nieuw leven geven.
    


    
      Maar het was er nog niet de juiste tijd voor. Drie uur ’s nachts was geen goede tijd om door de straten te zwerven en in Moskou een moord te beramen. De stad was in de greep van eeuwig wantrouwen en de nacht zelf maakte je daarbij verdacht. Het was algemeen bekend dat de nachtkelners in de grote hotels gewapend waren, dat ze hun baan gekregen hadden omdat ze zowel goed konden schieten als gedienstig waren. De nachtelijke angsten verdwenen met de komst van het daglicht; de grote drukte van de vroege ochtend was de juiste tijd om toe te slaan en toeslaan zou hij.
    


    
      Maar het uur was wel geschikt om een andere slag te slaan, in elk geval om die voor te bereiden. Het werd tijd om zijn discipelen in de Sovjetregering bijeen te roepen en hun te laten weten dat de monseigneur er was, dat hun persoonlijke messias gearriveerd was om hen te bevrijden. Voordat hij uit Parijs vertrok had hij de dossiers verzameld en de dossiers die daaruit weer waren voortgekomen, in mappen vol schijnbaar onschuldige blanco pagina’s totdat die werden blootgesteld aan infrarood licht en de warmtegolven het getypte schrift zichtbaar maakten. Hij had een kleine verlaten winkel aan de Vavilova uitgezocht voor de bijeenkomst. Hij zou ieder van hen vanuit telefooncellen bellen en hun opdracht geven om half zes daar te zijn en erheen te gaan via donkere straatjes en steegjes. Tegen half zeven zou zijn taak volbracht zijn, dan zou elke discipel gewapend zijn met de informatie die hem - en haar - zou verheffen tot de hoogste rangen in de elite van Moskou. Ook dit was een onzichtbaar leger, veel kleiner dan dat van Parijs, maar even doeltreffend en even toegewijd aanCarlos, de onzichtbare monseigneur die het leven oneindig veel comfortabeler had gemaakt voor zijn volgelingen. En tegen half acht zou de machtige Jakhals zijn plaats hebben ingenomen in het Metropole, klaar voor de ontwakende gasten, de tijd voor het gewirwar van dienbladen en tafeltjes van etagekelners en de koortsachtige verwarring van een hal die gonsde van onrustig pratende mensen, geïrriteerd door de ambtenarij achter de balies. In het Metropole zou hij klaar zijn voor Jason Bourne.
    


    
      

    


    
      Eén voor één, als vermoeide reizigers in het vroege ochtendlicht, arriveerden de vijf mannen en drie vrouwen bij de vervallen ingang van de verlaten winkel in een achterstraatje dat alleen bekend stond onder de naam Vavilova. Hun behoedzaamheid was begrijpelijk; het was een district waar je je maar beter niet kon vertonen, alleen niet zozeer vanwege onbetrouwbare bewoners, want de politie van Moskou trad meedogenloos op in zulke buurten, maar vanwege de rijen vervallen gebouwen. De buurt werd momenteel gerenoveerd en zoals bij meer van zulke projecten in stedelijke achterbuurten in de hele wereld, had de vooruitgang twee snelheden: langzaamaan en stoppen. Het enige wat nog werkte, vaak tot gevaar van de mensen, was de elektriciteit, en Carlos gebruikte die in zijn voordeel.
    


    
      Hij stond aan het uiteinde van een kaal vertrek met betonnen wanden, een lamp op de vloer achter hem geplaatst zodat alleen zijn silhouet zichtbaar was en zijn gelaatstrekken vaag bleven, nog verder verborgen door de opgeslagen kraag van zijn donkere pak. Rechts van hem stond een gammele lage houten tafel waarop de dossiermappen lagen uitgespreid, en links van hem, onder een stapel oude kranten en onzichtbaar voor zijn ‘discipelen’, lag een type 56, AK-47 aanvalsgeweer met afgezaagde loop. Het bevatte een magazijn met veertig kogels en in de riem van de Jakhals zat een reservemagazijn. Het wapen was er alleen omdat hij dat nu eenmaal gewend was bij zijn werk; hij verwachtte geen moeilijkheden. Alleen maar adoratie. Hij nam zijn gehoor op en merkte dat ze alle acht elkaar heimelijk aankeken. Niemand sprak er; de benauwde lucht in de spookachtig verlichte, verlaten winkel vibreerde van de spanning. Carlos begreep dat hij zo snel mogelijk die angst, dat heimelijk gevoel moest verdrijven en daarom had hij acht wankele stoelen bijeengezocht uit de diverse verlaten kantoorruimtes achter de winkel. Als mensen zaten waren ze minder gespannen, dat was algemeen bekend. Maar geen van de stoelen werd gebruikt.
    


    
      ‘Ik dank u omdat u hier vanmorgen gekomen bent,’ zei de Jakhals in het Russisch en hij verhief zijn stem. ‘Wil ieder van u, alstublieft, een stoel pakken en gaan zitten. Ons gesprek zal niet lang duren, maar het vereist wel een uiterste concentratie. . . Wil de kameraad het dichtst bij de deur die misschien sluiten? Iedereen is binnen.’
    


    
      De zware oude deur werd krakend dichtgeklapt door een stijf bewegende ambtenaar terwijl de anderen de stoelen pakten en op enige afstand van elkaar gingen zitten. Carlos wachtte tot het geschuifel van hout op cement was weggestorven en iedereen zat. Toen zweeg de Jakhals even, als een ervaren redenaar, voordat hij zich richtte tot zijn aandachtig luisterend gehoor. Hij keek iedereen kort aan met zijn doordringende donkere ogen alsof hij elk van hen duidelijk wilde maken dat hij of zij zijn speciale aandacht verdiende. Degenen die hij aanstaarde, vooral de vrouwen, maakten korte, onwillekeurige bewegingen met de handen om hun kleren glad te strijken. Die kleren waren karakteristiek voor de rangen van hoge regeringsambtenaren over het algemeen saai en conservatief, maar schoon en goed geperst.
    


    
      ‘Ik ben de monseigneur uit Parijs,’ begon de terrorist in het priesterpak. ‘Ik ben degene die in enkele jaren tijd ieder van u heeft uitgezoch, met hulp van kameraden hier in Moskou en andere plaatsen, en die u grote geldbedragen heeft gestuurd, met als enige vraag dat u rustig zou wachten op mijn komst en mij de trouw zou tonen die ik u heb getoond. . . Ik zie aan uw gezichten dat u vragen hebt, dus ik zal alles nader verklaren. Jaren geleden behoorde ik tot een klein, uitgelezen aantal mensen dat werd uitverkoren om in Novgorod te worden getraind.’ Door de acht uitverkorenen werd zacht hoorbaar hierop gereageerd. De mythe van Novgorod was een realiteit; het was inderdaad een geavanceerd indoctrinatiecentrum voor de meest begaafde kameraden, zoals men hun te verstaan had gegeven, alleen begreep niemand het echt, want over Novgorod werd nooit gesproken, alleen maar gefluisterd. Met enkele zwijgende knikjes reageerde Carlos op de indruk die zijn bekendmaking had veroorzaakt en hij ging verder.
    


    
      ‘De jaren daarna heb ik doorgebracht in vele vreemde landen met het bevorderen van de belangen van de grote Sovjetrevolutie, een geheim commissaris die in vele zaken de vrije hand had en die vaak moest terugreizen naar Moskou en uitgebreid onderzoek moest verrichten op de specifieke departementen waar ieder van u een verantwoordelijke post bekleedt! Opnieuw zweeg de Jakhals en toen hij weer sprak was het met, plotseling doordringende stem. ‘Verantwoordelijke posten maar zonder de autoriteit die u eigenlijk toekomt. Uw bekwaamheden worden onderschat en onderbetaald, want boven u zitten alleen maar mensen die niets voorstellen.’
    


    
      Het groepje reageerde nu wat luider en zeker minder ingetogen. ‘Vergeleken met overeenkomstige departementen in de regeringen van onze tegenstanders.’ vervolgde Carlos, ‘zijn wij hier in Moskou ver achtergebleven terwijl we juist voor moesten liggen, en we zijn achtergebleven omdat uw talenten onderdrukt zijn door vastgeroeste ambtsbekleders die bezorgder zijn om de voorrechten die eraan vastzitten dan om het functioneren van hun departement!’
    


    
      Direct werd er gereageerd, zelfs enthousiast, en de drie vrouwen zaten zacht maar wel openlijk te applaudisseren. ‘Om die reden, die redenen, hebben ik en mijn collega’s hier in Moskou u uitgezocht. Dat is ook de reden waarom ik u geld heb gestuurd, dat u geheel naar eigen believen kon besteden, want het geld dat u hebt ontvangen vertegenwoordigt ongeveer de waarde van de voorrechten die uw superieuren genieten. Waarom zou u die ook niet krijgen en ervan genieten zoals zij doen?’
    


    
      Waarom niet? en hij heeft gelijk, zo gonsde het onder de toehoorders die elkaar nu aankeken, ogen op elkaar gericht en heftig knikkend. De Jakhals begon de acht belangrijke departementen waarover het ging achter elkaar op te sommen en telkens wanneer er een werd genoemd, knikte iemand wel bevestigend. ‘De ministeries van Transport, Informatie, Financiën, Import/Export, Justitie, Militaire bevoorrading, Wetenschappelijk Onderzoek. .. en, misschien wel het voornaamste, benoemingen in het Presidium. . . Dat is uw werkterrein maar u bent nooit betrokken geweest bij de uiteindelijke beslissingen. Dat is niet langer aanvaardbaar - er moeten veranderingen komen!’
    


    
      Alle toehoorders kwamen als één man overeind, niet langer meer vreemden van elkaar maar mensen die samen één zaak dienden. Toen sprak er eentje, de kennelijk voorzichtige ambtenaar die de deur had gesloten: ‘U blijkt goed op de hoogte te zijn van onze situatie, meneer, maar hoe kunnen we die veranderen?’
    


    
      ‘Hierdoor,’ kondigde Carlos aan en hij maakte een dramatisch gebaar naar de dossiers die op de tafel lagen. Langzaam ging het groepje zitten. De mensen keken elkaar aan of staarden naar de folders.
    


    
      ‘Op deze tafel liggen in het geheim verzamelde, vertrouwelijke dossiers van uw superieuren in elk van de departementen die hier vertegenwoordigd zijn. Ze bevatten zulke nadelige informatie dat ze uw onmiddellijke promotie zullen garanderen, wanneer ze door ieder van u aan het licht worden gebracht, en in verschillende gevallen zult u daarbij benoemd worden op die hoge posten. Uw superieuren zullen geen andere keuze hebben, want deze folders zijn dolken die op hun keel zijn gericht, onthulling ervan zou uitlopen op ongenade en executie.’
    


    
      ‘Meneer?’ Een vrouw van middelbare leeftijd in een keurige maar onopvallende blauwe jurk ging behoedzaam staan. Haar grijsblonde haar was achterovergekamd in een strenge knot; ze raakte die heel even wat verlegen aan en zei: ‘Ik evalueer dagelijks personeelsdossiers. . . en ontdek er vaak fouten in. . . hoe kunt u er zeker van zijn dat die dossiers kloppen? Want als dat niet het geval is zou dat uiterst gevaarlijk voor ons kunnen zijn, nietwaar?’
    


    
      ‘Dat u zelfs maar twijfelt aan de juistheid is een belediging, madame,’ antwoordde de Jakhals kil. ‘Ik ben de monseigneur uit Parijs. Ik heb uw individuele situaties juist beschreven en ik heb even juist de fouten en feiten van uw superieuren aangeduid. Verder heb ik hoge kosten gemaakt, en ik en mijn collega’s hier in Moskou hebben veel risico gelopen om u in het geheim geld te sturen om uw leven wat comfortabeler te maken.’
    


    
      ‘Als ik voor mezelf spreek,’ viel een magere man met een bril op en gekleed in een net bruin pak hem in de rede, ‘ik stel het geld op prijs, ik heb het mijne belegd in een collectieve onderneming en ik verwacht een bescheiden opbrengst, maar heeft het ene iets te maken met het andere? Ik werk natuurlijk voor het ministerie van Financiën en nu ik dat heb toegegeven ben ik niet langer medeplichtig want ik kom openlijk voor mijn status uit.’
    


    
      ‘Ik weet niet wat je daarmee wilt zeggen, boekhouder, maar je bent zowat even duidelijk als dat lamlendige ministerie van jou,’ interrumpeerde een dikke man in een zwart pak dat zijn ronde lijf maar nauwelijks omspande. ‘Verder twijfel ik aan je bekwaamheid om in te zien wat een fatsoenlijke opbrengst is! Natuurlijk ben ik bij Militaire Bevoorrading en jullie belazeren ons aan één stuk.’
    


    
      ‘Zoals jullie dat voortdurend doen met Wetenschappelijk Onderzoek!’ riep een korte, in tweed gestoken professorale toehoorder; zijn baard was wat slordig bijgeknipt, ongetwijfeld te wijten aan zijn slechte ogen ondanks de bril met dikke glazen op het puntje van zijn neus. ‘Opbrengst, inderdaad! Hoe zit het met toewijzingen?’
    


    
      ‘Meer dan voldoende voor die geleerden van de basisschool van jullie! Het geld wordt besteed met stelen van het Westen!’
    


    
      ‘Hou op!’ riep de priester-terrorist uit, zijn armen opgeheven als die van een messias. ‘We zijn hier niet om onderlinge ruzies uit te vechten want die zullen allemaal worden opgelost wanneer de nieuwe elite eenmaal aan het bewind is. Denk eraan! Ik ben de monseigneur uit Parijs, en samen zullen we een hernieuwde, gezuiverde orde stichten voor onze grote revolutie! Het is uit met die zelfgenoegzaamheid.’
    


    
      ‘Dat is een boeiend vooruitzicht, meneer,’ zei een tweede vrouw, dit keer voor in de dertig met een dure plooirok aan en gelijkmatige gelaatstrekken die door de anderen kennelijk herkend werden als die van een populaire omroepster van de televisie. ‘Maar mogen we misschien terugkeren tot die kwestie van de juistheid?’
    


    
      ‘Die staat vast,’ zei de donkerogige Carlos en hij keek iedereen één voor één aan. ‘Hoe zou ik anders alles over u weten?’
    


    
      ‘Ik twijfel niet aan u, meneer,’ vervolgde de omroepster. ‘Maar als journaliste moet ik altijd een tweede bron zoeken ter bevestiging, tenzij het ministerie anders beslist. Aangezien in niet op het ministerie van Informatie werkt, meneer, en daar u weet dat alles wat u zegt onder ons zal blijven, kunt u ons een tweede bron opgeven?’
    


    
      ‘Moet ik door geprogrammeerde journalisten op de huid worden gezeten wanneer ik de waarheid spreek?’ De moordenaar hield woedend zijn adem in. ‘Alles wat ik u heb verteld is de waarheid en dat weet u.’
    


    
      ‘Dat waren de misdaden van Stalin ook, meneer, en die werden dertig jaar lang begraven, samen met twintig miljoen lijken.’
    


    
      ‘Wil jij bewijzen, persmuskiet? Dan zal ik je bewijzen geven. Ik heb de ogen en de oren van een van de leiders van de KGB, de beroemde generaal Grigori Rodtsjenko zelf. Hij luistert en kijkt voor mij en als u graag nog een naaktere waarheid wilt horen, ik heb hem in mijn zak! Want ik ben ook zijn monseigneur uit Parijs.’
    


    
      Er weerklonk geroezemoes onder de aandachtig luisterende toehoorders, een collectieve aarzeling, een geluid van kelen die zacht werden geschraapt. De televisieomroepster nam opnieuw het woord, dit keer zacht met wijd open bruine ogen die de man in het priesterpak aanstaarden.
    


    
      ‘U mag dan zijn wie u zegt dat u bent, meneer,’ begon ze, ‘maar u luistert niet naar het station van Radio Moskou dat de hele nacht uitzendt. Meer dan een uur geleden werd er gemeld dat generaal Rodtsjenko vanmorgen is neergeschoten door buitenlandse misdadigers. . . Er werd ook gemeld dat alle hoge functionarissen van het Komitet in een spoedzitting bijeengeroepen zijn om de omstandigheden van de moord op de generaal te evalueren. Er wordt gespeculeerd dat er buitengewone redenen moesten zijn voor een man met de ervaring van generaal Rodtsjenko om in een valstrik te worden gelokt door deze buitenlandse misdadigers. '
    


    
      ‘Ze zullen zijn dossier van a tot z uitkammen,’ voegde de voorzichtige ambtenaar eraan toe terwijl hij stijf overeind kwam. ‘Ze zullen alles onder een KGB-microscoop leggen om te zoeken naar die "buitengewone redenen".’ De ambtenaar keek de terrorist in priesterkleren aan. ‘Misschien vinden ze u wel, meneer. En uw dossiers.’
    


    
      ‘Nee,’ zei de Jakhals en het zweet brak hem uit op zijn hoge voorhoofd. ‘Néé! Dat is onmogelijk. Ik bezit de enige kopieën van deze dossiers, er zijn geen andere!’
    


    
      ‘Als u dat gelooft, priester,’ zei de dikke man van het ministerie van Militaire Bevoorrading, ‘dan kent u het Komitet niet.’
    


    
      ‘Niet kennen?’ riep Carlos uit en zijn linkerhand begon te trillen. ‘Ik heb de ziel ervan in mijn bezit. Voor mij bestaan er geen geheimen want ik ben de bezitter van alle geheimen! Overal heb ik hele boekdelen over regeringen, over hun leiders, hun generaals, hun hoogste ambtenaren, mijn bronnen zitten over de hele wereld!’
    


    
      ‘Rodtsjenko bezit u niet meer,’ vervolgde de man van Militaire Bevoorrading in het zwarte pak. Ook hij was opgestaan. ‘En nu ik erover nadenk, u was niet eens verrast.’
    


    
      ‘Wát?’
    


    
      ‘Want de meesten van ons, zo niet allen, zetten ’s morgens bij het opstaan meteen onze radio’s aan. Het is altijd dezelfde onzin en ik neem aan dat zoiets een zekere troost is, maar volgens mij waren de meesten van ons op de hoogte van Rodtsjenko’s dood. . . Maar u niet, priester, en toen onze televisiedame u dat vertelde, was u niet stomverbaasd, u schrok niet, zoals ik al zei, u was niet eens verrast.’
    


    
      ‘Dat was ik zéker!’ riep de Jakhals uit. ‘Wat u niet begrijpt is dat ik een enorme zelfdiscipline heb. Daarom word ik vertrouwd, daarom ben ik onmisbaar voor de leiders van het wereldmarxisme!'
    


    
      ‘Dat is niet eens meer in de mode,’ mompelde de grijsblonde vrouw van middelbare leeftijd die specialiste was in personeelsdossiers; ook zij ging staan.
    


    
      ‘Wat zegt u daar nu?’ De stem van Carlos was nu een schor, beschuldigend gefluister dat snel steeg in kracht en volume. ‘Ik ben de monseigneur uit Parijs. Ik heb het comfort in uw leven vergroot tot ver boven uw ellendige verwachtingen en nu twijfelt u aan mij? Hoe zou ik de dingen weten die ik weet, hoe zou ik mijn concentratie en mijn geld aangewend kunnen hebben voor u hier in deze kamer als ik niet tot de meest bevoorrechten in Moskou behoorde? Denk erom wie ik bèn!’
    


    
      ‘Maar we weten juist niet wie u bent,’ zei een andere man terwijl hij opstond. Zoals alle andere mannen waren zijn kleren keurig, somber en goed geperst, maar het verschil was dat ze van betere snit waren, alsof hij veel aandacht besteedde aan zijn uiterlijk. Ook zijn gezicht was anders; het was bleker dan dat van de anderen en zijn ogen stonden feller, keken op een of andere manier scherper, en hij wekte de indruk dat hij bij het spreken zijn woorden met veel zorg afwoog.
    


    
      ‘Op die geestelijke titel na die u zich hebt aangemeten, hebben wij geen idee wie u in werkelijkheid bent en u hebt kennelijk geen zin ons dat te vertellen. Voor wat uw kennis betreft, hebt u in het oog lopende zwakheden opgesomd binnen onze departementen, maar die vindt u bij alle ministeries. U had net zo goed een dozijn anderen zoals wij kunnen nemen van een dozijn andere departementen, en ik durf te beweren dat de klachten dezelfde zouden zijn geweest. Er is iets nieuws bij. . .’
    


    
      ‘Hoe durft u!’ gilde Carlos de Jakhals terwijl de aderen in zijn hals opzwollen als koorden. ‘Wie bent u dat u zulke dingen tegen mij durft te zeggen? Ik ben de monseigneur uit Parijs, een ware zoon van de revolutie!’ "
    


    
      ‘En ik ben de auditeur-militair op het ministerie van Justitie, kameraad monseigneur, en een veel jonger produkt van die revolutie. Ik mag dan misschien de hoofden van de KGB niet kennen van wie u beweert dat ze uw handlangers zijn, maar ik ken de straffen voor het eigen rechtertje spelen en het persoonlijk, in het geheim, stelling nemen tegen onze superieuren in plaats van rechtstreeks te rapporteren aan het Bureau voor Onregelmatigheden. Het zijn straffen die ik maar liever niet onder ogen wil zien zonder veel gedegener bewijsmateriaal dan ongevraagde dossiers van onbekende herkomst, die waarschijnlijk zijn uitgevonden door ontevreden ambtenaren zelfs onder ons niveau. . . Eerlijk gezegd heb ik er weinig zin in ze door te kijken want ik weiger gecompromitteerd te worden door ongemotiveerde bewijzen buiten de rechtbank om, aangezien die nadelig zouden kunnen zijn voor mijn positie.’
    


    
      ‘U bent een jurist van niks! ’ bulderde de killer in priesterkleren en hij balde zijn handen tot vuisten. Met rooddoorlopen ogen riep hij uit: ‘U verdraait allemaal de waarheid! U bent de gezworen kameraden die met alle winden meewaaien!’
    


    
      ‘Aardig gezegd,’ zei de jurist van Justitie glimlachend. ‘Alleen, kameraad, hebt u die uitdrukking gestolen van de Engelsman Blackstone.’
    


    
      ‘Ik weiger uw onuitstaanbare onbeschaamdheid nog langer te verdragen!’
    


    
      ‘Dat hoeft u ook niet, kameraad priester, want ik ben van plan weg te gaan en mijn juridisch advies aan allen hier in dit vertrek is om hetzelfde te doen.’
    


    
      ‘Dat durft u?’
    


    
      ‘Dat durf ik zeker,’ antwoordde de Sovjetjurist en hij veroorloofde zich even een grapje, terwijl hij grijnzend naar de toehoorders keek.
    


    
      ‘Anders zou ik mezelf misschien voor het gerecht moeten dagen en ik ben veel te goed in mijn vak.’
    


    
      ‘Het gèld!’ krijste de Jakhals. ‘Ik heb u allen duizenden gestuurd!’
    


    
      ‘Waar ligt dat vast?’ vroeg de jurist onschuldig. ‘U hebt er zelf voor gezorgd dat het niet na te trekken was. Papieren zakken in onze brievenbussen of in laden in ons kantoor, met briefjes erbij dat we die moesten verbranden. Wie van onze medeburgers zou willen bekennen dat hij ze daar heeft neergelegd? Dan kom je snel in de Ljoebjanka terecht. . . Vaarwel, kameraad monseigneur.’ zei de jurist van het ministerie van Justitie. Hij schoof zijn stoel achteruit en liep naar de deur.
    


    
      Zoals ze gekomen waren, volgden de verzamelde toehoorders één voor één de jurist. Iedereen keek even achterom naar die vreemde man die zo bizar, zo kort hun saaie levens had onderbroken terwijl ze allen instinctmatig wisten dat er ongenade en executie op zijn pad lagen. Dood.
    


    
      Maar geen van hen was voorbereid op wat er nu volgde. Er knakte plotseling iets in de killer in priesterkleren; felle bliksemschichten ontlaadden zich in zijn waanzin. Zijn donkere ogen gloeiden van een fel brandend vuur dat alleen maar kon worden uitgeblust door zielsbevredigend geweld, meedogenloze, brute, wrede wraak voor al het onrecht dat hem werd aangedaan bij het nastreven van zijn enige doel: het doden van de ongelovigen. De Jakhals veegde de dossiers van tafel en stortte zich op de stapel kranten; hij graaide het dodelijke automatische wapen onder de verspreide papieren uit en brulde.
    


    
      ‘Stop! Jullie allemaal!’
    


    
      Niemand deed dat en de uitwassen van psychopathische energie kregen de overhand. De killer haalde de trekker over en zaaide dood tussen mannen en vrouwen. Terwijl er gegil opklonk uit de verbrijzelde lichamen het dichtst bij de deur, rende de moordenaar naar buiten, sprong over de lijken heen met zijn automatisch wapen op snelvuur, maaide de gedaanten op straat neer, vloeken uitgillend, en de ongelovigen veroordelend tot een hel die alleen hij zich kon voorstellen.
    


    
      ‘Verraders! Tuig! Uitschot!’ krijste de waanzinnige Jakhals terwijl hij over de lijken sprong en naar de auto rende die hij gevorderd had van het Komitet en haar onbekwame surveillanceploeg. De nacht was voorbij, de ochtend was aangebroken.
    


    
      

    


    
      De telefoon in het Metropole rinkelde niet, ze barstte los. Geschrokken opende Alex Conklin zijn ogen en schudde direct de slaap uit zijn hoofd terwijl hij graaide naar het uitzinnige apparaat op zijn nachtkastje. ‘Ja?’ zei hij, zich kort afvragend of hij wel in het goede uiteinde van de hoorn sprak.
    


    
      ‘Aleksej, blijf waar je bent! Laat niemand toe in je kamer en hou je wapen gereed!’
    


    
      ‘Kroepkin. . .? Waar heb je het verdomme over?’
    


    
      ‘Er is een dolle hond los in de straten van Moskou.’
    


    
      ‘Carlos?’
    


    
      ‘Hij is volledig door het lint gegaan. Hij heeft Rodtsjenko vermoord en de twee agenten die hem schaduwden afgeslacht. Een boer heeft rond vier uur vanmorgen hun lijken gevonden, het schijnt dat de honden hem wakker maakten met hun geblaf, de wind met de geur van bloed waaide waarschijnlijk hun richting uit.’
    


    
      ‘Verdomme, al zijn stoppen zijn doorgeslagen. . . Maar waarom denk je. . .’
    


    
      ‘Een van onze agenten werd gefolterd voordat hij vermoord werd,’ interrumpeerde de KGB-functionaris, de vraag van Alex voor zijnde.
    


    
      ‘Hij was onze chauffeur vanaf het vliegveld, een beschermeling van mij en de zoon van een klasgenoot, een kamergenoot van me op de universiteit. Een prima jongeman van een verstandige familie maar niet opgeleid voor wat hij moest doormaken.’
    


    
      ‘Je wilt zeggen dat hij volgens jou Carlos over ons heeft verteld, nietwaar?’ `
    


    
      ‘Ja. . . Er is nog meer echter. Ongeveer een uur geleden zijn er in de Vavilova acht mensen neergemaaid door automatisch vuur. Ze zijn afgeslacht, het was een bloedbad. Een van de stervenden, een vrouw die op het ministerie van Informatie werkt, een adjunct-directrice en televisiejournaliste, zei dat de dader een priester was uit Parijs die zich de "monseigneur" noemde.’
    


    
      ‘Jezus! ’ viel Conklin uit; hij sloeg zijn benen over de rand van het bed en staarde afwezig naar de stomp van zijn been waar vroeger een voet had gezeten. ‘Dat waren zijn mensen.’
    


    
      ‘Zogenaamd en verleden tijd,’ zei Kroepkin. ‘Misschien weet je nog dat ik je zei dat zulke rekruten hem op het eerste teken van gevaar in de steek zouden laten.’
    


    
      ‘Ik zal Jason waarschuwen. . . ’
    


    
      ‘Aleksej, luister naar me!’
    


    
      ‘Wat?’ Conklin klemde de hoorn onder zijn kin en pakte de uitgeholde prothese.
    


    
      ‘We hebben een tactische aanvalsploeg gevormd, mannen en vrouwen in burgerkleren, ze krijgen op dit moment hun instructies en ze zullen er gauw zijn.’
    


    
      ‘Goeie zet.’
    


    
      ‘Maar we hebben met opzet niet het hotelpersoneel gewaarschuwd of de politie.’
    


    
      ‘Dat zou ook idioot geweest zijn,’ interrumpeerde Alex. ‘We nemen er wel genoegen mee zelf de klootzak hier te grazen te nemen! Dat zou ons nooit lukken als het hier krioelt van de uniformen of van de hysterische hotelbedienden. De Jakhals heeft nog ogen in zijn knieschijven.’
    


    
      ‘Doe wat ik zeg,’ beval de Rus. ‘Laat niemand binnen, blijf van de ramen vandaan en neem alle voorzorgsmaatregelen.’
    


    
      ‘Natuurlijk. . . Wat bedoel je, de ramen? Hij zal tijd nodig hebben om uit te vinden waar we zitten. . . de kamermeisjes moeten ondervragen, de kelners.’
    


    
      ‘Neem me niet kwalijk, goede vriend,’ viel Kroepkin hem in de rede, ‘maar een onschuldige priester die aan de receptie naar twee Amerikanen informeert, eentje met een uitgesproken handicap, tijdens het piekuur vroeg in de morgen in de hal?’
    


    
      ‘Goed bedacht, ook al ben je paranoïde.’
    


    
      ‘Je zit op een hoge verdieping en recht tegenover je aan de Marx Prospekt is het dak van een kantoorgebouw.’
    


    
      ‘Je denkt ook aardig snel.’
    


    
      ‘In elk geval sneller dan die gek aan het Dzjerzjinskiplein. Ik zou je al veel eerder hebben gebeld, maar mijn commissaris Kartosjki daarginds belde me pas twee minuten geleden.’
    


    
      ‘Ik zal Bourne wakker maken.’
    


    
      ‘Wees voorzichtig!’
    


    
      Conklin hoorde de laatste vermaning van de Rus niet. Hij legde snel de hoorn op de haak en trok zijn laars aan waarbij hij de gevlochten linten achteloos om zijn kuit bond. Vervolgens opende hij het laatje van zijn nachtkastje en haalde er het Graz Boerja-pistool uit, een speciaal voor de KGB ontworpen wapen met drie magazijnen patronen.
    


    
      De Graz, zoals die gewoonlijk werd genoemd, was in dit opzicht uniek dat het het enige automatische pistool was waarop een geluiddemper kon worden aangebracht. Het ronde hulpstuk was naar de voorkant van de la gerold; hij haalde het eruit en schroefde het in de korte loop. Onhandig trok hij zijn broek aan, stopte het wapen in zijn riem en liep naar de deur. Hij opende die en hinkte naar buiten, waar hij Jason volledig gekleed voor een raam zag staan in de weelderig ingerichte zitkamer.
    


    
      ‘Dat was Kroepkin zeker,’ zei Bourne.
    


    
      ‘Inderdaad. Maak dat je bij dat raam wegkomt.’
    


    
      ‘Carlos?’ Bourne zette direct een stap achteruit en draaide zich om naar Alex. ‘Weet hij dat we in Moskou zijn?’ vroeg hij. Hij voegde eraan toe: ‘Weet hij waar we zijn?’
    


    
      ‘Het zit er dik in dat het antwoord op beide vragen ja luidt.’ Met korte beknopte zinnen bracht Conklin de informatie van Kroepkin over. ‘Zegt dit alles je iets?’ vroeg Alex toen hij klaar was.
    


    
      ‘Hij is afgeknapt,’ antwoordde Jason zacht. ‘Het moest gebeuren. Die tijdbom in zijn hoofd is eindelijk ontploft.’
    


    
      ‘Dat denk ik ook. Zijn ploeg mensen in Moskou bleek een mythe te zijn. Ze hebben hem waarschijnlijk gezegd dat hij de pot op kon, en toen is hij ontploft.’
    


    
      ‘Dat verlies van levens vind ik rot en dat meen ik,’ zei Bourne. ‘Ik wilde dat het op een andere manier had gekund, maar die geestestoestand van hem die vind ik prima. Wat er met hem is gebeurd, is dat wat hij wilde dat mij zou overkomen, totaal afknappen!
    


    
      ‘Kroeppie heeft het gezegd,’ zei Conklin. ‘Hij heeft een psychopathische zelfvernietigingsdrang om terug te keren naar de mensen die het eerste ontdekten dat hij een maniak was. Als hij nu weet dat jij hier bent, en we moeten aannemen dat hij dat weet, is de obsessie nog verergerd, nu gaat jouw dood de plaats innemen van de zijne, waardoor hij misschien een of andere symbolische triomf behaalt.’
    


    
      ‘Jij hebt te veel met Panov gekletst. . . Ik vraag me trouwens af hoe het met Mo is.’
    


    
      ‘Dat hoeft niet. Ik heb vanmorgen om drie uur het ziekenhuis gebeld - vijf uur Parijse tijd. Misschien raakt hij het gebruik van zijn linkerarm kwijt en blijft zijn rechterbeen gedeeltelijk verlamd, maar ze denken wel dat hij het nu zal halen.’
    


    
      ‘Zijn armen of benen kunnen me niks schelen. Hoe zit het met zijn hoofd?’
    


    
      ‘Dat is kennelijk nog intact. De hoofdzuster van de verdieping zei dat hij voor een dokter een afschuwelijke patiënt was.’
    


    
      ‘God zij dank!’
    


    
      ‘Ik dacht dat jij agnostisch was?’
    


    
      ‘Het is een symbolische uitdrukking, vraag het Mo maar.’ Bourne zag het pistool in de riem van Alex; hij gebaarde naar het wapen. ‘Is dat niet een beetje opvallend?’
    


    
      ‘Voor wie?’
    


    
      ‘Etagekelner,’ antwoordde Jason. ‘Ik heb gebeld om wat voor dunne pap er ook op het menu staat, te brengen en een grote pot koffie.’
    


    
      ‘Vergeet het maar. Kroepkin zei dat we hier niemand binnen moesten laten en ik heb hem mijn woord gegeven.’
    


    
      ‘Dat is je reinste paranoia. . . ’
    


    
      ‘Zo zei ik het bijna letterlijk, maar dit is zijn terrein, niet het onze. Net als de ramen.’
    


    
      ‘Wácht eens even!’ riep Bourne uit. ‘Stel dat hij inderdaad gelijk heeft?’
    


    
      ‘Niet erg waarschijnlijk, maar mogelijk, alleen. . .’ Conklin kon zijn zin niet afmaken. Jason stak zijn hand onder de rechterslip van zijn colbertje, haalde zijn eigen Graz Boerja te voorschijn en liep naar de deur van de suite die op de gang uitkwam. ‘Wat ga je doen?’ riep Alex uit.
    


    
      ‘Ik hecht misschien meer waarde aan wat je vriend "Kroeppie" heeft gezegd dan hij verdient, maar het is het proberen waard. .. Kom hierheen,’ beval Bourne en hij wees op de linkerhoek aan de overkant van het vertrek. ‘Ik laat de deur van het slot en wanneer de kelner komt zeg je hem in het Russisch dat hij binnen kan komen.’
    


    
      ‘En jij dan?’
    


    
      ‘Verderop in de gang staat een ijsapparaat; het werkt niet maar het staat in een nis met een Pepsi-automaat. Die werkt ook niet maar ik glip daarbinnen.’
    


    
      ‘De hemel zij dank voor kapitalisten, hoe verblind ook. Ga je gang!’
    


    
      De man van Medusa die eens bekend stond als Delta, ontgrendelde de deur, opende die, keek links en rechts de gang van het Metropole af en rende naar buiten. Hij liep haastig de gang door naar de uitgespaarde alkoof waarin de twee automaten stonden en hurkte neer langs de rechterbinnenmuur. Hij wachtte totdat zijn knieën en benen pijn gingen doen, pijn die hij nog maar een paar jaar geleden nooit had gevoeld en toen hoorde hij het geluid van voortrollende wielen. Het werd luider tot het karretje, afgedekt met een tafelkleed, voorbijkwam en verder reed naar de deur van de suite. Hij nam de etagekelner goed op; het was een jongeman van in de twintig, blond, kort van postuur en met de houding van een onderdanige bediende. Behoedzaam klopte hij op de deur. Het was Carlos niet, dacht Bourne en hij kwam pijnlijk overeind. Hij kon de gedempte stem van Conklin horen die de kelner zei dat hij binnen kon komen; en toen de jongeman de deur opende en de tafel naar binnen duwde, stak Jason rustig zijn wapen weer op zijn verborgen plaats. Hij bukte zich en masseerde zijn rechterkuit; hij kon de bulten van de kramp voelen opkomen.
    


    
      Het gebeurde met de dreun van een enkele furieuze golf op een rots onder water. Een in zwart geklede gedaante wierp zich uit een onopgemerkte nis in de gang en stormde langs de apparaten. Bourne drukte zich tegen de muur. Het was de Jakhals!
    


    
      

    

  


  
    38


    
      De hel brak los! Carlos smakte in volle vaart zijn rechterschouder tegen de blonde kelner zodat die een eind de gang in schoot en het tafeltje dat hij voortduwde omviel; borden en eten vlogen tegen de muren op en over de vloerbekleding. Ineens deed de kelner een uitval naar links, draaide zich midden in zijn sprong en rukte totaal onverwacht een pistool uit zijn riem. De Jakhals voelde dat of zag die beweging uit zijn ooghoek. Hij gooide zich om zijn as met zijn automatisch wapen op snelvuur en doorzeefde het hoofd en het lijf van de blonde Rus met kogels. Op dat afschuwelijke moment waaraan geen einde leek te komen, bleef het vergrote vizier op de loop van Bournes Graz Boerja haken in de taille van zijn broek. Hij trok een scheur in de stof terwijl de ogen van Carlos op hem werden gericht met een blik vol woede en triomf.

    


    
      Jason rukte het pistool los, maakte een draaibeweging en drukte zich weer tegen de muur van de kleine alkoof toen het salvo van de Jakhals het bonte voorpaneel van de frisdrankautomaat afrukte en tegen de zware plastic platen van de kapotte ijsmachine smakte. Plat op zijn buik werkte Bourne zich voor de opening langs, de Graz Boerja opgeheven en zo snel vurend als hij de trekker kon overhalen. Tegelijk weerklonken er andere schoten, niet uit een machinepistool. Alex was aan het schieten vanuit de suite! Ze hadden Carlos gevangen in een kruisvuur! Het was mogelijk, aan alles kon een einde worden gemaakt in een hotelgang in Moskou! Laat het gebeuren, laat het toch gebeuren!
    


    
      De Jakhals brulde; het was de opstandige kreet van iemand die gewond raakte. Bourne trok zich haastig terug uit de opening, drukte zich opnieuw tegen de muur aan en werd even afgeleid door het geluid van het ijsapparaat dat ineens begon te werken. Opnieuw hurkte hij neer en bracht voorzichtig zijn gezicht naar de hoek van de nis toen de moorddadige waanzin in de gang het hoogtepunt bereikte van een gevecht van man tot man. Als een woedend gekooid beest bleef de gewonde Carlos ronddraaien op één plek en zijn wapen bleef salvo’s uitbraken alsof hij bezig was door onzichtbare muren heen te schieten die hem dreigden in te sluiten. Twee doordringende, hysterische kreten klonken op vanuit het einde van de gang, één van een man, één van een vrouw; een echtpaar was gewond of gedood door de panisch in het wilde weg afgeschoten kogels.
    


    
      ‘Ga líggen!’ Conklins kreet vanaf de overzijde van de gang was een dwingend bevel voor iets wat Jason niet kon weten. ‘Blijf in dekking!
    


    
      Blijf tegen de muur staan! ’ Bourne deed wat hem gezegd werd: hij begreep alleen dat het bevel bedoeld was om zich zo klein mogelijk te maken in zijn schuilplaats, dat hij zijn hoofd zo goed mogelijk moest beschermen. De hoek. Hij sprong toen de muren daverden van de eerste explosie, ergens, en toen een tweede, dit keer veel dichterbij, veel dreigender, in de gang zelf. Granaten!
    


    
      Rook kronkelde op tussen gevallen kalk en verbrijzeld glas. Weer werd er geschoten. Negen afzonderlijke knallen, een Graz Bourja-pistool. . . Alex! Jason wierp zich uit de hoek van de nis en sprong naar de opening. Conklin stond in de deuropening van hun suite voor het omgegooide tafeltje; hij rukte zijn lege magazijn uit zijn wapen en doorzocht als een razende zijn broekzakken. ‘Ik heb er geen meer!’ riep hij woedend uit. Hij bedoelde het extra magazijn dat hij van Kroepkin had gekregen. ‘Hij is om de hoek de andere gang in gerend, en ik heb, verdomme, geen kogels meer!’
    


    
      ‘Ik wel en ik ben een stuk sneller dan jij,’ zei Jason terwijl hij zijn leeggeschoten magazijn uit het pistool trok en er een nieuwe in duwde dat hij in zijn zak had. ‘Ga naar binnen en bel de hal. Zeg dat ze de mensen daar wegsturen.’
    


    
      ‘Kroepkin zei. . . ’
    


    
      ‘Het kan me geen barst verdommen wat hij zei! Zeg dat ze de liften buiten werking stellen, alle trappen barricaderen en laat hen wegblijven van deze verdieping!’
    


    
      ‘Ik snap wat je bedoelt. . .’
    


    
      ‘Doe het nou!’ Bourne rende de gang af, huiverend toen hij het echtpaar naderde dat op de vloerbekleding lag; ze bewogen zich nog, kreunend. Hun kleren zaten onder het bloed maar ze bewogen zich!
    


    
      Hij draaide zich om en gilde naar Alex die om het omgevallen tafeltje hinkte. ‘Laat hulp halen!’ beval hij en hij wees op een uitgang aan de andere kant van de gang. ‘Ze leven nog. Laat hen die uitgang gebruiken en geen andere!’
    


    
      De achtervolging begon, bemoeilijkt en gehinderd door het feit dat men nu in deze aangrenzende vleugels van de negende verdieping van het Metropole moest weten wat er aan de hand was. Er was weinig verbeeldingskracht voor nodig om je voor te stellen dat er vanachter de gesloten deuren, aan weerszijden van de gangen, in paniek gebeld werd naar de receptie op het geluid van schoten zo dicht bij de kamers. Kroepkins plan voor een KGB-aanvalsploeg in burger was teniet gedaan door het eerste salvo uit het wapen van de Jakhals.
    


    
      Waar was hij? Aan het uiteinde van de gang die Jason was in gelopen, lag nog een uitgang, maar aan weerszijden van die gang lagen misschien wel vijftien tot achttien deuren van hotelkamers. Carlos was niet gek, en een gewonde Carlos zou een beroep doen op elke tactiek die hij had geleerd in een lang leven van geweld en overleven, om door te kunnen zetten, al was het maar lang genoeg om de man te doden voor wiens dood hij zijn eigen leven zou opofferen. . . Bourne besefte plotseling hoe juist de beschrijving was, want ze sloeg ook helemaal op hem. Wat had de oude Fontaine ook alweer gezegd, in die rommelkamer, lang geleden, van waaruit ze hadden neergekeken op het groepje priesters, in de wetenschap dat één van hen door de Jakhals was omgekocht? ‘...Twee oude leeuwen die elkaar besluipen, en die er niets om geven wie er in het vuurgevecht gedood wordt’, dat waren de woorden geweest van Fontaine, een man die zijn leven had opgeofferd voor een ander die hij nauwelijks kende omdat zijn eigen leven voorbij was, want de vrouw van wie hij hield was gestorven.
    


    
      Terwijl Jason geluidloos en behoedzaam de gang doorliep naar de eerste deur aan zijn linkerkant, vroeg hij zich af of hij hetzelfde zou doen. Hij wilde wanhopig graag leven, samen met Marie en hun kinderen, maar als zij er niet meer was. . . en die kinderen ook niet meer. . . had het leven dan echt nog zin? Kon hij het dan wegwerpen als hij in een andere man iets herkende dat hem aan zichzelf deed denken?
    


    
      Daar is geen tijd voor! Mediteer maar in je eigen tijd, David Webb!
    


    
      Ik kan jou niet gebruiken, jij slappe, sentimentele klootzak. Maak dat je bij me wegkomt. Ik ben een roofvogel aan het vangen die ik al dertien jaar lang wilde hebben. Zijn klauwen zijn messcherp en hij heeft te vaak, te veel mensen vermoord en nu wil hij mijn eigen mensen, jouw eigen mensen doden. Maak dat je bij me wegkomt!
    


    
      Bloeddruppels. Op het doffe, donkerbruine tapijt glinsterden natte druppels in het vage licht dat van boven kwam. Bourne hurkte neer en betastte ze; ze waren vochtig; ze waren rood, bloedrood. Ononderbroken liepen ze voorbij de eerste deur, toen de tweede, steeds aan de linkerkant, vervolgens liepen ze naar de andere kant van de gang, het patroon was nu anders, niet aaneensluitend maar meer iets zigzaggend, alsof de plaats van de wond gevonden was en het bloeden gedeeltelijk was gestelpt. Het spoor liep voorbij de zesde deur aan de rechterkant en de zevende. . . en daarna hielden de glimmende rode druppels ineens op - néé, niet helemaal. Er liep nog een spoortje naar links, nauwelijks zichtbaar en dan toch weer, aan de andere kant van de gang - daar was het! Een vage ronde veeg precies boven de kruk op de achtste deur aan de linkerkant, niet meer dan zeven meter van de uitgang naar de trap. Achter die deur zat Carlos en hij had de mensen binnen gegijzeld.
    


    
      Het kwam nu helemaal op precisie aan, elke beweging, elk geluid moest geconcentreerd zijn op gevangen nemen of doden. Bourne ademde regelmatig en probeerde de spierkrampen te onderdrukken die hij door zijn hele lijf voelde, terwijl hij nu op zijn tenen terugliep door de gang. Toen hij op zo’n dertig passen van de achtste deur aan de linkerkant was verwijderd en zich omdraaide, was hij zich plotseling bewust van gedempte geluiden, uitroepen en sporadisch snikken, die opklonken vanachter deuren langs de hotelgang. Er waren bevelen gegeven in een veel rustiger taal dan die van Kroepkins instructies.
    


    
      Blijf alstublieft op uw kamers. Laat niemand binnen. Onze mensen stellen een onderzoek in. Het was altijd ‘onze mensen’, nooit ‘de politie’, nooit ‘de autoriteiten’; die namen riepen paniek op. En paniek was nu precies datgene wat Medusa’s Delta Eén wilde. Paniek en afleidingsmanoeuvres, zoals steeds de componenten voor een menselijke valstrik, een leven lang bondgenoten bij een hinderlaag. Hij hief de Graz Boerja op, mikte op één van de sierlijke kroonluchters en vuurde twee kogels af, tegelijkertijd woedend schreeuwend terwijl de oorverdovende knallen het geluid van verbrijzeld glas dat van het plafond omlaag kwam overstemden.
    


    
      ‘Daar gáát hij! Een zwart pak! ’ Stampend rende Bourne met nadrukkelijk luide passen de gang door naar de achtste deur links, toen de deur voorbij, opnieuw roepend. ‘De uitgang. . . de uitgang!’ Hij bleef abrupt staan, schoot voor een derde keer in een kroonluchter, zodat het kletteren van vallend glas camoufleerde dat hij niet langer door de gang rende, draaide zich met een ruk om en drukte zijn rug tegen de muur tegenover de achtste deur; hij zette zich af, wierp zich uit alle macht tegen de deur, stormde de kamer binnen en liet zich onmiddellijk vallen, met opgeheven wapen, klaar om te schieten.
    


    
      Hij had het mis! Hij wist het meteen, de val werd op het laatste moment weer eens omgekeerd! Ergens buiten hoorde hij nog een deur opengaan, hij hoorde het of hij wist het instinctmatig! Hij liet zich als een razende naar rechts rollen, om en om, terwijl zijn in paniek rondzwervende ogen even een ouder echtpaar zagen dat terwijl het in een hoek van de kamer hurkte elkaar vasthield.
    


    
      Een gedaante in een wijd wit gewaad stormde de kamer in, kogels zaaiend vanuit zijn machinepistool met oorverdovende, stotterende knallen. Bourne vuurde herhaaldelijk in de witte massa terwijl die tegen de linkermuur sprong, in de wetenschap dat hij zich even, voor een fractie van een seconde, aan de blinde rechterflank van de killer bevond. Het was genoeg!
    


    
      De Jakhals werd in zijn schouder geraakt, zijn rèchterschouder! Het wapen werd letterlijk uit zijn handen gerukt toen hij met een ruk zijn onderarm ophief en met een spastische beweging zijn vingers moest loslaten onder de schok van de kogel uit de Graz Boerja. Met één vloeiende beweging wierp de Jakhals zich om, het met bloed bedekte lange witte gewaad waaide uiteen, bol staand als een zeil, terwijl hij met zijn linkerhand de gapende vleeswond vastgreep en met een felle beweging een staande lamp in Jasons gezicht trapte.
    


    
      Bourne schoot opnieuw, half verblind door de op hem af komende, zware lampekap en zijn wapen werd opzij geslagen door de dikke steel van de lamp. Het schot miste; hij ondersteunde zijn hand, haalde opnieuw de trekker over maar hoorde enkel het misselijk makende geluid van een felle, metaalachtige klik, het magazijn was leeg! Met moeite werkte hij zich omhoog in een hurkende positie en deed een uitval naar het stompe, dreigende automatische wapen, terwijl de in het wit gehulde Carlos door de verbrijzelde deur de gang op holde.
    


    
      Jason kwam overeind; zijn knie begaf het! Ze weigerde dienst toen hij er met zijn volle gewicht op steunde. Verdommel Hij kroop naar de rand van het bed en dook over de op de grond hangende lakens naar de telefoon naast het bed, die lag in stukken, de Jakhals had hem kapotgeschoten! In zijn gestoorde geest verzamelde Carlos inderdaad elke tactiek, elke tegenmaatregel die hij ooit had toegepast!
    


    
      Weer een geluid! Dit keer hard en abrupt. De sluitstang op de uitgang naar de trap was tegen de betonnen muur van de overloop geslagen.
    


    
      De Jakhals liep de trappen af naar de hal. Als de receptie geluisterd had naar Conklin, zat hij in de val!
    


    
      Bourne keek naar het oudere echtpaar in de hoek, ontroerd toen hij zag dat de oude man met zijn eigen lichaam dat van zijn vrouw beschermde. ‘Alles is veilig nu,’ zei hij en hij sprak zacht in een poging hen te kalmeren. ‘Ik weet dat u mij waarschijnlijk niet verstaat, ik spreek geen Russisch, maar alles is nu voorbij.’
    


    
      ‘Wij spreken ook geen Russisch,’ zei de man, kennelijk een Engelsman, met afgemeten, ingehouden stem. Hij draaide zich om en keek Jason aan terwijl hij probeerde overeind te komen. ‘Dertig jaar geleden zou ik aan die deur hebben gestaan! Achtste Leger, met Montgomery, weet u wel. Geweldig gedaan bij El Alamein, wij allemaal, natuurlijk. Om het zo maar eens te zeggen, de ouderdom komt inderdaad met gebreken.’
    


    
      ‘Dat zou ik liever niet horen, generaal. . .’
    


    
      ‘Nee, nee, alleen maar brigadecommandant. . .’
    


    
      ‘Prima!’ Bourne kroop over het bed en probeerde voorzichtig zijn knie; wat het dan ook was geweest, het was kennelijk weer op zijn plaats geklikt. ‘Ik moet een telefoon hebben!’
    


    
      ‘Wat me eigenlijk woest maakte was die verdomde kamerjas!’ vervolgde de veteraan van El Alamein. ‘Een verdomd schandaal moet ik zeggen, neem me niet kwalijk, schat.’
    


    
      ‘Waar hebt u het over?’
    


    
      ‘Die witte kamerjas, jongeman! Die moet wel van Binky zijn, het stel waarmee wij reizen aan de overkant van de gang, die moet hij gejat hebben uit dat magnifieke Beau-Rivage in Lausanne. Het is al erg genoeg dat hij die achterover heeft gedrukt maar het is onvergééflijk dat hij hem aan dat zwijn heeft gegeven!’
    


    
      Seconden later had Jason het wapen van de Jakhals gegrepen en was hij de kamer binnengestormd aan de overkant; hij wist meteen dat ‘Binky’ meer bewondering verdiende dan de brigadecommandant hem bewezen had. Hij lag op de grond, bloedend uit een aantal meswonden aan zijn hals en maag.
    


    
      ‘Ik kan niemand bereiken!’ gilde de vrouw met het dunne grijze haar; ze lag op haar knieën boven het slachtoffer hysterisch te huilen. ‘Hij heeft gevochten als een bezetene, op een of andere manier wist hij dat die priester niet zou schieten!’
    


    
      ‘Hou waar u maar kunt de huid bijeen!’ riep Bourne uit en hij keek naar de telefoon. Die was nog heel! Hij rende eropaf en in plaats van de receptie of de centrale te bellen, koos hij het nummer van de suite.
    


    
      ‘Kroepkin?’ riep Alex.
    


    
      ‘Nee, ik. Ten eerste. Carlos is op de trap, de gang waar ik in liep!Ten tweede. In dezelfde gang ligt een man met meswonden, zevende deur rechts! Opschieten!’
    


    
      ‘Zo snel ik kan. Ik heb een open lijn naar het kantoor.’
    


    
      ‘Waar zit die KGB-ploeg verdomme?’
    


    
      ‘Die zijn net gearriveerd. Kroepkin belde nog maar enkele tellen geleden vanuit de hal, daarom dacht ik dat jij. . .’
    


    
      ‘Ik ga naar het trappenhuis!’
    


    
      ‘Waarom, in godsnaam?’
    


    
      ‘Omdat hij van mij is!’
    


    
      Jason rende naar de deur, zonder troostende woorden voor de hysterische vrouw; die kon hij niet uitbrengen. Hij stormde de deur van de gang uit met het wapen van de Jakhals in zijn vuist. Hij begon de trap af te rennen en hoorde opeens het geluid van zijn eigen schoenen; op de zevende tree bleef hij staan en trok ze beide uit en vervolgens zijn sokken. Het koele oppervlak van het beton onder zijn voeten deed hem aan het oerwoud denken, het koele struikgewas in de ochtend tegen zijn huid; om een of andere niet te bevatten, dwaze reden voelde hij zich beter de baas over zijn angst, het oerwoud was altijd de vriend van Delta Eén.
    


    
      De ene etage na de andere daalde hij af, achter de onvermijdelijke bloedsporen aan, nu duidelijker, niet langer meer te stelpen want de laatste wond was te ernstig om het bloed door drukken tegen te houden. Twee keer had de Jakhals geprobeerd met drukken het bloed te stelpen, een keer op de vijfde en nog eens bij de deuren van de derde verdieping, met als enig resultaat donkerrode strepen, omdat hij de buitensloten niet kon openen zonder de sleutels.
    


    
      De tweede verdieping, toen de eerste, meer waren er niet! Carlos zat in de val! Ergens beneden in het schemerdonker wachtte de moordenaar op de dood die hèm zou bevrijden! Geluidloos haalde Bourne een mapje met Metropole-lucifers uit zijn zak; hij hurkte tegen de betonnen muur, trok er een enkele lucifer uit en stak tussen zijn beschermende handen het hele mapje aan. Hij gooide het over de trapleuning, het wapen in zijn hand in de aanslag om een hagel van kogels af te schieten op alles wat zich beneden zou bewegen!
    


    
      Er was niets, niets! De betonnen vloer was leeg, er was daar niemand! Dat kon gewoon niet! Jason rende de laatste treden af en bonsde op de deur naar de hal.
    


    
      ‘Sjto?’ gilde een Rus in de hal. ‘Kto tam?’
    


    
      ‘Ik ben Amerikaan! Ik werk samen met de KGB. Laat me erin!’
    


    
      ‘Sjto. . . ?’
    


    
      ‘Ik begrijp,’ schreeuwde een andere stem. ‘En, alstublieft, u begrijpt dat vele wapens op u gericht zullen zijn als ik de deur open. Is begrepen?’
    


    
      ‘Is begrepen! ’ schreeuwde Bourne en op het laatste moment dacht hij eraan het wapen van Carlos op de vloer te laten vallen. De deur ging open.
    


    
      ‘Da! ' zei de Russische politieman en hij verbeterde zichzelf onmiddellijk toen hij het machinepistool aan Jasons voeten zag liggen. ‘Njet!’ gilde hij.
    


    
      ‘Ne za sjto, ’ zei een ademloze Kroepkin terwijl hij zich met zijn gezette lijf naar voren werkte.
    


    
      ‘Potsjemoe?’
    


    
      ‘Komitet!’
    


    
      ‘Prekrasno.’ De politieman knikte onderdanig maar bleef op zijn plaats staan.
    


    
      ‘Wat doe jij hier?’ wilde Kroepkin weten. ‘De hal is vrij en ons aanvalsteam heeft zijn plaatsen ingenomen!’
    


    
      ‘Hij is hier geweest!’ fluisterde Bourne, zodat door zijn gespannen rustige stem zijn onbegrijpelijke woorden nog onduidelijker werden.
    


    
      ‘De Jakhals?’ vroeg Kroepkin stomverbaasd.
    


    
      ‘Hij is deze trap afgekomen! Hij kan nergens anders naar buiten zijn gegaan. Elke branddeur is van binnen vergrendeld, je kunt ze alleen openen met de sluitstangen.’
    


    
      ‘Skazji, ’ zei de KGB-functionaris tegen de hotelbewaker in het Russisch. ‘Is er de laatste tien minuten sinds bevel werd gegeven deze deur af te sluiten, nog iemand naar buiten gekomen?’
    


    
      ‘Nee, meneer!’ antwoordde de militsiya. ‘Alleen een hysterische vrouw in een smerige badjas. In haar paniek was ze gevallen in de badkamer en had ze zich gesneden. We dachten dat ze een hartaanval zou krijgen, zo liep ze te gillen. We hebben haar direct naar de EHBO-ruimte gebracht.’
    


    
      Kroepkin wendde zich tot Jason en schakelde over op Engels. ‘Er is alleen een vrouw doorgekomen, een vrouw in paniek die zich gesneden had.’
    


    
      ‘Een vrouw? Weet hij het zeker. . .? Wat voor kleur haar had ze?’
    


    
      Dimitri vroeg het de bewaker; toen de man antwoord gaf keek hij opnieuw Bourne aan. ‘Hij zegt dat het rossig was met veel krullen.’
    


    
      ‘Rossig?’ Er kwam Jason een beeld voor ogen, een heel onplezierig beeld. ‘Een huistelefoon, nee, de receptiebalie! Kom mee, misschien heb ik je hulp nodig.’ Met Kroepkin achter zich aan rende Bourne op blote voeten door de hal naar een receptionist achter de balie. ‘Spreekt u Engels?’
    


    
      ‘Heel goed zeker, mister sir.’
    


    
      ‘Een plattegrond van de kamers op de negende verdieping. Snèl!’
    


    
      ‘Mister sir?’
    


    
      Kroepkin speelde voor tolk; er werd een grote map met losse in plastic gevatte vellen op de balie gelegd en de juiste bladzijde werd opgezocht. ‘Déze kamer!’ zei Jason; hij wees op een vierkantje en deed zijn best de verschrikte bediende niet te alarmeren. ‘Bel die kamer! Als de lijn bezet is gooi je ze er maar af.’
    


    
      Opnieuw vertaalde Kroepkin en er werd een toestel voor Bourne neergezet. Hij pakte de hoorn op en begon te spreken. ‘U spreekt met de man die een paar minuten geleden uw kamer binnenkwam. . .’
    


    
      ‘O ja, natuurlijk, beste man. Héél erg hartelijk bedankt! De dokter is hier en Binky. . .’
    


    
      ‘Ik moet iets weten en ik moet het nu meteen weten. .. Hebt u haarstukjes of pruiken bij u wanneer u op vakantie bent?’
    


    
      ‘Ik vind dat nogal impertinent. . .’
    


    
      ‘Mevrouw, ik heb geen tijd voor beleefdheden, ik moet het weten! Hebt u die?’
    


    
      ‘Nou ja, inderdaad. Het is eigenlijk geen geheim, al mijn vrienden weten het en ze nemen me mijn kunsthaar niet kwalijk. U moet weten, beste man, dat ik suikerpatiënt ben. . . mijn grijze haar is verschrikkelijk dun.’
    


    
      ‘Is een van die pruiken rood?’
    


    
      ‘Inderdaad, ja. Ik vind het wel leuk om. . . ’
    


    
      Bourne klapte de hoorn op de haak en keek Kroepkin aan. ‘De klootzak heeft geluk gehad. Dat was Carlos!’
    


    
      ‘Kom mee!’ zei Kroepkin en ze renden beiden de lege hal door naar het kantorencomplex achter in het Metropole. Ze kwamen bij de deur van de EHBO-ruimte en gingen naar binnen. Beiden bleven ze staan; beiden hielden ze hun adem in en staarden met vertrokken gelaat naar wat ze te zien kregen.
    


    
      Er lagen hele rollen gescheurd, afgewonden verbandgaas, rollen pleister van verschillende breedten, gebroken injectienaalden en tubes met antibiotische zalf overal verspreid rond de onderzoektafel, alsof ze allemaal op een of andere manier in paniek waren gebruikt. Maar dat zagen de beide mannen nauwelijks, want hun ogen keken verbijsterd naar de vrouw die haar krankzinnige patiënt had verzorgd.
    


    
      De verpleegster van het Metropole hing achterover in haar stoel met een meswond in haar hals. Een dun straaltje bloed liep over haar witte uniform. Afgrijselijk!
    


    
      

    


    
      Dimitri Kroepkin stond naast de tafel in de zitkamer te telefoneren terwijl Alex Conklin op de met brokaat beklede bank zijn been zonder schoen zat te masseren. Bourne stond bij het raam te staren naar de Marx Prospekt. Alex keek naar de KGB-man met een vage glimlach op zijn uitgeputte gezicht en Kroepkin knikte met zijn blik op Conklin gericht. Die twee wisten wat ze aan elkaar hadden. Ze waren aan elkaar gewaagde tegenstanders in een nooit eindigende, in wezen doelloze oorlog waarin alleen veldslagen gewonnen werden, maar ideële conflicten nooit werden opgelost.
    


    
      ‘Ik kan dus op u rekenen, kameraad,’ zei Kroepkin in het Russisch, ‘en eerlijk gezegd, houd ik u daaraan. . . Natuurlijk neem ik dit gesprek op! Zou u dat soms niet doen. . .? Goed! We begrijpen elkaar en ook onze respectievelijke verantwoordelijkheden, daarom zal ik even recapituleren. De man is ernstig gewond, daarom zijn alle taxi’s in de stad en ook de artsen en alle ziekenhuizen binnen Moskou gewaarschuwd. De beschrijving van de gestolen auto is bekend bij de politie en wanneer de man ergens wordt gezien, mag dat alleen aan mij worden gemeld. De straf voor het niet gehoorzamen aan deze instructies is de Ljoebjanka, dat zal duidelijk zijn. . . Goed! We begrijpen elkaar en ik verwacht van u te horen zodra u iets weet, ja. . .? U hoeft geen hartaanval te krijgen, kameraad. Ik ben me er heel goed van bewust dat u mijn superieur bent, maar we leven tenslotte in een proletarische maatschappij, nietwaar? U hoeft alleen maar de raad op te volgen van een uiterst ervaren mindere. Ik wens u een prettige dag. . . Nee, dat is geen dreigement, het is gewoon een uitdrukking die ik in Parijs heb opgepikt, oorspronkelijk Amerikaans, geloof ik.’
    


    
      Kroepkin legde de hoorn neer en zuchtte. ‘Er valt toch iets te zeggen voor die verdwenen, ontwikkelde aristocratie, vrees ik.’
    


    
      ‘Zeg het niet te hard,’ merkte Conklin op en hij knikte naar het toestel. ‘Ik begrijp dat er niets te melden valt.’
    


    
      ‘Niets waarop we direct actie kunnen ondernemen maar wel iets tamelijk interessants, zelfs fascinerends, op een beetje macabere manier.’
    


    
      ‘Ik neem aan dat je daarmee Carlos bedoelt.’
    


    
      ‘Niemand anders.’ Kroepkin schudde zijn hoofd terwijl Jason hem vanaf het raam aankeek. ‘Ik ben even op mijn kantoor geweest om me bij het aanvalsteam te voegen en op mijn bureau lagen acht grote enveloppen, waarvan er maar eentje geopend was. De politie heeft die gevonden in de Vavilova en, zoals te verwachten viel, hebben ze er maar eentje helemaal gelezen en wilden ze er verder niks mee te maken hebben.’
    


    
      ‘Wat waren het?’ vroeg Alex grinnikend. ‘Staatsgeheimen die meldden dat het hele Politburo homo was?’
    


    
      ‘Je zit er waarschijnlijk niet ver naast,’ interrumpeerde Bourne. ‘Dat waren de mensen uit Moskou van de Jakhals in de Vavilova. Hij liet hun ofwel de compromitterende gegevens zien die hij over hen had, of hij gaf hun dat zelfde over anderen.’
    


    
      ‘Het laatste in dit geval,’ zei Kroepkin. ‘Een verzameling van de meest absurde beschuldigingen gericht tegen de hoofden van onze belangrijkste ministeries.’
    


    
      ‘Hij heeft hele kelders vol met dat soort afval. Zo opereert Carlos nu eenmaal; zo baant hij zich met smeergeld een weg in kringen waarin hij eigenlijk niet zou mogen doordringen.’ ,
    


    
      ‘Dan ben ik niet duidelijk geweest, Jason,’ vervolgde de KGB-man. ‘Wanneer ik zeg absurd, dan bedoel ik precies dat, niet te geloven. Waanzin.’
    


    
      ‘Hij heeft het bijna altijd bij het juiste eind. Ik zou daar maar niet te veel op vertrouwen.’
    


    
      ‘Normaal zou ik dat ook niet doen, en ik durf er meestal heel wat onder te verwedden. De meeste informatie is voer voor de allerlaagste boulevardbladen, dat is niet zo ongewoon natuurlijk, maar bij al die onzin zijn er ook nog duidelijke verdraaiingen in tijden, plaatsen, functies en zelfs identiteiten. Het ministerie van Transport bijvoorbeeld, bevindt zich niet op de plaats die in een bepaald dossier wordt vermeld, maar een straat verder, en een bepaalde kameraad direktor is niet getrouwd met de dame die genoemd wordt maar met iemand anders, de vrouw die genoemd wordt is hun dochter en ze is niet in Moskou maar op Cuba, waar ze de laatste zes jaar heeft gezeten. Bovendien is de man die op de lijst staat als hoofd van Radio Moskou en die van zowat alles wordt beschuldigd op het neuken van honden na, elf jaar geleden gestorven en het was bekend dat hij in het geheim katholiek was; hij zou veel gelukkiger geweest zijn als een echte devote priester. . . Die in het oog lopende onjuistheden heb ik in een paar minuten opgemerkt, omdat ik weinig tijd had, maar ik weet zeker dat er tientallen meer waren.’
    


    
      ‘Je beweert dus dat Carlos belazerd werd?’ vroeg Conklin.
    


    
      ‘Zo voor de hand liggend, al was alles met de uiterste overtuiging samengesteld, dat men zich in onze streng doctrinaire gerechtshoven rot gelachen zou hebben. Wie hem ook die melodramatische "onthullingen" heeft toegespeeld wilde zich van alle kanten indekken.’
    


    
      ‘Rodtsjenko?’ vroeg Bourne.
    


    
      ‘Ik kan niemand anders bedenken. Grigori, ik zeg "Grigori" maar zo heb ik hem nooit genoemd waar hij bij was; het was altijd " generaal", was een doorgewinterde plannenberamer, de man die alles overleefde, en tegelijk een zeer toegewijde marxist. De baas spelen was een tweede natuur van hem en als hij de beruchte Jakhals onder de duim kon houden in het belang van zijn vaderland, dan moet dat de oude man een diepe voldoening hebben geschonken. Toch heeft de Jakhals hem vermoord met die symbolische kogels door de hals. Was het verraad, of was het zorgeloosheid van de kant van Rodtsjenko omdat hij ontdekt was, wat was het? We zullen het wel nooit weten.’ De telefoon rinkelde en Kroepkins hand schoot omlaag en pakte de hoorn op. ‘Da?’ Overschakelend op Russisch gebaarde Dimitri naar Conklin dat hij zijn prothese weer moest aangespen. ‘Luister nou heel goed naar me, kameraad. De politie mag geen enkel initiatief nemen en ze moeten vooral onzichtbaar blijven. Roep een van uw burgerauto’s op om de plaats in te nemen van de patrouillewagen, is dat duidelijk . . .? Goed. We zullen de Murene-frequentie gebruiken.’
    


    
      ‘Doorbraak?’ vroeg Bourne. Hij liep weg bij het raam terwijl Dimitri de hoorn neerklapte.
    


    
      ‘En een hele grote!’ antwoordde Kroepkin. ‘De auto is gezien op de Nemtsjinovkaweg, richting Odintsovo.’
    


    
      ‘Dat zegt me niks. Wat is er in Odintsovol, of hoe dat dan ook heet?’
    


    
      ‘Precies weet ik het niet, maar ik moet aannemen dat hij dat wel weet. Vergeet niet, hij kent Moskou en de hele omgeving. Odintsovo is wat je zou kunnen noemen een industriële voorstad, zowat een dik half uur buiten de stad. . . ’
    


    
      ‘Verdomme!’ gilde Alex, worstelend met de linten van zijn schoen.
    


    
      ‘Laat mij dat maar doen,’ zei Jason en de klank van zijn stem duldde geen tegenspraak toen hij neerknielde en snel de dikke stroken van ruwe stof vastknoopte. ‘Waarom gebruikt Carlos nog steeds de auto van het Dzjerzjinskiplein?’ vervolgde Bourne tegen Kroepkin. ‘Het is niks voor hem om dat soort risico te nemen.’
    


    
      ‘Dat is het wel als hij niet anders kan. Hij moet weten dat alle taxi’s in Moskou in het geheim voor de staat werken en hij is tenslotte ernstig gewond en ongetwijfeld zonder pistool, anders had hij dat wel tegen jou gebruikt. Hij verkeert niet in de positie waarin hij een chauffeur kan bedreigen of een auto kan stelen. . . ! Bovendien heeft hij de Nemtsjinovkaweg snel bereikt; het was puur toeval dat de wagen zelfs maar gezien werd. Het is geen drukke weg, en ik neem aan dat hij dat ook weet.’
    


    
      ‘Laten we maken dat we hier wegkomen!’ riep Conklin uit, geërgerd zowel door Jasons hulp als door zijn eigen handicap. Hij kwam wankelend overeind, sloeg kwaad Kroepkins uitgestoken hand af en liep naar de deur. ‘We kunnen in de auto wel praten. We verknoeien tijd.’
    


    
      

    


    
      ‘Murene, meld je, alstublieft,’ zei Kroepkin in het Russisch, gezeten naast de chauffeur van de aanvalsploeg, met de microfoon aan zijn mond en zijn hand op de afstemknop van de autoradio. ‘Murene, meld je, als je me ontvangt.’
    


    
      ‘Waar heeft hij het nu weer over?’ vroeg Bourne, met Alex op de achterbank.
    


    
      ‘Hij probeert in contact te komen met de burgerwagen van de KGB die Carlos volgt. Hij blijft van de ene ultrahoge frequentie overschakelen naar de andere. Dat is de Murene-code.’
    


    
      ‘De wat?’
    


    
      ‘Het is een aal, Jason,’ antwoordde Kroepkin, achterom kijkend.
    


    
      ‘Van het genus Murenidae, met gaatjesachtige kieuwen en in staat tot op grote diepten te duiken. Bepaalde soorten kunnen echt dodelijk zijn.’
    


    
      ‘Dank je, Peter Lorre,’ zei Bourne.
    


    
      ‘Heel goed,’ lachte de KGB-man. ‘Maar je moet toegeven dat het een goede beschrijving is. Maar heel weinig radio’s kunnen ze zenden of ontvangen.’
    


    
      ‘Wanneer hebben jullie dat van ons gejat?’
    


    
      ‘O, niet van jullie, helemaal niet van jullie. Eerlijk gezegd, van de Engelsen. Zoals meestal houdt Londen zich heel koest over dit soort zaken, maar op bepaalde terreinen liggen ze ver voor op jullie en op de Japanners. Het is die verdomde MI-6. Ze dineren in hun clubs aan Knightsbridge, roken hun stinkpijpen, spelen stommetje en sturen ons overlopers die op de toneelschool zijn opgeleid.’
    


    
      ‘Ze hebben zo hun lekken gehad,’ zei Conklin afwerend.
    


    
      ‘Meer in hun woedende onthullingen dan in werkelijkheid, Aleksej. Je bent te lang weggeweest. Op dat gebied zijn wij samen meer kwijtgeraakt dan zij, maar zij kunnen ermee leven als ze in het openbaar in verlegenheid worden gebracht, dat traditionele trekje hebben wij nog niet. Wij begraven onze "lekken", zoals jij dat noemt; we proberen te hard respectabel te zijn en dat ontglipt ons maar al te vaak. Maar ja, ik neem aan dat wij in vergelijking historisch betrekkelijk jong zijn.’ Kroepkin schakelde opnieuw over op Russisch. ‘Murene, meld je alsjeblieft! Ik zit aan het einde van de band. Waar zit je?’
    


    
      ‘Blijf maar daar, kameraad,’ klonk de metaalachtige stem uit de luidspreker. ‘We hebben contact. Kunt u me horen?’
    


    
      ‘Je klinkt als een castrato maar ik kan je horen.’
    


    
      ‘Dat moet kameraad Kroepkin zijn. . .’
    


    
      ‘Verwachtte je de paus? Met wie spreek ik?’
    


    
      ‘Orlov.’
    


    
      ‘Goed! Je weet waarmee je bezig bent.’
    


    
      ‘Ik hoop dat jij dat ook weet, Dimitri.’
    


    
      ‘Waarom zeg je dat?’
    


    
      ‘Die onuitstaanbare orders van jou om niks te doen, daarom zeg ik dat. We zitten op twee kilometer van het gebouw, ik ben er door het gras op een kleine heuvel naar toe gereden, en we kunnen de wagen zien. Die staat op het terrein geparkeerd en de verdachte is naar binnen gegaan.’
    


    
      ‘Wat voor gebouw? Wat voor heuvel? Je vertelt me niks.’
    


    
      ‘Het Koebinka-arsenaal.’
    


    
      Bij het horen van dat Russische woord schoot Conklin naar voren op zijn bank. ‘O, mijn god!’ riep hij uit.
    


    
      ‘Wat is er,’ vroeg Bourne.
    


    
      ‘Hij is bij een arsenaal.’ Alex zag de geconcentreerde frons op Jasons voorhoofd. ‘Wapenmagazijnen zijn hier heel wat meer dan omheinde exercitieterreinen voor legionairs en reservisten. Er wordt serieus getraind en het zijn opslagplaatsen voor wapens.’
    


    
      ‘Hij was niet op weg naar Odintsovo,’ interrumpeerde Kroepkin. ‘Het arsenaal ligt verder naar het zuiden, aan de rand van de stad, nog zo’n vier, vijf kilometer. Hij is daar eerder geweest.’
    


    
      ‘Die plaatsen zijn toch zeker zwaar bewaakt,’ zei Bourne. ‘Hij kan niet zomaar naar binnen wandelen.’
    


    
      ‘Dat heeft hij gedaan,’ corrigeerde de KGB-man uit Parijs hem.
    


    
      ‘Ik bedoel in afgesloten gebieden, zoals opslagplaatsen vol wapens.’
    


    
      ‘Dat zit me juist dwars,’ vervolgde Kroepkin en hij betastte de microfoon in zijn hand. ‘Aangezien hij er eerder is geweest en dat is hij duidelijk, wat weet hij dan over de installatie. . . wie kent hij er?’
    


    
      ‘Pak je radio, roep dat gebouw op en laat hem tegenhouden, gevangen nemen!’ hield Jason vol.
    


    
      ‘Stel dat ik de verkeerde personen krijg, stel dat hij al wapens heeft en hij komt door ons in actie? Eén telefoontje, één vijandige confrontatie of het opduiken van een onbekende auto kan ertoe leiden dat er een paar dozijn mannen en vrouwen worden afgeslacht. We hebben gezien wat hij in het Metropole heeft aangericht, in de Vavilova. Hij is volkomen door het lint; hij is stapelkrankzinnig.’
    


    
      ‘Dimitri, ’ kwam de metaalachtige stem in het Russisch over de luidspreker. ‘Er gaat iets gebeuren. De man kwam zojuist uit een zijdeur met een jutezak en hij loopt op de auto af. . . Kameraad, ik weet niet zeker of het dezèlfde man is. Waarschijnlijk wel, maar er is iets anders aan hem te zien.’
    


    
      ‘Wat bedoel je? Zijn kleren?’
    


    
      ‘Nee, hij draagt een donker pak en zijn rechterarm zit in een zwarte mitella, net als straks. . . maar hij beweegt zich sneller, zijn pas is zekerder, zijn houding kaarsrecht.’
    


    
      ‘Je bedoelt dat hij er niet gewond uitziet, ja?’
    


    
      ‘Ik geloof dat ik dat bedoel, ja.’
    


    
      ‘Hij zou kunnen doen alsof,’ zei Conklin. ‘Die rotzak zou zijn laatste adem kunnen uitblazen en je ervan overtuigen dat hij klaar is voor een marathon.’
    


    
      ‘Met welk doel, Aleksej? Waarom zou hij zich zo voordoen?’
    


    
      ‘Ik weet het niet, maar als jouw man in de auto hem kan zien, dan kan hij de wagen zien. Misschien heeft hij gewoon verdomde veel haast.’
    


    
      ‘Wat gebeurt er?’ vroeg Bourne kwaad.
    


    
      ‘Er is iemand naar buiten gekomen met een hele zak vol snoepgoed en hij loopt naar de auto,’ zei Conklin in het Engels.
    


    
      ‘Hou hem in hemelsnaam tegen!’
    


    
      ‘We weten niet zeker of het de Jakhals is,’ interrumpeerde Kroepkin. ‘De kleren zijn hetzelfde, zelfs de mitella is er, maar er zijn fysieke aanwijzingen. . .’
    


    
      ‘Dan wil hij de indruk wekken dat hij het niet is!’ zei Jason nadrukkelijk.
    


    
      ‘Sjto... . ? Wat?’
    


    
      ‘Hij stelt zichzelf in jouw plaats, hij denkt zoals jij nu denkt en door dat te doen neemt hij je te grazen. Misschien weet hij dat hij ontdekt is, dat de auto gevolgd is, maar hij moet op het ergste voorbereid zijn en daarnaar handelen. Hoe lang duurt het nog voordat we er zijn?’
    


    
      ‘Op de manier waarop mijn roekeloze jonge kameraad rijdt zou ik zeggen over drie of vier minuten.’
    


    
      ‘Kroepkin!’ De stem plofte uit de luidspreker. ‘Er zijn nog vier mensen naar buiten gekomen, drie mannen en een vrouw. Ze rennen op de auto af!’
    


    
      ‘Wat zei hij?’ vroeg Bourne. Alex vertaalde het en Jason zat diep in gedachten. ‘Gegijzelden?’ vroeg hij zich zacht af. ‘Hij heeft het zojuist verpèst!’ Medusa’s Delta boog zich voorover en raakte Kroepkins schouder aan. ‘Zeg tegen je man dat hij daar moet wegrijden zo gauw die auto vertrekt en dat hij keihard op zijn claxon moet toeteren wanneer hij voorbij het arsenaal rijdt, waar hij hoe dan ook voorbij moet komen.’
    


    
      ‘Mijn bèste kerel,’ viel de Russische inlichtingenman uit. ‘Zou je me misschien willen vertellen waarom ik zo’n bevel moet geven?’
    


    
      ‘Omdat jouw collega gelijk had en ik ongelijk. De man met de mitella is Carlos niet. De Jakhals zit binnen en hij wacht tot de cavalerie het fort voorbij is gegaloppeerd zodat hij in een andere auto kan stappen, als er al een cavalerie is.’
    


    
      ‘Wil je me nu, in de naam van onze hoogvereerde Karl Marx, uitleggen hoe je tot die tegenstrijdige conclusie bent gekomen?’
    


    
      ‘Simpel. Hij heeft een fout gemaakt. . . Zelfs al kon je, dan zou je toch die auto op de weg niet onder vuur nemen, nietwaar?’
    


    
      ‘Klopt. Er zitten vier andere mensen in, allen ongetwijfeld onschuldige Sovjetburgers die gedwongen werden zich anders voor te doen.’
    


    
      ‘Gegijzelden?’
    


    
      ‘Ja, natuurlijk!
    


    
      ‘Wanneer heb jij voor het laatst gehoord dat mensen als hazen in een situatie lopen waarin ze gegijzeld zouden kunnen worden? Zelfs al werden ze vanuit een deuropening onder schot gehouden, dan zouden er altijd één of twee, zo niet alle vier, proberen achter andere auto’s te rennen om dekking te zoeken.’
    


    
      ‘Asjemenou. . . ’
    


    
      ‘Maar je had gelijk in één ding. Carlos had een contactman in dat wapenmagazijn, de man met de mitella. Misschien is hij niets meer dan een onschuldige Rus met een broer of zuster die in Parijs woont, maar de Jakhals heeft hem in zijn macht.'
    


    
      ‘Dimitri! ’ schreeuwde de metaalachtige stem in het Russisch. ‘De wagen scheurt de parkeerplaats af!’
    


    
      Kroepkin drukte de knop van zijn microfoon in en gaf zijn instructies. Die kwamen erop neer dat ze die auto moesten volgen al was het tot aan de Finse grens, maar ze moesten hem overmeesteren zonder geweld, desnoods de politie erbij halen. Het laatste bevel was om langs het arsenaal te rijden en heftig te toeteren. In plat Russisch vroeg de agent die Orlov heette: ‘Waar is dat nou weer goed voor?’
    


    
      ‘Omdat ik een visioen van de heilige Nikolaas heb gehad! Bovendien ben ik de welwillende superieur van jou. Doe het!’
    


    
      ‘Je bent niet goed wijs, Dimitri.’
    


    
      ‘Wil je een lovend rapport over je werk hier of eentje dat je naar Tasjkent zal sturen?’
    


    
      ‘Ik ben al weg, kameraad.’
    


    
      Kroepkin legde de microfoon terug in haar houder op het dashboard. ‘Alles is op gang gebracht,’ zei hij aarzelend en gedeeltelijk over zijn schouder. ‘Als ik dan de plomp in moet springen met ofwel een geschifte moordenaar of met een halve gare die tenminste nog enig fatsoen toont, dan geloof ik dat ik maar beter die laatste kan kiezen. In tegenstelling tot de meest verlichte sceptici bestaat er misschien toch nog wel een God. . . Voel je ervoor om een huis aan het meer van Genève te kopen, Aleksej?’
    


    
      ‘Misschien ik wel,’ antwoordde Bourne. ‘Als ik deze dag overleef en kan doen wat ik moet doen, dan mag je me een prijs noemen. Ik ga er geen ruzie over maken.’
    


    
      ‘Hé, David,’ kwam Conklin tussenbeide. ‘Marie heeft dat geld verdiend, niet jij.’
    


    
      ‘Ze luistert wel naar me. Naar hem.’
    


    
      ‘Wat nu, wie u dan ook bent?’ vroeg Kroepkin.
    


    
      ‘Geef me alle vuurkracht die ik nodig heb en die ik uit jouw kofferruimte kan halen, en laat me eruit op het gras, vlak voor het wapenmagazijn. Geef me een paar minuten om mijn plaats in te nemen, rij dan de parkeerplaats op waar je vervolgens opvallend, heel opvallend, merkt dat de wagen er niet meer is. Dan maak je snel dat je daar wegkomt, en laat je motor flink razen.’
    


    
      ‘En jou daar alleen laten?’ riep Alex uit.
    


    
      ‘Dat is de enige manier waarop ik hem te grazen kan nemen. De enige manier waarop hij gepakt kan worden.’
    


    
      ‘Waanzin!’ stootte Kroepkin uit met trillende wangen.
    


    
      ‘Nee, Kroeppie, het is de realiteit,’ zei Jason Bourne simpelweg. ‘Het is weer precies zoals in het begin. Eén tegen één, dat is de enige manier.’
    


    
      ‘Dat is schooljongens heldhaftigheid!’ bulderde de Rus en hij sloeg met zijn hand op de rugleuning van zijn bank. ‘Wat erger is, het is een belachelijke strategie. Als jij gelijk hebt kan ik dat arsenaal laten omsingelen door duizend soldaten!’
    


    
      ‘En dat is precies wat hij wil, wat ik zou willen, als ik Carlos was. Snap je het niet? Hij zou weg kunnen komen in de verwarring, onderduiken in de massa, dat is voor geen van ons beiden een probleem, dat hebben we alle twee maar al te vaak gedaan. Mensenmenigten en verwarring vormen onze bescherming, een kind kan de was doen, Een mes in een geüniformeerde rug en we trekken het uniform aan; we gooien een granaat tussen de soldaten en na de ontploffing zijn we een van de rondwankelende getroffenen, voor huurmoordenaars een fluitje van een cent. Geloof me maar, ik weet het, ik ben er één geworden, ondanks mezelf.’
    


    
      ‘En wat denk je dan wel dat je op je eentje kunt doen, Batman?’ vroeg Conklin terwijl hij furieus zijn nutteloze been masseerde.
    


    
      ‘De killer besluipen die mij wil vermoorden en ik zal hem te grazen nemen.’
    


    
      ‘Jij lijdt aan grootheidswaanzin!’
    


    
      ‘Je hebt groot gelijk. Dat is de enige manier om van moorden een beroep te maken. Het is het enige voordeel dat we hebben.’
    


    
      ‘Wáanzin!’ gilde Kroepkin.
    


    
      ‘Laat mij nou maar; ik heb recht op een beetje waanzin. Als ik dacht dat het hele Russische leger ervoor kon zorgen dat ik in leven blijf, dan zou ik erom gillen. Maar dat zou het niet kunnen. Deze manier is de enige. . . Stop de auto en laat me de wapens uitkiezen.’
    


    
      

    

  


  
    39



    
      De donkergroene KGB-wagen nam de laatste bocht in de afhellende landweg. De afdaling was geleidelijk geweest. Beneden was de bodem vlak en zomers groen door weiden met wild gras langs de weg die voerde naar het massieve, bruine gebouw waarin het Koebinka-arsenaal was gevestigd. Het leek op te rijzen uit de grond, een plompe hoekige schending van het lieflijke landschap, een lelijk door mensenhanden aangebrachte inbreuk van zwaar bruin hout en miezerige raampjes, twee verdiepingen hoog, en het geheel nam zo’n tiende hectare in beslag. De vooringang was, net als het gebouw zelf, enorm, vierkant en recht toe recht aan, op de profielen in bas-reliëf na van drie Sovjetsoldaten die voorwaarts stormden, de dood tegemoet met hun geweren in de draaghouding, op het punt elkaar voor hun kop te schieten.

    


    
      Gewapend met een onvervalste Russische AK47 en vijf standaardmagazijnen van elk dertig patronen, sprong Bourne aan de van het gebouw af gekeerde zijde uit de auto, die geluidloos in zijn vrij voortrolde. Hij gebruikte de dekking van het rijdende voertuig om zich langs de weg in het gras te verbergen, recht tegenover de ingang. De enorme, met sintels bedekte parkeerplaats van het wapenmagazijn bevond zich rechts van het lange gebouw; een enkele rij struikjes bevond zich voor het gazon voor de ingang, waarop een hoge witte mast stond met een Sovjetvlag die slap omlaag hing op die windstille ochtend. Jason stak diep gebukt de weg over en hurkte neer bij de heg; maar heel even kon hij door de bosjes turen en vaststellen hoe het gesteld was met de bewakingsprocedure van het arsenaal. Er kon hooguit van worden gezegd dat ze slordig leek, bijna informeel. Veel stelde het niet voor. In de rechtermuur van de ingang zat een raampje dat iets weg had van een loket van een bioscoop; erachter zat een bewaker in uniform in een tijdschrift te lezen en naast hem, niet zo goed zichtbaar maar toch duidelijk genoeg, lag een andere met zijn hoofd op de balie te dutten. Uit de reusachtige dubbele deuren van het magazijn kwamen nog twee soldaten, beiden nonchalant, onbezorgd; de één keek op zijn horloge, de andere stak een sigaret op.
    


    
      Dat was dus de beveiliging van Koebinka; er werd geen onverhoedse aanval verwacht en er had er ook geen plaatsgevonden, in elk geval geen die de alarminstallatie in werking had gesteld om de wachtposten aan de voorkant te waarschuwen, meestal de eersten die gealarmeerd moesten worden. Het was spookachtig, onnatuurlijk, totaal onverwacht. De Jakhals zat binnen de muren van deze militaire installatie en toch was er niets van te merken dat hij was binnengedrongen, niets wees erop dat hij ergens binnen het complex op zijn minst vijf man personeel in handen had gekregen, een man die zich voor hem uitgaf, drie andere mannen en een vrouw.
    


    
      De parkeerplaats zelf? Hij had niet verstaan wat er besproken werd tussen Alex, Kroepkin en de stem over de radio, maar het was nu duidelijk voor hem dat ze het niet hadden gehad over de hoofdingang, toen ze in het Russisch en Engels spraken over mensen die naar buiten kwamen en naar de gestolen auto holden! Er moest een uitgang zijn naar het parkeerterrein! Verdomme, hij had nog maar een paar seconden voordat de chauffeur van de Komitet-wagen zijn motor zou starten, de reusachtige parkeerplaats zou opscheuren, er een rondje zou rijden en die vol gas weer zou verlaten, daarmee aangevend dat er een officiële auto was verschenen en even snel en vergeefs weer was vertrokken. Als Carlos ervandoor wilde gaan, moest het dan zijn!
    


    
      Even moest hij wachten tot de normale radioboodschap verzonden was, maar dan zou elke seconde tellen, en hoe verder hij van het magazijn vandaan kon komen, des te moeilijker zou het worden hem op het spoor te komen, En hij, die doeltreffende moordmachine van Medusa, zat op de verkéérde plek. Verder vroeg je om moeilijkheden wanneer je je als burger binnen een militair complex vertoonde terwijl je met een automatisch geweer in de hand over het gazon of een weg rende. Wat een kleine, stomme fout! Als er nog drie of vier meer woorden vertaald waren, dan zou een minder arrogante, meer attente luisteraar die fout vermeden hebben. Het waren altijd de onbeduidende zaken, de schijnbaar onbelangrijke dingen die een operatie in de soep deden lopen. Verdómme!’
    


    
      Op meer dan tweehonderd meter van hem vandaan kwam de KGB-wagen eensklaps als een razende aanrijden; ze slingerde de parkeerplaats op en vanonder de snel draaiende wielen spoten de stenen en sintels naar alle kanten. Er was geen tijd meer om na te denken, enkel tijd om in actie te komen. Bourne hield de AK-47 tegen zijn rechterbeen en verstopte die zo goed hij kon. Hij kwam overeind en liet zijn linkerhand licht over de bovenkant van de heg glijden, een tuinman misschien die een toekomstig karweitje bekeek of een trage wandelaar die zonder bepaald doel de struiken langs de weg aanraakte; er bleek niets dreigends uit, het was niet meer dan een normaal gebaar. Voor iemand die toevallig die kant op keek, zou het lijken alsof hij al een paar minuten langs die weg had gelopen zonder te zijn opgemerkt.
    


    
      Hij keek even naar de ingang van het magazijn. De twee soldaten stonden een beetje met elkaar te lachen, de ene zonder sigaret keek opnieuw op zijn horloge. Toen werd het duidelijk waarover ze zo samenzweerderig deden. Uit de linkerdeur van de ingang kwam een aantrekkelijk meisje met donkere haren aanlopen, nauwelijks twintig jaar oud. Met een grappig gebaartje en zonder dat de betekenis duidelijk was, sloeg ze beide handen tegen haar oren, trok een gezicht en liep snel naar de man die de tijd zo zorgvuldig had bijgehouden. Ze kuste hem op de lippen. Het drietal gaf elkaar een arm, het meisje in het midden, en ze gingen de rechterkant op, van de ingang vandaan.
    


    
      Een harde klap! Metaal botste op metaal, gerinkel van glasscherven, en het indringende geluid kwam van de kant van de parkeerplaats. Er was iets gebeurd met de auto waarin Alex en Kroepkin zaten; de jonge chauffeur van de aanvalsploeg was op de droge sintels van het terrein ofwel op een andere auto gebotst of hij was ertegenaan geslipt.
    


    
      Onder dekking van het geluid begon Jason de weg af te lopen, en hij dacht daarbij direct aan Conklin en begon met snelle passen zelf te hinken om zo ook beter zijn wapen te kunnen verbergen. Hij draaide zijn hoofd om in de verwachting de beide soldaten en het meisje over het pad naast het magazijn naar het ongeluk te zien rennen, maar hij besefte dat ze juist de andere kant op holden en kennelijk niets met het ongeluk te maken wilden hebben. Het was duidelijk dat ze zich wilden dekken, omdat ze de militaire voorschriften overtraden. Bourne liet het hinken varen, stortte zich door de heg en rende naar het betonnen pad dat naar de hoek van het grote gebouw liep. Zijn tempo nam toe evenals zijn ademhaling terwijl hij het wapen nu openlijk in de hand van zijn zwaaiende rechterarm droeg. Met hijgende borst en met halsaderen die dreigden te springen, bereikte hij het einde van het pad, terwijl het zweet hem van zijn lijf droop, zijn gezicht, zijn boord en zijn hemd kletsnat maakte. Naar adem snakkend nam hij de AK-47 stevig in zijn handen, drukte zijn rug tegen de muur van het gebouw en stormde toen de hoek om, de parkeerplaats op, verbijsterd door wat hij zag. Het geluid van zijn stampende voeten en de ongerustheid die zijn bezwete slapen had doen kloppen, hadden hem verhinderd te horen wat er voor hem gebeurde. Wat hij nu zag, wat hem nu misselijk maakte, moest naar zijn weten het resultaat zijn van een regen van kogels, afgeschoten uit een wapen met een geluiddemper. Zonder enige emotie te voelen begreep de Delta van Medusa wat er gebeurd was; vele jaren geleden had hij zoiets vele keren meegemaakt. Er waren omstandigheden waarin het doden geluidloos moest geschieden, volkomen stilte was onmogelijk maar het was van het grootste belang zo weinig mogelijk lawaai te maken.
    


    
      De jonge KGB-chauffeur van de aanvalsploeg lag naast de donkergroene sedan languit op de grond. Uit zijn hoofdwonden viel op te maken dat hij dood was. De wagen was zijdelings tegen een busje geslipt, een voertuig om werklui naar en van hun werk te brengen en te halen. Hoe of waarom het ongeluk gebeurd was, kon Bourne niet weten. Hij kon ook niet weten of Alex en Kroepkin nog in leven waren; de raampjes van de auto waren op vele plaatsen doorboord en er was binnen geen enkele beweging te zien; beide feiten deden het ergste vrezen, maar zeker was dat niet. Boven alles begreep de Kameleon op dit moment ook dat hij zich niet mocht laten beïnvloeden door wat hij zag, hij kon zich geen emoties veroorloven! Als het ergste gebeurd was, zou hij later wel treuren om de doden, nu was het zaak zich te wreken en de moordenaar te pakken.
    


    
      Denk na! Hoe? Snèl!
    


    
      Kroepkin had gezegd dat er ‘tientallen mannen en vrouwen’ in het magazijn werkten. Als dat zo was, waar waren ze dan, verdomme! De Jakhals werkte vast niet in het luchtledige, dat was onmogelijk! Toch was er een botsing geweest, de hevige klap was over honderd meter hoorbaar geweest, zowat de lengte van een voetbalveld en op de plaats van de botsing was een man doodgeschoten, zijn levenloze lichaam lag bloedend op de grond. En toch was er niemand - niemand - verschenen, niet toevallig en niet om te komen kijken.
    


    
      Werkte het hele magazijn dan in het luchtledige, op Carlos en vijf onbekende mensen na? Dat was niet te geloven!
    


    
      En toen hoorde hij de gedempte maar duidelijke klanken van muziek van diep in het gebouw. Krijgsmuziek, met trommen en trompetten die boven alles uitklonken, die aanzwollen tot crescendo’s waarvan Bourne zich alleen maar kon voorstellen dat ze oorverdovend moesten klinken binnen de hoge wanden van het reusachtige bouwsel.
    


    
      Weer zag hij het beeld van het meisje dat uit de hoofdingang was gekomen; ze had speels haar handen voor haar oren gehouden en haar gezicht vertrokken en Jason had het niet begrepen. Nu deed hij dat wel. Ze was uit de grote hal van het arsenaal gekomen waar het geluidsniveau van de muziek niet uit te houden was. Er werd een feest gevierd in de Koebinka, en vele mensen woonden het bij; het verklaarde waarom er zoveel voertuigen stonden, kleine bestelwagens en busjes op het uitgestrekte parkeerterrein, in elk geval veel voor de Sovjet Unie waar niet al te veel van zulke voertuigen te vinden waren.
    


    
      Bij elkaar stonden er misschien twintig wagens op het sintelterrein, in een halve cirkel geparkeerd. Wat er binnen gebeurde was zowel de afleiding als de bescherming die de Jakhals nodig had; hij wist hoe hij beide in zijn voordeel moest gebruiken. Dat wist zijn vijand ook.
    


    
      Schaakmat.
    


    
      Waarom kwam Carlos niet naar buiten? Waarom was hij nog niet naar buiten gekomen? Waar wachtte hij op? De omstandigheden konden niet beter zijn, ze waren optimaal. Hadden zijn verwondingen hem zodanig vertraagd dat hij de voordelen die hij geschapen had, niet kon gebruiken? Het was mogelijk, niet waarschijnlijk. De moordenaar was zover gekomen en als de weg naar ontsnapping open lag, dan zou hij er gebruik van maken en verder gaan. Waarom dan?
    


    
      De onherroepelijke logica, de logica van een killer om in leven te blijven, eiste dat de Jakhals zich zo snel mogelijk uit de voeten moest maken na zich ontdaan te hebben van de hulptroepen. Het was zijn enige kans! Waarom zat hij dan nog binnen? Waarom was hij niet ontsnapt in zijn auto en de vrijheid tegemoet gereden?
    


    
      Met zijn rug nog steeds tegen de muur zette Jason een stap naar links en nam alles wat hij kon zien nauwkeurig in zich op. Zoals de meeste wapenmagazijnen in de hele wereld, had de Koebinka geen ramen op de begane grond, in elk geval niet beneden de eerste vijf meter van onderaf; hij nam aan dat het was omdat paarden, die zo nu en dan op hol sloegen, en glas moeilijk samengingen. Hij kon een raamkozijn zien op wat de eerste verdieping leek maar het was dicht genoeg bij de gedode chauffeur om een maximaal accurate schietkans te bieden voor een geruisloos wapen. Vanuit een ander kozijn op de begane grond stak een kruk; het was de zijuitgang die niemand de moeite waard had gevonden te vermelden. De kleine dingen, de onbetekenende zaken! Verdomme!
    


    
      De gedempte muziek binnen zwol opnieuw aan, maar nu klonk het aanzwellen anders, de trommels dreunden luider, de trompetten hielden hun doordringende geschetter langer aan. Het was het onmiskenbare einde van een stuk marsmuziek, krijgsmuziek die oorverdovend werd afgesloten. . . Dat was het! Het einde van wat er binnen plaatsvond was nabij en de Jakhals zou de naar buiten stromende mensenmassa gebruiken om zijn ontsnapping te dekken. Hij zou zich tussen hen begeven en wanneer de paniek toesloeg op het parkeerterrein, bij het zien van de dode en de kapotgeschoten auto, dan zou hij verdwijnen en het zou uren duren voordat was vastgesteld met wie hij dat deed en met welke wagen.
    


    
      Bourne moest binnen zien te komen; hij moest hem tegenhouden, hem doden! Kroepkin had zich zorgen gemaakt over de levens van ‘tientallen mannen en vrouwen’ - hij had geen idee dat het er in werkelijkheid honderden waren! Carlos zou gebruik maken van alle wapens die hij had gestolen, ook van granaten, om een massale hysterie op gang te brengen zodat hij kon ontsnappen. Levens betekenden niets; als er meer moorden nodig waren om zijn eigen leven te redden, dan betekenden die niets. Delta sloeg alle voorzichtigheid in de wind, hij rende naar de deur met de AK-47 schuin voor zijn lichaam, de veiligheidspal ontgrendeld, zijn wijsvinger aan de trekker. Hij greep de kruk vast en draaide eraan, er zat geen beweging in! Hij vuurde zijn wapen af op de metalen plaat rond het slot, toen een tweede salvo in het kozijn ertegenover, en toen hij zijn hand uitstak naar de rokende kruk kwam zijn hele wereld op de kop te staan!
    


    
      Uit de rij wagens schoot plotseling een zware truck naar voren, steeds harder rijdend naarmate ze dichterbij kwam, recht op hem af. Tegelijkertijd weerklonken achter elkaar salvo’s uit een automatisch wapen en sloegen de kogels rechts van hem in het hout. Hij wierp zich naar links, rolde over de grond, bleef doorrollen terwijl stof en zand in zijn ogen drongen, zijn lichaam als een wegtollende buis. En toen gebeurde het! De daverende explosie rukte de deur aan stukken, blies een groot stuk uit de muur erboven en door de zwarte rook en de neervallende brokstukken kon hij zien hoe een gedaante zich moeizaam voortsleepte naar de halve cirkel voertuigen. Zijn killer was bezig toch nog te ontsnappen. Maar hij leefde nog! En de reden daarvoor lag voor de hand: de Jakhals had een fout gemaakt. Niet wat de hinderlaag betrof, die was helemaal in zijn stijl; Carlos wist dat zijn vijand bij Kroepkin en de KGB was en daarom was hij toch naar buiten gegaan en had hij op hem gewacht. Maar zijn fout lag in het plaatsen van de explosieven. Hij had de bom of bommen aangebracht boven op de motor van de vrachtwagen. Niet eronder. Springstoffen zoeken zich een uitweg langs de weg van de minste weerstand; de betrekkelijk dunne motorkap van een voertuig is veel minder massief dan het motorblok eronder. De bom was de lucht in gegaan; ze was niet ontploft op de grond en had zo geen dodelijke metalen scherven langs het oppervlak alle kanten op doen vliegen.
    


    
      Geen tijd! Bourne krabbelde overeind en liep wankelend naar de wagen van de KGB. Hij voelde ineens een afschuwelijke angst. Hij keek door de verbrijzelde raampjes en zijn oog werd plotseling getrokken naar de voorbank waar een gespierde hand werd opgestoken. Hij rukte de deur open en zag Kroepkin die met zijn zware lijf verscholen lag voor de bank en onder het dashboard. Zijn rechterschouder was half verbrijzeld en de bloedende wond was zichtbaar door de stof van zijn jasje.
    


    
      ‘We zijn gewond,’ zei de KGB-man met zwakke stem, maar rustig. ‘Aleksej wat ernstiger dan ik, dus laat alsjeblieft eerst naar hem kijken.’
    


    
      ‘De mensen komen het magazijn uit. . .’
    


    
      ‘Hier!’ interrumpeerde Kroepkin en hij haalde met een van pijn vertrokken gezicht zijn plastic identiteitsbewijs uit zijn zak. ‘Ga naar die gek die de leiding heeft en breng hem hier. We moeten een dokter zien te krijgen. Voor Aleksej, verdomde idioot die je bent. Schiet op!’
    


    
      

    


    
      De twee gewonde mannen lagen naast elkaar op onderzoektafels in het ziekenverblijf van het arsenaal en Bourne stond aan de andere kant van het vertrek tegen de muur geleund. Hij keek toe maar wist niet wat er gezegd werd. Drie artsen waren per helikopter die van het dak van het Volksziekenhuis aan de Serova Prospekt was opgestegen, gearriveerd, twee chirurgen en een anesthesist, maar de laatste bleek niet nodig te zijn. Er hoefde niet geopereerd te worden; plaatselijke verdoving was voldoende voor het schoonmaken en hechten, gevolgd door royale injecties met antibiotica. De vreemde voorwerpen waren door hun lichaam gegaan, legde de hoofdarts uit.
    


    
      ‘Ik neem aan dat u kogels bedoelt, wanneer u zo eerbiedig spreekt over "vreemde voorwerpen",’ zei Kroepkin pisnijdig.
    


    
      ‘Hij bedoelt kogels,’ bevestigde Alex schor in het Russisch. De gepensioneerde CIA-man kon zijn hoofd niet bewegen omdat zijn hele hals in het verband zat. Brede stroken pleister liepen over zijn sleutelbeen en zijn rechterschouder.
    


    
      ‘Dank u,’ zei de chirurg. ‘U hebt beiden geluk gehad, vooral u, onzeAmerikaanse patiënt voor wie we vertrouwelijke medische dossiers moeten samenstellen. Overigens moet u onze mensen nog even naam en adres opgeven van uw dokter in Amerika. U zult nog wel enkele weken behandeld moeten worden.’
    


    
      
        ‘Op dit moment ligt hij in Parijs in het ziekenhuis.’
      


      
        ‘Pardon?’
      


      
        ‘Nou ja, als ik ooit iets mankeer zeg ik hem dat en hij stuurt me naar de dokter die hij denkt dat ik nodig heb.’
      


      
        ‘Dat kun je nou niet precies openbare gezondheidszorg noemen.’
      


      
        ‘Voor mij is het dat wel, ik zal zijn naam en adres opgeven aan een verpleegster. Met een beetje geluk is hij gauw weer terug.’
      


      
        ‘Ik herhaal, u hebt veel geluk gehad.’
      


      
        ‘Ik was erg snel, dokter, en dat was uw kameraad ook. We zagen die klootzak op ons af komen rennen, daarom sloten we de portieren en bleven ons bewegen op de banken en op hem schieten terwijl hij probeerde zo dichtbij mogelijk te komen om ons om zeep te helpen, wat hem bijna lukte. . . Ik vind het erg rot van de chauffeur; hij was een dappere jonge knul.’
      


      
        ‘Hij was ook een woedende jonge knul, Aleksej,’ interrumpeerde Kroepkin vanaf de andere tafel. ‘Die eerste schoten vanuit de deuropening maakten dat hij tegen die bus aan knalde.’
      


      
        De deur van het ziekenverblijf knalde open, ze werd eigenlijk niet zozeer geopend als wel bestormd, en ze capituleerde voor de verheven aanwezigheid van de KGB-commissaris uit de flat in Slavjanski. De botte Komitet-functionaris met de grove gelaatstrekken in het sjofele uniform deed zijn uiterlijk eer aan. ‘U daar,’ zei hij tegen de dokter, ‘ik heb met uw collega’s buiten gesproken. Ze zeggen dat u hier klaar bent.’
      


      
        ‘Niet helemaal, kameraad. Er moet nog naar een paar kleinigheden worden gekeken, zoals therapeutische. . . ’
      


      
        ‘Later,’ viel de commissaris hem in de rede. ‘Wij moeten privé praten. Alleen,’
      


      
        ‘Spreekt daar het Komitet?’ vroeg de chirurg. Zijn minachting lag er niet dik op maar was wel duidelijk.
      


      
        ‘Inderdaad.’
      


      
        ‘Soms te vaak.’
      


      
        ‘Wat?’
      


      
        ‘U hebt me wel gehoord,’ antwoordde de dokter terwijl hij naar de deur liep.
      


      
        De KGB-man haalde de schouders op en wachtte tot de deur van het ziekenverblijf dicht was. Toen liep hij naar het voeteneinde van de beide onderzoektafels, keek met zijn spleetoogjes van de ene gewonde man naar de andere en stootte één enkel woord uit. ‘Novgorod!’ zei hij.
      


      
        ‘Wat?’
      


      
        ‘Wat. . .?’
      


      
        De reacties klonken gelijktijdig; zelfs Bourne had plotseling zijn kop er helemaal bij.
      


      
        ‘U,’ voegde hij eraan toe, overschakelend op zijn beperkte Engels. ‘U begrijpen wat ik zeg?’
      


      
        ‘Als u zei wat ik meen dat u zei, dan geloof ik dat ik dat doe, maar alleen de naam.’
      


      
        ‘Ik zal u goed genoeg uitleggen. We ondervragen de negen mannen-vrouwen die hij opsloot in wapenopslagruimte. Hij vermoordde twee bewakers die hem niet tegenhouden, oké? Hij nemen autosleuteltjes van vier mannen maar gebruiken geen auto’s, oké?’
      


      
        ‘Ik zag hem naar de wagens toe lopen!’
      


      
        ‘Welke. Drie andere mensen in Koebinka doodgeschoten, autopapieren afgepakt. Welke?’
      


      
        ‘Controleer dat in godsnaam met jullie registratiebureau voor auto’s of hoe u dat ook noemt.’
      


      
        ‘Duurt lang. Ook in Moskva, auto’s onder verschillende namen, verschillende nummerplaten, Leningrad, Smolensk, wie zal het weten, we kunnen niet overal zoeken waar autovoorschriften overtreden worden.’
      


      
        ‘Waar heeft hij het in hemelsnaam over?’ riep Jason uit.
      


      
        ‘Het eigendom van auto’s wordt door de staat geregeld,’ legde Kroepkin zwakjes uit vanaf de tafel. ‘Elke grote stad heeft haar eigen registratie en is vaak niet bereid om met andere steden samen te werken.’
      


      
        ‘Waarom?’
      


      
        ‘Privé-eigendom onder verschillende familienamen, zelfs namen van mensen die geen familie zijn. Het is verboden. Er zijn maar een beperkt aantal wagens beschikbaar voor de verkoop.’
      


      
        ‘En dus?’
      


      
        ‘Lokale omkoperij is een normale zaak. Niemand in Leningrad wil dat een of andere ambtenaar in Moskou met zijn vinger naar hem wijst. Hij probeert je bij te brengen dat het een paar dagen kan duren voordat we weten in wat voor auto de Jakhals rijdt.’
      


      
        ‘Dat is waanzin!’
      


      
        ‘U hebt dat gezegd, meneer Bourne, ik niet. Ik ben een fatsoenlijk burger van de Sovjet Unie, vergeet dat vooral niet.’
      


      
        ‘Maar wat heeft dat allemaal te maken met Novgorod, want dat zei hij toch, nietwaar?’
      


      
        ‘Novgorod. Sjto to znatsjit?’ zei Kroepkin tegen de KGB-functionaris. In snel, afgemeten Russisch vertelde de boerencommissaris de belangrijkste details tegen zijn collega uit Parijs. Kroepkin draaide zijn hoofd om op de tafel en vertaalde in het Engels. ‘Probeer dit te volgen, Jason,’ zei hij. Zijn stem zakte nu en dan weg, zijn ademhaling werd voortdurend moeizamer. ‘Kennelijk is er boven de hoofdruimte van het wapenmagazijn een galerij die helemaal rondom loopt. Die heeft hij gebruikt en hij heeft jou door een raam gezien toen je op de weg naast de heg stond. Als een echte maniak kwam hij daarna gillend de wapenkamer weer binnenlopen. Tegen zijn geboeide gegijzelden schreeuwde hij dat jij van hèm was en dat je zo goed als dood was. . . En dat er nog maar één ding was wat hij moest afmaken.’
      


      
        ‘Novgorod,’ interrumpeerde Conklin fluisterend met zijn hoofd stijf en starend naar het plafond.
      


      
        ‘Precies,’ zei Kroepkin met zijn blik gericht op het profiel van Alex naast hem. ‘Hij gaat terug naar zijn geboorteplaats . . . waar Ilich Ramírez Sánchez Carlos de Jakhals werd omdat hij onterfd werd, om als een krankzinnige terechtgesteld te worden. Hij duwde iedereen zijn pistool tegen de keel en vroeg rustig hoe hij het beste naar Novgorod kon komen. Hij dreigde iedereen te doden die het verkeerde antwoord gaf. Dat deed niemand natuurlijk en allen die op de hoogte waren, zeiden hem dat het vijf- tot zeshonderd kilometer rijden was, een rit van een hele dag.’
      


      
        ‘Rijden?’ kwam Bourne tussenbeide.
      


      
        ‘Hij weet dat hij geen ander transportmiddel kan gebruiken. De spoorwegen, de vliegvelden, zelfs de kleine landingsbanen, zullen allemaal in de gaten worden gehouden, dat begrijpt hij.’
      


      
        ‘Wat gaat hij doen in Novgorod?’ vroeg Jason snel.
      


      
        ‘Lieve god in de hemel, die natuurlijk geen van beiden bestaan, wie kan dat wéten? Hij is van plan te laten zien dat hij er geweest is, hij zal ongetwijfeld daar een vernietigend monument oprichten voor zichzelf, als antwoord aan degenen van wie hij meent dat ze hem zo’n dertig jaar geleden verraden hebben en ook aan die arme sloebers die vanmorgen door zijn wapen gesneuveld zijn in de Vavilova. . . Hij heeft de papieren gestolen van onze agent die in Novgorod getraind is; zo denkt hij natuurlijk binnen te komen. Dat zal hem niet lukken - we zullen hem tegenhouden.’
      


      
        ‘Ik zou het niet eens proberen,’ zei Bourne. ‘Misschien gebruikt hij die papieren, misschien ook niet, dat zal afhangen van wat hij ziet, wat hij voelt. Hij heeft net zomin papieren nodig als ik om daarbinnen te komen, maar als hij voelt dat er iets verkeerd zit, en dat zal hij zeker, dan kan hij een aantal onschuldige mensen vermoorden en toch binnenkomen.’
      


      
        ‘Wat wil je daarmee zeggen?’ vroeg Kroepkin vermoeid en hij keek naar Bourne, de Amerikaan met uitwisselbare identiteiten en kennelijk tegenstrijdige levensstijlen.
      


      
        ‘Zorg dat ik daarbinnen kom voordat hij er is, met een gedetailleerde kaart van het hele complex en een of ander officieel papier dat me vrije toegang bezorgt, overal waar ik wil gaan.’
      


      
        ‘Ben je nou helemaal kierewiet geworden!’ riep Dimitri uit. ‘Een niet-overgelopen Amerikaan, een huurmoordenaar die door elk NAVO-land in Europa op de hielen wordt gezeten, binnen in Novgorod?’
      


      
        ‘Njet, njet, njet!’ bulderde de Komitet-commissaris. ‘Ik begrijpen goed, oké? U bent gek, oké?’
      


      
        ‘Willen jullie de Jakhals pakken?’ '
      


      
        ‘Natuurlijk, maar er zijn grenzen aan de prijs.’
      


      
        ‘Ik heb niet de minste interesse in Novgorod of in welk van de complexen daar ook, dat horen jullie onderhand te weten. Jullie spionagespelletjes en onze spionagespelletjes kunnen eindeloos doorgaan en ze hebben geen enkele zin omdat ze op de lange duur geen zak betekenen. Het zijn niets dan spelletjes voor volwassenen. We leren ofwel samen te leven op deze planeet, of er is gewoon geen planeet meer. . . Mijn enige zorg is Carlos. Ik wil hem dood zien zodat ik verder kan gaan met leven.’
      


      
        ‘Persoonlijk ben ik het natuurlijk eens met veel van wat je zegt, ofschoon die spelletjes voor volwassenen sommigen van ons een hele aardige baan bezorgen. Er is echter geen enkele manier waarop ik mijn meer rigoureuze superieuren zou kunnen overtuigen, te beginnen met die man die hier naast me staat.’
      


      
        ‘Goed dan,’ zei Conklin vanaf zijn tafel met zijn blik nog steeds gericht op het plafond. ‘Laten we nog maar eens een smerig handeltje maken. Jullie zorgen dat hij in Novgorod komt en dan mogen jullie Ogilvie houden.’
      


      
        ‘Die hebben we al, Aleksej.’
      


      
        ‘Maar je hebt hem niet schoon. Washington weet dat hij hier is.’
      


      
        ‘En dus?’
      


      
        ‘En dus kan ik zeggen dat jullie hem kwijt zijn geraakt en mij zullen ze geloven. Ze zullen mijn woord accepteren dat hij jullie nest ontvlogen is en dat jullie pisnijdig zijn, maar dat je hem niet terug kunt krijgen. Hij opereert vanuit onbekende of onbereikbare plaatsen maar kennelijk onder de soevereine protectie van een land van de Verenigde Naties. Als ik er naar zou moeten raden, vermoed ik dat jullie hem op die manier ook hierheen hebben gekregen.’
      


      
        ‘Je spreekt in raadselen, mijn beste ouwe vijand. Waarom zou ik moeten ingaan op jouw suggestie?’
      


      
        ‘Geen complicaties bij het Internationale Hof, geen beschuldigingen dat jullie een Amerikaan in huis hebben die van internationale misdaden wordt beschuldigd. . . Jullie winnen de pot in Europa. Jullie nemen de Medusa-operatie over zonder enige complicaties - in de persoon van ene Dimitri Kroepkin, een man die van wanten weet uit de kosmopolitische wereld van Parijs. Wie kan die onderneming beter leiden . . . ? De meest recente held van de Sovjet, een lid van de interne economische raad van het Presidium. Vergeet je luizige huisje in Genève maar, Kroeppie, wat dacht je van een landgoed aan de Zwarte Zee?’
      


      
        ‘Ik moet toegeven dat het een zeer intelligent en aantrekkelijk aanbod is,’ zei Kroepkin. ‘Ik ken twee of drie mannen in het Centrale Comité die ik binnen een paar minuten kan bereiken - alles in het grootste vertrouwen, natuurlijk.’
      


      
        ‘Njet, njet!’ schreeuwde de KGB-commissaris en hij beukte met zijn vuist op Dimitri’s tafel. ‘Ik heb er iets van begrepen, u praat te snel, maar alles is waanzin!’
      


      
        ‘Hou nou in godsnaam eens een keer je bek!’ brulde Kroepkin, ‘We bespreken zaken die jou helemaal boven je pet gaan.’
      


      
        ‘Sjto?’ Als een klein kind dat van een volwassene een standje krijgt, was de Komitet-functionaris, met zijn opengesperde, dikke oogleden, zowel stomverbaasd als verschrikt door de onbegrijpelijke berisping van zijn ondergeschikte.
      


      
        ‘Geef mijn vriend een kans, Kroeppie,’ zei Alex. ‘Hij is de beste die er is en hij kan je misschien de Jakhals bezorgen.’
      


      
        ‘Het kan ook zijn eigen dood zijn, Aleksej.’
      


      
        ‘Hij heeft dat allemaal eerder meegemaakt. Ik geloof in hem.’
      


      
        ‘Geloof,’ fluisterde Kroepkin, nu ook met zijn blik gericht naar het plafond. ‘Wat is dat een luxeartikel. . .! Goed dan, de opdracht zal in het geheim worden gegeven en niemand zal kunnen nagaan waar ze vandaan komt natuurlijk. Jij krijgt toegang tot jullie eigen Amerikaanse complex. Dat kennen ze hier ook het minst.’
      


      
        ‘Hoe snel kan ik daar komen?’ vroeg Bourne. ‘Ik moet nog heel wat voorbereiden.’
      


      
        ‘We hebben in Vnokova een vliegveld waar wij de baas zijn, niet meer dan een uur hiervandaan. Eerst moet ik de nodige regelingen treffen. Geef me eens een telefoon. . . Jij daar, imbeciele commissaris van mij! Van jou wil ik niks meer horen! Een telefoon!’ De eens zo machtige en nu onderdanige superieur die eigenlijk alleen maar de woorden ‘Presidium’ en ‘Centraal Comité’ had verstaan, bracht haastig een toestel naar Kroepkins tafel.
      


      
        ‘Er is nog iets,’ zei Bourne. ‘Laat Tass direct een nieuwsbulletin uitzenden dat in alle kranten wordt opgenomen en wordt uitgezonden via radio en televisie. De sluipmoordenaar die bekend staat als Jason Bourne is hier in Moskou aan zijn verwondingen bezweken. Geef niet te veel bijzonderheden maar laat ze parallel lopen aan wat hier vanmorgen is voorgevallen.’
      


      
        ‘Dat is niet zo moeilijk. Tass is een gehoorzame satelliet van de staat. ’
      


      
        ‘Ik ben nog niet klaar,’ vervolgde Jason. ‘Ik wil dat jullie bij die vage bijzonderheden opnemen dat er een wegenkaart van Brussel en omgeving gevonden is bij de persoonlijke bezittingen die Bourne bij zich had. Om de wijk Anderlecht was een grote cirkel getrokken, dat moet erbij staan.’
      


      
        ‘De moordaanslag op de opperbevelhebber van de NAVO, heel goed, heel overtuigend. Maar, meneer Bourne of Webb of hoe u ook mag heten, u moet wel weten dat dit bericht als een vloedgolf over de hele wereld zal spoelen.’
      


      
        ‘Dat begrijp ik.’
      


      
        ‘Ben je erop voorbereid?’
      


      
        ‘Jazeker.’
      


      
        ‘Hoe zit het met je vrouw? Vind je niet dat je haar eerst moet bellen, voordat de beschaafde wereld te horen krijgt dat Jason Bourne dood is.’
      


      
        ‘Nee. Ik wil niet het minste risico lopen dat er iets uitlekt.’
      


      
        ‘Verdomme!’ viel Alex hoestend uit. ‘Je hebt het daar wel even over Marie. Die zal sterven van verdriet!’
      


      
        ‘Het is een risico dat ik moet aanvaarden,’ zei Delta kil.
      


      
        ‘Jij verdomde rotzak!’
      


      
        ‘Dat moet dan maar,’ stemde de Kameleon in.
      


      
        

      


      
        John St. Jacques liep met tranen in zijn ogen de heldere, door de zon verlichte kamer in in het beveiligde huis in Maryland; hij had een vel van een computeruitdraai in zijn hand. Zijn zus zat op de grond voor de bank met een uitgelaten Jamie te spelen, nadat ze de baby Alison boven in haar wiegje had gelegd. Ze zag er moe en afgetobd uit, haar gezicht zag bleek en ze had donkere wallen onder haar ogen; ze was uitgeput van de spanning en door de invloed van het tijdverschil bij die krankzinnig ingewikkelde vluchten van Parijs naar Washington. Ondanks haar late aankomst de vorige avond was ze vroeg opgestaan om bij de kinderen te zijn en ondanks alle vriendelijke en dringende woorden van mevrouw Cooper had ze doorgezet. De broer zou jaren van zijn leven ervoor over hebben gehad als hij niet hoefde te doen wat hem in de komende paar minuten te doen stond, maar hij kon geen alternatief riskeren. Hij moest bij haar zijn wanneer ze het hoorde.
      


      
        ‘Jamie,’ zei St Jacques vriendelijk. ‘Wil je even naar mevrouw Cooper gaan? Ik geloof dat ze in de keuken is.’
      


      
        ‘Waarom, oom John?’
      


      
        ‘Ik wil even met je moeder praten.’
      


      
        ‘Johnny, toe nou,’ wierp Marie tegen. .
      


      
        ‘Ik moet, zusje.’
      


      
        ‘Wat. . .?’ Het kind ging de kamer uit en zoals zo vaak het geval is met kinderen leek hij iets te voelen wat hij niet kon vatten; hij staarde zijn oom aan voordat hij naar de deur liep. Marie kwam overeind en keek haar broer strak aan; ze zag de tranen die van zijn wangen begonnen te druppen. De afgrijselijke boodschap was overgebracht.
      


      
        ‘Nee. . .!’ fluisterde ze en haar vale gezicht werd nog bleker. ‘Lieve god, néé! ’ riep ze uit en haar handen en schouders begonnen te beven. ‘Nee. . . néé!’ schreeuwde ze uit.
      


      
        ‘Hij is er niet meer, zusje. Ik wilde dat je het van mij hoorde, niet via de radio of de tv. Ik wil bij je zijn.’
      


      
        ‘Je hebt het mis, mis! ’ gilde Marie terwijl ze op hem af rende. Ze pakte zijn hemd vast en knelde de stof tussen haar vingers. ‘Hij staat onder bescherming. . .! Hij heeft me verzekerd dat hij onder bescherming stond!’
      


      
        ‘Dit is juist uit Langley gekomen,’ zei de jongere broer en hij stak de computeruitdraai omhoog. ‘Holland belde me een paar minuten geleden en zei dat het naar mij onderweg was. Hij wist dat jij, het moest zien. Het is vannacht opgepikt van Radio Moskou en het zal in alle ochtendbladen staan en bij al het radionieuws vermeld worden.’
      


      
        ‘Geef hier dat ding!’ riep ze uitdagend. Dat deed hij en hij sloeg beschermend zijn arm om haar schouders, klaar om haar in zijn armen te nemen en haar zoveel mogelijk te troosten. Ze las de tekst snel door, schudde toen zijn arm van zich af, fronste haar wenkbrauwen, liep terug naar de bank en ging zitten. Ze had zich helemaal geconcentreerd; ze legde het vel op de salontafel en bestudeerde het alsof het een archeologische vondst was, een perkamentrol of zoiets.
      


      
        ‘Hij is er niet meer, Marie. Ik weet niet wat ik zeggen moet, je weet wat ik voor hem voelde.’
      


      
        ‘Ja, dat weet ik, Johnny.’ Vervolgens keek zijn zus naar hem op, en tot zijn stomme verbazing verscheen er een vage, vermoeide glimlach op haar lippen. ‘Maar het is nog wat te vroeg voor tranen, broertje.Hij leeft. Jason Bourne leeft nog en hij is bezig met zijn gewone trucjes, en dat wil zeggen dat David ook nog leeft.’
      


      
        Mijn god, ze kan het niet accepteren, dacht haar broer. Hij liep naar de bank, knielde voor Marie neer naast de salontafel en nam haar handen in de zijne. ‘Zusje, schat, ik geloof niet dat je het begrijpt.
      


      
        Ik zal alles doen om je te helpen, maar je moet het wel begrijpen.’
      


      
        ‘Broertje, je bent heel lief maar je hebt dit niet goed gelezen, niet echt goed. De boodschap is zo’n klap dat de aandacht wordt afgeleid van wat erin verborgen zit. In de economie noemen we dat vertroebeling met een rookwolk en een paar spiegels.’
      


      
        ‘Hè?’ St. Jacques liet haar handen los en ging staan. ‘Waar heb je het over?’
      


      
        Marie pakte het bericht uit Langley op en las het door. ‘Na een aantal verwarde, zelfs tegenstrijdige berichten over wat er gebeurd is,’ zei ze, ‘beschreven door de mensen die aanwezig waren in het arsenaal, of wat het dan ook is, ligt het volgende verborgen in de laatste alinea. "Tussen de persoonlijke bezittingen die op het lichaam van de gedode terrorist werden aangetroffen, was een kaart van Brussel en omgeving en rond de wijk Anderlecht was een rode cirkel getrokken." Dan gaat het verder met het voor de hand liggende verband te leggen met de moord op Teagarten. Het is geleuter, Johnny, vanuit twee gezichtspunten. . . Ten eerste zou David nooit zo’n kaart bij zich hebben. Ten tweede, en dat is veel belangrijker, is het feit dat de Sovjetpers zoveel werk maakt van het bericht al ongelooflijk genoeg, maar daarbij ook de moordaanslag op generaal Teagarten nog te vermelden is gewoon te veel.’
      


      
        ‘Wat bedoel je? Waarom?’
      


      
        ‘Omdat de zogenaamde moordenaar in Rusland zat, en Moskou wil op geen enkele manier gekoppeld worden aan de moord op een NAVO-commandant. . . Nee, broertje, iemand heeft met de regels geknoeid en Tass overgehaald het verhaal te verspreiden, en ik vermoed dat er koppen zullen rollen. Ik weet niet waar Jason Bourne is, maar ik weet wel dat hij niet dood is. David heeft ervoor gezorgd dat ik dat zou begrijpen.’
      


      
        

      


      
        Peter Holland pakte de hoorn op en drukte op de knoppen van het toestel voor zijn privé-lijn met Charles Casset.
      


      
        ‘Ja?’
      


      
        ‘Charlie, met Peter.’
      


      
        ‘Ik ben blij dat te horen.’
      


      
        ‘Waarom.’
      


      
        ‘Omdat ik over deze telefoon alleen maar problemen en verwarring hoor. Ik ben net gebeld door ons contact aan het Dzjerzjinskiplein en hij vertelt me dat de KGB bloed wil zien.’
      


      
        ‘Het Tass-bericht over Bourne?’
      


      
        ‘Precies. Tass en Radio Moskou namen aan dat het verhaal officieel was vrijgegeven omdat het per fax uit het ministerie van Informatie kwam met gebruik van de juiste codes voor onmiddellijke publikatie.Toen er stront aan de knikker kwam wilde niemand de verantwoording nemen en degene die de codes ingeprogrammeerd heeft, is nergens te vinden.’
      


      
        ‘Wat denk jij ervan?’
      


      
        ‘Ik weet het niet zeker maar van wat ik over Dimitri Kroepkin heb gehoord, zou ik zeggen dat het helemaal zijn stijl is. Hij werkt nu met Alex en als dit niet iets is wat door Conklin is verzonnen, dan ken ik de heilige Alex niet meer. En kennen doe ik hem.’
      


      
        ‘Dat klopt met wat Marie denkt.’
      


      
        ‘Marie?’
      


      
        ‘De vrouw van Bourne. Ik heb net met haar gesproken en haar argument is vrij sterk. Ze zegt dat het bericht uit Moskou geleuter is en ze haalt er hele goede redenen voor aan. Haar man leeft nog.’
      


      
        ‘Ik ben het met je eens. Belde je me daarom?’
      


      
        ‘Nee,’ antwoordde de directeur en hij haalde diep adem. ‘Ik ga je nog wat meer problemen en verwarring bezorgen.’
      


      
        ‘Ik hoor graag iets anders. Wat is het?’
      


      
        ‘Het telefoonnummer in Parijs, de band met de Jakhals die we kregen van Henry Sykes in Montserrat waarmee je een café kon bereiken aan de Maraisoever in Parijs.’
      


      
        ‘Waar iemand zou reageren op een gesprek voor een merel. Ik weet het nog.’
      


      
        ‘Dat heeft iemand gedaan en we zijn hem gevolgd. Je gaat dit niet leuk vinden.’
      


      
        ‘Alex Conklin staat op het punt de prijs te krijgen voor rotzak van het jaar. Hij heeft ons met Sykes in verbinding gebracht, nietwaar?’
      


      
        ‘Ja.’
      


      
        ‘Vertel maar eens.’
      


      
        ‘De boodschap werd bezorgd aan het huis van de directeur van het Deuxième Bureau.’
      


      
        ‘Mijn god! We kunnen dat maar beter doorgeven aan de SED-tak van de Franse Inlichtingen met een stempel "Zeer geheim" erop.’
      


      
        ‘Ik ga niets doorgeven aan wie dan ook tot wel van Conklin iets hebben gehoord. Zoveel zijn we hem wel verschuldigd, vind ik.’
      


      
        ‘Waar zijn we verdomme mee bezig?’ schreeuwde een geïrriteerde Casset over de telefoon. ‘Niets meer en niets minder dan valse overlijdensberichten verspreiden, vanuit Moskou nog wel! Waarom?’
      


      
        ‘Jason Bourne is op jacht,’ zei Peter Holland. ‘En wanneer de jacht voorbij is, als ze voorbij is en de prooi is gedood, dan moet hij uit het bos zien te komen voordat iemand hem te pakken krijgt. . . Ik wil dat elk station van ons en elke luisterpost aan de grenzen van de Sovjet Unie in staat van hoogste paraatheid worden gebracht. Codenaam: Huurmoordenaar. Zorg dat je hem terugkrijgt.’
      


      
        

      

    

  


  
    40


    
      Novgorod. Je kon wel zeggen dat het ongelooflijk was, je kon in je arm knijpen om jezelf te bewijzen dat je echt wakker was, en dan nog was het haast onmogelijk te bevatten wat je zag. Het was een tot het uiterste geperfectioneerde illusie, een gezichtsbedrog dat echter leek dan de werkelijkheid, een schimmenspel dat je kon aanraken, voelen, gebruiken, waaraan je kon deelnemen en dat je weer kon verlaten; hier waren meesters in vindingrijkheid in het werk geweest, op een open plek in de onmetelijke wouden langs de rivier de Volchov. Vanaf het moment dat Bourne weer opdook vanuit de diepe tunnel onder het water met zijn wachtposten, poorten en ontelbare camera’s, had hij het idee dat hij als in een droom kon blijven observeren, in zich opnemen, denken.

    


    
      Het Amerikaanse complex was, vermoedelijk net als dat van de verschillende andere landen, onderverdeeld in sectoren, bebouwde buurten, bijna één tot ruim twee hectaren groot, elk met een heel eigen karakter. Een buurt aan de oever van de rivier leek op het centrum van een dorpje aan zee in Maine; een andere, wat verder het land in, was een stadje in het Zuiden; weer een andere een drukke straat in een grote stad. Elke buurt was volkomen authentiek, met de bijpassende voertuigen in de straten, politic, mensen in eigentijdse kleren, winkels, kruideniers en drugstores, benzinestations en nagebouwde huizen, waarvan er vele twee verdiepingen hoog waren en zo echt dat er Amerikaanse bouwelementen aan deuren en ramen zaten. Kennelijk al even essentieel als het fysieke uiterlijk, was de taal, niet alleen werd er vloeiend Engels gesproken, men was er ook de typische eigenaardigheden van de taal meester, de dialecten die kenmerkend waren voor specifieke locaties. Bij het zwerven van de ene sector naar de andere hoorde Jason overal de daarbij behorende geluiden. Van New England in het oosten met zijn scherpe klanken tot het temerig praten van Texas; van de neusklanken uit het Middenwesten tot de snijdende tonen uit de grote steden in het oosten, met het onvermijdelijke ‘snappie?’ achter zinnen geplakt, of het nu vragen waren of verklaringen. Alles was echt ongelooflijk. Als men de werkelijkheid zo kon nabootsen, dan moest je eigenlijk aan alles gaan twijfelen.
    


    
      Tijdens de vlucht vanuit Vnokova was hij op de hoogte gebracht door een ‘afgestudeerde’ van Novgorod van vele jaren geleden, die door Kroepkin met spoed was opgeroepen uit zijn flat in Moskou. De kleine, kale man bleek niet alleen een spraakwaterval van een leermeester, hij was op zijn manier ook fascinerend. Jason Bourne zou het nooit hebben geloofd als iemand hem ooit gezegd zou hebben dat hij uitvoerig geïnformeerd zou worden door een Sovjetspion wiens Engels zo doorspekt was met de klanken uit het diepe Zuiden dat je in het welluidende ritme bijna de magnolia’s kon ruiken.
    


    
      ‘Goeie hemel, wat mis ik die barbecues, vooral de ribbetjes. Weet je wie die het best kon grillen? Die zwarte kerel van wie ik dacht dat hij zo’n goede vriend was, totdat hij me aanbracht. Kun je je dat voorstellen? Ik dacht dat hij één van die radicalen was. Hij bleek een jongen uit Dartmouth te zijn die voor de FBI werkte. Nog een advocaat op de koop toe. . . Verdomme, ik ben bij Aeroflot in New York uitgewisseld en we schrijven elkaar nog steeds.’
    


    
      ‘Spelletjes voor volwassenen,’ had Bourne gemompeld.
    


    
      ‘Spelletjes. . .? O ja, hij was nog een beer van een coach ook.’
    


    
      ‘Coach?’
    


    
      ‘Wis en waarachtig. Een paar van ons zijn met baseball voor de jeugd begonnen in East Point. Dat is net buiten Atlanta.’
    


    
      Niet te gelóven!
    


    
      ‘Kunnen we ons misschien op Novgorod concentreren?’
    


    
      ‘Natuurlijk. Dimitri heeft je dat waarschijnlijk wel verteld, ik sta op half pensioen maar daarvoor is het noodzakelijk dat ik vijf dagen in de maand daar doorbreng als een tak govorja, een "trainer" zouden jullie zoiets noemen.’
    


    
      ‘Ik heb niet begrepen wat hij bedoelde.’
    


    
      ‘Ik zal het uitleggen.’ De vreemde man met een stem die thuishoorde in de oude Confederatie, was grondig geweest.
    


    
      Elk complex in Novgorod was onderverdeeld in drie personeelsklassen. De trainers, de kandidaten en de operationele staf. Tot die laatste categorie behoorden de mensen van de KGB, de bewakers en het onderhoudspersoneel. De praktische toepassing van de Novgorod-procedure was eenvoudig van opzet. De staf van een complex stelde de dagelijkse trainingsprogramma’s samen voor elke sector, en de trainers, zowel vaste als parttime gepensioneerden, stonden aan het hoofd van alle individuele- en groepsactiviteiten terwijl de kandidaten die uitvoerden, waarbij ze alleen maar de taal van het complex gebruikten en de dialecten van de specifieke regio’s waar ze opereerden. Russisch was niet toegestaan en dat voorschrift werd vaak door de trainers getest door ineens bevelen of beledigingen te schreeuwen in de moedertaal; de kandidaten mochten daar niet op reageren en mochten die bevelen niet opvolgen.
    


    
      ‘Wanneer je over taken spreekt,’ had Bourne gevraagd, ‘wat bedoel je daar dan mee?’
    


    
      ‘Situaties, beste man. Zowat alles wat je maar kunt bedenken. Zoals het bestellen van lunch of diner, of het kopen van kleren, of benzine tanken en daarbij naar een bepaalde soort vragen. .. met lood of zonder lood en het octaangehalte, allemaal dingen die wij hier niet kennen. Dan zijn er verder natuurlijk meer ongewone omstandigheden, vaak buiten het programma om om de reacties van de kandidaten te testen. Bijvoorbeeld een auto-ongeluk waarbij je gesprekken moet voeren met de "Amerikaanse" politie en de verzekeringsformulieren die daarbij horen moet invullen, je kunt jezelf verraden als blijkt dat je dat niet kunt.’
    


    
      De kleine dingen, de onbetekenende zaken, die waren essentieel. Een achterdeur in het Koebinka-arsenaal. ‘Wat nog meer?’
    


    
      ‘Een heleboel onbelangrijke dingetjes waaraan niemand aandacht zou schenken, maar die toch belangrijk zijn. Bijvoorbeeld in het donker op straat overvallen worden, wat moet je doen, wat mag je niet doen? Vergeet niet dat velen van onze kandidaten, en alle jongeren, getraind zijn in zelfverdediging, maar afhankelijk van de omstandigheden is het misschien niet zo raadzaam die vaardigheden toe te passen. Ze zouden je weleens vragen kunnen gaan stellen over je achtergrond. Discretie, altijd discretie. . . Ik voor mij, als ervaren parttime tak govorja, ik heb altijd de voorkeur gegeven aan meer vindingrijke situaties waarvan we gebruik kunnen maken zolang ze binnen de richtlijnen vallen van het onderduiken in een omgeving.’
    


    
      ‘Wat wil je daarmee zeggen?’
    


    
      ‘Je moet altijd leren, maar nooit de indruk wekken dat je leert. Wat ik altijd graag doe, bijvoorbeeld, is een paar kandidaten benaderen, laten we zeggen in een bar in een plaats vlak bij een militaire proefinstallatie. Ik doe net of ik een ontevreden ambtenaar ben of misschien een wat aangeschoten aannemer die voor Defensie werkt, duidelijk iemand die toegang heeft tot bepaalde informatie en ik begin maar wat aan te kletsen over vertrouwelijke inlichtingen die duidelijk van waarde zijn.’
    


    
      ‘Daar ben ik nieuwsgierig naar,’ had Bourne gezegd, ‘hoe moeten kandidaten onder zulke omstandigheden reageren?’
    


    
      ‘Ze moeten goed luisteren en zich erop voorbereiden later elk belangrijk gegeven op te schrijven, terwijl ze zich voordoen als volkomen ongeïnteresseerd en opmerkingen maken als. . .’ Hier was het zuidelijk dialect van de afgestudeerde Novgorod zo grof geworden dat de geur van magnolia’s werd verdreven door de zure stank van lokale whisky. ‘. . ."Wie kan zoiets nou éne reet verrotten?" en "Hebben ze daar echt d’r lui eigen hoeren zoals de mensen zeggen?" en "Ik snap geen verrotte mallemoer van wat je daar vertelt, miereneuker ik weet alleen maar dat ik je een strontvervelende zakkewasser vind!". .. zoiets.’
    


    
      ‘En dan?’
    


    
      ‘Later wordt iedereen op het matje geroepen en moet hij alles opnoemen wat hij te weten is gekomen, het ene belangrijke gegeven na het andere.’
    


    
      ‘Hoe zit het met het doorgeven van de informatie? Wordt daar ook in getraind?’
    


    
      Jasons Russische leermeester had hem heel even zwijgend aangestaard vanaf de stoel naast hem in het kleine vliegtuig. ‘Het spijt me dat je zoiets moest vragen,’ zei hij langzaam. ‘Dat zal ik moeten rapporteren.’
    


    
      ‘Ik hoefde het niet te vragen, ik was gewoon nieuwsgierig. Vergeet mijn vraag maar.’
    


    
      ‘Dat kan ik niet doen. Dat zal ik ook niet doen.’
    


    
      ‘Vertrouw jij Kroepkin?’
    


    
      ‘Natuurlijk vertrouw ik die. Hij is briljant, een talenwonder. Een echte held van het Komitet.’
    


    
      Je weet de helft nog niet, dacht Bourne, maar hij had gezegd, zelfs met een vleugje eerbied in zijn stem. ‘Rapporteer het dan alleen maar aan hem. Hij zal je wel zeggen dat het echt alleen maar nieuwsgierigheid was. Ik heb absoluut niets te maken met mijn regering; integendeel, zij zijn mij het nodige verschuldigd.’
    


    
      ‘Goed dan. . . Nu je het toch over jezelf hebt, laten we daar eens op doorgaan. Op gezag van Dimitri heb ik het nodige geregeld voor je bezoek aan Novgorod, vertel me alsjeblieft niet wat je doel daar is; dat hoor ik al evenmin te weten als wat jij daarnet vroeg.’
    


    
      ‘Begrepen. Wat voor regelingen?’
    


    
      ‘Je komt in contact met een jonge trainer die Benjamin heet, op een manier waar ik het direct over zal hebben. Ik zal je iets over Benjamin vertellen zodat je misschien zijn houding begrijpt. Zijn ouders waren functionarissen van het Komitet die bijna twintig jaar gewerkt hebben op de ambassade in Los Angeles. Hij is helemaal in Amerika opgevoed en hij heeft twee jaar op UCLA gestudeerd; in feite totdat hij en zijn vader vier jaar geleden plotseling naar Moskou werden teruggeroepen. . . ’
    


    
      ‘Hij en zijn váder?’
    


    
      ‘Ja. De FBI heeft zijn moeder erin laten stinken bij een operatie in de marinebasis van San Diego. Ze moet nog drie jaar zitten. Een Russische ‘baboesjka’ krijgt geen gratie en kan niet worden uitgewisseld.’
    


    
      ‘Hé, wacht eens even. Dan kan het niet helemaal onze schuld zijn.’
    


    
      ‘Dat heb ik ook niet gezegd, ik vertel alleen de feiten.’
    


    
      ‘Begrepen. Ik leg dus contact met Benjamin.’
    


    
      ‘Hij is de enige die weet wie je bent, niet van naam natuurlijk, je moet de naam "Archie" gebruiken, en hij zal je de nodige autoriteit geven om van het ene complex naar het andere te gaan.’
    


    
      ‘Papieren?’
    


    
      ‘Hij legt het wel uit. Hij zal je ook in de gaten houden, voortdurend bij je blijven en, eerlijk gezegd, heeft hij contact gehad met kameraad Kroepkin en weet hij veel meer dan ik en zo wil deze gepensioneerde armoedzaaier uit Georgia het precies graag zien. . . Goede jacht, skunk, mocht je op jacht gaan. Laat je niet naaien door een houten Indiaan.’
    


    
      

    


    
      Bourne had de borden gevolgd, alles was in het Engels, naar het stadje Rockledge, Florida, vijfentwintig kilometer ten zuidwesten van het Cape Canaveral van de NAVO. Hij moest Benjamin ontmoeten aan de lunchbalie van een plaatselijke Woolworth-winkel en uitkijken naar een man van midden twintig in een rood geblokt hemd, met een Budweiser—baseballpet op de kruk naast hem om die vrij te houden. Het was op de minuut af de afgesproken tijd: vijf voor half vier in de middag.
    


    
      Hij zag hem. De blonde, in Californië opgegroeide Rus zat aan het rechteruiteinde van de balie met de baseballpet op de kruk links van hem. Aan de balie zaten een stuk of zes andere mannen en vrouwen met elkaar te praten en frisdranken en snacks te gebruiken. Jason liep op de lege kruk af, keek naar de pet en vroeg beleefd: ‘Is deze bezet?’
    


    
      ‘Ik wacht op iemand,’ antwoordde de jonge KGB-trainer met vlakke stem terwijl zijn grijze ogen Bournes gezicht opnamen.
    


    
      ‘Dan zoek ik wel een andere kruk.’
    


    
      ‘Het kan nog wel een minuut of vijf duren voordat ze komt.’
    


    
      ‘Verdomme, ik ga alleen maar vlug even een vanillecoke drinken. Tegen die tijd ben ik allang weg. . .’
    


    
      ‘Ga zitten,’ zei Benjamin. Hij pakte de pet en zette die nonchalant op zijn hoofd. Een kauwende baliebediende kwam aanlopen en Jason bestelde; zijn glas werd gebracht en de Komitet-trainer vervolgde zacht, met zijn blik gericht op het schuim van zijn milkshake die hij door een rietje opzoog. ‘Jij bent dus Archie, net als in het stripverhaal.’
    


    
      ‘En jij bent Benjamin. Leuk om kennis met je te maken.’
    


    
      ‘We zullen er beiden wel achter komen of dat echt zo is, nietwaar?’
    


    
      ‘Hebben we een probleem?’
    


    
      ‘Ik wil even duidelijk de spelregels vaststellen, zodat we geen problemen krijgen,’ zei de aan de Westkust opgegroeide Sovjet. ‘Ik ben het er niet mee eens dat ze jou hierbinnen hebben gelaten. Ondanks mijn vroegere adres en de manier waarop ik praat, heb ik weinig op met Amerikanen. ’
    


    
      ‘Luister naar me, Ben,’ interrumpeerde Bourne en met zijn ogen dwong hij de trainer hem aan te kijken. ‘Alles wel beschouwd ben ik het er ook niet mee eens dat jouw moeder nog in de bak zit, maar ik heb haar daar niet in gestopt.’
    


    
      ‘Wij laten de dissidenten en de joden vrij maar jullie moeten zo nodig een vrouw van achtenvijftig vasthouden die nauwelijks meer was dan een simpele koerierster,’ siste de Rus.
    


    
      ‘Ik ken de feiten niet en ik zou niet te gauw willen zeggen dat ze in Moskou het woord genade hebben uitgevonden, maar als jij me kunt helpen, ècht helpen, dan kan ik misschien je moeder helpen.’
    


    
      ‘Godvergete klotebeloften. Wat kun jij verdomme nou helemaal uitrichten?’
    


    
      ‘Om te herhalen wat ik een uur geleden tegen een kale vriend van jou in het vliegtuig heb gezegd, ik heb met mijn regering niks te maken maar die is mij een hoop verschuldigd. Help me, Benjamin.’
    


    
      ‘Dat zal ik doen omdat ik er opdracht toe heb gekregen, niet vanwege jouw smoesjes. Maar als je probeert dingen te weten te komen die niks te maken hebben met het doel waarvoor je hier bent, dan kom je er niet meer uit. Duidelijk?’
    


    
      ‘Het is niet alleen duidelijk, het doet niet ter zake en het is onnodig. Op wat normale verbazing en nieuwsgierigheid na, die ik beide zo goed mogelijk voor me zal houden, ben ik niet in het minst geïnteresseerd in wat er in Novgorod te koop is. Uiteindelijk schiet je er, volgens mij, geen moer mee op ... Al moet ik toegeven dat Disneyland maar kinderspel is hiermee vergeleken.’
    


    
      Benjamins onwillekeurige lach door het rietje deed het schuim op zijn milkshake opbollen en barsten. ‘Ben je ooit in Anaheim geweest?’ vroeg hij grinnikend.
    


    
      ‘Dat heb ik nooit kunnen betalen.’
    


    
      ‘Wij hadden diplomatieke passen.’
    


    
      ‘Verdomme, je bent dus toch menselijk. Kom op, laten we een stukje gaan lopen en spijkers met koppen slaan.’
    


    
      

    


    
      Ze liepen over een miniatuurbrug New London, Connecticut in, bakermat van Amerika’s onderzeebootindustrie, en slenterden naar de rivier de Volchov die op dat terrein was omgevormd tot een zwaar bewaakte marinebasis, ook dat weer allemaal in miniatuur maar heel realistisch. Hoge hekken en gewapende ‘U.S. Marine’-bewakers stonden aan de poorten en patrouilleerden op het terrein voor de betonnen ligplaatsen waaraan enorme modellen lagen van de paradepaardjes van de Amerikaanse nucleaire onderzeevloot.
    


    
      ‘We hebben alle bases, alle schema’s, elk apparaat en alle steigers op verkleinde schaal,’ zei Benjamin. ‘Maar de beveiligingsprocedure hebben we nog niet in handen. Is dat niet krankzinnig'?’
    


    
      ‘Helemaal niet. We zijn vrij goed.’
    


    
      ‘Ja, maar wij zijn beter. Op een paar dissidenten na, geloven wij. Jullie nemen alleen maar aan.’
    


    
      ‘Wat?’
    


    
      ‘Ondanks al dat gezeik van jullie heeft het blanke Amerika nooit slavernij gekend. Wij wel.’
    


    
      ‘Dat is niet alleen lang verleden tijd, jongeman, maar ook nogal selectieve geschiedenis, vind je niet?’
    


    
      ‘Je klinkt als een professor.’
    


    
      ‘Stel dat ik dat was?’
    


    
      ‘Dan zou ik het oneens zijn met je.’
    


    
      ‘Alleen als je in een voldoende ruimdenkende omgeving was waar je het met het gezag oneens mocht zijn.’
    


    
      ‘Ga nou gauw, da’s gelul, man! Dat gezeur over academische vrijheden is allang verleden tijd. Loop onze universiteiten maar eens af. We hebben rock en blue jeans en zoveel grass dat je niet eens genoeg papier kunt vinden om er stickies van te draaien.’
    


    
      ‘En dat noem jij vooruitgang?’
    


    
      ‘Zou je het niet een begin kunnen noemen?’
    


    
      ‘Daar moet ik eens over nadenken.’
    


    
      ‘Kun je echt mijn moeder helpen?’
    


    
      ‘Kun jij mij echt helpen?’
    


    
      ‘Laten we het maar eens proberen. . . Oké, die Carlos de Jakhals. Ik heb weleens van hem gehoord maar veel weet ik niet over hem. Direktor Kroepkin zegt dat het een hele kwaaie pier is.’
    


    
      ‘Nou hoor ik Californië weer.’
    


    
      ‘Het komt terug. Vergeet het maar. Ik zit waar ik wil zitten en je moet geen moment denken dat het anders is.’
    


    
      ‘Ik zou niet durven.’
    


    
      ‘Wat?’
    


    
      ‘Jij blijft maar protesteren. . .’
    


    
      ‘Shakespeare heeft het beter gezegd. Mijn bijvak op UCLA was Engelse literatuur.’
    


    
      ‘Wat was je hoofdvak?’
    


    
      ‘Amerikaanse geschiedenis. Verder nog iets, opa?’
    


    
      ‘Bedankt, jochie.’
    


    
      ‘Die Jakhals,’ zei Benjamin en hij leunde tegen het hek om New London terwijl verscheidene wachtposten naar hem toe kwamen rennen.
    


    
      ‘Prachstietje!’ gilde hij. ‘Nee, néé! Ik bedoel, neem me niet kwalijk.
    


    
      Tak govorja! Ik ben een trainer. . .! Och, shit.’
    


    
      ‘Gaan ze je nou rapporteren?’ vroeg Jason terwijl ze snel wegliepen.
    


    
      ‘Nee, daar zijn ze veel te stom voor. Het is onderhoudspersoneel in uniform; ze lopen hun wacht maar ze weten niet echt waar het allemaal om gaat. Alleen wie en wat ze moeten tegenhouden.’
    


    
      ‘Hondjes van Pavlov?’
    


    
      ‘Zoiets ja. Honden redeneren niet; die vliegen je naar je keel en bijten zich vast.’
    


    
      ‘En daarmee zijn we weer bij de Jakhals,’ zei Bourne.
    


    
      ‘Ik begrijp je niet.’
    


    
      ‘Dat hoef je ook niet, het is symbolisch. Hoe zou hij hier binnen kunnen komen?’
    


    
      ‘Dat zou hij niet kunnen. Elke wachtpost in elke tunnel heeft zijn naam en het serienummer van de Novgorod-papieren die hij die agent die hij in Moskou heeft vermoord, heeft afgenomen. Als hij zich vertoont zullen ze hem tegenhouden en ter plekke neerknallen.’
    


    
      ‘Ik heb Kroepkin gezegd dat ze dat niet moesten doen.’
    


    
      ‘Waarom, in hemelsnaam?’
    


    
      ‘Omdat hij het niet zou zijn en het levens zou kosten. Hij zal anderen naar binnen sturen, misschien twee of drie of vier, in verschillende complexen, steeds maar proberend, verwarring zaaiend, tot hij een weg vindt om binnen te komen.’
    


    
      ‘Je bent gek. Wat gebeurt er met de mensen die hij naar binnen stuurt?’
    


    
      ‘Dat zou niet belangrijk zijn. Als ze neergeschoten worden, kijkt hij toe en heeft hij weer wat geleerd.’
    


    
      ‘Jij bent echt geschift. Waar zou hij dat soort mensen vinden?’
    


    
      ‘Overal waar mensen zijn die denken dat ze een maandsalaris kunnen verdienen door een paar minuten te werken. Hij zou ieder van hen een normale controle op de beveiliging kunnen noemen, vergeet niet, hij heeft de papieren die bewijzen dat hij bij jullie hoort. Gecombineerd met geld worden mensen geïmponeerd door zulke documenten en zijn ze niet al te sceptisch.’
    


    
      ‘En bij de eerste poort raakt hij die papieren kwijt,’ hield de trainer vol.
    


    
      ‘Helemaal niet. Hij rijdt meer dan zevenhonderdvijftig kilometer door tientallen dorpen en steden. Daar kan hij gemakkelijk kopieën gemaakt hebben. Jullie kantoren hebben fotokopieerapparaten; je vindt ze overal en die papieren bewerken zodat ze er als echt uitzien, is een fluitje van een cent.’ Bourne bleef staan en keek de Amerikaanse Rus aan. ‘Jij hebt het over details, Ben, en je kunt me geloven, die tellen niet mee. Carlos komt hierheen om zijn stempel achter te laten op Novgorod en we hebben één voordeel dat heel zijn expertise teniet doet. Als Kroepkin het nieuws op de juiste manier heeft kunnen verspreiden, denkt de Jakhals dat ik dood ben.’
    


    
      ‘De hele wereld denkt dat je dood bent. . . Ja, Kroepkin heeft het me verteld; het zou stom zijn geweest dat niet te doen. Hierbinnen ben je een rekruut die "Archie" heet, maar ik weet wie je bent, Bourne. Ook al had ik nog nooit over je gehoord, dan ligt dat nu wel even anders. Radio Moskou heeft uren achtereen alleen maar over jou geluld.’
    


    
      ‘Dan mogen we aannemen dat Carlos het nieuws ook heeft gehoord.’
    


    
      ‘Ongetwijfeld. Elke wagen in Rusland heeft een autoradio; standaard uitrusting. Voor het geval van een Amerikaanse aanval overigens.’
    


    
      ‘Een prima verkoopargument.’
    


    
      ‘Heb jij werkelijk Teagarten in Brussel om zeep geholpen?’
    


    
      ‘Bemoei je niet met mijn zaken. . .’
    


    
      ‘Verboden toegang, oké. Wat wil je eigenlijk zeggen?’
    


    
      ‘Kroepkin had het aan mij moeten overlaten.’
    


    
      ‘Wat overlaten?’
    


    
      ‘Het binnendringen van de Jakhals.’
    


    
      ‘Waar heb je het in godsnaam nou weer over?’
    


    
      ‘Gebruik Kroepkin, als dat nodig is, maar laat het in elke tunnel weten, bij elke toegang tot Novgorod, dat ze iedereen binnen moeten laten die die papieren toont. Ik schat dat er drie of vier zullen zijn, misschien vijf . Ze moeten die lui in de gaten houden, maar ze moeten iedereen binnenlaten.’
    


    
      ‘Je hebt je zojuist verzekerd van een plaatsje in een gekkenhuis. Ze moesten jou opsluiten, Archie.’
    


    
      ‘Nee, dat moesten ze niet. Ik zei dat iedereen in de gaten gehouden moet worden, geschaduwd, en dat de bewakers voortdurend in contact moeten blijven met ons hier in het complex.’
    


    
      ‘Wat dan nog?’ '
    


    
      ‘Een van die mensen zal binnen een paar minuten onderduiken. Niemand zal weten waar hij is of waar hij heen ging. Die man zal Carlos zijn.’
    


    
      ‘En?’
    


    
      ‘Hij zal zich overtuigen dat hij onkwetsbaar is, vrij om te doen en te laten wat hij wil, omdat hij denkt dat ik dood ben. Dat is een bevrijding voor hem.’
    


    
      ‘Waarom?’
    


    
      ‘Omdat hij weet en ik weet dat wij de enigen zijn die elkaar kunnen opsporen, of het nu in het oerwoud is of in de stad of waar dan ook. Haat maakt zoiets mogelijk, Benjamin. Of vertwijfeling.’
    


    
      ‘Dat is nogal emotioneel, nietwaar? Ook abstract.’
    


    
      ‘Helemaal niet,’ antwoordde Jason. ‘Ik moet denken zoals hij denkt, jaren geleden ben ik getraind om dat te doen. . . Laten we de alternatieven eens bekijken. Tot hoever strekt Novgorod zich uit langs de Volchov? Dertig, veertig kilometer?’
    


    
      ‘Zevenenveertig om precies te zijn, en elke meter is ondoordringbaar. Er zijn magnesiumbuizen kriskras over het water gelegd, zowel onder als boven het oppervlak om alles wat onder water leeft door te laten, maar ze kunnen wel alarminstallaties in werking zetten. Op de oostelijke oever ligt in de grond een heel rooster van kabels die op gewicht reageren. Alles boven de veertig kilo stelt direct sirenes in werking en televisiecamera’s en zoeklichten richten onmiddellijk op elke indringer boven dat gewicht. En als er een uitzondering van achtendertig kilo bij het hek komt, dan zorgen elektrische draden ervoor dat hij bewusteloos raakt; dat geldt ook voor de magnesiumpijpen in de rivier. Omvallende bomen of drijvende stammen en de zwaardere dieren zorgen er natuurlijk voor dat onze beveiligingsmensen aan het lopen blijven. Ik neem aan dat het een goede oefening is.’
    


    
      ‘Dan zijn er dus alleen maar de tunnels,’ zei Bourne, ‘klopt dat?’
    


    
      ‘Jij bent er door eentje naar binnen gekomen, wat kan ik je nog vertellen wat je niet zelf hebt gezien? Behalve dat er metalen hekken letterlijk naar beneden donderen als er maar iets is wat niet klopt, en in noodgevallen kunnen alle tunnels onder water worden gezet.’
    


    
      ‘Dat alles weet Carlos. Hij is hier opgeleid.’
    


    
      ‘Vele jaren geleden, heeft Kroepkin me gezegd.’
    


    
      ‘Vele jaren,’ stemde Jason in. ‘Ik vraag me af hoeveel er in die tijd is veranderd.’
    


    
      ‘Technologisch gezien zou je er misschien een paar boeken mee kunnen volschrijven, vooral wat communicatie en beveiliging betreft, maar de fundamentele zaken zijn zo gebleven. Evenals de tunnels en de kilometers lange roosters in en buiten het water; die zijn gebouwd voor een paar eeuwen. Voor wat de complexen betreft, daar zijn altijd kleine veranderingen, maar ik denk niet dat ze de straten en de gebouwen helemaal zouden op- of afbreken. Het zou gemakkelijker zijn om een stuk of tien steden te verplaatsen.’
    


    
      ‘Alles wat veranderd is, is dus voornamelijk intern.’
    


    
      Ze kwamen bij een klein kruispunt waar een twistzieke chauffeur van een Chevrolet uit de jaren zeventig een bon kreeg voor een verkeersovertreding van een al even lastige politieagent. ‘Waar gaat dit allemaal over?’ vroeg Bourne.
    


    
      ‘Het doel van de opdracht is iemand die in een auto rijdt een beetje op stang te jagen. In Amerika gaat iemand vaak luidkeels ruzie schoppen met een politieagent. Dat is hier niet het geval.’
    


    
      ‘Zoals het betwijfelen van autoriteit, zoals een student die zijn professor tegenspreekt? Ik kan me niet voorstellen dat zoiets hier erg populair is.’
    


    
      ‘Dat gaat hier ook heel anders.’
    


    
      ‘Ik ben blij dat je er zo over denkt.’ Jason hoorde een gedempt gebrom in de verte en hij keek omhoog. Een licht eenmotorig watervliegtuigje vloog langs de Volchov naar het zuiden. ‘Mijn god, door de lucht,’ zei hij, als bij zichzelf.
    


    
      ‘Vergeet het maar,’ wierp Benjamin tegen. ‘Dat is er een van ons. . . Opnieuw technologie. Ten eerste kun je hier nergens landen, alleen op helikopterplatforms die bewaakt worden; en ten tweede ligt er een radarscherm om ons heen. Een ongeïdentificeerd vliegtuig dat binnen vijfenveertig kilometer komt, veroorzaakt een alarm op de luchtbasis Belopol en wordt neergeschoten.’ Aan de overkant van de straat was een groepje mensen verschenen dat naar de lastige politieagent keek en de ruziemakende chauffeur, die met zijn hand een harde klap op het dak van de Chevrolet had gegeven terwijl de mensen hem bemoedigend toeschreeuwden. ‘Amerikanen kunnen erg dwaas zijn,’ mompelde de jonge trainer en het was te zien dat hij zich geneerde.
    


    
      ‘Het idee dat iemand heeft over Amerikanen, kan dat inderdaad zijn,’ zei Bourne glimlachend.
    


    
      ‘Kom op, we gaan,’ zei Benjamin en hij begon weer te lopen. ‘Ik heb er persoonlijk op gewezen dat die opdracht niet erg realistisch was, maar men legde me uit dat het bijbrengen van de houding belangrijk was.’
    


    
      ‘Zoals het tegen een student zeggen dat hij het echt oneens kan zijn met een professor, of tegen een burger dat hij in het openbaar kritiek kan leveren op een lid van het Politburo? Dat zijn inderdaad vreemde houdingen, nietwaar?’
    


    
      ‘Val dood, Archie.’
    


    
      ‘Rustig aan maar, jonge Lenin,’ zei Jason en hij ging naast de trainer lopen. ‘Waar is je zelfbeheersing uit Los Angeles gebleven?’
    


    
      ‘Die heb ik achtergelaten in de teerputten van Labrea.’
    


    
      ‘Ik wil de kaarten bekijken. Allemaal.’
    


    
      ‘Daar is voor gezorgd. En ook voor de andere spelregels.’

      

    


    
      Ze zaten in een conferentiekamer in het hoofdkwartier en de lange rechthoekige tafel lag vol met kaarten van het hele Novgorod-complex. Bourne kon er niets aan doen; zelfs na zich bijna vier uur geconcentreerd te hebben; schudde hij vaak nog zijn hoofd van pure verbazing. De aaneengrenzende geheime trainingssectoren langs de Volchov waren uitgestrekter en ingewikkelder dan hij voor mogelijk had gehouden. Benjamins opmerking dat het ‘gemakkelijker zou zijn een stuk of tien steden te verplaatsen’ in plaats van Novgorod drastisch te veranderen, was een simpele verklaring van een feit geweest, en niet eens erg overdreven. Modellen van dorpen en steden op verkleinde schaal, havenkades en vliegvelden, militaire en wetenschappelijke installaties van de Middellandse zee tot aan de Atlantische Oceaan, naar het noorden tot de Oostzee en tot aan de Botnische Golf waren binnen hun grenzen opgebouwd, en daarbij kwam nog het Amerikaanse terrein. Maar hoe gedetailleerd het ook was, toch hadden suggestie en verkleining het mogelijk gemaakt alles onder te brengen op nauwelijks vijfenveertig kilometer wildernis langs een rivier, met een diepte van zo’n vijf tot acht kilometer.
    


    
      ‘Egypte, Israël, Italië,’ begon Jason terwijl hij om de tafel liep en neerkeek op de kaarten, ‘Griekenland, Portugal, Spanje, Frankrijk, Engeland. . .’ Hij liep om een hoek heen en Benjamin viel hem in de rede, vermoeid achteroverleunend in een stoel.
    


    
      ‘Duitsland, Nederland en de Scandinavische landen,’ maakte hij het rijtje af. ‘Zoals ik al zei, de meeste complexen bevatten twee aparte landen, meestal waar ze aan elkaar grenzen, waar de culturen op elkaar lijken, of alleen maar om ruimte te sparen. In de grond genomen zijn er negen grote complexen die alle grote naties voorstellen, groot voor wat betreft onze belangensfeer, en daarom ook negen tunnels, op ongeveer zeven kilometer van elkaar, te beginnen met deze hier en dan naar het noorden langs de rivier.’
    


    
      ‘Dan is de eerste tunnel naast de onze die van Engeland, klopt dat?’
    


    
      ‘Ja, gevolgd door Frankrijk, dan Spanje, waar Portugal bij zit, dan over de Middellandse Zee, beginnend met Egypte, samen met Israël. . .’
    


    
      ‘Het is duidelijk,’ interrumpeerde Jason. Hij ging aan het einde van de tafel zitten en vouwde zijn handen in gedachten. ‘Heb je overal laten zeggen dat ze iedereen moeten binnenlaten met die papieren die Carlos heeft, ongeacht hoe hij eruitziet?’
    


    
      ‘Nee.’
    


    
      ‘Wat?’ Bourne draaide zijn hoofd met een ruk om en keek de jonge trainer aan.
    


    
      ‘Dat heb ik kameraad Kroepkin laten doen. Hij ligt in een ziekenhuis in Moskou zodat ze hem hier niet kunnen opsluiten om voor straf piepers te jassen.’
    


    
      ‘Hoe kan ik van het ene in het andere complex komen? Snel, als dat nodig is?’
    


    
      ‘Je bent dus klaar voor de rest van de spelregels?’
    


    
      ‘Ik ben klaar. Die kaarten vertellen me ook niet alles.’
    


    
      ‘Oké.’ Benjamin haalde uit zijn zak een klein zwart voorwerp, ongeveer zo groot als een creditcard maar iets dikker. Hij gooide het naar Jason die het handig opving en bekeek. ‘Dat is je paspoort,’ vervolgde de Rus. ‘Alleen hoge stafmensen hebben die en als er eentje verloren raakt voor zelfs maar een paar minuten, wordt dat onmiddellijk gerapporteerd.’
    


    
      ‘Er staat geen identificatie op, geen letters, geen tekens, niets.’
    


    
      ‘Dat zit allemaal binnenin, gecomputeriseerd en gecodeerd. Elk doorgangspunt van een complex heeft een slot dat je binnenlaat. Je steekt het in een gleuf en de slagbomen gaan open, ze laten je binnen en maken de bewakers duidelijk dat je van het hoofdkwartier komt en dat ze daar weten wie je bent.’
    


    
      ‘Verdomde slim, die achterlijke marxisten.’
    


    
      ‘Die dingsigheidjes hadden ze voor zowat elke hotelkamer in Los Angeles, en dat was vier jaar geleden. . . Nu de rest nog.’
    


    
      ‘De spelregels?’
    


    
      ‘Kroepkin noemt die beschermende maatregelen, zowel voor ons als voor jou. Eerlijk gezegd denkt hij niet dat je hier ooit levend vandaan komt; en als dat zo is, dan raak je spoorloos.’
    


    
      ‘Aardig realistisch is dat.’
    


    
      ‘Hij mag je graag, Bourne. . . Archie.’
    


    
      ‘Ga door.’
    


    
      ‘Voor wat de hoofdstad betreft ben jij een geheime controleur van het kantoor van de inspecteur-generaal in Moskou, een Amerikaanse specialist die hierheen is gestuurd om te onderzoeken of er vanuit Novgorod lekken naar het Westen zijn. Ze moeten je geven wat je vraagt, ook wapens, maar niemand mag met je praten, tenzij jij hem het eerst aanspreekt. Gezien mijn eigen achtergrond ben ik jouw verbindingsman; alles wat je nodig hebt vraag je via mij aan.’
    


    
      ‘Ik ben dankbaar.’
    


    
      ‘Misschien niet helemaal,’ zei Benjamin. ‘Je gaat nergens heen zonder mij.’
    


    
      ‘Dat kan ik niet accepteren.
    


    
      ‘Zo is het nu eenmaal.’
    


    
      ‘Nee, dat is het niet.’
    


    
      ‘Waarom niet?’
    


    
      ‘Omdat ik niet gehinderd wil worden. . . en als ik hier uit kom wil ik graag dat de moeder van een zekere Benjamin hem gezond en wel aantreft als hij in Moskou op bezoek komt.’
    


    
      De jonge Rus staarde Bourne aan. Er straalde kracht uit zijn ogen maar ook de nodige pijn. ‘Denk je werkelijk dat je mijn vader en mij kunt helpen?’
    


    
      ‘Ik wéét dat ik het kan. . . help mij dus maar. Speel volgens mijn regels, Benjamin.’
    


    
      ‘Je bent een vreemde man.’
    


    
      ‘Ik ben een hongerige man. Kunnen we hier ergens wat te eten krijgen? En misschien een pleistertje? Ik ben een tijdje terug geraakt en na vandaag laten mijn nek en mijn schouders dat voelen.’ Jason trok zijn jasje uit; zijn hemd zat onder het bloed.
    


    
      ‘Verdomme! Ik zal een dokter halen. . .’
    


    
      ‘Nee, dat zul je niet. Gewoon een verpleger, meer niet. . . Mijn regels, Ben.’
    


    
      ‘Oké Archie. We logeren in de suite van de commissarissen die hier op bezoek komen; die is op de bovenste verdieping. We kunnen etageservice krijgen en ik zal de ziekenboeg bellen voor een verpleegster.’
    


    
      ‘Ik zei dat ik honger had en me niet lekker voel, maar dat zijn niet mijn grootste zorgen.’
    


    
      ‘Maak je niet dik,’ zei de Rus uit Californië. ‘Zodra er iets ongewoons gebeurt worden we gewaarschuwd. Ik zal de kaarten oprollen.’
    


    
      

    


    
      Het gebeurde om precies twee minuten over twaalf ’s nachts, nadat overal de wachtposten waren afgelost, tijdens het donkerste deel van de nacht. De telefoon in de Commissarissuite krijste en Benjamin vloog van de bank af. Hij rende de kamer door naar het ratelende, aandringende apparaat en rukte de hoorn van de haak.

      ‘Ja. . .? Gde? Kodga? Sjto etc znatsjit. . . ? Da! ’ Hij smakte de hoorn neer en keerde zich naar Bourne aan de eettafel waarop nu de borden van de etageservice stonden in plaats van de kaarten. ‘Het is ongelooflijk. Bij de Spaanse tunnel, aan de overkant van de rivier zijn twee bewakers vermoord en aan deze kant werd de officier van piket op vijftig meter van zijn post aangetroffen, met een kogel door zijn hals. Ze hebben de videobanden afgedraaid en zagen alleen maar een onbekende man door de poort lopen met een plunjezak in zijn hand! In het uniform van een bewaker!’
    


    
      ‘Er was toch zeker nog iets, nietwaar?’ vroeg Delta kil.
    


    
      ‘Ja, en misschien heb je wel gelijk. Aan de andere kant lag een dode boerenknecht met verscheurde papieren in zijn hand. Hij lag tussen de twee vermoorde bewakers in, en de ene was uitgekleed op zijn hemd en onderbroek na. . . Hoe heeft hij ’m dat geflikt?’
    


    
      ‘Hij was de vent die van niks wist, iets anders kan ik niet bedenken,’ peinsde Bourne terwijl hij snel opstond en naar de kaart van het Spaanse complex graaide. ‘Hij moet de man die zich voor hem uitgaf, betaald hebben en vooruit hebben gestuurd met die waardeloze nagemaakte papieren. Toen is hij zelf naar binnen gerend, waarbij de gewonde Komitet-functionaris op het laatste moment het bedrog aan het licht heeft gebracht door een vreemde taal te spreken die de bedrieger niet kon spreken en verstaan. . . Ik heb het je gezegd, Ben. Voelhorens uitsteken, aftasten, herrie schoppen en verwarring zaaien en dan een weg naar binnen zoeken. Het stelen van een uniform hoort erbij en in die verwarring is hij door de tunnel gekomen.’
    


    
      ‘Maar iedereen die die papieren toont moest in de gaten worden gehouden en geschaduwd worden. Dat waren jouw instructies en die heeft Kroepkin overal doorgegeven!’
    


    
      ‘De Koebinka,’ zei Jason peinzend, terwijl hij de kaart bestudeerde.
    


    
      ‘Het arsenaal'? Waarover de nieuwsberichten uit Moskou het hadden?’
    


    
      ‘Precies. Net zoals dat bij de Koebinka het geval was, heeft Carlos hierbinnen ook iemand. Iemand met genoeg autoriteit om een officier van piket die het slachtoffer zou worden, bevel te geven iedereen die zou doordringen in de tunnel eerst naar hem te brengen voordat hij alarm sloeg en het hoofdkwartier waarschuwde.’
    


    
      ‘Dat zou best eens kunnen,’ stemde de jonge trainer snel en overtuigd in. ‘Het kan heel vervelend zijn als je vals alarm slaat op het hoofdkwartier en het moet er een behoorlijke janboel zijn geweest.’
    


    
      ‘In Parijs,’ zei Bourne en hij keek op van de complexkaart, ‘hoorde ik dat gezichtsverlies de ergste vijand was van de KGB. Is dat waar?’
    


    
      ‘Op een schaal van één tot tien op z’n minst acht,’ antwoordde Benjamin. ‘Maar wie zou hij hier hebben, kunnen hebben? Hij is hier al meer dan dertig jaar niet meer geweest!’
    


    
      ‘Als we een paar uur de tijd hadden en een paar computers die geprogrammeerd waren met de dossiers van iedereen in Novgorod, zouden we er een paar honderd namen in kunnen stoppen en mogelijkheden vinden, maar we hebben geen uren de tijd. We hebben zelfs geen minuten! Bovendien, als ik de Jakhals ken, zal het er niet veel toe doen.’
    


    
      ‘Volgens mij doet het er een verdomde hoop toe! ’ riep de Amerikaanse Rus uit. ‘Er is hier een verrader en we horen te weten wie het is.’
    


    
      ‘Ik denk dat je er gauw genoeg achter zult komen. . . Details, Ben. Waar het om gaat is dat hij nu hier is. We maken dat we wegkomen en wanneer we buiten zijn stoppen we ergens en jij zorgt dat ik krijg wat ik nodig heb.’
    


    
      ‘Oké.’
    


    
      ‘Alles wat ik nodig heb.’
    


    
      ‘Daar heb ik een volmacht voor.’
    


    
      ‘En dan verdwijn jij. Ik weet waarover ik praat.’
    


    
      ‘Vergeet het maar, klojo.’
    


    
      ‘Hoor ik daar Californië weer?’
    


    
      ‘Je hebt mij gehoord.’
    


    
      ‘Dan zou Benjamins moeder wel eens een lijk kunnen aantreffen in plaats van een zoon wanneer ze terugkeert naar Moskou.’
    


    
      ‘Dat moet dan maar.’
    


    
      ‘Dat moet. . .? Waarom moest je nou zoiets zeggen?’
    


    
      ‘Ik weet het niet. Het leek me gewoon het juiste om te zeggen.’
    


    
      ‘Hou je kop! Kom op, laten we hier wegwezen!’
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      Ilich Ramírez Sánchez knipte in het donker twee keer met zijn vingers terwijl hij de smalle treden beklom van de ingang naar een kerk op verkleinde schaal in de Paseo del Prado van ‘Madrid’, met de plunjezak in zijn linkerhand. Vanachter een namaakpilaar kwam een gedaante te voorschijn, een wat gezette man van voor in de zestig die zich maar half liet zien in het vage schijnsel van een verafgelegen straatlantaarn. Hij ging gekleed in het uniform van een Spaans legerofficier, een luitenant-generaal, met drie rijen onderscheidingen op zijn tuniek. Hij droeg een leren koffer; hij tilde die even op en begon te spreken in de taal van het complex.

    


    
      ‘Kom naar binnen, naar de sacristie. Daar kun je je omkleden. Dat slecht passende jasje nodigt scherpschutters uit.’
    


    
      ‘Het is goed om onze taal weer eens te spreken,’ zei Carlos en hij volgde de man het piepkleine kerkje in, zich wat stram omdraaiend om de zware deur te sluiten. ‘Ik sta bij je in het krijt, Enrique,’ voegde hij eraan toe, terwijl hij rondkeek naar de lege rij banken en de gedempte lampen die het altaar beschenen en aan een kruisbeeld een gouden glans gaven.
    


    
      ‘Je staat al meer dan dertig jaar bij mij in het krijt, Ramírez, en ik ben er geen fluit mee opgeschoten,’ lachte de militair zacht terwijl ze over het rechterzijpad naar de sacristie liepen.
    


    
      ‘Dan heb je misschien niet zoveel contact meer met wat er nog over is van je familie in Baracoa. Fidels eigen broers en zusters hebben het nog niet half zo goed.’
    


    
      ‘En dat geldt ook voor die geschifte Fidel, maar die geeft er niks om. Ze zeggen dat hij tegenwoordig vaker in bad gaat en ik neem aan dat je dat vooruitgang mag noemen. Maar je hebt het over mijn familie in Baracoa; hoe zit het met mij, mooie internationale huurmoordenaar van me? Geen jachten, geen racepaarden, je moest je schamen! Als ik je drieëndertig jaar geleden niet had gewaarschuwd, zou je hier in dit zelfde complex geëxecuteerd zijn. Nu ik eraan terugdenk was het precies bij dit idiote poppenhuiskerkje dat je kon ontsnappen, verkleed als priester, een personage waarmee de Russen nooit goed raad hebben geweten, net als trouwens iedereen.’
    


    
      ‘Heeft het je ooit aan iets ontbroken toen ik me eenmaal had gevestigd?’ Ze liepen een klein vertrek in met lambrizering langs de wanden, waar geestelijken verondersteld werden zich gereed te maken voor de eredienst. ‘Heb ik je ooit iets geweigerd?’ voegde Carlos eraan toe terwijl hij de zware plunjezak op de vloer liet zakken.
    


    
      ‘Ik maak natuurlijk maar een grapje,’ zei Enrique met een vriendelijke glimlach en hij keek de Jakhals aan. ‘Waar is die gezonde humor van jou gebleven, mijn beruchte oude vriend?’
    


    
      ‘Ik ben er niet bij met mijn kop.’
    


    
      ‘Dat zal ongetwijfeld en, om je de waarheid te zeggen, ben je altijd, erg gul geweest waar het mijn familie op Cuba betrof en ik dank je daarvoor. Mijn vader en moeder hebben hun leven vredig en welgesteld kunnen beëindigen, uiteraard verbaasd daarover, maar veel beter af dan iedereen die ze kenden . . . Het was allemaal zo krankzinnig. Revolutionairen die door hun eigen revolutieleiders eruit werden getrapt.’
    


    
      ‘Jij vormde een bedreiging voor Castro, net als Che. Dat is nu voorbij.’
    


    
      ‘Er is in die tijd veel gebeurd,’ stemde Enrique in terwijl hij Carlos opnam. ‘Je bent er in je ouderdom niet op vooruitgegaan, Ramírez. Waar is die volle bos donkere haren van je en het knappe, krachtige gezicht met de heldere ogen?’
    


    
      ‘Daar zullen we het nu niet over hebben.’
    


    
      ‘Zoals je wilt. Ik word dik, jij wordt mager; dat zegt me iets. Hoe zwaar ben je gewond'?’
    


    
      ‘Het zal me best lukken te doen wat ik van plan ben, wat ik moet doen.’
    


    
      ‘Ramirez, wat is er verder nog?’ vroeg de gekostumeerde militair plotseling. ‘Hij is dood! Moskou eist de verantwoording op voor zijn dood maar toen je mij belde wist ik dat jij het geweest was. Jason Bourne is dood! Je vijand is niet langer meer in deze wereld. Je bent ziek; ga terug naar Parijs en zorg dat je daar geneest. Ik zal je naar buiten smokkelen op dezelfde manier waarop ik je binnen heb gekregen. We gaan naar "Frankrijk" toe en ik zal de weg voorbereiden. Jij zult een koerier zijn van de commandant van "Spanje" en "Portugal" die een vertrouwelijk bericht overbrengt naar het Dzjerzjinskiplein. Het gebeurt voortdurend; niemand vertrouwt elkaar hier, zeker niet aan zijn eigen poort. Je zult zelfs niet het risico hoeven te nemen om ook maar één bewaker te doden.’
    


    
      ‘Nee! Er moet een lesje worden geleerd.’
    


    
      ‘Laat ik het dan anders zeggen. Toen je belde met je code voor noodgevallen, heb ik gedaan wat je verlangde, want over het algemeen heb je aan je verplichtingen aan mij voldaan, verplichtingen die dateren van drieëndertig jaar terug. Maar nu praten we over een ander risico, risico’s om het juist te zeggen en ik weet niet zeker of ik die wel kan nemen.’
    


    
      ‘Durf jij zo tegen mij te praten?’ riep de Jakhals uit terwijl hij de tuniek van de dode militair uittrok over het strakke witte verband. Zijn rechterschouder hield hij stil en er was geen bloed op te zien.
    


    
      ‘Hou maar op met dat theatrale gedoe,’ zei Enrique zacht. ‘Daarvoor kennen we elkaar te lang. Ik heb het tegen een jonge revolutionair met wie ik uit Cuba ben vertrokken, samen met een beroemde sportman, Santos. . . Hoe gaat het overigens met hem? Hij vormde de echte bedreiging voor Fidel.’
    


    
      ‘Hij maakt het goed,’ antwoordde Carlos met vlakke stem. ‘We gaan le Coeur du Soldat verplaatsen.’
    


    
      ‘Werkt hij nog steeds in zijn tuin, zijn Engelse tuin?’
    


    
      ‘Ja, inderdaad.’
    


    
      ‘Hij had tuinman moeten worden of bloemenkoopman, volgens mij. En ik zou een prima landbouwkundige geweest zijn, een agronoom zoals ze dat noemen, weet je dat Santos en ik elkaar zo hebben leren kennen. . .? Melodramatische politiek heeft ons leven wel veranderd, vind je niet?’
    


    
      ‘Politieke geëngageerdheid heeft het veranderd. De fascisten hebben overal levens veranderd.’
    


    
      ‘En nu willen wij zijn zoals de fascisten, en zij willen van ons communisten overnemen wat ze niet zo verschrikkelijk vinden en met wat geld strooien, werken doet dat natuurlijk niet, maar de gedachte is niet onaardig.’
    


    
      ‘Wat heeft dat met mij te maken, jouw monseigneur?’
    


    
      ‘Geen ene mallemoer, Ramírez. Zoals je misschien weet of niet weet, is mijn Russische vrouw een paar jaar geleden gestorven en heb ik drie kinderen op de universiteit van Moskou. Die zouden daar niet zitten zonder mijn positie en ik wil dat ze daar blijven. Ze zullen geleerden worden, doctoren. . . Kijk, dat zijn de risico’s die jij van me vraagt. Ik heb mezelf ingedekt tot dit moment, en jij verdient dit moment, maar misschien niet meer. Over een paar maanden ga ik met pensioen en uit erkentelijkheid voor mijn vele jaren van dienst in Zuid-Europa en het Middellandse Zeegebied zal ik kunnen gaan wonen in een mooie dacha aan de Zwarte Zee waar mijn kinderen me zullen komen opzoeken. Wat ik nog voor me heb van mijn leven, ga ik niet onnodig in de waagschaal stellen. Wees daarom maar eens duidelijk, Ramírez, en dan zal ik jou vertellen of je het alleen moet klaren of niet. . . Ik herhaal, dat je hier binnen bent gekomen kan niet worden teruggevoerd op mij en, zoals ik al zeg, heb je dat verdiend, maar misschien zal ik gedwongen zijn vanaf nu verder te stoppen.’
    


    
      ‘Ik begrijp het,’ zei Carlos en hij liep op de koffer af die Enrique op de tafel in de sacristie had gelegd.
    


    
      ‘Ik hoop dat je dat begrijpt en verder dat je het goed begrijpt. In de loop van de jaren ben je goed geweest voor mijn familie, op een manier zoals ik het nooit had kunnen zijn, maar ik heb jou ook goed gediend, zo goed ik kon. Ik heb je op het spoor gezet van Rodtsjenko, je namen genoemd in ministeries waar veel geruchten de ronde deden, geruchten die Rodtsjenko zelf voor je heeft onderzocht. Je kunt dus wel zeggen, mijn oude kameraad van de revolutie, dat ik voor jou ook niet heb stilgezeten. Maar nu liggen de zaken anders; we zijn niet langer meer die jonge fanatiekelingen, op zoek naar een zaak die ze kunnen dienen, want onze honger naar goede zaken is voorbij en dat is jou veel eerder overkomen dan mij natuurlijk.’
    


    
      ‘Mijn zaak blijft steeds dezelfde,’ interrumpeerde de Jakhals hem scherp. ‘Dat ben ikzelf en al degenen die mij dienen.’
    


    
      ‘Ik heb je gediend. . . ’
    


    
      ‘Dat heb je duidelijk gemaakt en ook mijn vrijgevigheid ten opzichte van jou en de jouwen. En nu ik hier ben vraag je je af of ik wel verdere hulp verdien, daarom gaat het, nietwaar?’
    


    
      ‘Ik moet mezelf beschermen. Waarom bèn je eigenlijk hier?’
    


    
      ‘Dat heb ik je gezegd. Om een les te leren, een boodschap achter te laten.’
    


    
      ‘Is dat hetzelfde?’
    


    
      ‘Ja.’ Carlos opende de koffer; er zat een ruw hemd in, de pet van een Portugese visser met de daarbij behorende met een touw opgehouden broek en een pukkel met riemen zoals zeelui die dragen. ‘Waarom deze kleren?’ vroeg de Jakhals.
    


    
      ‘Die zitten ruim en ik heb je in jaren niet meer gezien, niet meer sinds Malaga, vroeg in de jaren zeventig, geloof ik. Ik had moeilijk kleren voor je op maat kunnen laten maken en ik ben blij dat ik dat niet heb geprobeerd, je bent anders dan ik me je herinnerde, Ramírez.'
    


    
      ‘Jij bent niet veel dikker dan ik me jou herinner,’ wierp de killer tegen. ‘Misschien wat omvangrijker rond je middel, maar we zijn nog steeds even groot, de lichaamsbouw is nog hetzelfde.’
    


    
      ‘Nou? Wat wil je daarmee zeggen?’
    


    
      ‘Wacht maar even. . . Is er hier veel veranderd sinds we hier samen zaten?’
    


    
      ‘Voortdurend. Er komen foto’s binnen en een dag later volgen de bouwploegen. Het Prado hier in "Madrid" heeft nieuwe winkels gekregen, nieuwe borden, zelfs nieuwe riolering omdat die in de stad zijn vervangen. Ook "Lissabon" en de kades rond de "Baai" en de rivier de "Taag" zijn veranderd, in overeenstemming met de veranderingen die daar hebben plaatsgevonden. We zijn steeds zo authentiek mogelijk. De kandidaten die de training voltooien, voelen zich letterlijk thuis, waarheen ze na hun training ook worden gestuurd. Soms denk ik weleens dat het allemaal te veel van het goede is, maar dan denk ik terug aan mijn eerste opdracht in de marinebasis in Barcelona en besef ik hoe ik me daar op mijn gemak voelde. Ik ging meteen aan het werk omdat de psychische oriëntatie al had plaatsgevonden; ik kwam niet voor belangrijke verrassingen te staan.’
    


    
      ‘Je beschrijft uiterlijkheden,’ viel Carlos hem in de rede.
    


    
      ‘Natuurlijk, is er dan soms iets anders?’
    


    
      ‘Meer permanente gebouwen vallen niet zo op, liggen meer op de achtergrond.’
    


    
      ‘Zoals bijvoorbeeld?’
    


    
      ‘Magazijnen, brandstoftanks, brandweerposten, die geen deel uitmaken van het nagemaakte decor. Zijn die nog op hun plaats?’
    


    
      ‘Over het algemeen wel. Zeker de belangrijkste magazijnen en de brandstofdepots met hun ondergrondse tanks. De meeste liggen nog ten westen van het "San Roque"-district, de toegang tot "Gibraltar".’
    


    
      ‘Hoe zit het met de toegang van het ene complex naar het andere?’
    


    
      ‘Dat is inderdaad veranderd.’ Enrique haalde een klein, plat voorwerp uit de zak van zijn tuniek. ‘Elke grensovergang heeft een slot met computerregistratie dat toegang geeft als je dit erin steekt.’
    


    
      ‘Er worden geen vragen gesteld?’
    


    
      ‘Alleen op het hoofdkwartier van Novgorod, als er al vragen zijn.’
    


    
      ‘Dat begrijp ik niet.’
    


    
      ‘Als een van deze dingen verloren raakt of gestolen wordt, wordt het direct doorgegeven en de interne codes worden ongeldig gemaakt.’
    


    
      ‘Ik begrijp het.’
    


    
      ‘Ik snap er niks van! Waarom die vragen? En nogmaals, waarom ben je hier eigenlijk? Over wat voor les, wat voor boodschap heb je het?’
    


    
      ‘Het "San Roque"-district. . .?’ vroeg Carlos, alsof hij het zich weer herinnerde. ‘Ligt dat niet zowat drie of vier kilometer ten zuiden van de tunnel. Een klein dorpje aan het water, nietwaar?’
    


    
      ‘De toegang tot "Gibraltar", ja.’
    


    
      ‘En het complex daarnaast is "Frankrijk" natuurlijk en vervolgens "Engeland" en ten slotte het grootste, de "Verenigde Staten". Ja, het is me allemaal duidelijk; alles is weer teruggekomen.’ De Jakhals draaide zich om, zijn rechterhand verdween wat onhandig onder zijn broek.
    


    
      ‘Maar mij is niks duidelijk,’ zei Enrique en zijn zachte stem klonk dreigend. ‘En dat moet het zijn. Geef me antwoord, Ramírez. Waarom ben je hier?’
    


    
      ‘Hoe durf je zulke vragen aan mij te stellen?’ vervolgde Carlos met zijn rug naar zijn oude kameraad. ‘Hoe durft ook maar iemand van jullie vragen te stellen aan de monseigneur uit Parijs.’
    


    
      ‘Nou moet jij eens goed naar me luisteren, miereneuker van een priester die je bent. Je geeft me antwoord of ik vertrek hier en dan ben je binnen een paar minuten een dooie monseigneur!’
    


    
      ‘Goed dan, Enrique,’ antwoordde Ilich Ramírez Sánchez, en hij sprak tegen de lambrizering aan de muur van de sacristie. ‘Mijn boodschap zal een duidelijke triomf zijn en ze zal het Kremlin op haar grondvesten doen schudden. Niet alleen heeft Carlos de Jakhals die komediant van een Jason Bourne in Rusland gedood, maar hij heeft ook een boodschap achtergelaten voor heel Rusland, dat het Komitet een enorme blunder heeft begaan door geen gebruik te maken van mijn buitengewone talenten.’
    


    
      ‘Toe nou,’ zei Enrique, zacht lachend, alsof hij een man die helemaal niet zo buitengewoon was zijn zin moest geven. ‘Nog meer melodrama, Ramírez? En hoe ga je die boodschap overbrengen, hoe ga je die verheven daad van je stellen?’
    


    
      ‘Heel eenvoudig,’ antwoordde de Jakhals. Hij draaide zich om met een pistool in zijn hand, de geluiddemper op zijn plaats. ‘We moeten van plaats verwisselen.’
    


    
      ‘Wat?’
    


    
      ‘Ik ga Novgorod platbranden.’ Carlos vuurde een enkel schot af, boven in de hals van Enrique. Hij wilde zo min mogelijk bloed op de tuniek hebben.
    


    
      

    


    
      Gekleed in een gevechtspak met de onderscheidingstekenen van een legermajoor op de schouders van zijn veldjack, viel Bourne niet op tussen het militaire personeel dat zich nu en dan vertoonde, terwijl ze op hun nachtelijke patrouilletochten het Amerikaanse complex van de ene sector naar de andere doortrokken. Volgens Benjamin waren er niet veel mannen, misschien zo’n dertig, die het hele terrein van twintig vierkante kilometer bewaakten. In de bebouwde kommen waren ze meestal te voet en met z’n tweeën; in de ‘plattelandsbuurten’ reden ze in militaire voertuigen. De jonge trainer had een jeep gerekwireerd.
    


    
      Vanuit de Commissarissuite op het Amerikaanse hoofdkwartier waren ze naar een militair magazijn gebracht ten westen van de rivier waar de papieren van Benjamin hun toegang verschaften en de jeep bezorgden. In het magazijn keken de verbaasde bewakers toe terwijl de zwijgende Bourne werd uitgerust met een gevechtspak, compleet met een karabijnbajonet, een standaard .45 pistool en vijf magazijnen scherpe patronen. Die laatste werden pas afgegeven nadat er om autorisatie was gevraagd door een telefoontje met Kroepkins onkundige ondergeschikten in het centrale hoofdkwartier. Toen ze weer buiten stonden klaagde Jason: ‘Hoe zit het met de toortsen die ik wilde hebben en minstens drie of vier granaten? Je hebt me gezegd dat ik alles zou krijgen wat ik nodig had, niet de helft!’
    


    
      ‘Die komen er aan,’ antwoordde Benjamin terwijl hij snel wegreed van de parkeerplaats van het magazijn. ‘De toortsen krijg je in de centrale garage en granaten horen niet bij de normale uitrusting. Die liggen opgeslagen in metalen kelders bij de tunnel, bij alle tunnels, het zijn wapens voor noodgevallen.’ De jonge trainer keek Bourne even aan en in het schijnsel van de koplampen dat de jeep zonder dak zwak verlichtte, was er even iets van humor te zien op zijn gezicht.
    


    
      ‘In het vooruitzicht van een aanval door de NAVO, waarschijnlijk.’
    


    
      ‘Da’s stom. We zouden vanuit de lucht binnenvallen.’
    


    
      ‘Niet met die luchtmachtbases op anderhalve minuut vliegen hiervandaan.’
    


    
      ‘Schiet op, ik wil die granaten hebben. Zal het nog moeilijk zijn die te krijgen?’
    


    
      ‘Niet als Kroepkin zijn goede werk heeft kunnen voortzetten.’ Dat had Kroepkin gedaan; met de toortsen in hun bezit was de tunnel hun laatste halteplaats om voorraden in te nemen. Er werden vier Russische legergranaten uitgeteld en Benjamin tekende voor ontvangst.
    


    
      ‘Waarheen?’ vroeg hij toen de militair in een Amerikaans uniform terugliep naar het betonnen wachthuis.
    


    
      ‘Ze lijken niet erg op Amerikaanse granaten,’ zei Jason terwijl hij ze één voor één voorzichtig in de zakken van zijn veldjack stak.
    


    
      ‘Ze zijn evenmin bestemd voor training. De complexen vallen niet onder het gezag van het leger, het zijn burgerinstellingen. Als die ooit worden gebruikt is het niet voor opleidingsdoeleinden. . . Waar gaan we nu heen?’
    


    
      ‘Eerst even horen op het hoofdkwartier of er iets is gebeurd bij de grensovergangen.’
    


    
      ‘Dan zou mijn pieper zijn afgegaan. . . ’
    


    
      ‘Ik vertrouw niet op piepers, ik hoor graag woorden,’ viel Jason hem in de rede. ‘Zet die radio eens aan.’
    


    
      Dat deed Benjamin. Hij schakelde over op Russisch en gebruikte de codewoorden die alleen aan de hogere stafleden waren toegewezen. Over de luidspreker kwam een kort antwoord in het Russisch; de jonge trainer legde de microfoon terug in de houder en keek Bourne aan.
    


    
      ‘Helemaal niets te melden,’ zei hij. ‘Alleen wat brandstofleveranties van het ene complex naar het andere.’
    


    
      ‘Wat voor brandstofleveranties?’
    


    
      ‘Voornamelijk benzine. Sommige complexen hebben grotere tanks dan andere en voor de logistiek is het nodig dat er tussen de complexen gedistribueerd wordt totdat de aanvulling komt via de rivier.’
    


    
      ‘Doen ze dat ’s nachts?’
    


    
      ‘Zo is het veel beter dan dat die vrachtwagens overdag de straten verstoppen. Vergeet niet dat alles hier op kleinere schaal is. Bovendien zijn wij over achterafweggetjes gereden maar in het centrum van de verschillende plaatsen is nu een onderhoudsploeg bezig de winkels en kantoren en restaurants schoon te maken, zodat alles klaar is voor de opdrachten van morgen. Grote trucks zouden de zaak stagneren.’
    


    
      ‘Verdomme, het is hier echt Disneyland. . . Goed dan, rij maar naar de Spaanse grens, Pedro.’
    


    
      ‘Om daar te komen moeten we door Engeland en Frankrijk heen. Ik denk niet dat het veel uitmaakt, maar ik spreek geen Frans. OfSpaans. Jij wel?’
    


    
      ‘Frans vloeiend, Spaans redelijk. Nog iets?’
    


    
      ‘Misschien kun jij maar beter rijden.’
    


    
      

    


    
      De Jakhals bracht de reusachtige tankwagen tot stilstand aan de ‘Westduitse’ grens; verder wilde hij niet gaan. De resterende gebieden in het uiterste noorden van Scandinavië en Nederland waren minder belangrijke satellietlanden; als die verwoest werden stond dat niet in vergelijking tot de chaos in de meer zuidelijke complexen en ze werden gespaard door het element tijd. Alles kwam nu aan op de juiste timing en in ‘West-Duitsland’ zouden de allesomvattende branden beginnen. Hij trok het ruwe Portugese hemd recht dat hij over de tuniek van een Spaanse generaal droeg en toen de bewaker uit het wachthuis kwam sprak Carlos in het Russisch dezelfde woorden die hij bij elke andere grensovergang had gebruikt.
    


    
      ‘Vraag me niet die stomme taal te spreken die jullie hier gebruiken. Ik lever benzine af, ik breng mijn tijd niet zoek in klaslokalen! Hier is mijn sleutel.’
    


    
      ‘Ik spreek het zelf nauwelijks, kameraad,’ zei de wachtpost lachend terwijl hij het kleine, platte kaartachtige voorwerp aanpakte en in het gecomputeriseerde apparaat stak. De zware metalen sluitboom ging omhoog in verticale positie; de wachtpost gaf de sleutel terug en de Jakhals reed snel een verkleind ‘West Berlijn’ binnen. Hij vervolgde zijn snelle rit door het smalle model van de Kurfürstendamm naar de Budapesterstrasse, waar hij langzamer ging rijden en de hendel van de aftapuitlaat overhaalde. De brandstof stroomde de straat op. Vervolgens stak hij zijn hand in de open plunjezak op de bank naast hem, trok er de kleine plastic springstofblokken uit met tijdontstekers, en zoals hij het overal in de zuidelijke complexen had gedaan, gooide hij ze door de open raampjes aan beide kanten van de truck tegen de onderkanten van de houten gebouwen die hij voor de meest brandbare hield. Hij reed snel door naar de ‘München’-sector, vervolgens naar de haven van ‘Bremerhafen’ aan de rivier en ten slotte naar ‘Bonn’ en de verkleinde versies van de ambassades in ‘Bad Godesberg’; overal besproeide hij de straten en wierp hij zijn explosieven naar buiten. Hij had nog nauwelijks een kwartier voordat de eerste ontploffingen zouden plaatsvinden in heel ‘West-Duitsland’, gevolgd door de explosies in de gecombineerde complexen ‘Italië-Griekenland’, ‘Israël-Egypte’ en ‘Spanje-Portugal’, explosies met een onderling tijdverschil van acht minuten zodat er een maximale chaos veroorzaakt zou worden.
    


    
      De brandweer van ieder complex kon onmogelijk het vuur bedwingen in de vlammende straten en gebouwen in de verschillende sectoren van hun terreinen ten noorden van ‘Frankrijk’. Vanuit aangrenzende complexen zou de brandweer te hulp worden geroepen, maar die zou worden teruggehaald wanneer de branden in hun eigen gebied uitbraken. Het was een eenvoudige formule om een uitzonderlijke verwarring te stichten, een verwarring die heel de miniatuurkosmos van Novgorod zou aantasten. De grensovergangen zouden open moeten blijven om het dolle verkeer ongehinderd door te laten en om de verwoesting compleet te maken moest het genie dat Ilich Ramírez Sánchez heette, geboren in de wereld van het terrorisme onder de naam Carlos de Jakhals door de fouten van dat zelfde Novgorod, in ‘Parijs’ zijn. Niet zijn Parijs, maar het gehate ‘Parijs’ van Novgorod, en hij zou het tot de grond toe platbranden, op een manier waarvan de maniakken van het Derde Rijk alleen maar hadden kunnen dromen.
    


    
      Dan zou ‘Engeland’ komen en ten slotte, als allerlaatste, het grootste complex in de verachte, geïsoleerde illusie die Novgorod heette waar hij zijn triomfantelijke boodschap zou achterlaten, de ‘Verenigde Staten van Amerika’, bakermat van de afvallige moordenaar Jason Bourne. De boodschap zou even zuiver en even duidelijk zijn als kristalhelder alpenwater dat over het bloed spoelde van een verwoeste schijnwereld.
    


    
      Dit heb ik alleen gedaan. Mijn vijanden zijn dood en ik leef nog.
    


    
      Carlos keek zijn plunjezak na; wat er overbleef waren de meest fatale instrumenten des doods die in het arsenaal van Koebinka te vinden waren. Vier lagen dicht opeengepakte, warmtezoekende raketten, twintig in totaal, elk in staat de hele basis van het Washington Monument op te blazen; en wanneer ze eenmaal geladen waren en op scherp stonden, zou elke raket op zoek gaan naar een warmtebron en haar werk doen. De Jakhals sloot voldaan de brandstofkraan, draaide om en reed haastig terug naar de grensovergang.
    


    
      

    


    
      De slaperige technicus in het centrale hoofdkwartier knipperde met zijn ogen en staarde naar de groene letters op het scherm voor hem.
    


    
      Wat hij las klopte eigenlijk helemaal niet, maar het stond er overduidelijk. De ‘commandant’ van het ‘Spaanse’ complex was voor de vijfde keer de noordelijke grenzen naar ‘Duitsland’ overgestoken en bleek nu weer op weg naar ‘Frankrijk’. Twee keer eerder had de technicus toen de berichten binnenkwamen en in overeenstemming met het groot alarm dat van kracht was, de poorten van ‘Israël’ en ‘Italië’ gebeld en had te horen gekregen dat er alleen maar een tankwagen was gepasseerd. Dat was de informatie die hij had doorgegeven aan een trainer Benjamin die overal mocht komen, maar nu twijfelde hij toch. Waarom zou een officier van zo’n hoge rang met een tankwagen rondrijden. . .? Van de andere kant, waarom niet? Corruptie heerste overal in Novgorod, daarom was de ‘commandant’ misschien op zoek naar de omkopers of was hij bezig ’s nachts zijn steekpenningen op te halen. Hoe dan ook, zolang er geen verloren of gestolen kaart was gerapporteerd en de computers geen bezwaren maakten, was het beter alles maar met rust te laten. Je wist maar nooit wie je volgende superieur zou zijn.

      

    


    
      ‘Voici ma carte, ’ zei Bourne tegen de wachtpost aan de grensovergang en hij gaf de man zijn computerkaart. ‘Vite, s’il vous plaît!’
    


    
      ‘Da. . . oui, ’ antwoordde de bewaker en toen hij snel naar het apparaat liep dat de slagboom opende reed er juist een enorme tankwagen de andere kant op, ‘Engeland’ in.
    


    
      ‘Doe maar wat rustig aan met je Frans,’ zei Benjamin, naast Jason gezeten. ‘Die knapen doen hun best, maar het zijn geen taalkundigen.’
    


    
      ‘Cal-if-fornia. . . here I come, ’ zong Bourne zachtjes. ‘Weet je zeker dat jij en je vader niet bij je moeder willen wonen in Los Angeles?’
    


    
      ‘Hou je bèk!’
    


    
      De wachtpost keerde terug, salueerde en de metalen slagboom ging omhoog. Jason gaf gas en zag even later, badend in schijnwerperlicht, een drie verdiepingen hoog model van de Eiffeltoren. Rechts, in de verte, lag een verkleinde Champs Elysées met een houten reconstructie van de Arc de Triomphe, hoog genoeg om direct herkend te worden. Verstrooid dwaalden Bournes gedachten terug naar die rusteloze, afschuwelijke uren toen Marie en hij heel Parijs waren doorgerend, wanhopig op zoek naar elkaar. . . Marie, o god, Marie!Ik wil terugkeren. Ik wil weer David worden. Hij en ik... We zijn nu veel ouder. Ik ben niet meer bang voor hem en ik erger me niet meer aan hem. . . Wie? Wie van ons beiden? Och, verdómme!
    


    
      ‘Wacht eens even,’ zei Benjamin en hij raakte Jasons arm aan. ‘Rij eens wat langzamer.’
    


    
      ‘Wat is er?’
    


    
      ‘Stop!’ riep de jonge trainer. ‘Stop even en schakel de motor af.’
    


    
      ‘Wat is er met jou aan de hand?’
    


    
      ‘Ik weet het niet zeker.’ Benjamins hoofd was achterover gebogen, zijn ogen waren gericht op de heldere nachthemel en het flonkerende sterrenlicht. ‘Geen wolken,’ zei hij raadselachtig. ‘Geen onweer.’
    


    
      ‘En het regent evenmin. Wat dan nog? Ik wil naar het Spaanse complex toe!’
    


    
      ‘Daar heb je het weer. . .’
    


    
      ‘Verdomme, waar hèb je het toch over?’ En toen hoorde Bourne het. . . ver weg, het geluid van donder in de verte en toch was de nacht helder. Het gebeurde opnieuw en weer en weer, het ene zware gerommel na het andere.
    


    
      ‘Daar! ’ schreeuwde de jonge Sovjet uit Los Angeles. Hij ging rechtop in de jeep staan en wees naar het noorden. ‘Wat is dat toch?’
    


    
      ‘Dat is brand, jongeman,’ antwoordde Jason zacht en weifelend. Ook hij ging staan en keek naar de pulserende gele gloed die de hemel in de verte verlichtte. ‘En volgens mij is het het Spaanse complex. Daar is hij aanvankelijk getraind en daarvoor is hij teruggekomen, om de boel op te blazen! Dat is zijn wraak. . . ! Ga zitten, we moeten daarheen!’
    


    
      ‘Nee, je hebt het mis,’ interrumpeerde Benjamin, terwijl hij zich snel op zijn stoel liet zakken terwijl Bourne de motor startte en met een ruk de versnelling inschakelde. ‘ "Spanje" is maar acht tot tien kilometer hiervandaan. Die branden zijn een heel stuk verder weg.’
    


    
      ‘Wijs me de kortste weg maar,’ zei Jason en hij gaf vol gas.
    


    
      Terwijl de ogen van de trainer van links naar rechts schoten en hij nu en dan ineens uitriep ‘Hier draaien’ en ‘Sla rechtsaf!’ en ‘Deze weg blijven volgen!’ scheurden ze door ‘Parijs’, naar het noorden, sectoren in met borden ‘Marseille’, ‘Montbéliard’, ‘Le Havre’, ‘Strasbourg’ en zovele andere, rijdend rond stadspleintjes en door schilderachtige straatjes en verkleinde stadswijken, totdat ze eindelijk de ‘Spaanse’ grens in zicht kregen. Hoe dichterbij ze kwamen, hoe luider de doffe klappen in de verte weerklonken, hoe helderder de gele nachthemel werd. De bewakers aan de poort waren als razenden aan het telefoneren en schreeuwden in hun handradio’s; het tweetonige loeien van sirenes vermengde zich met het geschreeuw en gegil terwijl politiewagens en brandweerauto’s schijnbaar uit het niets opdoken, de straten van ‘Madrid’ in raceten op weg naar de volgende noordelijke grensovergang.
    


    
      ‘Wat is er aan de hand,’ gilde Benjamin. Hij sprong uit de jeep en liet alle pretenties van zijn training in Novgorod varen door Russisch te spreken. ‘Ik ben van de hoofdstaf!’ voegde hij eraan toe, stak zijn kaart in het apparaat zodat de boom naar boven klapte. ‘Zèg het me!’
    


    
      ‘De hel is losgebroken, kameraad!’ schreeuwde een officier vanuit het raam van het wachthuis. ‘Het is ongelooflijk. . . ! Net alsof de hele wereld dolgedraaid is! Eerst "Duitsland"; er zijn daar overal ontploffingen en branden in de straten en de gebouwen gaan in vlammen op. De grond beeft en ze zeggen dat het een of andere zware aardbeving is. Vervolgens gebeurt het in "Italié" - "Rome" staat in vlammen, en in de "Griekse" sector, in "Athene" en in de haven van "Piraeus" woeden overal branden en de explosies blijven maar doorgaan, de straten staan in brand.’
    


    
      ‘Wat zegt het centrale hoofdkwartier?’
    


    
      ‘Die wéten niet wat ze zeggen moeten! Die aardbevingnonsens is niet meer dan dat, onzin. Iedereen is in paniek, geeft bevelen en herroept ze dan weer.’ In het wachthuis rinkelde opnieuw een telefoon aan de muur; de officier van piket pakte de hoorn, luisterde en schreeuwde onmiddellijk daarna uit volle macht. ‘Waanzin, dat is volstrekte waanzin! Weet je het zéker?’
    


    
      ‘Wat is er?’ brulde Benjamin en hij vloog naar het raam.
    


    
      ‘ "Egypte"!’ krijste hij met zijn oor tegen de hoorn geperst. ‘ "Israël". . .! "Cairo" en "Tel Aviv", overal brand, overal bommen!
    


    
      Niemand kan de verwoesting bijhouden; de trucks botsen in de smalle straten tegen elkaar. De brandkranen zijn de lucht in gegaan; het water stroomt de goten in maar de straten blijven branden. . . En net was er een of andere idioot aan de lijn die vroeg of de Verboden-te-roken-bordjes wel goed stonden omdat de houten gebouwen in vlammen opgaan! Idioten. Allemaal zijn het idioten!’
    


    
      ‘Kom hier terug!’ gilde Bourne. Hij had de jeep met een vaart door de poort gereden. ‘Hij moet hier ergens binnen zijn! Rij jij maar, dan zal ik. . .’ Jasons woorden werden afgesneden door een oorverdovende explosie recht voor hen uit in het centrum van ‘Madrids’ Paseo del Prado. Het was een reusachtige ontploffing, balken en stenen werden de vlammende hemel in gesmeten. Toen, alsof de Paseo del Prado zelf een levende, pulserende, onmetelijke vuurwand was, rolden de vlammen vooruit, sloegen linksaf het stadscentrum uit naar de weg die naar de grensovergang voerde. ‘Moet je kijken!’ schreeuwde Bourne. Hij boog zich uit de jeep en zijn hand streek over het asfalt eronder; hij bracht zijn vingers naar zijn neus. ‘Verdomme!’ brulde hij. ‘Die hele klereweg is gedrenkt in benzine! ’ Er volgde een daverende knal, dertig meter voor de jeep, die stenen en vuil tegen de radiator ranselde. De vlammen kwamen steeds sneller dichterbij. ‘Plastic!’ zei Jason bij zichzelf en hij gilde vervolgens tegen Benjamin die op de jeep kwam af rennen: ‘Ga daar terug! Zorg dat iedereen naar buiten komt! Die rotzak heeft overal hieromheen plastic springstof liggen! Loop naar de rivier!’
    


    
      ‘Ik ga met jou mee!’ schreeuwde de jonge Rus en hij greep de rand van de jeep vast.
    


    
      ‘Het spijt me, jonkie,’ riep Bourne. Hij gaf gas en stuurde het leger voertuig weer de open poort in zodat Benjamin op het grind terechtkwam. ‘Dit is iets voor volwassenen.’
    


    
      ‘Waar ben je mee bezig?’ gilde Benjamin, maar zijn stem stierf weg toen de jeep de grens over scheurde.
    


    
      ‘De tankwagen, die verdomde tankwagen!’ fluisterde Jason toen hij met een vaart ‘Strasbourg’ binnenreed.
    


    
      Het gebeurde in ‘Parijs’, waar anders dan in Parijs! Het enorme model van de Eiffeltoren werd met zoveel kracht opgeblazen dat de grond beefde. Raketten? De Jakhals had raketten gestolen uit het Koebinka-arsenaal! Enkele tellen later begonnen achter hem de ontploffingen en vlogen de straten in brand. Overal. Heel ‘Frankrijk’ werd verwoest, zoals de krankzinnige Hitler zich alleen maar in zijn wildste dromen had kunnen voorstellen. Mannen en vrouwen renden in paniek door de stegen en straten, gillend, vallend, biddend tot de goden die hun leiders hadden afgezworen.
    


    
      ‘Engeland’! Hij moest in ‘Engeland’ zien te komen en dan ten slotte in ‘Amerika’ waar elke vezel van zijn instinct hem zei dat het einde zou volgen, op wat voor manier dan ook. Hij moest die tankwagen vinden die door de Jakhals werd gereden en beide vernietigen. Hij kon het, hij kon het! Carlos dacht dat hij dood was en dat was de sleutel, want de Jakhals zou doen wat hij moest doen, wat hij, Jason Bourne, zou doen als hij in de schoenen van Carlos stond. Wanneer de holocaust die hij in gang had gezet op haar hoogtepunt was, zou de Jakhals de wagen in de steek laten en zich gaan toeleggen op zijn ontsnappingsmogelijkheden, zijn ontsnapping naar Parijs, het èchte Parijs, waar zijn legertje van oude mannen overal de triomf van hun monseigneur op de alomtegenwoordige, ongelovige Sovjets zou rondbazuinen. Het zou ergens bij de tunnel zijn; dat was zeker.
    


    
      De race door ‘Londen’, ‘Coventry’ en ‘Portsmouth’ kon alleen worden vergeleken met de filmopnamen in het bioscoopnieuws van de Tweede Wereldoorlog, die de verwoesting lieten zien die de Luftwaffe op Groot-Brittannië had doen neerdalen, nog verergerd door de brullende en daarna de geluidloze terreur van de V1- en V2-raketten.
    


    
      Maar de inwoners van Novgorod waren geen Engelsen, de massa was hysterisch in plaats van flegmatiek, zorg voor anderen werd overleven voor zichzelf. Terwijl de imposante reprodukties van Big Ben en Parliament House in vlammen ineenstortten en er furieuze branden woedden in de vliegtuigfabrieken van ‘Coventry’, zwol in de straten het gegil aan van de geschokte menigte die de wegen af rende, naar de rivier de Volchov en de scheepswerven van ‘Portsmouth’.
    


    
      Daar wierpen tallozen zich vanaf de verkleinde pieren en kades in het voortstuwende water, om daar terecht te komen in de magnesiumroosters waar felle elektrische ontladingen met pieken links en rechts door de lucht schoten en slappe lichamen naar de volgende metalen vallen onder en boven water begonnen te drijven. Verlamd van schrik keken groepjes mensen toe, draaiden zich in paniek om en vochten zich een weg terug naar de verkleinde stad ‘Portsea’; de bewakers hadden hun posten verlaten en chaos heerste overal in het donker.
    


    
      Bourne knipte het zoeklicht van de jeep aan en reed met horten en stoten door steegjes en door minder drukke, smalle straten, steeds maar verder naar het zuiden. Hij greep een toorts van de vloer van het legervoertuig, trok aan het ontstekingskoord en duwde de sputterende, verblindende vuurgloed tegen de handen en in de gezichten van de hysterisch rennende achterblijvers die probeerden in de wagen te klimmen. Het zien van de fel flakkerende vlam zo dicht bij hun ogen, was voldoende; ze gilden en weken doodsbang achteruit, in de vaste overtuiging dat er vlakbij weer een ontploffing had plaatsgevonden.
    


    
      Een grindweg! De poort naar het Amerikaanse complex lag op minder dan honderd meter van hem vandaan. . . De grindweg? Helemaal doordrenkt met benzine! De plastic springstoffen waren nog niet ontploft, maar dat kon elk moment gebeuren, er zou een muur van vlammen oplaaien die de jeep en zijn chauffeur zou omhullen! Met het gaspedaal helemaal ingedrukt racete Jason naar de poort. Die lag er verlaten bij en de metalen slagboom was omlaag! Hij ging boven op de rem staan, kwam slippend tot stilstand en hoopte maar dat er geen vonken zouden overspringen en het grind in brand zouden zetten. Hij legde de sputterende toorts op de metalen vloer, trok snel twee granaten uit zijn zakken, granaten die hij eigenlijk helemaal niet kon missen, trok de pinnen eruit en gooide ze naar de poort. De massale explosies bliezen de barricade opzij en zetten onmiddellijk de grindweg in vuur en vlam, opspringende vlammen overal om hem heen! Hij kon niet anders; hij wierp de hete toorts naar buiten en vloog in de jeep door een tunnel van vuur het laatste grote complex van Novgorod binnen. Juist op dat moment ontplofte het betonnen wachthuis aan de ‘Engelse’ grens; glas, stenen en metaalscherven vlogen alle kanten op.
    


    
      Op hun weg naar de grensovergang met ‘Spanje’ had hij zo geconcentreerd gereden dat hij zich nu de verkleinde kopieën van de ‘Amerikaanse’ steden en dorpen nauwelijks meer herinnerde, laat staan de snelste wegen naar de tunnel. Hij had alleen maar gelet op de schorre, geschreeuwde commando’s van de jonge Benjamin, maar hij herinnerde zich wel dat de in Californië opgegroeide trainer het steeds maar had over de ‘kustweg, net zoiets als Route One, man, naar Carmel!’. Het waren natuurlijk de straten het dichtst bij de Volchov, die op hun beurt, zonder enige geografische volgorde, veranderden in een kustlijn in ‘Maine’, de rivier de Potomac in ‘Washington’, en de noordelijke wateren van Long Island Sound waar de marinebasis gevestigd was in ‘New Londen’.
    


    
      De waanzin was tot ‘Amerika’ doorgedrongen. Politiewagens vlogen met gillende sirenes door de straten, mannen schreeuwden in radio’s terwijl mensen, soms maar half gekleed, uit huizen en winkels kwamen rennen, gillend over de verschrikkelijke aardbeving die dit deel van de Volchov had getroffen, zelfs nog erger dan de ramp in Armenië. De leiders van Novgorod konden onmogelijk de waarheid bekend maken, ook al wisten ze precies wie deze verwoestingen teweegbracht. Het was of niemand meer dacht aan seismologen, alsof dat wat die hadden ontdekt, geen enkele grond meer had. De gigantische krachten onder de aarde botsten niet op elkaar en kwamen niet in één enkel moment tot uitbarsting; nee, ze losten elkaar af, ze zonden een reeks van vernietigende slagen van het noorden naar het zuiden. Wie in paniek bezig is zijn leven te redden, twijfelt niet aan wat de autoriteiten zeggen. Iedereen in ‘Amerika’ werd ergens op voorbereid, wat wisten ze niet.
    


    
      Ongeveer tien minuten na de vernietiging van het grootste deel van het verkleinde ‘Groot-Brittannië’ kwamen ze erachter. Bourne bereikte het tot verkleinde afmetingen teruggebrachte silhouet van ‘Washington D.C.’ toen de vuurzee losbarstte. Het eerste wat in vlammen opging, terwijl het geluid maar enkele fracties van seconden later zijn oren bereikte, was het houten model van de Capitoolkoepel; de lichte, holle nabootsing vloog met een doffe klap de gele lucht in. Seconden later, maar enkele seconden, zakte het Washington Monument, in het midden van haar gazon, met een verre dreun in elkaar, alsof het nagemaakte fundament door een donderende bulldozer opzij was geschoven. Enkele tellen daarna stortte het decorstuk dat het Witte Huis voorstelde, in vlammen ineen; de ontploffingen waren maar vaag hoor- en zichtbaar, want ‘Pennsylvania Avenue’ was één vlammenzee.
    


    
      Nu wist Bourne waar hij was. De tunnel lag tussen ‘Washington’ en ‘New London, Connecticut’! Het was maar vijf minuten verderop!
    


    
      Hij reed in de jeep de straat af die parallel liep aan de rivier, en opnieuw zag hij dodelijk geschrokken hysterische mensenmassa’s. De politie schreeuwde door luidsprekers, eerst in het Engels, daarna in het Russisch, en wees op de verschrikkelijke gevolgen als iemand probeerde het water over te zwemmen. Daarbij zwaaiden de zoeklichten van links naar rechts en verlichtten de drijvende lijken van degenen die het geprobeerd hadden in de noordelijke complexen.
    


    
      ‘De tunnel, de tunnel! Open de tunnel!’
    


    
      Het gegil van de opgewonden menigte groeide aan tot een spreekkoor waaraan wel gehoor gegeven moest worden; de ondergrondse pijplijn stond op het punt te worden aangevallen. Jason sprong uit de jeep die door mensen omgeven was, stak de overgebleven drie toortsen in zijn zak en vocht zich met duwende schouders en zwaaiende armen, vaak zonder op te schieten, een weg door de dicht opeengepakte menigte.
    


    
      Er bleef hem niets anders over; hij trok een toorts te voorschijn en rukte aan het ontstekingskoord. De opspuitende vlam had het gewenste effect; hitte en vuur deden de mensen uiteenwijken. Hij rende door de menigte heen, sloeg iedereen die hem hinderde uit de weg, porde met de verblindende steekvlam naar gezichten, totdat hij de voorkant bereikte en kwam te staan tegenover een kordon bewakers in het uniform van het Amerikaanse leger. Het was krankzinnig, niet te beschrijven! De wereld stond op zijn kop!
    


    
      Nee! Dáár! Op de omheinde parkeerplaats stond de tankwagen! Hij doorbrak het kordon bewakers, hield zijn gecomputeriseerde ontsluitingskaart omhoog en rende naar de soldaat met de hoogste onderscheidingstekenen op zijn uniform. Het was een kolonel met een AK-47 om zijn middel gegord, wiens grote paniek hij zo vaak had meegemaakt in Saigon bij alle officieren met een hoge rang.
    


    
      ‘Ik werk hier onder de naam "Archie" en dat kunt u onmiddellijk controleren. Zelfs nu weiger ik onze taal te spreken, alléén Engels! Is dat begrepen? Discipline is discipline!’
    


    
      ‘Togda?’ gilde de officier, die zich even afvroeg of dat wel zo was, en toen direct weer overging in het Engels, met een irritant Bostons accent. ‘Natuurlijk zijn we van u op de hoogte,’ riep hij uit, ‘maar wat kan ik doen? Deze rel is volledig uit de hand gelopen!’
    


    
      ‘Is er iemand de tunnel doorgelopen, laten we zeggen het laatste half uur?’
    


    
      ‘Nee, absoluut niemand! Onze opdracht luidt dat we de tunnel tegen elke prijs dicht moeten houden!’
    


    
      ‘Goed. . . Pak de microfoon en laat de mensen uit elkaar gaan. Zeg hun dat de crisis voorbij is en dat er geen gevaar meer is.’
    


    
      ‘Hoe kan ik zoiets doen? Het brandt nog overal, overal klinken nog explosies!’
    


    
      ‘Die zullen snel ophouden.’
    


    
      ‘Hoe weet u dat?’
    


    
      ‘Ik wéét het gewoon. Doe nu maar wat ik zeg!’
    


    
      ‘Doe wat hij zègt! ’ brulde een stem achter Bourne; het was Benjamin, zijn gezicht en zijn hemd doordrenkt van het zweet. ‘En ik hoop bij god dat je weet waarover je praat!’
    


    
      ‘Waar kom jij nou vandaan?’
    


    
      ‘Waarvandaan dat weet je; hoe, dat is een andere vraag. Probeer maar eens het centrale hoofdkwartier de stuipen op het lijf te jagen met een heli die door een apoplectische Kroepkin vanaf een ziekenhuisbed is opgeroepen!’
    


    
      ‘ "Apoplectisch" - niet slecht voor een Rus. . .’
    


    
      ‘Wie geeft mij die bevelen?’ gilde de officier van piket. ‘Jij bent maar een broekie!’
    


    
      ‘Trek me maar na, makker, maar doe het wel vlug,’ antwoordde Benjamin terwijl hij zijn kaart omhoogstak. ‘Anders zou ik je weleens kunnen laten overplaatsen naar Tasjkent. Mooi landschap, maar geen fatsoenlijke plees. . . Schiet op, mafkikker!’
    


    
      ‘Cal-if-fornia, here I . . . ’
    


    
      ‘Hou je bèk!’
    


    
      ‘Hij is hier! Daar staat de tankwagen. Daarginds.’ Jason wees naar het reusachtige voertuig dat hoog uittorende boven de auto’s en bestelwagens die hier en daar op het omheinde parkeerterrein stonden.
    


    
      ‘Een tankwagen? Hoe ben je daarachter gekomen?’ vroeg de verbaasde Benjamin.
    


    
      ‘In die tank zit wel zo’n vijftienhonderd liter. In combinatie met de plasticbommen, strategisch verdeeld, is dat genoeg voor de straten en voor die gebouwen van oud, uitgedroogd hout.
    


    
      ‘Mozjno, ’ galmde het uit de tientallen luidsprekers rond de tunnel; het trok de aandacht, want de ontploffingen begonnen inderdaad minder te worden. De kolonel klom op het dak van het lage, betonnen wachthuis, met een microfoon in zijn hand en zijn silhouet stak af tegen de felle bundels van de krachtige zoeklichten. ‘De aardbeving is voorbij,’ riep hij in het Russisch, ‘en ofschoon de schade zeer groot is en de branden de hele nacht zullen voortduren, is de crisis voorbij. . . ! Blijf bij de oevers van de rivier en onze kameraden van de onderhoudsploegen zullen hun best doen het nodige voor u te verzorgen. . . Dit zijn bevelen van uw superieuren, kameraden. Geef ons geen aanleiding geweld te moeten gebruiken, dat sméék ik u!’
    


    
      ‘Wat voor aardbeving?’ schreeuwde een man die in de voorste rijen van de paniekerige massa stond. ‘U zegt dat het een aardbeving is en we krijgen allemaal te horen dat het een aardbeving is, maar jullie hebben zeker je ogen in je zak zitten! Ik heb een aardbeving overleefd en dit is géén aardbeving. Het is een gewapende overval!’
    


    
      ‘Ja, ja! Een overval.’
    


    
      ‘We worden aangevallen!’
    


    
      ‘Het is een inval, een invasie!’
    


    
      ‘Open de tunnel en laat ons naar buiten, anders zult u ons moeten neerschieten?! Open de tunnel!’
    


    
      Het spreekkoor van protest groeide van alle kanten aan terwijl de soldaten op hun plaatsen bleven staan, de ontblote bajonetten op hun geweren. De kolonel ging verder met vertrokken gelaatstrekken en een stem die al bijna even hysterisch klonk als het geroep uit de menigte.
    


    
      ‘Luister naar mij en vraag je het volgende af!’ gilde hij. ‘Ik zeg u, zoals het ook tegen mij is gezegd, dat dit een aardbeving is en ik weet dat het waar is. Ik zal u verder vertellen hoe ik weet dat dat waar is... . Hebt u ergens horen schieten? Precies, dat is de vraag. Eén enkel schot? Nee, dat hebt u niet. . .! Net als in alle andere complexen en in elke sector van die complexen zijn hier politiemensen en soldaten en trainers die gewapend zijn. Zij hebben opdracht met geweld weerstand te bieden aan nodeloze uitingen van geweld, om van gewapende aanvallers maar niet te spreken! Toch is er nergens geschoten. . .’
    


    
      ‘Wat schreeuwt hij toch allemaal?’ vroeg Jason aan Benjamin.
    


    
      ‘Hij probeert hen ervan te overtuigen dat het een aardbeving is, of was. Ze geloven hem niet; ze denken dat het een invasie is. Hij zegt dat het dat niet kan zijn omdat er nog niet geschoten is.’
    


    
      ‘Geschoten?’
    


    
      ‘Dat is zijn bewijs. Niemand schiet op iemand en dat zouden ze zeker doen als er een gewapende overval was. Geen schoten, geen overval.’
    


    
      ‘Schieten. . . ?' Bourne greep plotseling de jonge Rus vast en draaide hem om. ‘Zeg dat hij ophoudt! Laat hem in godsnaam ophouden!’
    


    
      ‘Wat?’
    


    
      ‘Wat hij zegt is net wat de Jakhals nodig heeft, wat hij hebben moet!’
    


    
      ‘Waar heb je het nou weer over?’
    


    
      ‘Schieten. . . Geweersalvo’s, verwarring!’
    


    
      ‘Njet!’ krijste een vrouw. Ze maakte zich los uit de menigte en schreeuwde tegen de officier in het schijnwerperlicht. ‘De explosies zijn bommen! Die komen uit bommenwerpers uit de lucht!’
    


    
      ‘Da’s waanzin,’ riep de kolonel in het Russisch. ‘Als het een luchtaanval was zou de hemel vol zijn met onze gevechtsvliegtuigen uit Belopol. . .! De explosies komen uit de grond, het vuur komt uit de grond, van de gassen daar beneden. . . ’ Die onware woorden bleken de laatste te zijn die de Sovjetofficier ooit nog zou uiten. Een stotterend salvo automatisch vuur barstte los uit het donker van de parkeerplaats bij de tunnel. De Rus werd neergemaaid, zijn slappe, doorzeefde lichaam zakte ineen en viel van het dak aan de achterkant van het wachthuis, uit het zicht van de massa. De paniek van de mensen sloeg om in razernij; de rangen van de geüniformeerde ‘Amerikaanse’ soldaten werden doorbroken, en wat voorheen nog enkel chaos was werd nu een nietsontziende massahysterie. De smalle, met een hek afgesloten ingang naar de tunnel werd letterlijk bestormd, rennende gedaanten botsten op elkaar, sloegen op elkaar in, klommen over elkaar heen en vormden een massale stormloop naar de monding van de onderwatertunnel. Jason trok zijn jonge trainer opzij, uit de weg van de dol geworden horde, maar verloor geen moment het donkere parkeerterrein uit het oog.
    


    
      ‘Kun jij de machines van de tunnel bedienen?’ schreeuwde hij.
    


    
      ‘Ja! Iedereen van de hoofdstaf kan dat, dat hoort bij onze baan!’
    


    
      ‘De metalen hekken waarover je me hebt verteld?’
    


    
      ‘Natuurlijk.’
    


    
      ‘Waar is de bedieningsapparatuur?’
    


    
      ‘Het wachthuis.’
    


    
      ‘Zie dat je daarin komt! ’ gilde Bourne terwijl hij een van de drie overblijvende toortsen uit de zak van zijn veldjack haalde en aan Benjamin gaf. ‘Hier heb ik er nog twee van en verder nog twee granaten. . . Wanneer je één van mijn toortsen over de mensen heen ziet vliegen, dan moet je het hek aan déze kant neerlaten, alleen aan déze kant, begrepen?’
    


    
      ‘Waarvoor?’
    


    
      ‘Mijn spelregels, Ben! Doe het nu maar! Dan ontsteek je deze toorts en je gooit hem het raam uit zodat ik weet dat het gebeurd is.’
    


    
      ‘En dan wat?’
    


    
      ‘Iets wat je waarschijnlijk tegenstaat te doen, maar je moet het wel doen. . . Pak het wapen van het lijk van de kolonel en dwing de menigte, dwing die door schieten terug in de straat. Snelvuur in de grond voor hun voeten, of boven hun hoofden, doe wat je doen moet, ook al betekent het dat er een paar gewond raken. Wat het ook kost, het moet gebeuren. Ik moet hem vinden, hem boven alles isoleren, hem afsnijden van iedereen die probeert naar buiten te komen.’
    


    
      ‘Je bent een verdomde maniak,’ riep Benjamin, met zijn aderen als koorden op zijn voorhoofd. ‘Ik zou er "een paar" kunnen doden meer zelfs dan een paar! Je bent hartstikke gek!’
    


    
      ‘Op dit moment ben ik de meest rationele man die je ooit hebt gezien,’ viel Jason hem ruw in de rede, snel sprekend, omdat de dolle inwoners van Novgorod voorbij bleven stromen. ‘Niet één generaal die zijn verstand nog heeft in het Sovjetleger, dat zèlfde leger dat Stalingrad heeft heroverd, zou het oneens zijn met mij. . . Het heet de "berekende schatting van verliezen" en er is een hele goede reden voor die onzinnige uitdrukking. Het betekent eenvoudig dat je een boel minder betaalt voor wat je krijgt dan je later zou moeten betalen.’
    


    
      ‘Je vraagt te veel! Die mensen zijn mijn kameraden, mijn vrienden; het zijn Russen. Zou jij in een menigte Amerikanen schieten? Het wapen hoeft maar even te springen in mijn handen, een paar centimeter maar met een "zevenenveertig", en ik zou een half dozijn mensen kunnen verwonden of doden! Het risico is te groot!’
    


    
      ‘Je hebt geen andere keus. Als de Jakhals mij ontsnapt, en ik zal het weten wanneer hij dat doet, dan gooi ik een granaat en dan vallen er twintig doden.’
    


    
      ‘Jij verdomde rotzak!’
    


    
      ‘Geloof me nu maar, Ben. Als het om Carlos gaat ben ik een rotzak. Ik kan hem niet langer dulden, de wereld kan hem niet langer dulden. Schiet op!’
    


    
      De trainer Benjamin spuugde Bourne in het gezicht, draaide zich om en begon zich een weg te banen naar het wachthuis en naar het lichaam van de kolonel dat buiten zijn zicht erachter lag. Bijna onbewust veegde Jason zijn gezicht af met de rug van zijn hand, de ogen strak gericht op de omheinde parkeerplaats, van de ene schaduwplek dwalend naar de andere, in een poging te zien waar het automatische vuur vandaan was gekomen, al wist hij dat het geen zin had; de Jakhals zou allang van plaats verwisseld zijn. Hij telde de andere voertuigen behalve de tankwagen; er stonden er negen tegen de omheining aan, twee stationcars, vier personenauto’s en drie bestelwagens, alle van Amerikaanse makelij of imitaties ervan. Achter één daarvan hield Carlos zich schuil of misschien achter de tankwagen, de laatste minder waarschijnlijk omdat die het verst weg stond van het open hek in de omheining dat toegang gaf tot het wachthuis en zo tot de tunnel.
    


    
      Jason dook ineen en begon gebukt naar voren te lopen; hij bereikte de omheining die tot aan zijn middel reikte terwijl de heksenketel achter hem van geen ophouden wist. Elke spier, elk gewricht in zijn benen en armen deed hem helse pijn; hij begon overal kramp te krijgen, door zijn hele lijf! Denk daar niet aan, laat het niet toe. Je bent nu te dichtbij, David! Blijf in beweging. Jason Bourne weet wel wat hij moet doen. Vertrouw maar op hem!
    


    
      Auw! Hij wierp zijn lijf over de omheining; het handvat van de bajonet in de schede priemde in zijn nier. Er is geen pijn! Je bent nu te dichtbij, David, Jason. Luister naar Jason!
    


    
      De zoeklichten, iemand had op een of andere knop gedrukt en ze werden dol, tolden uitzinnig in het rond, abrupt, verblindend, op hol geslagen! Waar moest hij heen? Waar kon hij zich verbergen? De bundels drongen onvoorspelbaar overal door! Toen, door een opening die hij over het omheinde terrein niet kon zien, kwamen twee politiewagens met gillende sirenes naar binnen rijden. Uit elk portier sprongen mannen in uniform, en in tegenstelling tot alles wat hij verwachtte te zien, renden ze allen naar de rand van de omheining, achter de auto’s en de bestelwagens langs, de een na de ander sprong van het ene voertuig naar het andere, naar het open hek dat naar het wachthuis en de tunnel voerde.
    


    
      Maar niet allemaal achter elkaar, niet op hetzelfde moment. Er was een hiaat tussen de mannen! De laatste vier die ontsnapten uit de tweede auto waren er plotseling drie en pas een paar seconden later waren het er weer vier, maar die vierde was niet dezelfde, het uniform was anders! Er zaten oranje en rode vlekken op, en de officierspet was afgezet met gouddraad, de klep van de pet was te geprononceerd voor het Amerikaanse leger, de bovenkant van de pet was te spits. Wat was het toch. . .? En ineens begreep Bourne het. Fragmenten van zijn herinneringen tolden jaren terug, naar Madrid of Casavieja, toen hij de contracten van de Jakhals met de Falangisten op het spoor was. Het was een Spaans uniform! Dat was het! Carlos was via het Spaanse complex naar binnen gekomen en omdat hij vloeiend Spaans sprak gebruikte hij het uniform van die hoge rang om uit Novgorod te ontsnappen.
    


    
      Jason sprong overeind met het pistool in de hand en rende het grind van de parkeerplaats over; zijn linkerhand tastte in de zak van het veldjack naar zijn op één natlaatste toorts. Hij trok aan het ontstekingskoord en slingerde de brandende steel boven de auto’s uit tot achter de omheining. Benjamin zou dat niet zien vanuit het wachthuis en hij zou het niet per vergissing houden voor het teken om het hek van de tunnel te sluiten; dat signaal zou zo meteen komen - misschien over een paar tellen, maar op dit moment was het te vroeg, misschien ook maar enkele seconden te vroeg.
    


    
      ‘Eto srotsjno!’ brulde een van de ontsnappende mannen. Hij tolde in het rond en raakte in paniek bij het zien van de sissende, verblindende vlam.
    


    
      ‘Skorjeje!’ schreeuwde een andere die drie metgezellen passeerde en op het open deel van de omheining af rende. Terwijl de rondtollende zoeklichten hun dolle rondedans bleven volhouden, telde Bourne de zeven gedaanten toen die één voor één wegvlogen van de laatste auto, door de opening liepen en zich voegden bij de opgewonden menigte aan de ingang van de tunnel. De achtste man kwam niet te voorschijn; de hoge Spaanse officier was nergens te zien. De Jakhals zat in de val!
    


    
      Nú! Jason rukte zijn laatste toorts uit zijn zak, trok aan het ontstekingskoord en smeet die uit alle macht over de stroom rennende mannen en vrouwen naar het wachthuis. Doe het, Ben! gilde hij in gedachten terwijl hij zijn één na laatste granaat uit de zak van zijn veldjack trok. Doe het nu!
    


    
      Als in antwoord op zijn koortsachtige smeekbede weerklonk er vanaf de tunnel een bulderend geratel, tussen de hysterische kogelregen door steeg er een gegil en gekrijs op uit de jammerende chaos. Twee snelle, oorverdovende salvo’s automatisch vuur gingen vooraf aan onverstaanbare bevelen die in het Russisch door de luidsprekers werden geschreeuwd. . . Nog een salvo en dezelfde stem ging door, luider, met meer autoriteit nu, terwijl de mensenmassa even duidelijk rustiger werd, om daarna weer luidkeels aan het gillen te slaan. Bourne keek even in de richting van het geluid en hij was verbaasd toen hij tussen de bundels van de rondtollende zoeklichten de gedaante van Benjamin op het dak van het betonnen wachthuis zag staan. De jonge trainer stond te schreeuwen in de microfoon, hij spoorde de menigte aan zijn instructies op te volgen, wat die dan ook waren. . .
    


    
      En wat ze dan ook waren, ze werden opgevolgd! De massa begon langzaam, toen steeds sneller, van richting te veranderen, om vervolgens als één man terug te rennen de straat in! Benjamin ontstak zijn toorts en zwaaide ermee, wijzend naar het noorden. Hij stuurde Jason zijn eigen signaal. Niet alleen was de tunnel gesloten maar de mensenmassa’s werden verspreid zonder dat er iemand geraakt was door de AK-47. Er was een betere manier geweest.
    


    
      Bourne liet zich op de grond vallen en zijn ogen zochten overal onder de geparkeerde voertuigen, verlicht door de ziedende vlam achter de omheining. . . Een paar benen in laarzen! Achter de derde wagen links, niet meer dan twintig meter van de opening in de omheining die naar de tunnel voerde. Carlos was van hèm! Het einde was dan eindelijk toch in zicht! Geen tijd! Doe wat je doen moet en doe het snel!
    


    
      Hij liet zijn wapen op de grond vallen, pakte de granaat in zijn rechterhand, trok de pin eruit, greep de .45 met zijn linkerhand en duwde zich omhoog van de grond. Hij stormde naar voren. Zowat tien meter van de auto liet hij zich weer op het grind vallen, draaide zich opzij en slingerde de granaat onder de auto, en pas op het allerlaatste moment, toen het projectiel al uit zijn hand was, besefte hij dat hij een verschrikkelijke fout had gemaakt! De benen achter de wagen bewogen zich niet, de laarzen bleven op hun plaats, want ze waren niet meer dan dat, laarzen! Hij wierp zich naar rechts, liet zich in een razende vaart over de scherpe stenen rollen, beschermde zijn gezicht en krulde zijn lichaam ineen tot de kleinst mogelijke bal. De ontploffing was oorverdovend, de dodelijke scherven slingerden zich in de tollende bundels van de zoeklichten de nachtelijke hemel in, staal- en glasfragmenten regenden pijnlijk neer op Jasons rug en benen. Beweeg je, bewéég je! gilde de stem in zijn binnenste terwijl hij opsprong op zijn knieën, dan op zijn voeten in de rook en de vlammen van de brandende auto. Toen hij dat deed spatte aan alle kanten om hem heen het grind omhoog; zigzaggend vloog hij naar de bescherming van de dichtstbijzijnde auto, een vierkante bestelwagen. Twee keer werd hij geraakt, in zijn schouder en zijn dij! Hij slingerde zich om de buitenkant van de wagen heen juist op het moment dat de grote voorruit in splinters uit elkaar vloog.
    


    
      ‘Je kunt niet tegen me op, Jason Bourne!’ krijste Carlos de Jakhals met zijn wapen op automatisch vuur. ‘Dat heb je nooit gekund! Je bent een bedrieger, een oplichter!’
    


    
      ‘Dat moet dan maar,’ brulde Bourne. ‘Kom me dan maar halen!’ Jason rende naar het portier aan de kant van de chauffeur, rukte dat open en vloog toen naar de achterkant van het voertuig waar hij ineengedoken bleef zitten, zijn Colt .45 vlak naast zijn wang. Na een laatste, sissende uitbarsting was de toorts achter de omheining uitgebrand en de Jakhals hield op met vuren. Bourne begreep het. Carlos werd geconfronteerd met het geopende portier, onzeker, besluiteloos. . . met maar een paar seconden tijd. Metaal klapte tegen metaal; de loop van het geweer ramde tegen de portier en smakte die dicht. Nú!
    


    
      Jason wierp zich om de hoek van de bestelwagen, zijn wapen brandde los, vuurde in het Spaanse uniform, ranselde het geweer uit de handen van de Jakhals. Eén, twee, drie; de hulzen vlogen door de lucht, en toen was het afgelopen! Er kwamen geen hulzen meer en in plaats van de knallen hoorde hij de misselijk makende klik van een verstopt wapen toen de huls bleef vastzitten in de kamer. Carlos bukte zich razendsnel om zijn wapen te pakken, zijn linkerarm slap en bloedend, maar zijn rechterhand nog krachtig, het wapen vastklauwend als een dol beest.
    


    
      Bourne rukte zijn bajonet uit de schede en sprong naar voren; hij stak met het lemmet naar de onderarm van de Jakhals. Hij was te laat! Carlos had het wapen te pakken! Jason sprong naar voren en greep met zijn linkerhand de hete loop vast, hou vast, hou vást! Je mág niet loslaten! Draai het! Met de klok mee! Gebruik de bajonet, nee, beter van niet! Laat die maar vallen! Gebruik je beide handen! De tegenstrijdige commando’s weergalmden in zijn hoofd, waanzin. Hij had geen adem meer, geen kracht; het schemerde voor zijn ogen - de schouder! Net als Bourne was de Jakhals gewond aan zijn rechterschouder!
    


    
      Hou vast! Zie bij die schouder te komen, maar hou vast! Met een laatste, hijgende ruk duwde Bourne zich omhoog en smakte Carlos achteruit tegen de zijkant van de wagen zodat de gewonde schouder de klap volledig opving. De Jakhals gilde het uit, liet het wapen vallen en schopte het onder het voertuig.
    


    
      Jason wist niet waar de dreun vandaan kwam; hij wist alleen dat de linkerkant van zijn schedel ineens in tweeën leek te splijten. Toen besefte hij dat hij het zichzelf had aangedaan! Hij was uitgegleden op het bebloede grind en was met zijn hoofd tegen de metalen radiator van de bestelwagen geknald. Het deed er niet toe,niets deed er meer toe!
    


    
      Carlos de Jakhals rende weg! Nu overal uiterste verwarring heerste kon hij op wel honderd manieren uit Novgorod ontsnappen. Alles was voor niets geweest!
    


    
      Maar hij had zijn laatste granaat nog. Waarom niet? Bourne haalde die te voorschijn, trok de pin eruit en wierp het projectiel over de wagen naar het midden van de parkeerplaats. Er volgde een explosie en Jason kwam overeind; misschien zou de granaat Benjamin wat zeggen, hem waarschuwen dat hij het terrein in de gaten moest houden. Wankelend en nauwelijks in staat zich te bewegen liep Jason op de opening in de omheining af die naar het wachthuis en de tunnel voerde. O god, Marie, ik heb gefaald! Het spijt me verschrikkelijk. Niets!Alles is voor niets geweest!

      En toen, alsof heel Novgorod hem ten slotte nog eens hartelijk wilde uitlachen, zag hij dat iemand de metalen poort naar de tunnel had geopend en de Jakhals had uitgenodigd de vrijheid te kiezen.
    


    
      ‘Archie. . . ?’ Benjamins verbaasde stem klonk boven de geluiden van de rivier uit en meteen daarop zag Bourne de jonge Rus uit het wachthuis op hem af komen rennen. ‘God-zal-mij-bewaren, ik dacht dat je dóód was!’
    


    
      ‘Daarom heb je de poort maar geopend en heb je mijn beul laten wegwandelen,’ gilde Jason zwak. ‘Waarom heb je niet even een taxi voor hem besteld?’
    


    
      ‘Ik stel voor dat je nog eens goed kijkt, professor,’ antwoordde Benjamin terwijl hij ademloos voor Bourne stilhield en zijn gehavende gezicht en met bloed bevlekte kleren opnam. ‘Je ogen hebben last van de ouwe dag.’
    


    
      ‘Wat?’
    


    
      ‘Je wilde een poort hebben, nou, dan krijg je ook een poort.’ De trainer schreeuwde een bevel in het Russisch naar het wachthuis. Enkele tellen later zakte de metalen poort en sloot de mond van de tunnel af.
    


    
      Maar er was iets vreemds aan. Bourne had de poort nooit in neergelaten toestand gezien maar dit was toch iets dat hij zich anders voorgesteld zou hebben. Ze leek op een of andere manier gezwollen. . . vervormd eigenlijk. ‘Glas,’ zei Benjamin.
    


    
      ‘Glas?’ vroeg een verbijsterde Jason.
    


    
      ‘Aan beide kanten van de tunnel zitten glazen wanden van bijna dertien centimeter dik, volledig aansluitend en waterdicht.’
    


    
      ‘Waar heb je het toch over?’ De jonge Rus hoefde verder niets meer uit te leggen. Plotseling liep de tunnel vol met het water van de Volchov dat in een reeks gigantische golven als tegen de wanden van een reusachtig aquarium beukte. Toen werd er in de beroering van de toenemende, kolkende watermassa een voorwerp zichtbaar. . . een ding, een vorm, een lichaam! Bourne keek verbijsterd toe, met wijd open mond en uitpuilende ogen, als aan de grond gekluisterd, niet in staat de kreet te uiten die in hem opkwam. Hij verzamelde zijn laatste krachten en liep op een sukkeldrafje naar de wand van massief glas die de toegang erachter afsloot. Twee keer viel hij op zijn knieën, maar met elke stap kreeg hij meer vaart. Buiten adem en zwaar hijgend plaatste hij zijn handen tegen de glazen muur en leunde voorover, getuige van het macabere schouwspel dat zich op nauwelijks enkele centimeters van zijn gezicht afspeelde. Het groteske lichaam van Carlos de Jakhals in uniform bleef heen en weer smakken tegen de metalen staven van de poort; zijn donkere trekken waren door haat vervormd, zijn ogen leken op twee glazen bollen die smalend wachtten op de dood die hem overmeesterde. De kille ogen van Jason Bourne keken voldaan toe, zijn mond stond strak en gespannen, het was het gezicht van een killer, een killer onder zijn gelijken, die de overwinning had behaald. Heel even echter lichtten de ogen van David Webb op, zijn lippen gingen vaneen en er kwam een gezicht te voorschijn van een man die voelde dat het gewicht van een weerzinwekkende wereld van zijn schouders werd getild.
    


    
      ‘Hij is verdwenen, Archie,’ merkte Benjamin op, die naast hem was komen staan. ‘Die klootzak zie je nooit meer terug.’
    


    
      ‘Je hebt de tunnel onder water gezet,’ zei Bourne simpelweg. ‘Hoe wist je dat hij het was?’
    


    
      ‘Jij had geen automatisch wapen maar hij wel. Eerlijk gezegd dacht ik dat Kroepkins voorspelling was uitgekomen. Jij zou dood zijn en de man die je doodde zou de kortste weg naar buiten nemen. Zo ging het dus, en het uniform bevestigde het. Alles klopte ineens precies, te beginnen met het Spaanse complex!’
    


    
      ‘Hoe heb je die mensen weg gekregen?’
    


    
      ‘Ik heb hun verteld dat er rivierschepen op weg waren om hen naar de overkant te brengen, zowat drie kilometer naar het noorden. . . Nu ik het over Kroepkin heb, ik moet je hier weg zien te krijgen. Nu. Schiet op, het heliplatform is hier een kleine kilometer vandaan. We zullen de jeep nemen. Schiet in godsnaam op.’
    


    
      ‘Instructies van Kroepkin?’
    


    
      ‘Gegeven vanaf zijn ziekbed, op half verstikte toon, zowel door woede als van schrik.’
    


    
      ‘Wat bedoel je?’
    


    
      ‘Ik kan het je net zo goed vertellen. Een of andere hele hoge partijbons, Kroepkin weet niet wie, heeft opdracht gegeven dat jij hier in geen geval levend vandaan mocht komen. Dat was natuurlijk ondenkbaar, maar niemand had dan ook verwacht dat heel dat verdomde Novgorod in vlammen zou opgaan en dat is onze dekmantel.’
    


    
      ‘Onze?’
    


    
      ‘Ik ben jouw beul niet, dat is iemand anders. Ik heb het bevel nooit ontvangen en in deze rotzooi zal ik het ook nooit ontvangen.’
    


    
      ‘Wacht eens even! Waar brengt die heli me heen?’
    


    
      ‘Hoop er maar het beste van, professor, en hoop dat Kroepkin en jouw Amerikaanse vriend weten wat ze doen. De helikopter brengt je naar Yelsk en vandaar ga je per vliegtuig naar Zomosc net over de Poolse grens, waar een ondankbare bondgenoot kennelijk een luisterpost van de CIA heeft toegestaan.’
    


    
      ‘Verdomme, dan zit ik nog steeds in het Oostblok.’
    


    
      ‘Ik heb begrepen dat jouw mensen je opwachten. Veel geluk.’
    


    
      ‘Ben,’ zei Jason terwijl hij de jongeman opnam. ‘Waarom doe je dit? Je negeert een rechtstreeks bevel. . .’
    


    
      ‘Ik heb geen bevel gekrégen! ’ interrumpeerde de Rus. ‘En zelfs al had ik dat, ik ben geen redeloze robot. Jij had een afspraak lopen en je hebt jouw deel ervan uitgevoerd. . . Bovendien, als er een kans bestaat voor mijn moeder. . .’
    


    
      ‘Er is meer dan een kans,’ zei Bourne.
    


    
      ‘Schiet op, laten we hier wegwezen. Yelsk en Zomosc zijn voor jou pas het begin. Je hebt nog een lange, gevaarlijke reis voor de boeg, Archie.’
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      De zon ging onder en de eilanden rond Montserrat begonnen zich donker af te tekenen, een diep groen tegen een glinsterende blauwe zee en de steeds aanwezige gordijnen van wit schuim dat opspatte van de koraalriffen voor de kust; alles baadde zich in het transparante oranje van de Caribische einder. Op Tranquility Isle werden één voor één de lampen ontstoken in de laatste vier bungalows op een rij boven het strand van Tranquility Inn en er waren gedaanten zichtbaar die schijnbaar doelloos de kamers in liepen en dan weer op het balkon verschenen, gekleurd door de stralen van de ondergaande zon. De zachte bries droeg over het tropische bladerdak de geuren mee van hibiscus en poinciana, terwijl een eenzame vissersboot langzaam zijn weg zocht tussen de klippen met zijn vangst van de late namiddag, bestemd voor de keuken van het hotel.

    


    
      

    


    
      Brendan Patrick Pierre Prefontaine nam zijn Perrier mee naar het balkon van Bungalow Zeventien waar Johnny St. Jacques aan de balustrade van het balkon een rum-tonic stond te drinken. ‘Hoe lang denk je dat het zal duren voordat je weer opengaat?’ vroeg de vroegere rechter van het hof van Boston terwijl hij plaats nam aan het witte, gietijzeren tafeltje. '
    


    
      ‘Wat er kapot is aan de gebouwen kan binnen een paar weken gerepareerd worden,’ antwoordde de eigenaar van Tranquility Inn, ‘maar de nasmaak van wat hier is gebeurd zal wel wat langer blijven hangen, heel wat langer.’
    


    
      ‘Nogmaals, hoe lang?’
    


    
      ‘Ik wacht een maand of vier, vijf, voordat ik de eerste brochures ga uitsturen, dat zal laat zijn voor de seizoenreserveringen, maar Marie is het ermee eens. Als we eerder iets doen zou dat niet alleen smakeloos zijn, maar door de haast zouden alle geruchten weer de kop kunnen opsteken. . . Terroristen, drugsmokkelaars, corrupte autoriteiten op het eiland, dat kunnen we missen als kiespijn en we verdienen het al evenmin.’
    


    
      ‘Nou ja, zoals ik al heb gezegd, ik kan mijn deel bijdragen,’ zei de eens achtenswaardige rechter van het federale districtshof in Massachusetts. ‘Misschien niet de hoogste seizoenprijzen die jij, vraagt, beste kerel, maar zeker genoeg voor de prijs van een bungalow, plus nog wat extra’s voor de spaarpot van het hotel.’
    


    
      ‘Ik heb je al gezegd, vergeet dat maar. Ik ben je meer verschuldigd dan ik je ooit kan terugbetalen. Tranquility staat voor je open zolang je wilt blijven.’ St. Jacques draaide zich om bij de balustrade, met zijn blik nog even gericht op de vissersboot beneden hem, en ging tegenover Prefontaine zitten. ‘Ik maak me zorgen over de mensen daar beneden, in de boten en op het strand. Vroeger had ik altijd drie of vier boten die me de vis vers uit zee bezorgden, met de daarbij behorende bemanningen. Nu heb ik er maar eentje die ons vis brengt en wat er nog over is van het personeel, die allemaal half loon krijgen.’
    


    
      ‘Dan heb je mijn geld dus nodig.’
    


    
      ‘Toe nou, edelachtbare, wat voor geld? Ik wil niet de indruk geven dat ik me ergens mee bemoei, maar Washington heeft me zo goed als alles over jou verteld. Je hebt jaren achtereen van de straat geleefd.’
    


    
      ‘Och ja, Washington.’ zuchtte Prefontaine en hij hief zijn glas naar de oranje met blauwe lucht. ‘Zoals gewoonlijk lopen ze daar twaalf stappen achter de misdaad aan, twintig stappen wanneer het gaat om haar eigen criminaliteit.’
    


    
      ‘Waar heb je het over?’
    


    
      ‘Randolph Gates, daar heb ik het over, over hèm heb ik het.’
    


    
      ‘Die rotzak uit Boston? De vent die de Jakhals op het spoor van David zette?’
    


    
      ‘Die ontroerende bekeerling Randolph Gates, Johnny. Bekeerd in zowat alles behalve geldelijke schadeloosstelling, zou ik eraan kunnen toevoegen. . . Maar toch heeft hij nog het verstand dat ik jaren geleden op Harvard heb gekend. Niet het meest intelligente, niet het beste, maar met literaire en retorische vaardigheden die een briljante getalenteerdheid camoufleerden die er eigenlijk nooit is geweest.’
    


    
      ‘Waar heb je het nou verdomme over?’
    


    
      ‘Ik heb hem laatst opgezocht in dat revalidatieoord in Minnesota, of Michigan, ik weet niet meer precies waar, want ik vloog eerste klas en je hoefde het maar te vragen en ze schonken je een borrel. Hoe dan ook, we spraken met elkaar en we hebben een definitieve afspraak gemaakt. Hij is overgelopen, Johnny. Hij gaat nu vechten, wettig, voor de mensen, niet voor de multinationals die op papier kopen en verkopen. Hij vertelde me dat hij achter de concernovervallers aangaat en de fusiemakelaars die miljarden verdienen op de markt en die duizenden en duizenden banen kosten.’
    


    
      ‘Hoe kan hij dat doen?’
    


    
      ‘Omdat hij die zaken kent als zijn broekzak. Hij heeft het zelf allemaal achter de rug, hij kent alle trucjes en hij is bereid zijn aanzienlijke talenten voor die zaak in te zetten.’
    


    
      ‘Waarom zou hij dat doen?’
    


    
      ‘Omdat hij Edith terug heeft.’
    


    
      ‘Wie is Edith in hemelsnaam?’
    


    
      ‘Zijn vrouw. . . Eigenlijk ben ik nog steeds verliefd op haar. Dat ben ik geweest vanaf onze eerste ontmoeting, maar in die dagen gaf een achtenswaardige rechter met vrouw en kind, ook al hadden ze elkaar niets meer te zeggen, niet toe aan zulke vleselijke verlangens. De grote Randy is haar nooit waard geweest; misschien gaat hij nu al die verloren jaren goedmaken.’
    


    
      ‘Dat is heel interessant, maar wat heeft het met onze regeling te maken?’
    


    
      ‘Heb ik het erover gehad dat lord Randolph of Gates enorm veel geld heeft verdiend tijdens die verloren, maar erg produktieve jaren?’
    


    
      ‘Een paar keer al. Wat dan nog?’
    


    
      ‘Nou ja, uit dank voor de diensten die ik heb bewezen en die ongetwijfeld hebben bijgedragen tot het opruimen van een levensgevaarlijke situatie waarin hij zich bevond, gezien die dreiging vanuit Parijs, zag hij duidelijk in dat ik recht had op compensatie. Vooral met het oog op de dingen die ik weet. . . Weet je, ik denk dat hij, na een aantal bloederige veldslagen in de rechtszaal, gaat proberen tot rechter benoemd te worden. Veel hoger dan ik, als je ’t mij vraagt.’
    


    
      ‘En dus?’
    


    
      ‘Dus, als ik mijn mondje dicht hou, uit Boston verdwijn en van de drank afblijf om mijn mond niet voorbij te praten, dan zal zijn bank mij voor de rest van mijn leven vijftigduizend dollar per jaar overmaken.’
    


    
      ‘Allemachtig! ’
    


    
      ‘Dat zei ik zelf ook toen hij ermee instemde. Ik ben zelfs voor het eerst in zo’n jaar of dertig weer naar de kerk geweest.’
    


    
      ‘Maar je kunt nu niet meer naar huis gaan.’
    


    
      ‘Huis?’ Prefontaine lachte zacht. ‘Was het dat echt wel? Hoe dan ook, ik heb een ander thuis gevonden. Via een heer in de CIA die Peter Holland heet, heb ik een introductie gekregen bij jouw vriend, sir Henry Sykes in Montserrat, die me op zijn beurt weer introduceerde bij een gepensioneerde advocaat uit Londen, Jonathan Lemuel, afkomstig van de eilanden hier. We zijn beiden al aardig op jaren maar we zijn geen van beiden rijp voor een ander soort "tehuis". Misschien gaan we wel een adviesbureau openen, specialisten in Amerikaanse en Engelse wetgeving waar het licenties voor im- en export betreft. We zullen natuurlijk wel weer even in de boeken moeten duiken, maar dat spelen we best klaar. Ik verwacht dat ik hier nog jaren zal zitten.’
    


    
      St. Jacques stond snel van tafel op om zich weer wat in te schenken terwijl hij bedachtzaam de vroegere geroyeerde rechter opnam.
    


    
      

    


    
      Morris Panov liep langzaam en voorzichtig zijn slaapkamer uit naar de zitkamer van Bungalow Achttien, waar Alex Conklin in een rolstoel zat. Het verband om de borst van de psychiater was zichtbaar onder de doorzichtige stof van zijn witte goeajabera; het liep door om zijn blote linkeronderarm. ‘Ik heb er zowat twintig minuten over gedaan om dit waardeloze aanhangsel door mijn mouw te krijgen!’ klaagde hij kwaad, maar zonder zelfmedelijden.
    


    
      ‘Had mij maar geroepen,’ zei Alex en hij rolde zich om in de stoel, van de telefoon vandaan. ‘Ik kan me nog behoorlijk snel verplaatsen in dit ding. Nou heb ik natuurlijk een paar jaar ervaring gehad voor die Quasimodo-poot van me.’ ,
    


    
      ‘Dank je, maar ik kleed liever mezelf aan, net als ik denk dat jij het liefste alleen liep toen je eenmaal die prothese had.’
    


    
      ‘Dat is de eerste les, dokter. Ik neem aan dat daar wel iets over staat in die zieleknijpersboeken van jullie.’
    


    
      ‘Dat staat er ook. Het heet stomme stompzinnigheid, of, als je wilt, stijfkoppigheid.’
    


    
      ‘Nee, dat is het niet,’ wierp de gepensioneerde inlichtingenman tegen en hij keek Panov in de ogen terwijl de psychiater zich langzaam in een stoel liet zakken.
    


    
      ‘Nee. . . dat is het niet,’ stemde Mo in en hij keek op zijn beurt Conklin aan. ‘De eerste les is onafhankelijkheid. Pak zoveel aan als je kunt en blijf naar meer graaien.’
    


    
      ‘Er zit ook een goede kant aan,’ zei Alex glimlachend en hij trok het verband om zijn hals recht. ‘Het wordt gemakkelijker, niet moeilijker. Elke dag leer je nieuwe trucjes; het is verbazend wat die grijze celletjes allemaal niet kunnen bedenken.’
    


    
      ‘Vertel maar eens op! Dat terrein moet ik in de toekomst eens onderzoeken. . . Ik hoorde je aan de telefoon, wie was het?’
    


    
      ‘Holland. De lijnen hebben roodgloeiend gestaan op alle geheime telefoonverbindingen tussen Moskou en Washington. Ze doen het aan beide kanten zowat in hun broek bij de gedachte dat er een lek zou kunnen ontstaan en dat zij er verantwoordelijk voor worden gesteld.’
    


    
      ‘Medusa?’
    


    
      ‘Die naam heb jij nooit gehoord, die heb ik nooit gehoord, en niemand die wij kennen heeft die ooit gehoord. Er heeft op de internationale markten al genoeg bloed gevloeid, laat staan die paar emmers echt vergoten bloed, om te twijfelen aan het gezonde verstand van de toezichthoudende instituten van beide regeringen, die kennelijk blind waren of gewoon stom.’
    


    
      ‘Wat dacht je van gewoon schuldig?’ vroeg Panov.
    


    
      ‘Er zaten er te weinig aan de top om het afbreken van het geheel te rechtvaardigen, zo luidt het vonnis van Langley en van het Dzjerzjinskiplein. De bobo’s op Buitenlandse Zaken en in de Raad van Ministers in het Kremlin zijn het daarover eens. Er valt niets te verdienen met het rechtelijk vervolgen of aan de kaak stellen van de omvang van dat ambtsmisdrijf, hoe vind je mij, ambtsmisdrijf? Moord, huurmoord, kidnappen, afpersing en corruptie op grote schaal met gebruikmaking van de georganiseerde misdaad aan beide zijden van de Atlantische Oceaan worden nu gemakshalve maar ondergebracht onder "ambtsmisdrijf"! Ze zeggen dat het beter is te redden wat we kunnen, en dat zo ongemerkt en zo snel mogelijk.’
    


    
      ‘Dat is oneerbaar.’
    


    
      ‘Het is de werkelijkheid, dokter. Je gaat getuige zijn van zowat de grootste doofpotaffaire in de moderne geschiedenis, zeker tussen machtige en soevereine naties. . . En het echt oneerbare eraan is dat ze waarschijnlijk gelijk hebben. Als Medusa volledig aan de kaak werd gesteld, en als ze de zaak uit de doeken zouden doen, moest het zeker volledig gebeuren, dan zouden de mensen zo verontwaardigd zijn dat ze de rotzakken eruit zouden schoppen, in vele gevallen de verkeerde rotzakken, alleen door associatie besmet. Dat soort zaken veroorzaakt lege plekken op hoog niveau en dit zijn geen tijden waarin we onze lege plekken op welk niveau ook kunnen veroorloven. Elke verandering is nog geen verbetering.’
    


    
      ‘Wat gaat er dus gebeuren?’
    


    
      

    


    
      ‘Er wordt geruild,’ zei Conklin peinzend. ‘Geografisch en structureel gezien strekt de omvang van de Medusa-operatie zo ver uit dat ze haast niet te ontwarren is. Moskou stuurt Ogilvie terug met een ploeg financiële analisten en met onze eigen mensen gaan die beginnen de zaak te ontmantelen. Holland voorziet op den duur een rustige, in stilte gehouden soort economische mini-topbespreking tussen de verschillende financiële ministers van de NAVO en de landen van het Oostblok. Overal waar de bedrijven van Medusa zichzelf kunnen bedruipen of waar ze kunnen worden opgenomen door hun respectievelijke economieën, daar zullen wel beperkende afspraken worden geaakt tussen de verschillende partijen. Het belangrijkste is dat er een financiële paniek voorkomen wordt door het massale sluiten van fabrieken en het failliet gaan van grote aantallen bedrijven.’
    


    
      ‘Zo wordt Medusa dus begraven,’ opperde Panov. ‘Opnieuw is het verleden tijd, ongeschreven en erkend, zoals het vanaf het begin is geweest.’
    


    
      ‘Dat in elk geval,’ gaf Conklin toe. ‘Er blijft genoeg rotzooi over voor iedereen, of ze er nu onbewust of willens en wetens aan hebben meegewerkt.’
    


    
      ‘Hoe zit het met kerels als Burton in de Gezamenlijke Stafchefs, en Atkinson in Londen?’
    


    
      ‘Alleen boodschappenjongens en stromannen; ze zijn ontslagen om gezondheidsredenen en geloof maar dat ze het doorhebben.’
    


    
      Panov vertrok zijn gezicht terwijl hij met zijn gewonde, pijnlijke lichaam ging verzitten in zijn stoel. ‘Het is nauwelijks een compensatie te noemen voor zijn misdaden, maar de Jakhals heeft toch nog ergens voor gediend, nietwaar? Als jij niet naar hem op jacht was geweest, zou je nooit Medusa hebben gevonden.’
    


    
      ‘Het toeval van het kwaad, Mo,’ zei Conklin. ‘Ik ga hem niet voordragen voor een postume medaille.’
    


    
      ‘Volgens mij is het meer dan toeval,’ zei Panov en hij schudde zijn hoofd. ‘Als je het goed bekijkt had David gelijk. Een verband is er altijd geweest, of het nu geforceerd was of toevallig ontdekt. Iemand in Medusa maakte dat een moordenaar of moordenaars die de naam "Jason Bourne" gebruikten een aanslag pleegden op een in het oog lopend doelwit in het eigen achtertuintje van de Jakhals; die iemand wist waarmee hij bezig was.’
    


    
      ‘Je bedoelt Teagarten natuurlijk.’
    


    
      ‘Ja. Aangezien Bourne bij Medusa op de zwarte lijst stond moest die zielige verrader bij ons, DeSole, hun vertellen over de Treadstone-operatie, misschien niet in evenveel woorden maar wel het essentiële ervan. Toen ze hoorden dat Jason - David - in Parijs was, gebruikten ze het oorspronkelijke draaiboek: Bourne tegen de Jakhals.Door Teagarten te vermoorden op de manier waarop ze dat deden, namen ze terecht aan dat ze de meest dodelijke partner in de arm namen die ze konden vinden om David op te sporen en te doden.’
    


    
      ‘Dat weten we. En dus?’
    


    
      ‘Zie je dat niet in, Alex? Wanneer je erover nadenkt was Brussel het begin van het einde en uiteindelijk gebruikte David die valse beschuldiging om Marie te laten weten dat hij nog leefde en om Peter Holland te vertellen dat hij nog in leven was. De kaart waarop Anderlecht met een rode cirkel stond aangegeven.’
    


    
      ‘Hij gaf hun hoop, meer niet. Hoop is niet iets waarop ik al te zeer vertrouw, Mo.’
    


    
      ‘Hij deed meer dan hoop geven. Die boodschap bracht Holland ertoe elke post in Europa te waarschuwen om Jason Bourne, huurmoordenaar, op te wachten en elke mogelijke maatregel te gebruiken hem terug te krijgen.’
    


    
      ‘Het heeft gewerkt. Het gebeurt ook wel dat zoiets niet werkt.’
    


    
      ‘Het heeft gewerkt omdat een paar weken geleden een man die Jason Bourne heet, wist dat er, om Carlos te grazen te nemen, een verband moest bestaan tussen hem en de Jakhals, een sinds lang vergeten verband dat aan de oppervlakte moest worden gebracht. Dat heeft hij gedaan, dat heb jij gedaan!’
    


    
      ‘Op een verschrikkelijk ingewikkelde manier,’ gaf Conklin toe. ‘We probeerden maar wat, meer niet. Mogelijkheden, waarschijnlijkheden, abstracties, meer hadden we niet om mee te werken.’
    


    
      ‘Abstracties?’ vroeg Panov zacht. ‘Dat is ten onrechte zo’n passieve uitdrukking. Heb jij er enig idee van hoe abstracties je hersenen volledig op hun kop kunnen zetten.’
    


    
      ‘Ik weet niet eens waarover je het hebt.’
    


    
      ‘Die grijze celletjes, Alex. Die worden dol, ze tollen in het rond als hele kleine pingpongballetjes en proberen minieme tunneltjes te vinden waar ze doorheen kunnen schieten, aangetrokken door hun eigen, inherente dwangimpulsen.’
    


    
      ‘Nou kan ik je niet meer volgen.’
    


    
      ‘Je hebt het zelf gezegd, het toeval van het kwaad. Maar ik zou het een andere geleider willen noemen, de magneet van het kwaad. Die hebben jij en David gecreëerd en binnen dat magnetische veld bevond zich Medusa.’
    


    
      Conklin draaide zich om met zijn stoel en rolde zich naar het balkon en de afnemende oranje gloed aan de horizon achter de diepgroene eilanden rond Montserrat. ‘Ik wou dat alles zo simpel was als jij het uitdrukt, Mo,’ zei hij snel. ‘Ik vrees dat het anders is.’
    


    
      ‘Je zult wat duidelijker moeten zijn.’
    


    
      ‘Kroepkin kan het verder wel schudden.’
    


    
      ‘Wat?’
    


    
      ‘Ik treur om hem als vriend en als een bink van een vijand. Hij heeft alles mogelijk gemaakt voor ons en toen het allemaal voorbij was deed hij wat juist was, niet wat hem werd opgedragen. Hij liet David in leven en nu moet hij daarvoor betalen.’
    


    
      ‘Wat is er met hem gebeurd?’
    


    
      ‘Volgens Holland is hij vijf dagen geleden uit het ziekenhuis in Moskou verdwenen, hij pakte gewoon zijn kleren bij elkaar en liep naar buiten. Niemand weet hoe hij het heeft geflikt of waar hij is heen gegaan, maar een uur nadat hij vertrokken was, kwam de KGB om hem te arresteren en over te brengen naar de Ljoebjanka.’
    


    
      ‘Dan hebben ze hem dus nog niet te pakken. . .’
    


    
      ‘Ze krijgen hem wel. Wanneer het Kremlin een Zwart Alarm uitvaardigt wordt elke weg, elk treinstation, vliegveld en grensovergang met een loep bekeken. Niemand kan daar onderuit: wie hem door laat glippen krijgt tien jaar goelag. Het is gewoon een kwestie van tijd.
    


    
      Shit!’
    


    
      Er werd op de deur geklopt en Panov riep: ‘Ze is open, da’s gemakkelijker! Kom binnen!’
    


    
      De onberispelijk in blazerpak uitgedoste assistent-manager, meneer Pritchard, kwam binnen, voorafgegaan door een serveerboy die hij kans zag voort te duwen in volkomen gestrekte houding. Hij grijnsde breed en kondigde zijn aanwezigheid en zijn opdracht aan. ‘Buckingham Pritchard, tot uw dienst, mijne heren. Ik heb een paar delicatessen uit de zee meegebracht voor uw collegiale bijeenkomst voor het avondmaal, waarvoor ik persoonlijk zorg heb gedragen naast de chef-kok, van wie bekend is dat hij nog weleens een foutje wil maken zonder deskundige leiding, die ik hem maar al te graag heb verschaft.’
    


    
      ‘Collegiaal?’ vroeg Alex. ‘Ik heb zowat vijfendertig jaar geleden het college al afgelopen.’
    


    
      ‘Er is je kennelijk wat ontschoten waar het de verschillende nuances van het Engels betreft,’ mompelde Morris Panov. ‘Vertelt u me eens, meneer Pritchard, hebt u het niet verschrikkelijk heet in dat pakkie? Ik zou zweten als een otter.’
    


    
      ‘Dit keer geen enkele nuance, alleen een onbewezen cliché,’ mompelde Conklin.
    


    
      ‘Ik transpireer niet, meneer,’ antwoordde de assistent-manager.
    


    
      ‘Ik durf er mijn pensioen onder te verwedden dat je wel degelijk "getranspireerd" hebt toen meneer St. Jacques terugkwam uit Washington,’ opperde Alex. ‘God-zal-mij-bewaren, Johnny een "terrorist"!’
    


    
      ‘Het voorval is vergeten, meneer,’ zei Pritchard stoïcijns. ‘Meneer Saint Jay en sir Henry hebben begrepen dat mijn briljante oom en ik alleen maar dachten aan het welzijn van de kinderen.’
    


    
      ‘Snugger, heel snugger,’ merkte Conklin op.
    


    
      ‘Ik zal de hapjes klaarzetten, heren, en het ijs controleren. De anderen kunnen binnen een paar minuten hier zijn.’
    


    
      ‘Heel erg vriendelijk van u,’ zei Panov.
    


    
      

    


    
      David Webb leunde tegen een kant van de boogdeur naar het balkon en keek naar zijn vrouw terwijl die de laatste pagina van een kinderverhaal voorlas aan hun zoon. De onvervangbare mevrouw Cooper zat te dutten in een stoel en haar prachtig gesneden donkere hoofd, bekroond met een vacht van zilvergrijs haar, bleef maar knikken naar haar volle boezem, alsof ze elk moment verwachtte geluiden te horen van de baby Allison, achter de halfgesloten deur slechts een meter verwijderd van waar ze zat. De stembuigingen in Maries zachte woorden kwamen overeen met de woorden van het verhaal en dat was te zien aan Jamies wijd open ogen en halfopen mond. Als ze geen analytisch verstand had gehad dat muziek vond in getallen, had zijn vrouw een actrice kunnen zijn, peinsde David. Uiterlijk had ze de attributen van dat onbestendige beroep, een opvallende lichamelijke schoonheid, een imponerend voorkomen, het ondefinieerbare wat zowel mannen als vrouwen tot stilzwijgen bracht om haar peinzend op te nemen wanneer ze door een straat liep of een vertrek binnenkwam.
    


    
      ‘Morgen mag jij voorlezen, papa!’
    


    
      Het verhaal was voorbij; dat bleek, omdat zijn zoon van de bank sprong en mevrouw Cooper haar ogen opensperde. ‘Ik had het verhaal van vanavond willen voorlezen,’ zei Webb verontschuldigend en hij kwam onder de boog uit.
    


    
      ‘Nou ja, je stinkt nog een beetje,’ zei de jongen met gefronst voorhoofd.
    


    
      ‘Je vader stinkt niet, Jamie,’ legde Marie glimlachend uit. ‘Ik heb het je gezegd, dat komt door de medicijnen die hij van de dokter moest gebruiken omdat hij gewond raakte bij dat ongeluk.’
    


    
      ‘Toch stinkt hij.’
    


    
      ‘Je kunt niet redeneren met een analytisch verstand wanneer het gelijk heeft, vind je wel?’ vroeg David. ‘
    


    
      ‘Het is veel te vroeg om naar bed te gaan, mammie! Misschien maak ik dan Alison wel wakker en dan gaat die weer huilen.’
    


    
      ‘Dat weet ik, schat, maar pappie en ik moeten op bezoek gaan bij al je ooms. . .’
    


    
      ‘En mijn nieuwe grootvader!’ riep het kind geestdriftig uit. ‘Opa Brendan zei dat hij me ging leren hoe ik ooit rechter kan worden.’
    


    
      ‘God sta de jongen bij,’ kwam mevrouw Cooper ertussen. ‘Die man kleedt zich als een pauw die op een vrouwtje uit is.’
    


    
      ‘Je mag in je kamer televisie gaan kijken,’ praatte Marie vlug eroverheen. ‘Maar niet langer dan een half uur. . .’
    


    
      ‘Hè bah!’
    


    
      ‘Goed dan, misschien een uur, maar mevrouw Cooper zal het programma voor je uitkiezen.’
    


    
      ‘Dank je, mammie!’ riep het kind en het rende de slaapkamer van zijn ouders in terwijl mevrouw Cooper opstond en achter hem aan liep.
    


    
      ‘Och, ik kan hem wel uitkleden,’ zei Marie en ze stond op van de bank.
    


    
      ‘Nee,’ protesteerde mevrouw Cooper. ‘Blijft u maar bij uw man. Die man heeft pijn maar hij wil er niks van zeggen.’
    


    
      ‘Is dat waar, lieveling?’ vroeg Marie en ze liep naar David toe. ‘Heb je pijn?’
    


    
      ‘Ik heb er een hekel aan de legende van de onaanvechtbare waarnemingen van een geweldige vrouw tegen te spreken, maar ze heeft ongelijk.’
    


    
      ‘Waarom moet je nou zo nodig een dozijn woorden gebruiken wanneer je er aan eentje genoeg zou hebben.’
    


    
      ‘Omdat ik verondersteld word een geleerde te zijn. Wij academici nemen nooit een directe weg omdat die ons geen ontsnappingsmogelijkheid meer biedt voor het geval we ongelijk hebben. Wat ben jij, anti-intellectueel?’
    


    
      ‘Nee,’ antwoordde Marie. ‘Zie je nu wel, dat is een simpel beweringswoord van drie letters.’
    


    
      ‘Wat is een beweringswoord?’ vroeg Webb. Hij nam zijn vrouw in zijn armen en kuste haar; hun lippen openden zich, zo alleszeggend en opwindend.
    


    
      ‘Het is een weggetje binnendoor naar de waarheid,’ zei Marie. Ze boog haar hoofd achterover en keek hem aan. ‘Geen ontsnappingsmogelijkheden, geen dikke woorden, gewoon een feit. Net zoals vijf en vijf samen tien zijn, geen negen of elf, maar tien.’
    


    
      ‘Jij bent een tien.’
    


    
      ‘Da’s banaal, maar ik zal het er maar mee doen. Je bent inderdaad meer ontspannen, ik kan je weer voelen. Jason Bourne is op de terugtocht, nietwaar?’
    


    
      ‘Het scheelt niet veel. Toen jij bij Alison was belde Ed McAllister me op vanuit het Nationale Veiligheidsbureau. Benjamins moeder is op weg terug naar Moskou.’
    


    
      ‘Hé, da’s geweldig, David!’
    


    
      ‘Zowel Mac als ik moesten allebei lachen en toen we dat deden dacht ik bij mezelf dat ik McAllister eerder nooit had horen lachen. Het deed me goed.’
    


    
      ‘Hij had een schuldgevoel van hier tot gunder, iedereen kon het zien. Hij heeft ons beiden naar Hongkong gestuurd en dat heeft hij zich nooit vergeven. Nu ben jij terug en je leeft nog en je bent vrij.Ik weet nog niet zo zeker of ik het hem ooit zal vergeven maar ik zal in elk geval de hoorn niet meer neerleggen wanneer hij belt.’
    


    
      ‘Dat zal hij fijn vinden. Ik heb hem eigenlijk gezegd dat hij eens moest bellen, en eraan toegevoegd dat jij hem vandaag of morgen weleens te eten zou vragen.’
    


    
      ‘Zover ben ik niet gegaan.’
    


    
      ‘Benjamins moeder? Die knaap heeft mij het leven gered.’
    


    
      ‘Misschien een snelle lunchhap.’
    


    
      ‘Laat me maar los, vrouw. Nog vijftien seconden verder en dan smijt ik Jamie en mevrouw Cooper uit onze slaapkamer en ga ik mijn huwelijksrechten opeisen.’
    


    
      ‘Je brengt me in verleiding, Attila, maar ik geloof dat broertje op ons rekent. Twee knorrepotten van invaliden en een geroyeerde rechter met te veel verbeeldingskracht, dat kan een boerenjongen uit Ontario niet aan.’
    


    
      ‘Ik ben dol op allemaal.’
    


    
      ‘Ik ook. Laten we maar gaan.’
    


    
      

    


    
      De Caribische zon was verdwenen; aan de westelijke horizon waren nog maar een paar oranje strepen zichtbaar. De vlammen van de kaarsen in glazen brandden roerloos, met spitse punten, en zonden slierten grijze rook door hun kokertjes omhoog; hun schijnsel produceerde een warme verlichting met geruststellende schaduwplekken over het terrasvormige balkon van Bungalow Achttien. Ook het gesprek was warm en onbevangen geweest, overlevenden die genoten van hun redding van een nachtmerrie.
    


    
      ‘Ik heb Handy Randy nadrukkelijk uitgelegd dat de doctrine van stare decisis moest worden aangevochten als de tijden verandering hebben gebracht in de concepten die bestonden toen de oorspronkelijke besluiten genomen werden,’ oreerde Prefontaine. ‘Verandering, verandering, het onvermijdelijke gevolg van de kalender.’
    


    
      ‘Dat is zo voor de hand liggend dat ik me niet kan voorstellen dat iemand daarover gaat bekvechten,’ zei Alex.
    


    
      ‘O, de Lord of the Gates gebruikte het zonder ophouden. Hij bracht jury’s in verwarring met zijn eruditie en strooide zijn collega’s zand in de ogen met een veelvoud aan decises.’
    


    
      ‘Spiegels en rook,’ voegde Marie er lachend aan toe. ‘In de economie doen wij hetzelfde. Weet je nog, broertje, dat ik je dat vertelde?’
    


    
      ‘Ik snap er geen woord van. Nu ook niet.’
    


    
      ‘Geen spiegels en geen rook wanneer het om de geneeskunde gaat,’ zei Panov. ‘In elk geval niet wanneer de labs gecontroleerd worden en de farmaceutische geldwolven worden buitengesloten. Authentieke vorderingen worden dagelijks gelegaliseerd!’
    


    
      ‘Op allerlei manieren is het de met opzet ongedefinieerd gelaten kern van onze Constitutie,’ vervolgde de vroegere rechter. ‘Het is net alsof de Stichters Nostradamus hadden gelezen maar zo’n frivoliteit liever niet wilden toegeven, of misschien de tekeningen van Da Vinci hadden bestudeerd die het vliegtuig voorzagen. Ze begrepen dat ze geen wetten konden uitvaardigen voor de toekomst, omdat ze geen idee hadden wat die zou inhouden, of wat de maatschappij voor haar toekomstige vrijheden zou eisen. Ze hebben briljante weglatingen gecreëerd.’
    


    
      ‘Als zodanig door de briljante Randolph Gates niet geaccepteerd, als ik me goed herinner,’ zei Conklin.
    


    
      ‘Och, die zal gauw genoeg veranderen,’ zei Prefontaine grinnikend.
    


    
      ‘Hij is altijd al een gezworen kameraad geweest van de wind en hij zal handig genoeg zijn om nu ook zijn huik naar de wind te hangen.’
    


    
      ‘Ik blijf me maar afvragen wat er toch gebeurd is met die vrouw van die trucker, die in dat wegrestaurant, die getrouwd was met de vent die ze "Bronk" noemden,’ zei de psychiater.
    


    
      ‘Probeer je maar een klein huisje voor te stellen met een wit hek eromheen, etcetera, etcetera,’ opperde Alex. ‘Zo is het gemakkelijker!’
    


    
      ‘Welke vrouw van welke trucker?’ vroeg St. Jacques.
    


    
      ‘Laat maar, broertje, ik kom er maar liever niet achter.’
    


    
      ‘Of die klootzak van een legerarts die me platgespoten heeft met Amytal!’ bleef Panov aanhouden.
    


    
      ‘Die werkt nu in een kliniek in Leavenworth,’ antwoordde Conklin.
    


    
      ‘Dat vergat ik je nog te vertellen. . . Het zijn er zoveel, het is allemaal zo krankzinnig. En Kroepkin. Die gekke ouwe Kroeppie, met al zijn elegantie. We staan bij hem in het krijt, maar helpen kunnen we hem niet.’
    


    
      Even was het stil terwijl iedereen op zijn of haar manier dacht aan een man die zich onzelfzuchtig had verzet tegen een monolithisch systeem dat de dood had geëist van David Webb, die aan de balustrade stond uit te kijken over het donkere water, op een of andere manier zowel in ziel als in lichaam afgezonderd van de anderen. Het zou tijd kosten, dat begreep hij. Jason Bourne moest verdwijnen; hij moest hem verlaten. Wanneer?
    


    
      Niet nú! Vanuit het vroege donker brak de hel weer los! Van hoog uit de lucht werd de stilte doorbroken door het gebulder van vele motoren, als knetterende donderslagen die snel naderbij kwamen. Drie militaire helikopters doken neer op de steiger van Tranquility Isle, een regen van kogels doorploegde het strand terwijl een krachtige, kogelvormige speedboot tussen de klippen door naar de kust racete.
    


    
      St. Jacques had de radio al te pakken. ‘Kustalarm!’ gilde hij. ‘Pak je wapens.’
    


    
      ‘Shit, de Jakhals is kapot!’ gilde Conklin.
    


    
      ‘Die verdomde volgelingen van hem niet!’ riep Jason Bourne uit, van David Webb was geen spoor meer te bekennen, terwijl hij Marie op de grond duwde en een pistool uit zijn riem trok, een wapen waar zijn vrouw niets van wist. ‘Die hebben gehoord dat ik hier was.’
    


    
      ‘Het is waanzin!’
    


    
      ‘Dat is Carlos,’ antwoordde Jason en hij rende naar de balustrade van het balkon. ‘Hij heeft ze in zijn macht! Ze zijn hem trouw voor het leven!’
    


    
      ‘Shit!’ brulde Alex terwijl hij furieus zijn stoel voortrolde en Panov van de tafel en de brandende kaarsen wegduwde.
    


    
      Plotseling werd er met luid gekraak van atmosferische storingen een luidspreker in werking gesteld vanuit de voorste helikopter, gevolgd door de woorden van de piloot. ‘Je hebt gezien wat we met dat strand hebben gedaan, mán! We snijden je middendoor, als je niet direct die motor afzet. . . ! Zo is het beter, mán. Laat je maar naar de kust drijven, drijven, geen motor aan en komen jullie beiden aan dek, je handen op de reling, leun voorover! Nu onmiddellijk!’
    


    
      De zoeklichtbundels van de twee rondcirkelende helikopters concentreerden zich op de boot terwijl de voorste heli zich naar het strand liet zakken; de rotoren deden het zand opstuiven en vormden een ronde landingsplaats. Vier mannen sprongen naar buiten, hun wapens gericht op de drijvende speedboot, terwijl de bewoners van Bungalow Achttien aan de balustrade stonden en stomverbaasd toekeken bij het ongelooflijke tafereel dat zich onder hen afspeelde.
    


    
      ‘Pritchard!’ gilde St. Jacques. ‘Geef me mijn verrekijker!’
    


    
      ‘Ik heb hem in de hand, meneer Saint Jay, o, hier is hij.’ De assistent kwam haastig aanlopen met de krachtige verrekijker en gaf die aan zijn werkgever. ‘Ik heb gauw nog even de lenzen schoongemaakt, meneer!’
    


    
      ‘Wat zie je?’ vroeg Bourne scherp.
    


    
      ‘Ik weet het niet. Twee kerels.’
    


    
      ‘Mooi leger!’ zei Conklin.
    


    
      ‘Geef eens hier,’ beval Jason en hij greep de verrekijker uit handen van zijn zwager.
    


    
      ‘Wat is het toch, David?’ schreeuwde Marie toen ze de verbijstering zag op het gezicht van haar man.
    


    
      ‘Het is Kroepkin,’ zei hij.
    


    
      

    


    
      Dimitri Kroepkin zat aan de witte, smeedijzeren tafel met zijn bleke gezicht en het was zijn volle gezicht want zijn sik was afgeschoren en weigerde iets te zeggen totdat hij zijn derde cognac op had. Net als Panov, Conklin en David Webb, was hij duidelijk gewond, leed hij behoorlijk veel pijn; maar net als de anderen wilde hij daar liever niet over praten, omdat datgene wat voor hem lag oneindig veel meer vooruitzichten bood dan dat wat hij had achtergelaten. Zijn duidelijk armoedige kleding leek hem te ergeren telkens wanneer hij erop neerkeek, maar hij haalde voortdurend zwijgend zijn schouders op, een teken dat hij spoedig weer gekleed zou gaan als om door een ringetje te halen. Zijn eerste woorden waren gericht tot de oude Brendan Prefontaine, met een blik van bewondering op de ingewikkeld geweven, perzikkleurige goejabera boven de koningsblauwe broek. ‘Die kleren staan me wel aan,’ zei hij bewonderend. ‘Heel tropisch en precies iets voor dit klimaat.’
    


    
      ‘Dank u.’
    


    
      Links en rechts werden mensen voorgesteld en dat was nog niet voorbij of er werd een stortvloed van vragen afgevuurd op de Rus. Hij stak beide handen omhoog zoals een paus dat zou doen vanaf zijn balkon op het Sint-Pietersplein, en begon te praten. ‘Ik zal jullie niet gaan vervelen of lastig vallen met de onbelangrijke details van mijn vlucht uit Moedertje Rusland, ik wil alleen maar zeggen dat ik verbijsterd ben over de hoge prijs van de corruptie en dat ik nooit zal vergeten of vergeven dat ik gedwongen was me op te houden in smerige behuizingen ondanks het exorbitante geld dat ik ervoor had betaald . . . Ik zeg alleen nog dat ik de hemel dank voor de Crédit Suisse en die heerlijke groene bonnetjes die ze uitgeven.’
    


    
      ‘Vertel ons alleen maar wat er gebeurd is,’ zei Marie.
    


    
      ‘U, mijn lieve mevrouw, bent zelfs nog knapper dan ik me had voorgesteld. Als we elkaar in Parijs hadden ontmoet, zou ik u voor de neus van die Dickensiaanse boef die u een echtgenoot noemt, hebben weggekaapt. Moet je dat haar van u zien, fantastisch!’
    


    
      ‘Hij zou u waarschijnlijk niet eens kunnen zeggen wat voor kleur het heeft,’ zei Marie glimlachend. ‘U zult de bedreiging vormen die ik boven dat boerenhoofd van hem zal houden.’
    


    
      ‘Maar ik moet zeggen dat hij voor zijn leeftijd nog behoorlijk capabel is.’
    


    
      ‘Dat komt omdat ik hem een heleboel pillen voer, allerlei soorten pillen, Dimitri. Vertel ons nu eens, wat is er gebeurd?’
    


    
      ‘Wat er gebeurd is? Ze hebben me gesnapt, dat is er gebeurd! Ze hebben mijn prachtige huis in Genève geconfisqueerd! Het is nu een dépendance van de Sovjetambassade. Dat verlies is hartverscheurend!’
    


    
      ‘Ik geloof dat mijn vrouw mij bedoelt met die boerenpummel,’ zei Webb. ‘Jij lag in Moskou in het ziekenhuis en je ontdekte wat iemand met me van plan was mij tegen de muur te zetten. Toen gaf je Benjamin opdracht me weg te halen uit Novgorod.’
    


    
      ‘Ik heb zo mijn mensen, Jason, en op hoog niveau worden er nu eenmaal fouten gemaakt. Ik zal niemand beschuldigen door namen te gaan noemen. Het was gewoon fout. Als we allemaal iets hebben geleerd van Neurenberg, dan was het wel dat walgelijke bevelen niet opgevolgd horen te worden. Die les reikt over grenzen heen en die wordt nooit afgeleerd. Wij in Rusland hebben veel en veel meer doorgemaakt dan wie ook in Amerika, tijdens de laatste oorlog. Er zijn er bij ons nog die zich dat herinneren en die nooit die vijand naar de kroon zullen steken.’
    


    
      ‘Goed gezegd,’ zei Prefontaine en hij proostte met zijn glas Perrier naar de Rus. ‘Alles goed beschouwd maken we allemaal deel uit van hetzelfde redelijke, gevoelige menselijke ras, nietwaar?’
    


    
      ‘Nou ja,’ verslikte Kroepkin zich met het drinken van zijn vierde cognac, ‘afgezien van die heel aantrekkelijke, zij het wat te veel gebruikte opmerking, heb je natuurlijk verplichtingen en verplichtingen, edelachtbare. Het verschil is uiteraard niet zo erg groot, maar verschil is er wel. Zo blijven bijvoorbeeld, ofschoon mijn huis aan het meer van Geneve niet langer meer van mij is, mijn bankrekeningen op de Kaaiman Eilanden onvervreemdbaar van mij. Overigens, hoe ver liggen die eilanden hiervandaan?’
    


    
      ‘Zo’n kleine tweeduizend kilometer recht naar het westen,’ antwoordde St. Jacques. ‘Met een jet ben je er vanuit Antigua in iets meer dan drie uur.’
    


    
      ‘Dat dacht ik al,’ zei Kroepkin. ‘Toen we in het ziekenhuis in Moskou lagen had Alex het vaak over Tranquility Isle en Montserrat, daarom heb ik het nagekeken in de atlas van de ziekenhuisbibliotheek. . . Overigens, die man met die boot, die pakken jullie toch zeker niet te hard aan? Mijn extravagante dure namaakpapieren zijn helemaal in orde.’
    


    
      ‘Zijn misdrijf is dat hij hier kwam opdagen, niet dat hij jou hierheen heeft gebracht,’ antwoordde St. Jacques.
    


    
      ‘Ik had een beetje haast, dat gebeurt meer als je rent voor je leven.’
    


    
      ‘Ik heb Government House al uitgelegd dat je een oude vriend bent van mijn zwager.’
    


    
      ‘Goed. Prima.’
    


    
      ‘Wat ga je nu doen, Dimitri?’ vroeg Marie.
    


    
      ‘Ik ben bang dat ik niet zoveel keus heb. Onze Russische beer heeft niet alleen meer klauwen dan een duizendpoot pootjes heeft, ze heeft bovendien via haar computers toegang tot de hele wereld. Ik zal een tijdje moeten onderduiken terwijl ik een ander bestaan opbouw. Vanaf mijn geboorte, natuurlijk.’ Kroepkin keerde zich tot de eigenaar van Tranquility Inn. ‘Zou het mogelijk zijn een van die prachtige bungalows te huren, meneer St. Jacques?’
    


    
      ‘Na wat u gedaan hebt voor David en voor mijn zuster, hoeft u daar geen seconde aan te twijfelen. Dit huis is uw huis, meneer Kroepkin, van het dak tot de kelder.’
    


    
      ‘Uiterst vriendelijk van u. Eerst komt er natuurlijk een reisje naar de Kaaiman Eilanden waar ze, naar ik hoor, uitstekende kleermakers hebben; vervolgens misschien zo'n klein jachtje en een kleine verhuurinrichting waarvan bewezen kan worden dat ze is overgebracht van Tierra del Fuego of de Falkland Eilanden, een of andere van godverlaten plek waar je met een beetje geld een identiteit kunt kopen en een hoogst geloofwaardig, zij het wat duister verleden. Als dat eenmaal op gang is gezet, is er in Buenos Aires een dokter die wonderen verricht met vingerafdrukken, helemaal zonder pijn, hoor ik, en vervolgens wat lichte kosmetische chirurgie, de beste vind je in Rio, weten jullie dat, veel beter dan in New York, net genoeg om het profiel te veranderen en misschien een paar jaar eraf te halen. . . De afgelopen vijf dagen heb ik alleen maar hoeven denken en plannen maken, tijdens vluchtsituaties die ik liever niet zal beschrijven in het bijzijn van die lieflijke mevrouw Webb.’
    


    
      ‘Denkwerk heb je zeker verricht,’ stemde Davids vrouw geïmponeerd in. ‘En noem me alsjeblieft Marie. Hoe kan ik er die boerenpummel mee bedreigen als ik mevrouw Webb ben?’
    


    
      ‘Aha, de aanbiddelijke Marie!’
    


    
      ‘Hoe zit het met die aanbiddelijke plannen van jou?’ vroeg Conklin ad rem. ‘Hoe lang zal het duren om die uit te voeren?’
    


    
      ‘Moet jij me nou net zoiets vragen?’ Kroepkin sperde zijn ogen wijd open van verbazing.
    


    
      ‘Ik geloof dat ik dat maar beter kan doen,’ antwoordde Alex.
    


    
      ‘Jij, die hebt meegewerkt aan het opzetten van het dossier van de grootste oplichter die de internationale wereld van het terrorisme ooit heeft gekend? De onvergelijkelijke Jason Bourne?’
    


    
      ‘Als je mij daarmee bedoelt,’ zei Webb, ‘vergeet het dan maar. Ik zit tegenwoordig tot over mijn oren in de binnenhuisarchitectuur.’
    


    
      ‘Hoe lang, Kroeppie?’
    


    
      ‘In hemelsnaam, man, jij hebt een rekruut getraind voor één opdracht, één enkele job, ik moet een heel leven veranderen!’
    


    
      ‘Hoe lang?’
    


    
      ‘Zeg jij het maar, Alex. We hebben het nu over mijn leven, hoe waardeloos dat leven ook mag zijn in het totale geopolitieke gebeuren, het is wèl mijn leven.’
    


    
      ‘Hij kan krijgen wat hij nodig heeft,’ interrumpeerde David Webb, terwijl de onzichtbare Jason Bourne over zijn gewonde schouder toekeek.
    


    
      ‘Twee jaar om het goed te doen, drie jaar om het nog beter te doen,’ zei Dimitri Kroepkin.
    


    
      ‘Die krijg je,’ zei Marie.
    


    
      ‘Pritchard, ’ zei St. Jacques zijn hoofd omdraaiend. ‘Schenk me alsjeblieft nog een borrel in.’
    


    
      

    

  


  
    Epiloog


    
      Ze liepen over het door de maan verlichte strand, raakten elkaar even aan, trokken hun hand weer terug; soms geneerden ze zich voor hun intimiteit, alsof de wereld die hen gescheiden had hen nog niet wilde loslaten, alsof die hen voortdurend aantrok naar haar gloeiende kern.

    


    
      ‘Je had een pistool,’ zei Marie zacht, ‘Ik had geen idee dat je er een droeg. Ik heb de pest aan pistolen.’
    


    
      ‘Ik ook. Ik was er niet eens zeker van dat ik er eentje had. Het was er gewoon.’
    


    
      ‘Een reflex? Dwangneurose?’
    


    
      ‘Beide, denk ik. Het doet er niet toe, ik heb het niet gebruikt.’
    


    
      ‘Maar je wilde het wel, nietwaar?’
    


    
      ‘Ook nu weet ik het niet zeker. Als jij en de kinderen bedreigd worden, zou ik het natuurlijk gebruiken, maar ik geloof niet dat ik er zo maar op los zou schieten.’
    


    
      ‘Weet je dat zeker, David? Zou je een pistool pakken als we maar even in gevaar leken te verkeren en op schaduwen schieten?’
    


    
      ‘Nee, ik schiet niet op schaduwen.’
    


    
      Voetstappen in het zand! De onmiskenbare inbreuk van een menselijk wezen boven het kabbelen van de golfjes uit, onderbrekingen in het vloeien van het natuurlijke ritme, geluiden die Jason Bourne kende van wel duizend stranden! Hij draaide zich met een ruk om, duwde Marie met geweld omver, uit de vuurlinie, terwijl hij ineendook met zijn wapen in de hand.
    


    
      ‘Knal me alsjeblieft niet neer, David,’ zei Morris Panov terwijl de straal van zijn zaklantaarn de omgeving verlichtte. ‘Dat zou gewoon een zinloze zaak zijn.’
    


    
      ‘Verdomme, Mo!’ riep Webb uit. ‘Wat was jij van plan?’
    


    
      ‘Ik probeerde jullie te vinden, meer niet. . . Wil je alsjeblieft Marie omhoog helpen?’
    


    
      Dat deed Webb; hij trok zijn vrouw overeind, beiden half verblind door de zaklantaarn. ‘Mijn god, jij bent de verborgen verrader!’ schreeuwde Jason Bourne uit en hij richtte zijn pistool.
    


    
      ‘Wat ben ik?’ brulde de psychiater en hij wierp zijn zaklantaarn op de grond. ‘Als je dat gelooft, schiet me dan maar neer, jij rotzak!’
    


    
      ‘Ik weet het niet, Mo. Ik ben nergens meer zeker van. . .!’
    


    
      ‘Huil dan maar de ziel uit je lijf, klootzak! Huil zoals je nog nooit hebt gehuild! Jason Bourne is dood, hij is in Moskou gecremeerd, en zo zit dat nu eenmaal! Dat kun je accepteren, en anders wil ik geen donder meer met je te maken hebben! Heb je dat begrepen, arrogante, briljante creatie die je bent? Je hebt het volbracht en het is nu voorbij!’
    


    
      David Webb viel op zijn knieën, tranen welden op in zijn ogen en hij probeerde zijn snikken te onderdrukken.
    


    
      ‘Het komt wel goed met ons, Mo,’ zei Marie; ze knielde neer naast haar man en hield hem vast.
    


    
      ‘Dat weet ik,’ bevestigde Panov en hij knikte in het schijnsel van de lantaarn die op de grond lag. ‘Eén stel hersenen en twee levens, niemand van ons kan ooit weten hoe dat is. Maar nu is het voorbij. Het is echt voorbij.’
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